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(1.  Qno  tempore  Hieronymns  commentarios  in  Hieremiam  prophetam 
scripserit,  —  2.  Errant,  qni  Hieronymnm  plus  sei  libris  snperstitibns  in 


1.  Hieronymns,  postquam  duodecim  prophetas  minores.  qni 
dicuntur,  quattuorniaiorura  iamDanihelem,  Isaiam,Hiezechielem 
eiplanauit,  ad  extremum  in  Hieremiam  prophetam  "in  uerbis 
simplicem  et  facilem,  in  maiestate  sensuum  profundissimum' 
(cf.  368,  7),  qui  unus  ei  remanserat  eiplicandus,  manum  ad- 
mouit  commentariosque  suo3  dedicauit  eidem  Eusebio  Cremo- 
nensi,  amico  suo  dilectissimo,  quo  hortante  ante  plurimos 
annos.  i.  e.  anno  398,  commentarios  in  Matthaeum  euangelistam 
scripserat  (  cf.  3,  4). 

Iam  in  praefationibus  in  Hiezechielem  librorum  primi  et  quarti 
decimi  sanctus  pater  se,  si  id  opus  eipianatiounm  ad  calcem 
usque  perduxisset  et  dominus  uitae  concessisset  spatium, 
transiturum  esse  promiserat  ad  Hieremiam  commentandum. 
cum  igitur  post  uaria  internalla  anno  415')  ad  "portum 
eiplanationum'  Hiezechielis  prophetae  peruenisset,  statim  sese 
acciniit  Hieremiae  eiponendo.  sed  bello  Pelagiano  illo  subito 
eiorto  senei  indefessus  in  aciem  descendere  coactus.  quominus 
totum  se  operi  suo  daret  et  omne  tempus  prophetae  suo  tri- 
bueret.  impediebatur.  absoluto  enim  in  Hieremiam  libro  primo 
secundum  celeri  sermone  se  dictare  ait  auertentem  parumper 
aures,  ne  audiat  iudicium  sanguinis  et  interfectorum  animas 
deploret.  qui  opinione  uirtutum  cotidie  corruant  in  superbiam 
et  deo  se  similes  arbitrentur:  quorum  se  furori  respondisse. 
ut  potuerit,  et,  si  dominus  nitam  dederit,  plenius  responsurum 


')  Cf.  Grttxmacher,  Hieronymus  I  90  sq. 
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esse  (cf.  74,  4).  quibus  uerbis  quin  Hieronymus  et  epistulam 

ad  Ctesiphontem  modo  missam  (Epist  133)  et  dialogum  ad- 

uersus  Pelagianos  mox  edendum  innuat,  dubitari  non  potest. 

idemque  in  libri  tertii  praefatione  queritur  se,  dum  haereticorum 

rabiem  declinare  cupiat  'sibi  canens  et  suis',  non  posse  optata 

quiete  frui  et  scripturae  sanctae  explanationi  insistere  (cf.  150, 

14) :  multis  enim  et  de  toto  illuc  orbe  connuentium  turbis  et 

sanctorum  fratrum  monasteriique  curis  occupatum  commen- 

tarios  in  Hieremiam  per  interualla  se  dictare  ait  (cf.  220,  17). 

et  in  eiusdem  libri  quarti  praefatione  legiraus  Hieronymura,  ut 

haeresi  Pelagianae  responderet,  diu  tacentem  et  dolorem  silentio 

deuorantein  crebra  fratrum  expostulatione  compulsum  esse,  sed  in 

proprio,  nisi  tacuerint  haeretici.  opere  baec  plenius  exsecutuium 

esse  (cf.  221,  9.  222,  20).  cum  uero  in  postremis  duobus 

libris  iam  nulla  fiat  mentio  dialogi  illius  aduersus  Pelagianos 

anno  415  uel  initio  anni  416  editi,  librum  quintum  et  sextum 

in  Hieremiam  post  dialogum  illum  conscriptum  esse  ueri  est 

simillimum.  et  cum  Hieronymus  in  sexti  libri  praefatione 

scribat  Eusebio,  oret  dominum,  ut  eodem  labore  et  spiritus 

gratia,  quo  aliorum  prophetarum.  et  praecipue  Isaiae,  repro- 

missiones  interpretatus  sit,  etiam  Hieremiam  explanare  ualeat 

(cf.  368,  5),  commentationem  uero  suam  ad  finem  usque  per- 

ducere  illi  non  contigerit  —  ex  duobus  enim  et  quinquaginta 

Hieremiae  capitibus  triginta  duo  tantummodo  explicauerat  — . 

sextum  librum  paulo  aute,  quam  diem  supremum  obiit,  i.  e. 

paulo  ante  annum  420,  confectum  esse  probabiliter  coniciemus. 

2.  Reliquum  igitur  propbetae  textum  non  explanauit  sanctus 

doctor  et  perperam  existimauerunt  quidam  eum   telam  sex 

libris  superstitibus  incobatam  quattuordecim  libris  pertexuisse, 

qui  temporum  deperiissent  infortuniis:  nusquam  enim  de  tali 

iactura  quicquam  traditum  est.  immo  uero  illam  cum  neterum 

tum  recentiorum  scriptorum  querelain  de  libria  illis  iam  diu 

deperditis  ex  mera  alucinatione  ortam  esse  extra  omnem  dubi- 

tationem  posuit  Domenicus  Yallarsius ').  legimus  enini  iam 

')  Cf.  praef.  genertlis  Hieronymi  operom  cap.  30  (Tom.  I  ed.  Vero- 
nensia  173-4  p.  XIX  sq.  =  Migne  22). 
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apud  Cassiodorum  |  Inst.  diu.  3  =  Migue  70,  1114i:  qitein 
(Hieremiam)  etiam  sanctus  Hieronymus  uitjinti  tibris  cotn- 
mentatus  esse  moiistratur,  cr  quibus  scx  tuntnm  nos  pntu- 
imus  iiuienire;  vesiditos  ttero  adhuc  domino  iuuante  jierqui- 
rimus.  neque  minus  tribus  fere  saeculis  post  Hrabanus 
Maurus,  Fuldensis  ahbas  et  Moguntinus  archiepiscopus,  qui 
in  prioribus  duodecim  libris  expositionis  'suae'  super  Hieremiaui 
uiginti  libros  complectentis  ea,  quae  ab  Hieronymo  in  expo- 
sitiottem  Hieremiae  edita  sttttt,  per  singtda  ioat  disposuit 
(  lib.  XIII  praef.)  uel  potius  sex  Hieronymi  libros  ad  uerbum 
operi  suo  inseruit  (Migne  111.  793 — 1272),  dolet  se  Hiero- 
nymi  explanationes  in  hunc  prophetam  nusquam  ad  integrum 
reperire  potuisse,  sed  tantum  primos  sex  libros,  qui  perlin- 
ynnt  paene  usque  ad  medietatem  uoluininis  prophetici,  sicnt 
nec  uir  sollertissimus  Cassiodorus  Senator  inuenire  se  posse 
asserit,  qttem  tamen  uiginti  libros  inde  scripsisse  testnttir 
(lib.  I  praef.) . . .  deinceps  ttero  qnia  memorati  tractatoris  Hiero- 
itijmi  expositioiicm  in  praesentem  prophetunt  tiUS^Uttm  rep- 
peri.  tiecessariitm  aestimaui,  ut  ab  aliorum  prophctaritm 
expositiotiibiis  cxcerpercm,  qitae  ipse  de  hoc  propheta  uidetnr 
commemorasse  (lib.  XIU  praef.).  atque  eodem  fere  tempore 
(anno  circiter  847)  Lnpus,  abbas  monasterii  Ferrariensis 
(Ferrieres)  ordinis  S.  Benedicti,  ad  Altisignm,  abbatem  mona- 
chorum  ecclesiae  Eboracensis,  scribit:  nbnixe  flagifo,  ut.. 
memtirati  Iliironymi  libros  explaiiatioinim  iu  Jcreiitiain  pruefer 
sex  primos.  qui  apud  ?ios  reperiuntur,  ceteros,  qui  sequun- 
tttr, . .  mihi .  .  dirigutis  . .  exscriben/los  ttobisque,  quain  potcrit 
ficri  cclerins,  remitteiulos  |  Migne  119.  Epist.  62  col.  526 
p.  104).  et  paucis  aunis  post  lanno  fere  855)  idem  Lupus  ad 
papam  Benedictum  HI  haec  scribit:  commentarios  beati  Bicro- 
nyiiii  in  Icreininm  post  sextum  librutn  usqite  in  finem  prae- 
dicti  prophetue  per  eosdem  fratres  nobis  mitti  dejjoscimns  M 
codice  reuerendae  iteritatis  uestrae  Sancfitati,  si  iil  obtinueri- 
mus,  jtostquain  celeriter  exscriptus  fiterit,  sine  dnbio  remit- 
tetulos;  nam  in  nostris  regioitibus  nusqttam  itllits  jmst  sextuin 
commentariuiii  potitit  inueniri  ef  optamttx  in  uuliis  rrcupe- 
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rare,  quidtpiid  paruitati  nostrae  deesse  sentimiis  (Epist.  103 
coL  579  p.  155  M.). 

Pariaque  Vallarsio  teste  (cf.  praef.  generalis  cap.  30)  sequi- 
oris  aeni  scriptores  habent,  quorum  non  nenio  etiam 
unum  aut  alterum  librum  ei  his,  quos  putaret  deperditos,  in- 
uenisse  sibi  uisus  est.  in  'quodam  abbatiae  S.  Laurentii  manu- 
scripto'  a  Vallarsio  laudato  post  sex  illos  in  Hieremiam  libros 
haec  adiuncta  sunt  uerba1):  nota,  qwid  gloriosus  doctor  Iliero- 
ui/mus  scripsit  uiginti  libros  super  Ieremiam  proplietai/i, 
quorum  sex  primi  habenlur  in  isto  uolumine,  tres  ultiini 
apud  Regulares  Septem  Fontium  in  Brabantia  reperiuntur;  sett 
undecim  medii  non  inueninntur,  qiiod  deplorant  Cassiodorus, 
liabanus  et  Ioannes  Andreas1). 

3.  Quomodo  uero  ortus  esset  Cassiodori  aliorumque  error 
de  uiginti  Hieronymi  in  Hieremiatn  coramentariorum  libris 

1 )  Eandem  notaui  io  «dice  Trecensi  617  saec.  XII,  qao  cjntinetur  s.hiero- 
nimi presbiteri  expositio  in  ieremiam  prophetam,mt%aa  eaec.  XVIII  in  primae 
paginae  margine  adscriptam  esse  ei  huius  bjbliothecae  catalogo  cognosco 
i  Cutal.grncrnl  des  manitscrits  des  bibliethrques  publiques  desDc"partements. 
Tome  II.  Paris  1865).  totumque  Hieremiam  ab  Hieronymo  explanatum 
faisse  sibi  finxit  ille,  oui  saecalo  fere  XV  taanc  subscriptionem  in  codice 
Angieosi  CCXXX  saec.  IX  sabinnxit:  finitur  explannlio  sup  capitulo  32° 
leremit  btati  irronimi  pbri.  sequitur  cnpituli  33,  quod  incipit:  et  fuclii 
/  UmM  dumni  <id  ieremiii  scdo.  cu  adhuc  clausus  esset  in  atrio  cnrceris 
dicens.  tjplanatiimc*  nequentium  eapituloruvi  require  in  libris  tequentibus 
explanationum  ipsius  ieronimi. 

J>  Iohanne»  Andreas,  iuris  consultus  Bononiensia  celeberrimui  (mortuus 
».  1348),  paullo  ante  obitum  opua  quoddam  publicanit  (a.  I:>46j,  <mod 
inscriprum  est  Hierongmianta,  m  7140  Hieronymi  uitam,  /actu.  dicta 
atque  prodigia  ultra  hums  uitae  mortales  perscrulatus  est.  de  commen- 
lariis  in  Hieremiam  baec  lego  in  exemplari,  quod  anno  1482  aine  loci 
indieio  typis  inuTessnm  mibi  prae  manibus  eat:  Super  Hieremiam  . .  U- 
bros  XX.  .  .  undecim  intermedii  non  inueniuntur.  quod  etiam  deplorat 
Babanus  in  prineipio  suarum  explanationum  super  Hicremiam  ibi 
dieens  Ccusiodorum  idem  asserere:  id  eliam  repetxit  tn  praefatione  Ubri 
sui  XIII.  ceterum  eundem  errorem  inuenia  in  Hieronymi  Vita  quadaiu, 
qoam  edidit  Vallarsius  (Tom.  XI  251  aqq.)  e  daobus  codicibag  Ainbro- 
sianae  bybliothecae:  pomj  Isaiam  commentatus  est  lihru  decem  et  octo. 
leremum  Ubris  moinft. 
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et  de  quattuordecim  librorum  iactura,  magna  cuiu  probabili- 
tatis  specie  ostendit  Vallarsius.  iam  plurimis  annis  ante  (cir- 
citer  379 — 381),  quam  Hieronymus  operam  daret  Hieremiae 
explicando.  quattuordecim  Origenis  in  Hieremiam  homi- 
lias  e  Graeco  sermone  in  Latinum  transtulerat1 ).  et  his  qui- 
dem  duobus  quasi  generibus  commentariorum  in  eundem  pro- 
phetam  ex  ipso  librorum  numero  in  unum  eoniunctis  summa 
efficitur  uiginti  librorum.  et  ueri  simile  est  Vallarsio  nobisque 
in  uetustissimo  quodam  iara  ante  Cassiodori  tempora  scripto 
exemplari  sex  illis  commentariorum  libris  Hieronymi  trans- 
lationem  quattuordecim  homiliarum  Origenis  in  Hieremiam 
fuisse  subiunctam  atque  habitam  totidem  librorum  loco  ex 
eoque  ortam  falsam  illam  de  uiginti  in  Hieremiam  libris  opinio- 
nem.  optimeque  adnotat  Vallarsius  Hieronymum.  cum  ex  quinqua- 
ginta  duobus  capitibus,  quibus  tota  constat  Hieremiae  prophetia. 
duo  et  triginta  capita  sex  libris  absoluisset,  reliqua  uiginti  — 
si  licet  eadem  uel  simili  norma  aestimare  —  non  quattuor- 
decim  libris,  sed  tribus  uel  qnattuor  ad  summum  expositurum 
fuisse,  praesertim  cum  'latissimos  explanationis  carapos  angusta 
commentariorum  semita  coartare'  (cf.  151.  20)  sibi  proposuisset. 
adde,  quod  prorsus  incredibile  est  uiginti  ultimorum  capitnm 
explanationem.  quam,  quoniam  plerumque  historici  essent 
argumenti,  Hieronymum  contractiore  atilo  profligatiirum  fuisse 
recte  obseruatum  est9).  quattiordecim  Iibrorum  spatium  im- 

')  Hieronjmum,  qaod  iam  hic  adnotare  nobia  liceat,  in  his  quoqae 
commentariis  Origenis  in  Hieremiam  homilias  in  usnm  saom  conacrtiese 
permultaque  ex  eis  depronipsisse,  etsi,  ex  quo  hausisset  fonte,  taceri-t 
rOrigenes  icurde  aui-gelieutet.  in  der  Hegel  aber  nicht  genannl').  accura- 
tissime  demonstraait  E.  Klostermann,  Texle  und  Untersttchungen  sur 
Geschichte  der  altchristlichen  Lilcratur  N.  S.  I  3:  Die  Uherlieferung 
der  Iereiniahomilien  des  Origencs.  Lipsiae  1897  p.  63  scjij.  idem  in  edi- 
tionis  suae  Origenis  (Lipsiae  1901)  adnotationibus  Iocis  iam  in  dbser- 
tatione  illa  adlatis  alios  addidit,  ei  qaibua  Hierony mum  in  eiplicamlo 
Hieremia  Origenis  scrinia  compilasse  apertum  est. 

*)  Cf.  Tillemont,  Memoires  pour  servir  &  Vhistoire  ecclesiastique  des 
six  premiers  siicles  Xn  332.  Scboenemann,  Bitiliotlieca  hutorico-lttterariii 
patrum  Latinorum  I  449. 
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pleuisse.  noa  interciderunt  igitur.  sed  re  uera  numquam  sunt 
scripti  quattuordecim  illi  libri  in  Hieremiam.  nec  uero  Hiero- 
nymus  opus  suum  duobus  uel  tribus  libiis  adiectis  compleuisse 
putandus  est,  etsi  illi,  antequam  in  uolgus  ederentur.  in  dire- 
prione  illa  monasterii,  in  quod  ita  saeuiebant  caede  et  incendio 
Pelagianae  sectae  satellites,  ut  senex  octogenarius  pro  ride 
dimicans  uix  cum  roagno  uitae  periculo  effugere  posset  in 
locum  abditum.  deperire  facile  poterant. 

II. 

(1.  Hieronyraus  soam  Hieremiae  translationem,  quae  hodie  appellatar 
Vulgata,  in  singulorura  capitum  fronte  profert  aibique  commentandam 
proponit.  —  2.Nonnullis  locis  corrigendus  est  textus  Vulgatae  hodie  receptus 
ei  uersione  in  his  commentariis  edita.  —  3.  Saepenumero  intercedit  leuis 
discrepmtia  inter  tranaUtiouem  in  his  commentariis  obuiam  et  Vulgatam.  — 
4.1idem  Hieremiaeuersusbiaterue  citatialiara  atqne  aliam  induunt  speciem.) 

1.  In  conimentandis  prophetarum  libris  hanc  sequitur  ra- 
tionem  Hieronymus,  ut  Hebraicum  textuiu  in  Latinum  a  se 
iam  dudum  translatum  in  capitis  fronte  ponat  Graecaeque,  LXX 
iiiterpretuin  imprimis,  uersionis  rationem  habeat  eis  locis  potis- 
simuiu,  quibus  Hebraica  ueritas  a  Graeco  textu  plus  minusue 
discedat.  in  Hieremiana  quoque  prophetia  explicanda  se  Hieremiae 
ordinem  librariorum  errore  confusum  multaque,  quae  desiut. 
ex  Hebraeis  fontibus  digessisse  ac  conpleuisse  fatetur,  *ut 
nouum  ex  ueteri  uerumque  pro  corrupto  atque  falsato  propiieta 
teneas'  ^3,  17). 

Neque  nouam  ex  Hebraeo  Hieronvraum  condidisse  translatio- 
nem,  sed  ipsam  illam  prius  a  se  adoruatara  in  commentariis 
adhibuisse  liquet  ex  sirailitudine.  qnae  ipsi  est  cura  ea,  quam 
Vulgatara  bodie  dicimus  quamque  eidem  Hieronymo  deberi  con- 
stat  at  licet  in  sat  multis  uersibus  illorum  triginta  duorum  Hie- 
remiae  capitum.  quae  exposuit  scriptor,  nulla  intercedat  discrepan- 
tiainter  translationem  in  his  comraentariis  obuiam  et  Vulgatam, 
tamen  alios  uersus.  quorum  numerus  non  est  minor,  reperies.  in 
quibus.  quamquam  exigua.  tamen  aliqua  est  uarietas  exorta  ex 
alio  uerbonrm  ordine  uel  alio  loqnendi  modo  uel  ex  uocum  omis- 
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sione  uel  adiectione  uel  ex  aliis  mutationibus  ad  stilum  et 
rem  gramniaticam  pertinentibus,  de  quibus  infra  dicetur  fusius. 

2.  Iara  uero  dubium  esse  nequit,  quin  nonnullis  locis,  ubi 
aliquid  deprehendatur  discriminis  inter  hanc  translatiouem  et 
Vulgatam,  praeferenda  sit  ea  lectio,  quam  e  ratione  critica  in 
his  commentariis  edimus,  lectioni,  quae  nunc  propagatur  in 
Vulgata  refragantibus  haud  raro  bonae  notae  codicibus,  quo- 
rum  lectiones  adhuc.  id  quod  summopere  dolendum  est,  nisi 
ex  parcissimis  sparsissimisque  uirorum  scripturae  studiosorum 
adnotationibus  non  nouimus.  quod  ne  cui  ex  uauo  adtirmasse 
uidear,  haec  subicere  exeinpla  mihi  liceat. 

Hier.  4,  12  in  omnibus  codicibus  uostris  ita  legitur:  et 
nwic  ego—sed  loqnrtr  iudicia  tneit  cum  eis  (57,  8);  at  non 
siue  sententiae  quodam  damno  a  Vulgata  et  omnibus  Hiero- 
nyrai  editionibus  coniunctio  sed  abest,  quam  optime  quadrare 
in  hunc  loctim  unusquisque,  qni  Hieronymi  exegesin  perlegerit, 
sibi  persuadebit.  et  in  Vulgatae  quoque  libris  mann  exaratis 
particnlam  aduersatiuam  legi  comperis  ex  Romanarum  cor- 
rectionum  ad  editionem  Fitlffatan  delectu,  cuius  auctor  est 
Franciscus  Lucas  Brugensis  (cf.  Sabatier,  BibL  sacrorum  La- 
tinae  uersiones  antiqiute  II  721  I.  'correetores',  inqnit  Lucas, 
'iudicarunt  omittendam  coniunctionem  sed,  quam  plerique  omnes 
libri  collocant  inter  ego  et  loquar'.  —  Hier.  5,  8  ad  unum 
omnes  exhibent  libri  nostri  manu  scripti:  equi  amntorcs  iu 
feminas  . .  facti  simt  (68,  24.  69.  7);  sed  in  Vulgata  nostra 
uoces  in  feminns  frustra  quaeris,  quas  suo  loco  stare  et  LXX 
lectione  r.~o:  ihjAj{iav£r;  ostenditur  et,  quod  iam  ante  Hiero- 
nynium  Irenaei  uersio  Latina  IV  41,  -i.  V  8,  2  eandera  fere 
uersus  formam  excitat:  eqiti  furentes  cirea  {ad)  feminas  facti 
sunt.  neque  supprimi  'in  multis  libris"  Vulgatae  additameutum 
illud,  sed  'Patres'  censuisse  superfluere  idem  nos  edocet  Ln- 
cas.  —  Hier.  5,  13  prophetae  fturunt  M  ucntum  (71,  2.  18). 
econtra  hoc  Ioco  in  Vulg.  ex  mera  interpolatione  adiectum  est  lo- 
cuti,  quod  participium  'qnaedam  mss.'  conspntanee  Hebraeo  et 
Graeco  *o:  -po^-x.  ^jioiv  1pa»  dz  avsjiov)  omittere  animaduertit 
Lucas.  —  Hier.  5, 25  omnes  codices  biblicos  pro  secunda  persona 
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uestrae,  ttestra,  iiobis  Vulgatae  hodiernae  primam  habere,  nempe 
iniquitates  nostrae  declinauerunt  haec  et  peccata  nostra 
proltibuernnt  bonttm  a  nobis  (76, 12).  Martianaeus  ait  eumqne 
manifestum  ease  errorem  exscriptornm.  num  in  his  quoqiie 
commentariis  es  "manifesto  eirore  exscriptorum'  codices  niiro 
consensu  primam  suppeditant  personam?  minime  quidem,  immo 
uero  Martianaeus  hac  in  re  haud  aliter  fallitur  egregie  atque 
iam  antea  Lucas  pronomina  secundae  personae  non  esse  mu- 
tanda  in  personam  primam  falso  censuerat.  —  Hier.  5,  28 
cattsain  non  iudicatterioit  (77,  21).  nomen  uiduae,  qnod  hodie 
in  Vnlgata  post  uocem  causam  coutra  nostri  textus  codices 
fere  omnes  legitur,  illic  adscitum  putat  librariorum  errore 
Martianaeu3;  'hoc  enim\  inquit,  'nianifeste  probant  quaedam 
exemplaria  sacrorum  Bibliorurc,  ubi  recentiori  manu  super- 
additum  deprehendimus   uerbum   iam  dictum.'  idem  nomeu 
illud,  cuius  Hieronymi  commentarii  non  meminere,  non  reprae- 
sentare  Augustini  Speculum  (20  p.  07,  11  Weihrich)  adno- 
tauit;  sed  illic  totum  comma  in  omnibus  fere  codicibus  desi- 
deratur,  nisi  quod  in  uno  codice  Palatino  saec.  X — XI  a  manu 
correctrice  omissa  uoce  niduae  additum  est.  —  Hier.  9,  17 
Imec  tlicit  domiims  ciercituum  (123,  20).  in  Vulgata  additur 
deus  Israhel,  quod  'alii  libri  omittunf  Luca  teste  neque  Grae- 
cus  offert  textus,  nbi  ziiz  /iys:  xup:o;  legimus,  nisi  quod  eod. 
Marehal.  in  mg.  adiecit  xwv  Suvau.eu)v.  —  Hier.  13,  19  unice 
ueram  ease  nostrorum  codicum,  mendosam  Vulgatae  lectionem 
translata  est  omnL-i  Iuda  luce  clarius  esse  pnto.  uox  huht 
enim   ubiuis   maseulini    (cf.   e.  gr.  Hier.   36.  6  awliente 
uniuerso  Ittda.  Mal.  2,  11  tninsijressus  est  Iuda',  nunquam 
feminini  generis  esse  uidetur:  accedit,  quod  Hieronymus  hoc 
quoque  loco  ex  more  suo  Vulgatae  uersioni  alteram  interserit: 
'siue  translatus  est  omnis  Ittda'  (167,  17.  168,  1).  quaenam 
dissimilitado  inter  utramque  uersionem?,  iure  quaerat  quis- 
piam.  nulla  nisi  generis  grammatici,  iu  ut  Iuda  eodem  loco 
et  femininum  et  masculiuum  esset.  sed  omnia  recte  se  habent, 
si  Vulgatae  lectionis  uitiura  manifestum  ei  commentariornm 
codicibus  corrigis;  translata  est  omnis  ludaea.  ceterum  alio 
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quoque  loco  i  Hier.  25,  1)  illi,  quod  in  Vulgata  habetnr  Iudaeae, 
opponitur  septuagintauiralis  lectio  luda  (300,  2);  cf.  etiaiu 
Hier.  14,  2  luxit  Iudaea  siue  Iudas  (173,  13\  —  Hier.  17,  6 
erit  enim  quasi  mijrice  in  deserto  (207,  8).  inepte  pluralis 
myricae  in  Vulgata  positus  esse  uidetur  post  singularem  erit; 
nihil  enim  est,  cur  unus  ille  maledictus  homo,  de  quo  loquitur 
propheta,  conferatur  cum  pluribus  myricis.  quare  et  onines 
interpretes  recte  habent  singularem.  LXX:  xoi  ecrrat  &q  ^ 
oYpcoifjp-y.^  rt  ev  vq  £pT,|iw  (=  et  erit  quasi  myrice  in  deserto 
208,  9  et  Hieron.  in  Esai.  31,  1—3  p.  422);  Symmachus:  et 
erit  quasi  lignnm  infructuosiiiii  in  solitudine  i ,208,  II);  neque 
aliter  antiquissimae  uersionis  Latinae  fragm.  Wirceb.  editnm  ab 
Ernesto  Ranke  i  Par  palimpsestorum  Wirceburgensium  p.  278): 
et  erit  sicut  agrestis,  quod  est  in  deserfo.  similiter  hoc  testi- 
monium  citat  August.  c.  Faust.  XIII  8  p.  387,  3  Zyeha  et 
erit  sieut  tamarix,  quae  in  deserto  est.  econtra  suum  locum 
obtinet  pluralis  Hier.  48,  6  eritis  qiutsi  myricae  in  dcserto. 

Haud  scio,  an  his  quoque  locis,  qui  agmen  claudant,  com- 
mentarii  genuinum  Hieronymi  Vulgatae  textum  suppeditent. 
Hier.  2,  11  si  jnutauit  gens  deos  siue  deos  suos  (21,  17). 
duas  lectiones  proponens  Hieronymus  deos  suos  praebet  ex 
auctoritate  interpretationis  septuagintauiralis  aO-wv),  cum 

exemplum  Hebraicum  secutus  siios  omittat.  quoniam  igitur 
Hieronyraum  tantum  non  ubique  in  Vulgata  sua  Hebraicam 
ueritatem  stricte  expressisse  constat  et  hoc  loco  etiam  sat 
leuidensis  discrepantia  inter  Hebraeos  et  LXX  apertis  uerbis 
indicatur,  quin  Hieronymi  manum  non  assequatur  Vulgata  ho- 
dierna  deo.s  snos  exhibens,  dubitari  nequit.  —  Hier.  10,  22  ut 
ponat  ciuitates  Iuda  in  solitudincm  i  138, 7):  tod  VtBgM  -ri;  -i'/.z:t 
'Ioi5«  zlz  a^av.ojidv  et  22,  6  si  non  posuero  le  in  solitudinem 
(256,  22):  siv  u.r(  9fi  -tz  si;  £?r,jiov.  utroque  loco  praepositio  in 
abest  a  Vulgata.  etsi  uero  non  est  inaudita  con?tructio  uerbi 
ponere  cum  duplici  accusatiuo  (  Hier.  6.  S  ne  forte  ponam  te 
desertam  terram,  inhabitabilem :  |if(  T.v.ipm  cz  i^xzc/  vtJvi, 
tamen  ex  usu  sacrae  scripturae  magis  tritum  est  ponere  alqd 
inaupl (Hier.  2,  15  posueruut  terrain  eius  in  solitudinem:  zznzx/ 
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tjhp  yfjjy  rCiToO  Ipr(|iov.  4,  7  J<f  ponat  terrum  tuam  in  soli- 
tmlincm:  toO  itetva:  tt(v  frjv  et"s  Sp^MtotV.  25.  9  ponam  eos .  . 
m  solitudines  sempiternas:  ocoaw  aOtsu:  £?;  a?2v:a[i&v . .  a:<!>- 
vtov.  25,  12  poiiam  illam  in  solitudines  sempitenuis:  {t-r^o-ouat 
aO-roO;  £•;  ipav.o-uov  atwvtov.  cf.  2,  7.  12,  11.  13,  16.  19,  8).  — 
Hier.  23,  14  et  in  prophetis  Hierusalcm  uidi  .-imilitudinem, 
adu.lterium  et  iter  meitdacii.  in  'quibusdam'  Vulgntae  co- 
dicibu3  scribi  adidteriuni  pro  genitiuo  participii  ailulteraiitium, 
iiuae  niinc  Vulgatae  est  lectio,  Lucas  testatur. 

3.  Sed  praeter  hos  locos,  quibus  prophetiae  textus,  qualis 
in  commeutariis  obuiam  tit.  quamquam  ditfert  a  Vulgata  catho- 
lica.  tamen  idem  esse  uidetur  Hieronymi  Vulgatae.  pluriini  sunt 
uersus.  in  qnibus  interpretandis  ipse  uersiouis  anctor  consulto 
a  textu  suo  iam  dudum  constituto  diseessit.  innumera  subicere 
eiernpla  cum  mihi  procliue  sit,  panca  duintaxat  seligam. 

Ac  primnm  quidem  uarietates  sunt  formae  uocum 
quarundam  ueluti:  umbrac  nesperae  (iwsperi)  81,  6.  11.  ludas 
JttAa)  273,  12.  consilium  Iudae  (Iitdu)  234,  9.  cf.  249,  22. 
328.  12.  16.  342,  14.  15.  349,  2.  360,  6.  super  Iudam  {Iuda) 
127.  19.  iiulb)  (miOtl  usui  160,  25.  161,  6.  hobcausta  (Itolo- 
cautomata)  8'J,  1.'.  holocuiusioiiiata,  -iuu  (holocautomata,  -iim) 
102,  8.  11.  dcsjionsionis  (dtsponsationis)  17.  2.  /iffi  Mrm- 
phcos  et  Taphnas  (Ta;pva;  LXX.  Taphnes)  25,  5.  huiuscemotii 
[kmumodi)  120,  8.  15.  caligosos  {catigtnagot)  165.  8.  t»<7- 
fero  (euidstro)  159.  6.  inerepiiisli  {-asti)  363,  2.  361.  14. 
actiuum  pro  uerbo  deponenti:  adnlterare  xidtdterurt)  «J6,  13. 
uerbum  simplei  pro  composito:  migrauerunt  (transmigrnuerunl) 
120. 2i>.  surgens  (coitsurgens  1 143, 3.  pcrdidi (disperdidl)  186.  7. 
composituiu  pro  decomposito:  relintpiet  (dcreliiiquet)  211.  23. 
cf.  213.  10.  257,  7.  compositum  pro  uerbo  simplici:  nccsuper- 
ueniet  (ncque  ueniet)  super  nos  malnm  70,  26.  alibi  uuriat 
pruepositio  in  uocibus  compositis:  eoulriuit  (obtriuit)  38.  14. 
coituertert  (reuertere)  42.  7.  admissarii  (cmissarii)  68.  25. 

Plurima  se  passim  offerunt  eiempla,  ubi  alius  aerborum 
ordo  obaematur  in  utraque  translatione.  et  multis  quidem 
locia  uoces  contra  Vulgatam  eadem  serie  sese  eicipiunt,  qua 
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in  septuagintanirali  interpretatione.  quia  tecmn  etjo  sum  (otot: 
jicTa:  ooO  syw  etfu:  q.  ego  tecuni  s.)  15,  17.  16,  13.  qnare  fecitdo- 
mimis  deus  noster  nobis  haec  oiunia  (rtvo;  evexev  taohfaet  xupto; 
6  0-ei;  T^jitav  fyitv  -ivrx  txOTa:  quare  fecit  nobis  d.d.  noster  h.  o.) 
73.  8.  in  tempore  illo  (ev  -ip  xatptj)  exetvto:  /w  j//o  tempore)  107, 

16.  confusus  est  omnis  artifex  (xaTT,oy6v{H>]  ^a?  /puoo/oos: 
c.  e.  ttrtifex  omnis)  133.  6.  .w/w  >«<■  eogitauerunt  eonsilia  [kr! 
e;ie  £/.oytaavro  Aoy:a|t6v:  cogitauerunt  super  ine  c.)  147.  25; 
eamiem  uerborum  collocationem  deprehendis  in  Iiuius  loci  citati- 
onibus  apud  Tertullianum.  adu.  Marc.  IV  40.  Cyprianum.  Test.  II 
15  p.  80.  20  H.  Lactantium.  Inst.  IV  18,  27  p.  358.  1  Br.  adner- 
sus  (in)  me  eogitauerunt  cogitatnm  icogitationem)  aliosque  a 
Sabaterio  adlatos.  absconde  illud  ibi  (xaTaxpu-iov  outo  exet": 
absconde  ibi  illud)  160, 16;  baud  aliter  posita  sunt  uerba  in  fragro. 
VVirceb.  ap.  Ranke  p.  270.  qnare  futurus  es  qtiasi  colonus  \yn 
-'.  eyevVjd-T}?  tboe:  rcapotxo;:  quare  quasi  c.  futnrus  es)  176,  7.  10. 
non  possmn  farere  uobis  iou  ouvr(ao{ia:  toO  -otfjaat  uiiac:  non 
potero  tiobis  facere)  223.  10;  cf.  Hilar.  in  Psalra.  2.  39  p.  66.  11 
Zing.  non  possum  farere  uos.  —  et  non  nocabitur  loeus  iste 
timplius  (xa!  ou  x/.T;{hr(acTai  zS>  -6~ta  toutm  (sxt  add.  cod.  Sin., 
Vat.  m2  et  ni3,  Marchal.):  rt  n.  u.  amplius  Imiis  iste)  233,  18. 
21.  236,  21.  auertissem  .  .eos  a .  .  pessimis  cogitationibus  suis 
l  iito  tfflv  nbvqpflAi  ejrrcrjoeuiiaTwv  outwv:  a  cogitationibm  suis 
pessimis\  282.  21:  idem  est  uerbonim  ordo  in  fragm  Wirceb. 
ap.  Ranke  p.  302  a  irialigni*  cogitathnibtis  eomm  et  apuJ 
Cvpiiannm,  De  unit.  eccl.  11  p.  219,  15  H.  a  malis  cogi- 
tationibus  eorum.  —  aliis  uero  locis  permultis  eu  uerborum 
traiectio,  quae  in  his  commentariis  occurrit.  non  modo  a  Vul- 
gata  uerum  etiam  a  LXX  discordat,  nisi  forte  in  Graeca  ner- 
sione  persaepe  tota  sententia  aliter  est  comparata  uel  talia 
sunt  uerba,  nt  de  Latinaium  uocurn  collocatione  ex  Graeeo 
nihil  possit  concludi.  satis  liabeo  eiusmodi  locos  enumerare: 

17.  3.  24,  12.  37,  26.  38,  15.  41,  ls.  22.  50.  14.  22.  103, 
5.  129.  10.  140.  8.  148.  2.  177,  6.  9.  182,  16.  198,  16.  199.  1. 
214,  18.  20.  215,  5.  7.  17.  280. 7.  12.  285,  17.  286,  13.  304, 18. 
363.  4.  364.  21.  388,  18.  394.  5.  418,  15.  439,  15  etc. 
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Frequentissime  uarietas  inter  utramque  uersionem  eo  effi- 
eitur,  quod  in  quibusdam  uocibus  uel  enuntiatis  numeri 
grammatici  commutantur,  ita  ut  pro  plurali  in  hac  uer- 
sione  substituatur  singularis  in  Yulgata  et  uice  uersa.  neque 
dubium  est,  quin  Hieronymus  in  praeferendo  uno  alteroue 
numero  priores  interpretes  saepius  sit  secutus.  opus  manuum 
(manus)  artificU?  Ipyo>,  ^sipwv  add.  cod.  Marchal.  in  mg.) 
xix-ovo;  129,  4.  12.  seducunt  popiilum  meiim  in  mendaciis 
suis  (mendacio  suo):  sv  to!?  (JjeiSaT.v  aox&v  289,  8:  ad  uerbum 
haec  consonant  cam  citatione  apud  Cypr.Epist.  63, 18  p.  716, 3  H. 
neque  roinus  in  fragm.  Wirceb.  ap.  Ranke  p.  305  pluralis 
falsis  snis  legitur.  aperientur  —  siue  exardescent  —  mala 
(jiandetur  inalum):  ix*z\j<riptzx:  zx  Xptxi  12,  14.  usqucquo 
uidebo  fugientes  (fugientem):  2o>;  -gte  J^ouat  cp£'jyov:a;  60, 
23.  posuistis  (jposuisti)  aras:  izi^xzs  ^(ojiotj;  145.  6.  optfP 
risit  digna  (ppus  r.  dignum)  133,  9.  super  omnem,  qui  cir- 
cumcisuin  habent  (habet)  praeputium  127,  18.  erunt  cadauera 
(erit  cadauer)  rorum  in  escam  195. 16.  uidi  omnis  uiri  mannni 
super  lumbos  suos  (liimbnm  snuni)  369,  15.  —  erit  morti- 
cinum  populi  hiiiiis  in  cihum  (in  cibos):  si-  ^p&avi  106,  16. 
eicicnt  ossa  regis  (regum)  Iuda  107.  16.  probas  renes  et  cor 
(rorda)  148.  4.  cngnoitimus . .  iniqiiitatem  (iniquitates)  patrum 
nostrorum  182,  7.  ponet  iponent'  itniisquisque  13.  12.  as- 
ninnat  auris  uestra  (assumant  aitres  uestraei  124,  25. 

Aliud  diflerentiarum  genus,  idque  in  summis  habitum  de- 
liciis.  in  eo  constat,  quod  in  uocum  quarundam  locum 
unius  uersionis  subeunt  synonymae  in  altera.  haec 
collegi  exempla:  sine  causa  (fruslra)  34.  20:  itidem  habet  Cypr. 
ad  Demetr.  7  p.  356,  1  H.  et  August.  c.  epist,  Parm.  III  6, 
29  p.  138.  7  Petsch.  in  foueis  (fossis)  37,  7.  polluisti  terram 
. . »»  malis  (maliiiis)  tnis  40,  23.  in  circuitu  (gyro)  59,  4. 
non  faciam  uos  m  consumtionem  (consiimmationem)  72,  10. 
mr  eunt  nxore  (midiere)  85.  1.  iu  nerbi*  memlacii.  qiiae  (in 
sermonibus  mn  q„i)  96.  11.  in  compectu  meo  (m  oculis  meis) 
105.  7.  ab  extrtmis  &  tzyxzm  ab  extremitatimts)  terrae 
133.  4.  23.  ero  nobis  in  dominum  (deum)  140,  26.  iiomines 
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et  inmenta  (ii  CT^vJj:  bestiae)  249.  9;  pecora  legitur  in  fragm. 
Wirceb.  ap.  Kanke  p.  288.  uidi  stullitiam  (fatuitatem)  278, 
22.  279,  7.  ecclesiu  magna  (abest  a  LXX,  bta&TfAtx  ^-(iXr^ 
cod.  Marchal.  in  mg.:  coetus  magnus)  382,  12.  383,  6.  14. 
pactum  (foedas)  404,  5.  —  dedi  te  .  .  in  muriim  aeneinn 
(aereuin)  15.  12.  dabo  mulieres  eorum  externis  (exteris)  111. 
11.    ciuitati  huic   magnae  igraudi)  257,  6:  concinit  haec 
lectio  cum  fragm.  Wirceb.  ap.  Ranke  p.  292.  cunclis  (omni- 
bus)  191,  12.  uniuersa  (omnia)  329,  22.  426,  12.  428,  4. 
omnes  (uniuersos)  362.  17.  ut  comederetis  .  .  bona  (optima\ 
illiits:  toO  tpaysiv  Opxs--"*  *7*Wc  a&toO  20,  8:  ///  nuntdu- 
caretis .  .  bona  eius  citat  Lucif.  De  non  conu.  c.  haeret.  8 
p.  16,   12  H.  de  manu  pcssimorum    imalorum)  245,  14; 
nequissimorum   praebet  fragm.  Wirceb.  ap.   Ranke   p.  287. 
•luobus  Iocis  Hieronymus  pro  Hebraica  uoce,  quam  retinuit 
in  his  commentariis,  in  Vulgata  substituit  id,  quod  Latine 
significat:  ///  hi/>as  aquant  Sior  i  Tt/jv  LXX.  Z:wp  cod.  Marchal. 
in  mg.:  turbidam)  25,  21.  cf.  26.  1.  omncm  Asaremoth  (uni- 
uersam  regioncm  moiiisi  409.  23.  cf.  412,  16.  —  aperientur 
maltt  i  pandetur  maluin\  12.  14  ue  limeas  (fnrmides)  14.  21. 
dicit  (ait)  dominus  44,  11.  112.  25.  127,  5.  ait  \dicit)  domiiuts 
59,  5.  284.  5.  287,  2.  tabernaculum  mettm  statutum  (ua.sta- 
iitiu)  est  137,  1 ;  cf.  Index  uerborum  p.  566.  H  in  terra  pttcis 
confisa  es  (rum  antein  in  t.  p.  securus  ftteris)  154.  4.  bibent 
et  inebriabuntur  (tnrbabuntur)  306.  17.  saluinn  tc  fuciam 
■  suhuibo  te)  371.  18.  saltinm  fac  (salua)  381.  19.  382,  1. 
transtitli  uos  ( T.r.t\Y/:.zx  jjii-:  trtiiismiijnin   utis  fci    349,  10. 
ptiricntis  i  ]>arturkutis)  369,  16.  ex/jergefactits  suni  (iqrffip ib;v: 
quasi  de  somno  suscitatus  sum)  400,  9.  19.  401,  10.  QUOfei 
ptujtutueritis  ctmtru  Citaldcos:  et  si  p.  whiersum  Ch.  (si  uittem 
diiniaiucritis  aducisum  Clt.)  415,  7.  21.  —  quia  a  prophetis 
Hicrnsalem  est  egressa  pollutio  Bl  omnem  lerram  (5v.  xtzo 
Tfi»v  r.pczr^or/  'L  ic?l/.frzv.  . :  n  proplwlis  enim  H.  egressa  est 
podutio  supcr  omnem  termm  \  2S0.  6:  cf.  fragm.  Wirceb.  ap. 
ttauke  p.  300  tjuia  a  pr.  H.  eriit  etc.  quia  uduersum  (ad- 
itersnm  enim)  347.  17.  haec  enim  (tptia  hacc\  356,  9.  qnia 
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reilemit  (fftt  IXuTpwaaTo:  redcmit  cnim)  385,  14.  386,  10.  die 
et  (ae)  nucte  117,  12.  fletum  et  (ac)  lamentum  120,  20.  uid- 
nttsac(et)  proximns  90. 13.  sedernntque  (et  sederunt  =325,2) 
325.  13.  ponauiitc  |     pflw»)  332,  12.  et  tu  (xai  s6:  fu  autnn) 
fornicnta  es  39,  11.  et  abiil  (y.a»  eTcopsuihj:  sprf  abiit)  42.  11. 
et  <"uwtf»s  (cunclis  quot/ue)  310,  12.  surrexriunlqne  (mrrrxr- 
ritnt  ergo'\  328,  9.  ueriiinlamen  (itMjv:  »j»7ur)  330,  6.  </<>«* 
OKftm  (porro  ^ens)  336.  17.  gtttti  arf  gudd  it£  Stt:  </uare) 
152,  3.  «//•  iqttare  =  363.  2)  364.  14.  »ON»e  yiiuuiqiiid  tion) 
260,  18.  numquid  (putasne,  284,  1.  10.  —  abiit .  .  stibtcr 
omne  lignum  frondasnm  {sub  omni  ligno  frondoso)  42,  5.  de 
innlo  in  (ad)  malum  egressi  sunt  118,  6.  11.  portac  eim  . . 
obscuraiae  sunt  super  terram  (in  terra)  173.   13.  a  faeM 
gladii.  quem  ego  miltam  in  (inler  =  314.  6)  uos  313,  19. 
iam  ad  rem  grammaticam  spectat  uarius  praepositiouis  usus 
tiel  certe  omissio  praepositionis  in  his  exemplis:  loqnar  iudi- 
cia . .  supcr  omiri  malilia  (omncm  malitinm)  13,  15.  ponrt 
eam  (scil.  lncem)  in  umbrn  (uinbratn)  mortis  e.t  in  caligi'"' 
(raliginem)  165,  10.  prophrtam  <///.)  gentibns  derli  te  7,  3.  15. 
241.  20.  nuicnlutn  cs  </w>  iniquitnte  tna  28.  14.  29,  5.  pollnisti 
terrnm  </»)  fornicationibiu  tuis  et  in  malis  tnis  40.  23.  ad- 
suehts  </n)  soliludine  30,  8.  tlubo  cos  . .  in  makdictionem  (iu) 
liiiimrsis  Incii  296.  1. 

Aliud  quoque  nariandi  genus  ex  grammatica  ratioue  fluit. 
quod  pronomina  detnonstratiua  hic,  is.  ilk,  islr,  '/'•"«' 
t.osterioribu3  Latinitatis  temporibus  fere  idem  sonnnt  neqiie 
magis  seueroe  sunt  leges  in  usn  pronorniuis  reflexini 
«t  demonstrntiui  sic  quidem,  ut  promiscue  nnum  pro  ai- 
t*ro  possit  adhiberi.  cinitates  illius  ieins)  emsttic  mint  24.  14. 
conteram  ittgum  eius  .  .  et  uincula  illius  (eins)  disrnmpam 
371.  2.  U.  factum  cst  nerbum  hoc  (i  Xcyo;  cS-s::  islud  =  332. 
8i  ad  Hieremiam  331,  23.  adhuc  jtossidehniitur  doinus  .  . 
terra  hac  (bt  zf,  -fi  ztj-t,:  ista  —  422.  10)  421,  19.  conUrai» 
popidum  istntn  et  ciuitatem  hanc  (o-jv-j; 
yjd  tt,v  Tw6X-.v  Txfrrr4v:  islain ;  cf.  fragm.  Wirceb.  ap.  Ranke 
p.  283  confringam  pkbem  igtam  et  eiuitatem  istam)  235.  10- 
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is/e  ! ipsci  dins  uiiiens  130.  25.  s/  fettritis  iiuliciiim  intir 
niruin  el  proximum  suum  (eius)  95.  3.  ut  rcdilns  unicuiquc 
sccundum  uias  suas  et  secundum  frnctum  adinueiitionum 
siiarum  (eius)  423,  4.  425,  13. 

Ct  iam  alias  discrepantias  ad  reni  grammaticam  pertinentei 
commemoreruus,  saepenumero  inter  se  uariant  in  utraque  uer- 
sione  tempora  uel  modi  uerbornm.  omnes,  qiu  deuorant 
citm.  delinqitent  (— avTs;  ty.  eaO-avTs;  oOtov  ri,.7i|iu.SATl5GU3:v:  de- 
litiquunt;  cf.  Lucif.  de  S.  Athan.  11  1  p.  146,  11  H.  omnes. 
qni  edtttit  etim,  paenitebttnt)  17,  18.  24.  sicttt  friijidam  facit 
ciiiysi:  feeit;  cf.  Hieron.  in  Esai.  14,  15  p.  253  sieut  refri- 
gerat)  cisterna  aqnam  suam  82,  5.  fulgttra  in  pluuiam  fecit 
\i-cirpt\:  facit)  133,  4.  134,  4.  parebit  (ifirr^t-ot::  apparnit; 
cf.  Ambros.  de  Abr.  U  7,  43  p.  598,  8  Scb.  uidcbitur)  igno- 
tninia  ttta  171,  21.  qui  narrant  (narraueritnt)  ea  et  sediiennt 
iseduxerunt)  poptilnin  meum  icf.  Cypr.  Epist.63, 18  p.  716,  3  H. 
et  setlucunt  p.  ni.  et  fragm.  Wirceb.  ap.  Uanke  p.  305  7»/ . . 
et  entirrant  ea  et  inpkintant  plebem  meami  289,  0.  ptitrneli» 
tnus  nenit  (If/z-uj;.:  t/eniet)  ad  te  416,  3;  cf.  101.  13.  118. 
19.  20.  208  .  21.  328,  19.  330,  7.  356,  20.  —  pro  eo, 
qttod  moecliuta  est  icsset)  42.  9.  pro  eu,  quotl  fecernnt 
(fecerinl)  stitltitiam  360.  8.  maerebunt  caeli  eo,  quod  locn- 
tus  sim  (sum)  63.  1.  qttod  iquiai  raptits  sit  ies/?  tjrex  <io- 
mini  167.  2.  seio,  qttia  non  sit  lesti  hominis  niti  tius  139.  1. 
srietnr  prophelu,  quem  iniscrit  iinisiti  dumiiiits  314.  1.  iioimr 
itidcs,  qiiitl  isti  faciant  (faciitnti  100,  0.  quis  ,  qiii .  . 

annuntiet  istnd,  qttare  periit  i,perierU)  terra  el  exustu  est 
(sit)  122.  5. 

Variandi  studium  in  bis  quuque  exenipli3  mutatae  stru- 
cturae  grammaticae  causa  fuisse  uidetur:  quaerite  . . ,  an 
imicnititis  uirum,  qni  faciat  {itiritm  facientem)  iudicinm  rt 
qiirterat  (qtiatrentem)  fitlem  65.  11.  17.  tibi  enim  coupelit  cx 
prtipinqititate  enitio  [ut  emas)  416,  5.  —  noli  accipere  (non 
accipies^  tixorein  ct  non  sint  (erunti  tibi  filii  195.  8.  et  no- 
UU  consurgere  ytieque  surgalisi  313,  19.  314,  1.  4.  nolile 
sertiire  (non  seritietis)  338,  3. 
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Saepissime  in  una  uersione  deest  uocula,  quae  in  altera 
reperitur.  quia  tecum  (ego:  eyo)  LXX.  sed  om.  codd.  Sin. 
et  JlarchaL)  sum  8.  8.  cf.  371.  22.  ecce  (cgo)  emittam  347. 
15.  ego  enim  scio  cogitationes,  qwis  (ego)  cogito  suprr  uos 

354,  10.  23.  orabitis  me  et  (ego)  exaudiam  uos  354,  15. 

355.  4.  et  (tu)  dicis  mild  428.  11.  sapientes  (tios)  sumus 
110.  23;  nos  omisit  etiam  Cypr.  Test.  1  3  p.  41,  14  H.  quo- 
niam  (domino)  dco  nostro  peccauimus:  3t6xt  fcvavtt  xoO 
T((iwv  r(jias-o|i£v  50,  12.  quia  dominus  (deus)  noster  abiecit 
nos:  5a  6  *s6;  a-sf^ev  T]|iacj  113,  16.  in  diebus  illis,  aH 
(rlominas)  72,  9:  cf.  Index  uerborum  s.  u.  'subiectum'  p.  56t>. 
seiwus  cordis  mei  turbati  sunt  (in  nic)  59.  25.  in  dominuin 
deiuii  (tuum)  praeuaricata  es  44.  15.  5««/  igitur  facietis 
\fict)  in  noiiissiiuo  (eius):  v.a!  t:  -d-Apvzz  ei;  7a  juii  xaOia 
(==  August  De  doctr.  Christ.  IV  14,  30  et  quid  facietis  in 
futurum)  78.  22.  confnsio  comedil  . .  gregcs  eoruin  et  armenta 
eorum,  filios  (corum)  et  fiiias  corum  50,  4.  indurauerunt 
ceruiccm  (suam)  103.  18.  quodsi  (lioc)  non  itudieriiis:  ixt 
5s  pij  dbw&OT(tE  165,  11.  et  (o/nne)  uolatik  cueli  recessit  62, 
4.  ct  misi  ad  MM  (omues)  seruos  meos  103,  16.  non  ad  nen- 
tilandum  et  (wt)  purgandum  56,  16.  loquimini  ail  uiros  Iuda 
et  (wl)  habitatores  Hierusalem  140.  10.  pmjihetae,  qui  fuerunt 
ante  me  et  (unte)  te  ab  initio  343.  23.  abierunt  in  uolun- 
tatibus  et  (in)  prauitate  cordis  sui  imdi  103,  2.  loquar  de 
gente  d  (dc)  regno:  t.xt.ipw  izl  Nhmfl  yjti  ^asiAStav  223.  19- 
tribulabo  eos  (ita),  ut  inueniantur  135,  19.  22.  quomodo  (ergo) 
conuersa  es:  tcu>;  icnpcfcpjcj  i=  Ambros.  De  fide  IV  12,  165) 
27,  23.  25.  numquid  (ergo)  speliinca  latronum  factu  est:  }i*J 
G7CT(Xai3v  ATjcrtiv  . .  97,  3;  ergo  abest  etiam  in  huius  uersus 
eitatione  apud  Lucif.  de  S.  Athan.  11  1  p.  147,  5  H.  secuiidum 
itumcrum  (quippe)  eiititalum  tuarum  eranl  di  tui  34.  5.  ista 
malitia  /««,  tpaa  amara,  (quia)   tetigit  eor  tuwn  59.  17. 
nnmquid  obliuiscetur  uirgo  ornamenti  sui.  (aut)  sponsa  fa- 
srtar  36.  M-^MQMT  me  ogitauenmt  consilia  (dicentes)  147.  25. 
quia  . .  tu  propmquus  (es):  ir.  oS  -pea;ife?v;  417,  18.  fccisti 
Itbi  nomtn,  ncui  (est)  diex  haec:  hvxtpa^  osouxw  ;vop.a 
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it  fyApx  au^  426,  3.  427,  L  —  ecce  etjo  (om.  Vulg.  =  241,  20. 
402,  6)  eoiislitui  le  9,  14.  maiores  eius  (om.  Vnlg.:  oi 
liiVioravc;  auTf(;)  miserunt  minores  suos  ad  aquam  173,  16. 
tnnbuUint  in  prauitate  cordis  sui  pessimi  (om.  Vulg.: 
-opsuovra:  sv  gxoacctt;"'.  xapo:'a^  aOxwv  ttJc  -ovj^pac  Aquila  et 
Tueodotion,  abest  a  LXX)  161,  3.  dominus  ej-ercitunm  no- 
men  est  (om.  Vulg.)  Mi  133,  12.  et  dabo  Hierusalem  in 
aceruos  harenae  et  in  (om.  Vulg.:  xa!  eZj)  cubilia  draco- 
num  121,  19.  «r  uedijicem  et  ut  (om.  Vulg.)  pltinleui  223, 
19.  sescentiea  coniunctio  ef  modo  praeponitur  modo  omitti- 
tur  refragante  Vulgatae  conteitu,  e.  gr.  15,  13.  24,  14.  53. 
9.  68,  13.  75,  16.  81,  23.  95,  10.  107,  10.  178,  19. 
356,  11.  14.  16.  381,  19.  24.  385,  22.  399,  2  (cf.  398,  15. 
400,  15).  418,  19. 

4.  Sed  iam  satis  superque  es  his  esemplis  elucet  Hiero- 
nymum  in  ea  prophetiae  Hieremianae  uersione, 
quam  in  singulorum  capitum  initio  reddidit,  in 
uniuersum  quidem  suam  translationem,  quae  Vul- 
gata  nunc  appellatur,  secutum  esse,  sed  haudqua- 
quam  tam  seuere  tamque  serniliter  ei  seseastrin- 
xisse,  ut  non  permultis  locis  fere  in  minutiis  ab 
ea  recederet,  siue  priorum  interpretum  uestigia 
pressit  siae  uersionis  suae  sensu  obseruato  alio 
loquendi  genere  usus  est.  quid?  quod,  ut  est  uariationis 
cupidissimus  eaque  quam  maiime  delectatur,  ne  eam  quidem 
uersus  formam,  quam  in  lemmate  profert,  stabilem  atque 
prorsus  immutabilem  iudicat,  sed  unus  idemque  uersus  bis 
terue  citatus  in  quibusdam  partibus  uel  particulis  aliam  atque 
aliam  induit  speciem.  illudque  uariandi  aucupium  iam  illis 
sacrae  scripturae  locis  animaduertitur,  qnibus  eadem  sententia 
non  prorsus  eisdem,  sed  aliquantulum  mutatis  uerbis  saepius 
recurrit.  en  uersiculus  ille.  quo  crebro  prophetam  (Hier.  5.  9. 
29.  9,  9)  abuti  autumat  Hieronymus  (120,  16).  ut,  cum  sin- 
gula  malorum  operum  enumerarit,  inferat  se  iuste  facere.  quod 
faciat:  et  in  gente  tali  non  ulciscetur  anima  mea  (?,  h  etbc 
toio6t(j)  oux  ixS-.xrjas:  ^  tyvyji  V&v)  69.  1.  20.  aut  super  gen- 
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tem  huiuscemodi  non  u.  a.  m.  (fj  lv  l>ve:  Ttj>  [om.  tw  cod. 
Sin.,  Alei..  Marchal.]  -ciojiw  etc.)  78,  t  17.  aut  in  gente 
liuiuscemodi  thuiusmodi  Vulg  )  n.  u.  a.  »».  (fj  fcf  [«* 
-u  cod.  Alex.,  Marchal.]  tofetap  etc.)  120.  8.  15.  notatuque 
digni  nidentur  hi  quoque  loci  (Hier.  6.  13.  8,  10):  a  minore 
qitippe  nsqne  ad  maiorem  omnes  auaritiae  studcnt  (studcnt 
auaritiae  »6,  3)  et  a  propheta  usque  ad  sacerdotem  cuncti 
faciunt  dolum  85,  19.  86.  4.  qitia  a  minimo  usqite  ad  ma- 
xinium  omnes  auaritiae  stitdent  {atiaritiam  seiiuuuliir  Viilir.'. 
(rf  add.  112,  22)  tt  proplutn  usque  ad  saardotem  euntH 
facinnt  mendaciitm  111.  12.  21.  112,  20. 

Eodem  ordine,  quo  supra  (p.  XIV  sqq.i,  haec  sese  excipiant 
exempla.  Varietates  formae:  et  non.est,  qui  habitet  {jnhabitet 
25,  3)  in  eis  24,  15.  consurgite  80,  11.  81.  2:  surgite 
81,  9.  dominus  proiecit  Ulos  93,  6:  d.  abiecit  eos  03.  22. 
tion  obsistas:  n.  resistas  99,  18.  22.  non  ttos  seducatil 
(inducant  363,  18 1  prophetae  ttestri,  qui  sttnt  in  mcdio  ue- 
strttm  (ttestri  363;  19)..,  quia  falsa  isti  ifalso  ipsi  Vulg. 
iv.xa  xml  LXX.  faho  isti  363.  20)  prophetaat  nobis 
353.  4. 

Verborurn  traiectio:  nec  sanguinem  innocentem  effuderilis: 
nequr  effnderitis  s.  i.  «5,  6.  22.  pcriit  fides  et  ablata  est 
de  ore  eorttm  104,  3.  18:  p.  f.  et  de  ore  ablata  est  105,  5. 
et  abierunt .  .  post  liahalim,  qnos  (otkoio  twv   eiSwAWV.  5: 
quod  Vulg.)  duticerunt:  et  post  Balialim  abierunt,  quos  d. 
122,  10.  23.  nec  male  facere  posmmt  {possnttt  facere  Vulg. ' 
rux  bene  129.  9:  ncc  bene  pnssunt  facere  nee  male  130,  2. 
de  Tharstis  nffertur   130,  21:  affertnr  de  Tharsis  131.  15. 
longe  proiciam  lutbitatores  Urrae  in  hac  uice  185.  18:  in 
hac  utce  proicinm  hnge  habitatores  terrae   136.  6.  Urram 
Huentem  lactc  et  melie  141,  21:  terram  lacte  et  mellc  nta- 
tumtem  141.  24.  142,  12.  nattts  est  tibi  filius  masculn* 
215,  26:  natus  tibi  est  p„er  246.  17.  qtti  non  me  intcr- 
feett  a   uulua  246.   4:   qui  me  non  mtertWn  in  tttthta 
247,  14.  ' 

Nameri  grammatiei  permutantUT:  auferte  praeputia  (prae- 
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putiuM  52.  9)  cortlittm  ttestrorum  52.  3.  23.  n  uolucre  caeli 
u-sque  ad  ■pecora  (=  121,  15)  migrauerunt  (iransmigrauerunl 
Vulg.)  et  recesserunt  120,  21:  a  u.  c.  u.  ud  pecus  recesseruiit 
et  nhierunt  121,  8.  portantes  liolocaustum  et  uictimas  siue 
tht/miamata  217,  9:  p.  holocausta  et  uictinium  siue  thymiama 
211),  2  («pepovxEc  6Xoxaur(t>ua?a  xai  ftuatxv  xal  {h>|Uzua?a 
[0-uuiaua  cod.  Alex.]).  catenam — uel  fnrcam — ligneam  (catcnas 
ligneas  Vulg.)  contriuisti  et  facics — siue  faciam — pro  eis 
furcas — siue  catcnas — ferreas  345,  20:  fnrcus  ligucas  (x/.o:o-jc 
cu/.:vouc)  contriuisti  et  facies — siue  fecisti — pro  eis  catenas 
ferreus  346,  18. 

Synonyraa  uiees  permutant:  solium  domiiii  idei  50.  1)  47,  5. 
in  ocutis  (in  conspectn  421,  7)  omniitm  Iudaeorum  420,  10. 
maculata  es  iniquittite  lua  coram  me  (in  conspeciu  meo  29, 
6)  28,  14.  habitantes  terram:  hahitatores  terrae  85,  18.  25. 
nolite  confidere  in  iterhis  uieiiducihus  (=£t:!.  AOfo-.c  ijjsuoea^v) 
94,  26:  in  u.  mendaCii  (sic  Vulg.j  95.  11.  sic  agglittinaui 
milii  mnncm  domnm  Israhel  it  omncin  doimim  luda  .  .  ,  ut 
esstt  (esscnt  Vulg.)  mihi  in  popnlum  et  in  nomcn  et  in  htn- 
dem  161,  7:  .  .  ut  csset  mihi  in  populiim  nominatum  et  in  l. 
1=  ~ou  yEvjaOa:  (10:  e?c  Xaov  ivouxariv  xai  (2c  xxuyr(|ia)  102. 
12.  in  nbscondito  (ab*toit<litt  100,  2)  plorabit  itnima  utea 
165,  12.  lomjum  est  363,  4:  longe  est  (uaxpxv  iar:vj  364,  21. 
ultriuisti  illos  (eos  66,  10  eurn  Vulg.)  65,  26.  —  adamaui 
alienos  et  post  eos  amhtihilio:  a.  a.  et  itios  ^eqtiar  32,  3.  14. 
ponum  le  in  filiis  (=  48,  12;  filios  Vulg.)  et  tribuam  tibi 
terram  desiderahih  m :  ponum  te  in  filios  et  dalm  (o<I>au>)  tibi 
t.  d.  48.  1.  19.  si  bene  direxeritis  (si  rectav  fcceritis  95.20) 
uias  uestras  95,  2.  conteramus  eum  de  tirra  uiitentium: 
'  radiceniiis — siue  conteramus — >:mn  d<  t.  n.  148,  1.  15:  anft- 
ramus  eum  de  t.  11.  229,  16.  reliqui  domum  meam.  dimisi 
bcrcditateiti  mmui  155,  10:  dimisi  domum  meain,  tlereliqiii 
h.  m.  320,  4.  sunie  (arcipe  Vulg.)  kigunculam  fhjuli  icMcam 
et  10111.  Vulg.)  de  (a  Vulg.)  senioribus  popttli  ac  de  <et  o 
Vulg.)  senioribus  saeerdotuiii  230.  26:  tolle  lugunculam  —  siue 
doliolum  testeum — et  de  senioribus  populi  ac  sacerdotum  231, 
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16.  in  mam  rcgis  Babi/lonis  dabitur  et  exnret  eam  i{l>" 
250,  22:  in  m.  r.  B.  trudetnr  (sa  Iragm.  Wirceb.  ap.  Ba?!» 
p.  289:  j«^«8Btofr*Htt)  et  exiirct  eam  ignis  252,  18.  eastigasS 
me  et  eruditus  siim  sieut  iuuencus  (qitasi  iumucitlus  Volg.) 
irulomitus  391,  20:  castigasti  me  et  castigatu»  sum  (=  Am- 
bros.  De  paenit.  II  5,  36)  gUOS*  iuiuncus  indomitus  392.  11. 
13:  eriidisti  me  et  eruditus  siim  (  =  i-xosu^a;  |te  xai  ina:- 
Be&diJ»)  pM»  iuumeus  i.  394,  8.  —  /xirrff^  iiigilans  siiper 
ciaitatibHS  eorum  67,  9:  pan/'/£  /'«  ciuitatibus  eorum  70.  13. 
M*p6?  (m  80,  1)  Belhacmrem  leuate  signum  79,  14.  no» 
praecepi  eis..de  uerbo  bolocaiistoinatitin  (nipcr  uerbo  holo- 
raiisti  102,20)  102. 10.  ipsi  enim  cognouerunt  uiam  doinim-- 
et  ecce  mngis  hi  simul  coiifregerunt  iwjitin  66.  19.  6'- 
forsiian  ipsi  cognouerunt  n.  d.  et  e.  m.  hi  puriter  confrcge- 
rinit  L  78.  24.  et  non  (nec  197,  18)  se  incident  196,  22.  ii 
forte  audiant  320,  22.  322,  15:  forsitan  aitdiant  321.  23. 
quoninm  (quia  124.  10  cum  Vulg.)  uox  lamentatioitis  atulita 
est  124,  1. 

iJrammatici  generis  sunt  hae  uariationes:  numquid,  qw 
cadit,  non  resurget  (resurgit  =  eWsrxrat  412.  15)  108.  1'- 
«t  Oiniic  opus  non  fncieiis  216,  18:  et  o.  o.  nc  faciatis  217, 
23.  inMlexi  antem,  quml  uerbum  domini  esset  418,  13:  sed 
intellexi  uerbnm  esse  domini  419.  2.  422.  11.  quod  non  au- 
dierint  ?56,  20:  quia  non  audierunt  358,  10.  pax,  jmx,  cum 
non  esset  pax  111,  17:  p.  p.,  cum  nulla  sit  pax  112,  8. 

Adiectio  uocum  uel  omissio:  ecce  ego  dcdi  8,  18:  ecce  dedi 
cum  Vulg.  8,  20.  ecce  ego  coustitui  9,  14:  ecce  constitui  cum 
Vul/.  241,  20.  402,  6.  adsumam  nos,  iinum  de  ciuitate  et 
duos  de  cognatione:  adsitmam  nnum  de  ciuitate  etc.  46,  3. 
13.   vtdieio  contendam    tecum  eo,   quod   dixeris    37,  25: 
i.  e.  tecum  pro  eo,  q.  d.-  38,  6.  uae  nobis,  quoniam  uastuti 
anmits  57.  16.  22.  58,  4:  uae  nobis,  uustati  snmus  58,  8. 
sanctifkate  super  eam  bellum,  consurgite  80.  10:  s.  s.  e. 
belium  atque  (quod  diductis  litteris   debebam   edere)  eon- 
suryite  81,  16.  atidite  et  auribus  percipite,  nolite  eleuari  164. 
20:  a.eta.  percipiie  et  nolite  elevari  (ixo-wsra  xoi  bwzxaaH 
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xcd  Sworfpeoft^  1G4,  24.  165.  h  14«  —  dabe  uos  in  op- 
probriwn  sempiternum  et  (in  add.  Vulji.)  ignominiam  eieter- 
na»i  292.  15:  dabo  in  opprobrium  ct  ignominiam  sempiternam 
293.  3.  cogito  facere  eis  propter  malitias  {malitiam  Vulg.) 
studiorum  eorwn  821,  1:  c.  /ace/c  proptcr  malitias  st.  illoriim 
322.  18.  quaeretis  me  et  inuenietis,  cum  quaesieritis  me  in 
toto  corde  ueslro  354,  15:  quaeretis  et  inuenietis  me,  cum 
quaesieritis  in  t.  c.  u.  355.  7.  propter  inultitiidinem  iniqni- 
tatis  tuae  et  propter  dura  peccata  tua  373.  16:  pr.  m.  i.  I. 
et  dura  p.  t.  374,  16.  23. 

Multo  magis  inter  se  discrepant  hae  eorundem  uersuum 
formae:  Hieruwtem  et  ciuitatibus  Iuda  et  regibus  eius  et 
principibus  eius,  ut  darem  eos  in  solitudinem  et  in  stnpo- 
rem :  E.  et  c.  Iudae  et  r. '  e.  et  principibus,  ut  d.  eox  in 
stuporem  et  in  solitudinem  307,  12,  17.  quia  sicut  ficus  pessi- 
mae  . .  .  sic  dabo  Sedeciam  . .  et  reliqtios  de  Bierusalem,  qui 
remanserunt  in  urbe  liac  el  qtii  habitant  in  terra  Aegi/pti. 
el  dabo  eos  in  uexationem  295,  22:  et  \=  Vulg.  et  LXX) 
sicnl  f.  p. . .  ,  sic  dubo  Sedeciani  .  .  et  eos,  qui  in  Aegtjptum 
transfugcrutit  et.  qtii  remanserutil  in  urbe  liac,  in  uexutioncin 
299.  5. 

III. 

(I.  Cum  sua  Hieremiae  uersiono  saepissime  Hieronymas  confert  se- 
ptuagintauiralem  Latine  reJ<litam,  quam  hic  illic  suo  periculo  corrigit.  — 
2.  In  repetendis  eisdem  uenibus  ei  LXX  translatis  quaedam  mutare 
Eolet.  —  3.  Versio  ei  LXX  petita  saepisaime  concin.it  cum  testimoniis 
apud  Patres  Latinos  Hieronymo  uetustiores  obuiis.  —  4.  DifFerentiae 
inter  hodiernum  LXX  teitum  et  uersionem  illam  Latinam.  —  5.  Nonnuni- 
quam  serie  transmutata  interpretationem  septuagintauiralem  Latinam 
Vulgatae  uerba  seqanntnr.  — 6.  Aliqnando  Hieronymus  uersionem  ex  LXX 
baustam  in  lemmate  praefert  Vulgatae.  —  7.  Quidam  loci  neque  cum 
Valgata  neqae  cum  LXX  concordint  —  8.  Versionum  quaedam  'differen- 
tiae'.  —  9.  Praeter  LXX  Hieronjmus  Aquilae,  Sjmmachi,  Theodotionis 
uersiones  in  usum  suum  aocauit.) 

1.  At  non  solum  ei  Hebraico  prophetarum  libros  eiplicare 
studet  Hieronymus.  sed  etiam  ex  LXX  interpretum  uersione. 
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quam  Latine  reddit,  nisi  forte  hic  illic  unum  alterumue  uerbum, 
de  cuius  interpretatione  ambiguitas  quaedam  esse  possit,  Graeco 
sermone  profert.  utrumque  autemtextum  permultis  locis  maxime 
inter  se  discrepare  iam  primo  obtutu  edocetur.  qui  textnm  ex 
Hebraico  fonte  translatum  cum  Graeco  conferat.  omnes  uero 
discrepantias,  quae  intercedant  inter  Hebraicam  ueritatem  et 
septuagintauiralem  translationem.  ita  quidem  ut  uel  singuli 
uersus  uel  pauca  ab  eis  praetermissa  sint  uerba.  uictum  taedio 
se  adnotare  nolnisse  ait  Hieronynms.  ne  fastiditira  legenti  fa- 
ceret  (cr.  357,  2).  si  uoluero,  scribit  alibi  (  269,  19),  per  loca 
notare  singiila,  quanta  LX.X  uel  pmetermiseritit  url  mtita- 
uerint.  lonijum  (iet,  praescrtim  cum  possit  diliijms  ler-for  e.r 
utraque  editione  considerure.  quid  mutatnm.  quid  adilitum, 
quid  sitbtmctum  sit. 

Quare  pro  uario  inter  utramque  editionem  di8similitudinis 
gr.ulu  uiriam  iniit  Hieronymus  uiam.  ubi  Hebraica  ueritas  a 
Graeco  contextu  plurimum  discordat.  dnas  proponit  uersiones. 
seiunctam  unam  ab  altera;  sin  minor  in  utraque  editione  est 
diuersitas,  breuitati  consulens  uarias  LXX  interpretum  lectiones 
alteri,  quam  ducit  ex  Hebraeo,  translationi  intermiscet  adhibitis 
promiscue  coniunctionibus  siue,  uet,  aut,  atque,  et;  ubi  nulla 
oronino  aut  leuioris  moraenti  est  differeutia,  satis  habet  interpre- 
tationem  suam  ex  Hebraeo  confectam  in  capitis  fronte  proferre  et 
nonnumquam  diuersitates  quasdam  notatu  dignas  breuiter  in 
exegesi  ipsa  peratringere.  aliquando  tamen  Hieronymus,  etsi  uer- 
swnes  illae  duae  haudquaquam  inter  se  conueniunt.  unnm  tan- 
tummodo  tertum  ex  Hebraico  dnctum  propouit  nnlla  omniuo 
habita  ratione  alterius,  'at  non  semper  eandem  rationem  aut 
morem  tenuerit  uel  ita  in  proposito  susceptoue  consilio  per- 
mansent,  quin  aliquotiens  ab  ipso  declinare  sibi  permiserit 
pro  re  nata  uel  euentu  diuerso  uel  locorum  nonnullorum  dif- 
ficultate'  (Sabatier,  Bibl.  sacr.  Lat.  uers.  ant.  II  507). 

Iam  Sahatenua  eam  quaestionem  haud  sane  facilem  agitaue- 
rat,  utrura  interpretatio  Latina  ex  editione  LXX  deriuata.  quae 
Hieronynn  commentariis  uel  ex  toto  uel  partim  intexta  reperire- 
tur.  esset  nersra  qnaedam  antiqua  Latina,  quae  ante  HieronTrnum 
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>>btineret  seu  usurparetur  in  ecclesia.  an  postposita  uetere 
nouam  ipse  parauisset  et  instnuisset  e  textu  Graeco.  et  recte 
quidem  Sabaterius  ei  argumentis  quibusdam  et  indiciis  (cf.  II 
507  sqq.)  concludit  interpretationem  illam  Latinam  nihil  aliud  esse 
plerumque  quam  uersionem  aliquam  antiquam  ab  editione  LXX 
oommuni  seu  uulgata  (cf.  Index  nominum  s.  0.  ceditio*  >  ortam. 
etsi  Hieronymus  sat  niultis  locis  etiam  ueteres  interpretes 
Graecos  respexerit  eosque  secutus  ad  Graecum  Hexaplaie 
nonnulla  emendauerit  uel  etiaiu  suo  peiiculo  ipse  cor- 
rexerit 

Duo  subiciam  exempla,  quibus  Hieronymum  iu  textu  ueteris 
uersionis  Latinae  ex  editione  LXX  petitae.  quippe  quae  ridicnla 
uel  prorsus  falsa  esset.  aliqnid  immutasse  grauissimo  ipsius 
auctoris  testimonio  demonstratur.  Hier.  3-1  (88),  2  ejpcv  9-spu.ov 
£v  i?T,[i(p:  inueni  calidu/n  in  deseito.  at  uero  calidum  Hie- 
ronyraus  iu  eis  codicibus.  qui  septuagintauiralis  textus  La- 
tinam  translationem  suppeditabant,  non  inuenerat,  sed  ex  suo 
substituerat  et  emendauerat.  audiamus  ipsum:  ridicule  in  htt 
loco  Laiini  codices  ainbiguitate  iterbi  Oraeci  pro  'calido' 
'lupinos'  interpretnti  sunt;   Grnccum  cniin  SKPMON  (h. 

e.    {t-epu-ov   Dftl  d-epjicv)    utrumque   siijnificat          soli  LXX 

posuere  calidum  ij*79.  3).  similiterque  in  Esai.  65.  8  p.  779 
adiato  testimonio:  qimsi  calidum  in  deserto  inuetii  Ismhtl 
niin  occisis  t/ladio  haec  snbdit:  pro  eo,  tptod  srriptutn  est 
'!>;  9-epu.ov,  hoc  cst  'iptasi  cnlidum'.  Lntinus  interpres  uerbi 
atnbiguitntr  derrptns  'lupinitin'  iri/i  rprctatus  rst,  in  ipm 
et  (jraecoruin  plerique  errant.  alio  quoque  loco  Hieronjmus 
Latinam  LXX  interpretum  uersionem  castigat  et  corrigit. 
Hier.  31  (38),  21  OEfJOOI  oxxjrTjv,  isidiv.  quod  in  Graeco 
textu  hodie  legimus  et  Hieronymus  ipse  legerat,  non  trans- 
tulit:  stattte  te  ipsam,  Sion,  quod  in  Latinis  codicibus 
inuenerat.  sed  ei  Hebraica  ueritate,  ubi  pluralis  exhibetur 
sioniiii,  quod  sperulas  uel  speculatores  significat  (cf.  53.  18. 
30,  13.  381,  13.  396,  12.  15 1,  sic  correxit  ueterem  uersionem 
Latinam:  stntue  tibi  i  sine  dubio  SEAITHI  legit  pro  IEATTHN) 
specu/atores  (398«  1.  397,  1).  unde  iniror,  inquit,  qttid  sibi 
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itotuerit  unlgnta  editio,  ut  pro  'sionim',  hoc  est  'specitlatori- 
btis%  'Sion'  poncrct  turbaretqiie  lectoris  intelleijenliam  y  396, 14). 

2.  Ceterum  in  proponendo  teitu  Latino  ex  LXX  hausto 
scriptorera  —  haud  aliter  atque  in  uersione  sua  ex  Hebraico 
deriuatatcf.p.XXIsqq.)  —  nequaquam  ad  unam  eandemque  uer- 
sus  formam  tam  anxie  sese  alligasse  animaduertimus,  ut  non  quas- 
dam  eiusdem  uersus  uoces  in  repetendo  mutauerit  et  alias  uel 
similes  substituerit,  quae  ei  textum  Graecum  melius  reddere 
uiderentur.  quod  paucis  illustrare  eieinplis  mihi  liceat.  Hier. 
17,  17  in  teitu  Latino  superius  posito  hanc  proponit  iuter- 
pretationem  e  LXX:  non  fins  mihi  alieniis  pareens  mei  in 
die  pessimo  214,  21;  rnrsum  in  sequenti  eiplanatione  haec 
quoddammodo  pressius  e  Graeco  ita  reddit:  ne  fias  mihi  in 
alienum parcens  mihi  in  die  malo  ([17]  -(vrrfii^  p.o:  a2g  aXAOTp:u>o-.v 
cy£-.5o(x£v6;  p.00  ev  ^uipa  m-rtpi)  215,  9.  similiter  in  his  quo- 
que  prophetae  sententiis  citandis  sibi  non  constat  Hieronymus. 
Hier.  31  i  o8),  37  (85)  si  eleuatum  fuerit  caelitm  snblimitis 
et  si  humiliatwn  pauimetitum  terrae  ileorsum,  et  ego  non 
reprobabo  genus  Israhei,  dicit  dominus,  pro  omnilrtis,  quae 
fecerunt  408,  7:  si  exaltatum   fuerit  c.  s.  et  humiliatum 
p.  t.  d.,  et  ego    non   reprobabo  semen  /.,  d.  d.,  propter 
omnia,  q.  f.  (liv  'ybtsib^  6  o&pxvo;       to  [iSTewpov..  xxi  ixv 
■arnEivwi^  to  eoaKpc;  -?,;  yfjS  x&na,  xai  eyw  o'ix  db:oooxi|ifi>  to 
Yevo;  'Icpxr,/.,  ^tjoiv  xiipioc,  ^repi  toivtwv,  fi>v  bzoirpm)  409.  5. 
leuioris  momenti  sunt  hae  mutationes.  in  desiderio  animae 
suae  apiritu  portabatur  30,  12:  in  d.  a.  sitae  ii?iz\}pxzo?oaeZro 
siue  peruerso  (haec  uor  ad  eiegesin,  non  ad  translationem 
pertinere  uidetur)  spiritu  dtuebattir  31,  17.  omncs,  qui  qmte- 
runt  iUam,  mn  laborabunt  (itxvte;  ol  ^TjroOvre;  xOttjv  o0 
xo;^aao'js-.vj  30.  14:  quicumque  eam  qttaesierint,  non  maijno- 
pere  iaborabunt  31.6.non  firmabo  faciem  mram  su^cr  (infra  con- 
tra)  ttos:  o-j  arr.ptfi.  to  x:p6aw-ov  pat)  Vf  6|i5;  44. 11.  24.  diripite 
uias  uestras:  corritfite  u.  u.  94,  14.  18.  usttra 
super  usurarn  et  doius  in  doto  unfra  super  dolumV.  t£xo;  e^- 
t6xy  xcii  Soao;  bd  56aV  119,  2.  15.  oues  meae  (ti  r^bpaxi 
Ji*»):  peeora  mea  137,  4.  13.  et  opera  terrae  quomam  defe- 
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eerunt  173,  22:  el  tertae  opera  defeeerunt  (-/a:  zx  Ipya  Tf,c 
yfjc  e?eX:kev)  174,  15. 

3.  Plurinns  Hieremiae  locis  nersionem  illam  ex  editione  LXX 
petitam,  quam  Hieronymus  suae  opponit  uersioni  ex  Hebraeo 
conditae,  ad  uerbum  fere  concordare  animaduertimus  cum  testi- 
moniis  apud  Patres  Latinos  Hieronymo  uetustiores  obuiis,  ueluti 
Tertullianum.  Cvprianum.  Irenaeum  Latinum.  Hilarium.  alios.  et 
ex  illo  quidem  concentu  id  colligere  posse  sibi  uidetur  Sabaterius 
(II  511)  Hieronymum  componendo  commentarios  suos  in  pro- 
phetas  non  recens  dataque  opera  in  Latinum  transtulisse  edi- 
tionem  Graecam  LXX,  sed  usum  fuisse  uersione  Latina  iam 
dudura  recepta  in  ecclesia,  ad  snmraum  ab  ipso  correcta.  hi 
sunt  Hieremianae  prophetiae  loci  praecipui.  quibus  Patres 
Latini  saepe  cum  Hieronymo  conueniunt  uel  ab  ipso  leuiter 
tantum  dissident. 

LXX.  Hier.  2,  11  rO  3s  /.ao;  jiou  r/J.i\xzo  rr(v  cicov  ad-oO, 
e§  f,;  oox  (3)^£AT(9r(30VT;ai. 

Populns  uero  inens  mutanit       Populus  aittent  iiteus  muta- 

ijloriaiu  suam,  de  qiui  ei  ni-  nit  gloriam  siiaiit,  >x  quo  ni- 

hil  protierit.  Hierou.  in  Hier.  hil  proderit  eis.  Tertull.  adu. 

p.  21.  18.  lud.  13. 

LXX.  Hier.  2,  25  'AT^TCps^ov  tbv  -d2a  o-<w  ir.b  22oO  tpa- 

/e:a;  xa'.  xftv  rfip-jyfi  mv  i~b  ctyouc.  -fj  ok  eTtcsv  av2p:oO|ia:, 
oc:  ^yairrjxe'.  d/J.OTptou;  y.ai  l-lvw  aO-wv  i-opzbzzo. 

Conuerte  pedeni  tuuin  a  ttia  Auerte  pedem  iuum  ab  aspe- 

aspera  et  t/uttur  tuutn  a  siti.  ra  uia  et  faucem  tnain  a  siti. 

ijitae    dixit:    tiiiilitrr    agam  quae  autem  dixit:  eotifortabor. 

,at/am  uiriliter  et  [=  siue,  uelj  quia  dilerit  extcroset  post  illos 

..confortabor  32, 19,  quod  for-  abibat.  Lucif.  De  non  conn.  c. 

tasse  diductis  litteris  debebam  haeret  8  p.  16.  20  H. 
edere.  cf.  Lucif.),  quoniam  dile- 
xit  alienos  et  post  eos  ambu- 
lituit.  Hieron.  in  Hier.  p.  32,  4. 
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LXX.  Hier.  8.  22  Ifij  fatCvi]  oGx  faxet  Iv  roXxxc  7,  ixTpic 
oGx  esr.v  £xet;  cd  t:  cGx  avef.iT,  r»y.;  d-j-faTpo;  /.aoO  |iou: 
Xumquid  rexina  non  est  in       Numquid  rcsina  nun  vst  ii< 


Galaad  aul  medic.us  M0N  ttJ 
*6*?  <^/ar£  non  ascendit  cura- 
tio  jiliae  populi  mei?  Hieron. 
in  Hier.  p.  258.  1. 


(Jalund  unt  inedicus  non  eat 
ibif  qiiare  non  ascendtt  sani- 
tus  filine  pojinli  vw.it  Ambros. 
De  lapsu  uirg.  8,  33. 


LXX.  Hier.  0.  10  'EttI  tx  lyt\  Xijiete  xozeTOv  xa>.  Iri  ta; 
Ti!'cj;  tt;;  ipfjUCJ  <>pfjvov.  5f.  £;=X:nov  -api  t6  |if,  s!va:  av- 
y-fw-ou:  (-apa-op£-jo|ilvov;  add.  cod.  Marcbal.  in  mg.>.  oGx 
f}xou<jxv  r(Dvf(v  o^xp;eto;. 


Svper  montcs  assumam  — 
siue  assumite  —  fletum  et 
lamentiim  et  suj>er  speciosa  — 
siue  semitas  —  deserti  plan- 
ctum,  quoniam  inccnsa  sunt  — 
siue  defecerunt  —  eo,  quod  non 
sit  uir  —  siue  homo  —  per- 
trnnsicns.  et  non  audierunt 
wicem  possidentis  sine  sub- 
stantiac  Hieron.  in  Hier.  p.  120. 
19. 


Super  montes  arcipite  lu- 
ctum  et  super  semitas  descrlas 
phiictitm.  quia  dcfeccruiit  eo, 
qnod  non  sint  homines  non 
acccpemnt  uocein  substantiai . 
Ambros.  De  fide  IH  14,  llft 
super  montcs  accipe  (accipite 
cod.  Laudunensis  113  s.  IX) 
phnctitm  el  super  semitas  de- 
serti  luctum,  qiiia  defccernut 
eo,  quod  rton  sint  lioniiiirs. 
non  audicritnt  wmm  substnii- 
tiae.  Vict  Vit  II  58  p.  47.  25 
Petscb. 

LXX  Hier.  0.  24  'AXX*  ?,  (om.  f,  cod.  Marclial.)  £v  toOtco 
xar-jyaa^w  5  xa-jyw^vo;  ajvU-.v  xa:  yV/u>c-/.s:v  (^ie  add.  cod. 
Sin.  p.  c.  et  Marchal.),  fee  kr&  tfyt  xOp:o;  i  to:Cv  eXec;  xa>  y.?:|i* 
xx>  Saoioo^v  et~.  Tf,;  Y*j;,  tcjto:;  to  ^i/.r^a  Xr^. 

XUf.OC. 

Sed  i«  Aoc  glorUtur,  qui 


gtoriatur,  scire  —  siue  iitttl- 
lcgtre  —  et  nosse  me,  quia  ego 
ittm  dominus,  qui  fatio  mise- 
ricordiam  et  iudicium  et  itt- 


Scd  in  hvc  ghrietur,  qni 
gloriatur.  intellcg  ere  ct  nosse. 
quoniam  ego  sunt  dominus, 
qui  facio  m.  et  i.  et  iustitiam 
super  terram,  qttoniam  in  his 
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stitiam  in  terrn.  harc  enim  pla- 
cent  mihi  —  siue  qnia  in  istis 
esl  ttoluntas  iiien  — .  ilicit  do- 
minus.  Hieron.  in  Hier.p.127. 1. 

LXX.  Hier.  15.  10  Or-iot  i 
<£vopa  cY/.a^o;i£VOv  y.a!  c:a-/.p:vi; 
coil.  Marchal )  w=i?.r(aa  o-jte 
<j)zD,r,'ji'/  |is  oOge:;. 

Vae  mil/i,  niatcr,  ut  quid  me 
genitisli  uirttm,  qui  iudicer  et 
disccrnar  omni  ferrae?  Hieron. 
iu  Hier.  p.  189,  17.  non  pro- 
fui  neque  (nec  188,  25. 189,  2) 
profuit  mihi  quisquam.  ibid. 
p.  188,  19. 


est  uoluntas  mea,  d.  d.  Cypr. 
Test.  III  9  p.  121.  4  H.  eadem 
refert  Iren.  IV  17,  3  eiceptis 
his:  scire  pro  nosse  et  iu  terra 
loeo  supcr  terram. 

•{tl),  jifjTEp,        xtva  ue  l^vzz: 

ISVOV  EV  ~d3>}  Z%  -fi  ■  0'J7E  (oOx 

(oOoe  cod.  Sin.   et  Marchal.) 

Heu  me  ego,  mater,  qttasi 
qnem  me peperisti?  uiriim  cau- 
sfnn  /licentciii  iudicii  iit  o/nni 
terra.  non  profui  neque  pro- 
fuit  mihi  quisquam.  fragm. 
Wirceb.  ap.  Ranke  p.  274. 
Hen  me.  mater.  ut  quid  mc  pc- 
peristi  (cetera  uti  supra).  Am- 
bros.  De  exc.  fratris  S.it.  II  34. 


LXX.  Hier.  15,  17.  18  O0%  Ey.aihoa  ev  7JVEop:'(;>  aj-wv 
Covrcov,  a/\/.a  EO/.a^oOur//  anc  npocii-sj  /,E:pc;  soy  xa:i  jliwc; 
ixsiWiity.v,  oxc  ^-.xpta^  Evs-/.r13ihJv.  :va      ct  /.'j-oOv-e;  [i£  xax- 
icyOo-joiv  [io-j:  rj  irX^-j-Tj  poj  rrzzpzi,  r.ihe/   iair-Tjo-o|iai;  "JtVO- 
|tr/r,  syEvr,»)^  ;io:  w;  Oowp  ^sycs^  oOx  eycv  nfonv. 

3"o»  .•»«//  /n  conriHo  luden-  Non  sedi  in  consilio  eorum 
tium  et  gloriatus  sitm  —  siue  ludentium,  scd  ucrebar  a  facit 
metucham  —  a  facie  manits  manus  tuar.  singnlariter  sede- 
titar.  sulus  sedcbam,  quoniam  bam.  qitin  ainaritudinc  rcple- 
aniaritiulinc  rcpbsti  me  i  quin  tus  su/n.  nt  qitid  iniuriantes 
antaritudi/ie  repletus  sum  1 1*3.  rne  conutilcscent,  phtga  mea 
24).  quare  faetus  est  dolor  solida  es/.  unde  sanabor?  factn 
meus  pcrprtnws  —  siue  qttare,  est  miki  sieut  aqua  me/tdaj 
qtti  coiitristant  uie,  confor-  non  haljens  fulein.  fra»m.  Wir- 
tanttir  —  et  plaga  mea  de-  ceb.  ap.  Ranke  p.  275.  JMm 
spcrabiiis  rmnuit  cttrari  —  scdi  in  comilio  corum  lutien- 
siue  plaga  mca  fvrlis,  undc    tium,    sed   timeliam  a  facie 
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curabor  — ?  facta  est  milii 
quasi  mendacium  aquarum 
infidelium  siue  quasi  aqun 
mcndax  non  habens  fdem. 
Hieron.  in  Hier.  p.  192,  18. 


nuintts  tuae;  xiiujuhriter  sede- 
bam,    quoniam  amaritudine 
replctus  sum.  ut  <i"ul-  ""' 
contristant.pracualent  in  me? 
plngn  mea  ualida  est,  unde 
saimbor?   facta  est  mihi  ut 
atiua  mendax,  quae  non  habet 
/;./-  m.  August.  c.  Petil.  11  102, 
235  p.  149, 28  Petsch.  Ut  <H'id, 
qui  rontristantme,  pracitalent? 
plaga  mca  nalida  est,  unde  sa- 
nabor?  facta  cst  mihi  ut  uqua 
mendaxnun  habcns  fidcm.  Au- 
gust.  Epist.  ad  catbol.  (=  De 
un.  eccl.)  23,  64  p.  311,17.22 
Petsch.  Ut  qitid,  qui  contrislant 
me,  praciudriil?  playa  mca  so- 
lidaest.  unde  satuibor  ?  dumfit, 
facta  cst  tnihi  qnasiaqiia  >"•  »- 
dax  nnn  habens  fidem.  CjTr- 
Epist.  73,  6  p.  782.  22  H. 

LXX.  Hier.  16,  19  Kipte,  aO  (om.  <A  cod.  Alex.  et  Marchal.) 
•3yj;  jioj  xxi  ptirfiia  [ioo  xxi  xatxsyvr,  [to-j  bi  y([tipa:c  i*,!^?1 
cod.  Sin.  et  Marchal/i  x».fiiv  •  -poc  os  £«)-vrj  ffyuaet  x~"  £07.0x0« 
"rt?  **•  SpoOow  •  m;  ^rjof,  ixTr.o-xvro  oi  r.xTt^zt  i/uov  eTowax 
xxi  oux  Iot.v  iv  cej-c:c  6Xfev.T,jia. 

Domine,  fortitudo  mea  et       Doinine,  fortitmlo  mea  ct  ad- 


robur  iii tum  el  reftujium  menm 
in  die.  tribulationis  —  siue  ma- 
lorum  — .  ad  te  gcnttS  nc- 
nient  ah  rxtrcmis  tcnw  et 
dicent:  quomotlo  falsa  [Xisse- 
derunt  palrcs  nostri  idola  et 
non  mt  in  eis  utilitas.  Hieron. 
in  Hier.  p.  203.  3.  16. 


iutorium  ineum  et  rcfngi*M 
memn  in  dit  mnlnrnm.  ad  >>: 
gentes  uenient  ub  extrcmo 
terrae  ct  dicent:  quam  falsa 
possederit nt  patrci  nostri  si- 
mulacra  et  tton  e#t  in  eis  utili- 
tas.  August.  c.  Faust.  XIII  7 
p.  366,  14  Zycha. 
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LXX.  Hier.  17,  11  'E^cev  rapot?,  rfoyfogrsv,  &  gOx  ete- 
xev,  ot.wv  H&O0TOV  oOtoO  oO  [xeta  xptoew;-  ev  yj|itaet  ^nsptbv 
aOtoO  e-fxataAEtiouatv  aOtcv  /.a:  ir:  icvatwv  autoO  scta:  arpcov. 

Pldinauit  perdix.    rongre-        Clamaiiit  perdix,  rongrega- 


gauit.  quae  non  peperit,  facit 
dittitias  suas  non  eutn  iudicio; 
in  (liniidio  dieriim  eius  relin- 
tpient  euin  et  in  uonissinio  suo 
erit  insipiens.  Hieron.  in  Hier. 
p.  211,  19. 


uit,  quae  non  peperit,  facien.s 
diuHias  suas  non  cuw  iudicio; 
in  dimidio  dicrum  eius  dere- 
linquent  eum  et  in  noitissimis 
suis  erit  insipirns.  August.  C. 
Faast.  XIU  12  p.  391,  22.  392, 
14  Zvcha.  cf.  Tischendorf,  Anee- 
dota  sacra  et  profana  (Lipsiae 
1861)  p.  232. 


LXX.  Hier.  22,  30  Tpo^ov  .tov  avopa  toOtov  exxrjpuxtov 
avifpto-ov,  ott  oO  [ir(  aOErjirTj  ex  toO  O7tepjj.ato;  aOtoO  (avijp 
add.  cod.  Alex..  Marchal.)  xa^H;[uvo;  ert!  a-pcvou  Aaueto,  apywv 
It:  ev  tw  TcjSa. 

Srribe  uirum  istum  abdica-  Scribe  uirum  istuiu  abdi- 

tnm    (abouiiualitm   268,   13.  catum,  quia  noit  cx-siirgct  ex 

abominabilem  270.  2)  homi-  semine  eius  sedeus  in  throno 

nem,  quia  non  rrescet  de  se-  Danid,prinreps  ad/mr  in  Iuda. 

mine  eius  nir.  qui  sedeat  su-  Amhros.  in  Lac.  III  40  p.  128, 

prr  thronum  Duuid,  prinreps  13  Sch.  Snibe   wrttm  hitnc 


ultru  in  Itida.  Hieron.  in  Hier. 
p.  270,  15. 


abdiratum  liominrm,  qunniain 
non  augrbit  dr  setninc  cius  st- 
dens  super  thronum  Daitid, 
princeps  in  Iu/la.  Iren.  IU  21 , 9. 


LXX.  Hier.  23.  5.  6  Tcou  rjjiipat  epvcvtat,  Aiyet  xupto;.  xai 
avactrjaa)  t<o  Aaueio  avatc/r;v  S-.xaiav  xai  ^aat/xOce:  'ptzz-j.di^ 
xat  cuvf(a£:  xai  7totf(aet  xptjuz  xai  StxatoaOvrjv  erci  tr,;  -p,;.  iv 
taS;  r^nipa:;  aOtcO  (exetva^  cod.  Alei.)  xai  (om.  xat  cod.  Jlar- 
chal.)  ao){W(cEtat  ToOSa;  xai  TapafjJ.  xatasx^vwce:  neJtot{>w;  xxi 
toOto  to  Jvotia  aOtoO  (om.  autoO  cod.  Sin..  Alex.),  c  xa/.eae'. 
aOtov  xOpto;  Twaeoex  ev  to:;  -poirjtat;. 

UI.  Hieron.  in  Bi*r.  c 
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Ecce  diesueniunt,dicitdo  m  i- 
ii ii-,  et  suscitabo  Dauid  orien- 
tem  iustum  ct  regiutbit  rex  et 
intelleget  et  fiuiiet  itidicitnn  et 
iustitiam  in  terra.  in  diebus 
illis  saluubitur  Iudas  et  Is- 
rahel  habitabit  confidenter  et 
hoc  est  nomen,  qwad  appellabit 
(quo  uocabit  273, 13)  eum  do- 
minus  Iosedec  in  prophetus. 
ffieron.  in  Hier.  p.  273,  8.  274. 
17.  275,  17. 


Ecce  dies  ueniunt,  dicit  do- 
minus,  et  resnscitabo  Daiud 
orientem  iustuin  r.t  rcgnabit 
rex  et  inteUeget  ct  faciet  iudi- 
ciwn  et  iustitiam  supcr  terram. 
in  diebus  illius  saluus  erit  Iuda 
el  Istrahel  commorabitur  con- 
fidens  et  hoc  nomen  eius,  quoil 
uocabit  eum  doininus  Josedrc 
ipse  iu  prOphetis.  frugm.  Wir- 
ceb.  ap.  Ranke  p.  298.  Susci- 
tabo  illis  Dauid  regem  orien- 
tem  iustum  et  regnabit  rex  et 
intelleget  et  faciet  iustitiam  et 
iudicium  super  tcrram.  '»  die- 
bus  eius  saluabitur  Iiulas  et 
Israhel  commorabitur  fidrns. 
Hilar.  in  Psalm.  131.  1  P-  661, 
4  Zing. 

LXX.  Hier.  23,  23.  24  Sftf£c*  bfu  tfjpi  (om.  «tV*  cod. 
Sin.),  /iye:  x-ipto;,  xx>  o\>yi  frec;  -ippo&et.  zl  xpiffipevd  ~-i 
(xvfrpiono;  cod.  Alex.,  Marchal.)  iv  xptxpzCoc^,  xol  £f<>>  °"x 
&r«P«  a&vfi»;  («jqriv  xipto;  add.  cod.  Marchal.  in  mg.)  >*>K- 
x4n  oOpxviv  xat  ^v  vijv  Eyw  *&){*;  ^et  xiptoj. 

Deus  appropirujiutns  ego,  Deus  ailpropiitquaits  ego 
dicit  dominus,  et  non  deus  de  sum,  dixit  dominus,  et  w» 
longe.  si  abscondetitr  hoirui  in  dcus  a  loiiginquo.  nnmquid,  s* 
altsconditis,  et  ego  non  uidebo  abscondat  se  fiomo  in  abdito, 
ewn  f,  dicit  dotninns;  ph  ct  ego  non  uidebo  eum?  noinm 
qnid  non  eaelum  et  tcrra  m  ego  caelwn  et  terram  ego  adimpleo  ?. 
impleo?,dicit  dominus.menu.  dicit  dominus.  fragm.  Wirceb. 
»n  Hier.  p.  284.  5.  ap.  Banke  p.  302  sq.  Ego  deus 

adproxitnana  et  non  deus  de 
longinquo.  si  abeeondiius  fue- 
rit  homo  tn  abscondito,  ergo 
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ego  non  uidebo  eum?  non/ie 
caehim  et  terram  ego  i/npleo?, 
dicit  dominus.  Cypr.  Test  III 
56  p.  156,  18  H. 

LXX.  Hier.  31  (38),  21—25  'A;:oaxpa:pr,8-c,  rcapMvo;  'IaparjJ.. 
a-oaxpacpYjJh  xa;  TtoXec;  aou  laySoOadc.  eco;  -oxe  ajxoaxpe^ec;, 
<k)YaxT/p  ^i:(i(t)(i£vr) ;  Sxc  exxcaev  (exxcae  ae  legisse  uid.  Hieron. 
in  cod.  suo)  xupco;  otSvqpUe»  ec;  xaxaxuxeuocv  xacvr;v.  iv  a(i>x7jpca 
(ocoxrjpca  ooa  legisse  uid.)  jTepcsAeuoovxa:  av&pcoTcac.  8r.  (om. 
Sxc  cod.  Sin.,  Alex.,  Marchal.)  ouxco;  sFtcsv  xupco;  (xd>v  ouvajiscov 
$so;  lapa^/.  add.  cod.  Marchal.  in  mg.)  ■  er.  iooOocv  x4v  Xov-ov 
xsOxov  2v  ytj  'Icioa  xa!  ev  -oXeacv  aoxou,  Sxav  a7cooxp£'{jfo  rijv 
ac/iiaXcoacav  (aROtxtav  cod.  Marchal.)  auxoO  ■  euXoyTj|isvo;  xupco; 
£xl  ocxacov  5po;  xo  aycov  auxoO"  xa!  (oc  add.  cod.  Sin.  p.  c, 
Alex.,  Marchal.)  Ivocxouvxe;  ev  xac;  ROXeotV  'Iouoa  (sv  xfj  'Iouoaca 
cod.  Sin.,  Marchal.;  Hieron.  ev  yti  'Iouoacx  in  suo  cod.  legisse 
uid.)  xac  ev  -ao-»;  xtj  yfj  (Tcaar,  rcoXec  cod.  Sin.,  Marchal.)  auxou 
ficia  yewpyfi)  xac  apiHjaexac  ev  -oc|ivc'w.  oxc  j|i£dooa  7taaav  ^uyTjv 
o:c[>tT>aav  xac  Tcaaav  cjwxV'  ~s:v<baav  eve-Xrjaa. 

Be/iertere,  uiryo  Israhel,  re-       Conuertere,   uirgo  Israhel, 

uertert •mciuitates  tuaslugens.  reuerterc  in  ciuitates  tuas  I//- 

usquequo  conucrteris,  f/lia  de-  gens.  iisquequo  auerteris.  filia 

specta?  q/ioniam  creau/t  te  do-  inhonorata?  quoniatn  creauit 

minus  saliitem  in  plantatio-  donninus  salutem  in  planta- 

nem  noiuim;   in  salute   tua  tionem  nouam,  in  qua  sah/te 

circumibunt  homines.  sic  dixit  (ev  \  atoxr(pc'a  cod.  Alex..  Mar- 

dominus  uirtutum  deus  Is-  chal.l  circumibunt  homi/ies.sic 

rahel:  adhuc  diccnt  sermonem  dixit  dominus:  adliuc  dice/it 

istum  in  terra  luda  et  in  ur-  uerbum  hoc  in  te/ra  I/ula  et 

bibus  eius,  quando  reduxero  in  eius  ciuitatibus,  cum  reuo- 

transmigrationem  eius:  be/ie-  cabo  captinitate///  eius:  bene- 

dictus  dominus  s/iper  iustum  dict/ts  do/ninus  super  iustum 

montem  sanctum  eius  et.  qui  /nontem  saiwt/nn  suum  et,  ,/ui 

habitant  in  terra  ludaea  et  in  inhabitant  inludaea  et  in  omni 

omni  ciuitate  eius  cum  agri-  ciuitate  eius  simu/  cum  agri- 

<* 
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cola;  et  tolletur  in  grege.  quo- 
niam  inebriauiomnem  (tnimam 
sitientem  et  omnem  animam 
esurientem  satiaui.  August.  c. 
IuL  op.  imp.  LU  84. 
LXX.  ffier.  31  (38).  37  (35)  'Eov  tymH  *  f?™c;  ifc  ^ 

xizia,  xai  bfit  o&x  a-oSoy.cufi>  t6  ffcfef  lapxr,}.,  ?r(olv  x6p»fl 


eo/«,-  e/  etenubitur  in  grege. 
quia  inebriaui  omnem  auiniam 
sitientem  et  omnem  animam 
emrientem  repleui.  Hieron.  in 
Hier.  p.  396,3.398,17.  400,6. 


Si  exaltatum  fucrit  caelum 
in  snblime,  dicit  dominus,  et 
si  hnmiliata  fuerit  terra  deor- 
sunt,  at  ego  non  reprobabo 
genm  Israel.  dicit  dominus, 
pro  omnibuK,  quae  fecerunl 
Cypr.  Test.  III  20  p.  135,  8  H. 


Haec  dicit  dominus:  si  ele- 
iiatum  (exaltatum  409.  5)  fue- 
rit  caelum  sublimius  et  si  (om. 
.*»  409,  6)  humiliatiim  paui- 
mmtiim  terrae  deorsum,  et  ego 
non  reprobabo  genus  (semcn 
409.  7)  Itrrahel,  dicit  dominus, 
pro  omnibus  (propter  omnia 
409. 8i.  quae  fecerunt.  Hieron. 
in  Hier.  p.  408,  7. 

4.  Iam  si  alios  quoque  locos  ex  LXX  translatos,  quos  m 
hoc  opere  proponit  Hieronymus,  compnramus  cum  textu  ori- 
ginali,  uarii  generis  differentias  inter  Graecum  et  Latinum  saepe- 
numero  reperiemus  exortas  uel  ex  quadam  translatoris  libertate 
uel  ex  eo,  quod  uariae  discrepantesque  fuere  interpretatiouis 
septuagintauiralia  recensiones.  ex  quibus  haec  illaue  uersio  Latins 
tiuxit  Hieronymnmqne  ipsnm  'plerisque  codicibus  ualgatae 
eJitionis'  usum  esse  ex  commentariorum  loco  quodam  1.372.  3) 
apertnm  fit.  et  nonnullis  quidem  locis,  qua  nitatur  recensione 
interpretatio  apud  Hieronymuni  obuia,  LXX  editionis  ope  a 
Swete  adornatae  constituere  possnmus  et  in  exemplis  supra 
adscrtis  constitnimus.  sed  hic  illic  necessitate  subacti  satis 
habebimus  indicasse  narietates  inter  Graecnm  textum  et  uer- 
si.jnem  Latinam.  cum  adhuc  illa  T.XY  editiooe  critica  hoc  nomine 
uere  digna,  qua  uariarum  classium  codices  principales  distin- 
gnantur  lectionesque  uariae  plenins  adferantur,  eareamus  et,  niai 
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fallor.  aliquanturu  temporis  caritnri  simus.  quo  fit,  ut  quaestio. 
utram  discrepantiae  illae  in  coraplnribus  eorum  exemplorum, 
quae  iam  allegamus,  codicibus  Graecis  nitantur  an  interpretis 
et  arbitrio  et  culpae  sint  attribuendae,  pro  certo  diiudicari 
nequeat. 

LXX.  Hier.  1.  6  Ka:  sEnr  6  wv,  oiaizo-x  x6pt8,  :*oo'j 
oGx  £-:ara|ia:  ao>.e:v,  >5t:  v£WT£po;  syib  s:[i:. 


Et  dixi:  o  dominc  deus, 
nescio  loqui,  quia  iuitcnis 
sum.  Hieron.  p.  7.  25. 


Qui  es,  dominator  domine, 
ecce  ncscio  loqui,  quin  iuueni«r 
sum  ego.  Ambros.  in  Psalm.  113 
serm.  14,26.  p.  315. 10  Petsch. 

Doininator  domine,  ecce  ntscio 
loqui,  qitia  iuuenis  sum  ego. 
ibid.  serm.  18,34.  p.  415, 16  P. 


LXX.  Hier.  1,  17  Mf(  ^o^it-f;;  ir.b  -posibnou  oOtwv  |ir(o£ 
-TOTjS-iJs  IvavTiov  avTwv,  ot:  coO  ziyl  toO  £;a:pi:r^a' 

cs,  a£ve:  y.Opto;. 


Ne  timeas  a  facie  eoritm, 
ne  forte  timerc  te  fadam, 
qiiia  tecitm  swn.  ut  libcrem 
te.  dicit  doininus.  Hieron.  p.  14. 

21.  23.  15,  8. 


Xe  tiineas  a  facic  eonim  nec 
formitles  in  conspectu  eorum. 
Lucif.  De  noD  parc  13  p.  247, 
3.  16  H. 


LXX.  Hier.  2,  6  . . .  sv  -j^,  ev  tj. .  vi  %xrifuapt»  avJr-pw- 
r:o;  exe:  (IxeT  \tib:  avfrpwnoo  cod.  Siu.,  Marchal.) 

.  .pcr  terram,  in  qna  non  . .  . .  in  terra,  in  qua  neiim 

habitauit  homo.  Hieron.  p.  19.  commeauit  uir  netpte  eonmn- 

10  sec.  Vulg.:  sed  adnotat:  ratas  est  ibi  filius  hoiiiini.-. 

'pro  homine  LXX  filium  ho-  Lucif.  De  non  eonu.  c.  haeret. 

minis  interpretati  snnt'.  8  p.  16.  10  H. 

LXX.  Hier.  2.  12  'EgEGTTj  6  oGpavo;  h?.  TOtirq)  xai  sr.p:;sv 
i":  — /.elov  orpdooa. 


XXXVIII 


Prolegomena. 


Obstupuit  caelitm  snper 
hoe  et  inhorruit  extra  mo- 
dutn  tt  uehcmenter.  Hieron. 
p.  23,  1. 


Exhorruit  caelum  in  hoc  et 
nbhorruit  m  ulto  mugis  uehemen- 
ter.Cypr.Testim.III  59  p.  161, 
19  H.  Expectanit  (sic)  caelum 
super  istud  et  exhorruil  multo 
uehementius.  August.  c.  epist 
Parm.  II  10, 20  p.  66, 3  Petsch. 
LXX.  Hier.  7,  4  Mr,  TUTxoiJraxe  e?'  fawtoCt)  ^t0* 
^euoEiiv,  5xr.  xo  itctfdTzsci  oOx  oKpeX^aouT.v  uu.S;. 

(Nolite  eonjidere)  in  uerbis       {Ne  conjisi  fueritis  uobu- 


met)  in  sermonibus  mendaci- 
bus,  qnoniain  in  totum  non 
pivdernni  uobis.  Iren.  IV  17,  2. 


iii  endaci  i  (sic  Vnlg. ;  mendaci- 
W34,26),(/Mae  uobis  omni- 
no  non  proderunt.  Hieron. 
p.  95:  11. 

LXX.  Hier.  17,  9  Baftera  r,  xapSCa  rtapa  ixavxa  xai  av*po>- 
toS  ear.v  xai  xt;  puaera:  auxdv: 

Profundum  est  cor  super  Et  homo  est;  et  quis  agno- 
omnia  et  homo  est;  qitis  co-  scit  eum?  August.  c.  Faust 
yHoscrt  eu/H?Hieron.p.210r12.   XIII  11  p.  391,  7.  XXH  39 

p.  633,  27  Zycha. 
LXX.  Hier.  31  (38).  15  Ouxto?  elrxv  x6p:o?-  qpto-zrj  ev  Tau* 
fjxoiicfrr)  frpf(vou  xai  xXau&u-ou  xai  oSuppoO  (3-p*ivo€ 
xa!  xJau8^io?  xa!  oSup(ics  cod.  Marchal.)-  Tayj)}.  aTtoxXa*.»" 
lievr,  (arox>JK0H£*/r)s  cod.  Sin.,  Alex.,  Marchal.)  <ezi  xffiv  ui&v 
auxf,;  xol  add.  cod.  Alex.,  Marchal.;  xal  add.  cod.  Sin.) 
i-z.v.  raruoanftat  iizl  xotj  ulof;  auxfj;  (om.  ezi  xof;  uiot» 
auxf,;  cod.  Alex.,  Marchal.),  5xt  oux  etoiv. 

Sic  dixit  dominus:  uox  in  Vox  audita  est  in  Eaina, 
Rama  audita  est,  larnen-  fletus  et  ululatus  multus,  lln- 
tatio  et  fietus  et  luctus  Ra-  chel  plorans  filios suos  et  noluit 
chei  plorantis  filios  suos  consolari  (zapax^irfjva:  cod. 
et  noluit  eonquieseere,  quia  Vat.  m2  et  m3,  Alex.),  quin  nott 
iion  mnt.  Hieron.  p.  388,  20.   sunt.  Ambros.  in  Psalm.  37, 10- 

eadem  aabet  Ps.-Proap.  De  pro- 
misa.  et  praedict  dei  III  9.  19» 
nisi  quod  uocem  multus  omittit 


Prolegomena. 


XXXIX 


His  adinngo  ea  exempla  ex  LXX  translata,  ubi  uersionis 
discrepantias  nisi  cum  textu  Graeco  hodieroo  non  conferemus, 
cum  scriptores  ecclesiastici,  si  quidem.  qaod  raro  fit.  unus 
alterue  eorum  locorum.  qui  iam  sequentur.  ab  eis  allegatur, 
magis  abhorreant  a  textu  Graeco  quam  Hieronymus. 

LXX.  Versio  Latina  apud  Hierony- 

mum  obuia. 

Hier.  2.  23.  24  'Ot^e  cpwv»]       Ad  uesperam  uox  eitis 

aOrfJ;  wJ.oa-jcev,  xa;  ioobz  aOzfjs  iilulauit.  uias  suas  dilatattii 

iTZ/.dvj\s't   eV   05ata   Ipfj|iG'j,  sttper  aquas  solitudinis.  iri  dt  - 

ev  e-td"ju.tat:j  tyvyf,*  ^A^ft  siderio  animae  suae  spiritu 

eirveoua-rocjoperTO.  portabatur  30,  11.  31,  17. 

Hier.  2.  31  Mf(  IpTj^o?  eye-  Numquid    solitudo  factus 

vopjv  xa>  'lapaijA  f;  yfj  xe7.£?"  sum  Israhe.li  aut  terru  plenu 

o(i>|ievr(;  ota  -t  (sed  Hieron.  sentittm  (terra  in  irtcultwn 

sine  dubio  Stoxt  legit  cum  cod.  derelicta  Tertull.   adu.  Marc. 

MarchaL)  eJnev  6  /.oo;  u.ou-  ou  IV  31  p.  528,  4  Kr.),  quia 

xuptey^Tia6p.ef>-a    (oouXeu-  diiit  populits  meus:  non  ser- 

(hjs6u£^a  cod.  Alex.)  xai  ouj(  uiemus  nec  ueniemt/s  ad  tef 

f^ojiev  rzpbc  ai  ct:;  36,  3. 

Hier.  3,  1  *Eav  e;aTtoaTet/.ri  Vulgodicitur —  proquoLXX 
avf)p  xf(v  -pjvaTxa  auxofj  . .  Ex  tantum<//c//urtranstulerunt — z 
apparatu  editionis  Sweteanae  si  dimiserit  uir  u.roremsuam.. 
/.eywv  uoculae  eiv  sub  aste-  39,  7.  Haud  recte  Sabaterius 
risco  praepositum  esse  in  cod.  i  II648)putaueratHieronymum 
Marchal.  edocemur.  testari  posuisse  LXX  tantnm 

dicitur  pro  uitltjo  dicitur.  non 
enim  ex  LXX  uersione  de- 
promptum  est  illud  •tantum* 
—  id  quod  iam  bene  animaduer- 
terat  Vallarsius  — .  sed  positum 
uidetur  ab  Hieronymo,  ut  doce- 
ret  LXX  pro  duobus  uerbis  uul- 
go  dicitur  unum  tantuxu,  nempe 


XL 


Prolegoment 


LXX. 


Hier.  3.19..  xo?  Swaw  oo'. . . 


x/.Tlpvio\y.Ti 


Versio  Latina  apud  Hierony- 

mum  obuia. 
dicitnr,  posuisse.  certe  in  ho- 
diernis  LXX  exemplaribus  nihil 
haberi.  quod  duabus  hisce  uo- 
cibus  tantum  dicitur  aut  uni 
dicitur  respondeat.  et  Sabate- 
rius  et  Vallarsius  adnotauerant. 

.  ,ei  tribuam  tibi  . .  herali- 
tatem  n  ontinat a  m  dei om » > • 


(ovouaarf//  add. 

cod.  Marchal.   in  mg.)   8-eoO  potentis  gentium  48.  6. 
-avrv/.pa-cpoc  Eibfiv. 

Hier.  4.  10  Kai  z1.-*-  &  Et  dixi:  o  domine  drns 

cea^oTa  xop-.e.  55,23: cf.Hier.l.6(p.XXXVH). 

Hier.  fi,  7.  8  'Ais^sia  xa!  to-  Impktas  et   miseria   a  ti- 

/.K-upia  ixoua&fjasTa'.  iv  dientur  (sic  cnm  L  poteram 

aOTrj  err.  ityt&wWUw  xiTfjs  5'.a  scribere:    auilietur  cet.) 


nav-o;.  novra  xai  t^aaxift 
(Hieron.  in  editione  sua  LXX 
c:i  -ovro;  ravou  xai  naar-YO? 
legisse  uid.)  TsxoeuiWjorj,  Ts- 
tooaa/.fjji,  |it,  TOTrfj  fj  -io/fj 
jiov  i— c  aoO.  jitj  sioif^aw  as 
ipci-ry,  vf(v,  fjT^  oO  xxTGixia&^. 

Hier.  6,  9  "(>n  Ta5e  Uys: 
xijv.o:  \' Sovdjiewv  add.  cod. 
MarchaL)  •  xoXajifia&e,  xaXa- 
ltaa&-£  u»c  Sji-eXov  -i  xara- 
>.o:-a  toO  'Iasafj/."  i^.zzpi- 
«|»aT£  (sTCorpacTjTe  cod.  Mar- 
ehal.  in  mg.)  ix,  &  -j^&i  hd 

TGV  XXpTOAAOV  aOTOU. 

Hier.  6.  11  Ka?  -rav  fepfe 
jioo  E&JCM  xai  erioyov  xal  68 
cweTEAeaa  aOToOj. 


ea  contra  faciem  eius.  pet 
omnem  dolorem  et  flagel- 
lum  erudkris,  Hierusalem. 
ne  forte  ree-edat  anima  mea 
a  te,  ne  faciam  te  inuiam 
terram,  qnae  non  habitetnr 
82,  25. 

Qtiia  haee  dicii  dominxis 
uirtutum:  racematc,  rarr  ,nu  U 
quasi  in  n  inra  reliquias  Ixra- 
hcl:  renertimini  qiuisi  uin- 
demiatar  in  cartallum  tlttttn 
83,  14. 


Et  furorem  meum  impleio 
{conpleui  84,  20)  et  sustinui 
tt  non  cimsumsi  eum  84,  14. 


Prolegomena. 


XLI 


LXX. 

Hier.  9,  2  Tfe  owij  jiot  iv 
■tij  epf(|iw  oxairficv  es/atov  xai 
xaii/.£!'^a  tov  Xadv  |lou  xa: 
d  -  e  /. s  0  a  o  |i  a :  d— '  aOtfijv ; 

Hier.  9,  21  . .  sxtp-jia:  vf^ta 
ecwfrev  xa:  vsovcgxo-jc  d~o  t6>v 
-Xateuov  (fravdtcp  add.  cod. 
Marehal.  in  mg.). 

Hier.  10,  17.  18  S-jvftfayev 
Itwthev  tf(v  0-ootao,:'v  aoj  (fj 
add.  cod.  Alex.)  xatocxoOoa  ev 
exXextofg,  Stt  xaSe  Xeyec 
xupcoc-  tooO  eyw  axeXc^to 
toOc  xatocxoOvtac  tf(v  -(^v  taO- 
■njv  £v  ftXCjiet  (xx:  fetfrX&tt 
a-jtouc  add.  cod.  Marcbal.  in 
mg.).  S-«i)c  Eup£*fj  fj  n/.r(Yr( 
aou. 

Hier.  10,  19  Oua!  M  ouv- 
Tptjlfltft!  800,  aXyijpa  tJ  SAijYT, 

aou. 

Hier.  12,  9  Mf(  ottf(Xatov 
OaiVTjC  t)  x>.T(povo[i:a  |ioa  ejio: 
i(  oitrjXacov  xuxXw  aOtfj;  (e— ' 
aOtfjV  add.  cod.  Marchal.); 

Hier.  12, 11  A:'  ejie  d?avccj.aj 
ijtxvcoihj  -aaa  fj  Yfy 

Hier.  12,  18  S~e£pate 
('eoTtecpats  cod.  Alei.)  nupoOc 
xai  axav9-av(dxcr/f^accod.Sin.. 
Alex.,  Marchal.  i  S-epflete  (&e- 


Versio  Latina  apud  Hiero- 

nymum  obuia. 
Quis  det  mihi  in  soUtucline 
mansionem   nouissimam,   u  t 
reliiujuam  jtopulum  meum  rt 
recedam  ab  eis?  117,  21. 

. .  disperdcre  paruulos  de 
foris,  iuiteites  tle  plateis  morlc 
126,  7. 

Congretjauit  de  foris  sub- 
stantiam  sitam,  quae  habitat 
in  mtinitione,  quia  haec 
dicit  dominus:  ecce  cjo  sup- 
plantabo  ysupplant  abo  et 
i  tnlere  facia-m  136,  9;  Imbi- 
tatores  terme  huius  e(  t>  i- 
biilabo  ros,  ut  inueii iaiitui 
135,  19. 

Vae  snper  rontritioue  tua, 
pessima  plaga  lua  186.  16. 

Xumiptid  spelwica  hyaenae 
hereditas  mca  mi/ti  an  spe- 
lunca  in  circnitu  eius  super 
eam?  156.  6. 

Propter  me  distijmtione  clis- 
sipata  est  terra  157.  17. 

Seminastis  trificttm  ei 
spinas  messnisfis  158,  9. 


XLII 


Prulegomena. 


LXX. 

ptoccre  cod.  i  Alex.  et)  Marchal,  in 
euius  mg.  legitur:  'Mpfyfkn/fr: 
ev  r.atv  inCfpctfOCC  xetxai  Eorat- 
pare  xal  EfrEptaxce). 

Hier.  14,  8.  9  'Iva  xt  eve- 
vTjfh);  toaEt  -xpotxocj  irct  Tfjcj 
yf,;  xa:  <5>c,  a5t6gfattl  exxAtvcov 
et;  xz-ai.'j|ia;  ivij  earj  warap 
av9-pti>7;ocj  Sxvfiy  wcj  avf^p 
0'j  G\>va[lEva;  ati&tv; 

Hier.  14,  10  . .  xat  6  &eos 
oflx  td&StrosV  (£uooxr(rev  cod. 
Sin..  Alex.,  Marchal.)  ev  aoxofcj. 

Hier.  15,  12  E2  yviao^atnU 
(YV<lKJETotcod.Sin.)  atGr.pos;  xo! 
rapt^GAOtov  yaXxoOv  rj  foyAcj 
cou.Theodoretum  (inHier.  15, 
12. 13  'habere  toyjlv  sob  et  con- 
iungere  cum  sequenti  uersu: 
ioxOv  oou  xa:  to-jcj  fh)oaDpo6cj  aou 
ttcj  ^povofiT.v  ctoati»  Sabaterius 
nos  edocet.  ex  eo,  quod  uerba 
^  iavfi?  aau  hic  neglecta  sunt, 
LXX  exemplar  ab  Hieronymo 
uel  ab  eo,  qui  hanc  uersionem 
'•.onfecit.in  usum  uocatum  uerba 
ita  at  Theodoretum  exhibuisse 
et  coniunxisse  uerisirrrile  est 

Hier.  18,  14  Mf,  ExXe-^uatv 
fao  Tizfai  yjxardt  rj  Xuov  aro 
tOO  At^ivou;  u.Tj  exxXtvet  •jetop 
jjtettwcj  etviuu  tpepcuevov; 


Versio  Latina  apud  Hierony- 
mum  obuia. 


Quare  factus rs sicut  aduena 
in  terra  et  quasi  indiyena  de- 
uertens  ad  manendum? 
nunuiuid  i-ris  quasi  homo  dof- 
miens  et  qitasi  uir,  qni  sal- 
uare  non  possit?  176,  10.  22. 

.  .et  deus  non  conplacuit 
sibi  in  cis  177,  18. 

Si  eognoscet  ferrum  et 
operimentum  aeneum?  190,21. 


Nunupiid  dejicient  de  petra 
ubera  aut  nix  de  Libatuj?  aut 
ileclinabit  aqua  uiolenter  sub- 
lata  uento?  226,  9. 


Prolegoraena. 


XLIII 


LXX. 

Hier.  19,  6  . .  xal  ou  xXrr 
9r(aeTa:  :S  tgtcw  tcutw  <ct: 
add.  cod.  Sin.,  Vat.  m2  et  m3, 
Marcbal.)  StaTcrioatcj  ■  ■ 

Hier.  19,  13  . .  (tcxvte;  oZxot 
j3aat/.ewv  lcu5a  tctco;  toO 
Tatpef»').  Haec  desunt  in  teitu 
hodierno  LXX,  sed  add.  cod. 
Marchal.  in  mg. 

Hier.  21,  7  . .  oO  cpetaouot 
2tc'  auTofcj  xxt  oii  otxTet- 
pf^aw  auTOucj. 

Hier.  22. 13— 17  <u>add.  cod. 
Alei..  Marchal.)  5  ctxo5ou.wv 
ctxtav  xOtoO  ou  [leta  otxat- 
cauvTjc;  xai  Ta  urcepqia  auToO 
o Ox  ev  xptuart.  rc  a  p  &  -qi  rc/.Tj- 
acov  auxoO  ipYarat  oeopedv 
xat  tov  (uadiv  aOxoG  ou  {tJj 
cbccStbset  auTtji.  wxoccuTjaxc; 
aeauTtjj  oixov  auuu.eTpov, 
uTcspcpz  ^t-tara,  5:earaAUEva 
ihjptatv  xai  eguXcouivz  ev  xe- 
5pcp  xat  x£/_p'.a|t£va  ev  iitATCi). 
jitj  j}aat/.eua£t;,  Stc  au  Tcapo- 
Euvrj  ev  'Aya~  Ttp  rcarpt  aou; 
ou  ccxrcvrat  xxi  ou  7TtO'/raf 
jieATtov  <fjv  add.  cod.  Sin.,  Alex., 
Marchal.)  ae  — otelv  xptu.a  xz: 
ctccccoauvTjv  ^xaATjv  add.  cod. 
Alei.,  Marchal.).  oux  eYvtttaov, 
oiix  exptvov  xptcr.v  Tarceivcjj  cuos 


Versio  Latina  apud  Hierony- 
mum  obuia. 
. .  et  non  uocabitur  locus 
iste  amplius  ruina  . .  233. 
20. 

Hieronymns  haec  adnotat: 
'quod  autem  in  LXX  infertur: 
omnes  domus  regum  Iuila 
sicut  locus  Tofei/i,  in  Hebraico 
non  habetur'  236,  18. 

. .  non  parcam  neque  mise- 
rebor  250,  6. 

0  qui  aedificas  domum 
tuam  non  cum  iustitia  et 
cenacula  tua  non  in  iudicio! 
apud  eum  proximus  ope- 
ratur  gratis  et  mercedem  ei 
non  re.ddet.  aedijxcasti  tibi  do- 
mum  paruula m,  cenacuh 
per/tatilitt,  distinctn  fenestris 
et  contignata  ccdro  et  lita 
{titaque  263,  12)  sinopide. 
nuniquid  regnabis.  quia  (quo- 
niam  262,  21)  tu  contendis 
contra  Achaz,  patrem  huan 
(in  A^  patre  tuo  262,  21)? 
non  comedent  et  non  bibent 
(262,  24.  263,  18);  melius 
erat  tibi  facere  iudicium  et 
iustitiam  bonam.  non  co- 
gnowrunt,  non  iudicauerunt 
iudicium  humili  neque  iudi- 


XLIV 


Prolegomena. 


LXX. 

xpia:v  ■xbrrpot;-  oO  toOto  &rtcv 
tg  \irt  -pdvaf  az  eue;  WfK  x6- 
p:c:  .  iSoO  ojx  eialv  o5  ocpfroXuoi 
oou  oOcs  rj  xapoia  aov>  xaXty 
a/X'  ei;  ttjv  <&sovsc;:av  oou  xa2 
£•:  -b  aJjia  -6  dftcjiov  toO  ex- 
yisiv  a  0  t  o  xa2  sic  dSixjjua  xa: 
ei;  tovov  toO  zoteTv  <TaO-a 
add.  cod.  Alex.). 

Hier.  23,  10  <5t:  uotx<&v 
r/£^/.fia*7j  r)  ffj  add.  cod.  Mar- 
chal.  in  mg.),  Zv.  drA  jtpoaw^oo 
toOtojv  ST^vdijosv  r)  yrj. 


Hier.  25  (32),  30.  31  (16. 
17)  KOpto;  wj/>ji.oO  x?rr 
dr:o  toO  o-fioy  oOtoO 
owos:  cpwvijv  oOtoO,  Xoyov 
XF^s-c.Er  e:>  tcO  totcoo  ou- 
toO  x»!  oloe  ScKep  TpvrQvTs; 
fco*p:fcf/3ovrat.  xal  kd  <ror»- 
1«?  tcOcj  add.  eod.  Alex.)  xafrrr 
pevou;  -ri^  vt^  }Xe.  5Xs»pos, 


Yersio  Latina  apud  Hierony- 

mum  obuia. 
cinm  pauperis.  iwnne  lioc  est 
ignorarc  tc  me?,dicit  dominus. 
ecce  non  smit  oculi  tni  rvcti 
nec  cor  tuum  bonum,  scd  ad 
auariiiam  tnam  ct,  ut  san- 
guinem  innocentem  effundas, 
et  ad  iniqiiitatiiii  et  homici- 
iliunt,  11 1  facius  ea  260,  24. 
cf.  Ranke  p.  293  sq. 

Quia  adultcris  repleta 
est  terra,  quia  a  facie  ma- 
Irdirtionis—sim  iurn m enti 
—luxit  terra  277.  6.  'Hoc, 
quod  nos',  inquit  Hieronymus. 
'de  Hebraico  po3uimus :  quia . . 
terra,  in  LXX  non  habetur,  qui 
iuramentum  diiere  pro  male- 
dictione'.  sed  recte  dicit  Eanke 
p.  299  LXX  neque  de  male- 
dictione  neque  de  iuramento 
quidpiam  hoc  in  commate  pro- 
ferre;  at  in  fragm.  Wirceb.  ab 
illo  edito  legimus:  quia  a  facie 
istorum  hujuit  terra. 

Dominus  de  ereelso  respon- 
snm  dnbit  (315,  11).  de  loco 
sancto  fuo  dalrit  uocem  sunm, 
respondebit  sermoncm 
in  loco  suo  {respondebit  super 
loeitm  suum  315,  13),  illi 
antem  quasi  umdemiantes 
respondebunt.  super  ontnes 
habiMores  terrae  ueniet  in- 
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LXX.  Versio  Latina  apud  Hierony- 

mum  obuia. 

i-l  |i£po;  t^:  •(%:.  iv.  xpicic  teritus,  snper  pnrtem  tcrrae 
-<o  xuptw  £v  -oE;  ?8"/Eaiv  xpt-  »315,  16^;  iudicium  enim  (do- 
v«Xflft«5x6?Jtpo5i^aavaapxa,  miiio)  erit  iu  gentibus  (qiiia 
oi  54  aoEjk:;  £OG9-T(cav  e?c  iudicium  doinino  cum  genti- 
[xa/a-.pav.  &/*•  315,  17.  7///«  i.  domini 

c  g.  316,  4)  et  ipse  iudi- 

cabitur  cum  omni  carne. 

impii  autem  tradentnr  fji/i- 

dio  316.  U. 

Paucis  uerbis  id  quoque  significasse  satis  habemus  phrasin 
illam,  quam  non  semel  in  commentariis  legimus:  hucitsque 
(uel  hoc  omne  capitnluiii)  in  LXX  non  habetur  (275,  6. 
292,  S.  310,  2.  329,  26),  non  accurate  conuenire  hodierno 
LXX  editionis  textui.  nam  si  ad  Hier.  23.  7.  8  Hieronyuius  ad- 
notat  hoc  omne  capitulum  inLXXnon  haberi  (275,6),  id  quideiu 
non  ita  est  uerum,  quasi  omnino  non  habeatur:  legitur  enim 
in  capitis  illius  fine  post  uersum  quadragesimum.  idemque 
relatis  eiusdem  capitis  23  uersibus  36  b— 38  a,  nempe  ab  his 
Vulgatae  uerbis  et  peruertitis  usque  ad  uerba  si  autcm  oiuts 
domini  dixeritis,  addit:  hucusquein  LXXnon  habetur  (292,  8), 
quasi  uero  olim  tota  ista  ab  editione  LXX  afuissent.  attamon 
eorundeui  nonnulla  etiamnum  legi  in  LXX  codicibus  iam  Saba- 
terius  monuerat  et  e.  c.  uerba  illa  xaJ  8ta  ■d  £UCb]acy  y.Opto; 
0  8-eg;  rjjifiv  fere  respondent  Vulgatae  commati:  quid  respon- 
dit  tibi  dominus  et  quid  locutus  est  dominus.  ad  Hierouymi 
autem  uerba:  hucttsque  in  LXX  non  habelur  quod  attinet. 
Sabaterio  (II  687)  adsentior  ea  non  stricte,  sed  paulo  clemen- 
tius  esse  accipienda  intellegendo  de  multis,  quod  dicere  ui- 
deatur  de  totis  omnibus,  quae  antecedant.  idem  cadit  in  Hier. 
26  (33),  22,  quem  uersum  in  LXX  non  haberi  ait  Hieronyraus 
1 329.  26).  sed  prior  huius  uersus  particula:  xa:  =cxriTzz:/s'/ 
d  Qeutk&j  avopac  ei;  A?yuztov  locum  suum  habet  in  LXX 
codicibus,  nisi  quod  in  cod.  Marchal.  ex  Theodotione  praefixo 
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asterisco  in  margine  profertur,  quo  significatur  haec  uerba 
afuisse  olim  a  LXX;  altera  autem  huius  uersiculi  pars  re 
uera  abest  a  LXX  et  in  uno  codice  Marchal.  in  margine  sub 
asteriscis  de  Theodotionis  editione  addita  est:  'EXvafriv,  uJov 
'Axtrf&fr  xal  fivSpz;  uex'  gwtoO  eZ;  Alpnrtov.  cf.  etiam  310,  2. 

5.  Iam  8upra  (p.  XXVI)  memorauimus  Hieronymum  eis  locis, 
ubi  ambo  contextus,  scilicet  Hebraicus  et  Graecus,  niinus  uel 
tenuiter  admodum  inter  se  discreparent,  uersioni  ex  Hebraico 
fonte  haustae  ita  intermiscuisse  translationem  ad  Graecum 
exemplar  concinnatam,  ut  illa  priorem  obtineret  locum,  alterum 
haec.  sed  nonnumqnam  serie  transmutata  interpretationem 
septuagintauiralem  Latinam  Vulgatae  uerba  sequuntur.  eius- 
modi  exempla  inueni  haec:  arca  pacti  (xijiwTocj  UK.frrp.rfi)  uel 
Ustnmmti  46,  8;  cf.  140,  17.  18.  405,  1.  lenate  signum  (opate 
o^ueTov)  siue  uexillum  79,  15.  didicit  enim  ideest  119,  10) 
lingtta  eoritm  loqui  mendaeium  (|xe>ia{hjxr/  T/  •(KdooT.  a-j-wv 
/aXetv  ^euor])  siue  doenerunt  enim  linguam  suam  I.  m.  118, 
21:  contra  solito  ordine  sese  excipiunt  uersiones  119,  9.  ex- 
speclabitis  htcem,  el  ibi  umbra  mortis  et  ponentur  in  tenebri* 
(. .  xai  exer  ox-jj  fttwEtoa  xa>  xzfrrpvnz:  e?;  0x6x05)  siue  iuxta 
Hebraicum:  ct  ponet  eam  in  umbra  morlis  et  in  ealigine 
165.  8.  postqiiam  cognotii  (•joxepov  xoO  fVttferf  ue)  siue  osten- 
disti  mihi  392.  2.  et  m  eiuitatibus  nageb  (xai  ev  xttfHtt  xfj; 
vo-cE-i)  hoc  est  quat  ad  aitstrum  sitnt  439,  19;  solitnm  or- 
dinem  habes  440.  15.  quibus  adde  tres  locos,  ubi  in  codicum 
nostroram  archetypo.  cum  scriptoris  oculi  ab  una  uoce  ad 
alteram  eiusdem  terminationis  aberrauissent.  quasdam  alterius 
ntrius  nersionis  particulas  excidisse  mihi  persuasum  est,  qui- 
bus  snppletis  fultns  exemplis  modo  adlatis  non  sine  quadam 
probabihtahs  specie  his  locis  LXX  uersionis  uerba  Vulgatae 
praeposmsse  mihi  uideor:  quia  dominm  noster  abircit  <siue 
stkrejectt)  nos  (5tt  6  tebz  chrfp^  ^  ll3>  16  uitkle  qui 
(ucmunt  (xou;  epxouevo*;,  srae  q,uy  ueniti3  168j  15  facits 
ets  furcm  <-  siue  catcnas  ->  frrreas  I  xXotou;  ^poO?) 

XonnnlUs  Iocis  Hieronymus,  postqnam  in  lemmate  nsitato 
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ordine  dedit  uersionis  utriusque  differentiam  in  sequenti  eiegesi 
ab  illo  recedit:  posui  (zifretxa)  siue  dcdi  te  hodie  15,  19: 
cf.  lin.  12.  frustra  con/lauit  argentarius  (apppoxo-o;)  siue 
couflutor  93,  19:  cf.  lin.  4.  confortabimw  (avop:ouii£i*a)  siue 
desperauimus  225,  19;  cf.  lin.  6.  scribe  uirum  istum  abomi- 
natum  (ixxTjpux-ov)  siue  sterilem  268,  13;  cf.  269,  16.  270, 
2.  15.  272,  9.  occurrant  milii  (ajzav^aarwaav  iio:)  siue  do- 
niino  exercituum  341,  1;  in  lemmate  (339,  23)  unam  modo 
uersionem,  nempe  cum  Vulgata  consentientem,  dederat.  — 
quibus  adiungere  liceat  I  Reg.  2,  5.  ubi  Vulgatam  praecedit 
interpretatio  LXX:  sterilis  peperit  septem  [krxi)  siue  pluri- 
mos  187,  15. 

6.  Quodsi  pauca  eiempla  protulimus,  quibus  Hieronymum 
in  capitis  initio  copulando  pro  more  suo  uersionem  utramque 
cum  ei  Hebraeo  tum  e  LXX  hanc  priore  loco  reddere  uidiraus, 
non  mirabimur  eum  quibnsdam  locis  uersionem  ad  LXX  edi- 
tionem  eiactam  ita  praetulisse.  ut  ab  excitauda  Vulgata  omnino 
se  abstinuerit.  eompares.   quaeso,  hos  locos,  quibus  Hiero- 
nymus  seuerius  sese  applicuit  Graeco  teitui  quam  Vulgatae, 
quara  uncis  inclusam  adposui.  et  quid  tibi  et  uiae  (cum  uia) 
Assyriorum:  xo!  v.  oo:  xni  x$  65cj>'A3o-jp:cDv25. 22:  sedpriorem 
uersus  partem  consentanee  cum  Vulgata  dedit:  et  nunc  quid 
tibi  nis  in  nia  Aegypti,  cum  in  Os.  2.  4.  5  p.  16  Graecum  ad 
uerbum  redderet:  quid  tibi  et  uiae  Aegypti  etc.:  x:  ao:  xoc: 
65ff>  AJyuTrrou.  auditwn  est  ..cnstodes  uenire..:  et  dederunt 
(dare)  super  ciuitates  Iuda  uocem  snam:  xa:  iocoxav  iz?. 
tkXs:;  'Iguox  tfcovT//  auTwv  59,  1;  sed  huius  quoque  uersus 
principium  non  conuenit  cum  LXX.  tribulatio  apprehemlit  uo>. 
dolores  qiuisi  partur ient i s  (ut  jxirturiiHteni):  xat- 
zt/vi  t;|j.S?.  d>6:v£c  (ix;  t-.xtouo-t,;  91.  13.  et  mordebunt  uos, 
ait  dominus,  insanabil iter  cum  dolore  cordis  uestri 
deficientis:  v.x.  or(;ovra:  ujii;  xrjrzx  iier  couvjjc  xapc-ac 
ujtiov  a-opouitivT,;  115,  3;  hoc  loco  cum  Vulgata  statim  copu- 
latur  LXX  translatio  et  ne  uno  quidem  uerbo  indicatur  unum 
teitum  (et . .  dominus)  altero  (insanabiliter  .  .  de/icientis)  con- 
tinuari,  quod  quidem  in  sequenti  demum  capitulo  yllo,  18 > 
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eomperimus.  qitoniam  amaritudine  (comminatione)  replesti 
me:  5r.  r.:xP:a;  iwadflbw  192,  20;  pressiusque  etiam  LAA. 
nerba  referuntur  in  exegesi:  quia  amaritudine  replettis  su»i  i  1  •  <», 
24 .,  qaae  interpretatio  congruit  cum  huius  uersus  citatione  apud 
August  c.  PetiL  U  102,  235  p.  149,  30  Petsch.  et  cum  fragm. 
Wirceb.  ap.  Kanke  p.  275  (cf.  supra  p.  XXXI  sq.>  reddam . 
rata  eomm,  quibus  (quia)  contaminaiicriiut  terram  meam: 
m-.x-ol&w,..^  auaptu;  tanS»,  e<p?  a!s  e^eftXwoav  tty  fff 
jwu  201,  14:  cf.  fragra.  Wirceb.  ap.  Ranke  p.  277  reddatn.. 
iniqttitatibus  eomm   in   his,  quibus  uiolauerunt  terram 
meam.  — cognoscam  truiismiyrationein  Iuda..  in  bonum.  et 
ponamoculo*  meos  super  eos  in  bonuin  (ful  placandum):  vxl 
T^fiiia  tou?  6<f*HtAjiG&;  jiou  stz  oirrous  eS?  v.-tx^a.  295,  16:  cf. 
Ambros.  Hex.  III  14,  59  p.  101,  1  Sch.  et  confirmabn  ixiih* 
m-os  super  HM  m  bona,  —  ecce  dies  ueniunt  (uenicnt):  CSoo 
Y,jieoai  RftgmoR  404  3;  itidem  apud  Cypr.  Test.  I  11  P-  46» 
19.  UI  20  p.  134,  18  H.  Lact  Inst.  IV  20,  6  p.  365.  6  Br. 
secundnm ■  pactum,  quod  pepigi  cum  patribtts  uestris  (eorum; 
awtcLv  LXX,  sed  cod.  Sin.  ujiwvi  M  die,  quando  (qua)  ad- 
prehendi  manum  eorum:  bi  Yjjiefa  ercXajiosiEvou  jio-j  tlfc  y~'?rji 
xj-M-i  404.  6.  406.  3.  et  non  docehunt  (docebit)  ullrii  unus- 
tjnisqite  (uir)  prorimiim  siium  et  unusqii  isquc  (uir)  fra- 
trem  suttm  dicens:  cognosce  dominnm,  quiu  omnes  scient 
(omnes  enim  coijnoscent)  me  . .,  qnia  propitiubor  ipropit '  "*' 
r.ro  405,  18 1  iniqititati  eorttm  et  peccttti  eorum  non  cro 
memor  [reeordabor  405,  19.  memombor)  itmplim  404.  16; 
haec  proxime  accedunt  ad  LXX  textnm:  xd  0&  o:oaco-jo-:v 
exas-o;  tov  raXirr^  (ru.jflicrt  coi  Marchal.)  «fcoO  xal  exa- 
0-70;  -±i  ooeXtfov  arjtoO  Xkr(w  yvw*:  tov  xip:ov,  St:  «av.e; 
E-.oijao-jaiv  [u...  or.  ?/.ewc  esojta:  xaJ;  aoYxia^  auuov  xa* 
■*v  dbjnpBfil  a-jTwv  oij  jd)  jivT,ctf-6       et  ad  uerbum  fere  con- 
cordant  cum  testimonio  a  Cypriano  adlato  Test.  I  11  p.  47,  4. 
Ul  20  p.  135.  5  H.  et  nt,n  doeebunt  unusquisque  fratrem 
nttm  isic)  dicentes:  cognosce  dommum,  quia  otnnes  scient 
me..,  quia  propilius  ero  iniquitaiibus  eorum  et  peecato- 
rum  eorum  non  ero  memor  amplius. 
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7.  Restant  quidam  loci,  quoruni  uerba  uel  etiam  sensus 
neque  cum  Vulgata  neque  cum  LXX  consentiunt,  ut  dubitare 
uii  possiinus,  quin  Hieronymus.  quem  'biblia  antea  tianslata 
ab  Origene  collecta  summa  cum  diligentia  summaque  assidui- 
tate  perquisiuisse'  constat  (cf.  G.  Hoberg,  De  S.  Ilicronymi 
ratione  intcrpretandi.  Bonnae  1886.  p.  14),  multa,  quae  idonea 
ei  uisa  essent,  ex  illis  mutuatus  sit  suaeque  uersioni,  quaiu  in 
his  commentariis  eiplicandam  sibi  protulit,   inseruerit,  etsi 
iuterpretum  Graecorum  nomina,  quos  sequatur,  reticeat.  eius 
quidem  modi  sunt  lii  loci:  no?i  in  foucis  i/iueni  eos,  sed  m 
omnibus  istis  (ijuae  supra  memoraui  Vulg.  =  lin.  18)  37, 
8.  20.  pariter  sapientes  (insipientes)  et  fatui  probabnutnr 
130,  19:  idque  ipsum  confirmare  Hieronymum  in  consequen- 
tibus  ita  resumendo  uerba:  simul  sapientes  et  fatui  sunt 
(131,  13)  recte  monet  Sabaterius  (H  663).  deuoraueru/it  Iiicob 
et  locum  eius  consumserunt  (comederunt  I.  et  deuorauerunf 
eni/i  ct  consumscrunt  illum)  139,  15.  labo/uui  royatus  —  siue 
rogans  (=  Vulg.)  — ,  pro  quo  LXX  transtulerunt :  nequaipiam 
ultra  dimitta/n  eos  (xai  oOxe-:  ivipis)  ccjivjz)  lSo,  24.  186,  3. 
el  tu  erue  (twre)  me  191,  26;  cf.  8,  7.  194,  12.  251,  19 
et  Iudex  uerborum  s.  u.  et  glorijrcabo  evs  et  non  attenuubo 
eos  (altenuabu/ttur  <  375.  23.  plu/itate  pUmtaria  ct  uindc/ni- 
ate!  erit  enim  dics  (  plantabunt  pla/itantcs  ft,  duntc  tempus 
ucniat,  iioh  uindemiabunt,  t/uia  crit  die.s)  380,  9.  381,  6.  — 
aliis  locis  particula  siue  Hieronymus  non  introducit  uarietatem 
quandam  septuagintauiralis  uersionis  sed  aliorum  interpretum : 
per  terram  sitis  et  imagi/iem  siue  umbram  mortis  (xa:  ax:S 
Vrx/izvj  add.  cod.  Marchal.  in  mg.  ei  Aquila,  Synimacho  et 
Theoilotione)  19,  18.  argentum  inuotiituin  siue  prodnctuin 
(ifrf6pun  i/iordv  ex  Tbeodotione  sub  asterisco  in  cod.  Marchal. 
in  mg.)  130,  21.  opus  artijicum  siue  sapientium  (2pya  «qpWftv 
LXX.  iyfx  3o-;S>v  ei  Theodotione  additum  uti  suprai  130.  24. 
tuxit  Iudaea  siue  Iadus  (£Z£v9t(3£-/  -i)  Toyoak  LXX)  173.  13. 
iiijirmata  est  —  siue  abiecit  aut  uacua  facta  est  — ,  quac 
peperit  septetn  siue  jilitrimos  187.  1;  uacua  facta  est  reddit 
septuagintauirale  exevwib;,  Symmachum  plurimos  transtulisse 
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Hieronymus  in  expositione  (187.  9)  asserit;  cui  nero  abiecit 
ascribendum  sit,  ignoramus.  fiant  corruentes  siue  injringentes 
230,  6  et  ordine  transmutato  fiant  inpingentes  siue  rorruentcs 
230,  19:  LXX  editio  (yev^O-w  i)  asOeve-.a  afc&v)  ab  utroque 
teitu  discordat. 

8.  Memoratn  dignum  est  Hieronyraum  nonnnmquam  uersio- 
num  quasdam  proferre  differentias,  quarum  quae  sit  diffe- 
rentia,  uix  intellegitur;  nam  prorsns  eodern  sensu  seruato 
solummodo  pro  una  uoce  altera  einsdem  significatus  substi- 
tuitur.  quare  einsmodi  uariationes  particula  siue  uel  et  nd- 
iunctas  re  uera  ex  alia  quadam  earum,  quae  tum  circumfere- 
bantur,  LXX  transhtionum  originem  traxi3se  Hieronvmumque 
certam  qnandam  uersionem  praetnlisse  neque  uero  lectiones 
uarisntes  aliarum  uersionum  prorsus  neglexisse  hisce  fuciie 
demonstramus  eiemplis:  'quodque  sequitur:  et  ingrcssi  sunt 
saltus  siue  speluncas  (scil.  d-yivjyv/  e?;  ti  crr./.a-.a)  a  LXX 
additum  est'  63,  15.  his  quoqtie  locis  nna  tantnmmodo  trans- 
latio  nobis  reddita  esse  uidetur:  uide  uins  luas  in  amualle 
siue  nalle  29.  11  (cf.  Index  uerbornm  p.  524  s.  nX  dabo 
mulieres — siue   ttxores—eonrm  externis    111.    11.    et  non 
ttibsistnnt  siue  mn  sunt  137.  16.  4  (cf.  Index  p.  567  s.  u. 
suhiistert).  anteqnam  offcndant  pede.<  uedri  ad  montes  cali- 
gosos  siue  tenebrotos  16-j.  7.  siue  midalm  et  rcuetnbo  poste- 
rioru  (4aaxad£$M  -i  Mato)  171.  20.  portae  ahscnratac  siue 
cotiienebratae  mnt   173,    13.  M   tempon-    tribnlationis  et 
anmtsluie  189,  13.  dabo  gratis  sioe  absqne  pretio  191,  11. 
i»»  cornibus  altarinm  siue  arariim  204.  19.  206,  22.  deus  de 
propinquo  sine  uieino  284,  10.  furiente*  malui»  in  octtlif 
et  (non  erat  didnctis  litteris  seribendam  in  teitu)  in  con- 
*pcrta  meo  433.  2.  432,  4;  cf.  420.  10  et  421.  7. 

9.  Praeter  Septuaginta  Hieronymus  ueteres  quoque  ei  He- 
Waeis  prognatos  interpretea  Graecos,  quos  praesto  habebut  & 
Hexaplis.  Aquilam  puta.  Symmachum.  Theodotionem,  in  usam 
saura  Hocanrt  nonnallaqne  ex  eis.  qnae  ei  probabantnr.  io 
suam  uersionem  recepit.  iu  se  iuxta  Srmmachnm  interpre- 
tattun  MM  ipse  confitetur  60.  4,  143.  24.  432,  8  (cf.  110.  8. 
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395,  18.  3%,  13);  Aquilam  et  Symmachum  secutus  e9t  11. 14. 
23.  20.  44,  20.  126,  8.  140,  17.  168,  12;  Aquilae  interpre- 
tationem  ceteris  praetulit  63,  25.  115,  9.  163,  8.  225.  20; 
Aquilae,  LXX  et  Tueodotioni  sese  applicuit  187.  8.  aliis  locis 
eisque  permultis  illarum  trium  tianslatiouum  uel  singula  uerba 
iiel  commata  a  3ua  uersione  discrepantia  legentibus  proponit 
notandumque  est  in  citanda  Aquilae  interpretatione  primani 
secerni  editionem  a  secunda  (cf.  Indes  nominum  p.  480);  scinel 
Symmachi  quoque  priniae  secundaeque  editionis  facit  mentio- 
nem  (432,  7).  sed  innuere  uidetur  eiusdem  interpretis  duas  edi- 
tiones,  ubi  Syminachum  yxzT.v.zzifc.m  siue  Trps^/.wrr^iGv  oer- 
tisse  dicit  (238,  14).  quattuor  interpretationes  Graecas  plerisque 
omnibus  locis  eo  ordiue  allegat,  quo  sese  exceperunt  in  Ori- 
genis  Hexaplis,  nempe  Aquilam  et  Syramachuro,  LXX  et  Theo- 
dotionem  (23,  20.  31,  8.  44,  20.  140,  17.  163,  8.  269,  24. 
281.  13.  284,  9.  290.  20.  432,  5.  435.  9i;  rarius  sic  citat: 
Aquila,  Synraiachus.  Theodotio.  LXX  (331,  9.  283,  22)  uel 
LXX  et  Theodotio,  Aquila  et  Syramachus  (126,  6.  240,  1); 
duobus  locis  Symmachum,  cuius  interpretationem  Hieronymus 
ipse  adoptauit,  primo  loco  nominat.  quam  sequuntur  LXX  et 
Theodotio.  Aqmla  (60,  5.  110.  8),  semel  his  interpretibus. 
quorum  trauslationem  ipse  aecepit.  Symmachum  postponit 
ilS7.  8).  semel  denique  hic  ordo  occurrit:  LXX.  Aquila,  Sym- 
ma>-hus.  Theodotio  (11.  13)  uel  LXX.  Symmachus-.  Theodotio, 
Aquila  (253.  15).  tre3  interpretes,  nempe  Aquila,  Syramachus. 
I.XX.  citautur  93,  9.  110,  12.  136.  8.  219,  20.  225.  19; 
Aquihi.  Symmacbus,  Theodotio  30.  21.  357,  20;  Symruachus, 
LXX.Theodotio  190,  20.  238,  14.  265.  26.  duo  interpretes, 
scilicet  Aquila  et  Symruachus.  citantur  76.  8;  LXX  et  Theodotio 
188,  19. 

IV. 

(L  De  eeteris  testimoniis  ei  Yetere  Testamenio  aJlaris  praeter  Hiere- 
miam.  —  2.  De  Noni  Testamenti  locis.) 

1.  Iam  si  ad  alia  testimonia  in  hoc  opere  ex  Vetere 
Testamento  excitata  animum  aduertimus,  Hieronymus  in 
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ceterorum  prophetarum  uerbis  laudandis  raro  adquieuit 
in  ea  uersione,  quae  comparet  in  Vulgata,  sed  aut  eas  mutatione  , 
de  quibus  supra  (p.  XIV  sqq.)  fusius  egimus,  sibi  concessu 
aut  antiquiorem  quandam  secutus  est  translationem  cum  septua- 
gintauirali  teitu  concinentem.  nonnuUis  locis  uersionem  anti- 
quam  ex  LXX  deriuatam  ita  contaminat  cum  uersione  sua  uei 
aiius  interpretis,  ut  nouum  quiddam  euadat;  cf.  Os.  6,  4.  • 
8.  9.  Esai.  8.  14.  Thren.  4,  9.  cum  testimoniis  aliunde  petitis 
raixtus  uidetur  locus  ei  Am.  5,  13  allegatus  hac  forma:  i» 
tempoie  illo,  qui  intellegit,  sedebit  et  tacebit,  quotiiam  temp«* 
pcssimum  est  (117,26),  qui  neque  cum  Vulg.  \itUo  prudens  '" 
tempore  illo  tacebit.quia  tempus  malum  est)  neque  cum  LXX  ($f 
■ro-jro  6  ouvfwv  iv  toi  xz>.pG)  evu-vw  otMKrjocttR,  '6v.  xx:pi;  itoVJJpW 
fatcv)  ex  omni  parte  congruit.  meminisse  uidetur  Hieronynius 
duorum  locorum  aliunde  accitorum:  Thren.  3,  28  sedebit  soti- 
tarius  et  tacebit  et  Micb.  2,  3  quoniam  tempns  pcssimmn 
est.  neque  cum  Vulgata  neque  cum  LXX  conueniunt  alii  quo- 
que  loci,  e.  c.  Agg.  2,  11  (12).  Esai.  51.  17. 

Quod  ad  Psalmorum  uersus  spectat,  Hieronymus  partiru 
secundum  uersionem  suam  Latinam  ex  Hebraeo  fonte  haustain 
citat  (Ps.  23,  7.  31,  4.  35,  7.  36,  23.  89.  1.  119,  6.  141,  8) 
partiin  textus  Psalterii  S.  Germani  a  Sahateiio  editus  aguo- 
scitur  (Ps.  26,  2.  37,  15.  38,  13.  50,  19.  67,  18.  72,  9),  quod 
Psalterium  repraesentat  uersionem  Latinam  antiquam  secundum 
LXX  usu  receptam  ante  Hieronymum.  ubi  testimonia  fere 
conconlant  cum  Vulgata  hodierna.  id  est  uersione  Latina  iuxta 
LXX  secundis  curis  emendata  ab  Hieronyiuo,  ruutationes  .siue 
personarum  pronominis  (Ps.  22.  5.  siue  temporum  uerbi  (P*- 
1,  4.  101,  28.  113,  5.  6.  126.  lj  siue  uocum  idem  fere  signi- 
ficantium  (Ps.  13,  4.  17,  L  18,  8.  101,  10.  27)  obuiam  fiunt. 
memoratu  dignus  est  Ps.  118.  105,  qui  ucrsus  duobus  locis 
uarie  citatur  et  neutro  loco  neque  cum  Vulgata  neque  curu 
LXX  consentit:  lucenm  pedibus  meia  uerbum  hium,  dotnine 
(om.  Vulg.  et  LXX)  rt  lux  ilumen  Vulg.)  semitis  mcis  305,  5; 
htccma  p.  m.  u.  ttium  el  lux  semitis  meis  ardens  (quod 
ouspiam  legitur)  420,  17. 


P  r  o  1  e  go  in  e  n  a. 


LIII 


In  ceteris  Veteris  Testamenti  testimoniis  citandis  Hie- 
ronymus  raro  accuratissime  sese  adstringit  Vulgatae  suae  uer- 
sioni,  sed  pusillas  admouet  mutationes  addendo  (Ei.  3,  14 1  uel 
araputando  aliquid  (Gen.  9,  35)  uel  pro  nna  uoce  alteram  syno- 
nymam  adhibendo  (Gen.  2,  23. 15,  18.  35,  18.  Er.  19,  8.  Sap.  t, 
4.  8,  2)  uel  transponendo  uerba  (Gen.  22.  18.  26,  4.  Ei.  4,  22. 
Deut.  32,  15.  Hiob  3.  20).  nonnulli  uersiculi  ad  uerbum  fere 
redduntur  e  Graeco,  qtiod  antiquae  interpretationis  indicium  esse 
solet  (Gen.  3,  19.  Deut.  5,7.  32,  1.1  Reg.  2,  5.  16.  7.  III  Reg.  18, 
21.  Pron.  4,  6.  8.  13.  8.  24  [31],  74  [6].  Hiob  1.  1.  3,  3).  hic 
quoque  Hieronymus  in  eodem  uersu  eicitando  minime  secuin 
ipse  consentit  (cf.p.  XXI  sqq.),  sed  paulum  immntare  solet.  sic 
locus  Ei.  32,  10  quater  semperque  mutatus  occurrit:  diinille 
me',  ut  [ct  183,  23.  om.  341,  6)  pereut  iam  (interficiam 
205,  10)  populum  istum  100,  1 ;  idem  uersus  in  Vulgata  hanc 
induit  formam:  dimitte  me,  ut  irascatur  fnror  meus  eontra 
eos  et  dekam  eos  (xsti  vOv  faofiv  \u  xxl  &a|U»8ttg  opv^  zi^ 
B&CO&Cj  bttptfyo  bAcoucj  LXX). Prou.  27,  Waijuilo  durus  uentus, 
noniine  autem  dexter  uocatiir  (13.  8)  Graecum  totum  eipri- 
mit:  ,3op£a;  ox/.Tjpi;  ovejio;,  dvd[ia-:  os  emoeao;  ya/slzxi;  posten 
(382.  18)  uero  legimus  iicntus  ditrissiinus.  nonnumquam  par- 
ticulae  quaedam  Vulgatae  et  septuagintauiralis  translationis 
inter  se  mixtae  nonum  quendam  efficiunt  uersum.  Hiob  2,  2 
ita  inter  se  differunt  textus.  ut  in  uno  legas:  circuiui  terram 
et  perambulaui  ram,  in  LXX:  o:a-op£'j<te!;  tt,v  6:t'  oupavdv  xxl 
£|tn£p:-arT(3a;  tijv  auu.-aoav  nipcqu;  utramque  edi- 
tionem  quasi  coninngens  harraoniam  quandam  Hieronymus 
constituere  conatur;  quo  fit,  ut  legamus:  circumiui  omuem 
terram  et  concukani  eam  (54,  10).  Sap.  4,  9  (8)  in  nostro  teitu 
sic  legitur:  cani  hominis  sapieutia  eius  (8,  9),  ut  nonnulla 
ei  Vulgatae  uerbis  (cani  sunt  sensus  hominis)  et  ei  LXX 
i-oX:a  ce  io-r.v  spovr^.;  avfrpio-cL;)  seruentur.  alii  loci  ita  sunt 
mutati,  ut  prior  pars  cum  Vulgata  aut  LXX  concinat,  posterior 
cum  neutra  editione;  cf.  Prou.  6,  4  ne  dederis  somitum  oculis 
iuis  (=  Vnlg.)  neque  dormitafionem  palpebris  tuis  (353,  22):  sed 
Vulgata  eihibet:  nec  dormitent  pulpebrae  tuae,  LXX:  jujSesiK- 
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vafaQgg  00%  jftgqpaipac.  Hiob  3.  23  mora  uiro  requies  (= 
wetog  ivopi  avi-stujia  LXX),  r»<  rf««'i  dew*  «ifl»  sumn  (246.  1V1: 
altera  huius  uersus  pars  nentri  translationi  accurate  respondet. 

2.  Noui  quoque  Testamenti  sat  multi  sunt  loci.  in  quibus 
citandis  minime  sibi  ipse  constat  Hieronyrnus:  nam  non  solum 
discedit  eorum  species  a  Vulgata  sed  bis  terue  in  his  commen- 
tariis  allegati  plus  minusue  inter  se  uariant.  cuius  uarietatw 
ultro  se  offerunt  haec  exempla.  Matth.  5,  14  non  potett 
ahncondi  ciuitas,  qitae  kt  tnonte  sita  est  376.  14:  u.  p.  cimlos 
abscondi  in  monte  posita  440.  11:  n.  p.  c.  a.  supra  monUm 
p.  Vulg.  =  oO  S4vaT«  toa:;  xpujsf(vat  £-avw  opou;  xetptoty 
loh.  19.  15  erucifige,  crucifige  cttm  155,  8:  tolle.  totlc  tnlm 
229.  12:  tullc,  tollc.  critcifitje  eum  Vnlg.  =  5pov,  dpov.  tttj- 
purcov  outcv.  Eph.  5.  14  surge.  qtti  dorntis,  eleuarc,  ct  inltt- 
nunabit  te  Chrintm  (et,  quod  ante  eleimre  cum  ceteris  eodi 
cibns  refragante  L  edidi,  delendum  uidetur)  14,  18:  devare, 
rjni  dormis,  et  exsurge  a  mortuis,  ci  i.  te  Clir.  354,  5:  tt#9*, 
qni  dormi*,  ct  eleuare  a  mortuis,  et  i.  te  Ckr.  401,  11:  •Mlf^l 
q.  *i,  tt  exsitrge  a  mortuis  etc.  Vulg.  =  o  xaWSSlW 

xxl  xvefotx  ex  twv  vexp&v,  xol  etc.  Augustinus  et  Ambrosius 
Sabaterio  teste  miro  consensu  semper  citant:  turge,  qui  dornu^ 
et  cxsurge  a  ntortttis.  Apoe.  8,  13  uae  super  omnes  lutbitutores 
terrae  12.  23:  nac  habitatoribns  terrae  86.  1:  unc  habita»- 
tUnts  M  terra  Vulg.  =  oOxl  touc  xxTO'.xo0vrac  er::  tljS 

Aliis  haiuseemodi  locis  eonsensus  uel  eum  textu  Graeco  uel 
cotn  uenrione  apud  patres.  qui  ante  Hieronymum  scripsere.  obo» 
statuendus  est,  es  qno  efficitur  eum  etiam  uersionis  textum  a  9» 
nondum  retractatum  nsurpasse.  Lnc.  20. 18  mittnm  filium  mettm, 
forsitan  ipsam  retterebimtur  67 ,3:  m.f.vt.Jorititan  iwbuiitnr 
ettm  322. 12,  quae  aersiculi  forma  magis  teitoi  Graeco  Mr,W 
tov  u&       -riv  *v*tct(t6v,  buc  WfcjM  ircpxiripovw)  accomrno- 
data  est  et  crtatiombns  apui  Ambros.  De  fid.  V  17,  215  mittftm 
f  n.  dHedwmimnn.  forsifan  hunc  tterehuntur.  De  paenit  II  5. 88 
fortHan  rpsunx  wrtbunttir  qnam  Valgatae:  m.  f.  wt.  dilech**- 
f™***n,  rtm  mtne  ttiderint,  mrebmthtr.  —  Iob.  10,  18  p°~ 
kabeo  ponendi  anivuim  nuarn  et  poteslatem  habeo 
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sm/ieiidi  illain  70,  4:  .  .rcsumeiidi  illam  155,  20:  ..ilernni 
sninendi  illaii/  439,  5:  j>.  It.  ponendi  eam  et  p.  h.  iternni 
sitmendi  eam  Vulg.  =  ecoj^tav  syo)  frciva:  aOxT//  xxi  izv>y.i'i 
I/io  tocXlv  Xa,3eiv  ao-crJv.  ex  farragine  locorum  a  Sabaterio  ad- 
mirabili  diligentia  congestorum  Gummam  cura  nostro  textu 
praebent  siinilitudinein  citationes  apud  Hilarium  in  Ps.  143. 
18  p.  824,  17  Zing.  potestatem  liabeo  animam  meam  jjoneudi 
ct  potestatem  i/abeo  aitimam  meam  resumendi.  Ambros.  De 
fid.  n  2,  25  potrstatcm  h.  ponendi  animam  meam  et  ji.  h. 
sttmeitdi  eam.  itideru  August  De  ciu.  dei  XVI  11,  nisi  quod 
iteruin  sumendi  eam  in  fine  habet  quare  uerba  animam  meam, 
ut  quae  ad  sacrum  textum  pertineant,  in  editione  nostra  tribus 
illis  locis  (70,  5.  155,  20.  439,  5;  diductis  litteris  imprimenda 
erant.  —  Iob.  14,30etve  uenit  princeps  mitndi  istius(ltiiius  149. 
2)  ei  inuenit  in  me  nihil  54.  13:  ucnii  enim  pr.  m.  Iittius  et 
in  me  non  habet  quidquam  Vulg.  =  ipysza:  yap  c  -o0  v.iz^'yj 
dy/iav  xai  ev  ipo:  oix  l/y.  oOojv.  nostro  textui  simillininm 
est  ex  aliis  multis  loeis  a  Sabaterio  propositis  testimonium 
apud  Hilar.  in  Ps.  138,  47  p.  777,  2  Zing.  ecce  uenit  princeps 
Imiits  mttntli  et  uoii  inuciiit  in  mc  quiequam  et  Ambros.  in 
Luc.  IV  39  p.  158,  U.  De  fug.  saec.  4,  23  p.  183.  1  Scb. 
uenii  (eniin)  huius  mundi  priuceps  et  in  me  inuenit  nihil.  — 
1  Cor.  3,  9  dci  aedificatio,  dei  agrieultura  ostis  10.  8:  tki 
agricuUura  (estis  add.  Vulg.),  dei  aedificatio  estis  (=  >>eoO 
ystipytov,  {>to0  0'y.ocou.T,  irzt)  174.  19.  400,  1.  402,  10. 

Haec  quoque  testiinonia  differuut  a  Vulgatae  textu  uersioneuj- 
que  illam  antiqaam  exprimere  uidentur,  quippe  quae  coucinant 
cum  citationibus,  quas  apud  ueteres  scriptores  ecclesiasticos 
inuenimus.  I  Cor.  5,  5  tradidi  liuiuseemodi  satanne  in  inter- 
itum  carnis,  ut  spirilus  salitus  Jiat  336.  9.  351,  13.  uerbum 
tradidi,  pro  quo  in  Vulgata  tradere  i  nxpaSaOva:)  ecribitur. 
sacri  textus  esse  eo  demonstratur.  quod  idem  uersus  sic  citatur 
apud  Ambros.  De  fuga  saec.  2,  8  p.  168,  17  ScL  in  Ps.  38. 
31.  De  paenit.  I  17,  95;  «uaie  in  textu  meo  huias  uocis 
litterae  latius  erant  disponeodae.  —  H  Cor.  5. 21  atu,  ciuh  non 
cognauisset  peceatum.  pro  nobis  peeeatum  factus  est  148,  11- 
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Hieronymus,  ut  ambiguitatem  tolleret  Vulgatae  uerbis  (qm 
non  nouerat  peccatum,  pro  nobis  peccatum  fecit)  hoc  loco 
sine  dubio  inhaerentem,  passiuam  uersns  formam  anteposuisse 
uidetuT,  quam  Ambrosius  quoque  c.  Ani.  25   praefert:  qui 
peccatum  non  cognouit,  sed  pro  nohis  perratum  faetu*  tst-  ^e 
hnius  uersus  ambiguitate  Augustinus  uerba  facit  c.  Mnxinnn. 
I  2;  cum  enim  Maximinus  apostolum  dixisse  conimerauraret: 
quoniam  Chrishts,  cum  peccator  non  cssct,  peccatum  pTO  nobis 
fecit,  subdit  Angustinus:  lege  diligentius  et,  //<•  forte  mendosnm 
incurreris  codicem  aut  Latinus  interpres  erraiarit,  Oraecutn 
inspice  ( scil.  zbi  uij  yyfrnet  ajutprav  Orep  7j|iGiv  ajiap-rfov  i-ofyssv), 
et  inuenies  non  Christum  pro  nobis  fecisse  peccatuni,  sed  a 
patre  dco  ipsnm  Christum  factum  csse  peccntnm,  id  est  sacri- 
Jicium  pro  peccato.  —  ad  Graecum  compositi  sunt  hi  loci: 
Phil.  3,  20  noster  antem  municipatus  (nostra  a.  conuersatio 
Vulg.)  in  caelo  est  213,  21  =  ijfii&v  y*P  «   noMw»p«  & 
cOpovot  gjr.ipyu.\iem  fere  (n.  municipatns  in  caelis)  redditTert 
De  coron.  13.  adn.  Marc.  V  20  p.  649.  5  Kr.  I  Ioh.  5,  16.  17  es< 
peecatum  ad  mortem;  non  pro  illo  dico,  ul  roget  (quis  add. 
Vulg.>.  omnis  iniqnitas  peccatum  est  et  est  peccatum  non 
(om.  Vulg.)  ad  mortem  178,  15  =  Ictt.v  ijiop-ta  *poc  *ova- 
W  88  vzpi  exeivr,;  Aiyw.  ?va  Ipwrr.G^.  xaax  dotxtx  ijiopTia 
xol  lerev  ajioprj:  08  -po;  ^avzTiv.  Indas  8  s-imiliter  et  hi 
somniantcs  (om.  Vulg.)  carnem  quidem  maculant  354.  1  = 
cuotos  uivTOt  xol  oikot  £vwcv:a£6u.F<ot  oapxa  jUv  juaJvrjstv; 
cf.  Lucif.  De  non  conuen.  c.  haeret  15  p.  33,  22  H.  similiter 
itaque  et  isti  somnianfes  carnem  quidem  coinquinant. 

Ex  plnribu8  euangelii  locis  (Matth.  13,  12.  25,  29.  Marc. 
4.  25.  Lnc  8,  18)  contaminata  est  sententia,  quam  Hierony- 
mns  sic  citat:  qui  enim  kabet,  dabitur  ei;  qui  autem  non 
habet,  etium  id,  quod  habere  uidetur,  auferetur  ($b  eo  51,  4- 
aensum  magis  quam  uerba  reddit  loh.  8,  39:  si  pater  uester 
esset  Abraham,  faceretis  opera  eius  298.  7.  qui  uersus  infe- 
rina  sic  exhibetur:  si  Jilii  esseti*  Abraham,  faeeretis  ojxra 
patris  ivstri  378,  19  («  filii  Abralme  estis,  opera  Abrahae 
faeite  Yulg.  =  d  ifecva  xoO  *Ap?a±>  hrte,  zi  ipya  xsO  'Afcai? 
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notefo)  et  Ioh.  12,  44  qui  ciedit  in  me,  eredit  in  jmtrem 
48,  11  (q.  e.  in  me,  non  credit  in  me,  sed  in  emii,  i/ni  niisit 
me  Vulg.  =  6  taavc&tiri  s%  03  tz:t:vjv.  v.z  z\ii,  s;; 
Tiv  -%ixvra  ue). 

V. 

(1.  De  codicibus  in  apparatum  criticam  admissis  ei  eoqae  eiclasis.  — 
2.  Qaonam  cognationis  uincalo  codicam  qainqne  classes,  qaas  consti- 
tnimus,  contineantnr.  —  3.  C.italogas  codicam  recentioram.) 

1.  Iam  nobis  fusius  exponendum  est  de  subsidiis  criticis, 
quibus  tamquam  fundamento  certo  huius  editionis  teitus 
innitatur.  hoc  quoque  Hieronymi  opus  eiegeticum,  quod  ultimum 
imperfectumque  ei  eius  calamo  manauit,  medii  aeui  temporibus 
summis  in  deliciis  habitum  studiosissimeque  lectitatum  esse 
sat  magna  codicum  copia  demonstratur,  qui  in  bybliothecis 
Franco-Galliae,  Angliae,  Italiae,  Germaniae,  Austriae,  Belgicae, 
Heluetdae  adseruantur.  quos  omnes  eiaminare  neque  in  animo 
neque  operae  pretium  fuit.  quare  omissis  eiemplaribus  recen- 
tioribus  saec.  XII — XV  eiaratis,  ei  quibus  ad  Hieronymi  opus  re- 
censendum  uii  quicquam  lucelli  redundaturum  esse  mihi  persua- 
sum  est,  de  eis  libris  agam,  qui  uetustate  ac  bonitate  praestent, 
ei  quibus  recentiorum  codicum  eateruam  deriuatam  esse  constat. 

Ac  principem  quidem  locum  omnium,  quotquot  eistant,  codi- 
cum  obtinet  antiquitate  sua  uenerabili  codei  Lngndanensis,  L 
quem  siglo  L  notamus,  numero  397  insignitus  in  catalogo, 
quem  confecit  Delandine1),  numero  468  in  nouo  catalogo. 
quem  ediderunt  Molinier  et  Desvernays).  et  Delandinium  qui- 
dem  in  describendis  codicibus  non  certas  rationes  palaeogra- 
phicas.  sed  prorsus  suum  arbitrium  secutum  essesj  ei  eo 

Manuscrits  de  la  bibliotheque  de  Lyon  ou  Kotices  sur  leur  an- 
ciennet/.  leurs  auteurs.  les  objets  qu'on  y  a  traites.  le  caractere  de  leur 
tcriturc.  Tindication  de  ceux  a  qui  ils  appartinrent  ete.  par  Anfc-Fr.  Delan- 
dine.  I  (Paris  et  Lyon  1812)  p.  296. 

')  Caialogue  general  des  manuscrits  des  bibliotheques  publiques  de 
France.  Departements.  Tome  XXX.  Paris  1900. 

*)  L'iige  des  ecriturcs  est,  pour  aiwsi  dire,  indiquc"  M  hasard,  recte 
dicit  Delisle  (cf.  adn.  seqnens). 
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quoque  elucet,  quod  hunc  eodicein  antiquissimuni.  ad  saeculum 
VI  uel  VTI  referendum,  auno  fere  800  scriptum  perperam 
reputauit.  aetati  suae  attribuit  accurateque  deacripsit  hunc 
librum  Leopoldus  Delisle1).  est  membranaceus  foliorum  160 
litteris  semiuncialibus,  quae  dicuntur.  exaratus  ab  initio  usque 
ad  finem  ab  unius  amanuensis  manu.  qui  inde  ah  exordio 
Iibri  III  usque  ad  uerba  opiata  uuiek  1 150,  16  editionis  no- 
strae)  per  uiginti  priores  folii  91'  uersus  uncialibns  litteris 
usus  est.  dnas  huins  codicis  paginas  (fol.  90"  et  91')  helio- 
graphiee  eipressas  inuenis  in  tabnla  nona  splendidi  illius  Socie- 
tatis  Scholae  Chartarum  Albis),  ubi  Ludouicus  Havet  breuem 
coaieis  dedit  explanationem. 

Compositus  est  eodex  uiginti  qoaternionibus,  quorum  nu- 
meri  (I — JX)  postremia  fascienlorum  paginis  in  dextro  angulo 
inferiore  inacripti  sunt  sed  codex  pretiosissimus  inuolucro 
orbatns  compagibus  solutis  din  neglectus  iacuisse  uidetur,  ut 
prhna  pagma  propter  attritam  ac  paene  exstinctam  scripturam 
lectu  difficillima  eit;  qna  de  cansa,  ubi  lectio  iocerta  aut  nulla 
est  hac  nota  usus  aom  (L).  cum  derade  conglotinatus  tegnmen- 
toque  ornatus  est  liber,  bibliopegi  culpa  quaterniones  XIllI 
et  XV  loca  inter  se  mutauenint,  quae  commutatio  iam  primo 
obtutn  agnoseitur  et  tacile  eorrigitur.  cum  in  exitu  foliorum 
112°  et  120"  nmneros  XV  et  XUH  adscriptos  deprehendas. 
•wc  igitur  in  codice  sese  excipiunt  uerba  sensu  cassa:  tt 
w*o  non  (170,  19).  quae  finem  efficiunt  folii  104',  et:  thro- 
mm  «fcu  in  terrrnn  aUiaU  (182.  21).  qdbus  incipit  folium 
106',  cmn.  qa&e  in  textu  post  et  nim  non  sequantur  uerba: 
mm  ego.  *4  „,„,/  fc  m  ckruttu  nunc  in  folii  118'  initi» 
lnaeniantnr. 

In  singulorum  quaternionum  uJtima  et  prima  pagina,  e.  gr. 
»  naargine  superiow  folii  8-  et  9',  titulus  cunit  litteris  sewi- 


ttnualibu*  ecriptus:  in  hieremiu  |  proph  lib.  priuts;  f.  48"  « 
fcSS^S?"   HX  (Paris  im)  P-  W5 8q. 


P  r  o  1  e  g  o  m  e  n  a. 


49'  . . .  seennd.  etc.  aJiquot  paginarum  margiuibus  notas  quas- 
dam  aut  probationes  pennae  apposuit  quidam  seriba  characte- 
ribus  Merouingicis  saec.  VII  uel  VIII:  itec  dies  quam  fecet 
diis.  exultemits  ct  laetemur  in  ea  (f.  114"  et  115*);  iubelate 
do  omues  terrut.  psalmum  dicite  noinini  cins  (f.  134°  et 
135');  iiici}>et  lcctio  iercmiac  prophete  i  f.  135"  ). 

Summopeie  diu  dolendum  erat.  quod  codex  Lugudunensis  non 
integros  commentarios  a  primo  usque  ad  sextum  librura,  sed 
solommodo  tre6  priores  libros  quartiqne  dimidiam  fere  partem 
continet:  desuiit  enim  in  uerbis:  tioii  quo  ignoret  vrbem 
hierusalen  i252,  20).  sed  fato  felicissimo  nuper  euenit,  ut  huius 
codicis  pars  diuulsa  e  tenebris  bybliothecae  hominis  priuati. 
cui  nomen  est  baro  Louis-Marie-Franc>is  Dauphin  de  Verna. 
in  lucera  uocaretur.  isque  liber  Lugnduni  comparatus  in  byblio- 
tbecam  Nationalem  Parisiensem  translatus  est  a.  1895.  ubi 
hodie  notam  fert  Nouv.  acq.  lat.  602ll.  codices  Liigudunensem 
et  Parisiensem  nunc  in  duas  partes  direinpto»  re  uera  unum 
codicem  quondam  effecisse  —  quare  communi  utrumque  lit- 
tera  L  signatum  nelim  —  uel  caeco  perspicuum  est.  eadem 
«st  forma  externa  —  Parisini  altitudo  est  250"°,  Lngudunen- 
sis  265""',  utriusque  latitudo  est  145°"°  — .  idena  uerauuni 
nutnerus,  scilicet  tricenornm,  ab  nno  eodemqoe  lilwario  in 
singulis  paginis  scriptus.  eadem  in  smgulornm  quatenuonuu 
fine  et  initio  inscriptio  rn  Pnrisino,>  atque  in  LugudaBensi. 
adde.  quod  in  Parisino  quateniionum  nnmerus  continuatur. 

')  cf.  Xotts  sur  :'/'<■  -  manuscriU  du  Baron  Dauphiu  de  Yerna. 
par  L  Delule  (.Bibl.  de  Te[coU  des  chartes  LVI  [1895]  p.  655  sqg.).  bre- 
uissime  4e  hac  noua  bjbliothecae  Nationalis  acqiiiaitiane  xefert  Henricus 
Oinont,  Bibl.  de  VfcoU  des  chartes  LTII  (1896)  p.  172.  hunc  qu*dem 
coilicem  Parisiensem  alteram  esse  codicis  Lugmlunensis  partem  primn? 
rectiBsime  perspeiit  Delisle:  Vorigiue  de  ee  mttnutarit  n'ett  pae  douteuse. 
Tous  Us  sigiies  materieU  qw.  j  y  ai  releves,  caractire  de  reerilure,  taille 
4*  rohume.  piu<r  des  signatures.  dispoadion  dea  titre*  courants,  tou*  ces 
Mfnes,  jt  Us  mi  notes.'.  dans  U  maumerit  tie  la  bildiolheque  ie  LfQ" 
(p.  6S«). 

J)  In  maryine  superiers  foliorom  24°  et  25*,  32°  et  33»,  40"  *t  41'  ti- 
tuli  instar  litteris  seraiuncialibns  scriptum  est:  i»  hieremia  prophetHllib.  »'. 


Prolegomena. 

codex  enim  est  87  foliorum  uel  11  quatemionum,  quoium 
paoina  ultima  haud  aUter  atque  in  Lugudunensi  in  parte  dextra 
imi  marginis  numeris  insignita  est.  primus  igitur  quatermo 
notam  fert  {t  8'):  XXV.  secundus  (f.  16'):  XXVI  etc.  octauns 
ffi  64°^ :  XXXII,  nonus  (f.  72'):  XXXIIII  (non  XXXIII),  de- 
cimus'(f.  80'):  XXXV;  iam  sequuntur  7  folia  usque  ad  uerba: 
reuersus  est  populus  (430,  23),  in  quibus  hodie  desinit  codex, 
cnm  duae  ultimae  membranae  uacent  scriptura.  intercidit  igi- 
tur  praeter  alia,  de  quibus  modo  dicemus,  ultimum  codicis 
folium  libri  sexti  finem  et  subscriptionem  continens,  quod, 
anteqnam  codex  tegnmento  compingeretnr,  facillime  excidio 
patebat 

Cum  Lugudunensis  terminetur  quaternione  XX  et  Parisiensis 
initium  capiat  a  quaternione  XXV,  quattnor  fasciculos,  quibus 
continebatur  libri  quarti  pars  altera  inde  a  uerbis  essc  eapiemlam 
(852,  20),  fato  iniquo  deperditos  esse  in  propatulo  eat.  sed 
praeterquam  quod  Parisiensis  in  fine  mutilatus  est,  maior 
etiam  lacuna  hiscit  in  libro  sexto  inter  quaternionem  octauum, 
cni  adpositus  est  numerus  XXXII,  et  nonum,  qui  re  uera  est 
decimns  uel  potius  XXXUII,  quem  numernm  recte  legis  in 
folii  72"  fine;  desiderantur  enim  uerba  inde  ab  ut  etiam  aUu 
(393,  il)  usque  ad  dedisse  pactum  (405,  7).  notatuque  est 
dignum,  cum  nullo  nec  uerbo  nec  signo  indicata  sit  in  codice 
lacuna  illa,  a  nemine  eorum,  qui  mediiaeni  temporibus  sine  dubio 
eum  inter  manns  suas  habuissent.  illam  iacturam  animadtier- 
sam  esse.  totns  igitur  codex  integer,  antequam  in  duas  partes 
discerperetur1).  constabat  ex  XXXVI  quaternionibus,  i.  e.  288 
foliis;  nunc  uero,  cum  exciderint  quinque  quaterniones  (XXI — 
XXUn  et  XXXUT)  ultimumqne  quaternionis  XXXVI  codicis 
folium,  est  247  foliorum. 
Sed  haec  quidem  hactenus.  codex,  uti  aetate,  ita  nirtute 

*)  Ct  Deliale  p.  856:  La  reliure  du  manutcrit  de  Lyon  prouce  que 
Ja  eoupwre  d»  volnme  m  deux  moreeaux  est  anUrieure  au  eommencement 
du  XIX'  iv.de.  Les  exemple»  ianciens  mmuscrits  dont  les  troneons  »* 
trowtent  depui»  longtemp»  partages  entre  plusieur»  bibliotheques  sont 
trh  eommmns. 
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sua  eximia  ceteris  praestat  et  notarius  in  uniuersum  officio 
suo  functus  est  tanta  diligentia  tantaque  fide,  ut  perniultis 
locis  unius  kuius  codicis  ope  in  liac  editione  genuina  scriptoris 
uerba  restitui  potuerint.  quamquam  uero  in  optimis  teitus 
testibus  est  numerandus,  tamen  a  mendis  quibusdam,  imprimis 
orthographicis,  haud  immunis  est,  quae  commissa  sescenties 
manus  correctrix  pjerumque  sustulit,  quam  nisi  eandem  atque 
librarii  ipsius,  at  quidem  coaeuam  esse  omni  pignore  conten- 
derim.  ut  e  multitudine  soloecismorum  per  saturam  quosdam 
delibem,  hi  potissimum  in  codice  deprehenduntur: 
nc  pro  e:  aequorum,  cottidiae,  dicunturquae,  hacreseos  (97, 

11).  haeretici  (195,  22),  hebruicae,  paenitns,  propriae, 

quaerimon  ias. 

e  pro  ae:  adherere,  amare,  deseuiant,  dextere,  hyenae,  longe, 
premium,  quer[ebjamus,  uastate. 

e  pro  i:  absentio,  agrecultura,  l/abglones,  beuiamen,  besteis, 
cieonia,  corrij/et,  dcdicisti,  deluculo,  elegere,  eruete,  fo- 
retiseeus,  ierent,  imbeeelletate,  indegeat,  insemwnt,  ite- 
neris,  obsedeant.  oppreiiicn,  praercpiat,  quaerete,  relegio, 
sepluagenta,  serenaruiu  (pro  sir.\.  su/ficet,  sustenerf, 
uiretle. 

i  pro  e:  acciperut,  adslitirunt,  aduliseentiain,  alligorieus,  ca- 
mili.  coinidi,  confrigisti,  dileetetnr,  dilectum  (pro  deli- 
i  tum),  dilerus  ( pro  delirus),  discribi/,  disedcrubo,  dispc- 
rabile.  dispondet  (pro  dcsjxmdit),  dub-idinem,  duodirem. 
erubiscire,  exardiscunt,  Jicerint.Jieriiit,  ismailitas,  midio, 
iniseribitur,  pingnidine,  pissimis,  pistilentia,  pollkilni  , 
possidisti,  racimum,  reccpire  tpro  recipere),  suruciitos, 
sedicia,  airuin  i  pro  ucruin). 

e  pro  oe:  umenissimit.i  i  pro  amenissimos),  inobedientes. 

e  pro  (i)  y:  incletum  168,  22. 

/'  pro  //:  jili.  slerquilini. 

i  pio  oe:  obidientia,  obidinit. 

i  pro  g:  apoculipsi.  clemosinis,  hincintiis.  hieroiu)solimis,  li- 

caonia,  misticos,  scillam. 
y  pro  i;  biblguas  (pro  byblinas),  chgrographum,  phglistiim. 


LHI  Prolegomena. 

ie  pro  i:  abiecerenlur,  eieciam.  eiecient.  eitcio. 

o  pro  u:  copolarunt,  doctorem.  gaxophijlacio  i  pro  -um),  gesto 

orbem,  mbostissimi,  stitdioni. 
ii  pro  o:  cumcpta,  domu,  pnrabnla,  pluratitrani. 
u  pro  a:  fnerunt  48,  L8.  munuum  306,  6.  sucrcnilitnt  101. 

3.  uere  a.  c.  pro  aere  93,  12.  nitandum  232,  15). 
»»  pro  wu:  artitm,  cruciatuin,  pantli.  polluuL,  lum  (pro  tuwn). 
IM  pro  t«:  eiuiangelittm  a.  c.  passiiu,  e.  gr.  46,  23.  51,  17, 

53,  14.  54.  16.  57.  2.  76,  21.  296.  9.  410,  18. 
u  pro  4:  aceruam,  ambulauimus  (88,  2),  dissiprruit  (10,  4), 

intrepaitit  (26,  17).  liberanit  ('163,  18  ),  noow  (pro  «0» 

um  29,  14),  *'ue  (pro  attj  224,  9). 
6  pro  <•/,:  braccinm,  caldaei.  cauonim  (100,  21),  MJWII  (11,  9). 
(4  pro  c:  chaltitus  (pro  calathits),  chartallum,  chrttslis. 
d  pro  /:  o</  (pro  at),  inqidd,  quodguot,  reliquid. 
t  pro  d:  rutmquit  passim. 

f  pro  ph:  farisei  (44.  7  fort  recte).  fitosophi  298,  15. 
;/  pro  <?:  giuitatem  15.  20.  22. 

A  omittitur:  auritndtim.  crotlioitn  (110.  10).  otawto.ortM 
ipro  hortos  349.  10.  350.  11.  351.  2),  tronum. 

A  abundat:  exhodo,  ludmrit,  habominationes.  habraam,  hebraei 
(pro  ebrii  164,  8),  hismaelitas,  honera,  Iiori,  nihil- 
lioiniuun. 

II  pro  /:  bahijllont,  btil.glloiuo  (passimi.  mallens  (221.  11), 

uoltrvtem,  notli,  noUitis,  nolluerint,  noUuerunt,  uellitis. 

sculpttUibus,  uidrllicet.  utilliu*. 
m  omittitor:  faciae  ipro  facicm  107,  24).  futitru.  plcnitudi- 

nat.  ifiiaeadmodtim,  uentu. 
m  falso  adponitur:  (>o)  ambigttitatem,  iimminentc)  captiui- 

tatem.  arcumdum,  dummodom,  iudiciom.  pknom 
m  gemmatur:  comummit  57.  5. 
"<  Pro  n:  odrom  f=  rWro,,,.  <*,,«,„„„,„ 

JPMam,  /or.^,,,.       tHaledidiowm*.  iioluintar.am. 
pro  «,:  eAm,6w  47.  9.  m^/M  I25.  13.  ,,,W,M  ,<,.  15. 

n  iimiiih:  nfwmj^ 
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n  omittitnr:  inpeccatia  413. 5.  indaixatesWft,  4.  traslatis  42.  20. 
p  inseritur:  eontempnit  48.  22. 
p  omittitur:  scultili  173,  7. 
y>  pro  6:  supter  42,  5. 

pro  p:  conlabsus  98,  5.  sciibtorum  4,  14.  seribtum  8,  21. 
11,  9.  97,  6. 
p  pro  pp:  suplicium  302,  15.  305,  20.  313.  10. 
q  pro  qu:  qur,  re/inqent,  rclinqunt. 

qu  pro  c:  cxtfitoquahtr  120.  3.  qunm  8,  15.  13,  23.  14,  17. 
19,  13.  34,  17.  36.  8.  42,  17.  45,  16.  51,  3.  120,  12. 
147,  18.  313.  4.  qnur  15,  18.  16,  10.  73,  12. 

c  pro  qu:  locnntur  190,  12.  204.  2.  214.  22.  338.  4.  relin- 
citnf  175,  3.  (per)secuvhtr  22,  16.  47,  16.  126,  9. 
167,  4.  215,  17.  22.  244,  10. 

/  pro  ct:  cunti,  plantum. 

t  omittitnr:  md  131.  16  (cf.  Ronsch,  Collectanea  piiihl,  p.  18). 
x  pro  ct:  resnrrcxio  387,  19. 

Ad  archetypi  scribendi  genns  aliquantulum  eognoscendnm 
pertinent  haec: 

b  falso  lectum  pro  //:  superbis  (pro  super  his  136.  6),  heth  (pro 
beth  312.  5). 

/  pro  /:  /  pro  «:  iocosqne  (pro  lueosquc  105,  20);  hictntis  222.  3. 
nt  pro  m(n):  tieciant  (pro  eiciain)  338,  6.  15.  forsitant  313. 
2.  321,  23. 

s  pro  r:  percussioncm  68,  4. 

Alia  menda  inde  profecta  sunt.  qnod  libravius  nonnum- 
quam  syllabas  aut  omisit  aut  falso  addidit,  quos  errores 
haud  aliter  atque  generis  orthographici  siue  librarius  ipse 
siue  contemporanens  quidam  plerumque  ita  correiit.  ut  omis- 
sas  syllabas  supra  uersnm  adderet  aut  abundantes  punctis 
supra  positds  deleret  uel  prorsus  eraderet.  sic  legitur: 
ea(ta)ractcn  238,  14.  ciuita(tc)s  24,  14.  122,  1.  commoni- 
(ti)onem  421.  2.  erudi(re)mini  34,  24.  f(ac)iant  47,  15.  for- 
mi(di)ni  15,  5.  habit(ab)at  149,  19.  iact(if)at  366.  2.  nomi- 
na(ta)m  48.  6.  petli(ti)bi,s  154,  3.  14.  peper(er)unt  25,  1. 
quo(ilaiH)motlo  365.  6.  scrui(ui)mus  24.  6.  solite(re)ntnr  422, 
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o.  «»<*i)a  22,  16.  ecootra  quibusdam  locis  syllaba  omissa  non 
est  adiecta  a  correctore:  cond^vim^mur  336, 12.  i9nomi(»<)am 
68  19.  169,  18.  negle(iie)ns  71,  12.  obtrect(at)orum  4,  4. 
peruen(er)it  56,  17.  shtlti(tiyie  327,  16.  -  abundauter  pom- 
itur  syllaba:  auers[at\us  109,  3.  auers[at\ione  109,  4.  ddi[be\ 
rat  336,  21.  manifes[ta}lum  194,  14.  neg\pti]alionem  21,  13. 
sal[ut)c>»-  320,  1.  transcH[cu)rrimiis  229,  20. 

Errandi  causa  fuit  librario  aliquot  locis  archetypi  scnptura 
continua,  qna  effectum  est,  ut  uonnumquam  baud  facile  di- 
iungi  possent  uoces.  sic  explicautur  huiusmodi  errores:  arh- 
fciore  conpositi  (pro  artijicio  reconpositi)  132.  18.  eruditum 
genkm  (pro  erudiat  agentem)  26,  22.  nobis  (pro  non  uis) 
29,  14.  quia  si  ^io  qiuisi)  125,  22.  supcrbis  (pro  super  his) 
136,  6.  uidi  te  (pro  uidete)  21,  15.  —  alibi  syllabae  trans- 
ponuntnr:  displieinam  34,  20.  66,  1.  11.  incrudclitatc  ipro 
incredulitate)  382,  19.  releuatur  (pro  reiulutur)  245,  11- 

Persaepe  librarius  in  scribendo  ab  una  tenninatione  ad  alte- 
ram  pariter  cadentem  aberrauit.  sed  uoces  illas  aberratione 
oculorum  omissas  uel  ipse  uel  corrector  iam  saepius  memo- 
ratus  inter  lineas  uel  in  margine  adiecit,  uelut  49,  26.  77, 
21.  94,  14.  95,  1.  17.  97,  23.  98,  1.  131,  11.  141,  6.  179.  26. 
200,  10.  212,  5.  240,  20.  319,  10.  322,  23.  324,  4.  330,  21. 
366, 10.  409.  24.  412, 19.  420, 12.  424, 14.  hic  illic  deesse  quae- 
dam  signiticatur  litteris  inter  uersus  positis  h(ic)  u(misit),  quibus 
respondent  litterae  infra  positae:  h(oc)  s(upple).  his  uero  locis 
lacunae  ex  homoeoteleuto  ortae  non  sniit  eipletae:  4,  22.  196, 
25.  201.  11.  327,  1.  uno  quidem  loco  (33,  11,  iam  in  huius 
codicis  archetypo  enuntiatum  quoddam  eadem  de  causa  pri- 
mitus  eicidisse  posteaque,  cum  in  margine  suppletum  fuisset, 
a  codicis  L  scriba  in  falsam  contextus  locum  deuectum  esse 
mihi  certum  est  (cf.  p.  LXXVII). 

Scripturae  compendia  iu  hoc  codice  obuia  usitata  sunt 
illa  in  antiquiasimis  codicibus  Latinis;  occurrunt  abbreuiationum 
duo  illa  genera  a  Ludouico  Traube1)  deunita:  'suspensionis' 

l)  Strma  Helbujiana  (Lipsiae  1900)  p.  310.  tfomina  sacra  (Qaelleu 
u.  Unten.  iur  lat  PoiloL  dea  Mittelalters  II,.  MooaeLii  1907. 
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et  'contractionis'.  et  suspensionis  quidem  exempla,  quae  duobus 
exceptis  omnia  in  uersuum  tine  inueni,  sunt  haec: 
b.  =  busi  caduuerib.  156,  21.  consequenlib.  248,  21.  diri- 
gentib.  190,  4.  domib.  217.  22.  equitib.  154,  9.  hostib. 
169,  2.  16  (in  medio  uersu  17,  24).  quib.  50.  7.  saeer- 
dotib.  388,  4.  trib.  (in  medio  uersu)  167,  23. 
q.  =  que:  secretumque  193.  26. 

n  =  noster  etc:  dnd  db  n  165,  6.  dnm  dm  Ti  381,  16.  quae 
suspensio  praecedentibus  uocibus  dominus  deus  nisi  in 
antiquissimis    non    inuenitur   codicibus    Traubio  teste 
(Xom.  s.  p.  206  sqq.). 
quibus  adde  laborauer  224,  25  et  sil  =  sunt  (non  sum  234, 
22,  cuius  scripturae  etsi  nullum  alind  noui  exeniplum,  tamen 
de  uera  abbreuiationis  ui  nulla  potest  esse  dubitatio.  ad  uoc 
accedit  m  uel  n  littera  tractu  super  proximam  collocato  signi- 
ticata,  ubi  in  uersu  ultima  est: 

~  =  »»:  adueisH,  ammanilaru.  ernitftJ,  emptionc,  ennd,  fu- 
rore,  S\ni,  paenitudine,  sellii,  tu\quam. 

~  =  n:  aduf\tum,  anima~\tia,  annii\tiaitit,  babijlS,  celebre~\lnr, 
condemnc\tur,  dclinqii<~\tein.  ew>  !i<  li*ttirum.  fundnmc  In, 
iitr.Crsequens,  i<ilt<i\nis,  loqtic\tcm,  miru\tttr,  m<~\tunis,  mS\te. 
m<~\tibus,  m<i\da,  nom<~,  nCt  (passim).  \nirnitt~\tiain,  tpui^do. 
qud\to,  t\uo\dam,  seeii\dum,  si<>,  spo\le.  si~\l,  tume,  torre\tem, 
tit>n<i\<li.  uiderc~\tur.  pro  di/c\le  correxitml  diccn\le  420, 17 

adde,  quod  littera  «  alibi  post  q  scripta  hic  illic  tantum  uir- 

gula  suprascripta  indicatur:  aq\u,  iniqitutum,  l<i<j<>r\,  qu\dnm,  >/■/;■' !. 

'/'•  q<",  qi\busdam,  qiticqid\,  qo\,  ~qod\,  reliqit\.  similiter  elemen- 

torum  illae  ligaturae  lf  (allcgoricus,  unus),  1W  (adquieuerunt 

297.  4,  ubi  caue  legas  adquieuerint;  disperibunt)  non  reperi- 

untur  nisi  in  fine  uersuum. 

Contractionis  exenipla  in  'nominibus'.  quae  dicuntur.  'ea 

cris'  occurrunt:  xp~s,  ds,  dns,  ilis,  tsrl  {irltl  359.  21.  irl  99. 

9.  isrhl  386,  6'),  pro  quo  compendio  primitus  exarato  ml 

l)  Cf.  Traobe  p.  106.  108.  bua  hie  addere  liceat  in  cod.  Oxoniensi, 
iie  quo  infra  (p.  LXXVI)  loonar,  per  notam  sat  raram  (et  Tranbe  p.  110) 
acribi  isrh  341,  20  et  in  cod.  Bemensi  (cf.  p.  LXXIX)  iraeh  271,  18. 
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LXVl 


Prolegomena. 


siue  coaena  plene  scripsit  israhel  175,  18:  perscriptnm  legis 
israhelitici  377,  6j.  at  in  plnrali  numero  non  comprehensiue 
scribitur  </7,  <ihl)  (=  dei,  deis),  sed  di,  dis*),  quibus  forrais  con- 
tractis  Uieronymum  ipsum  usum  esse  ex  eo  concludimus.  item 
dorninns3',  •qnando  puruni  hominem  significat,  per  oinnes 
litteras  scribitnr',  ueluti  361,  15,  ubi  sermo  fit  de  rege  Baby- 
lonis,  qui  in  captiuos  Ut  uictor  et  dominus*)  habehnt  irrijrerinni. 
perscribitur  dominicus,  -n  (306,  22.  364, 13.  382,  19.  21).  porro 
omnes  litteras  legis  in  nominibus  iesu  et  hiesti,  ubi  non  de 
Iesn  Christo,  sed  de  Iosue  (294,  13)  et  Hiesti  pontifice  agitur5), 
in  uocibus  anticlnHstits  et  christi/mus.  compendiose  scribitur 
sfs  scs,  sed  per  omnia  elementa  spiritus  (=  v»y.7?ivr\  205.  2), 
spiritttum~(WL  13:  at  iinmundos  sps  inueni  337.  6),  sj-iri- 
tatis,  spiritaliter,  sanetum*)  (s.  uiritm  16,  16),  sanctus  (scil. 
Danid  18.  b),  sanetontm  (185,  1),  tancta  (196.  16),  sancti- 
fieant  (219,  14).  sanchuirium  (410,  8). 

Neque  minus  religiose  scriba  munere  sno  est  functus  in 
transferendis  litteri s  ab  eitrema  uersus  parte  in 
alterum.  qua  iri  re  eum  easdem  regulas  secntum  esse  uide- 
mne.  qnas  in  antiqnissimis  codicibus  Latinis  et  inscriptionibus 
obseruatas  fnisse  aliunde  scimus1).  sic  igitur  diremit: 
au:  (hti\uonim  (uoi  Hebraica). 
«f:  re\dernit,  re\diijitur,  rc\ditum. 

*r;  inte\ribnnt.  pe\ritura,  praete\rire.  praete\ritus   (sed  uno 
loco  praeter\itis  corr.  ei  praete\ntis).  prode\rit,  prode\- 

l)  Hic  illic  sirznla  pritnitas  «cripta  postea  crasa  est 

s)  Cf.  Tr»nLe  p.  143. 

>)  Cf.  Traube  p.  193. 

')  omi  s.  u.  ml  siue  coaena. 

l)  Cf.  Tr»ube  p.  153  sq. 

•)  Cf.  Traube  p.  193  sqq. 

7)  Cf.  T.  Liuii  ab  urbe  condita  lib.  IJI-VI  quae  supermnt  in  co- 
dut  rescripto  Veromnsi  de^-ripsit  et  euidit  Th.  Mommsen  in  Acli* 
S  feI',L  V888  P-  Ie33Q-1-  L  ****  Banhergrr  FranmcnU  dcr  tie-rUn 
Ufto*  .hs  L»rim  in  Actis  acad  Bauaricae.  _  hist.  XXI7  il906>  p.  27. 
W.ll^ardn.r  Ha!e.  Syllabificatio»  in  Roman  Specch,  Harrard  Stu.iies 
VH  ,1896,  p  m-2-L  Walter  Dennison.  %«a6,/;,uflo„  in  Latin  I„- 
senptton*.  Cl_s  Pbilologj  I  (Chicago  1906  ».  47_(j$. 
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runt,  propte\rea.  —  semel  correxit  eriiut  ex  e\runt,  ita 
ut  litteram  e  sequenti  uersui  attribueret. 
ix:  di\rerunt 

na:  inpingua\tus  eorr.  ex  inpingti\atits. 

ue:  adsu\etus  i  quadrisyllabum  igitur  pronuntiauiti.  consu\etndo. 

lu:  mi\luo  corr.  ex  mil\uo  (per  tres  igitur  syllabas  pronuntiauit). 

geminatas  consonantes  exceptis  br,  yt,  pl,  tr  semper  distraxit 

in  uersuum  confiniis: 

br:  hi\braico.  oppro\brium. 

ct:  rednc\tus. 

gl:  ne\glegeiitem. 

gn:  cog\nosctiinits.  cog\noiti  i  frequentius),  litj\norum. 

ns:  tran\sibunt,  tran\sierit. 

phn:  ta\phnas  corr.  ex  taph\nas. 

pf:  du\pliccs,  du\plici. 

pt:  prop\ter,  scrip\tmn,  scrip\turis. 

sc:  ailules\centia,  agnos\cat,  as\cendamus  (sed  de\scendcre  corr. 
ex  des\cendere),  dis\cere,  nes\cis,  nes\ciunt  (sed  cons\scicn- 
tia  [alt.  s  s.  n.]),  obliuis\citur,  ob.\scena  (s  s.  u.).  — 
ins\sculptilibus  (alt.  s  S.  u.). 

sm:  lxiptis\matis. 

sp:  bos\pitio,  pros\pera.  —  con.\spcvttt.  ion.\spcrgunt.  exs\spe- 

rttins,  rr.\spiciuiit  (s  semper  s.  u.l. 
sph:  bbts\phcm/iiis,  bbiAphciiiiam,  blaJsphcmiaiii  i's  s.  u.\ 

ss:  itis\sit. 

st:  angus\ttai .  uiit>s\toIits,  bes\tias,  caeles\ti.  chris\tiani.  cis\terna. 
cus\todiam,  dedis\ti  (sic  -is\ti,  -is\tis  passim).  desis\tant, 
tlistttlit,  cuangelis\ta,  kis\toriam,  holocaus\ta,  /ios\tili, 
iitslte  (passiin  •,  manifes\tius,  mys.Uriiim.  nos.ter,  potes\- 
tati,  pris\tinam,  resis\tere,  rus\tica,  testameiito,  nas\tatur, 
ues\tibus.  —  gramniaticorum  doetrinam  olent  tales  cor- 
rectiones:  an,\stcritate,  con*\stitui,  in.\star,  pro.[4efnunt 
(s  semper  s.  u.  i;  rc\stitutio. 

tr:  ma\lres,  pe\trae. 

haud  aliter  librarins,  ubi  tres  consonantes  coucurrunt.  in  diui- 
•lendis  nocabulis  raorem  antiqnum  obseruauit,  sed  nonnmn- 
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quam  siue  ipse  siue  emendator  ille  aetate  aliquantnm  inferior 
grammaticorum  praecepta  secutus  quaedam  correxit  -peccans 
in  partem  doctiorem'. 

bsc:  abs\condilae:  sed  ab*\scoitde,  abt\sconderain,  ob\scurab>m- 

tur  (s  semper  s.  u.). 
scr;  de»\scribitur  (s  s.  u.). 

sfr:  campes\tribus,  demons\tret  (sed  demon  ,\strat  [s  s.  u.]  etc. 
passim),  frus\tra,  magis\tri,  nos\tro  (passim),  ttes\tros 
(passim).  —  au.\stro,  men*\stritis  (s  s.  u.). 
quibus  adde  nihilo\iimiiuis,  tbesaiiri:an\aiitrs  (pr.  an  8.  u.). 

Assimilationera  praepositionura  in  uocibus  compositis 
quomodo  amanuensis,  qui  librum  L  exarauit,  administrauerit, 
hic  in  uniuersum  complectar,  cum  in  adnotatione  critica  sin- 
gulorum  librorum  huius  usas  uarietates  proferre  consulto 
supersedi. 

adb-:  adWeumre  76.  15.  195,  20. 
adr-:  accirigere  constanter. 

adf-:  affectus,  afficere  constanter.  —  adferre  89,  14;  alibi 
seruper  nfferre.  —  adjirmare  91,  18.  aff-  361.  12.  — 
nd/lictio,  adfligcre  33,  19.  23.  38,  3.  117,  1  (bis).  140. 
4.  affl-  136,  18  et  inde  a  144.  17  fiequentissime.  — 
"!f"i  189,  22.  281,  10  (sic  OTRD:  L  deest). 

adg-:  itgijliitimtrc  (pr.  g  n  di  161,  7.  162,  9.  —  aggrauare 
14ii,  3.  —  aggredi  5,  6.  151.  19.  411,  9. 

adi-:  allidcrr  constanter.  —  alligare  373,  9.  386.  15.  —  ad- 
lndere  11,  8. 

adm-  ad,,,i**ari„s  68,  25.  69,  8.  ammirari,  ammonere;  ct. 

Inil.  orthogr.  p.  574. 
adn-  nnnnbtre  78.  2.  357,  4.  -  atlnuntiare  53.  8.  58,  16. 

70,  16.  74,  17.  88,  10.  ann-  iude  a   122,   6  cou- 

stanter. 

adp-.  apparerc,  appcllare,  appendere,  applicare,  approbare 
constanter.  —  adpetere,  adj^titus  17.  10.  69.  15.  appe- 
tere  323. 4.  418. 9.  —  adptaudere  78.  21.  79,  6  applwan- 
diim  L  a.  c.  225,  23).  -  arlpreJtcndere  109,  4.  7.  169. 
9.  404,  7.  105,  6.  appr-  91,  13  (pr.  p  ex  d).  136,  22. 
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24.  324,  8.  16.  352.  1.  —  adpropinquare  18,  5.  appr- 
376,  6  et  OD  284,  5.  12.  18  (L  deest). 
adq-:  ndquiescere  constanter. 

adr-:  arripere  constanter.  —  adrogantia  45,  19.  265,  22  (sic 

O;  deest  L).  arr-  354,  3. 
ads-:  adsentiri  409,  13.  —  assercre  constanter.  —  assit  284. 
17.  —  adsimulare  constanter  (cf.  Ind.  orthogr.  p.  574).  — 
aspicere  383. 13.  —  adspiratio  231, 11.  —  adstabo  (ds.  u.) 
98.  24.  adstiti  10,  15.  190,  4.  —  adsuetus  30,  8.  23.  — 
adsumere  46.  8.  13.  64,  13.  97,  6.  99,  17.  105,  2.  ass- 
120,  19  et  omnibus  deinceps  locis  permultis  constauter. 
adt-:  attendere  constanter  duobus  locis  eiceptis  (23,  13.  353, 
5),  ubi  pr.  /  corr.  ex  d.  —  attenuare  constanter.  —  ad- 
trahere  30,  8.  aitr- X75,  8.  380,  4.  18.  —  adtrectare 
36,  6.  —  attonsi,  attriuisti,  attulisse  constanter. 
circum-:  eircumire;  cf.  Ind.  orthogr.  p.  574. 
comb-:  comburere  146,  6.  233,  13.  429,  16.  431,  10.  conb- 

146.  16.  232,  14  (conbnrcndos  debebam  edere). 
conl:    conlabi,   conlatio,  conlocare  constanter.  —  cdliijutio, 

colliyere  constanter. 
co»»i:  commentarius,  commigratio.  louimiiiuri.  commiuatio, 
commiztus,  commonere,  commorari,  commotio.  comnui- 
uere,  commuture  coustanter. 
cmp-:  comparare  146,  11.  201,  21;  alibi  conp-  constanter  et 
frequentissirae.  —  conpali  124,  8.  —  rompcllcre  347,  8; 
alibi  conp-  constanter.  —  compendio  221,  21.  —  co»i- 
pemare  242,  15.  —  compes  177.  22.  —  compelit  187, 
25.  355,  L  conp-  199,  20.  416,  5.  417,  18.  438,  12.  - 
mnpingcre  129.  6.  17.  19.  —  conplacere  177,  16.  <on- 
plutitio  177,  24.  —  complerc  et  conplere  promiscue,  sed 
multo  frequentius  conplcre.  —  cunponere,  conportare, 
conpreliendcre,   conprobare,    conputare    constauter.  — 
cmnpntresccre  160,  24.  conp-  162,  3.  —  corrigere,  cor- 
replio,  corripere,  corruere,  corrnmperc  constanter. 
<lisr-:  disrumpen.  dirrupti:  cf.  Ind.  orthogr.  p.  575. 
imb-:  hnbecill  51,  12.  203,  6.  —  imbufic  162,  2. 
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inl-:inlicerc  361,  3.  —  inlidere  221,  14.  —  inlotus  161,  13.— 
inluminarc  constanter.  —  inlusio  14,  17.  —  inluxisset 
239,  13. 

inm-:  inmaculata  420,  22.  —  immemor  423,  18.  —  immen- 
sus  75,  24.  —  inminere  5. 19;  inim-  alibi  constanter.  — 
inmitviti  377,  1.  —  inmoderata  74,  14.  —  immolare 
constanter.  —  immoremur  229,  21.  inm-  222,  23.  — 
inmortalitas  373,  5.  —  immunditia.  immundus  156.  20. 
22.  236,  21.  337.  6.  inm-  22,  19.  31,  8.  64,  9.  106,  10. 
283,  13  (sic  O;  deest  L\  eadem  fere  linea  scribit  im- 
tinimlu  et  inmmuhi  9,  1.  2.  —  immunis  314,  11.  12. 
inm-  18.  9.  —  immutare  226,  23.  322,  19.  328,  4. 
inrn-  240.  18.  —  male  im  maledktionem  307,  20. 

inp-:  inpnenitrns  425,  18.  —  inpassibilitas  221,  3.  —  "'■ 
patkntia  245.  7.  —  inpeccantia  221,  3.  267,  14.  413, 
5.  —  inpedimentum  205.  18.  —  inpellere,  inpeiidcre 
constanter.  —  imprritia,  iinperitus  5,  3.  66,  25.  275. 
21.  inp-  130.  11.  —  impetrare  178,  23.  inp-  99,  20.— 
impietus.  impius  con3tanter.  —  impinycre  384,  1  (*»«- 
piiiijcnt  debebara  edere).  21.  inp-  384,  16.  227.  1-  4. 
230.  7.  19.  21.  —  inpinguare  77,  20.  78,  6.  —  Mfc 
plcre  constanter  fere  uel  primitus  (e.  c.  implebo  8.  11. 
licet  in  eodeni  uersu  praecedat  couplclis)  uel  m  corr.  ex 
n:  inplcsti  semel  41.  28.  —  inponere  67.  16.  92,  16. 
332.  24.  —  ini*>rt<ibile  290,  23.  —  inporlunc  216,  12.  — 
inponsibile,  inpossibilitas  eonstanter.  —  inpolens  415. 
12.  —  iiiprccari.  inprccatin  constauter.  —  inprimerc 
439.  15.  440.  5  {sic  O;  deest  L).  —  inproiiiso  151.  7.  — 
iinpiidens.  impudeiitia  29,  15  (sed  inp-  29,  20).  38,  10. 
66.  14.  inp-  32,  15.  33,  1.  23.  39.  20.  41,  13.  90,  26. 
96,  5.  428,  1.  —  inpuijiuue  57,  23.  —  inpunitiis 
279,  22.  —  inputarc  16,  23. 
inr-:  inrationalis  62, 15.340.  20.  399, 15  (sic  codd.  fere  omnes: 
L  deest).  irr-  121,  17.  —  inridere  (n  corr.  in  r  O', 
L  deest)  291,  10.  —  inrigare,  inriguus  29, 17.  105,  17. 
385. 19.  435.  13.  i«  corr.  in  r)  387.  6.  irr-  231.  20.  — 
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initus,   irritare   constauter.   —   inrogure  348,  9.  — 

inruptio  423,  20. 
ob-:  offerre,  opponere,  upprimere,  npprobrium.  oppuijniire  con- 

stanter.  —  obtendere  34,  16.  38,  6.  —  opiinere,  optuli; 

cf.  Ind.  orthogr.  p.  575  sq. 
sub-:  sufficere,  suffocure,  suffodere,  supphintare,  suppliciutn, 

snpputare  constanter. 
Eximia  codicis  L  bonitas  etiam  eo  manifestatur.  quod  scriba 
linguae  Graecae  procul  dubio  peritus  uoces  Graecas.  quas 
auctor  explanationi  suae  sat  saepe  inseruit  (cf.  Ind.  uerb. 
p.  534  sq.),  religiosissime  ei  archetypo  de3cripsit,  cura  cete- 
rorum  codicum  librarii.  utpote  qui  Graecam  linguam  minime 
callerent,  monstra  aaepenumero  informia  atque  horrenda  pin- 
gereut,  quibus  re  uera  lumen  ademptum.  leuidensia  uero  et 
hic  menda  comparent  in  codice.  pronuntiatio  diphtbongi  oc,  quae 
aeque  sonuit  ac  uocalis  u  (:),  ansam  dedit  uitiosae  scripturae 
ETo-.fioXoyiacv  149,  21,  etoiuoAoyieic  313.  15,  ubi  praeterea 
diphthongi  a:  et  et  confunduntur,  zz  o  e  |io/.oytav  11,  3,  ubi 
scriba  ex  consuetudine  sua  (cf.  p.  LXIi  e  et  i  permutans  men- 
dum  ex  mendo  genuit.  identidem  ex  itacismo  explicantur  le- 
ctiones  ETrye-jjiato^opi-o  (-c-.to)  31,  17.  -epta^a  (-oet^a)  197. 
8,  itetiaaaet  (ita:-)  60,  6.  pjaapa  (r*1--)  115>  22>  ei  pronuu- 
tiatione  xa-oATj-flia:  (-aeth»)  316>  3-  89>  <F*P»T2 

106,  2;  quibus  adde  hos  oculornm  arcbetypi  scripturas  falso 
legentium  uel  calami  errores:  depuo:  (9-epp.ovi  379,  5.  xaT'o- 
'■oyo5  (xato-)  69,  2.  oxXaae:  (<et>  60,  8.  a?ev5:v:aw  (7<?evoov-i 
136,  11.  per  Graecas  litteras  iam  in  archetypo  scripta  fuisse 
aidetur  uox  /ii/pnbolicc  142.  1  et  Hebraicnm  cole  136,  10.  in 
uersuum  confiniis  librarius  duobus  locis  primitus  falso  direniit 
uoces,  sed  se  ipse  correxit:  anoxjxo:vou  (alt.  x  postea  add.i 
252,  3.  orpeflXuloKTiptov  238,  15.  super  uocabula  Graeca,  quo 
magis  etiam  conspicua  fierent  prae  ceteris,  eandem  lineam 
traxit  librarius,  quae  ex  usu  antiquitus  sollemni  supra  ponitur. 
ubi  uoces  Hebraicae  per  litteras  Latinas  transcribuntur1),  eadem 
ni  atqne  no8  hodie  lineam  infra  ducere  consueuimus. 

')  Cf.  Trwbe  p.  45  sqq. 
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In  margine  complurium  huius  codicis  paginarum  deprehen- 
ditur  asteriscus  ille  X,  cuius  Hieronymus  ipse  in  his  libris 
(16,  21.  372,  4;  cf.  etiam  p.  XCVin  sq.)  mentionem  facit.  et  uno 
quidem  loco  se  jcepbtoirijv  in  LXX  praetermissam  asteriscis 
praenotauisse  ait  (357.  2).  in  hoc  igitur  codice  plerisque 
omnibus  locis,  qni  in  LXX  non  habentur,  sed  de  Theodotionis 
editione  additi  snnt,  asteriscos  adpositos  inuenimus:  17,  15. 
201.  12  (cf.  203,  1).  204,  16—19  (cf.  lin.  25).  206,  3—11. 
249,  24.  25  (cf.  250,  2).  303,  8—10.  306.  4—6.  335,  7 
(cf.  lin.  10).  337,  21—338,  3  (cf.  338,  18).  339.  24—340.  14. 
346,  6.  7.  362.  11—13.  17.  371,  17—372,  3.  375,  23.  non- 
nullis  uero  locis,  ubi  quaedara  in  LXX  deesse  idem  comme- 
morat  Hieronyraus,  asteriscum  illuru  in  codice  nostro  frustra 
quaeris  siue  scriptoris  culpa  siue  quod  iam  in  archetypo  desi- 
derabatur,  uelut  16.  19.  25,  9.  72,  19.  335.  18—22. 

Praeter  asteriscum  librarius  quibusdam  dictionibus  adpinsit 
huius  formae  sigua  2  . .  2  uel  2  . . :  uel  2  . .  ->,  quae  plerumque 
occurrunt,  ubi  translationi  ex  Hebraico  conditae  aut  in  lemmate 
aut  in  explanatione  per  coniunctionem  siite  interseritur  uaria 
LXX  editionis  interpretatio.  ut   unum  alterumue  proferam 
exemplum,  loco  biblico:  propterca  dabo  inulieres  sine  itxo- 
rea  (111,  11)  ante  siue  et  post  ttrorps  haec  signa  posuit 
scriba  eademque  in  principio  et  in  tine  hnius  Hieremiae  loci:  a 
minimo  ttsqtte  ad  mnximitm  .  .cuticti  fociunt  mendncittm  (112. 
20',  ita   at  notulae  illae   respondere  uideantur  signis  HMfl 
aduncis,  quibns  nos  et  hodiemo  usu  aliorum  uerba  distinguimns. 
sed  non  solum  uerba  sacrae  scriptnrae  sic  conspicua  tiunt 
prae  ceteris  sed  etiam  dicta  uel  sententiae  quaedam,  ueluti: 
persoiiaritm  mutatio . .  difficilem  intelkclum  facit:  qiuie  si  suis 
locis ..reddantur.plnna  fient.quae  uidebantur  obsmra  (1 14,9).  — 
quae  signa  si  aliunde  ego  quidem  non  noui,  usu  sunt  tritissimae 
lineolae  illae  supra  nocularuiu  primura  ultimnmue  elementum 
ductae,  quibus  uerborum  ordinem,  quem  primitu3  dederat  libra- 
rius,  corrigendum  esse  significauit.  tribus  locis  transpositionis 
illa  signa  adnotani:  sint  guttae  (binae  snnt  lineolae  supra  /  et  e) 
1 17.  14.  nomen  sanetum  (duas  uides  lineolas  supra  pr.  n,  unam 
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supra  s)  175,  22.  autein  duritiam  tiiam  (duas  traxit  scriba 
lineolas  supra  a.  unam  supra  d,  tres  supra  t'\  425.  18. 

Iam  supra  (p.  LVTI)  indicauimus  huie  codici  non  solum  pro 
aetate  sua  uenerabili,  qua  proiime  accederet  ad  Hieronymi  tem- 
pora,  ueram  etiam  pro  natura  atque  indole  prae  ceteris  codicibus 
palmam  tribuendam  esse.  etsi  enim  sat  multis  uitiis  inquinatus 
est  liber.  qualia  uel  ei  neglegentia  quadam  uel  inscientia 
atque  locutione  uulgari  oriri  solent.  camen  in  rebus  quoque 
orthographicis  bonam  et  antiquam  saepissime  seruauit  ratio- 
nein,  qna  auctorem  ipsum  usum  esse  ueri  est  simillimum. 
neque  minus  curiosum  fuisse  amanuensem  in  exarandis  uoci- 
bus  Graecis  paulo  ante  uidimus.  eundem  in  transcribendis 
nominibiis  Hebraicis  egregia  diligentia  officio  suo  functum 
esse  ex  eo  cognoscimus,  qnod  ea  forma,  quam  L  exhibet,  saepe- 
numero  conuenit  cum  forma  apud  LXX  obuia  uel  in  Hieronymi 
Libro  interpretationis  nominum  Hebraicorum'  et  in  opusculo 
'De  situ  et  nominibus  locorum  Hebraicorum'  tradita.  optimum 
igitur  textns  testem  tantum  non  ubique  se  praebet  codei 
Lugudunensis  et  multis  Iocis  huius  lihri  beneficio  in  hac  edi- 
tione  uera  restitui  potuerunt.  quod  quidem  exemplis  demon- 
strare  licet  non  necessarium  uideatur,  quoniam  nnaquaeque 
fere  huius  editionis  pagina  satis  luculenta  otfert  testimonia, 
tamen  hic  enumerabo  eos  locos,  quibus  L  inuitis  aliis  codicibus 
omnibus  unice  neram  nobis  seruasse  leotionem  certo  certius  est: 
23,  13.  32,  20.  45,  20.  51,  7.  53.  18.  56,  2.  67,  5.  69,  4.  14. 
71,  21.  75,  6.  15.  82,  2.  86,  19.  87,  26.  89.  16.  23.  92,  6. 
19.  95,  23.  108,  13.  109.  19.  115,  5.  21.  121,  14.  126,  14. 
129,  20.  22.  142.  15.  150,  2.  156,  9.  157,  17.  159,  26.  162. 
1-  170,  19.  171,  7.  184.  16.  187.  17.  190.  21.  193,  14.  107, 
2.  204,  4.  205.  22.  206,  21.  207,  10.  15.  210,  5.  225,  19. 
227,  11.  228,  18.  233,  2.  235,  5.  237,  11.  243.  10.  248.  10. 
296,  10.  298,  12.  302.  15.  303.  1.  304,  13.  306,  3.  9.  24.  307,  1. 
14.  19.  308,  17.  309,  12.  310,  5.  11.  312,  15.  313,  4.  9.  11. 
314,  5.  317,  21.  319,  24.  321,  7.  331.  19.  335,  1.  339,  12. 
16.  342,  2.  343,  19.  347.  21.  34S.  2.  16.  351,  13.  352,  21. 
354,  3.  355.  8.  356.  13.  357.  9.  19.  363,  2.  369,  17.  370, 
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5.  10.  371,  21.  373,  20.  382,  12.  386,  19.  388,  4.  390,  22. 
405,  16.  411,  6.  416,  17.  418,  10.  20.  421,  15.  424,  2. 
427,  20.  433.  4.  437,  14. 

Emendatus  est  codex  ab  librario  ipso,  qui  quaedaru 
inenda  inter  scribendum  comniissa  correxit,  omissas  uoces  uel 
litteraa  supra  uersum  addidit  uel  abundautes  litteras  puuctis 
supra  positis  lineisque  insuper  oblique  tractis  deleuit  uel 
aliam  litteram  pro  alia  suprascripsit.  complures  uero  huius- 
cemodi  correcturae  utrum  a  manu  Hbrarii  ipsius  an  ab  alio 
correctore  profectae  sint,  pro  certo  diiudicari  nequit.  certe 
permagnam  correctionum  illarum  partem  eodem  fere,  quo 
liber  scriptus  est,  tempore,  ortam  esse  constat.  neque  mino- 
rem  adhibuit  corrector  diligentiam  in  emendando  codice  quam 
librarius  ipse  in  scribendo.  itaque  speciosa  codicis  praestantia 
non  librario  soli  sed  item  correctori  debetur.  quem  quidein, 
cum  persaepe  genuina  restituisset,  ubi  medella  nequaquam  iu 
promptu  fuit,  alio  codice  adiutum  fuisse  in  corrigendo  mihi 
persuasissimum  est.  omniumque  maxime  correctoris  religio  eo 
apparet,  quod  haud  aliter  atque  librarius  uix  usquam  tradita 
mutauisse  inuenitur  coniectura  siue  felici  siue  infelici.  ac 
priuaum  quidem  eorum  locorum  dabo  indicem,  quibus  corrector 
contra  ceterorum  codicum  in  falsa  lectione  consensum  sohis 
ut-ram  ac  genuinam  reddidit:  16,  1.  21,  7.  25,  16.  35,  17.  18. 
42.  19.  43,  18.  45,  15  (CArts/i'  apostolus  iam  mihi  edenduui 
uideturi.  75,  25.  100,  1.  109,  3.  117,  19.  131,  18.  307,  8. 
308,  4.  333,  3.  334,  3.  23.  340,  23.  341,  1.  2.  347,  21.  355, 
21.  3d5,  6.  379,  6.  421,  16.  sed  multo  lnaior  est  locoruui 
uumerus,  ubi  ea.  quae  corrector  codicis  L  restituit,  concinunt 
cum  ceterorum  codicum  aut  unius  alteriusue  codicis  scriptura 
et  ipsa  plenimque  correcta:  13,  12.  16,  4.  21,  15.  24,  C 
25,  8.  22.  26,  7.  12.  18.  19.  22.  28.  19.  29.  12.  14.  31. 
3.  32,  25.  34,  18.  21.  38,  15.  22.  39.  1.  47.  15.  23.  48, 
23.  49,  26.  53,  6.  8.  19.  55,  24.  25.  57.  8.  23.  59.  24. 
6s,  17.  69,  7.  74,  16.  80,  13.  84,  7.  90,  12.  100,  3.  17. 
104,  19.  1U5,  20.  106,  6.  14.  108.  20.  109,  4  9.  24.  110. 
3.  116,  14.  113,  21.  119,  18.  122.  21.  124,  6.  23.  126.  7.  9. 
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127,  21.  131,  L  132,  19.  134,  15.  135,  L  136,  4.  6.  140,  9. 
141,  10.  145,  20.  147,  5.  7.  148,  12.  149,  5.  19.  150,  4. 
155.  17.  158,  10.  12.  162,  11.  167,  2.  168,  L  12.  18.  171,  U. 
172,  12.  18.  177,  5.  178,  7.  187,  8.  200,  10.  19.  203.  19. 
212,  5.  214,  12.  217.  17.  224,  16.  28.  226,  17.  241,  26. 
250,  16.  251,  21.  295,  22.  303,  5.  22.  304,  19.  307,  8.  22. 
811,  19.  313,  10.  315,  14.  316,  19.  317,  4.  325,  19.  328,  1. 
330,  10.  333,  3.  334,  11.  338,  15.  349,  14.  362,  14.  364, 
16.  366,  2.  21.  23.  372,  5.  378,  L  379,  6.  382,  9.  16.  19. 
384,  3.  386,  4.  389,  11.  407,  12.  426,  8.  429,  3.  434.  2. 
436,  5.  6. 

Sed  praeter  hunc  emendatorem  librarii  aetati  fere  supparem, 
qui  et  radendo  et  expungendo  et  suprascribendo  et  scripturas 
egregias  ex  alio  codice  petitas,  nusquam  uero  sua  inuenta 
inserendo  totum  librum  a  prima  usque  ad  ultirnam  paginaru 
castigauit,  alius  correctoraetate  multoposterior  con- 
stituendis  uerbis  operam  nauanit  partim  felici  euentu  partim 
iufelici,  quippe  qui  nonnumquam  inuita  Minerua  alucinationes 
suas  textui  inculcaret  his  uero  locis  illa  manus  ueram  et 
genuinam  restituit  lectionem:  15.  1.  5.  18.  26,  7.  92,  15.  110, 
24.  123,  15.  146.  14.  306,  18.  825,  4.  353,  18.  408,  18.  412. 
19.  424,  14.  427,  2.  434,  12.  18.  alibi  uero  mutationes  sunt 
minu8  certae  aut  otiosae  uel  prorsus  falsae.  ut  scriba  oleurn 
et  operam  perdidisse  uideatur:  33, 12.  37,  19.  119, 18.  15S,  23. 
2i)8,  22.  235.  21.  304,  8.  305,  21.  329,  18.  335,  2.  354,  11. 
362,  17.  390,  13.  411,  15.  412,  16.  17.  420,  1.  428.  16 
434,  12.  17.  439,  7. 

Non  pauca  huius  codicis  ceteroquin  bene  conseruati  folia. 
imprimis  inde  a  libri  sexti  initio  usque  ad  finem,  lectu  sunt 
difticillima;  membranae  enim  madore  ac  situ  nimis  magnam 
labem  contraierunt  et  aliquando  litterae  euanidae  ab  daue- 
scente  membrana  aegre  discernuntur.  accedit.  quod  atiameutum 
in  altera  pagina  detritum  uestigia  sua  saepenumero  reliquit 
»n  contraria.  tristis  igitnr  talis  paginae  imago:  in  membraua 
per  se  tenui  scriptura  attrita  et  nonnumquam  paene  exstincta, 
ot  uel  oculorum  acie  intenta  uihil  fere  dinosci  possit  nisi 
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ductus  quidara  calami,  et  ipsi  quidem  miiti  inter  se  et  con- 
fusi  es  folio  uerso  rectoque,  ad  hoc  particulae  uel  potius 
disiecta  elementorum  membra  ex  pagina  contraria  madore 
adfecta  in  alienum  locum  transpositorum.  quae  cum  ita  sint, 
de  ueris  huius  libri  lectionibus  enucleandis  saepius  despe- 
randum  foret,  nisi  praesto  essent  nobis  alii  codices  eidem 
sectae  adnumerandi,  quorum  ope,  quid  quoque  loco  lecttt 
difticili  scriptum  fuisset,  elici  posset'). 

Codicis  partem  priorem  Luguduni  adseruatam  ipse  Parisiis, 
quo  erat  tiansmissus  rogatu  meo,  summa,  qua  est  dignus, 
cura  bis  terue  excussi  simul  habita  ratione  eorum  locorum, 
de  quibus  mihi  inspectis  aliis  codicibus  dubitationes  subortae 
erant;  partem  uero  alteram,  quae  hodie  in  bybliotheca  Pan- 
siensi  Nationali  est,  inde  a  libro  quinto  usque  ad  initium 
sexti  masima  diligentia  adhibita  in  usum  meum  primum  con- 
tulit  Henricus  Lebegue,  dein  ipse  Parisiis  totum  codicem  a 
capite  usque  ad  calcem  ad  amussim  ita  eiaminaui,  ut  ne  ln 
minutiis  quidem  me  peccasse  spondeam  et,  si  quis  librum  L 
adire  uoluerit,  uii  quicquam,  quod  negleierim.  eum  inuenturum 
esse  confidam. 

larn  in  scaenam  prodeant  ei  codices,  quos  artissimo  cogna- 
tionis  uinculo  cum  L  coniunctos  esse  constat.  ac  primum 
0  quidem  nominandus  est  codei  Laudiauus.  olim  Lauresha- 
mensis,  nobis  0,  qui  nunc  Oionii  in  bybliotheca  Bodleiana 
signum  fert  Misc.  417.  est  membranaceus  in  quarto  foliorum 
168  saeculo  IX — X  eiaratus*).  uel  in  minutissimis  rebus  hic 

:)  Se  qois  me  in  maios  extollere  difficultates  patet.  quae  erant  scpe- 
randae  in  hac  codicia  parte  eicutienda,  paaca  adferre  mihi  liceat,  qnae 
mecum  per  htteras  comraunicanit  H.  Lebegue  de  haius  codicis  eiterna 
tpecie.  priasquam  ipse  eam  uidissem:  A  partir  du  Hvre  VI  on  troure 
des  folio8  trcs  abimes:  Vencre  n'a  pltu  laisse  qu'un  sillon  et  par  malheur 
tur  cette  encre  aux  trois  quarts  effacee  ett  venue  te  poser  Tencre  du  folio 
qui  Im  fa.t  cis-a-vis.  Dutu  ces  folios  1'Scriture  est  fort  difficilc  a  lire". 

*)  In  bybliotheeae  Bodleianae  catalogo  ab  Heurico  0.  Coie  confecto 
(Oxonii  lS58i  col.  306  codei  adscribitur  saeculo  X  eieanri,  sed  Aleian  ler 

Sooter  codiceni,  quem  pro  me  contulit,  aliqaanto  antiquiorem  ease  atte- 

statur. 
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codex  conspirat  cum  L,  ut  ex  ipso  uel  ex  apographo  libri  L 
descriptus  esse  uideatur,  eo  scilicet  tenipore,  quo  quaternionum 
XIV  et  XV  ordo  (cf.  p.  LVTII)  nondum  turbatus  fuit  neque 
quattuor  illi  fasciculi  in  libri  quarti  altera  parte  neque  ulti- 
mum  folium  interciderunt  (cf.  p.  LX).  sed  iam  biabat  in  sexto 
libro   lacuna  illa  deperdito  uno  quaternione  orta  (cf.  p.  LX), 
quandoquidem  sine  ullo  omissionis  signo  is,  qui  codicem  0 
ex  L  desciipsit,  a  uerbis  tunc  in  tantum  profectum  ueneril 
(393,  11)  ad  tierba  qnod  illi  fecerunt  iiritnm  (405,  7)  trans- 
iit1).  ea  est  igitur  codicis  eximia  utilitas.  ut  in  illis  capitulis. 
quae  in  /.  desunt.  ipsius  qtiasi  uicarius  existat.  ceterum  ubiuis 
et  uirtutibus  et  uitiis  cum  fonte  uetustissimo  atque  sincerissimo, 
ex  quo  dediictus  est,  conuenit.  quantaque  scrupulositate  scriba 
ea.  quae  in  arcbetypo  suo  inuenisset,  excusserit,  eo  euincitur, 
quod  uel  huiusmodi  scripturas,  ueluti  displicinam  (66,  1), 
ex  L  deprompsit.  adde.  quod  easdem  praebet  lacunas  atque 
L,  e.  gr.  4,  22.  196,  25,  eandemque  falsam  euuntiatorum 
transpositionem  33,  11,  quae  in  uno  codice  L  eiusque  familiae 
sociis  occurrit  (cf.  p.  LXIV).  quid?  quod  uel  enuntiattim  illud 
in  L  primitus  scriptnm  (235.  21),  sed  postea  a  lectore  quo- 
dam  male  sedulo  erasum  in  <>  desideratur.  ceterum  aliis  quo- 
que  locis  iiiuumeris  librarius  non  primarias  codicis  L  scripturas, 
sed  iam  correctas  suppeditauit.  quid  multa?  tam  similis  e»t 
uiins  codex  alteri,  nt  ouum  ab  ouo  citius  discernas.  quare 
codicem  O  in  maiore  illa  commentariorum  parte.  ubi  L  nobis 
praesto  est,  me  ex  apparatu  critico  exclusisse  non  est,  quod 
mireris.  sed  ubiuis  L  deest.  id  est  in  libri  quarti  altera  parte 
(252, 20—293, 22) et  sub  totius  operis  finem  (439, 23—440,21), 
uel  ubi  seriptura  qtiacumque  de  causa  non  satis  certa  uide- 
batur.  0  quasi  filium  in  patris  sui  locum  prodire  par  eraL 
')  Non  est  dubitandnin,  qnin  Hr.ibanas  Maarns.  cam  expositionem 
'snam1  anper  Hieremiam  (cf.  p.  VII)  conscriberet.  Hieronymi  commenta- 
riomin  codice  ninas  sit  ei  eodem  lonte  deriaato,  ex  qno  0  flojsiat. 
nam  apnd  Hrabanum  quoque  (Migne  111  col.  1037.  11)  lacunam  ilbm 
deprehendis  seseque  eicipiunt  haec  sensa  cassa:  tunc  in  tantum  pro- 
feehm  uenerit . . .  quod  Uli  /eeerunt  irritum.  iam  ineunte  igitnr  saeculo 
•OBe  taruissim-i  coJei  L  iacturam  illam  passas  erst 
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his  igitur  locis  probas  lectiones  ex  O  contra  ceterornm  eodi- 
cum  consensum  in  teitum  recipere  non  dubitaui:  256,  3.  2j8, 
11.  260,  9.  265.  18.  275.  15.  18.  276,  22.  287,  8.  289.  1. 
291,  9.  13.  292.  23.  440,  11. 

Praeter  0  mihi  septem  alii  codices  innotuerunt  eiusdem 
prosapiae  atque  L,  quos  paucis  absoluere  liceat.  codex  TurO- 
T  nensLs  279  saec.  IX — X  scriptus,  queiu  littera  T  signiticatnns, 
continet  inde  a  folio  1  usque  ad  folium  58  fragmenta  quae- 
dam  ex  libris  I — IV)  commentariorum  in  Hieremiam.  de  ex- 
terna  huius  codicis  forma  moneo  saepius  unum  nel  plura  folia 
excidisse,  alia  glutinatoris  culpa  peruersissimo  ordine  compacta 
esse.  quod  iam  recte  uidit  Collon  in  nouo  huius  byblio- 
thecae    catalogo-i.   ubi  pristinam  foliorum  seriem  restituere 
studuit.  ex  nonnullis  locis,  quos  sparsim  inspexi.  librum  Ttiro- 
nensem  cum  L  proxime  coniunctum  esse  aftinitate  cognoui: 
154,  1  non  mutetur.   157.  5  cnpiunt.   170,  19  sed  uiuit. 
223.  25  ire  a/l  domum  fiyitli.  225,  15  qno.  240.  21  commi- 
gratumrm.  243,  15  tradita.  praeterea  contuli  eam  libri  quarti 
partem,  quae  in  L  frustra  quaeritur  (252,  20  sqq.).  et  hic 
qnidem  in  foliornm  3erie  (fol.  53r— 56"),  quam  alibi  confusam 
esse  modo  dixi,  inde  ab  esse  capieiidam  1 252,  20)  usque  ad 
unde  et  in  Malachim  (264,  13)  omnia  recte  se  habent.  sed 
ea,  quae  seqnuntur  inde  a  mortiius  scril/itur  (264.  13)  usque 
ad  poiiere  hniits]cemodi  (267,  20),  cum  neque  in  codicis  initio 
neque  in  media  parte  neque  in  fine  habeantur.  unum  folium 
deperiissa  statuendum  est.  iam  quae  succedunt  iu  textu  iude 
ab  lruim]cemodi  miscere  sermoncm  (267,  20),  ordine  folioriim 
nunc  misere  turbato  raodo  iu  uoluminis  caput  modo  in  calcetn 
et  uerea  uice  deiecta  sunt;  diu  enim  operoseque  perlnstrans 
codicem  in  his  foliis  inuenis  tandem  auctoris  expositionera  per 
ordinem  sese  excipientera:  fol.  5.  7.  57.  58.  8.  6,  quae  uerbis 
•inae  me\dnUam  plane  abrumpitur  (287,  13). 

l)  Erracit  igitor  A.  Dorange,  qoi  Mcunduro,  tertinm  et  quartum 
librnui  in  ho<:  co.iice  contineri  ait  [Catalogue  deecriptif  et  raisott»/  des 
mayucriig  de  la  hibliotheque  de  Tourg.  Tuan  1875.  p.  Ibb). 

Catologu*  general  drs  manuscrih  </«  bibliotheoues  pubtiques  de 
Franee.  bepartcmcnts.  Torae  XXXVII.  Pari»  1900. 
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Turonensis  codicis  consanguineus  est  liber  Remensis  76  R 
(B.  81).  nobis  R,  membranaceus  foliomm  176.  saeculo  X  ei- 
eunte  scriptus.  erat  olim  monasterii  S.  Remigii  Remensis, 
deinde  S.  Theoderici.  in  primae  enim  paginae  tine  legebatur 
olim  inscriptio:  liber  snncti  Remigii  Remensis:  qui  ci  ab- 
stul(erit)  anathema  sit;  at  manus  quaedam  saec.  XIT  in 
rasura  nominum  Remigii  Remensis  snbstituit  haec:  Tlieo- 
derici  confessoris  Christi,  et  in  ultiraae  paginae  fine  scrip- 
tnm  legis:  hic  est  libcr  sancti  Remigii.  3ed  nomen  erasum 
est.  eademque  manus  antiqua  in  singulorum  quaternionum 
pagina  ultima  et  prima  scripserat:  liber  sancti  Remigii,  in 
cuins  nominis  locum  manus  illa  recentior  Tlieodrrici  nomen 
posuit1).  iam  ex  aliquot  lectionibns,  quas  mecum  rogatu  meo 
communicauit  Henricus  Lebegue.  hunc  codicem  optima  familia 
prognatum  esse  intellexi.  praeterqnam  enim  quod  in  eieni- 
plis  supra  laudatis  (p.  LXXVIIP  ubiuis  congruit  cum  LOT, 
eundem  cum  LO  consensum  his  quoque  obseruns  locis. 
quos  nerbi  cansa  profero:  32,  20  ecclesiastico.  45,  15  Chrisli 
apostoins.  58.  2  alarum.  65,  16  liberet.  67,  5  monstretur. 
71.  21  conuertant.  85,  11  sunt  pleni.  86,  19  potius  auxere 
contcitinn.  99.  3  dormierunt.  quamobrem  hunc  quoque 
codicem,  quippe  qui  numquara  fere  non  faciat  cum  W>.  tti 
tVatrem  gemellum  codicis  0  ab  adnotatione  critica  merito 
semouisse  mihi  uideor,  nisi  quod  in  libri  quarti  parte  illa. 
quae  in  L  deficit  (252,  20  sqq.),  simnl  cum  Ot  Remensis 
quoqne  exemplaris  rationem  habui  ex  ea  collatione.  quara 
confecit  Lebegne;  quo  accuratior  enira  est  nostra  filiorara  co- 
dicis  L  et  nepotnm  abnepotnraque  notitia,  eo  certins  nos  de 
auo  eiusque  natura  iudicare  posse  liquet.  sed  si  quis  Remensis 
codicis  ope  lacunam  illam  expletum  iri  speret,  qua  laborant 
LO  in  libro  sexto  (393.  11—405.  7).  ab  ea  spe  inspecto 
codice  destituetur  ex  eoque  hiatn  praeter  ceteras  ?.-riptnra> 

«)  Catalogue  geniral  </«  manuicrits  it*  bibliotheyie*  publi;.».*  4>. 
f  >-.,.«.  D&artemaO*  Torae  XXXVIII.  Par  Henri  Lori^uei  (Tome  Q.  Pans 
1904.  P.  74. 
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cura  L  coimuunes  codiceru  i?  ex  mutilato  apographo  codicis  L 
manasset,  descriptum  esse  apparet. 

Cuius  detrimenti  resarciendi  causa  alii  milii  quaerendi  erant 
eiusdem  stirpis  testes.  qui  ex  codice  quidem  eidero  familiae 
egregiae  aduuraerando,  nonduni  uero  truncato  deriuari  erant. 
sed  ex  hoc  numero  eiciendus  est  codex  ecclesiae  cathedralis 
D  Coloniensis  L  (Darmst.  2045).   nobis  D,  membranaceus 
saec.  XI  forma  maxima  foliorum  791).  cuius  maiorem  partem 
Pragae,  quo  rogatu  meo  missus  erat,  contuli.  in  lioc  quoque 
codice  artissima  consanguinitate  cum  LOTJi  coniuncto,  sed 
sat  multis  mendis  peculiaribus  inquiuato,  qualia  per  saeculoruiu 
cursum  in  apographa  inrepere  solent,  inprimis  partes  iu  L  deper- 
ditas  libri  IV  et  VI  (cf.  p.  LX)  quaesiui,  quarum  priorem  repperi 
et  contuli  neque  in  textu  recensendo  neglexi.  econtra  posterioreru 
fvustra  suo  loco  quaesiui;  in  folio  enim  73'  eadem  sese  ei- 
Cipiunt  atque  in  LOR  (cf.  p.  LXXVII):  in  tantum  profectUM 
uenerit  (393,  11)  quod  illi  fecerunt  (405,  7).  at  monachus  ora- 
tionem  hiscere  perspexit  idque  hoc  signo  *  supra  uersum 
inter  uenerit  et  quod  posito  indicauit  idemque  omissionis 
signum  praefixit  uerbis  ut  etiam  aliis  ignorantibus  (393,  11), 
quae  usque  ad  uerba  ut  manu  <-<l  apphendisse  facttlq.  fedase 
(sic;  405,  7)  nunc  scripta  sunt  in  duobus  foliis  assutis,  uempe 
fol.  4'  usque  ad  5°,  cuius  quinti  folii  uersi  maior  pars  uacua  est 
relicta.  hoc  igitur  additamento  iam  in  libri  primi  primis  capi- 
tulis  uerborum  conexus  interrumpitur  (post  qui  triOulant  me 
inimici  18,  7).  attamen  lectiones  in  illo  supplemento  obuiaa 
ab  apparatu  critico  consulto  arcui;  nullius  enim  sunt  pretii. 
utpote  quae  non  ex  optimo  sincerissimoque  integri  codicis  L 
fonte  fluierint,  sed  ei  turbatiore  codicis  V(ercellensis),  de  quo 
infr.i  (p.  CII)  agetur.  qui  etsi  haud  sane  sit  aspernandus  in  teitu 
recensendo.  tamen  longe  abest  a  singulari  codicis  L  uirtute. 
et  hanc  quidem  codicis  D  partem  ex  codicis  V  archetypo 
dependere  —  sed  V  saepius  neglegentius  scriptus  est  quaru 

')  Cf.  Eccl(»ia<  Xetnpoktanae  Colonienxis  codice*  manntcripti.  De- 
scripaernat  Pbilif-pas  Jaffe  et  Galielmus  Wattenl.u.  h.  Berolini  1874.  p.  16- 
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D  —  hoc  lectionum  consensu  euincitur:  395,  7  et  om.  396, 
5  desponsata.  396,  13  specula.  396,  19  et  jilius  honorabilii- 
mihi  Ephraim  oni.  397,  2  pronttntient.  397.  9  illud—hnme- 
ros  otn.  397,  14  captiuas.  399,  19  scijicet.  400.  10  fuit  om. 

402.  3  semen . .  iuda.  402,  15  et  oin.  403,  5  reliipiu  haec 

403,  21  scriptnru.  404,  17  prorimum  suum  et  unusipiisque 
om.  405,  4  continentur.  405,  6  diwrf  c<  dedisse  om.  405,  7  /ac- 
tumque  fecisse  (pro  pactuni).  alibi  quoque  manus  correctrii 
codicis  i)  quasdam  scripturas  ei  codice  illo  cum  I*  cognato  in 
margine  adnotauit:  257,  12  ibi\  i  al.  sibi.  267,  6  linguamque 
stiam]  t  al  lingua(que)  sua;  et  profecto  utraque  correctura 
unice  cum  V  conspirat. 

Leuiter  in  transitu  attingam  alium  codicem.  quem  familiae 
L  adsignandum  esse  cum  ei  lectionibus  quibusdam  huic  codici 
fwlummodo  peculiaribus  tum  es  lacuna  in  libio  seito  dehiscente 
(cf.  p.  LX)  apparet,  dico  Guelferbytanum  nuraeio  4135 
(51  Wiss.)  insignitum.  membranaceum  saec.  X,  qui  olim  fuit 
coenobii  Weissenburgensis  in  Akatia1).  locos  aliquot  selectos 
rogatus  a  me  esaminauit  in  codice,  quem  ut  fratrem  geraellum 
codicum  OTRD  es  adnotatione  critica  esclnsi,  Kicardus  Buerger. 
tituli  instar  codes  in  fronte  folii  primi  haec  habet:  exphmutio 
beuti  hieronimi  pbr  in  libro  hieremie  proptie.  libronim  quarti 
et  sesti  (jinit)  subscriptioues,  quae  in  L  desunt,  ad  amussim 
consentiunt  cnra  0. 

In  duobus  denique  eiusdera  gentis  atque  I.OTBD  codicibus, 
ad  quos  describendos  iam  transgredior,  liber  sextus  exstat 
integer,  in  Lugudnueusi  quodam  et  in  Marciano.  codex  Lngu- 
dunensls  448  (377  et  398),  nobis  Z,  est  membranaceus  in  Z 
quarto,  saeculo  IX  exaratus,  178  foliorum,  ex  quibus  150 
complectnntur  commentarios  in  Hiereniiam*)  in  principio  inu- 

')  Die  Hamtschrifttn  der  henogl.  Bibl.  M  Wolfenbutiel  beschrieben 
*on  Otto  ron  Ueinemann.  3.  Abtritung:  Die  Weksenburgtr  Eand- 
«hriften.  WolfenbOttel  1903.  p.  290. 

r)  In  uetere  catalogo,  quem  confecit  Delandine  (cf.  p.  LVII1)  codex 
"oum  Urt  398.  in  nouo  insignitns  est.  nt  in  tertu  indkauimus.  in  fol. 
130*  ineipit  prefatio  esidori  in  gents.  in  fol.  131»  manns  aaec.  X  haec 

LrX.  Hltron.  in  Hi«r*m.  ' 
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tilos.incipiunt  enim  nunc  a  uerbis:  temporum  quibus  obliuiscun- 
tur  (sic)  deum  (37,  1);  sed  pleniorem  olim  fui^se  cod.cem  testw 
est  manifestns  quaternionum  numerus  II,  quem  fert  fonuro  v  . 
qnod  continet  textum  inde  ab  iniiiste  sustirtere  (34,  15)  usqne 
ad  maior  est  numerus  (36.  24).  praeterea  folium  8°,  in  quo 
notam  quaternionis  ni  legis,  falso  nunc  loco  assutum  ^esse 
ex  eo  quoque  apparet,  quod  desinit  in  consterna  (55,  7)  et 
terminatione  buntur  folium  11  incipit.  neque  minus  fol.  10. 
quod  continet  uerba:  huric  sensiim  et  alius  propheta  (18.  16  > 
usque  ad  pottuii  atquc  uiolaitit  (20,  15)  loco  suo  moturu  est: 
procul  dubio  enim  fuit  olim  pars  primi  quaternionis,  cuius 
reliqua  septera  folia  baud  aliter  deperierunt  atque  septem 
folia  quaternionis  III.  foliorum  uero  sequentium  —  fol.  H  ^ 
efficiunt  quaternionem  IIII  etc.  —  series  usque  ad  tineni  recte 
se  habet,  uisi  quod  quaternionis  XV  primum  folium  excidisse 
uidetur;  folium  97"  enim  terminatnr  uerbis:  sed  m  prophetis 
quoque  hieru  (strn  add.  m2  =  279.  16)  foliumque  98r  incipit 
ab  nt  ponat  pro  eo  cor  carneii  (288,  4).  librarium  in  tran- 
scribendo  codice  neglegentissime  se  gessisse  cum  calami  erro- 
ribus,  interpolationibus,  omissionibns,  quibus  testum  foedauit, 
tum  ex  consuetudine  sua  decurtandi  teitum  biblicum  in  lem- 
mate  maxime  conspicnum  est.  nmim  hnius  rationis  sufticiat 
exemplum.  in  capite  3.  u.  6 — 10  prophetae  uerba  in  hnnc 
raodum  mutilauit:  et  dixit  dornirius  ail  rne  in  dicbus  Josiae 
regis:  niimipiid  nidisti,  quue  feccrit  aurrsatrix  hraltel  ct 
reliqua  usque  in  toio  corde  sun,  sed  in  mimdncio,  ait  do- 
minus  1 42.  3— 16).  sed  codex.  licet  adeo  degenerauerit  a 
maioribus  suis.  tamen  uel  in  tanta  sorde  generis  sui  signa 
prae  se  fert  multisque  locis  concordat  cum  LO,  neluti  '?> 
apostolus  45.  15.  primum  369.  17.  ponant  370,  5.  huic  370. 

adjcripsit:  hunc  hhrum  ilrdit  hartmanniu  efs  sce  marie.  viuat  db.  amen. 
pauloqae  infeiius  raanus  saec.  XII:  ysidonis  sup  pentateuei  et  tup  r'9" 
ud  littera.  iam  sequuntur  LiJori  quaestiones  aaque  ad  uerba:  xps  rehctia 
partntibu,  srcutulum  sie)  id  est  popuh  isrt  |  Migne  83,  207—258)-  0°« 
I»i'ori  fraementum  saec.  X  exennte  sertptum  cnm  Hieronjmi  opere  con- 
glutinatum  eit. 
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10.  de  oro.  370,  23.  alt.  et  372,  6.  dilexii  380,  18.  ec- 
clesia—huc  non  oin.  382.  12.  hic  388,  4.  obsetrix  389.  11. 
tencant  391,  12.  quae  cum  ita  sint,  codicem,  qui  ab  apo- 
grapho  quodam  haud  dubie  satis  mendoso  eiusdem  arche- 
typi,  ex  quo  L  descriptus  est.  originem  duxit,  loco  illo  libri  VI 
in  codice  L  lacunoso  (393,  11—405,  7)  ex  supellectile  critica 
non  plane  remotum  esse  uolui.  praeterea  deleetum  quendam 
lectionum  ex  eo  protuli  sub  libri  IV  finem,  ubi  praeter  L 
etiam  T  requiritur  (288,  4  at  ponat  pro  eo  etc). 

Codex  Marcianus  607,  nobis  F,  ex  monasterio  S.  Marci  F 
inlatus  in  bybliotheeam  Laurentianam  Florentinam,  est  mem- 
branaceus  in  folio  saec.  XI  Hieronyiuique  commentarios  habet 
inde  a  fol.  49  nsque  ad  fol.  115').  prologus  cum  desit,  ad 
ipsani  statim  ducimur  expositionem:  ucrba  hieremie  quinto 
lo.  8.  15).  hoc  enim  uel  alio  niodo  abbreuiator  ubiuis  excerpsit 
in  singulorum  capitulorum  fronte  locos  prolixiores  sacrae 
scripturae,  ut  tantum  prima  et  ultima  uerba  nel  initium  scri- 
beret  sed  non  solnm  in  uerbis  biblicis,  uerum  etiam  in  Hieronymi 
explanatioue  ipsa  prorsus  arbitrarie  modo  unum  modo  plura 
enuntiata  totaque  capitula,  ueluti  singulonim  librorum  prologos. 
suppressit,  ut  ue  dimidiam  quidem  huius  operis  partem  nobis 
suppeditarit  scribaeque  incuria  ac  neglegentia  praeterinnuineras 
omissiones  et  transpositiones,  quas  commisit,  aliis  quoque 
mendis  scripturae,  quibus  scatet  hic  codex,  arguitur.  at  hic 
quoque  codex.  cum  haud  aliter  atque  Z  ex  apographo  quodani 
eiusdem  familiae,  ex  qna  L  eiusque  cognati  orti  sunt,  eoque 
nondum  trunoato   transcriptus  sit,  pretium  quoddam  habet, 

')  Oom  catalogus  codicnm  illonim  adhnc  nnndum  pablici  inris  sit 
factus.  hic  adnotare  liceat  nos  de  uariis  opuseulis.  qaac  in  boc  coJice 
locum  oUineant.  edoceri  hoc  sumraario  a  roanu  recentiore  in  fronte  nola- 
minis  scripto:  In  hoc  codice  cbtin?tnr  hi  libri  Oripews  alexandrini  in 
gtnesin  hometie  XV  Expositio  hieronymi  sup  hicremia  si  ttern  « 
positio  snp  lamcntationib;  hicremie  h<eronymi  comenlaria  in  dauielem 
propheti  hieronymi  comentaria  in  tzechicl  propheta  libri  VI  et  aliqnid 
dcest  i  jine  sexti  libri  Louctus  S.  Marci  dc  FI0.1  ordu  pdicti  hiic  librii 
hiit  a  Cosma  lohis  de  Medicis.  priorisqae  possessoris  noraen  iridem 
legitur  in  fol.  4»»:  L&cr  Cosme  lohannis  de  Mulicu  r,V  Florentva. 
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licet  ut  abnepos  in  longa  nepotum  serie  proaui  sui  naturam 
mirum  quantum  immutauerit.  in  libri  sexti  parte  illa  lacunosa 
cenuinas  lectiones  plus  uno  loco  nobis  seruauit  cum  Z.  ueluti 
393,  18.  394,  17.  395,  3.  397,  16.  398,  1.  399,  8.  14.  20. 
402,  11.  21.  403,  22.  405,  3.  praeterea  in  libri  quarti  ea 
parte.  quae  in  L  deperdita  est  (cf.  p.  LX),  aliquotiens  in  appa- 
ratu  critico  huius  codicis  mentionem  feci.  alibi  uero  ingentem 
uariarum  lectionum  copiam,  quam  in  conferendo  toto  co-Hce 
Florentiae  congessi,  in  scriniis  meis  sepeliui. 

Iam  agmen  huius  gentis  testium  claudat  codex,  qui  oliru  fan 
bybliothecae  monasterii  S.  Vedasti  Atrebatensis  314  snec.X1)- 
in  ultimo  huius  codicis  rautili  folio  55  legimus  qnaternionis  X 
notam,  qua  indicatur  complura  etiam  folia  intermedia  intercidisse. 
primn8  et  secundus  qnaternio,  qui  periemnt.  suppleti  sunt  sei 
foliis  a  manu  saec.  fere  XI  conscriptis:  nam  fol.  7 — 13  —  unum 
folium  deest  —  formant  quaternionem  III.  quaternio  IX  totus 
deficit  et  in  ceteris  quaternionibus  excepto  VIII  et  X  singula 
uel  bina  folia  euulsa  sunt.  codex  sie  orditur:  incipit  erposilio 
sci  hieronimi  presbiteri  in  libro  hieremiae  prophetae  et  ab- 
rumpitur  in  uerbis:  tiec  ullam  eiiis  speret  miserieor\diam 
250,  12.  toto  codice  inde  a  septimo  folio  collato  cognoui  euui 
neglegentissime  scriptum   manumque   conectricem  passum 
familiae  L  accensendum  esse.  cum  L  enim  eiusque  socns 
conspirat  u.  c.  his  locis:  64,  18  deus.  69.  14  eis.  71,  21  con- 
uertant  (i  s.  ant).  75.  6  exsul^ibat.  77.  23  et.  95,  23  qtio*- 
que.  103,  21  di  uerlxi.  108,  13  paterent.  114,  8  uobis  /<>«/"w- 
139.  17  et  om.  142.  15  dnta.  144.  16  deos.  151.  12  de.  157, 
5  ciipiunt.  157.  17  propter  me.  170,  19  sed.  171.  7 
177,  24  m  iOo  esU  187,  17  ei.  233,  2  iuxta.  237,  11  q'">— 
•/hs.  maximis  autein  uinculis  propinquitatis  coniunLtuni  esse 
cudicem  Atrebatensem  cum  codice  Luguduneii3i  Z  permultis 
interpolationibus  corruptelisque  amborum  communibus  com- 
probatur,  ueluti  53,  17  kuate  [sitjuum  in  sion  Uunte].  63. 


*)  Cf.  Catnlotjut  gew-ral  Htt  manuscrits  des  bibliotJUques  j,u'iUqi"» 
dts  tUpnrtemtnU  Tom*  IV  (Parw  18721  p.  180. 
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21  supra  [iain]  diximus.  65,  2  pariationis  (sic  a.  c.)  experla 
inter  partns  moritura.  66,  12  flagellu  [nequaquam]  ciiieinht- 
tur.  74,  18  audi  populus  stulte  [audi  popule]  qui.  92,  10 
cum  nrnlto  [affectu  hoc]  ds.  93,  22  argentum  siue  aunim 
sed  argentum.  96.  21  eor  [pollutum]  sed.  102,  16  et  publice 
arguit.  102,  20  uerbo  boloeaustomatarum  (sic  Atr.  a.  c.) 
manifeste:  u.  holocaustomarii  (t  8.  r;  et  uictimarnm  oni.  Z) 
m.  104,  11  est  generatio  quae.  107,  1  i»  loco  uhi  prins  religio 
demonii  erat  iln  sepulchia.  245,  19  pessimnrum  eius  uitam 
gloriatur.  par  nobile  fratrum  ei  optima  familia  oriundorum, 
sed  degenerum!  sed  iam  horum  eiemplorum  parcissimo  delectn, 
qnorum  numerum,  ne  legentibus  taedium  afferam,  augere 
supersedeo,  satis  superque  mihi  uideor  demonstrasse  me  non 
sine  graui  causa  ei  horum  libroram  altero  paucissimas  lectiones 
proposuisse  in  supellectile  critica,  ex  altero,  licet  eius  sordibus 
chartas  meas  oppleuerim,  neutiquam. 

Sed  iam  ei  prodeant  codices,  quos  non  ei  familia  L  depen- 
dere,  sed  sni  iuris  esse  constat.  aetate  quidem  proiime  accedit 
ad  L  codicis  Aurelianensis  nunc  numero  192,  olim  169  insigniti  l> 
fragmentum,  nobis  B.  codei  olim  fuit  antiquissimi  monasterii 
sancti  Benedicti  Floriacensis  supra  Ligerim  (Saint-LkHwit-sur- 
Loire)  et  pretiosissimis  fragmentis  refertus  est.  de  quibus 
aecurate  egit  S.  Brandt1).  illud  fragmentum,  quod  ad  Hiero- 

')  Siteungsber.  d.  Wiener  Akad.  phil.-hist.  KL  110(1886)  p.  167  sqq. 
et  in  Lactantii  editione  (CSEL  27  p.  XII  sq.).  cf.  etiam  Hauler  in  Wiener 
Stud.  1386  p.  315  sqq.  et  Reo.  de  philol.  10  (1886)  p.  113  sqq.,  Ziwsa  in 
Optati  editione  (CSEL  26  p.  XVII  sq.),  Schenkl  in  Ambrosii  edition* 
(CSEL  32,  1  p.  XXXIH  gq.).  Ch.  Cuissard  in  desmbendo  codice  (Catal. 
g^ieral  etc.  Departements.  Tome  XII.  Paris  1889.  p.  91  gqq.)  hoe  frag- 
rnentum  esse  commentariornm  in  Hieremiam  disiectnm  membrum  neqne 
in  textn  neqne  in  indice  agnouit;  praeterea  et  in  initio  et  in  fine  sin- 
gnla  fragmenti  uerba  falso  legit.  scripturae  imaginem  dedit  Aemilius 
Chatelain.  Uncialis  scriptura  codicum  Latinorum  twuis  exempli»  illu- 
itrata.  Pars  I.  H.  Paris  1901-2,  nbi  in  tabula  XXVU  codiris  foL  27*. 
'•  e.  hnius  fragmenti  nltimum.  Incis  ope  depictum  est  inde  a  nerbis 
detolamini  uehementer  (22,  22)  usqne  ad  maUdictns  chanaam  senius  ent 
fratrihiu  suin  (2-1.  I0> 
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nymi   commentarios   in  Hieremiam   pertinet,   septem  foha 
(21—27)  membranacea  —  292"°  longa,  199°""  lata  —  com- 
plectitur,  qnae  ordinntur  a  prologo  et  terminantur  uerbis  scnnus 
erit  fratribus  suis  (24.  10).  ei  scriptura  sua  semiunciali  codex 
attribuendus  est  saec.  VII.  nonnulla  in  scribendo  commissa 
uel  etiam  omissa  emendauit  notarius  ipse,  pauca  correxit  manus 
posterior  (3,  7.  4,  1.  2.  20.  5,  16.  18,  9.  15.  1.  17,  7.  18, 
17.  21,  17.  22).  orthograpbiei  generis  errores  communes  cum 
codicibus  illius  aeui  hos  commemoro.  nihil   frequentius  est 
quam  diphthongi  ae  et  uocalis  e  permutatio  in  stirpibus  pO- 
tissimum  (aeditione,  interjrraetes,  praesbijtcris,  repraehenden- 
dos,  qnerercnt),  rarius  in  terminationibus  (propriae  7,  19- 
amare  12,  6.  uere  20,  16).  interdum  j"  pro  e  scriptum  est 
(comederitis),  i  pro  r/  (filf),  u  pro  o  irubigine,  tlieudolio).  ex 
itacismo  (cf.  p.  LXXl)  orta  est  scriptura  etoemologiau  ■  L 1. 3 1,  quod 
nomen  linea  supra  posita  Latinis  eleraentis  exaratum  est.  quod 
ad  consonantes  spectat,  litteram  b  pro  p  inuenis  (scribtus. 
subrebserit)  neque  raro  litterae  b  et  M  permutatae  sunt  (bre- 
biter,  liuerahi.  admiranilis,  lauia,  uaculuni,  nerua).  solita 
forma  est  adque,  quam  iam  antiquitus  uel  docti  praetulerunt, 
apnt;  uitiosum  est  inquif,  mundauid  (=  mundabit).  h  pW" 
peram  indnctum  est  (hi*.  hissa  11, 12).  nonnumquam  in  termina- 
tione  m  abundat  (crucem);  n  pro  m  habet  inbribus,  alibi  tam  »» 
quam  n  lineola  supra  uocalem  praecedentem  significatur  (adule- 
scetuie,  .-ponsalioru).  solleiunes  in  codice  formae  sunt  loquutums, 
quur,  sequuta,  qnas  iam  antiqua  aetate  in  usu  fuisse  constat. 
suspensiue  scribitur  plerumque  in  uersus  fine  b.  =  bus:  am- 
plerib.,  prceantib.,  prae.sentih.,  pultih.,  quib.,  .srnsib.,  ligantur 
nt,  ur,  iis.  modum  expungendi  litteram  superrluam  in  uoce 
supcrbiahi  (24.  4)  notat  Chatelain  1.  1..  alibi  per  litteram 
abundantem  lineola  obliqua  ducitur  uel  punctum  supia  po- 
nitur. 

Fragmentnm  breuius  est.  quam  ut  de  codice  ipso.  cuius 
primum  quaternionem  olim  effecit,  certum  ferri  qtieat  iudicium. 
eadem  de  causa  difficile  est  diiudicatu,  cui  codicum  elassi  sit 
adnumerandus  codex  ille  nunc  deperditu3.  et  oroiime  quidero 
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accedere  uidetur  ad  codicem  .1/.  de  quo  iam  locuturi  sumus  (cf. 
3.  12.  4,  2.  13.  5,  8.  7,  27.  8,  1.  12.  14.  10,  18.  11,  3.  1:5. 
7.  18.  14,  14.  15,  1.  18.  16,  21.  17,  3.  24,  4),  licet  peculiares 
quasdani  lectiones  uitiosas  exhibeat,  e.  c.  3,  6.  5,  3.  duobus 
locis  (4,  20.  9,  24)  ceteris  libris  refragantibus  consentit  cum 
-1.  quem  cura  J/  quodammodo  cognatum  esse  infra  uidebimus 
(cf.  p.  CXl  i.  certe  in  rebus  orthographicis.  ut  est  uenerabili 
aetate.  nonnulla  habet  communia  cum  L  et  antiquam  saepe- 
numero  seruauit  scribendi  rationem.  ueluti  protk  esse  22,  14. 
ipse  codicem  Aureliauensem  non  uidi,  sed  septem  folia  illa 
ad  editioneni  nostram  pertinentia  bis  contulit  officiosissime 
Henricus  Lebegue. 

Secnndae  codicnm  classis  antiquissimus  est  post  B,  quem 
non  sine  probabilitatis  specie  eidem  classi  adscripserim,  codex 
Parisinus  bybliotbecae  Nationalis  Lat.  1820,  quem  littera  J/  J/ 
signamns,  Miciacensis  olim  S.  Maximini  monasterii.  legimus 
Boim  possessoris  nomen  in  aliquot  paginarnm  margine  (fol. 
20°  et  21'.  3Sa  et  34',  49"  et  50r,  64"  et  65'  etc.)  in  quadiati 
formam  litteris  maiusculis  scriptum:  hic  est\liber\sTi  maximitn1 
"iicia\censis\mfniasteriil).  est  membranaceus  foliorum  221 
diaracteribus  cnrsiuis  et  semiuncialibus,  Merouingicis,  qui 
dicuntnr,  saeculo  VIII  ineunte*)  non  ab  uno  eodemque  librario 
exaratus.  codex  correctoris  mauum  expertns  esr,  quem  Tetnmi 
abbatem'  fuisse  ueri  est  simile.  in  fronte  enim  fol.  1'  habes  haec: 
lib  sci  maximni  (sic)  relectus  a  petro  abbtite,  qui  regnante 
Ludouico  Pio  a.  839  aut  840  Miciacense  monasterium  mode- 

')  In  imo  margine  fol.  1'  moilo  haec  inneniantar:  Jioer  sc%  maxini 
(sic)  miciaceni;  in  fol.  8"  —  quaternio  subsequens  aniissus  postea  supplc- 
tns  est  —  solonuuodo:  hic  est  aet  maximint  mieia.  in  fol.  57'  et  58'  hb 
ici  max  miciuc. 

')  In  uetere  Catalogo  codicum  manutcriptorun  hijbl.  regiae.  Pars  III. 
Tom  III.  Parisiis  1744.  p.  198  hic  codei  minus  recte  'saeculo,  ut  uidetnr. 
nono*  attribuitur.  'codicem  Regium  ^nanu  scriptnm  nnm.  3990.  alias  569. 
wmplectentein  commentarios  Hieronjini  in  Ieremiam  et  ab  abbate  Petro 
relectniu'  cmnniemorat  Martianaens  iu  editionis  suae  adnotatione  ad  Pro- 
lugom,  quem  codicem  Miciacensem  esse  apeitum  cst. 
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rabatur1).  eundem  Petrum  praeter  conecturas,  quibus  textum 
attrectauit,  complura  folia  olim  deperdita  resarcienda  curasse 
recte  opinatur  Delisle.  ternionem  enim  illum  (nunc  fol.  0—13), 
qui  succedit  primo  quaternioni.  ab  alia  manu  scriptum  postea- 
que  insertum  esse  —  fol.  13°  totum  fere  uacuum  relietum 
quattuor  tantnmmodo  uersus  continet  —  et  atramenti  colore 
et  litterarum  ductu  agnoscitur:  eandem  manum  mihi  uideor 
uidere  in  fol.  109  et  in  ultimo  codicis  folio  221.  attamen 
codex  non  integer  aetatem  tulit  tribusque  lacunis  amplioribus 
foliorum  iactura  effectis  laborat:  alterius  enim  ternionis  (fol. 
9__13)  folium  paenultimum  excidit,  ita  ut  desiderentur  haec: 
auertcre,  non  quo  (31,  5)  usque  ad  qnem  in  pacc  (34,  1). 
praeterea  mancus  est  liber  II  sub  tinem,  cum  fol.  78°  terminetur 
uerbis  aruium  uisitationis  eorum  (149,  161  foliumqne  79  exor- 
dium  libri  III  praebeat:  denique  post  fol.  181  una  merabrana 
deficit,  in  qua  scripta  erant  nerba  et  reuerti  uos  faciam  (356,  b 1 
usque  ad  fame  (358.  6).  codex  compositus  est  ex  quaternioni- 
bus,  ternionibus,  uno  binione,  qui  numerum  fert  XXI 
147 — 150),  unoque  folio  (213).  quod  per  se  numerandum  est. 
praeter  Petrum  abbatem  (m2\  liber  alium  quoque  correctorem 
Crw.5)  nactus  esse  uidetur;  sed  manus  correctrices  haud  sane 
oerto  ubiiiis  dinoscuntnr.  certe  correctores  illi  importuni  multis 
l«cis  scripturam  genuinam  corrnperunt  uel  leuiter  corruptaro 
grauius  etiam  pessumdederant  optimeque  cadit  in  eos,  quod 
Hivroiivmus  ipse  in  epistula  ad  Lucinium  de  imperitia  nota- 
riorum  librariorumque  incuria  monet,  'qui  scribunt,  non  qnod 
inueniunt.  sed  quod  intellegunt  et.  duin  alienos  errores  emen- 

»)  Cf.  Gallia  Chrisliana  VIII  1529  B.  Petri  noraen  occurrere  in  dunhus 
actis  annorum  840  et  859  L.  Deliale  testatur.  Le  Cabinet  de*  manuscnt* 
II  406  (cf.  etiam  UJ  384  sq..).  eiusdem  Petri  abbatis  Letaldus,  monachus 
Miciacensis. in  prologo  Libri  sui  iniraculorumS.Maiimini_.fere  945  sciipti 
mentionem  inicit:  Quoniam  nobiles  et  industrios  patres  in  koc  eodem 
fioruiiae  loco  coanoui.  Haymonem  uidelieet . . .  Petrum  eliam.  cui-» 
eruditio  tt  stwhum  hodicque  claret.  nam  . .  diutrsarum  historiarum  libro" 
hme  loco  coniuiit  et  proprio  labore  correctos  et  dirthuto»  .  .  tuper  altare 
S.  Strphani  protomartyri»  pomit  (Migne  137.  797j. 
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dare  nituntur,  ostendunt  suos*  (Epist.  71,  5).  iarnque  in  Pro- 
logo,  ubi  Hieronymus  (Jj£'j2cn:'ypa;^ov  Epistulam  Hieremiae 
uocat  (3,  16),  unna  illorum  temere  ausus  est  suo  Marte  uoceni 
Graecam  tollere  et  in  margine  adnotauit  inennisim'.  in  singu- 
lorum  capitulorum  initiis  corrector  hb  (=  Eeliraicum)  adscripsit 
uerbaque  biblica  signis  illis  aduncis  („ )  distinxit.  subinde  sen- 
tentiae  quaedam  generalis  argumenti  es  enuntiatorum  serie 
excerptae  adnotamentorum  instar  in  margine  occurrunt,  ueluti: 
nitlla  heresis  nisi  propi  uentrem  d-  aitui  construi(titr)  45.  11. 
aiertentes  ad  sc  filios  uocat  49,  14.  pras  (lege  pars)  salntis 
est  sua  nosse  peccata  50.  16.  oiiia  uitia  de  corde  procedunt 
53,  7.  ?i*8t  cu(ti)m  ad  d(nm)  il  possum'  atjere  poenilentid 
iquae  uncis  inclusi,  cultro  compactoris  resecta  sunt)  55,  1. 
sub  malis  ducibus  ydh2  popnlus  55.  19.  qualis  sit  di  poeni- 
tentia  63,  8.  (pro)px  ititia  cor(r)igenda  nt(f)ei~tl  supplicia  66, 
9.  u  sacrificiu  sed  aitim'  offerentis  do  plucct  106,  9.  ird  tli 
omne  sitslinere  creatnram  121,  10.  n  ee  sequendu  cirore  pa- 
rcnta  123.  2.  postuland(um)  ttl  M  hoc  sa(eculo)  peccata  plectitu- 
t(ur)  215, 10.  quomodo  littere  inx  se  misceantur  311,  VJ.ne  7ios 
sponte  offeramus  periculis  331,  7l). 

Cuius  libri  quae  sit  externa  species,  es  imaginibus  nonnul- 
larum  paginarum  multo  commodius  quam  longa  uerborum 
enarratione  perspicitur.  scriptuiae  specimen  dedit  Delisle  in 
decima  sexta  illarum  tabularum  |  Planches),  quaa  operi  suo  iam 
snpra  (p.  LXXXVIII1 1  Iaudato  adiecit  (cf.  III  226),  ubi  depicta 
sunt  folii  36'  nerba  m  assyriis  epulabat  nsque  ad  qiuxl  non 
praeteribit  (75,  6—12).  adi  praeterea  splendidissimum  rarissi- 
mumque  opus  palaeographicum  comitis  de  Bastard*i,  cuius 

Manum  posteriorem  prodit  additamentum.  qnod  in  margine  37.,  1 
inneni:  multtplkcntur  et  h  minuenlur. 

*>  Peinturcs  tt  ornements  de»  manuscrits,  classts  M$  «»  ordre  ehro- 
*»l°<ri<iue. . .,  depuis  U  IV  tiecU  de  Firc  chrilientte  jwsq»-»  I"  fin  du 
par  le  Comte  Aoguste  de  Baatard  d'Estang.  Puris  1832-6*.  e.as- 
<lem  codicis  facit  mentionem  L.  Delisle.  Let  colUctions  de  Bastard 
d-Ettang  i  /o  bibliothique  XtttionaU.  Catalogue  amdiiUque.  Xogent-k- 
Kotrou  1886.  p.  237. 
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tabula  XXXII  primum  praebet  imaginem  quaternionis  VJU 
folii  ultimi  ('56"),  quod  continet  uerba:  omnia  complebuntur  — 
sepelientnr  (107,  15—23),  tum  partis  folii  115":  explicit  liber 
tertius  etc.  usque  ad  narrante  pro)phe1a  (  220,  10 — 12),  deinde 
folii  35'  inde  a  nerbis  in  terra  iucinea  (73,  15),  denique  inscrip- 
tionis,  qua  possessoris  nomen  indicatur  (cf.  p.  LXXXVIl). 
Ei  eodem  fonte  uel  potius  ei  eodem  exemplari,  ex  quo  M, 
C  origineni  traxit  codei  abbatiae  Cluniacensia  41,  nunc  Pan- 
sinus  bybliothecae  National'i3  nouarum  acqnisitionum  Latinaruro 
num.  1457 l),  nobis  C.  est  membranaceus  foliorum  191  saec.  X 
nitidissime  ac  diligentissime  scriptus;  paene  imraunis  enun 
est  correcturis  et  rasuris*).  compositus  est  fere  totus  ex  qua- 
ternionibus,  nisi  quod  fol.  169 — 178  quinionem  et  fol.  18' 
usque  ad  finem  (fol.  191r)  ternionem  efiiciunt.  codex  uel  in 
minutissimis  rebus  similis  est  Miciacensi  neque  tamen  ex  eo 
descriptus  est,  quoniam  in  illo  complura  interciderunt,  quae 
in  C  integra  deprehenduntur.  sicut  igitur  certum  est  Clunia- 
censem  librum  non  proficisci  ex  M,  ita  non  minus  constat 
tara  hunc  quam  illum  pendere  ab  archetypo  communi.  etiam 
alia  de  causa  haud  exiguae  utilitatis  est  hic  liber;  nam  cum 
in  M,  quae  uitiosa  uiderentur  correctori,  saepissinie  erasa  sint, 
ut,  qnid  subfuerit,  nonnumquam  uel  sumnia  oculorum  acie 
dispici  nequeat,  Cluniacensis  codicis  ope,  quid  radendo  in  M  de- 
letum  sit,  in  tanta  librorum  similitudine  certissime  colligi  potest. 
equidem  collato  codice  M  quasi  examinandi  gratia,  num  accu- 
rate  eum  eicusserim,  C  quoque  totum  contuli  et,  ubi  diuer- 
sitas  lectionum  intercedere  uidebatur,  iterum  M  inspexi-  sed 
codice  C,  nt  eiusdem  parentis  fratre  gemello  atqne  M,  in- 
strnmentnm  criticnm  onerare  nolui,  nisi  nbi  lacunae  illae 
in  M  supra  i  p.  LXXXVIII)  indicatae  comparent. 

Artissimo  cognationis  uinculo  cohaeret  cum  M  alius  quoque 

l)  Cf.  L.  Delisle,  Inventaire  des  manmerits  de  la  bibl.  Sat.  Fonds 
de  ClunL  Paris  1884.  p.  102  sq. 

7)  'Pnlchenimi  et  nptimi  eiemplaris  ms.  abbatiae  »_'luniacensis\  qno>l 
sine  duliio  nihil  aliud  est  nisi  codei  C,  saepins  mentionein  facit  Mattia- 
oaens,  n.  c.  in  adnotatione  ad  Prolognm. 
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codei  Parisiuus  bybliotheeae  Xationalis  Lat  num.  12153  signa-  G 
tus,  nobis  G,  qui  olim  fuit  monasterii  S.  Germani  a  Prati s1 ». 
est  membranaeeus,  bipartitis  foliis  306  eiaratus,  cuius  para 
prior  aaec.  IX  eiaratus  (fol.  1—226)  eiplanationes  in  Hiere- 
miam  suppeditat5).  iam  cum  ueloci  oculo  codicis  subscriptiones 
perlustrarem,  huius  codicis  cuni  MC  similitudinem  cognoui, 
quam  teitus  uerborum  consensu  extra  omnem  dubitationem 
positam  esse  inueni.  quare  totum  codicem  conferre  superfluum 
duxi  satisque  habui  eos  locos  peragrare,  qui  in  M  desiderantur 
icf.  p.  LXXXVIII),  eorumque  uarias  lectiones  apparatui  critico 
inserere. 

Praeter  hos  duos  codices  cognoui  alios  duos  eidem  familiae 
M  attribuendos,  Ashburnhamensem  unum,  alterum  Bru- 
xelleusem.  horum  priorem  olim  fundi  Barensis  (Barrois) 
numero  56  signatum  diu  multumque  a  me  quaesitum  tandem 
aliquando  repperi  in  possessione  bibliopolae  Londinensis,  cui 
nomen  est  Bernardo  Quaritch.  breuissimam  huius  codicis,  queni 
ipse  non  uiderat,  descriptionem  ex  catalogo  paucis  eiemplaribus 
iussu  prioris  possessoris,  comitis  de  Ashburnham,  impress» 
repetiit  Carolus  Zangemeister  in  relatione  sua  de  bybliothecis 
Angliae3),  ubi  codicem  saec.  VIII  scriptum  esse  legimus.  sed" 
Georgius  F.  Warner  Londinensis  mecum  commuuicauit  codicem 
saec.  IX — X  probabiliter  assignanduiu  esse4).  est  meinbranaceu* 

')  Manus  quaedam  saec.  fere  XV  adnotauit  in  foi.  227' :  L*tc  Ubtr  ett 
de  §to  ijermano  de  pratis. 

s)  Delisle,  qui  hunc  codieem  strictim  attingit  (Intentaire  <U*  inanu- 
HTitt  lat.  conserves  a  la  bil>L  Xat.  p.  39),  non  uidit  inde  a  foL  227« 
osque  ad  fol  234"  fragrnentum  saec.  XI  Bcriptum  occurrere.  qnod  attinot 
ad  Bedae  Hexaemeron  (Migne  91,  10 — 22).  iam  sequitur  Hieronjmi 
commentariorum  in  Isaiam  pars  fere  quarta  usque  ad  uerba:  et  omnet 
JHiae  id  i  uillae  et  itrbes  puin]ciae  (cap.  17,  □.  2  p.  189)  saee.  XI. 
silioliuni  quoddam  adseriptnm  (saec.  XI— XII)  margini  fol.  75°.  cuicu 
pars  nunc  abscisa  est  agit  de  Lernaeo  aogue.  de  Scylla,  de  sirenibus,  de 
f-lixe  (cf.  lib.  III  praef.).  ex  •antiquo'  qnodam  codice  sancti  Germani 
a  Pratis  lectiones  aliquotiens  alTerri  a  Martianaeo  nideo. 

')  Cf.  SiUungsber.  d.  Wiener  Akad.  phil.-hist.  Kl.  84  (1877)  p.  570. 

*)  About  S70—30  legimus  in  catalogo,  qnem  Quaritch  edidit,  ex 
euius  descriptione  pauca  hic  adfero:  Yarying  number  of  lines  to  the 


XCII 


Prolegomena. 


foliorum  91  exseribendique  opus  duo  librarii  partiti  sunt.  Ber- 
nardus  (juaritch  summa  liberalitate  atque  huiuanitate,  pro  qua 
ei  hoc  quoque  loco  iustas  debitasque  ago  grates,  ut  hic  codex 
in  ineae  editionis  usuni  examinaretur,  concessit;  quod  quo 
commodius  tieri  posset,  eum  in  Mnsei  Britannici  bybliothecam 
asportandum  curauit,  ubi  conferendi  munus  suscepit  D.  T. 
B.  Wood.  sed  totum  codicem  excutere  non  necessarium  esse 
uidebatur,  ut  quem  ad  eundem  fontem  redire,  a  quo  MGQ, 
manassent,  libri  primi  et  secundi  lectionibus  perspici  posset. 
cum  uero  ne  has  quidem  in  adnotationem  criticam  admiserim  — 
mendosarum  euim  lectionum  numerum  augere  uix  operae  pre- 
tium  erat  — ,  hic  afferam  aliquot  exempla,  quibus  me  recte 
iudicasse  de  huius  codicis  cum  illis  necessitudine  apparebit. 
bis  igitur  locis  maxime  conspicuis  mire  consentit  Ashburnlia- 
mensis  cum  M  (a.  c.)  eiusque  sociis  contra  ceteros  libros: 
9,  11  puichre.  18,  11  mnenmt.  39,  11  siue  terra  illa  om. 
41.  7  ut  alios  ab  errore  prohiberent  om.  45,  3  umbroso  at- 
(pie  om.  45,  5  ecclesiastico  snmmos  (uiros  om.).  60,  19  cesse. 
61,  11  sui  om.  62,  10  delido.  65,  19  et  ante  tamen  add. 
67,  12  auerstttiones.  67,  24  uidebititr.  68,  14  auersqtiones. 
70,  9  praeuaricatione  enim  om.  75,  3  illis  om.  77,  17  ita  om. 
79,  4  /aciendum.  92,  15  idiae.  96,  3  liabire.  97,  19  ut  et 
alio  om.  106,  20  lioe  est  uallis  hennom  siue  filiorum  Ennom 
om.  114,  4  instercoris.  114,  5  deum  et  ut  tale3  biberemns 
om.  120,  9  qui  corda  om.  127,  l  rt  (pro  siut).  132.  2  in- 
MM&  138,  7  sculti. 

Codex  Bruiellensis  1007  (  9512—14)  est  membranaceus 
foliorum  122,  saeculo  X  exaratus1).  memoratu  digna  est  Pro- 
logi  inscriptio  et  subscriptio,  qualem  alias  non  repperi:  pro- 
togus  sct  iheronimi  prbi  in  libro  iheremir  prophete  ad  ense- 
biu,n.  —  explicii  prologus.  incipit  ezplanatio  sn"  iheroniwi 
m  Ubro  iheremie  prophete.  codicem,  quem  ipse  non  uidi,  ali- 

£2  ?,7'  36  33'  3°'  ^  tW°  d'fferen'  hn,,d*  o/  Carolint  wntina.  Written 
yrobably  m  Ou  Rhineland  tomextere  in  the  rtqion  of  Coloffne..; 

bJ  ,  J  T,  Gh<!Jn'  CataUW«  da  >*«»»«crit*  de  la  Bibliothique 
HoyaU  <U  Betyque.  Toroe  detuieme.  Bnuelles  1902.  p.  79. 
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qnot  locis  ex  toto  opere  deproraptis  benignissime  inspexit 
Henricus  Brewer.  neque  quicquam  habet  dubitationis,  quin 
eidem  librorum  sectae  atque  Miciacensis,  Cluniacensis,  Sanger- 
manensis.  Ashburnliamensis  sit  adnnmerandus.  en  habes  lectio- 
num  cum  solis  codicibus  MC  congruentium,  scd  ab  aliis  libris 
abhorrentium  delectum:  144,  3  fortititu.  146,  14  saluatorem. 
256,  4  qtiam  tuae  uolitntatis  om.  275,  17  ubi  om.  275,  17 
adscriptum.  313,  9  meracissimo  noitissiiriuni  eniui  etiam  ipsitm 
bibiturinn  om.  314,  5  adherere  facit.  314,  5  id  esl  om.  319,  7 
»»  populo  om.  321,  10  postea  et  postea  priora  ante.  429,  5 
quomodo  vlem  propheta.  quem  neritm  nuntiure  credebant  om. 
429,  15  ChaUlaei  om.  430,  6  propketicus  (que  om.).  430,  9 
uut  inpossihile  om.  437,  11  toto  om. 

Tertia  codicum  classis  repraesentatur  codice  Yaleiitia-  A 
uensi,  qui  olim  fuit  coenobii  S.  Amandi  Elnonensis  et  in 
nouo  eatalogo1)  notam  fert  59.  in  uetere  52.  —  B.  5.  36s). 
nobis  J.  est  membrauaceus,  compositus  ex  dnobus  et  uiginri 
quaternionibus  signatis  A— Y,  qnibus  succedunt  sex  folia  usqoe 
ad  fol.  182°,  quo  terminatur  codex.  in  primo  folio  uerso  haec 
scripta  sunt  litteris  maiusculis:  in  itoc  codice  sunt  eiplana- 
tionum  in  hieremia  hieronimi  Ubri  VI  a  primo  u.yte  in 
sexto1).  iamque  sequuutnr  haec:  hieromjmus  ad  paitlinum  de 
stitdio  scriptiiranim.  hicremias  uinjam  nucftim  et  ollam  xuccrn- 
sam  a  facie  aquilonis  et  pauum  spoliatum  sitis  cobrribus* 

')  Catalogue  gtntral  etc.  Dtpartemenis.  Tome  XXV  (Paris  1894)^ 

*)  J.  Mangeart,  Catalogue  descripU/  H  raisonne  Sa  mamwnts  de  «<* 
bibliotheque  de  Valenciennet.  Paris  ct  Valenciennes  1860.  p.  50  sqq. 

*)  Librariu».  cuios  nomen  postea  cognoscemus.  hic  et  m  «ngnlorun, 
libroram  subscriptionibus  notis  uuibusdam  sccretio.ibus  usns  saepenumero 
»»  uno  codemque  uerbo  eUroentis  Latinis  Graeca,  ronica  »< 
ip*>  Bet.  ac  commenticia  admbcuit.  ueluti  PRO-OU  M  CHX+UJ 
P«it  (falso  igitur  legit  Mangeart  sextum).  praeterea  htteraruu,  cont  gna 
tionibus  subinde  contortis,  ornamentis  aliisque  lusibns  tarda*  descnbenox 
boras  taedii  sane  plenas  ac  molestas  faiiere  studuir. 

<)  Cf.  Hieron.  E*b  53.  8  p-  460.  12  Hilb.  Esa,a,„. 
duel,  Lanthel  qu.s poss,,  uel  intellegere  uel  cxponere  f  ?u,n« '  ■  ec 
«ir„am  »Hrram  rt  oliam  ******  «  ***  a*",l<""1  * 
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in  codieis  fine  (fol.  181')  legimus  subscriptionem  uariis  illis 
characteribus,  de  quibus  modo  uerba  fecimus,  compositam 
nulloque  non  nomine  memoratu  dignam.  prima  uox.  qua  signi- 
fieatur  procul  dubio  nomen  abbatissae.  quae  codicem  'facien- 
dum'  curauit,  per  monogramma  liaud  sune  facile  enucleandum 
scripta  est,  quod  comparet  itidem  fol.  150",  et  Mangeart,  qui 
ceteroquiu  accurate  codicem  descripsit  foliique  ultimi  effigiem 
reddidit,  illud  aenigraa  soluere  non  potuit.  sed  paulo  post 
Delisle qua  fuit  ocnlorum  ingeniique  acie,  sub  illo  mono- 
grammate  Thcotildis  nomen  latere  recte  ruihi  uidisse  ui«le- 
tur*).  in  ultimis  duobus  uersibus  uerba  quaedam  deprehendis 
tota  ex  consonantibus  constantia:  cryptographice  enim  notarius 
ei  usu  ualde  trito  pro  singulis  uocalibns  consonantes  in  alpha- 
beti  serie  subsequentes  substituit3):  b  pro  a,  f  pro  e,  k  pro 
i,  p  pro  o,  x  pro  u.  ad  ultimum  denique  nomen  suum  patefecit, 
ita  quidem  nt  litteras  priinum  uero,  deinde  conuerso  ordine 
collocaret.  en  habes  snbscriptionem  illam:  Theotildis  abbatissa 
fieri  ordinanit.  Ayambertus  fecit.  deo  gratins  seinper  domiite 
amen*).  Kaleiidas  Iulias  (sic:  iul    srribere  inchoaui,  jiridie 

(codd.  uariant  inter  pardum  et  pauumi  spoliatum  tittis  eoluribui  et  qua- 
dniplex  dittersis  metris  nectit  alpbabetum  (scil.  Lamentationes);  qua"1 
sententiam  is,  qui  huiui  codicis  arclietypum  scripsit  uel  scribendum 
curaoit,  ipsius  commentariis  in  Hieremiam  non  inepte  quasi  signum  prae- 
ponere  sibi  uisus  est. 

*)  Cf.  ceiuuram,  quam  cgit  <ie  hoc  catalogo  in  Jourtial  des  Sacanti 
l~m  p.  3S0  (=  Ls  Cabtnet  des  manttscrits  I  314). 

Quo  inagi»  mirandam  est,  quod  is,  qui  noaum  catalogum  byblio- 
thecae  Valentiancnsis  confecit.  Delisiii  expositionis  prorsue  imperitns 
monograruma  illud  indissolubile  tindSchiffrable)  esse  denuo  autumans 
jtc  h»riolatur:  fy  troute  les  letlres  H,  L,  T,  T,  D,  I,  L,  0.  sed  uel 
Wattenbachium  Delislii  de  hoc  codice  obseruationes  fefellerant  planeque 
ridicule  ei  Theotildi  abbatissa  fecit  TheodericHm  abbatem  {der  Abt- 
name  w<  «M  Monogramm;  cf.  Las  SchrtftKesen  im  Mittelalter3.  Lipsiae 
1598.  p.  290.  iiem  in  edit.  II  [1875]  p.  240). 

3)  De  hoc  cryptographiae  genere  egit  Wattenbach.  Anleitung  zur  lat. 
Faiooor.»  p.  l>gqq.  Paoli-Lohnieyer,  Grundrijj  tu    YorUstingai  uber 
lat  Pri.ioor.  I  ,3,q.  rf.  praeterea  Gardlhaasen.  Griech.  Palr.ogr.-  II  303. 
)  Feliater  eaenit,  ut  optimus  ille  igambertus  legentis  intellegentiae 
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Nonas  Agustus  (sic:  prid  NON  aGj  coiisummnui  anno  YI 
impcrii  domni  (sic)  Caroli  (sic:  carol),  serenissimi  atqiw  <jh- 
riosissimi  imperatoris1)  Caesaris  Augusii*}.  qui  legis,  ora  pro 
scnptore,  ut  mereas  habcre  ilenm  protectorem.  Agambertus 
scripsit.  sntrebmaga3).  comperimus  igitur  Agambertum  ope- 
rosum  illud  opus  exscribendi  codicem  formae  quartae  maioris 
foliorum  181,  quorum  singula  tricenos  uel  binos  et  tricenos 
uersus  complectuntur,  sat  breui  tempore  triginta  quinque  dierum 
perfecisse.  neque  negandum  est  eum  indefesso  labore  ac  studio 
m  hoc  codice  describendo  desudasse,  quippe  qui  per  dies 
singulos  quina  uel  etiam  sena  folia  —  denarum  minimum 
borarum  opus  —  absolueret.  quod  factum  est  anno  806,  qno- 
niam  Carolo  Magno  die  natali  Iesu  Christi  anni  800  a  papa 
Leone  III  diadema  imperatoris  Romani  impositum  est. 

In  singulorum  librorum  fine  excepto  libro  sexto  Agauibertus 
adscripsit  emendaui.  in  codice  ipso  duas  ruantis  correctrices 
dilacide  distingui  posse  puto,  a  quibus  ita  retractatns  est,  ut 
uix  unus  uersus  legatur,  quin  uestigia  alterius  utrius  manus 
uel  etiam  utriusque  prae  se  ferat.  altera  scribae  fere  aequalis 

Consulens  supra  aenigmaticos  characteres,  quibus  inde  a  Jicri  usque  ad 

amcn  usus  est.  elenienta  usu  trita  scriberet. 

l)  Primitus  dederat  sercnissimo  atque  gloriosissimo  imperatore. 

3)  Delisle.  qui  anteriorum  uersuum  compeiidia  perscripsit:  Iulii  ct 

Augusti,  iHa  compendiose  scripta  CS  auG  falso  legit:  comsulis,  augutti. 

«dem  errauit  paucis  uerbis  post  legetis  merear,  pro  quo  mereas  librum 

auppeditare  contendo.  uerba  inde  a  qui  sic  eiaiata  sont:  qxk  Ifgka  prb 
Pn>  scrkptprf  xt  mfrfbs  hbbfrf  dm  prptfctprfm.  similiter  subscriptio 

quaedam  sine  uocalibus  nccurrit  in  alio  codice  Amandino  Latino  saec.  IX. 
hodie  bybl.  Nat.  974:  Kpsfph  dkbcpnx*  scrkpskt  ft  scrkbfrf  ixsskt  =  Jo- 
"ph  diatamu  scripsit  et  scribere  iustit  (cf.  Delisle  1.  1.  I  316>  aliud 
«lempluro  ex  cod.  Franco-Gallico  bjbl.  Nat.  (Ancien  fonds  571)  saec.  XIII 
profert  Mangeart. 

s)  Mangeart,  uionstruosum  illud  sutrebmaga  quid  sibi  uolit  se  igno- 
r»re  ingenue  confitetur.  Uelisle  hoc  quoque  aenigma  aoloit:  nihil  alind 
«nim  est  atque  anagramn,^  norainis  jgambertus.  cuins  manu  alius  coder 
suiptna  adhuc  non  innotuit;  cf.  John  W.  Bradley.  A  Dictionary  of 
XiHiaturUts,  Illuminators,  Calligraphers  and  Copyists  etc.  I  (London 
^88')  P-  II  aq.  et  Xotices  et  Extraits  de*  mss.  de  la  biul.  Xat.  W 
<M«7)  p.  W  tq. 
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(m2)  permultis  locis  mcnda  corrigere  conata  nona,  ut  adsolet, 
commisit  scriptorisque  uerba,  cum  pessirae  interpolati  codicis 
cuiusdara  auiilio  uteretur,  non  rnodo  non  restituit,  uerum 
rnagis  etiara  corrupit,  altera  (»«.?)  saeculi  fere  XII  plerumque 
primarias  lectiones  restituit  ex  alio  codice;  illius  igitur  corre- 
ctnrae  uel  potins  depranationes  utpote  ex  pessimae  notae  codice 
haustae  reiciendae  sunt,  cum  huius  lectiones  ex  sinceriore 
fonte  repetitae  dignae  sint,  quae  spectentur.  quodque  iam  du- 
dura  coniectura  collegeram  de  manus  secumlae  lectionibus, 
mimm  in  modum  confirmatum  est,  cum  plurimas  lectiones  in 
codice  A  a  m2  suprascriptas  in  codice  Bruxellensi  1008 
(II  1021)  saec  XI1)  primitus  exaratas  inuenirem.  iam  ex  pan- 
corum  exemplorum  delectu  tibi  persuadebis  manura  illam  se- 
cundam  correcturas  deprompsisse  ex  codice  quodam.  ex  qno 
Bruxellensis  quoqne  dependeret.  his  igitur  locis  consentit  Co2  k 
cnm  hoc  libro:  107.  2  ul/i  prius  religio  demonum  erat  ibi. 
172,  12  femina  uel  pnsteriora.  255,  21  contristare  id  est 
(corrige  in  adn.:  m'2  A).  250,  5  ciuitas  haec.  260,9  ad  populum. 
266,  24  sie  dicitur  (s\  om.<.  267,  2  auellitur  sic  si.  203, 
13  domo.  306,  21  fnrons  add.  306,  22  acrati.  314,  5 
manifesti>is  e«t  autaii  huec.  321.  3  prior  est  su/jeriore.  325, 
25  priiplictinii  add.  327,  1  r/ito  sc  n  ilomino  missum  esse 
diceret.  3:50.  18  rausationcm  (corrige  in  adn.:  Apx.w2).  335,  17 
multiir.  348.  15  mentientes  (7  tur  s.  tes)  348,  16  iasti.  405, 
17  notitiamque  (t  Haq:  s.  u.)  .  .  possessioncm  (t  est  s.  ncnr. 
corrige  in  adn.  Ap.c.m2<.  405,  21  intelligi  <t  tnda  s.  u.).  405. 
22  si  quis  ii  etU  s.  u.).  411.  8  apmiit  quem. 

Iam  aliquot  exemplis  illustrare  mihi  liceat,  quo  pacto  duae 
illae  manus,  quarum  una  snpra  librarii  uerba  eius.  qui  codi- 
cem  exarauit,  snas  correcturas  ei  codice  quodam  petitas 

*)  Ex  boc  codice,  priua  Cheltenhamensi  23026,  qnj  anno  1888  in  by- 
biiothecam  reziain  Bruiellensem  peruenit  (cf.  J.  jaa  den  Gbeyn,  Cata- 
logut  etc.  n  79).  lncorum  delectorom  scriptnras  mecnni  officiosissime 
communicaart  H.  Brewer.  totnm  co.licem  cxcntere  operae  prctinm  non 
eise  existimani.  cnndem  codicem  saec.  XII  assisnat  H.  S.henkl.  SiUu»p- 
ber.  d.  Wiruer  Ak.  phiL-hist.  Kl.  127  (1892;  o.  IX  p.  66. 
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scripsit,  altera  supra  has  correcturas  nouas  intulit,  maculas 
ei  sua  opinione  textui  inspersas  abluere  studuerint.  73,  1 
abactionem.  quod  exhibuerat  Agambertus,  mutauit  in2  in  abla- 
tioncm;  m3  primariam  lectionem  restitnens  l  abactionem  recte 
Biiprascripsit.  65,  16  Uberauit  ml,  libvrancrit  m2.  lilierct 
in3  (recte).  99,  5  ctf  comntinatus  ml.  cu  comminatns  est 
m2.  eomminatiir  est  m3  irecte).  118,  19  siipplantatione 
nipplantut  nil.  suppluntatis  supplantabit  m"2,  l-tione  -tat 
m3  (rectej.  136.  4  sine  ml.  sine  m2,  in  m3  (recte). 
138.  16  aul  ml,  <(■  m2.  ac  m3  ^rectei.  153,  23  qui  in 
tnntam  constirgere  blasphemiam  ml,  q.  i.  t.  uoluer  c.  bl. 
m2.  q.  i.  t.  consurrcxere  bl.  m3  (recte).  153.  25  illud  signi- 
jicat  iiermanere  iram  il>i,  quiu  animus  peccantinm  non  ral, 
tnrliu  significat  p.  i.  dei.  quddiu  a.  p.  monuerit  (sic  corri- 
gendum  in  adn.  crit.  pro  moueiit)  m2  =  Bruxell.  1008,  l  mm 
nmtrtur  s.  monuerit  m3  (recte;.  200,  21  LXX  ante  c/ipti- 
uos  ml,  LXX  annis  captiuus  m2,  laxante  captiuos  mS 
(recte).  241,  26  contritio  ml.  contritiom'  m2,  /  contrario 
m3  (recte).  244,  20  cupiant  ml  irecte),  mpiiiut  m2,  w 
piebnnt  m3.  249,  17  tantum  ml  et  m3  irecte).  tanta  m2. 
261,  23  habentes  ml.  habens  m2,  habente  m3  (rectel. 
2«7,  12  soliditate  erit  a  te  et  insania  ml,  pro  soliditate 
msamae  m2,  solita  temeritate  et  insania  m3  (recte).  302. 
I  »w  ml  et  m3  (rectei.  omem  m2.  309,  8  ?«ar//;»  ml 
<*  m3,  ^uon/,//  iD-2  recte).  338.  10  qui  ml  et  m3  (recte), 
?"C  m2.  370,  23  putauit  ml,  jwtanf  m2  (recte),  puta- 
*#ml  m3.  390.  22  exultani  ml,  «xmJo*/  m2  (recte). 
**"/e.*  enm/  m3.  35,8,  24  habitenl  urbe  iuda  ml.  //-  «» 
'  m2,  habitentnr  urbes  iude  m3.  899,  12  q«i  'li^ar 
ml.  quid  dhctiir  m2  (refifc),  7"'  *W  m3.  405.21  intellegenh 
rf<  ml,  .We///V,/  ,„2.  intelbgeudu  m3  <  recte>.  411,  9  r<>  «enw 
*1.  jw/^re  m2,  rwam*  m3  (recte).  422,  2  /0»//«  /»*' 
^/•o  ml,  /anyo  />.  fewjxw»  m2,  hngo  p.  tempore  nS 
(recte). 

Pweter  has  correcturas,  quas  passus  est  codei  duorum 
fflorum  amanuensium  sedulitate.  in  margine  quoque  appictae 
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sunt  nonnuroquam  uariae  lectiones,  quae  nullius  fere  pretii, 
sed  ex  libro  aliquo  desumptae  utri  correctorum  accensendae 
sint.  haud  facile  discernas.  quas  cum  ex  instrumento  critico 
plernmque  excluserim,  hic  proponam:  18,  20  &  iacob  add. 
s.  u.  m3  et  in  margine  adscripsit:  ai  lib.  uertJ  qtria  nom 
iacob  et  isrt  ponitur.  217.  11  manna}  melins  nuinaa  le- 
tjcndum  esi  q  tnanna  (cf.  219,  8).  367,  12  at  lib:  utje» 
illi  nosfj;  credamus  xpm  di  filium  repromissum  ea  »* 
futura  sub  rpo  a  nob  expleta  ab  illis  crplcnda  dicantitr. 
399,  13  mons,  qui  iustitiae  ct  sanctitvdinis  mereatttr  noinen 
aecipere}  at  lib:  mons  institiae  et  satatis  mereamur  accipere. 
quod  sensu  cassum  est.  cf.  390,  12  adn.  crit. 

Nota  R  siue  r,  quae  in  codice  bis  eistat,  'retracta'  uel  're- 
quire'  uel  'requiratur'  uel  'requirendum*  signiticat,  scilicet  uel 
quid  illud  sit,  de  quo  in  textu  agatur,  uel  quomodo  textus 
possit  ex  alio  codice  emendari1);  cf.  332,  11.  396,  10  et  infra 
p.  CIII1.  semel  inueni  eamlem  notam  scriptam  ;e//234,  11.  qua 
fortasse  indicaretur  uerba  et  in  mann  quaerentium  animas 
eorttm  in  alio  libro  (cf.  adnot.)  desiderari. 

Hic  illic  interpretamenta  quaedam  in  margine  occurrunt, 
quae  sat  uilera  produnt  eruditioneiu :  62,  12  i/pbaton  (sed  in 
textu  stio  legit  uel  legere  debebat  sciolus  ille  Grcep^oAT,)  est 
trariwHsi"  tpiactbim  uerboriim  ordinem  titrbans,  80,  18  me- 
tafora  est  tie  propria  similitiuiine  ad  non  propriam  similitu- 
dimm.  142,  1  ij\nrboten  (sic)  est  dictio  fidem  exidens  (leg. 
ercedens).  15)6,  7  amaxonas  (sic)  feminae  in  ethiopia  bella- 
trices  el  Ubidinum  sectatrices.   275.  21  institia  itjnorantitt. 
330,  8  cad  di"z(scil.  Uriasi  q  i(crcinii.is)  propba.  quater  Vergilii 
uersus  in  textu  obuii  in  margine  quoque  sic  signantur:  uer- 
tjilitts  172,  8.  (e  corr.  in  i)  57,  9.  130.  5.  ct  hic  uenjilianum 
226,  11.  —  17,  15  uerbis  in  deserto,  in  terra,  quae  non 
eeminatur  praefixum  est  asterisci  (sjj)  signum,  ad  quod  perti- 
net  hoc  adaotamentum  marginale:  ubiquq;  lioc  signii  in  stellae 
limilitndinem  inueneris  quod  apud  arnmaticos  (sic)  asteriscus 

l<  ct.  Wattenbaeh.  Das  Schriftwrnen  im  Mittelalter3  p.  336'.  Anleitwy 
w  U*.  Palaofr.*  p.  98  wj. 
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35  dieitur  de  hebreis  iiolwninibus  additum  est1).  idque  signum, 
quod,  nisi  egregie  fallor,  uno  eicepto  L  antiquis9imo  (cf.  p.  LXXII ) 
in  aliis  codicibus,  quotquot  pernestigaui,  nusquarn  eistat,  in- 
dicare  mihi  uidetur  codicem  A  ex  eiemplari  deriuatum  esse, 
quod  perantiquam  rationem,  qualis  inde  ab  Origenis  temporibus 
in  osu  fuisset  eis  locis  biblicis,  qni  in  LXX  non  haberentur,  sed 
de  Theodotionis  editione  additi  fuissent,  fideliter  seruaret.  in 
hoc  igitur  codice  asterisci  signum  praefiium  inueni  his  quoque 
locis:  335.  7.  18.  339,  24—340,  14.  346,  6.  347,  17.  356,  3. 
24.  362,  11.  372,  3.  373,  14  (cf.  374,  13). 

Quinque  mihi  innotueruntcodices  proiima  cognatione  con- 
inncti  cum  codice  Valentianensi:  Parisinus,  Sangallensis, 
Vercellensis,  Augiensis.Monacensis.quorum  nullum  in  adnotatione 
critica  respexi,  quamquam  Vercellensem  et  Monacensem  a  prirao 
usque  ad  ultimum  uersum  excussi.  in  quattuor  prioribus  iam 
primo  obtutu  lineamenta  quaedam  uni  familiae  A  communia 
deprehendis,  quibus,  unde  aint  nati.  facile  concluditnr.  ad 
amussim  enim  consentiunt  in  ea  inscriptione,  a  qua  orditur 
codex  A  (cf.  p.  XCLTI):  tfl  hoc  codice  (codici  Paris.)  sunt  expla- 
nalionum  in  hieremia  (-«  SangalL.  Aug.)  hieronimi  libri  VI-  a 
primo  usijue  in  sexto  (il  s.  o  m2  SangalL  in  finem  sexti  Ang.). 
iamque  seqnuntur  eadem  uerba  deprompta  ei  epistula  53  ad 
Paiilinttm  (paulifi  Par.  panlinam  Vercell.)  de  studio  scriptu- 
wrum  (scarum  add.  SangalL  >:  hieremias  uinjd  nuced  et  olld 
succensam  a  facie  aijuUonis  et  pauum  spoliatum  suis  colo- 
ribus  (nidit  add.  m2  Par..  SangalL).  in  Monacensi  modo  haec 
leeuntur:  incipit  ?'»  hieremid  cdmetUarioru  liber  primus. 
sed  singulorum  librorum  subscriptiones  cum  in  Monaceusi 
'om  in  quattuor  reliquis  codicibus  mirifice  congruunt''. 
eaedemque  sunt  lectiones  eis  ipsis  locis,  ubi  A  discrepat  a 

1  Haec  *1  uerbum  fere  interpres  ille  repetiuit  ei  Hieronjmoipso, 
»Pud  qaem  in  praef.  in  libru.n  Psalroorum  iuxtt  LXX  interpretes  lil.gne 
U9)  legimo,:  ubi  steltae  X  similitudimem  pertpexent,  de  Hebrae* 
oolvm.mbw,  adddum  nouerit;  cf.  praef.  in  librua,  Hiob  ex  Graeco  .Migne 
*>  m  Epi.t.  112,  19.  j 

*'  In  codice  Aagienai  libri  primi  finis  nulkm  fert  subacnptionem,  sea 
toodedm  fere  uerauum  spatium  subscriptioni  oacuuui  est  relictom. 
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ceteris  codicibus.  carptini  igitur  breuiterque  eos  absoluere  in 
hac  praefatione  satis  habeo. 

Codex  Parisinus  Lat.  17371  bybliothecae  Nationalis  est 
membranaceus,  saec.  VIII — IX  binis  columnis  Bcriptus  Hiero- 
nymique  commentarios  continet  fol.  1 — 1531),  quem  olim 
coenobii  S.  Dionysii  fuisse  manus  quaedam  recentior  adnotauit 
i  fol.  1):  iste  lib  est  bi  dijofi.  siinulacrum  folii  18".  in  quo 
est  subscriptio  libri  primi  et  initium  libri  secundi,  pro  exemplo 
scripturae  capitalis,  quae  dicitur,  et  minusculae  aeui  Caroli 
Magni  dedit  Delisle*).  in  commentariorum  tine  fol.  153r)  legi- 
mus  subscriptionem,  qua  codicem  Fardulti  abbatis  iussu,  qui 
mortuus  cieditur  anno  8083),  exaratum  fuisse  edocemur:  tjms- 
tjuis  raelestc  ttesidcrat  regnuni,  cuncta  subjilnitlut  uitia  mundi; 
iiujinn,  enhn  Christi  injionnt  silii  ef  eius  unus  tollat  tuaue. 
hmc  sacros  lectitet  codices  et  ibi  fructtts  carjHit  siiaues.  hoc 
codirem  explaitatione  leg.  cotlia  ejjilnnaluniein }  in  Iiicrtniiae 
(leg.  Hieremiaiit)  doinnus  ct  jKtter  Ftirdulfits  aihu  tiansrribere 
rognnU  ad  opus  inchjii  martijris  Dijonisii,  Belyicae  Iwis. 
legile  jyerpetim.  fraties,  >/uiu  immo  memmtote  j>ro  ipso. 

Codei  bybliothecae  coenobii  S.  G-alli  in  Heluetia  116*1  est 
membranacens  410  pagiuarum  saec.  IX  ab  uno  eodemque 
antiqnario  a  principio  usque  ad  calcem  nitidissime  non  tam 
scriptus  quani  pictus.  singuloram  foliorum  externa  species 
nullis  neque  rasuris  neque  correcturis  neque  cuicuimodi  addi- 
Umentis  deformatur.  quaterniones  singulis  alphabeti  litteris 

')  De  eia.  qnae  complectuntnr  fol-  154—202.  cf.  Delisle.  Invcntuirr 
det  manutcritt  comtrtct  «oiw  les  numeros  &823—I8S13.  Paris  1803—  71. 

I.t  Cabinct  im  mamntrUt  {Planches)  tab.  XXI  2  et  1  202.  III  240. 
de  eodem  codice  sennu  fit  in  libro,  iruem  conscripsit  idem  Delisle.  Lei 
cotleetion*  de  Baetard  d'Estang  (cf.  sapra  p.  LXXXIX»)  p.  268  sq. 

*)  Cf.  Galtia  Chrittiana  VII  S50  E. 

*)  Cf.  Haini,  Verzeichnit  dtr  alieren  His.  lat.  Kirchenxater  t»  den 
BibL  der  Schiceu  (Sitxungsber.  d.  Wiener  Ak.  phiL-hist.  KL  50  [1865) 
p.  144),  qui  praecedere  epistnlam  ad  Pauiinnm  de  studio  scripturarum 
«anctarum  ait  it  in  parenthesi  addit:  ob  bckoHnt?  qm  adnotatione,  ne 
quis  in  errorem  indncatnr,  uerendum  est  icf.  p.  XCILI).  eundem  codicem 
deseribit  [G.  Scherrerj,  rerseichnis  der  Htt.  der  Sti/Ubibl.  ton  St.  Gallen. 
HaUe  1675.  p.  42. 
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insigniti  sunt  (A — Z.  i.  e.  23  quaterniones  =  368  paginae); 
inde  a  p.  383,  quae  iterum  littera  A  notata  est,  nullum  signum 
comparet.  codex  tam  similis  est  Vercellensi,  de  quo  iam  locu- 
tiiri  sumus,  quam  est  aqua  aquae:  nam  uel  in  minutissimis 
illis  rebus,  ubi  a  Valentianensi  discrepat.  eum  Vercellenai 
consentit. 

Uno  uerbo  in  transcursu  attingo  codicem  Augiensem 
CCXXX,  qui  nunc  Caroliruhae  in  bybliotheca  Palatina  grando- 
cali  Badensi  adseruatur.  quem  codicem  inembranaceum  folio- 
rum  184  saec.  IX  ineunte  exaratum  accuratissime  descripsit 
A.  Holder1).  de  eis,  quae  manus  quaedam  saec.  XV  post  libri 
VI  subscriptionem  in  codicis  fine  subiunxit,  iam  in  primo 
horam  Prolegomenon  capitulo  (cf.  p.  VIII1)  panca  uerba  fecimus. 

Codex  Vercellensis  archiuii  capitularis  S.  Eusebii  CLIV. 
50  est  membranaceus  foliorum  199  saec  X  scriptus.  ohiter 
commemorat  hunc  librum  et  alium  Vercellensem.  de  quo  paulo 
infru  agam,  Xeigebauerv,  fusius  de  eo  dixit  Reifferscheid3), 
quem  fugit  post  fol.  45  dno  ultima  sexti  quaternionis  folia 
nunc  deperisse  inde  a  uerbis  nulUi  ponse  ratiom  piirr/ari  ($3, 13) 
usque  ad  uae  tiobis  diuitibus  (97,  19).  cuius  codicis  lectiones. 
quem  prius,  quarn  Valentianensis  aliorumque  huius  sectae 
notitiam  haberera,  totum  contuleram,  cum  in  hoc  conferendo 
semper  ante  oculos  niihi  essent,  non  erat  uerendum.  ne  >juid 
in  legendo  praeterirem  neglegentia.  itaque  Vercellensis  codicis 
anxilio  Valentianensem  accuratius  a  me  excuBsum  esse  pro 
certo  possum  adfirmare  idqne  eo  contidentius.  quod  postea  in 
Monacensi,  ad  quem  iam  transeo,  per  totius  operis  ambitum 
easdem  fere  lectionum  grauiorum  discrepantias  repperi. 
Codex  Monacensis  Latinus  14425«),  membranaceus  folio- 
159,  saec.  XI  dUigenter  accurateque  scriptus  pertinebat, 

;)  Die  der  grtfhcrzogl.  badwhen  Hof-  und  LandcsbiU.  m 

KorUruhe.  Di*  Reichenauer  Uss.  I  [1906]  p.  527  sqq. 
2)  Serapf„m  XVIII  (1857)  p.  187. 

:i  Bibl.  patrum  Latinorum  ltalica  .Sitzangsber.  .ler  W  >ener  AL 
P**]  P.  5.31  „,.).  codiois  foiiornm  numernm  e^e  209  P«  errorem  Mt 
*)  Cf.  Catalo.m  cudil.  mss.  bnbl.  regiae  Mon„cent,s  W  pars  II  p-  IW. 
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priusquam  in  bybliothecam  regiam  Monacensem  translatus  est, 
ad  claram  bybliothecam  monasterii  S.  Emmerami  Ratisbonensis, 
sicut  manus  saeculi  fere  XIII  in  codicis  fine  adnotauit:  iste 
lii>  ptin>£  ad  »£m  Ennner.  notatu  digna  est  haec  subscriptio 
libri  primi:  amice.  ijui  legis,  retro  digitis  teneas,  ne  subito 
lilteras  deleas,   quia,  qui  nescit  scriltert,  nulbnii  se  jtuiat 
haljere  Inborem.  orate  pro  scrijitore,  si  dtii  habeatis  in  oinnt- 
bus  protectorein .  eademque  subscriptio  superaddita  post  pro- 
tectorem  uoce  Macchtu,  qua  haud  scio  an  nomen  suum  me- 
moriae  mandauerit  is,  qui  codicem  transcripsit,  in  fine  legitur. 
Singularem  mentionem  postulat  codex  bybliothecae  capitu- 
Haris  Vercellensis  CIX.  55.  quippe  qui  nulli  earum  fami- 
liarum,  quae  sunt  discernendae,  accenseri  possit.  est  membra- 
naceus  formae  qaartae  maioris  et  continet  355  folia  binis 
colamnis  saec.  X  scripta1):  nobis  V  audit  priorem  maiorem- 
que  codicis  partem  (fol.  1 — 261r)  Hieronymi  commentarii  in 
lsaiam  complectuntur;  commentarii  in  Bieremiam  ordiuntur 
inde  a  fol.  261*.  a  correctoris  manu  hic  liber  fere  intactus 
remansit,  sed  dolendum  est,  quod  omnia  fere  folia  situ  et 
umiditate  tantum  detrimentum  oeperunt,  ut  margine  superiore 
mntilato  ac  corroso  singulorum  uersuum  litterae,  syllabae, 
uoces  perierint  uel  etiam  toti  nersus  prorsus  euanuerint.  quare, 
nbi  de  scriptura  dubitatio  exsistit,  id  nonnumquam  indicaui 
post  codicis  notam  posito  interrogandi  signo  (I'-9)-  dignum 
est,  quod  commemoretur  me,  quotquot  peragrauerim  codices, 
nullum  repperisse  eodem  stirpe  oriundnm.  nisi  quod  defectus 
ille.  quo  laborant  codices  fere  omnes  sectae  L,  resartus  est 
in  D  ex  libro  codicis  Vercellensis  consanguineo  (cf.  p.  LXXX). 
cui  ut  sui  generis  eiemplari  merito  et  optimo  iure  locum 
concessisse  nobis  uidemur  in  suppellectile  critica  nostra,  prae- 
sertim  cum  his  locis  priraitus  seruauerit  genuinam  scripturam: 
5,  2.  7,  U.  18.  19.  23.  21,  13.  25,  2.  26,  19.  29,  14.  48, 
23.  59,  8.  78,  18.  99,  6.  131,  14.  136.  6.  .141,  10.  253,  13. 
343,  6.  373.  15.  384,  3.  397,  14. 

Contn  compiores  mihi  occurrerunt  codicis  cuiusdam  socii. 
«)  Cf.  Reifferscheid  fc  J.  p.  5«5. 
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quem  quintae  codicum  classis  antiquissimum  testem  in  roedium 
profero.  dico  codicemParisinuuibvbliothecae  Nationalis  p 
Latinum  numero  9528  insignitum.  nobis  P.  eat  membranaceus 
formae  maximae  foliorum  200,  binis  columnis  exaratus  saec.  IX. 
liber  cuiuscumque  modi  sordibus  scripturae  foedatus  insignis  est 
primum  eo,  quod  abundat  uerborum  collocationibus  diuersis  a 
ceteris  libris,  deinde  quod  ab  interpolamentis  non  est  inmunis 
ita  sine  dubio  coortis,  ut  notae  quaedam  archetypi  in  margine 
positae  ab  indocto  exscriptore  in  teitum  introdueerentur.  et 
uerborum  quidem  traiectionum  prorsus  arbitrariarum  eiempla 
producere  necessarium  non  est,  ut  quae  sescenties  obuiam 
fiant.  interpretamentorum  uero  illorum  haec  proponere  libet:  alio 
enim  propheta  /oqucitte  didicisti[salomonis dietuui}: cnni hotninis 
aapientiti  eius  8,  8.  non  ainbulabimus  per  uiam  [contrn  in- 
deos'  ettangelii  proprv  hoc  propheta  dicenle  de  prrfidu\  Indae- 
tmim  88,  1.  quorum  reprobauit  trmplutn,  consaptcnter  rt- 
protiat  et  sacrificia  [citr  ds  sacrificia  imperaiterit  (fort.  uoluit 
iniprobtiui  rit  i]  ct  ablitpte  tirgtiit  eos,  quod  non  ueneiatiouc 
sed  epuiarum  desvlerin  immolent  itictimas  102,  15.  ineptis- 
sime  uel  inter  media  Hieremiae  uerba  inrepsit  tale  additamentum, 
•Juod  paulo  superius  (cf.  lin.  1)  in  margine  adpictum  erat: 
<t>iia  ocitli  mei  super  omnes  uias  eorum  [a  neronis  tempr 
u*q;  nd  tnuximini  murima  perstvittionis  (fort.  uoluit  masinuv 
pnrsccutvjncs)].  non  sttnt  absconditae  a  facie  mea  201.  12. 

illud:  t.rcntii  s.  u.  lacrimo  gaudio  384.  C.  caput 
d>*curimmum..  a  LXX  [dubitans  d&ranslatiottc  septua- 
'jinta1}  —  siw  quis  a/jM,,  }„IIIC  prophetam  inieipretatus  cst  — 
a"t  igtuiratum  aut  omissnm  396.  0. 

Ab  huius  codicis  parte  stant  alii  codices.  quos  a  nobis  in- 
3Pectos,  quoniam  nihil  noui  ex  eis  accrescere  intelleiirous. 
0mnes  abiciendos  et  ex  apparatu  critico  remouendos  duiimus. 
fater  eius  gemellus  uocandus  est  codex  Parisinus  bybho- 
thecae  Nationalis  Lat.  1821,  prius  Colbertinus.  est  membra- 

')  Wem  interpretamentum  in  margine  adacripsit  m3  A.  teitui  iaser- 
*■>  [dubutat  i  sic>  de  tr.  *.]  in  cod.  Monw.  rnrsusqae  alio  loco  in  VerceU. 
(ct  P-  CI):  „  LXX  *iur  qm  al.u*  hunc  [dHb,tat  d*T,mJaiio»e}  pr.  ete. 
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naceus  foliorum  150  saeculo  X  exaratus1!  et  pertinebat  olim 
ad  coenobium  S.  Germani  Autissiodorense;  in  imo  enim  mar- 
gine  sinistro  fol.  3*  per  marginem  superiorem  huius  folii  et 
sequentis  usque  ad  imum  dextrum  fol.  i'  litteris  niaiusculis 
scripta  leguntur  haec:  hic  cst  liber  aaheti  germani  autissuH 
dorensis  inonasterii.  qiccm  si  quis  qmililni  mndo  suhtraxcrit 
uel  furatns  fuerit,  anatema  (sic)  sit  ct  cu  iuda  /iroditore,  nisi 
reddiderit,  lioc  in  sclo  siue  in  futuio  perpetwtUbus  tlammis 
cruciandus  tradatur.  fiat  arnen.  codei  coruplectitur  Hierouymi 
commentarios  in  Hieremiam  (fol.  1 — 115')  et  in  Danihelem 
(fol.  116'— 159^. 

Ex  eadem  stirpe  procreatus  est  codex  bybliothecae  monasterii 
S.  Petri  Salisb urge nsis,  qui  notam  fert  a.  X.  23.  est 
membranaceus  formae  quartae  paginarum  235.  saec.  X  scriptns. 
post  paginam  sextam  duo  interciderunt  tolia  primi  quaternionis. 
ruius  signuni  (I)  exhibet  p.  12;  desiderantur  enim  oinnia  inde 
a  Babylonio  regi  fuissc  subiectas  (13.  19)  nsqne  ad  uerae 
circumcisionis  accipientes  scientiam  (20,  16).  cetera  integra 
snnt.  codei,  quoeurn  commentariorum  librum  primum  compa- 
raui  totum  et  ex  aliis  libris  permultos  locos,  tam  seruiliter 
libri  P  uestigia  pressit.  ut  in  secundi  libri  inscriptione  uel 
illud  in  post  incpi  mendose  positum  recurrat,  licet  linea  in- 
ducta  deletum  sit,  et  in  librorum  quinti  et  seiti  irjscriptionibus 
unde  supra  eodem  loco  legatur  atque  in  P.  ad  nltimum  deni- 
que  nionachu8.  qui  exscribendi  officium  expleuit.  nomen  suum 
professus  est  hunc  in  modum:  nudreae  fortmuitiani  iuliprcte 
(sioi  qucso  tector  incmineris. 

Ad  idem  genus  sunt  referenda  excerpta  qnaedam  ex  omnibus 
libris  sex,  quae  exstant  in  codice  bybliothecae  Palatinae 
Vindobonensi  Lat.  1003  [Salisb.  175]  saec.  IX.  inde  a 
fol.  144'  incipit  de  explanatione  hieirmimi  in  hieremiae 
proyhut.  hieremias  <f-  ex&hicl  inminentc  captiitilnte  isralie- 
iittrt  populi  prophauef,  sed  ali  eorum  in  rra  iuda,  id  est  luj^ 
remias,  alter  in  bnbylone,  id  est  e-.echiel.  hieremias  cum  edr 

•)  Cf.  Cauxloijws  codicum  mst.  buOl.  regiae.  P«is  UL  Tom  III  (Pan- 
siia  1744)  f.  196. 
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tulhuc  pmtr.  prophctare  coepit  annn  XII  (sic  >  iosiae,  filii 
arnon,  regis  indae  (5.  18 — 22).  cetera  desunt  usque  ad  con- 
pntantur  (6,  6).  ut  aliud  proferam  exemplum,  ea,  quae  legimus 
7,  10  me  segregauit  etc,  in  hoc  codice  sic  transformata  sunt. 
ut  reapse  Hieronymum  iu  Hieronymo  quaeras:  enm  segregauit 
de  ntern  malris.  rtt  apls  ait,  et  uocauit  /»  r  gratiam  suti.  nt  per 
euin  rcudaret  filitnn  suit  in  gentibus.  iohaimes  quoq;  sctfi- 
catiir  in  utero  et  spm  scm  aecipii  et  mouebatur  etc.  texttiru 
igitur  habes  ex  mero  arbitrio  modo  decurtatum  modo  inter- 
polamentis  inquinatum  modo  aliis  uitiis  perturbatum.  quare 
niliili  faciendus  est  Iiber  ad  recensendum  Hieronvmi  opus, 
praesertim  cum  hae  lectiones  codicis  cognationem  cum  P  de- 
monstrent:  didicixti  [salomonis  dictum]  eani  (cf.  p.  CIU)  8.  9. 
jieccatnm  tuinn  8.  25.  forcipe  carbone  9,  3.  cxstrttcta  m  ea 
(sici  scrmo  tli  9,  23.  super  iterba  mea,  ut  faciam  illa  11.  1. 
excerpta  desinunt  (fol.  211")  in  uerbis:  primo  ergo  ptuem 
ritereiiiur  di  et  post  pacem  noliis  gratia  tuiscitur  donantis 
arbitrio  (417.  4> 

In  alio  quoque  codice  inueniuntur  fragruenta  huius  operis. 
quae  tauien  breuiora  sunt.  quam  ut,  ex  cuius  classis  codire 
mananorint.  certo  diiudicari  possit.  in  Jibro  enim  Parisino 
bybl.  Nationalis  Lat.  152  e  uariis  fragmentis  a  Baluzio  con- 
flato  inde  a  fol.  26'  usque  ad  fol.  601  duae  sunt  particulae 
ad  saeculum  IX— X  referendae.  quaram  altera  complectitur 
libri  primi  initium  (nerba  Hieremiae  —  tttnc  Kcprobret  eis 
5,  8—14,  6).  altera  totius  explanatiouis  finem  (pccunia  nt 
faceremua  —  dedit  doiui  hominibus  440,  2 — 21).  quaedam  in 
priore  fragmento  communia  sunt  cum  unica  familia  P.  ueluti 
defectus  uerborum  consummationem  —  n&jue  ad  5,  13.  14.  sed 
peculiaria  quoque  habet  menda,  u.  c.  frnetnm  parit  dutcissi- 
mum  12,  5.  commoitebo  (pro  eonuocabo)  13,  11.  quibus  appa- 
ratnm  criticum  onerare  nolui. 

Neque  quicqnam  bonae  frngis  iuueui  in  Parisino  bybl. 
Nat.  Lat.  15679.  qui  itidem  discerptn  quaedam  frusta  Hiero- 
nymi  commentariornm  saec.  LX— X  scripta  suppeditat.  p.  129 
htdfii  expositio  hieronimi  in  hieremia.  et  factum  est  uerbum 
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dhl  ad  me  dicens  (7.  1).  p.  132  explicit  liber  primus,  incipit 
secundus.  p.  136  explicit  liber  secundus,incipit  tertius.  p.  139 
explicit  liber  III.  incipit  liber  IIII.  p.  142  quartus  (leg. 
quintus)  commentariorum  in  hieremid  lib  (294,  1).  p.  144 
terminatur  uerbis:  dedit  dorui  hominibus  (440,  21). 

Iam  longuni  hoc  codicum  agmen  claudat  codex  Sesso- 
8  riauus,  qui  olim  fuit  Nonanlolani  asceterii,  deinde  S.  Crucis 
in  Hierusalem  de  Urbe.  nunc  uero  adseraatur  Rornae  in  by- 
bliotheca  Tictoris  Emanuelis  numerumque  obtinet  XLIV.  uobis  S. 
est  membranaceus  foliorum  144,  biuis  columnis  saec.  X — XI 
exaratus,   cuius  prior  pars  (  fol.  1 — 115  )  exjdanationem  sci 
hieronimi  pbri  sup  hiereinia  continet.  in  commentariorum  fine 
post  subscriptionis  uerba:  explicit  liber  hieremie  quem  expomt 
sc~s  hieroniinus  PBR  haec  leguntur:  tn  hoc  nolumine  adqui- 
sito  tempore  domni  rodnlfx  abbutis  primi  per  petrum  mo- 
nachnm  ardengum  continentur  tibri  VI  sri  hieronimi  super 
ieremiam.  Rodulfus  prinius  in  numero  abbatum  Nonantolanorum 
fuit  uicesimus  sextus  ab  a.  1002  usque  ad  a.  1035').  Reiffer- 
scheidium'»,  cui  hic  liber  indignus  uidetur,  qui  accuratius 
describatur,  sano  hac  in  re  iudicio  usum  esse  totius  libri 
edoctus  sum  comparatione,  quam  Romae  feceram,  priusquam 
melioruru  Franco-Gallicorum  codicum  haberem  notitiam.  quo- 
dam  tamen  modo  in  enorem  inductus  sum  Vallarsii  nimis  bono 
de  hoc  codice  iudicio.  qui  exegisse  se  autumat  (p.  833)  'hosce 
cxplanationum  in  Hieremiam  libros  ad  duorum  praecipue  mss. 
ndem,  unius  Vaticani  num.  520  praenotati3)  atque  alteriua 
emendatissimi  Cisterciensis  siue  bybliothecae  S.  Crucis  in 
Ierusalem  de  Urbe',  et  alibi  (p.  928)  'antiquissimos'  lihros 
commemorans  hos  quoque  duos  nominat,  'quibus  continenter 
utimnr'.  sed  non  magis  est  liber  Sessorianus  eraendatissimus 
quam  antiquissimus,   quantaque  facilitate  antea  uiri  eruditi 
huiuscemodi  laudes  libris  manu  scriptis  suis  concesserint,  hoc 

*)  Cf.  GiroUmo  Tiraboschi.  Storia  dell'  Augunla  Badia  d>  S.  Sil- 
cw»ro  di  yonantola  I  (Matinae  1784)  p.  186.  485. 

T.)  Sitzungsberichte  d.  Wiener  Ak.  50  (1S65)  p.  737. 

')  Ei  errore  scriptnra  nidetnr  250,  aed  p.  837  nerns  legitar  numems 
(ff.  p.  CXIII). 
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quoque  exemplo  ostenditur.  attamen  laudandus  est  Vallareius, 
quod,  etsi  hunc  codicem  nimiis  laudibus  extulit.  scripturarum 
eius  delectum  parcissimnm  in  infimam  paginarum  regionem  rele- 
gauit  neque  textum  eius  sordibus  maculauit.  egomet  ne  hoc 
quidem  loculo  eum  dignum  iudicaui,  nisi  quod  in  libri  sexti  ea 
parte  (393,  11 — 405,  7),  in  qua  destituti  sumus  primi  ordinis 
codicibus  fere  omnibus,  hunc  quoque  codicem  in  auxilium  uocaui. 

Ceterum    liber    Sessorianus   nulli   eorum   generum,  quae 
supra  constituimus.  certis  argumentis  adiungi  potest,  immo 
potius  e  generum  contaminatione  originem  traxisse  uidetur. 
quae  quidem  nostrae  aetatis  editionibus,  uidelicet  pessimis 
uitiosissimisque,  quodammodo  similis  est.  uerumtamen  arche- 
typum,  ex  quo  S  manauit,  bonae  notae  codice  prognatum 
fuisse  ex  nonnullis  uestigiis,  in  quibus  -S  cum  bonae  familiae 
libris  consentit.  conici  potest.  nunc  uero  textum  eius  inter- 
polatione  latius  latiusque  grassante  pessime  deprauatum.  rariora 
et  exquisitiora,  quae  librarius  non  assequeretur,  ineptissime 
immutata,  uerba  quaedam  explicandi  causa  in  margine  uel 
inter  lineas  scripta  in  textum  ipsum  introducta  esse,  inultas 
denique  corruptelas  e  peruersa  uerborum  distinctione  enatas 
esse  innumeris  euineere  possum  exemplis.  quorum,  ne  louga 
expositione  lectoribus  legendi  fastidium  moueam,  pauca  hic 
sufhciant.  coitabor  notariorum  matiit  scribere]  cororuibor  nota- 
torium  manus  s.  3,  11.  non  t/jto  ante  conceptionem,  nt  beresu 
sitspicatiir,  fuerii  Hieremitis] . .  ut  lieresi  suspicantitr,  fuent 
h.  notaiulus  7,  4.  nv  uideatnr  pcrcittere  per  potentuim,  qttasi 
cum  fiaribus  ratione  contendit]  neinini  u.  p.  p.  p.  si  c.  p-itn- 
bus  r.  c.  21,  6.  dereliquit  dominum . . ,  et  iilo  maximc  tem- 
pore,  quo  ipsum  ductorem  sequi  debuit]  derelitjuernnt  d... 
ct  i.  m.  t.  quo  ipsorum  ductor  est  25,  19.  yraeitaricatio< 
postqtta?n  satiauerit  praeiiaricantem  et  instar  coturnicum 
Usgue  ad  Hausiam  uenerit,  enuiiat  agentem  paenitenttam] . . 
pracuaricantem  et  star  cumturcH  (sic)  u.  ad  nausiam  erudiat 
gentin  p.  26,  21.  periodus  istaec  et  ne  putemus  usque  pro- 
phetas  eorum  post  recedentem  (33,  15)  subditur  hac  forma: 
M  tanta  ut  ne  putcni  eii  de  pUbe  hoe  dicere  etc.  33,  5.  non 
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in  foueis  inuenies,  sed  in  omnibus  istis  [quae  supra  com- 
memoraui  ad  Vulgatae  normam  interpolatnni]  37,  7.  dum 
tilteriiiii  /naiusque  peccatum  sit  non  li/qere,  quotl  fecerint  . . 
peccatum  noluut  hujere  q.  fecerunt  38,  5.  sub  figura  duarum 
soror/im]  s.  f.  duorum  suorum  42,  25.  qui  in  lieresi  pro- 
fecerant  uel  tantum  luxuria  tenebantur,  oppressit  nostra 
confnsio]  .  .  uel  tenti  I.  tenebantur  cfitsione  operti  sr  50.  9. 
retinet  se  et  b-istibus  iiingit  tristia]  reete  in  cis  iu/igit  lr. 
57.  11.  ne  celaret  dolorem  silentio]  non  eelarc  dolore  in 
s.  60.  14.  xaTZAo-p;  [enumeracio]  peccatorum  69,  2.  causam 
[uiduae.=  m2  A  et  cod.  Atrebat.  (cf.p.  LXXXIV)  sec.  Vulg.j  non 
iudicaiicrunt  77,  21.  ut  aliitd  totam  tirbem,  aliud  arccm  nrbis 
sonet.  Sion.  enim  arx,  itl  est  speeubt,  interpretatur] . .  tirbem 
alii  ureem  oce/rpent  urbis  sijon  enim  sprrulatio  interpretatur 
80.  12.  cciitiuiiqiir  Sahrn  turr  rabnt  tirae\  ct/iti/m  i/iuis  Imbio 
thnrr  r.  a.  89.  18.  qui  (in  om.)  nostiu  rssr  dicunt  /x/situm 
[contra  prlaijinnd  heresf.}  uohmtaie  110,  1.  caelitm  autem  hic 
pro  aere,  qui  supra  est]  .  .  hic  propinquii  q/ti  supra  est 
arrein  110.  21.  ut  imperet  deus  propheUte  loqui]  ut  implerct 
ds  p.  e/otiitia  126,  9.  si  enint  /Hitucrit,  decipcrr  nou  poterit] 
si  ntim  tiohierii  d.  n.  poturrit  131,  18.  meam  nitaris  mu- 
tnrr  srnteiitiaiii]  mr  annitaris  sriitintiaiii  145.  21.  disrriitli 
xrrnionew]  sciendi  wrbnm  173,  26.  redinu-re  nos  aures  dei\ 
rtdiini  nus  ttutiilores  dei  178,  20.  qui  uuttores}  quiu  nrteres 
181,  15.  si  non]  sijon  [sion  cod.  Atreb.)  189,  11.  ubi  est  ert/o 
[noUtadum  rontra  prlagi/nuTs}  absqite  tjratia  dei  liberi  urbitrii 
/wtesttis  225.  24.  animadurrtrrukt}  em  auericnda  241.  7. 
niiiniadinrtt/uluiii  .  ,,'i  aiiurrtcniluiii  344,  L6.  pro  habilatiicr] 
propbrtabit  atrire  253,  14.  instar  pctrae}  iniptre  253,  22.  inbet} 
prnhilirt  255,  13.  i/utirnm  inos  est  diiursas  iitlerpretuiit  sen- 
tnitias  ponere]  q.  moysen  (  !)  diuersus  iniptatu  s.  p.  267.  19- 
daemanibtts]  de  otnib:  279,  3.  alfa  o.  beUt  psi]  aifa  ab  &  aps 
311,  20.  praeripirs  eis]  principes  «"'  332,  17.  prophctas  suo 
Umtum  ar/ntrio  loqni]  p/vphcUtm  iiocnndu  arbitrio  I.  345,  17. 
qunt  atl]  q-uia  346,  10.  Utntaqur  fnrmiao,  ut  fugata  prtce]  itaque 
f.  ut  stigat  tt  pace  369,  21.  poenar.  m&  eruditioni]  poi/es 
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eniditioim  372.  16.  non,  inqnit]  ml  quid  384,  16.  londiti 
uinorc]  cmulitiii  orc  422.  4. 

Sed  iam  manum  de  tabula!  nam  uerendum  est,  ne  plus 
mole8tiae  taediique  quam  utilitatis  allaturi  simus,  si  plura 
congesserimus.  certe  iam  ex  haruni  corruptelarum  saepius  sane 
loculariuni  elencho,  quibus  accedunt  aliquot  lacunae  huic  co- 
dici  peculiares  (mm6  cih—uobis  339,  8—14.  domino — dicit 
ieinimts  339.  24—340.  19  etc).  intelleges  editionem  nostram 
niole  quidem  grauiorem,  minime  uero  locupletiorem  futuram 
fuisse.  si  huic  codici  ex  Vallarsii  sententia  'emendatissimo',  ex 
nostra  autem  deprauatissimo,  apparatui  critico  per  torius 
operis  ambitnm  inseruissemus. 

2.  Iam  cum  absoluerimus  codicum  descriptionem,  quorum 
quinque  classes  constituimus.  quonam  cognationis  uin- 
culo  singulae  classes  contineantur.  paucis  nobis  ex- 
ponendum  est.  ac  primum  quideni  omnes  codices  nostros  ex 
nno  eodemque  fonte  deriuatos  esse  cum  lacunis  tum  corruptelis 
quibusdam,  quae  omnium  testium  communes  sunt,  intellegimus, 
licet  uitia  primitus  commissa  mnltifariam  sanata  sint  a  manu 
emendatrice.  exerapla  aliquot  afferam:  7,  3.  18,  9.  19,  4.  21, 
7.  25.  16.  30,  18.  31,  3.  32,  25.  35,  11.  17.  18.  37,  6.  38. 
5.  15.  22.  39,  1.  42,  12.  14.  18.  19.  43,  18.  47,  13.  50,  1. 
53,  19.  55,  25.  56,  14.  15.  58,  9.  60,  13.  61.  2.  70.  22.  74, 
16.  18.  75,  25.  79^  8.  80,  13.  82,  21.  84,  1.  7.  86.  12.  90. 
12.  91,  14.  95.  2.  98.  15.  17.  99,  5.  100.  14.  106.  6.  108. 
1.  18.  23.  109,  3.  9.  110.  24.  111,  5.  113,  2.  114,  19.  116, 
25.  117,  19.  119.  15.  18.  123.  15.  132,  19.  133.  10.  134. 
15.  136,  4.  146,  18.  147  .  7.  148.  12.  149,  5.  189,  1».  193. 
3-  194.  15.  201.  11.  203,  19.  210.  24.  217,  17.  223.  21. 
235,  1.  241,  26.  242.  23.  281,  4.  292.  13.  296,  18.  301,  6. 
8.  303,  5.  307.  8.  24.  308.  4.  12.  310,  20.  312,  5.  320.  13. 
325,  1.  4.  326,  ia  327.  I.  328,  19.  332,  23.  333.  3.  334, 
3.  23.  336,  21.  340.  23-  341,  1.  2.  355.  21.  358,  9.  365,  6. 
366.  20.  368.  14.  372.  5.  378,  2.  379,  6.  7.  11.  382.  12. 
394,  11.  397,  11.  400.  16.  19.  434,  2.  439,  22. 
Quamqnam  uero  compluriens  menda  iam  archetrpo  adhaesisse 
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ia  propatulo  est,  tamen  alios  esse  locos  satis  multos,  quibus 
ex  nno  codice  L  eiusque  cognatis  unice  ueram  lectionem  lucra- 
mur,  iam  supra  (cf.  p.  LXXJJIsqq.)  fnsius  demonstrauimus.  huic 
igitur  rarae  fidei  raraeque  uirtutis  codici   editionem  meam 
superstruxi,  ut  nisi  summa  neeessitate  coactus  ab  eius  auctori- 
tate  nnmquam  recederem.  ex  bonitate  codicis  L  tot  locis  com- 
probata  contra  ceterorum  codicum  MA  VP  consensum  efficitur, 
ut,  ubicumque  suapte  natura  pari  praestantia  sint  discrepantes 
scripturae  ex  utroque  fonte  haustae,  nobis  haud  cunctanter 
sequendus  sit  L.  his  igitur  locis,  quibus  tam  lectio  libri  L 
quam  aliamm   familiarum   secum   concordantium   recte  per 
se  stare  potest,  illi  optimo  iure  palmam  dedisse  nobis  uide- 
mur:  12,  22.   13,  23.   16,   9.   17.  2.   18,  7.  30,  8.  40, 
1.  44.  22.  50.  14.  51,  1.  16.  25.  52,  24.  53,  18.  56,  16.  79, 
24.  85,  11.  89.  16.  93.  14.  96,  12.  101,  6.  103,  21.  114.  8. 
123,  7.  128,  22.  139.  17.  155.  8.  157,  5.  171,  11.  174,  10. 
176.  26.    177,  1.   24.    188,   15.  223,  25.  225,   15.  301, 
20.  303,  1.  323.  17.  342.  10.  23.  357.  4.  358,  15.  365, 
20.  367.  11.  372,  6.  382,  16.  427,  5.  434,  12.  435.  15. 
ged  in  eis  partibus.  ubi  L  deficit  (252,  20—293,  22.  439, 
23 — 440,  2\\  codices  eiusdem  prosapiae,  inprimis  0,  secundo 
loco  TBD  in  auxilium  uocauimus:  ubi  uero  non  solum  codice 
L,  sed  etiam  uicariis  eius  TRD  destituti  sumus  (393.  11 — 405. 
7).  consulendi  nobis  erant  duo  codices  ex  eadem  familia  ori- 
undi  ZF,  ceteroquin  a  proaui  sui  uirtute  degenerati.  in  ills 
etiam  parte  locum  dedi  codici      alibi  neglecto,  quem  con- 
taminatorum  codicum  numero  accensendum  esse  extra  omnem 
dubitationis  aleam  positum  est 

Ceteri  uero  codices  deteriores  in  qnattuor  familias  discedunt 
satisque  habui  inter  tot  codices  eos  potissimum  adhibere.  qui 
alionim  tamquam  antistites  uocari  possunt.  horum  autem  libro- 
rum  nullus  ita  praeferendus  est,  nt  recensio  eo  niti  poasit;  et 
si  eorum  unica  fide  et  auctoritate  nobis  constituendus  esset 
textus,  eclectica  ratione  nobis  utendum  fuisset.  ex  his  uero 
codicibus  necesaitudine  quadam  coniuncti  sunt  (F)MA  et  VP. 
etsi  enim  utrique  non  pauca  habent  singularia,  tamen  in  plu- 
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rimis  et  grauissimis  inter  se  consentiunt.  sic  communis  lectio 
occurrit  in  MA  hisce  locis:  4,  13.  8.  1.  13,  7.  24,  4.  15. 
25.  1.  2.  43,  6.  48,  1.  64,  7.  66,  6.  77.  8.  78,  3.  6.  94,  6. 
»8,  2.  6.  103,  20.  106,  7.  110,  21.  23.  112,  9.  14.  131,  18. 
135.  19.  139,  6.  144,  8.  145,  5.  7.  12.  146,  14.  148,  4.  7. 
150,  11.  15  2,  3.  170,  12.  17.  179.  8.  185.  16.  186,  24. 
197.  14.  198.  4.  202,  8.  18.  203,  24.  207,  22.  213.  11. 
216.  21.  220,  2.  221,  21.  226,  25.  237.  10.  238,  15.  240, 
16.  247.  11.  24  8,  2.  250,  25.  252.  19.  261,  23.  262,  6. 
264,  10.  267,  9.  2  71,  15.  275.  18.  280.  9.  282,  11.  286, 
16.  17.  288.  5.  289.  17.  21.  24.  291,  23.  292,  13.  22.  293, 
7.  10.  299,  4.  11.  19.  310,  11.  311,  &  313,  12.  20.  318,  10. 
322,  1.  329,  26.  330,  10.  18.  334,  14.  337,  14.  338,  12.  17. 
339,  23.  341,  6.  342,  13.  349,  14.  358,  3.  360,  9.  361,  14. 

19.  21.  362,  1.  363,  2.  370,  4.  23.  37 1,  22.  37  3,  1  0.  374, 

10.  11.  383,  12.  385,  19.  387,  8.  388,  11.  389,  18.  20.  391, 
1.  16.  396,  5.  398,  4.  18.  24.  399,  4.  400,  4.  9.  404,  14. 
106,  8.  407,  10.  411,  20.  412,  1.  413,  2.  414,  14.  15.  17. 

20.  415,  18.  417,  4.  419,  7.  425,  15.  42  6,  4.  431,  11.  433. 

11.  439,  13.  ex  his  quidem  locis  ei,  quos  diductis  numeria 
significaui.  ad  sacram  scripturam,  nenipe  Hieremiae  prophetiam, 
pertinent  et  ipsi  illi  correctores,  quornm  industria  male  sedula 
nullibi  magis  grassata  est  quam  in  codicibus  2IA,  nonnumquam 
operaru  dederunt,  ut  textum  biblicum  ad  Vulgatae  norruam 
accommodarent;  quo  factum  est,  ut  eadem,  quae  inrupit  sacra 
apud  alios  patres  Latinos  testimonia,  confusio  lectionum  ueteris 
cuiusdam  uersionis  Latinae  et  Vulgatae,  hic  quoque  animad- 
uertatur. 

Et  rursus  propiore  inter  se  uinculo  cohaerere  codices  VP 
hac  utriusque  libri  lectionum  et  uitiorum  communione  com- 
probatur:  3,  3.  5,  1.  7,  4.  21,  1.  25,  3.  26,  17.  32,  10.  33,  21. 
40,  11.  42,  18.  45,  15.  46,  23.  47,  6.  48, 22.  58,  16.  18.  63,  22. 
71,  24.  72,  23.  73,  5.  12.  76,  5.  78,  20.  79,  12.  80,  4.  81,  11. 
82,  20.  85.  12.  86,  14.  88,  12.  21.  100.  9.  102,  1.  22.  104.  10. 
111,  1.  117,9.  118,  23.  124,  8.  129,9. 130.  2.  131,  1.3.  17.  132, 
15.  1 35, 4.  136, 4.  137, 2. 7. 140. 19. 141.  12.  145,  20. 149, 2, 18. 
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152,  7.  11.  164,  12.  19.  170,  14.  177.  16.  20.  179.  19.  25. 
182,  12.  183,  11.  21.  185,  20.  192,  17.  197,  2.  198,  4.  203, 
1.  206.  18.  208,  16.  209.  23.  221,  5.  229.  15.  16.  233.  13. 
234,  12.  235.  6.  236,  5.  238.  5.  11.  240,  22.  243,  6.  244, 
1.  26.  245.  10.  253,  5.  254,  10.  263,  12.  287,  14.  289,  21. 
297,  12.  305,  19.  310,  20.  328,  1.  339,  20.  340,  13.  341,  12. 
346,  9.  347,  15.  351,  19.  353,  12.  356,  16.  359,  3.  360,  8. 
362,  6.  363,  11.  866,  9.  368,  14.  370,  5.  17.  379,  17.  380,  22. 
395,  9.  396,  16.  17.  399,  17.  409, 13.  422,  8.  438,  9.  22.  437, 16. 

Quamquam  uero  codices  MA  et  rursus  VP  multis  locis 
consentiunt,  tamen  utrorninque  lectiones  in  apparatum  criticum 
recipiendae  nobis  erant,  quia  utrique  permultis  locis  suas 
habent  proprietates  et  corniptelas;  utrumque  igitur  par  testium 
ubiuis  est  audiendum,  neuter  de  foro  pellendus.  et  consensus 
et  dissensus  ita  mihi  uidetur  explicandus,  quod  codiees  MA 
ab  eodem  auo  descendunt,  qui  dnplices  edidit  filios,  es  quonim 
uno  codex  Jf,  ex  altero  A  originern  duxit  idemque  in  commune 
illud  uetustum  archetypum  cadit,  ex  quo  VP  deriuandi  sunt 

Ad  postrenmm  denique  ut,  quibus  ei  fontibus,  per  quos 
tamquam  riuulos  memoria  omnis  scriptnrae  propagata  sit,  uno 
oculorum  obtutu  cognoscatur,  stemmatis  artiricio  utar,  in  quo 
deperditos  libros  Graecis  litteris,  Latinis  superstites  notaui. 
hac  igitur  figura  illustrentur,  quae  de  librorum  stirpe  ac 
cognatione  disseruimus,  quos  in  editione  adornanda  adhibuimus: 
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3.  Atque  in  his  quidem  codicibus  acquiescenduni  esse  puta- 
uimus,  non  solum  quia  antiquissinii  sunt,  sed  etiam  quia  ceteros, 
qui  in  bybliothecis  delitescant,  ad  teitum  constituendum  uii  quic- 
quam  subsidii  praebituros  esse  nobis  persuasissimum  est.  sed  ca- 
talogos  perscrutantibus  hi  codices  recentiores  nobis  innotuerunt: 
saec.  XI     codes  Aurelianensis  444  (374). 


codei   Gaddianus,  nunc   bybl.   Laurent.  plut. 
LXXXIX  cod.  XV,  complectitur  in  fol.  156°  frag- 
mentnm  inde  a  stultum  est  orare  usque  ad  quod 
impetrare  non  possit  (178,  13  —23). 
codes  Vaticanus  Lat.  520. 


codex  Bononiensis  Gallieus  39. 
codes  Bruxellensis  (olim  Gemblacensis)  1009 
(5474—77). 

codexCantabrigiensiscoll.  Sidney-  Susses  A.IV.15. 

colL    Trin.   168    (B.  5. 
22,-228). 

codes  Carolopolitanus  209. 

codes  Diuionensis  130  (97). 

codes  Duacensis  237. 

codex  Gratianopolitanus  260. 

codex  Berefordensis  bybl.  cathedr.  P.  4.  6. 

codes  Oxoniensis  coll.  Keginensis  CCCVI. 

duo  codices  Parisini  Latini  bybl-Nat.  1822.17369. 

codei  Rotomagensis  444  (A  321). 

codex  cathedr.  Sarisberien  sis  24. 

tres  codices  Trecenses  52.  56.  617. 

codei  Turonensis  277. 

codei  Vindocinensis  33.  t  _  . 


XIII  codei  CantabrigiensiscolLSidney-; 


saec.  XLT   codex  Atrebatensis  215. 


coll-Trin.  131 
17.-512). 


Vallisumbro8ae  573  (329)- 
h 
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saec.  XIH  codei  Monacensis  Lat.  18028. 

tres  codices  Parisini  Latini  bybl.  Nat.  1808. 

1823.  15637. 
codei  Tanrinensis  Pas.  Lat.  XLIV  (D.  III.  24). 
codes  Trecensis  886. 
saec.  XIV  codei  Bodleianus  258  (2240). 

codei  Vindobonensis  bybl.  Palat  920. 
saec.  XV   codei  Bruiellensis  1006  (235—37). 

codei  Cantabrigiensis  coll.  Pembroke  184  (C. 

M.  A.  1968.-S.  2580». 
duo  codices  Laurentiani  plut  XVIII  cod.  XIX 

plut  XIX  cod.  V. 
codei  Laurentianus  Fesulanus  XXXI. 
codei  Oioniensis  coll.  Mertonensis  Lll. 
dno  codices  Treuerici  114.  115. 
tres  codices  Vaticani  Lat.  324.  351.  357. 
codei  Vaticanus  Urbinas  Lat.  50. 
codei  Vindobonensis  bybl.  Palat.  4133. 


VI. 

(1.  De  editionibus.  —  2.  De  huius  editionis  ratione.) 
1.  Restat,  ut  de  editionibus1),  quas  in  adornanda  editi- 
one  mea  adhibui,  pauca  dicam.  et  editio  quidem  boruni 
commentariorum  princeps  prodiit  apml  inclijUnn  liermania* 
Basileam  MDXVI,  cuius  editionis  Quintus  Tomus  opentm 
diui  Hicron ymi  commciiUtrios  in  prophttas,  quo»  maiores  uocant, 
continet.  commentarii  in  Hieremiam  leguntur  fol.  122 — 165. 
in  prooemio,  quod  Bruno  et  Basiliu9  Amorbachii  editioni  ipsi 
praemisere.  longe  plurimum  momenti  attulisse  Erasmum 
Boterodamum  confirmant  iudicio  exacti.«simo  d  in  dim- 
nando,  cum  rea  po.stulaict,  mira  quadam  xofkrtia:  ingenterfl 
sibi  fuisae  'ueterum  uoluminum  uis  legibilium  copiam  omni- 
bns  feTe  Germaniae  bybliothecis  eiemplaria  suggerentibus'- 

l)  De  Hieronymi  editionibas  agit  accurate  Scboenemann.  Bt/bl.  Ifc 
ttorUo-htteraria  patrum  Lat.  I  4-53  aqq. 
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neque  sane  contentos  collatione  Latinorura  codicum,  tametsi 
'uetustissimorum',  Hebraea  quoqne  se  consuluisse  uolumina, 
sicubi  haesissent,  uelut  in  Hebraicis  nominibus,  in  locis  He- 
braicis,  in  dictionibus  deprauatis:  sed  et  locos  citationum 
magna  se  cura  adnotasse  autumant.  quamquam  uero.  quorum 
codicura  fundamento  illa  editio  nitatur,  non  exploratum  est, 
tamen  in  eam  quoque  cadit,  quod  aliunde  scimus.  antiquissimas 
editiones  ei  codicibus,  inprimis  recentioris  aeui,  prout  in  raanus 
editorum  incidissent,  expressas  esse.  certe  iam  ex  illa  editione  non 
solum  satis  multae  scripturae,  per  se  quidem  tolerabiles.  nullins 
uero  codicis  auctoritate  fultae,  sed  etiam  uitia  manifesta,  inter- 
polationes,  uerborum  traiectiones  prorsus  arbitrariae  per  omnes 
inseqnentes  editiones  propagatae  snnt.  his  igitur  locis,  quos  uerbi 
cau3a  aflero,  lectiones  in  apparatu  critico  siglo  v  insignitas  iam 
in  editione  principe  reperis:  7,  3.  9.  2.  18, 20.  29,  17.  33,  7.  8. 
54,  20.  21.  60,  18.  62,  16.  80.  13.  89,  21.  111,  5.  131.  15. 
134,  10. 139,  8.  150, 13. 157. 19. 172,  4.  212, 13.  eis  uero  locis, 
ubi  codicum  lectio  aperte  corrupta  iam  iu  illius  editionis  textu 
correcta  legitur,  emendationi  Erasmi  nomen  ut  auctoris  apposui: 
61.  2.  114,  19.  119,  15.  142,  1.  312,  5.  397.  11. 

Praeterea  rnihi  praesto  fuit  Mariani  Victorii  editio  ea 
quidem,  quae  Parisiis  1643  in  lucem  emissa  est.  opus  nostrum 
legitur  in  tomo  IV  p.  230—306:  subiunctae  sunt  annotationes 
quaedara  p.  548—555.  semperque  ante  oculos  habui  editionera 
a  Iohanne  Martianaeo.  presbvtero  congregationis  S.  Mauri, 
confectam;  explanationes  in  Hieremiam  inueniuntur  in  tomo  III 
p.  526—698,  qui  prodiit  Parisiis  1704.  codices  MCG  a  Martianaeo 
in  usum  uocatos  esse  supra  (p.  LXXXVIP.  XC*.  XCl")  memora- 
uimus.  ceterum  se  editiones  suas  ad  fidem  'uetustissimorum 
exemplarium'  coudidisse  et  Amorbachii  et  Victorius  et  Martia- 
naeus  asserunt  quam  facile  uero  anterioris  aeni  uiri  eruditi 
summae  antiquitatis  Iaudem  suis  libris  manu  scriptis  attribuis- 
sent,  prius  iam  (p.  CVI)  uidimus.  neque  minus  duas  editiones 
Dominici  Vallarsii  consului,  dico  Veronensem  a.  1735  pu- 
Wici  iuris  factam  et  alteram  ab  ipso  Veronemi  editore  poste- 
rioribus  curis  auchtm  et  recognitam  (Venetiis  1768  apud 
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Gailelniutu  Zerletti).  nostrum  opus  partem  occupat  tomi  IV 
p.  833—1096  (in  ed.  altera  IV  2  p.  833—1092).  sed  in  con- 
fereniio  Venetianam  editionem  cum  Veronensi  inueni  inscri- 
ptionem  tantum  nouatam.  testum  uero  unum  eundemque  esse, 
si  plures  mendas  a  typographis  in  editione  altera  additas  ex- 
cipias,  cuius  externa  species  paupercula  mirum  quantum  differt 
a  splendidissima  illa  editione  priore1).  Mignei  editio  (PL  XXIV 
a.  1845  et  1865)  iuxta  seca  ndam  ab  ipsis  Veronensibus 
iteratis  curis  reeensitam  typis  repetita  nisi  pusillis  rebus 
forte  potius  quam  consilio  admissis  a  Vallareiana  non  recedit. 

2.  In  nostra  denique  editione  adornanda  legentium 
commodo  ita  consuluimus,  ut  primum  Vallarsii  paginarum 
numeros,  qui  crassis  typis  Mignei  textui  interserti  sunt,  ad- 
notaremus  quidem,  sed  ad  paginae  album  reiceremus,  deinde 
capitnlorum  et  paragraphorum  signa,  quibus  priores  editiones 
earebant,  adscriberemus. 

In  rebus  orthographicis  codicis  L  scripturas  retinui, 
praecipue  autem  in  assimilandis  praepositionum  consonantibus 
finalibus  uel  non  assimilandis  satius  duxi  inaequabilitatem 
inconstantiamque  optimi  libri,  quae  unius  notarii  ipsius  uix 
fuerit,  imitari  quam  secundum  certam  quasi  nonnam  corrigere 
et  routare:  uerendum  enim  erat,  ne  usus  satds  incertus 
ipsiusque  Hieronymi  temporibus  fluctuans  arbitraria  ratione 
incertior  fieret.  in  aliis  quoque  orthographiae  uarietatibus,  dum- 
modo  tolerabiles  uiderentur.  indulgens  libro  Luguduuensi.  inter 
qnem  et  uiuum  scriptorem  unum  uel  summum  duo  saecula 
interiecta  sunt,  quamuis  inconstanti  admisi  duplices  eorundem 
uocabulorum  formas.  ueluti  eaerimonia:  cere(f)monia,  p(o)e- 
mtria,  pe(i)nna.  2>raes(a)epe,  Chaldia)ea  etc.  neque  magis  anxie 
qnaesiui  constantiae  et  aequabilitatis  speciem,  quam  ipse  for- 
sitan  Hieronymus  minoris  fecerit,  in  scribendis  propriis  norni- 
nibus  Hebraicis,  sed  hic  quoque  codicem  L  secutus  ducem 
edidi:  Chelchias  et  Hekkuu,  Execkias  et  Eiexecias,  Got/iolia 

*>  Cf.  G.  Leibliuger,  Domcnico  VaOarsie  Hieronymiu-Autgaben.  Eint 
biblio^aphitcXe  Shtdie  (MitU-ilongen  des  osterr.  Vereins  f.  Bibliotlieks- 
we*en  XI  (1907J  p.  145 s,w.  m  [im]  p  34gqq   UHm  247sqi0- 
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et  OiholUt,  Hiexechiel  et  HiexecUiel.  Silo  et  Silom,  Thecua  et 
Thecue  etc.  —  in  distinctionis  signis  ponendis  quam  maxime 
inseruiens  lectoris  intellegentiae  liaudquaquam  fui  parcusmemor 
Gatakeri  illius  dicti  uerissimi:  'Da  codicem  probe  interpunctum, 
commentarii  iusti  uicem  habebit'. 

In  indicibus  componendis  ne  cui  prolixior  fuisse  uidear, 
ualde  mihi  uerendum  est  at  uero  nimia  diligentia  peccare 
malui  quain  quid  ullo  nomiue  memoratu  dignum  omittere.  prae- 
terea  me  longiorem  esse  posse  uel  potius  debere  ratus  snm, 
quandoquideni  nullum  aliud  adhuc  prodiit  in  hac  collectione 
Hieronymi  opus  indicibus  instinctum,  in  quo  mihi  quicquani, 
siue  ad  res  spectaret  notabiles  siue  ad  grammaticam  et  leiico- 
graplnam,  anteceptum  foret.  ceterum  et  hic  et  alibi  'mihi 
dulces  ignoscent,  si  quid  peccaro  stultus.  amici'. 

Longura  laboriosumque  iter  emensus  non  possum  non  gra- 
tissimum  testificari  animum  Augusto  Engelbrecht,  uiro 
doctissimo  atque  humanissimo,  qui  mea  negotia  tamquam  sua 
curans  in  hac  editione  conficienda  me  praesenti  auiilio  con- 
silioque  suo  ante  omnes  adiuuit  neque  umquam  opera  ac 
labore  suo  mihi  defuit.  nam  praeterquam  quod  ei  accuratissima 
sua  scriptorum  ecclesiasticorum  scientia  in  uerbis  constituendis 
me  subleuauit  et  qnaedam  ipse  sanissimo  acerrimoque  iudicio 
emendauit  et  multos  scripturae  sacrae  locos  felicissime  indagauit, 
plagularum  totius  huius  uoluminis  corrigendarum  operosura  labo- 
rem  ac  molestum  impigre  strenuequemecum  partitus  est.  —  hoc 
qooque  loco  grates  ago  debitas  collegae  meo  S.  Ehrenfeld, 
cuius  consilio  peritissimo  usus  snra.  ubi  dubius  haerebam  in 
transcribendis  uocibus  Hebraicis.  insigni  denique  me  beneficio 
deuiniit  adstrinxitque  sibi  Henricus  Lebegue,  qui,  quotiens- 
cumque  eum  consului  de  codicibus  Parisinis  aliisque  rebus  buc 
spectantibus.  comitate  et  facilitate  sua  mihi  adfuit. 

Dabam  Pragae  raense  Aprili  a.  UDCCCCXIII. 


Sigofrcdus  Belter. 


ADDENDA  ET  CORRIGENDA^. 


IN  TEXTU: 

.    12,    6.  7  gcribe  'litteranrm — dulces".  qnidam  'uirgarn  uigilantein' 

atqae  'nuceanV. 
.    15.  20  uox  quasi  diduclis  litteris  scribenda. 
.   19,    7  scribe  2,  6. 

.    26,    8  uerba  a  torrente— Enfraten  diductis  litteris  scribenda. 

31.  18.  19  uoces  pernerso  et  amoris  non  trant  diductis  littcri*  sm- 
bendae. 

p.    32,  19  uox  confortabor  diductis  litteris  scribenda  (cf.  p.  XXIX). 
p.    34.  21  uerba  non  recepistis  cursiuis  litteris  diductis  scril)enda. 
p.    37,  20  uerbn  in  omaibus  istis,  sub  quercu,  terebintho  diductis  littcru 
scribenda. 

p.    40,  13.  14  uerba  et  uide,  ubi  non  et  prostrata  sis  diductis  litteru 
ncribenda. 

p.    43.  12  tcribe  'Iuda'  et  'confessionia'. 

p.    4i,  12  uerba  mulierculas  oneratas  peccatis  diductis  litteris  tcribenda 

(cf.  387,  20). 
p.    47,  13.  14  scribe  'Hierusalem'  et  'uisio  pacis'. 
p.   53,  11.  12  scribe  'Iadas',  'Hierusalem',  'confessio'.  'pai'. 
p.    53,  17 — 21  uerbit  leuate  signum;  confortamini,  nolite  stare;  malum 

ciiim  ego  adduco — tnugnam  cursmis  litteris  diductis  scritienda. 
p.    54,    x  scribendum  diductis  litterts  et  dtstinguendum :  et  praedo— 

niM  uastator — gentium  se  leuauit. 
p.    72,  14  tcribemlum  etham  pro  ethan  (cf.  Ind.  uerb.  p.  537  8.  u.). 
p.    73,    4  tcribendum  Babylone  pro  Babylonem  (cf.  Ind.  uerb.  p.  jlty 
p.    81,  17  uox  arqne  diductis  litteris  scribcnda  (cf.  p.  XXIV). 
p.  135.  11.  VJ  scribe  'directus  in  deo'  et  'sensu  cernit  deum'. 
p.  141,  24  uerba  terrain  lacte  et  melle  manantem  diductis  litteris  tU$S 

benda  (cf.  142,  12). 
p.  142,  12  lcijc  lacte  pro  laete. 

s)  Poaillos  typothetae  errores.  quos  beneaolus  Iector  ipse  corriget, 
consulto  praetermisL  ceterum  longe  plarinu  eoram,  quae  iaiu  sequuntur, 
sunt  Addenda,  pauciora  Corrigenda. 
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P-  142.  15  uerba  uere,  domine  diductis  litteris  imprimenda  (cf.  Ind. 

nom.  s.  u.  amen  p.  479). 
p.  155,  20  uerba  animam  meam  diductu  litteris  gcribenda  (cf.  70.  5 

et  p.  LV). 

P-  lo5,  22  uerba  popnlns  Iudaeoiam  inter  commata  pone. 

p.  157,  is  post  nie  comma  ponendum. 

P-  174,    1  scribe  *se  iactans'  et  'confessionem1. 

p.  181,  25  uerba  exspectauimus  pacem  et  tempus  curationis  diductis 

litteris  scribenda. 
P-  187,  16  uerba  occidit  ei  sol  diductis  litieris  scribenda. 
p.  180,  13  uocula  et  (=  siue)  ncquc  cnrsiuis  neque  diditctis  litteris  scri- 

benda  (cf.  Ind.  uerb.  s.  u.  et  p.  530). 
P-  VU,    4  post  est  semicolon,  non  colon  ponendum. 
p-  200,  21  ante  rege  et  post  Persarum  comtna  ponendum. 
p.  213,  25  uerba  qnia  reliquerunt  foutem  uitae,  dominum  diductis  litteris 

iinprinienda. 
p.  217,  20  scribe  'quietis'. 

P-  218,  15.  20.  21  seribe  -confitetnr',  'filius',  'uirtutis-,  'dexterae'. 

P.  256,  20  leijcndum  dicit  pro  dici. 

p.  279.   5  scribe  •Israhel'  et  'cernebat  deum'. 

P-  ^21,  18.  19  domini  pro  domin'  et  'noh'  pro  'uolii  corrigendum. 

P-  336,    0  uerbum  tradidi  diductis  litteris  scribendum;  cf.  351, 13  et p.LV. 

p.  343,  10  scribe  'fieri';  cf.  Ind.  nom.  s.  u.  ameu  p.  479. 

P-  351,  13  uerbnm  tradidi  diductis  litteris  scribendum;  cf.  336.  9  etp.LV. 

p.  365,  15  scribe  Nehellamiten. 

P'  370,  20  post  subanditnr  eolon  ponendum. 

P-  374,  17  interpunge:  qui  scribebant  a  principio.  additum  pntauerunt 

(ef.  270,  19). 
P-  381,  14  scribe  'speculatio'. 

p.  191.  IU  numeri  in  margine  sic  tegendi:  31  (3S),  1S.  19. 
P-  429,  14  et  pro  aut  legendum. 

P-  19o\    2  uocula  et  non  erat  diductis  Utteris  imprimenda  (ef.  p.  L). 
p.  139,    5  uerba  animam  meam  diditctit  iitteris  imprimenda;  cf.  p.  70, 
5  et  p.  LV. 


13*  TESTIMOXIIS  ADDE: 

P-  5,  1  apologian]  scil.  Hieron.  Epist.  49  HUb.  (48  TaJL)  20  cf. 
Hier.  1,  6.  7. 

P-  6,  1  cf.  IV  Reg.  22.  1.  23.  36.  II  Par.  34,  1.  36,  5.  2  cf.  IV 
Eeg.  24,  ia  n  Par.  36,  11.  4  ct.  IV  Beg.  23,  31.  24.  S. 
II  Par.  36.  2.  9.  12  Hier.  I.  I.  /•>  cf.  Hieron.  De  sit 
et  nom.  p.  94,  1.        19  Hier.  1.  3.        22  cf.  Exech.  1,  L 
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p.     7,  4  heresis]  scil.  Pelagii.      18  quidam]  scil.  Origenistae. 
p.     0,  17  ante  *Hier.  1,  10  addc  ffier.  1,  10. 

p.  10,    9  muZfi)  scil.  Origenistae:  cf.  p.  307,  7.    10  cf.  Hieron.  Nom. 

Hebr.  p.  46,  9.  54,  18.  62,  6. 
p.    11,    2  anU  *Hier.  1,  11  adde  Hier.  1,  11. 
p.   12,    7  Hier.  1,  11.      *ffier.  1.  11.      14  *Hier.  1,  14. 
p.   14,    4  cf.  Hier.  1,  18. 

p.    15.  12  *Hier.  1,  18.       18.  19  Hier.  1,  18.       19,  20  «Hier.  1,  18 

(tic  scribendum  pro  18  *Hier.  1,  18). 
p.  10,  4.  13  adde  stellulam.  11  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  7,  19. 

61,  27.  74.  15.  78.  4.        20  *Hier.  2,  1.  2.       23  sic  lege 

pro  22  et  ante  *Hier.  2,  2  aa"a*e  Hier.  2.  2. 
p.    17,    4  *Hier.  2,  2.      atiie  /S  (»e)  *Hier.  2,  2  adde  /5  Hier.  2,  2. 

24  praefiye  stdlulam. 
p.    19,    5  addePs.  134,18.    72aM«*Hier.2,6a<Meffier.2,6.   20  *Hier. 

2,  6. 

p.    20,    5  noua — heresis]  scil.  Pelagiani  ei  OrigenistiB;  cf.  p.  373,  2. 

12  cf.  Hieron.  Nom.  Hcbr.  p.  26,  7.  18.  41,  11. 
p.   21,  10.  11  Hier.  2,  9.      18.  19  *ffier.  2,  11.      22  cf.  Hieron.  De 

sit.  et  nom.  p.  113,  14. 
p.   22,    2  et.  Hieron.  De  sit.  et  nom.  p.  111,  17. 
p.   23,    1  *Hier.  2,  12. 

p.    25,    9  ante  *Hier.  2.  17  adde  Hier.  2.  17. 

p.  2G,  1  »Hier.  2,  18.  Hier.  2,  18;  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  30, 
13.  55,  13.  3.  6  Geon  =  Nilus]  cf.  Hieron.  De  sit  et 
nom.  p.  124.  11.  8  scrihe  *  (pro  cf.)  Gen.  15,  18.  9  adde 
Ps.  35,  10.      16  «Hier.  2,  19. 

p.   27,  7.  9  *Hier.  2,  20.      24  *Hier.  2.  21. 

J>.   28,    1  ante  *Hier.  2,  21  adde  Hier.  2,  21.        2  cf.  Hieron.  Nom. 

Hebr.  p.  .13,  24.  50,  24.  lege  Esai.  pro  Ib.  Ifi  Hier. 
2.  22. 

p.    20,  11  («V).  13  *ffier.  2,  23. 

p.  30,    -I  *Hier.  2,  23.      11  *Hier.  2,  23.  24.      20  Hier.  2,  23. 
p.   32.   4  •ffier.  2.  25. 
j».   34,  /9  cf.  lin.  9.  10. 
p.    3.5,    7  Hier.  2,  30. 

p.  37,    5.  S  («e).  12  'ffier.  2.  34.       H  Hier.  2.  34.       18.  20  («c) 
•ffier.  2,  34. 

p.  38.    9  noua—heresie]  teSL  Pelagiani  ei  Origenistij;  cf.  p.  20.  5. 
p.   40.    S  ante  *Hier.  3.  2  adde  Hier.  3,  2.      13  Hier.  3.  2. 
p.   43,  /2  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  7.  19.  61.  27.  74,  15.  78,  4. 
p.    44.    3  noua—hertsis]  scil.  Pelaeiani  ei  Origeniatis;  cf.  p.  38,  9. 
19  Hier.  3,  12. 
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p.   45,  12  dele  cf. 

j>.  47.  13  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  50,  9.  62,  5.  69,  16.  74,  17.  75, 

23.  76,  18. 
p.   4$,    5  Hier.  3.  19. 

p.  53,  6  ubi—peccatum]  Pelagianos  notat;  cf.  p.  139,  3.  225,  24.  11. 

12  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  7,  19.  61,  27.  74.  15.  78,  4.  — 
p.  50,  9.  62,  5.  69.  16.  74,  17.  75,  23.  76.  18.  18  in  spe- 
aila\  sril.  t»i  Sion.  quod  in  Vulg.  hoc  Ioco  legitnr:  cf.  Hieron. 
Nom.  Hebr.  p.  39.  25.  43,  12.  50,  25.  75,  2.  78,  15.  81,  17. 

p.  54,    8  Hier.  4,  7.       «Hier.  4,  7. 

J».  55,    7.  20  cf.  Hier.  4,  7.      16  cf.  Ps.  30.  23  etc 

p.  56,  17  cf.  Hier.  4,  10. 

p.    58,  24  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  5.  7.  12,  22.  —  p.  81,  12. 
p.   59,  22  adde  cf.  ante  Ps.  24,  8. 
p.    60,    5  dele  stellulam. 
p.    63,  25  Hier.  4,  30. 

p.   69,    9  cf.  Hieron.  Nora.  Hebr.  p.  58,  6.      22  cf.  Num.  16,  3  etc. 
p.    72,  11  cf.  Hier.  5,  13.      14  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  41,  28. 
p.    74,    6  qui]  sdl.  PelagianL       12  responsuri  sumus]  scil.  in  dialogo 

ado.  Pelagianos. 
p.    76,  11  Hier.  5,  24.      20  cf.  Hier.  5.  24. 
p.    77,    3  cf.  Hier.  5,  24.       5  noua  heresis)  scil.  Pelagianorum. 
p.   79,  18  cf.  Hieron.  De  sit  et  nom.  p.  119,  9.  . 
p.  80,   2.  3.  13  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  8,  24.  16,  17.  74,  1.  76.  24. 

80,  14.  —  p.  40,  9.  51.  27.  -  p.  48,  II  et  p.  5,  2.  12.  19.  - 

p.  39,  25.  43,  12.  50.  25.  75,  2.  78,  15.  81.  17. 
P-  82,    7  cf.  Hier.  6.  6. 
P-  87,    1  d.  Hier.  6.  15. 
P-  89,  19  ct  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  26,  9. 
P-  92,  15  ct.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  39.  4. 
p.  93,    8  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  ?.  25. 
P.  98,   2.  99,  6  cf.  Hieron.  De  sit.  et  nom.  p.  152,  1. 
P.  100,   5  scribe  cf.  Nam.  16,  46—48.        22  ct  Hieron.  Nom.  Hebr. 

p.  53,  27. 
p.  102,  15  cf.  Hier.  7,  14. 

P-  105,  14.  21  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  16,  17.  25,  9.  —  p-  7.  11. 
P-  106.    2.  20  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  61.  21.  De  »it.  et  nom. 

p.  128.  9.  '  _ 

P-  110,    1  fm\  sciL  PeUgiani.         9  »id«}  cf.  Origen.  Lrnc  Nom. 

Hebr.  s.  n.  4o£ia  (XXIII  1209  M). 
P-  115,  11  speculatores]  scil.  «tfonim:  ct.  Ind.  uerb.  p.  538  s.  n.  safon. 

P-  124,  10  dele  sUllulam. 

P-  127,  12  qui  sdl.  Pelagiani;  cf.  p.  139.  3. 
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p.  128,  16  cf.  Matth.  7.  18. 

p.  131,  20  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  55,  7. 

p.  135,  11  Itralul)  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  13,  21.  63,  22.  74,  15. 

76,  20.  Quaest.  Hebr.  in  Gen.  p.  52,  9  sqq.       15  of.  Hieron. 

Nom.  Hebr.  p.  36,  20.  50.  25.  72,  17.  75,  1. 
p.  13!/,    3  noiii  praedicatoret)  scil.  Pelagiani;  cf.  p.  127,  12.       13.  16 

corrige  *Hier.  10,  25. 
p.  140,  17.  18  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  31,  25. 
p.  141,  24  *Hier.  11.  5. 

p.  142,  15  amen]  i.  e.  uere;  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  60,  14.  80,  10 

et  Index  nom.  p.  479  s.  u. 
p.  147,  19  adde  Rom.  3,  4. 
p.  148,  20  cf.  Pron.  24,  12.  Act  15,  8. 

p.  149,  20  cf.  Hieron.  De  sit.  et  nom.  p.  94,  1.       21  cf.  Hieron.  Nom. 

Hebr.  p.  24.  28.  53.  7. 
p.  168,   4  delirat)  scil.  Origenes. 

p.  173,  26  ludaea}  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  7,  19.  61,  27.  74,  15.  78,  4. 
p.  177,    3.  4.  7  («c)  *Hier.  14,  9. 
p.  181,  25  Hier.  14,  19. 

p.  187.    6  tic  tcribe:  cf.  Hiernn.  Qnaest.  Hebr.  in  Gen.  p.  32,  30.  42, 

30.  60,  18  Lagarde.      16  Hier.  15.  9. 
p.  191,   4  ef.  Pron.  27.  16. 
p.  194.  14  «Hier.  15,  21. 
p.  195,  24  d.  I  Cor.  7,  6. 

p.  205,    7  ttenula  ante  Ps.  delenda.      15  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  33, 21. 

p.  206,  23  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  16,  17.  25,  9. 

P.  -"\  •"'  cf.  Hier.  Som.  Hebr.  p.  16,  >'..  23.  2&  53,  15. 

p.  210,  15  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  5,  17.  64,  14.   19  cf.  TertnlL  adu. 

Iod.  14.  De  came  Christi  15.  adn.  Matc.  III  7.  Cypr.  Test 

II  10.  Lact.  Din.  inst.  IV  13,  10. 
p.  217.  i'0  d.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  15,  2.  75.  29.  78,  14.  81,  17. 
p.  218,  15  qui  confitetur)  scil.  Iuda  (p.  217.  5);  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr. 

p.  7.  19.  61.  27.  74,  15.  78,  4.     16  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr. 

p.  10.  31.  78,  14.     20  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  3.  24.  16. 

17.  74.  1.  76,  24.  80,  14.  Quaest.  Hebr.  in  Gen.  p.  55,  15. 

21  cf.  Hieron.  Nora.  Hebr.  p.  55,  16.  De  sit.  et  nom.  p.  154.  H- 
p.  219,    8  ef.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  46,  13. 
p.  224,    4  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  44.  11. 
p.  225,  24  ubt— uoluntatit}  Pelagianoa  notat;  cf.  p.  53,  6.  139.  3. 
p.  228,  19  tic  lege  pro  9.      22  quorundam}  scil.  Origenistamm. 
P-  232,    1  Uge-.  ct  p.  16.  22.  44,  18.      17  cf.  p.  229,  21.  quidam} 

soil.  Origenistae. 
p.  2.9«,  24  legc.  cf.  ffier.  7.  32. 
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f.  288,  13  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  54,  14. 

p.  239,    7.  10.  20  cf.  Hieron.  Xom.  Hebr.  p.  57,  20.  —  p.  8,  24.  16.  17. 

74,  1.  76,  24.  80,  14.  —  p.  54,  15.      9  *  Hier.  20,  2. 
p.  240,  10.  11  adde  stellulam. 
p.  252,  U  lege:  cf.  Iac.  2,  6. 

p.  253,  1$  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  14,  29.  30,  20.  55.  13.  63.  27.  71, 

27.  De  sit  et  nom.  p.  154.  22. 
p.  256,  14  pro  loco  laudato  II  Reg.  17,  10  ifubstituendum -.  Hieron.  Nom. 

Hebr.  p.  35,  11.  61.  9.  68,  13.  77.  29.  79,  5. 
p.  257,  12  cf.  Hieron.  Noin.  Hebr.  p.  7,  4.  13,  17.  Quaest.  Hebr.  in  'iea. 

p.  50,  29. 
p.  264,  10  Hier.  22,  19. 

p.  269,    f  quispiam]  scil.  Origenes;  cf.  p.  268.  6.     12  cf.  Hieron.  Xom. 

Hebr.  p.  85,  29.  54,  18.  62,  3. 
p.  273,  14  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  40.  3.  63,  9.      19  sec.  Vnlg.  dtle 

post  Matth.  23,  2  et  adde  post  Iudd.  5,  13. 
f>  274,    6.  17  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  49.  30.  —  p.  52,  23.       19  cf. 

Origen.  Leiic.  Nom.  Hebr.  s.  u.  AftmB  (XXIII  1207  M). 

Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  40.  3.  63.  9. 
P.  -'77,   4  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  46.  9.  54,  18.  62.  6. 
P-  279,  5  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  13,  21.  63,  22.  74,  15.  76.  8.  20. 

Quaest.  Hebr.  in  Gen.  p.  52,  9. 
p.  280,  8  qu>]  scU.  Pelagiam:  cf.  p.  151,  10.  13. 
P-  284,   5  adde  stellulam. 

P-  287,  15  heretici]  scil.  Origenistae  et  Pelagiani;  cf.  p.  221,  2.  W, 
P-  290,  20  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  8,  20. 

P-  293,  10.  18  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  2,  23.  3,  3.  60,  8.  72.  13.  .3, 
23.  76,  2.  14.  77,  25.  81.  9.  -  P.  10.  22.  28.  40.  7.  72,  -,- 
73,  7.  75.  1.  78.  14.  Quaest.  Hebr.  in  Gen.  p.  26,  29.  -  p. -'. 
18.  26.  -  Nom.  Hebr.  p.  66,  9.  14.  75,  15.  -  p-  «*.  **> 

/»•  304,  20  cf.  Ps.  21,  17. 

P-  907,   3  prauu*  interpres]  sciL  Origenes. 

P-  308,    0  Cf.  Hieron.  De  sit.  et  nom.  p.  158,  26.  Quaest  Hebr. 

p.  18,  11.     17  cf.  Hieron.  De  sit  et  nom.  p.  90,  30.  »1,  * 

P- 109,  2.  3.  15  cf.  Hieron.  De  sit  et  noni.  p.  130,  33.  -  P- 1«. 
p.  123,  I. 

P-  310,   o  Cf.  Hieron.  De  »it.  et  nom.  p.  84,  29. 
P-  *»,  17  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  14,  29.  21,  L  30,  12. 
P-  320,    1  Cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  10.  31.  78,  14. 
*        13  cf.  Hieron.  De  sit.  et  nom.  p.  152, 1.     W  *  ffieroD"  ^**' 
Hebr.  in  Gcn.  p.  33.  18.  M  « 

P-  333,    9  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  3,  18.  25,  6.  48,  11.  68,  13.  <4 

20.  80,  15. 
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p.  334,  11  adde  cf. 

p.  340.    3  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  42,  21.  46,  19. 

p.  341,   4  cf.  Hier.  15,  1.      23  ef.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  46.  23. 

p.  342,    1  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  46,  23. 

p.  343,  11  cf.  p.  142,  10.  16. 

p.  347,  21  leae  *Hier.  28  (35),  15. 

p.  352,  10  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  3.  18.  25,  6.  4s,  11.  63,  13.  72, 

20.  80,  15. 
p.  380,  23  cf.  II  Tim.  3,  6. 
p.  3S1,  23  lege  Esai.  pro  h. 

p.  389,  14  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  \>.  3,  23.  24.  16.  17.  74,  1.  76,  24. 

80,  14. 

p.  394,  22  cf.  Gen.  2,  8.  10.  15.       rf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  5.  15. 

Qaaest.  Hebr.  in  Gen.  p.  4,31.  5, 14.  De  sit.  et  noin.p.  116,32. 
p.  405,   2  Hebraicae  ueritatis]  scil.  berith;  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  \>.  31, 

25  et  supra  p.  46.  8.  140,  17.  18. 
p.  413.    1  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  4,  6.  48,  13.  57,  5.  Epist  39,  3. 

108,  1.  Tract.  in  Ps.  p.228,  26  Morin  (Anecd.  Maredsol.  III  2). 
p.  428,    1  eorvm]  scil.  Pelagianornm. 

IX  APPAEATU  CRITICO: 

}•.    21.  17  deoa]  snos  add.  Vulg.  ^so-j:  aixrav  LXX. 
p.    25.    5  taplines  Ap.e.  ctim  Vulg. 
p,  34.  2  dii  codd.  {corr.  L) 

p.   35       18  praefige  gladio,  dtle  ante  demonstratnr. 
p.    37.    7  innoeentum  Vulg. 
p.   44,    1  Iadae  Vulg. 

j>.  46,  8  paeti  («ctf.  fcafrfriK)  LXX  testamenti  Vulg.:  cf.  p.  140.  1". 

18.  405.  3. 
p.   54,  W  quibu». 

p.    .56",  /•/  erroria  Sabatier,  Bibl.  iacr.  Lat.  uert.  ant.  U  »51.  Fitld. 
fJrigeui$  Herapl. 

p.    72,  14  ethan  e;  ef.  Hieron.  Xom.  Hebr.  p.  1S.  12  (dele:  etbam  codilu 

p.    73,   4  babylone  LMAP  -em  Vv. 

p.  112,  25  dicit|  ait  Vulg. 

p.  134,  /S  rbaa  LMA. 

p.  l>4.    I  uionuerit  (ex  non)  Am2. 

p.  181,  24  lir.o  Klostermann  \in  Origenis  editione  p.  84)  cum  Victorio. 
p.  162,  25  quod]  qui»  Vulg. 
p.  1*4.  20  et  in  L. 
p.  1M.  1G  gandiant. 
p.207,    S'inrrica«  Vulg. 


A  J  d  e  n  d  a  et  Corrigenda. 
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p.  213,  14  dfio. 

p.  214,  11  pinnis  P.LAa.c.  pannis  Klostermann,  TexU  u.  Vnters.  N.  S. 

I  3  p.  69. 
p.  241,  10  saltim  VP,Aa.c.m2. 
p.  245  adde  26  ante  filius. 
p.  203,  20  dnm. 
p.  26!/,    1  proiicte. 

p.  283,  16  freqnenter  BFMAVv.      17  frag.rent..  Vv. 
p.  302,    7  reliquas  Mpx.mH  et  Klostermann,  Texte  etc.  p.  70. 
p.  364,  13  daemoniaco  r  (sic). 
p.  369,  16  snf. 

p.  403,  18  dicantur  Vv^Sp.c.m2. 

p.  416,  20.  22  domini]  dei  Klostermann,  TexU  etc.  p.  71. 
p.  429,  14  et  (=  sine,  nel)  cum  omnibus  codd.  legendum;  cf.  171,  20. 
189,  13  et  Ind.  uerb.  p.  530  s.  u.  siue  v. 

IN  IXDICIBUS: 

p.  446  Psalmi  -126,  I  dele  cf. 

p.  447  Micueas  6,  -3.  4  13,  17  (non  7). 

j».  452  Hieremias  9,  19  dele  stellulum  ante  10. 

J>.  465  Luc.  1,  .32.  33  deU  cf. 

p.  489  flagellat  etc:  adde  cf.  139,  23. 

p.  498  Nehellamiten  365.  IL  U  ydeU  365,  15  post  363,  13). 
p.  521  conculcare:  adde  cf.  54,  11. 

p.  >23  constructio  ad  senmm:  adde  cf.  133,  24. 134,  1  «  P       «■  «•  »■>»■ 
P-  527  dies  ftm.:  addc  55,  5.  102,  10.  19.  317.  8.  433,  11. 
p.  532  forsitan  =  fortasse:  adde  7?,  24. 
p.  535  lege  [laijtasss:. 
p.  539  igne:  adde  361,  5. 

p.  542  ininhabitabilis:  cf.  August.  c.  Faust.  XIII  8  p.  387,  5  Zyha 
et  habitabit  inter  iniquos  in  terra  deserta,  in  tcrra  «alsa,  qu»e 
non  inhabitabitur  (=  in  terra  salsuginis  et  ininhabitabili). 

p.  551  numeri  permutati]  adde:  cf.  W.  A.  Baehrens,  Philol.  Suppl.  XII 
(1912)  p.  483  sqq. 

p.  552  operari:  adde  ci.  163,  13  (ago  Vulg.). 

p.  557  pro  eo.  quod:  38,  7  (c/.  37,  25  eo,  quod).  pro 
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p.  334,  11  adde  cf. 

p.  340,    3  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  42,  21.  4«,  19. 

p.  341,   4  cf.  Hier.  15,  1.      23  cf.  Hieron.  Noro.  Hebr.  p.  46,  28. 

p.  342,    1  cf.  Hieron.  Norn.  Hebr.  p.  46,  23. 

p.  343,  11  cf.  p.  142,  10.  16. 

p.  347,  21  lege  «Hier.  28  (35),  15. 

p.  352,  19  cf.  Hiexon.  Nom.  Hcbr.  p.  8,  18.  25,  6.  48,  11.  63,  13.  72, 

20.  80,  15. 
p.  3f>0,  23  cf.  II  Tim.  3,  6. 
p.  381,  23  lege  Esai.  yro  1?. 

p.  389,  14  cf.  Hieron.  Norn.  Hebr.  p.  3.  23.  24.  16,  17.  74,  1.  76,  24. 
80,  14. 

p.  394,  22  cf.  Gen.  2,  8.  10.  15.  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  o.  Wj 
Qnaest.  Hebr.  in  Gen.  p.  4, 31 .  5, 14.  De  sit.  et  nom.  p.  1 16, 32. 

p.  405,  2  Hebrakae  ueritatis)  scil.  berith;  cf.  Ilieron.  Nora.  Hebr.  p.  31, 
25  et  supra  p.  46.  8.  140,  17.  18. 

p.  413,    1  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  4,  6.  48,  13.  57,  5.  Epist.  39,  3. 

108.  1.  Tract.  in  Ps.  p.228,  26  Morin  (Anecd.  Maredsol.  III  ->• 

p.  428,    1  etrrum]  scil.  Pelagianorum. 


p.  21, 

p.  25, 

P-  34, 

p.  35 

p.  37, 

p.  44, 

p.  46, 

p.  54, 

p.  Mi, 

p.  71'. 

P.  r.y, 

p.  112, 

p.  134, 

P-  154. 

B.  Uil 


Df  APPABATU  CBITICO: 

17  deos]  snos  add.  Yulg.  ft^pbfc  qatati  LXX. 
5  taphnes  Ap.e.  cum  Vulg. 

2  dii  codd.  \corr.  L) 

^  18  praefige  gladio,  delr  ai\te  demonstratur. 

7  innocentnm  Vulg. 
1  Iodae  Vutg. 

8  pacti  (scti.  «ta»ijxrlE)  LXX  testamenti  Vul>/.:  cf.  p-  l*°>  17 ' 
18.  405,  2. 

/'»'  'itiibos. 

14  erroris  Sabatier,  BH  aaer.  Lat.  ueri.  ant.  II  H51.  Fieid. 

Origeni»  Hexapl. 
14  ethan  r;  cf.  Hieron,Xom.  Hebr.     1S.  12  (dele:  etbain  eodd.). 
4  babjlone  LMAP  -em  Vv. 
L'7>  dicit|  ait  Vulg. 

18  rhna  LilA. 

1  monuerit  (ex  nonj  Am2. 
24  lino  Klostrrmann  in  '*«(.«  td.tione  u.  84\  cum  Victorio. 
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P-  213,  14  dao. 

p.  214,  11  pinnis  P.LAa.e.  pannis  Klosttrmann,  Texte  u.  Vnters.  N.  S 

I  3  p.  69. 
V-  241,  10  saltiin  VP,Aa.c.m2. 
p.  245  adde  26  ante  filius. 
p.  263,  20  dflm. 
p.  269,    1  proi<jcte. 

p.  283,  16  frequenter  DFMAVv.      17  frag.rent. .  Vv. 

p.  352,    7  reliquas  Mp.c.m3  et  Klostermann,  Texte  etc.  p.  70. 

p.  364,  13  daemoniaco  c  (sic). 

p.  369,  16  suv. 

p.  403,  18  dicantur  Vc,ASp.c.m2. 

p.  416,  20.  22  dominil  dei  Klostermann,  Texte  etc.  p.  71. 
P-  -129,  14  et  (=  siue,  uel)  cum  omnibus  codd.  legendum;  cf.  171,  20. 
189,  13  et  Ind.  tierb.  p.  530  s.  u.  siue  c. 

W  INDICIBUS: 

P-  446  Psalmi  «126,  1  delc  cf. 

P-  447  Micheas  6,  -3.  4 . ...  18,  17  (non  7). 

p.  152  Hiereraias  9,  19  dele  stcllulam  ante  10. 

P-  465  Luc  1,  -32.  33  dele  cf. 

p.  4S9  flagellat  etc:  adde  cf.  139,  23. 

p.  498  Xehellamiten  365.  11.  15  (dek  365,  15  post  368,  13). 

521  conculcare :  adik  cf.  54,  II. 
p.  523  construclio  ad  senmm:  addt  cf.  133, 24. 134,  I  et  p.  498  s.  n.  nobe*. 
p.  527  dies  fem.:  adde  55,  5.  102,  10.  19.  317,  8.  433,  11. 
p.  532  forsitan  =  forUwse:  adde  78,  24. 
p.  535  lege  jiaujusss'.. 
p.  539  igne:  adde  361,  5. 

J».  542  ininhabitabilis:  cf.  Augunt.  c.  FausL  XIII  8  p.  387,  5  Zyeha 
et  habitabit  inter  iniquos  in  terra  deserta.  in  terra  salsa,  qaae 
non  inhabitabitur  (==  in  terra  saUaginis  et  ininhabitabili). 

p.  551  •numeri  permutatt\  adde:  cf.  W.  A.  Baehrens,  Philol.  Suppl.  XII 
(1912)  p.  483  sqq- 

P-  552  operari:  udde  cl.  163,  18  (ago  Vulg.}. 

p.  557  pro  eo,  qnod:  38,  7  (cf.  37.  25  eo,  quod).  pro  omnibas  408,  10 

(=  propter  omnia  409,  8). 
p.  55S  proprius  (=  pron.  possess.):  'redemtio  aniuiae  uiri  propriae  dioi- 

tiae"  idiuitiae  suae  Vulg.)  90,  8. 
p.  565  gicuti:  adde  30,  23. 
p.  569  transire . .  circmniui  54,  10  (non  6). 


S.  EVSEBII  HIERONYM! 
IN  HIEREMIAM  PROPHETAM 
LIBRI  SEX. 
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CONSPECTVS  SIGLORVM. 


L  =  Co.Iei  Lugudunensis  463  (397)  eiusque  olim  pars,  eodex  Parism 

nonv.  aeq.  lat  602  saec.  VI— VII. 
B  =  Codicis  Aurelianensis  192  (169)  fragmentum  saec  VII  (continet 

Prologum  et  libril  cap.  1  et  2  n.  14  naque  ad  nerba  fralribut  suit). 
M  =  Codex  Parisinus  lat.  1920  saec.  YBL 
A  =  Codei  Valentiancnsis  59  i'52)  scriptus  anno  806. 
V  =  Codex  Vercellensis  CIX.  55  saec.  X. 
P  =  Codex  Parisinus  lat.  9528  saee.  IX. 

Ad  explendas  laconas.  quibns  L  in  altera  parte  Ubrl  IV.  et  sab  com- 
mentariorum  finem  laborat,  et  ad  recuperandam  lecrionem  codicis  L  M 
primaeius  pagina  hic  illie  euanidam  adhibiti  sunt  hi  codiees  cnm  Z,  cognatr 

O  =  Codei  Oioniensis  Laud.  Misc.  41"  saec.  IX — X. 

T  =  Codei  Tnronensis  279  saec.  IX— X. 

R  =  Codei  Remensis  76  (B.  81)  saec.  X. 

7.  =  Codei  Lngndunensis  448  (377  et  398)  saec.  IX. 

D  =  Codei  Coloniensis  50  saec.  XI. 

F  =  Codei  Laurentianns  S.  Marci  607  saec.  XI. 

Pauca,  quae  desiderantur  in  3f,  snppeditant  libri  cum  &f  cognati : 
C  =  Codei  Parisinns  nouy.  acq.  lat.  1457  saec.  X. 
G  =  Codex  Parisinus  lat.  12153  saec.  IX. 

Donique  in  libri  IX  parte,  qnae  in  LOTRD  deest.  praeter  libros 
cum  £  cognatos  XF  in  aniilinm  noeatur: 

8  =  Codex  Sessorianua  bybl.  Victoris  Eman.  Bom.  1473,  44 
saet  X— XI. 

r  =  Lectio  editionum  prionim  (imprimis  Vallarsianae)  uulgata,  codicibos 

si  non  ornnibus,  at  certe  nostris  non  con6rmata. 
a  e.,p.c.  =  atUe  eorrectionem,  post  corrtetiontm  ipsius  raanus  prima-- 
o.r.,p.r.  =  ante  raruram,  post  rantram. 


PKOLOGUS. 

833—834  Post  explanationes  dnodecim  prophetaruni,  Isaiae,  Dani- 
helis  et  Hiezechiel  ad  extrernam  in  Hieremiam  manum  mittimus 
tibi,  frater  Eusebi,  eiusdem  commentariolos  dedicantes,  nt 
5  euangelicum  uirum  Mattheo  euangelistae  copules,  quem  ante 
annos  plurimos  strictis  sensibns  te  hortante  disserui.  et  quia 
uolumen  lougissimuni  est  et  in  plerisque  manifesta  historia 
teiitur,  iilud  prudentiam  tuam  ammoneo,  ne  quaeras  in  hoc 
latam  explanationem,  super  his  maiime.  quae  iam  et  in  pro- 

io  phetis  aliis  dicta  snnt  et  per  se  patent  intellegentiae.  sicque 
conabor  notariorum  manu  scribere,  ut  nihil  desit  in  sensibus. 
cum  multum  desit  in  uerbis.  stamina  tibi  atque  subtegmina 
et  licia  praeparabo.  tu  pulcherrimam  uestem  ipse  conficito.  ut 
non  solum  nos  audire.  sed  et  alios  docere  possis.  libellum 

16  antem  Baruch.  qui  uulgo  editioni  Septuaginta  copulatur  nec 
habetur  apud  Hebraeos,  et  i^pfcriipay»»  epistulam  Hieremiae 
nequaquam  censui  disserendam,  sed  magis  Hieremiae  ordinem 

5.  15  cf.  Hieron.  praef.  in  transl.  Hierero. 

1  commenta  sfi  hieronimi  in  ieremiam  ppnam  (sci  s.  u.i  m2  L  prologus 
ieronirai  in  iheremia  m2  A  heronimi  commentum  in  hieremiH  V  incif» 
eiplanatio  sfi  hieronimi  in  hieremiam  prophetam  P  (litteris  utuntur  ma- 
iusculu  VP;  nulla  inscriptio  in  BM)  1  explanationeni  V.Mp.c.  isaiae 
(i  pr.  in  ras.)  A  esaie  VP  danihelis  (L)ORBA  danielis  P  danihel  V 
daniel  M    3  hiezechiel  (L)  hiezeehihel  H  ezecbiel  BOMV  ezechicli»  AP 

in  VP,  om.  L  et  cod.  Ashburnh.  56.  BMAa.c.  hieremia  -V  ruana 
cod.  Asliburnh.  56    4  easebii  A      eosdem  («c)  tr.  ante  frater  V  com- 

mentarios  M       5  mattheo  LBA  matbeo  cet.       qnem  nos  plarimis 

(i  alt.  ex  o)  P       6  strictis)  scribtus  B       orunte  P.Aa.c.       7  im  V 

storia  Bax.  m2  hvstoria  V  12  snbtemina  BM.A  (g  i.  u.  add..  sed 
eras.),  Pp.r.  saptemina  V         13  nt]  k  P        16  habet  P        apat  B 

hebreos  AP.  (he  in  ras.;  br  *.  u  )  falsae  inscriptionis  add  V  TETAO- 
KflirpA'l»ON  C,  eras.  M,  magis  corruptum  m  AVP 

1» 
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librariorum  errore  confusum  multaque,  quae  desunt,  ex  Hebraeis 
fontibus  digerere  ac  conplere,  ut  nouum  ex  ueteri  uerumque 
pro  corrupto  atque  falsato  prophetam  teneas,  paruipendens 
obtrectatorum  rabiem,  qui  non  solum  uerba,  sed  syllaba: 
quoque  nostrorum  uerborum  caluniniantur  in  eo  se  scire  ah- 

3  quid  arbitrantes.  si  de  alienis  operibus  detrahant.  ut  nuper 
p.835— 936indoctua  calumniator  erupit,  qui  commentarios  meos  in  epi- 

stulam  Pauli  ad  Ephesios  reprehendendos  putat  nec  intellegit 
nimia  stertens  uaecordia  leges  commentariorum,  in  quibus 
multae  diuersorum  ponuntur  opiniones  uel  tacitis  uel  expressis  i 
auctorum  nominibus,  ut  lectoris  arbitrium  sit,  quid  potissimum 
eligere  debeat,  decernere,  quamquam  et  in  piimo  eiusdem 
operis  libro  praefatus  sim  me  uel  propria  uel  aliena  dicturum 
et  ipsos  commentarios  tam  ueterum  seriptorum  esse  quam 

4  nostros.  quod  non  uidens  praecursor  eius  Grunnius  olim  nisus  i 
est  carpere,  cui  duobus  respondi  libris.  quae  iste  quasi  sua 
profert,  et  alio  iam  calumniante  purgata  sunt,  ut  praeteream 
contra  Iouinianum  uolumina,  in  quibus  dolet  uirginitatem 
nuptiis  et  nuptias  digamiae  et  digamiam  polygamiae  esse 
praelatam.  nec  recordatur  stolidissimus  et  Scottorum  pultibus  1 
praegrauatus  nos  in  ipso  dixisse  opere:  non  damno  diga- 
mos.  immo  nec  trigamos  et,  si  fieri  potest,  octo- 
gamos;  plus  aliquid  inferara,  etiam  scortatorem 
recipio  paenitentem;   quidquid  aequaliter  licet, 

5  aequali  lance  pensandum  est  legat  elusdem  operis 

7  eahnmiator]  sefl.  Pelagius  13  cf.  in  Bph.  lib.  1  praef.  fin. 
15  Orunnius}  sciL  Rufinus,  cf.  in  Hiervro.  IV  praef.  et  Index  21  adu. 
Iooin.  I  15  fin. 

1  oae  L,A£p.e.,  om.  ett.  2  ac  LV  ad  M  adq:  (q:  *.  u.  m2)  B  atque  Y, 
<ex  td)  A  complerem  V  4  obtrertorum  LP  6  de  eras.  AP 
7  comeatarios  P  9  nimii  P  stergens  P  uecordii  V  uecordii  P 
12  elegere  La.c.  13  profatus  BMAa.c.  sum  Aa.c.  15  praecus- 
aor  V      tronnius  P     16  capere  P       libris]  nbi  add.  Marticmaeus  v 

iste]  quidem  wld.  P  17  praeterea  P  13  iouiann  Y  louinianum  P 
1»  auptu  La.c.  alt.  nubtiis  (a  ».  i  alt.)  P  alt.  et  om.  v  V>U- 
gamiae  KP  20  et  om.  BA  cottorum  Ba,c  *2  acortoram  Vp.c 
21  opeme  Pa.r.    22  et— octogamos  om.  L 
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apologian,  quam  ante  annos  plurimos  aduersum  raagistrum 
eius  gaudens  Roma  suscepit,  et  tunc  aniraaduertet  alienis  se 
nocibus  blasphemare  et  in  tantum  esse  imperitum,  ut  ne 
maledicta  quidem  habeat  propria,  sed  inimicorum  etiam  olim 
» sepultorum  contra  nos  utatur  rabie.  sed  iam  propositum  opus 
aggrediendum  est. 

LIBER  PRIMUS. 

I.  Uerba  Hieremiae,  filii  Helchiae,  de  sacerdotibus, 
qui  fuerunt  in  Anaihoth.  in  lerra  Beniamiii.  ,/uod 
K  faetum  est  uerbum  domini  ad  eum  in  diebns  Iosiae, 
filii  Amon,  regis  luda,  in  tertio  decimo  anno  regni 
eius.  et  factum  est  in  diebus  Ioiacim,  filii  Iosiae,  re- 
gts  Iuda,  usque  ad  consiiminationem  iindccimi  anni 
Sedeciae,  filii  Iosiae,  regis  Iuda.  usque  ad  transmi- 
«  gratiuiiem  Hierusalem  in  mense  quinto.  Ceteri  prophetae,  8 
ut  Isaias,  Osee,  Iohel,  fuerunt  ante  captinitatem  decem  tribuum 
Israhel  siue  duarum  tribuum  Iudae  et  Beniamin:  alii  post 
captiuitajtem,  ut  Danihel,  Aggeus  et  Zacharias;  Hieremias  nero 
et  Hiezechiel  inminente  captiuitate  uaticininm  teruernnt,  sed 
*J  alter  eorum  in  terra  Iuda,  alter  in  Babylone.  Hieremias  cum  3 
esset  adhuc  puer,  prophetare  eoepit  anno  tertio  decimo  Iosiae. 
filii  Amon,  regis  Iudae,  prophetauitque  in  imperio  eius  annis 


I  apollogian  (ol  postea  add.  in  mg.)  A  apologiam  VP  aduersi  L 
-us  cet.  2  animaduertet  V  animaaduertit  Bac.  animaduertit  L.P  (ad- 
dito  id),  MAa.c  3  blasphemari  Bp.c.  6  est)  eiplicit  praefatio  inci- 
Pit  tractatus  add.  litteris  maiusculis  V  explicit  add.  m2  P  (stjuitur 
duorum  uersuum  ras.);  im  eet.  neque  subscriptio  neque  inscriptio  *  fili 
9  anathod  P       II  fili  BJIp.r.fax.  ammon  P  (=  22) 

12  ioiacim  talt.  i  p.  c.)  L  ioacim  B  ioacbim  cet.  fili  M.La.c  13  com- 
summationeni  L  conanmmationem— uaque  ad  om.  P  14  sedechiae 
<«ic  stmper)  AV       fili  B      15  proprophetae  L     16  esaias  V,APa.c. 

oseae  A  ioel  M  tribum  Ba.c  m2  18  aggaeus  B  zaccha- 
rias  B  uero]  autem  v  19  iezechiel  (i  pr.  s.  u.)  A  captiuitatem  L 
20  babylone.  L  babilone  V     22  fili  B.Pa.c.      iudae-  L 
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decera  et  nouem  et  postea  sab  Ioiacim  filio  eius  annis  unde- 
cim  et  sub  Sedecia,  qui  ultimus  fuit  regum  Tuda.  annis  unde- 
cim  U3que  ad  quintum  mensem,  quando  a  Babyloniis  capta 
est  Hieruaalem.  Ioachaz  uero  et  Iechoniae  terni  menses  —  quo- 
837  rum  alter  in  Aegyptum,  al|ter  cum  matre  ductus  est  in  Baby- 

4  lonem  —  in  supradictis  annis  conputantur.  ac  per  hoc  ab  exordio 
prophetiae  suae  usque  ad  captiuitatem  Hiernsalem.  in  qua  et 
ipse  captus  est,  prophetauit  annis  quadraginta  et  uno  praeter 
illud  tempus,  quando  ductus  e3t  in  Aegyptum.  ibique  prophe- 
tauit  in  Taphnis,  ut  hoc  ipso  uolumine  continetur.  pro  'uerbis 
Hiereraiae'Septuagintaposuerunt: uerbum  dei  quod  factum 
est  ad  Hieremiam,  hoc  uidelicet  sensu,  quod  'uerba  Hiere- 
miae'  uerbum  sit  domini.  fuit  autem  de  genere  sacerdotum. 
qui  habitabant  contra  septentrionem  Hierusalem  in  tertio  miliano 

5  et  uiculo  Auathoth.  simulque  adniirabilis  clementia  domim. 
quod  iam  captiuitate  uicina  et  Babylonio  exercitu  uallante 
Hierusalem  nihilominus  populum  ad  paenitentiam  prouocat 
malens  saluare  conuersos  quam  perdere  delinquentes.  pr<> 
'transniigratione',  quod  omnes  alii  uoce  consona  transtulerunt, 
LXX  posuere  'captiuitatem'.  post  exordium  autem  uaticinationis 
Hieremiae,  tticesimo  quinto  prophetiae  eius  anno,  Hiezechiel 
in  Babylone  his,  qui  cum  eo  capti  fuerant,  exorsus  est  pro- 
phetare. 


5  cf.  IV  Reg.  23,  34.  24.  15.  II  Par.  36.  4.  10.  Hier.  24,  1  W  «f- 
Hier.  43  (50),  8     11  «Hier.  1.  1     20  «Hier.  1,  3 

1  pr.  et  ».  u.  L  ioiacim  scripsi  (cf.  Index  nominunv  ioacim  LB 
ioachim  cet.  filioa  (t  s.  os)  B  2  sedicia  L  sedeciaro  M  sedechia-  P 
3  bibylloniis  La*.  4  iechoniae  V  hiechoniae  (h  alt.  s.  u.)  LP  hieconiae 
M.  (e  tert.  s.  u.)  B,  (h  eroj.)  A;  cf.  Initx  nom.  5  labyllonem  L 
6  ac  om.  c  b»c  P  ab]  habet  P  exordiura  Pp.c.  8  prophetauit] 
autem  add.  P  XLI  JJF,  fta  nno  s.  u)  A  14  septemtr.  »'P 
15  anathoh  Z  anatbot  P  ammirabilis  V  adrairabiles  Lac.  16  cap- 
uuitatem  mcinam  Lar.  babilonlo  P  titUente  P  17  nihilo  omi- 
nns  L         21  tricensimo  BM.LAPar.  prophetiae  eius  del.  P 

icxeduel  (i  pr.  ,.u)A  ezechiel  VP    22  babvllone  La.r  babilone  P 


in  Hierem.  lib.  I  1—3. 
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II.  Et  factum  est  ucrbum  domini  ud  me  dircns. 
priusquam  te  forrnurem  in  utero,  notii  te;  et  ante- 
quam  exires  de  uuliut,  siinctificaui  tr,  (prophctum 
gentibus  dedi  te).  Non  qao  ante  conceptionem,  ut  heresis 
i  suspicatur,  fuerit  Hieremias,  sed  quo  praescierit  eum  futurum 
dominus,  cui  necdum  facta  iam  facta  sunt,  secundum  illud 
quod  apostolus  loquitur:  qui  uocauit  ea  quae  non  erant 
quasi  ea  quae  essent.  quod  autem  sanctificatur  in  utero,  2 
iuxta  illud  apostoli  debemus  accipere:  postquam  autem 

wplacuit  ei,  qui  me  segregauitde  utero  matris  meae 
et  uocauit  per  gratiam  suam,  ut  reuelaret  filium 
suum  in  me,  ut  euangelizarem  eum  in  gentibus. 
Iohannes  quoque  Baptista  sanctificatur  in  utero  et  spiritum 
sanctnm  accipit  et  mouetur  in  uulua  et  per  os  matris  loquitur. 

»  quod  autem  dixit:  prophetam  gentibus  dedi  te,  illud  uult  I 
mtellegi,  quod  in  ipso  postea  propheta  lecturi  sumus,  quod 
non  solum  Hierasalem,  sed  et  multis  in  circuitu  gentibus  pro- 
pbetarit.  quidam  hunc  locum  super  saluatore  intellegunt,  qui 
proprie  propheta  gentium  fuit  et  per  apostolos  uocanit  oranes 

»  nationes.  iste  enim  uere  priusquam  in  utero  uirginali  formaretur 
et  antequam  eiiret  de  uulua  matris,  sanctificatus  in  utero  est 
p-  »3.3   et  notus  |  patri,  quippe  qui  semper  in  patre  et  in  quo  semper 
pater. 

h  «      III.  Et  dixi:  ah,  ah,  ah,  domine  deus,  ecce  nesrio 
tlloqui,   quia  puer  ego  siim.  LXX:  et  dixi,  o  domine 
deus,  nescio  loqtti,quia  iuuenis  sum.  Detestatur  offioium. 
quod  pro  aetate  non  potest  sustinere,  eadem  uerecundia,  qua 

7  »Rom.  4,  17  9  *GaL  1,  15—16  13  cf.  Lac.  1.  41—42 
15  *Hier.  1,  5  17  cf.  Hier.  1.  10.  25  (32),  15  (1)  22  ct.  loh.  10.  38. 
14,  10-11     25  'ffier.  1,  6 

3  proph.  -te  add.v  eum  Tutg^  om.  eodd.  (et  ante  proph.  et  in  anU 
Kentibae,  qwmquam  Vutgatae  Uctio  at.  omiti,  cf.  lin.  15  et  Ind.  loc> 
4  qaod  VP  haeresis  B  5  quod  P,Ma.r.  praesciret  r  10  pU- 
ni  -Bp.r.  13  iohannis  LPa.c  sanct,  spir.  r  14  iccepit  MP,LBAa.c 
15  proph.]  in  add.  v  17  prophetaret  AVP  13  saluatorem  AP^BMa.r. 
19  Propriae  A2',LBMa.r.     24  a  a  a  V    27  qna]  quae  BMa.r. 
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et  Moses  tenuis  et  gracilis  uocis  esse  se  dicit,  sed  ille  quasi 
magnae  robustaeque  aetatis  corripitur,  huic  pueritiae  datur  uenio. 
quae  uerecundia  et  pudore  decoratur. 

7.  8     IV.  F.t  dixit  domiiuis  ud  me:  noli  dicere:  pner  sum, 
qiioniiim  ad  omnia,  quae  mittam  te,  ibis  et  itniuersa,  6 
qnuiciiimiiie  mandanero  tibi.  loqueris.  ne  timeas  a 
facie  eoruj/i,  quia  teeum  sum,  ut  eruam  te,  dirit  domi- 
uiis.  'Ne  aetatem',  inquit,  'consideres  —  alio  enim  propheta  lo- 
quente  didicisti:  cani  liominis  sapientia  eius — ,tuaesit 
tantum  uoluntatis.  ut  pergas;  me  habebis  comitem,  quo  cuncta  10 
2  adiuuante  conplebis:  aperi  08  tuum,  et  implebo  il lud.  nec 
considere3  multitudinem  eorum,  ad  quos  et  contra  qnos  locu- 
turus  es,  sed  me  qui  tecum  sum,  ut  eruam  te,  dicit  dorni- 
nus'.  liberat  autem  dominus,  non  quo  propheta  persecutionibus 
et  angustiis  careat,  quippe  cum  legamns  eum  multa  perpessum,  is 
sed  ut  patiens  omnia  superet  nec  cedat  angustiae. 

1,9  V.  Et  misit  dominus  manum  suam  et  tetigit  08 
meum  et  dirit  dominus  ad  me:  eece  ego  dedi  uerba 
uiea  in  ore  tuo.  Notandum  quod  hic  manus  mittatur  dei, 
quae  tangat  os  propbetae,  et  dicatur  ei:  ecce  dedi  uerbaM 
mea  in  ore  tuo,  in  Isaia  autem  scriptum  sit:  et  missus 
est  unns  ad  me  de  seraphim  et  in  manu  habebat 
carbonem,  quem  forcipe  tulerat  de  altari,  et  tetigit 
os  meum  et  dixit:  ecce  tetigit  iste  labia  tua  et 
2  auferet  iniqnitates  et  peccata  tua  mundabit.  ibi  25 
enim,  quia  solidae  et  perfectae  aetatis  erat  et  ipse  simpliciter 

1  cf.  Ei.  4,  10.  6,  12     9  »S»p.  4,  9     11  «Ps.  SO,  11     13  Hier. 
1,  B     20  tiier.  1,  9     21  *Esai.  6,  6—7 

1  pr.  et  om.  BMA  moyses  AVP  2  pueritia  La.e.  6  quae- 
quumque  L  1  quia]  ego  add.  v.  poat  tecnm  add.  Vulg.  9  deJicisti 
Lax.  didicistia  Aa.r.  salomonis  dictum  add.  P  hominis]  sunt  add.  n 
12  loquuturus  BM     H  persequutionibu»  BM     15  careat  ante  et  Ir.  c 

quum  L  18  meus  Bm.  ego  om.  c  eua»  Vulg.  21  esaia 
VPUa  c.  22  ad  me  cnus  v  seraphin  BMP,La.c.  24  dixit]  ecce 
tetigit  o»  meam  et  dixit  add.,  ied  exp.  M  25  iniqoiutes]  tuas  add. 
Pe,Ap.c.»2       peccatum  tuum  P      mundabid  (b  ex  n)  B 


in  Hierem.  lib.  I  3—6. 


confitetur,  qnod  inmunda  labia  habeat  et  habitet  in  medio 
populi  inmunda  labia  babentis,  mittitur  unus  de  seraphim, 
qui  non  manu.  sed  forcipe  et  carbone  tangat  os  eius  et  ini- 
quitates  auferat  et  mundet  peccata.  hic  autem  ipsius  dei  manus 
5  mittitur,  per  quara  cuncta  operatus  est,  et  quae  in  alio  loco 
bracchium  dicitur,  non  ut  peccata  auferat,  quae  per  pueritiam 
multa  non  fecerat,  sed  ut  loquendi  gratiam  tribuat.  porro  Hieze-  • 
chiel  librum  deuorat  et  intus  et  foris  scriptum,  tam  sacramenta 
diuina  quam  simplicem  historiam  continentem.  Hieremiae  os 
p.  839  io  tan|gitur  et  domini  uerba  tribuuntur,  ut  confidentiam  accipiat 
praedicandi.  pulchreque  iuxta  litteram  manus  mittitur,  ut 
humanorum  artuum  uidens  similitudinem  tactum  manus  non 
reformidet. 

10  VI.  Ecce  cgo  constitui  te  hodie  super  yvntrs  ct 
asuper  reijna,  nt  euellas  et  desiruas  et  disperdas  et 
dissipes  et  aedifices  et  plantes.  Hoc,  quod  nos  de  Hebraico 
addidimus  'dissipes'  siue  'deponas',  in  LXX  non  habetur.  et 
considerandum  quod  quattuor  tristibus  duo  laeta  succedanL 
neque  enim  poterant  aedificari  bona,  nisi  destructa  essent 
«omala,  nec  plantari  optima,  nisi  eradicarentur  pessima.  oranis  2 
enim  plantatio,  quam  non  plantauit  caelestis  pater, 
eradicabitur,  et  aediticatio,  quae  super  petram  non  habet 
fundamentum,  sed  in  harena  exstructa  est,  sermone  dei  suffo- 
ditur  atque  destruitur.  illam  autem,  quam  consumet  lesus 

1  cf.  Esai.  6.  5  5  cf.  Hier.  27  (34),  5  (4).  32  (39),  17  7  cf. 
Ezech.  2,  8.  10  17  'Hier.  1.  10  20  •Mattb.  15,  13  22  cf.  Matth. 
7,  25—26  etc.     24  cf.  II  Thess.  2,  8 

2  inmnnda]  pollaU  v  habentes  I.a.c.  seraphin  BAPJJta-c- 
3  pr.  et  om.  P  eiu»  om.  V  4  huic  Mp.c.  6  brscchium  B  brac- 
ciam  La.c.  brachiam  «».     ut  eras.  B,  ut  (s.  u.)  <d  A    7  multam  ^«.r. 

hiezechiel  BMP  hieiecihel  L  ieiecl.iel  V,  (i  pr-  pottea  add.)  A U  * 
Pulchre  (i  „.)  M  manu  Ma.c  12  artum  Lax.  13  formiart  r 
U  ego  abtst  a  Vulg.  constitue  Ma.c  16  hebraeico  M,  (b  t.  u.)J. 
hebreico  B    17  habentur  L     13  quot  Aa.c.     19  aediucan  poterant  r 

tetracta  P  20  eradicantnr  Pa.c.  22  *uper]  snpra  »  pctramj 
terrtm  V  23  .rena  P  exstmcta  P.Lp.c.  ertr.  ccl  sermo  Vax*' 
2*  >dqae  B  ^stmper)       illa  V      «msnmmet  V      Iesus)      o  * 
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spiritu  oris  sui  et  destruet  aduentu  praeseutiae  suae,  omneni 
scilicet  sacrilegam  peruersamque  doctrinam,  disperdet  in  per- 

3  petuum.  porro  ea  quae  eleuantur  contra  scientiam  dei  et  in 
sua  confidunt  sapientia,  quae  apud  deum  stultitia  est,  dissi- 
pabit  atque  deponet,  ut  aedificentur  pro  his  humilia,  et  in  » 
locum  superiorum,  quae  destructa  sunt  et  euulsa,  eistruantur 
atque  plantentur,  quae  ecclesiasticae  conueniunt  ueritati,  et 
impleatur  illnd  quod  dicit  apostolus:  dei  aedificatio,  dei 

4  agricultura  estis.  multi  hunc  locum  super  persona  Christi 
intellegunt.  'Hieremias'  enim  interpretatur  'excelsus  domini',  10 
qui  destnixit  regna  diaboli,  quae  sibi  in  eicelso  montis  osten- 
derat,  aduersarias  perdidit  potestates  delens  chirographum 
errornm  in  cruce.  de  quibus  et  in  psalmo  post  historiae  ueri- 
tatem  cjHHgisK;  loquitur:  quare  fremuerunt  gentes  et 
populi  meditati  sunt  inania?  adstiterunt  reges  is 

5  terrae  et  principes  conuenerunt  in  unum.  pro  his 
euulsis,  destrnctis,  perditis  et  in  inferiora  detractis  aedificatur 
atque  plantatur  ecclesia  dei.  super  Hieremiae  autem  persona 
nulla  dubitatio  est;  legimus  enim  in  consequentibus.  quod  in 
manu  accipiat  calicem  meri  plenum  et  propinare  iubeatur  »> 
cunetis  in  circnitu  nationibus. 

1,11.12    VII.  Et  factu/n  est  iierbum  domini  ad  me  dicens: 
quid  tn  uides,  Hienmiai  et  dixi:  uirgam  nigifantem 
p.  840  ego  uidco.  et  dixit  do.miiuig  ad  me:  hene  uidisti,  qiiin 

3  ffc  II  Cor.  10,  5     4  cf.  I  Cor.  3,  19     8  *I  Cor.  8,  9     11  cf- 
Matth.  4.  8    12  cf.  CoL  2,  14    14  Ps.  2, 1—2    19  ef.  ffier.  25  (32),  15  (1) 

•  1  destruit  La.c.     3  ei  M      eleua.tur  M     4  confidit  Mp.c.  dis- 
■ipanit  LPa.c.    6  Ioco  Ap.c.       extruantnr  BMV  eihioeantur  (h  ». 
e  ex  nj  A  1  qoae  ct  conueniunt  s.  u.  m2  P  8  impletur  P 

9  ajnecultura  La.c.  supra  [corr.  Cm2)  personam  (corr.  L>  codd.,  ted 
ef.  Im.  ISetp.  7,39  11  eicelso  pott  ostenderat  fr.  r  12  perdiderit  c 
cujregraphwn  La.c.  cir.  P  cyr.  AV  13  crocem  V.LBa.c.  iatoriae 
O  pr.  ».  u.,  P  hTstoriae  V  14  uox  Graeca  paututu  deprauata  in  MA, 
VP  (tropice  a.  u.)  15  adstitirunt  L  astiterunt  V  17  destructisj  « 
add.  c  18  adqae  BM  {taepnu)  peraona  M  19  legemns  La.c. 
in  ».  u.  L     20  acipiat  P      calice  Ma*.n3     23  hieremias  M 
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uigit/ibn  ego  sttper  uerbo  meo,  itt  fuciam  illu/t.  Pro 
'uirga  uigilante*  LXX  'baculum  nucenm'  transtulerunt.  labo- 
randum  igitur  nobis  est,  ut  breuiter  Hebraeani  srju/Ao-ritfv 
Latinus  lector  intellegat.  'saced'  'nux'  dicitur,  'uigilia'  autem  2 
s  uel  'nigil'  siue  'nigilare'  appellatur  'soced'.  unde  et  in  poste- 
rioribus  pardus  uigilans  hoc  nomine  ponitur.  ab  eo  igitur 
quod  dicitur  'nux',  propter  uerbi  similitudinem  ad  'uigilis' 
intellegentiam  nomen  adlusit.  quod  quidem  et  in  Danihel 
inxta  Theodotionem  scriptuni  est,  ut  ab  arboribns  schinu  et 
o  prinu,  ilice  uidelicet  et  lentisco,  scissio  atque  serratio  adul- 
teris  presbyteris  decernatur.  alioquin  et  in  principio  Geneseos 
a  'uiro',  qui  dicitur  'is\  appellatur  mulier  'issa',  quasi  quaedam 
uirago,  eo  quod  de  uiro  sumta  sit.  pro  'baculo  nuceo"  3 
'nirgam  uigilantem'  Aquila  et  Synimachus,  Theodotio  uero 

»5  'amTgdalinam'  transtulerunt.  uigilat  autem  uirga  cuncta  populi 
peccata  considerans,  ut  percutiat  et  corripiat  delinquentes. 
unde  et  apostolus  scribit  peccantibus:  quid  uultis?  in 
niiga  ueniam  ad  uos,  an  in  caritate  et  spiritu  inan- 
suetudinis?  ista  est  uirga  uel  baculus,  de  qua  et  Dauid 

>'Ioquitur:  uirga  tua  et  baculus  tuus,  ipsa  me  conso- 
lata  sunt.  pulchreque  posuit  'consolata  sunf:  ad  hoc  enim 

2  •flier.  1,  1 1       6  cf.  Hier.  5,  6       9  cf.  *Dan.  13,  54.  33.  61 
<t  *Gen.  2,  23     14  «Hier.  1.  11     17  I  Cor.  4,  21     20  Pa.  22,4 

1  uerb.  meo.  (o  tx  u  wl  »)  M  aerba  mea  rP.Bax.  nerbum  n.eam  I 

'Ua  P  3  nobis  est  igitur  P  hebreaiu  BAV  KTOKmULOGIan 
J5sMf«A  e*himoLoGiam  (ex  eroemoLoGianj  A  HHXIXOAria  V  aethi- 
molopam  P  etymologiam  v  4  intelligat  Lax.  saced  (a  i.  L 
"Mtd  M.  (e  pr.  «  o)  BA  soced  V  roced  P    5  seced  BMApc  loced  P 

rt  om.  V  7  nui]  not  A  9  theud.  B,Ma.c.  ab  om.  V,  fpro  #  « 
«W.  m2,  P  scinu  B.La.c.  scinum  P  scino  (o  tx  n)  A  cinu  V  semu  * 
«P  M  t,™  et  rcoivoo  p  «™»»  et     ■:■>■>  10  5,^p"*l", 

"  presbiteris  MA  pBris  F  prespiteris  P       alioqai  Lp.c.  B 
'•'iritur  P         ,lis  BF,  ih  txp.)  LMA.  om.  P         mnlier  appellatur  « 
B  V,  (h  cxp.)  ctl.    13  samta  (sic  scmptr  ftrt  Lp.c,  *cnP*  sampta 
«>**.      aacalo  B  scnptr)     14  sinimachus  YP     15  am.gdaUnam  Mf 
««iedalinaP        cnncti  La.c.        peccatt  popali  P        18  airgam  £ 

taritateiu  L     19  et  om.  v 
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4  dominus  corripit,  at  emendet.  et  quomodo  nux  siue  «imygdalum 
amarissimam  habet  corticem  et  testa  durissima  cingitur,  ut 
detractis  austerioribus  et  duris  fructus  dulcissimus  repperiatur. 
sic  omnis  correptio  et  labor  continentiae  amara  quidem  uidetur 
ad  praesens,  sed  fructus  parit  dulcissimos.  unde  et  uetus  illa  & 
sententia  est:  litterarura  radices  amarae,  fructus  dulces.  qui- 
dam  uirgam  uigilantem  atque  nuceam  intellegunt  dominum, 
de  quo  dicit  Isaias;  exiet  uirga  de  radice  Iessae.  unde 
et  uirga  Aaron.  quae  putabatur  emortua,  in  resurrectione  domini 
floruisse  narratur.  1£> 
1,13.14  VIII.  Et  factum  est  uerbuiu  domiui  secundo  ad  me 
dicens:  quid  tu  uides?  ct  dixi:  ollam  suecensam  ego 
nideo  et  faciem  eius  a  facie  uqnilonis.  e.t  dixit  domi- 
nus  ad  me:  ab  aquilone  aperientu r  —  siue  exarde- 

2  scent  —  mahi  super  onines  bnbitatores  trrrae.  Quibus-  i& 
dam  gradibus  peccantibus  tormenta  tribuuntur,  ut  paulatim 
p.  841  ueniant  ad  salujtem:  qui  noluerint  percutiente  uirga  emendari, 
mittuntur  in  ollam  aeream  atque  succensam,  de  qua  plenius 
scribit  Hiezechiel.  quae  a  facie  aquilonis  accenditur,  Babylo- 
nium  regem  significans  et  urbem  Hierusalem.  pulchreque  infertur:  » 
ab  aquilono  eiardescent  mala  super  omnes  habi- 
tatoresterrae — uel  terrae  Iudaeae  uel  certe  uniuersae  terrae  — . 
de  quibus  et  in  Apocalypsi  scriptum  est:  uae  super  omnes 


1  cf.  lud.  8,  27  6  cf.  Cic.  frg.  inc.  J  18  (IV  3  p.  408  Muller). 
Diom.  gramm.  I  310,  2  (Otto,  SpriehwOrter  p.  195)  8  *E«u.  l*i  1 
9  cf.  Nutd,  17, 8    19  cf.  Ezech.  24,  3—5    21  •Hier.  1,  14   23  *Apoc.  8, 15 

l  dS  P  amagd.  La.c.  amigd.  VP  3  fructibus  P  reperiatur 
Apjr.  5  (=  6)  fructog  Pa.e.  6  amare  B,La.c.  dnlcis  V 
s  esaiaa  VP.Aa.e.  uirga]  uera  add.  JI  iessae  BXp.e.  iesse  ett. 
9  ahar.on  L         13  alt.  faciem  Jfa.r.        14  pandetur— inalum  Vuly. 

eiardiscent  ila.c.  (ttic  et  Un.  21)  16  peccantibos  om.  P  dwtribu- 
untur  (dia  add.  m2;  l  distiguntar  ».  u.  m2)  P  17  qoi]  ut  qui  V 

18  mittitar  La.c  mittantur  V  aeneam  c  quo  Pa.c.  19  hieiechiel 
V.  (i  pr.  g.  u.)  L  execihel  B  ieaechiel  ti  pr.  postea  add)  A  ezechiel  3LP 

babilonium  V    22  iudaeae  L  iudae  cet.    23  et  om.  v  ap.oeal» 
(j  ex  i)  L  «pocalipsi  V  apocalipsi.  P 


in  Hierem.  lib.  I  7—9. 
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habitatores  terrae.  sancti  enim  non  sunt  habitatores  terrae,  3 
sed  aduenae  atque  peregrini,  quorum  unus  dicit:  aduena  ego 
sum  super  terram  et  peregrinus  sicut  omnes  pa- 
tres  mei,  et  alius:  parui  sunt  et  pessimi  dies  mei, 
ftquibus  ego  peregrinor  in  terra.  unde  et  Petros  catho- 
licam  epistulam  scribit  aduenis  atque  peregrinis  Ponti,  Galatiae 
et  Cappadociae.  et  iuxta  mysticos  intellectus  Salomon  loquitur: 
aquilo  durus  uentus.  nomine  autem  dexter  uocatur,  ab 
his  uidelicet,  qui  eius  obriguere  frigore  et  calorem  fidei  per- 
io  diderunt. 

16  IX.  Qnia  ecce  ego  conuocabo  oimies  cognationes 
regnoruni  aquilonis,  aii  dominus.  et  uenienf  et  ponet 
unusquisque  solinni  suum  in  introitu  portartim  Bie- 
rusalem  et  super  omnes  muros  eius  in  circuitu  <•/ 

iisuper  unitiersas  urbcs  Indae.  et  loquar  iudicia  mea 
cum  eis  sitprr  omni  malitia  eortim,  qui  drreliqucrn  itt 
me  et  libauernnt  dis  alienis  et  adoraucrnitt  opns 
manuum  suarum.  Nulli  dubium  multas  gentes  et  singularum  2 
gentium  reges  Babylonio  regi  fuisse  subiectas;  qui  obsessa  Hieru- 

so  salem  posuerunt  in  circuitu,  et  maxime  in  exitibus  portarum, 
thronum  suum  atqne  tentoria,  ne  quis  eorum  qui  olausi  erant 
posset  erumpere,  et  non  solum  Hierusalem,  sed  omnes  urbes 
Iudaeae  simili  obsidione  uallatas.  'cumque',  ait.  'capta  fuerit 
ciuitas.  tunc  loquar  ad  eos  recta  mea  fuisse  iudicia  et  rece- 

»  Pisse  singulos  quod  merebantur,  non  pro  ceteris  uitiis,  qui- 

2  «Ps.  38,  13       4  'Gen.  47.  9       6  cf.  I  Petr.  1,  1     8  'Pro.1. 
27,  16 

1  sancti— terrae  om.  V  7  pr.  et)  atque  P  cappadotiae  MA  mjsti- 
">»  A.  (o  ex  n)  BM  misticos  VP.La.c.  salamon  LA  9  qm  eina 
*•  *■  L  obrifrure  Ba.c.m2  11  ego  om.  c  conuocabo  (o  ^**^ 
12  neninnt  La.c.  ponet  A  ponent  MVP.LBa.cv  cum  Vulj.  lSIuda 
r*lg.  16  omnem  malitiam  Vulg.  17  &  B.Lp.r.  dus  cet.  19  m* 
nnm  B,L3Ia.c.  19  babvllonio  La.r.  subiectos  Ap.c.t,  scd  cf.  M«C 
»•  «-  -congruentia  uomiuum'      qno  P    22  possit  P  3edl"f°\' 

Wbe,  Uierysalem  L  23  iadaeae  L  iudae  fltf  WV  "4  "^* 
Poit  iudicia  tr.  v      rccipisse  P    25  quae  r 
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bus  sabiacet  humana  condicio,  sed  maxime  pro  idololatria, 
per  quam  deserentes  me  adoiauerunt  opera  mannum  suarum'. 
3  quidam  huuc  locum  in  bonam  partem  accipiunt,  quod  uidelicet 
hi,  qui  in  olla  aenea  excocti  fuerint  per  cruciatus  atque  pur- 
gati.  postea  principes  sint  Hierusalem  et,  postquam  misertus  l 
fuerit  eorum  dominus,  tunc  exprobret  eis,  quia  se  deserto 
simulacra  uenerati  sunt.  sed  haec  uiolenta  et  praua  interpre- 
tatio  est:  ne  calumniam  faciat  tractator  indoctus. 
1,  17 a     X.  Tu  erijo  accimje  liunbos  tuos  tt  surge  et  loquere 
p.  842  ndeos  omnia.quae  eijo  praecipio  tibi.  |  Etlob  praecipitur.  i 
ut  accingat  lumbos  suos,  et  apostolia,  ut  accinctis  lumbis, 
quos  Helias  et  lohannes  Baptista  zonis  mortificauere  pelliciis. 
lucernas  teneant  in  manibus  suis,  praedicationis  uidelicet  euan- 
3  gelicae.  quicumqne  igitur  locuturus  est  sermones  dei,  debet 
accingere  lumbos  suos  sciens.  quod  diaboli  omnis  uirtus  in  i 
lumbis  sit  et  iustus  dicat  in  psalmis:  lumbi  mei  impleti 
sunt  inlusionibus.  cumque  accinxerit  lumbos,  audiat  illud 
quod  scriptuni  est:  surge,  qui  dormis,  et  eleuare,  et  in- 
luminabit  te  Christus,  ut  semper  uigilans  et  de  somno 
consurgens  loquatur,  quae  sibi  praeceperit  deus. 
I,  I7b     XI.  -Ye  tiirieas  a  facie  eorriin;  nec  cnim  timere  te 
faciam  iuiltiiin  eorum,  siue  ut  Septuaginta  et  ceteri  habent 
interpretes:  rte  fortc  timere  /<?  faciam.  Et  est  sensus  iuxta 
translationem  nostram:  'noli  timere  a  facie  eomm;  me  enini 

10  cf.  Hiob  38.  3.  40,  2       11  cf.  Loc.  12,  .35      12  cf.  IV  Keg. 
1,  8.  Mattb.  3,  *     16  Ps.  37,  8     18  «Eph.  5,  14     23  •Hier.  1,  17 

1  conditio  M.Aac  iJolatri»  codd.  (eorr.  L)  2  qa»m]  (1  e  «.  ») 
A  qaa  P,Bac,  (a  ex  e)  7  oiloraueront  La.c.  4  crudatos  P 
adqae  exp.  21  ante  Martianaeu*  v  6  fuerit  eorum  L  eor.  fuer- 
cet.  v  exprobet  MP,Lac.  se  {t.  u.)  AP  desertoj  d6  add.  A 
8  nec  Ap  c  doctus  M  9  ergo]  uero  P  10  iob]  il.li  add.  A 
11  iobannia  P.La.c.  mortificauenint  P  13  eauangelicae  Mpc 
14  loquaturua  SM  sermones  locuturus  est  o  17  quumque  L 
18  pr.  «t  om.  L  in'l)luminauit  BAa.c.  20  praeciperit  Lac. 
21  fonnides  Vulg. 


in  Hierem.  lib.  I  9—12. 
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adiutore  eos  timere  non  poteris';  iuita  Septuaginta:  'noli  timere 
a  facie  eorum,  habeto  meae  confidentiam  iussionis;  si  enira 
non  optnleris  quod  habes,  ut  timere  desinas,  derelinquam  te 
et  tradam  timori  et  quodammodo  uidebor  timere  te  facere, 

5  dnm  relinquo  formidini'.  hoc  autem  significat,  quod  semper  2 
amara  sit  ueritas  nec  timenda  hominum  multitudo,  qui  increpiti 
correptionem  non  sustinent,  sed  in9idias  tendunt  ei  a  quo 
corripiuntur.  quodque  iuxta  Septnaginta  sequitur:  quia  tecum 
sum,  ut  liberem  te,  dicit  dominus,  in  Hebraico  non 

io  habetur.  et  est  sensus:  'eruam  te,  non  in  eo  ut  tibi  nullus 
insidietur.  sed  in  eo  ut  patiens  insidias  non  delinquas'. 
I»18.M      XII.  Ego  quippe  dedi  te  hodie  —  siue  eccc  posui  te  in 
hac  dic  —  in  cinitatem  munitnni,  in  columnam  ferream 
et  in  murum  aeneum  sttper  omnem  terram:  rcgibus 

«  Indae,  principibus  eius  et  sacerdotibns  et  populo 
terrae.  et  bellabunt  aduersnm  te  et  non  praenalebuiit. 
quia   tecum   ego  sum,  ait  dominus,  vt  liberem  te. 
Describit  sermo  diuinus,  cur  propheta  timere  non  debeat.  ego,  2 
inquit,  posui  siue  dedi  te  hodie  —  hoc  est  in  praesenti  uita, 

*'  donec  uocatur  hodie  —  quasi  ciuitatem  firmissimam,  non 
ut  unam  domum  nec  turrem  aut  aliqua  moenia,  sed  omnem 
cioitatem,  qnae  sita  super  montem  latere  non  potest,  de  qua 
scriptum  est:  gloriosa  dicta  sunt  de  te.  ciuitas  dei. 
«t:  ego  ciuitas  firma,  ciuitas  quae  oppugnatur.  et  8 

6  cf.  Ter.  Andr.  68  (Otto,  SprichwOrter  p.  368).  Gal.  4,  16  B  'Hi«r. 
17         18  «Hier.  1,  18         21  cf.  Matth.  5,  14         23  P*.  Sb,  3 
24  'Esai.  27,  3 

1  noli  timere]  nolite  I.B3la.c.m2  (noli  metnere  Bp.cmi\  4  quo- 
dadmodo  Pa.c.  5  formini  La.cm2  6  amara]  amanda  BAp.c  v  nmen- 
»  P  multitudini  3Ip.c.m2  multitndinem  P  increpati  MTPJiAp.c. 
10  aensum  Ma.c.  13  cinitate  La.c.m2  mnnitam]  et  add.  v  eum 
r*lg.  14  aereum  Vulg.  omnem  om.  P  15  iada  r  cum  Vulg.  sacer- 
dotibnsj  ei«8  add.  m2  P  et]  omni  add.  u.  m2  A  17  ego  tecnm 
V*1g.  18  quur  LBM  (passim)  20  (=  22)  giaitatem  La.c.  no 
La-c        21  tnrrim  MAPpcr        24  pr.  et  om.P        ego}  ergo  P 

qoae]  non  add.  s.  u.  AP      eipugnatur  Ap.c.m2 
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in  coluninara.  inquit,  ferream,  de  qua  scribit  apostolus: 
843  columna  et  firmamentum  uerita|tis.  unde  Petrus  et 
Iohannes,  qai  putabantur  columnae  ecclesiae.  dextras  dederunt 
Paulo  et  Barnabae  communionis.  nec  hoc  sufficit,  sed  m 
murum,  ait,  aeneum,  qui  nulla  uiolatur  robigine  nec  caesus  5 

4  imhribus  deperit,  sed  uetustate  fit  fortior.  eris  autem  talis 
contra  reges  et  principes  et  populum,  non  cuiuslibet  loci,  sed 
terrae,  qui  terrena  sapiunt  et  caelestia  non  nouerunt,  qui 
habent  imaginem  choici  et  non  caelestis,  hi,  inquit,  bella- 
bunt  aduersum  te  et  non  praeualebun t.  cur,  quaeso?  w 
quae  est  tanta  fortitudinis  causa,  ut  nec  reges  nec  principes 
nec  sacerdotes  nec  populi  aduersum  nnumpraeualeant?  sequitur: 

5  quia  tecum  ego  sum,  ait  dominus,  ut  liberem  te.  si 
quando  reges  Iuda.  qui  interpretatur  'confessio'.  et  principes 
eius  et  sacerdotes  et  populi,  episcopi  uidelicet  et  presbvten  15 
et  diaconi,  et  uulgus  uile  atque  ignobile  contra  sanctum  uirum 
eonsurgere  uoluerint.  habeat  fidei  firmitatem  et  timere  desistat. 
quia  domino  auxiliante  superabit. 

1.2a  XIII.  Et  factnm  est  uerbum  domini  ad  me  dicens: 
uade  et  clama  in  auribus  Hierusalem  dicens.  Hoc  in  *> 
LXX  non  habetur,  sed  sub  asteriscis  de  Theodotionis  editione 
additum  est,  qui  uerbnm  Hebraicum  'carath',  pro  quo  nos 
diximus  'clama'  siue  'praedica',  interpretatus  est  'lege'.  et 
Iectionem  enim  et  clamorem  et  praedicationem  pro  sui  ambigui- 
tate  significat  aures  autem  Hierusalem  pro  auribus  habita-  « 
torum  eius  debemus  accipere. 

lHierl.18   2ITim.3.15    3  cf.  GaL  2,  9   4ffier.I,18    8  cf.  PhH- 
3,  1»   9  ef.  I  Qw,  15,  49     Hier.  1,  19    13  Hier.  1.  19    22  «Hier.  2,  2 

I  ia  s.  u.  L,  om.  eet.  ferream  inquid  P  2  colnmnam  L  3  io- 
hannis  La.e.  4  barnebae  M  in  ».  ».  £  5  rubigine  BMAVPf 
6  mbribns  B  netuste  P  erit  P  talea  La.c.  8  terrael  & 
add.  v  9  ch.,iri]  J  terreni  *.  n.  A  coyci  (h  eras.)  P  jrsoo6  c  hi  L 
>P»i  eet.  11  tantae  Pt  12  adnersnm  L  -ns  eet.  '  praeoalent  f 
13  e?o  om.  V  ait  dominns  om.  P  ft  tert.  et  om.  L  praesbyteri 
B  praesbiteri  M  17  habeant  Ma.r.  18  snperaoit  BMa  e.  21  thead. 
22  v™*"  L     24  ambiguitateih  L     26  ei  V 


in  Hierem.  lib.  I  12—1".. 
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3>"  XIV.  Haec  dicil  dominus:  recordatus  sum  tui  mise- 
rans  adulescentiain  tiiani  et  curitntcm  desponsionis 
tuae,  quando  seenta  me  es  in  deserto,  in  terra,  qnae 
non  seminatttr.  LXX:  liaec  diril  /lominus:  recor/hitus 
isuiu  m/scrirordiae  (idiilcsccnfiae  tuac  it  dilectiou is 
perfcct ionis  tuae.  Plenitis  hoc  in  Hiezecuiele  dicituv,  quando 
sibi  Hierusalem  in  matrimonio  dorainus  copulat  et  snb  persona 
nxoris  suis  iungtt  araplexibus  siue,  ut  ardentiorem  raonstret 
affectum,  puellam  eam  et  adnlescentulam  et  desponsatam  uoeat: 
10  quo  enim  necdum  potiti  sumus,  magis,  ut  potiamur.  adpetimus. 
'quando',  inquit,  'secuta  me  es  in  solitudine  et  instar  sponsa-  2 
liorum  et  dotis  legis  tibi  ornamenta  et  uerborum  distribui 
monilia'.  totumque  hoc  non  ad  meritum  eius  refert,  sed  ad 
suatn  misericordiam,  per  quam  et  caritas  consecuta  est.  hoc 

?■ "+»  u  qnoqne,  quod  posuimus:  in  |  deserto,  in  terra,  quae  non 
serainatur.  in  LXX  non  habetur. 
*>*  XV.  Sanetus  Israhcl  domino,  pri/nitiae  frugnm 
eius;  omnes,  qui  deuorant  eiim,  dclinqnent:  inala 
nient  super  eos.  dicit  dominus.  Quando  Israhul  dicit  pri- 
*  raitias  frugum  domini,  ostendit  populum  de  gentibus  cougre- 
gatum  esse  post  priraitias  iuxta  illud,  quod  in  alio  Ioco  scri- 
ptum  est:  memoresto  congregationis  tuae,  quampos- 
sedisti  ab  initio.  primitiae  autern  debcntur  sacerdotibus 
et  non  hostibus.  quod  sequitur:  oranes,  qui  dettorant  2 

6  cf.  Ezech.  16,  8—13  12  cf.  Eiech.  16,  11  15  •Hier.  2,  2 
22  Pg.  73,  2     23  cf.  Num.  5,  9  etc     24  Hier.  2,  3 

2  (=  Un.  5et9  etc)  adnleacentiaiD  (e  pr.  ex  i)  L,  (t  ex  c)  M  adoleec.  V, 
(°  «  n)  BA  adolisc.  P  desponsionia  \ttx  \)  L  desponsationia  (diap.  P> 
«*.,  t)  cum  Yulg.    3  sequuta  M,Ba.c.     ea  rne  Yulg.    6  profectionis  V 

hiezechiel  B,La.c.  iezechicl  AV  eiechiel  Mc  ezeeiele  ex  eteciel  P 
V  matrimoniv  Bp.cm2  8  sui  La.c.  9  disponaatain  La.c.  11  «eqanta  B 
(paisim)  e8  me  „  et  A  ad  (in  ras.)  V  sponaa  aliornm  Pa.r. 
12  dotis  legis)  dotaliciorurn  (alicioruni  ut  ras.)  P  13  monilia  I  .BMp.c. 
14  caritat-m  v  18  (=  24)  oranis  La.c.  delinqnunt  MApc^  >  ulg. 
20  frugum-primitias  (ftn.  21)  M  mg.  adi.  P  populum)  2?  *  *•  * 
«•  P  congregandam  Mp.c.m2  congregaturum  Ap  c.  22  pouiduti 
**«.     23  autem]  semper  add.  v     24  quodq;  Ap.c  ^ 

UX.  Ilicron.  in  Hiarcm. 
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eum,  delinqueut;  mala  uenient  super  eos,  dicit 
dominus,  hunc  habet  sensum:  quomodo,  qui  primitias  deuo- 
raut  nequaquam  de  genere  sacerdotali.  sceleris  rei  sunt,  sic. 
qui  contamiuant  Israhel,  malis  subicientur  iuxta  illud,  qnod 
in  uicesimo  seito  psalmo  sanctus  loquitur:  dum  adpropin-  5 
quant  super  me  nocentes.  ut  edant  carnes  meas, 
qui  tribulant  me,  et  inimici  mei  ipsi  infirmati  suut 
et  ceciderunt.  neque  enim  ex  eo.  quod  dei  eisequuntur 
sententiam,  inmunes  erunt  a  supplicio,  malaqne  uenient  super 
eos;  oportet  enim  uenire  scandala.  uerum  uae  ei,  i* 
per  quem  ueniunt  scandala! 

5  XVI.  Audite  uerbum  domini,  domus  Iuiob  et  omnes 
cognationes  domus  Israhel.  haec  dicit  dominus:  qiiid 
inuenerunt  patrett  uestri  in  me  iniquitatis,  qniii  elon- 
tjniii  i  uiit  o  nic  rt  umbulaiivrunt  jiost  uanitatcm  et  is 
uuni  facti  sunl?  Hunc  sensum  et  alius  propheta  testatur: 
populus  meus,  quid  feci  tibi  et  quid  molestus  fui 
tibi?respondemihi;  quia  eduxitede  terraAegypti 

■2  et  de  domo  seruientium  liberaui  te.  utrumque  autem 
nomen  —  et  Israhel  —  ponitur,  non  secunduui  duas  et  *> 
decem  tribus,  sed  inxta  oranem  populum.  cum  et  ipse  Iacob 
postea  uppellatus  sit  Israhel.  offensam  autem  ducit  a  patribus. 
non  quo  peccata  patrum  filiis  inputentur,  sed  quo  et  filii 
habentes  patrum  similitudiuem  et  suo  et  parentum  scelere 
puuiantur.  saepe  legimus,  quod  propter  sanctos  patves  riliorum  25 

.1  «Pe.  26,  2       10  "Matth.  18,  7       17  Mich.  6.  »3.  4       21  cf. 
Gen.  82,  2»     23  ef.  Ei.  20,  5  etc. 

1  delinqaant  Ap.c.  ueniunt  La.c.  2  habet  (t  in  riu.)  L  habent  P. 
(n  txp .)  cet.  8  sacerdotalia  V  4  eabitiantur  (e  «.  •)  I'  5  uicen- 
simo  LB3I  oige.sinio  (gexc-.n  erat.)  A  XXVI  V  ipsalmo  P  sanctus] 
Daaid  add.  Era&nu*  v  (daoid  tl»  S)       6  tne  om.  V        carnia  La.c. 

meas  \cx  suos)  V  7  et  L,  (eay.)  B,  om.  cet..  v  cum  VuUj.  8  ex- 
secontor  V  exequuntur  A  exseqoitur  Pa.c.  9  inmanis  La.c.  neniant 
codd.  icorr.  LAP),  v  10  opportet  M  U  aenemnt  M  14  qni 
BP.LMAclc.  qaid  (o  *.  i)  F  17  popule  Bpx.mH         1S  te  om.  V 

20  nomen]  k  iacob  add.  ».  u.  m.V  A  Iacob  add.  Erasmu»  c  pr.  & 
exp.  M       Israhel)  k  iacob  add.  *.  u.  m2  P     22  dicit  V 


in  Hierem.  lib.  I  15—17. 
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niisereatur  deus.  dereliquerunt  autem  patres  populi  peceatoris  3 
deum  —  et  non  breuiter.  sed  longo  tempore  —  et  pro  deo  secuti 
sunt  uanitatem,  idola  uidelicet,  quae  nihil  prosunt  cultoribus 
suis,  et  ipsis  similes  facti  sunt  secundum  illurl,  quod  seriptum 
s  est:  similes  illis  fiant,  qui  faciunt  ea,  et  omnes,  qui 
confi»dunt  in  eis. 

XVII.  Et  non  dircmnt:  ubi  est  dominu.%  qui  asc  n- 
dere  nos  fccit  ilr  terra  Aeijijpti,  ijiii  t  ru  nsd  ujit  nos 
per  dcsvrtum,  ptr  tcrrnm  i u hnbi tabi lc m  et  iuuiutn, 
1  io per  terram  sitis  ct\imagi nem  mortis.  per  terram,  in 
qua  non  iiinbuliinit  uir  ncqne  habitnuit  liotnof  Pro 
'homine'  LXX  'lilium  bominis'  iuterpretati  sunt  et  pro  'irnagine 
inortis"  de  Theodotione  additum  est  'umbra  mortis'.  quod  cum  2 
mxta  historiam  manifestum  sit,  illud  considerandum  secundum 
15  Kvayteyfy,  quod,  quamdiu  in  isto  saeculo  sumus  et  de  Aegypto 
educimur,  paulatim  ascendimus  et  primum  deserta  transimus 
«t  terram  inhabitabilem,  quara  sanctus  inhabitare  non  debet, 
et  inuiam,  ut  diflicultatem  monstret  itineris;  per  terram 
sitis,  ubi  semper  maiora  cupimus  nec  praesentibus  contenti 
s«  sumus,  et  imaginem  siue  umbram  mortis  —  semper 
enim  in  periculo  consistimus  et  ubique  diabolus  tendit  laqueos 
suos  — ,  per  terram.  in  qna  non  ambulauit  uir.  qui 
perfeetae  in  Christo  aetatis  est  —  oraues  eniin  resurgemus  in 
"irum  perfectum.  inmensuramaetatisplenitudinis 
*s  Christi  — :  neque  uraquam  in  ea  habifcit,  qui  homo  dei  est  siue 


5  Ps.  113  (113),  16  t8)  12  •Hier.  2,6  13  «Hier.  2.  6  18.  20. 
22  Uier.  2,  6     23  Eph.  4,  13 

I  derelinquerunt  I*  peccatoret  Lp.c,Ba.e.  i  ipsi  codd.  (corr.  I.A> 
t>  similis  Lu.e.  omnis  La.c.  11  uabitabit  r  12  bomine.  P  Mfr 
ginem  V  13  quuin  L  U  hrrtoriam  V  istoriam  P  comri.ierandum] 
«t  add.  c  15  a.Nal  LUrH.V  L,  magis  corruptum  i»  cd.  «M&llgNI  <«.  u. 
&VP)  c  qnandiu  L  isto  (i  «.  u.  n,2,  B  16  educimug  Fa.e. 
W  iteneris  La.c.  19  cont..enti  L  20  ambra  P,La  e.  21  ten- 
det  P.LMa.e.  23  perfecte  Y.La  c.  aetatin  in  Cbruto  v  rosar- 
g--mos  P,LMAa.c.      21  men-uia  Lac.,Mp.r.     25  riuej  uel  v 

V 
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S.  Eusebii  Hieronymi 


8  filius  hominis,  sed  semper  ad  niaiora  festinat.  ex  quo  perspi- 
cuura  est  non  esse  in  uia  perfectionem,  sed  in  fine  uiae  et 
in  mansioue,  quae  sanctis  in  caelestibus  praeparatur  et  quibus 
dicitur:  qui  statis  in  domo  domini,  in  atriis  domus 
dei  nostri.  frustra  igitur  noua  ex  ueteri  heresis  suspicatur  b 
hic  perfectam  esse  uictoriam.  ubi  pugna  est  atque  certamen  et 
incertus  exitus  fnturorum. 
2,  «     XVIII.  Et  induxi  uos  in  terrum  Carmeli,  ut  comedc- 
rrtis  fructitm  eius  et  bonn  illius,  et  ingresst  conta- 
tninastis  terram  nicam  et  heieditatcm  meatn  posuistti  m 
in  abomiiiationem.  'Pro  labore  durissimi  itineris  dedi  uobis 
omnium  rerum  abundantiam';  hoc  quippe  significat  'Carmelus. 
qui  Hebraice  appellatur  'Chermel'  et  in  lingua  nostra  sonat 
2  'cognitionem  circumcisionis'.  quomodo  autem  ille  populus  terram 
sanctam  et  oranium  reram  fertilem  idololatria  polluit  atque  i* 
uiolauit,  sic  nos  uerae  circumcisionis  accipientes  scientiam 
comedimus  fructnm  eius  et,  si  neglegentia  subrepserit,  conta- 
niinamus  terram  dei  et  hereditatem  illius  abominabilem  faci- 
mus. 

t,  S  XIX.  Sacerdotes  non  dixerunl:  ubi  cst  dominusf  t&* 
tencntes  tcijcin  nescierunt  me,  et  pastores  jiraeiian- 
cati  siint  iii  me,  et  prophetae  piophetaiieriint  w 
p.  *46  Bahal  et  iilola  se\ruli  sunt.  Post  tanta  beneticia  uerterunt 
in  conteintuin  priuilegia  dignitatis,  nt  sacerdotes  dominuiu 
non  quaererent,  at  doctores  legis  iguorarent  eum.  qui  alios  2 
docere  debebant,  et  pastores  per  neglegentiam  praeuaricatores 
fierent  et  prophetae,  qui  in  populis  disputant,  non  deo  loquantur. 
4  Ps.  133,  1 

2  perfectionem  in  nia  r  nitae  P  3  praeparentur  Pa.c.  5  4  netus 
«.  ?x  neteri  P  ha»resis  B  suspicatur  «r  suscipiat  m2M  8  induxit 
Ya.r.     comederitis  LBa.c  cdmederetis  V  9  optiita  Vulg.    11  in  om.M 

•aboniinaiionern  L  abhom.  AP  12  onme  V  habandantiaTii  MP 
15  fertilitatem  V  idolatria  MAV.J.a.e.  idolatrio  (a  *.  p  tn2)  P  16 
BMVP ,Lac.t*2  17  comedemas  MAP,LBa.c.  fructos  v  negli- 
gentia  Ap.c.  neglegentiam  Pa.r.  18  illius  exdlV  abhotmnabiletn  P.Ap-c- 
21  legem]  meam  add.  r  nesciunt  V  23  secuta  Va.c.  uenerunt  m 
24  contemptum  codd.  (p  exp.  L)    25  quererent  B    27  loqoantur  do  P 
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sed  idolo.  et  sua  figraenta  uenerentur.  his  autem  uerbis  uten- 
dum  est  aduersum  nostri  ordinis  magistros,  qui  deuoraut 
populum  dei  uelut  cibum  panis  et  per  mala  opera  non  inuo- 
cant  dominum. 

6  XX.  Proplrrru  inlliur  iudirio  roiitciidam  uobiscum. 
tnl  domiitns.  r/  riiin  filiis  nrsh  is  il i srr ptaho.  Ne  uide- 
atur  percutere  per  potentium,  quasi  cum  paribus  ratione  con- 
tendit  iuita  illud,  quod  Dauid  canit  et  usurpat  apostolus:  n  t 
mstificeris  in  sermonibus  tuis  et  uincas,  cum 
indicaris.  quodque  posnit  'adhuc',  saepe  se  fecisse  testatur. 
et  quod  iutulit  'cum  filiis  uestris'.  similem  ostendit  etiam  in 
filiis  malornra  pertinaciam.  occulte  autem  significat,  quod 
antiquam  io  deuin  negationem  etiam  filii  eonim  in  aduentn 
domini  sint  secuti. 

XXI.  Transitr  ad  insulas  Cltcttiiu  <•/  uidctc  cl  iu 
('cdar  ntittitr  rl  co nsid cral c  iir/irmr nter  ct  nidrtr,  si 
fiictnm  est  huiuscemodi:  si  ntutauit  i/rns  drns  siue 
dcos  sttos  — .-  ct  certe  ijisi  non  snul  di.  popnlns  nero 
meits  iitutauil  f/loriam  siiam  in  idolum  siue,  dc  qun  ti 
"Hiil  prodrrit.  Conparationem  facit  eius  rei,  quae  ineonpa- 
rabDis  est,  et  uerum  deum  confert  mendacibus.  'ite*.  inquit. 
'ad  insulas  Chettim",  quas  uel  Italiae  uel  occidentalium 
partium  debemus  accipere  ab  eo.  quod  terrae  Iudaeae  Cyprus 


2  cf.  Ps.  13,  4.  52,  5   8  Ps.  50.  6.  Roui.  3.  *    13  cf.  Hiob  31,  28 

1  idola  VP  uererentur  (re  pr.  s.  u.  m3)  P  utendom  cst  uerbis  V 
2  aduersuni  L  -us  cet.  3  populum]  plebem  e  cybum  A  4  dniu  V 
<po*Un  add.)  A,  om.  ett.     1  percuttere  M     patribus  codd.  ,t  eras.  L) 

rationS  M  S  dauit  31  0  dum  P  12  tilius  Lac.  13  negutia- 
tionem  BAP.LMa.r.  filii  eorum)  filiorum  M  1"  <'betim  .V 
"■hetbim  (ex  chetum)  A  cethim  I'  cephH  P  "idi  te  La.c.  1"  est 
*      m  B      siue  deos  om.  V      18  deas  suas  P.Aa.c.      di  B.Lp.r. 

cet.  nere  M  ,nens  uero  P  10  quo  Ap.c.c  20  focti  P 
22  chetim  M  chethim  Ap.c.  cethim  V  ceptim  P  -iua  Ba.c.mJ 
<tm  M  occidentaliae  P  23  iudeae  LBAV  iude  P  cripus  (I 
«"Pros  «.  „.  mZ)  P 
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S.  Easebii  Hieronymi 


insula,  in  qua  urbs  lioc  uocabnlo  nuncupatur.  uicina  sit,  de 
qua  et  Zeno,  princeps  Stoicoruru,  fait;  Cedar  autem  regio  est 
solitudinis  et  Ismahelitarum,  qnos  nunc  Saracenos  uocant. 
contra  quam  huius  ipsius  prophetae  in  extremis  partibus 
texitur  uatieinium  et  cuius  merninit  Dauid  dicens:  habitaui  5 
cum  habitantibus  Cedar;  multuni  peregrinata  est 
'■a  anima  mea.  et  est  sensus:  'uel  ad  occidentem  pergite  uel 
in  solitudineni  mittite  et  uidete.  si  qua  gens  hoc  fecerit,  quod 
uos  fecistis.  nulla  enim  earum  spreuit  deos  suos  uec  ligneos 
et  lapideos  aureorum  conparatione  mutauit,  sed  antiquum  erro-  w 
M7  rem  secuta  tenuit.  quod  a  maioribus  |acceperat;  et  certe  lioc. 
cum  nullus  eorum  deus  sit,  sed  simulacra  hominnm  ficta 
manu.  populus  uero  meus  mutauit  mendacio  ueritatem  et 
idolum  mihi  praetulit,  quod  eis  necessitatis  tempore  prode  esse 
\  non  poterit'.  possumus  hoc  dicere  et  contra  eos,  qui  maiore  >5 
studio  sequuntur  uitia  quam  uirtutes,  quos  monet  apostolus 
dicens:  humanum  loquor  propter  infirmitatem  car- 
nis  uestrae.  sicut  exhibuistis  meiubra  uestra  ser- 
uientia  inniunditiae  et  iniquitati  ad  iniquitatem. 
ita  nunc  exhibete  membra  uestra  seruientia  iusti- * 
tiae  in  sanctificationem. 
12.  13    XXII.  tlbstu pisi ■ile,rneli,su <pr,r  lim-  <t,jior tae  eiits.de- 
solatnini  uehemeitter,  dicit  dominus;  dno  enim  ntaln 
fr.cit  popitlus  meits:  me  tir rrlitj mr n iit,  fnutem  aquae 
nittae.  etfodernnt  sibi  eisln  ntis  tlis*  ipatris,  ijitttr  con-  9 

1  cf.  losepb.  Ant.  Iud.  1,  128  4  cf.  Hier.  49  (30),  28  (6)  5  P'. 
119,  5— »6     17  «Eom.  6,  19 

1  insola  Pax.  ric  (».  k.)  M,  om.  (6  e.  u.  wtX)  P  2  (=  61  caedar  P 
3  hismael.  L  hiamahel.  FP  saraoenos  L  Barrac.  MA  V  5  rttio- 
cinioin  Aa.c.       6  peregrina  Pu.c.      7  Ijoccidentem  P      9  uos  om-  » 

eorfl  J'  deossuosom.  P  11  acciperat  La.e.  hoc  trat.  P  12  facta  V 
13  aere  Ma.c.  niendatium  Pa.c.  14  prod-;  esse  LB  proJesse  cet. 
15  dicere  post  eos  tr.  v  maiori  codd.  (corr.  L)  16  secontur 
MVP,LAoj:.  aia  La.c.  18  aicut]  eaim  add.  P.  u.  u.  m2)  A  18  (=  20) 
exibuistis  itP  seruire  P.Ap.c.mZ  20  seruire  P  21  iustificationem  M 
24  derelhjqiernni  P  25  et  om.  o  sibi  ibi  P  dsternas  tterauit  v 
cmm  Vnlg. 
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tinere  non  ualent  ayuas.LXX:  obxtnpitit  eaclnm  super 
hoc  et  inhorruit  extra  motlum  et  ueheinenter,  cetera 
similiter.  Caelum,  cui  dictum  est:  attende,  caelum,  et  lo- 
quar  et:  audi,  caelum,  et  auribus  percipe  terra,  ui- 
5  dens  dei  praecepta  calcata  inborrescit  et  stuporem  dissimulare 
non  potest.  omnis  enim  creatura  congemescit  et  condolet  super 
peccatis  hominum.  duo  autem  populus  dei  fecit  aduersa:  pri-  2 
mum,  ut  relinquerent  deum,  qui  est  fons  uitae  et  praeceptum 
dedit  dicens:  ego  dominus  deus  tuus,  qui  eduii  te  de 

luterra  Aegypti;  secundum,  quod  in  eodem  loco  scriptuni 
est:  non  sint  tibi  di  in  conspectu  meo;  pro  quo  se- 
cutus  est  daemonas,  quos  dissipatas  cisternas  uocat  eo,  qnod 
dei  mandata  semare  non  ualeant.  et  hoc  attendendum,  quod  " 
fons  perpetuus  est  et  uitales  habet  aquas,  cisternae  autem  et 

15  lacus  uel  de  torrentibus  uel  ex  aquis  turbidis  terrae  conplentur 
et  pluuiis.  portas  autem  caelorum  illas  nocat,  de  quibus  et 
in  uicesimo  tertio  psalmo  scriptum  est:  leuate,  portae, 
capita  uestra,  et  introibit  res  gloriae:  pro  quo  LXX 
transtulerunt:   leuate  portas,  principes,  uestras,  de 

tp  quibus  plenius  suo  dicetur  loco.  quodque  Aquila  et  Symma-  4 
chus  'caelos',  LXX  uero  et  Theodotio  'caelum'  interpretati 
sunt,  nullum  moneat.  Hebraicum  enim  'saraaiirT  communis  est 


3  'Deut  32,  1  4  *Esai.  1,  8  8  cf.  Ps.  35.  10  9  Deut.  5.  6  ite 
U  *Deut.  5,  7  etc.     17.  19  *Vs.  23.  7    21  *Hier.  2.  12 

1  obstipuit  BMVP^Aa.c.  2  inorruit  V  alt  et  om.  M  uehe- 
menter]  et  aild.  v  5  itnpore  V  6  omnes  Ba.c.  coagawaat 
La.c.,AVp.c.  8  relinqneret  v  10  locum  Pa.e.  II  dii  MAVP.La.n. 
12  es  P  d.emones  .  quas  M  W  M]  «-  BAP,  1  **** 
dinina  (ina  &  u.)  M     14  habeat  P     15  ^cos  Pa.c.      pr.  uel  om. 

terrae  L.Mp.c.  terra  cd.  r>         17  uicensimo  B.Lar.  uicesi-nmo  -V 
nige^imo  (g  cx  c)  A       XXIII-  V  uicesimo  ps.  tertio  P       lenatae  0 
18  intrabit  (b  ex  u)  P       pro  quo  MV.  (qoo  1.  u.)  LB  proc  Aa.c.m, 
porro  P     20  dicitur  LPa.c.      quod  V     simmachus  -V  simachn* 
21  theodotion  V    22  samaim  M  sasamaiin  V 
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numeri.  et  tam  'caeli'  quam  'caelura'  eodem  appellantur  no- 
mine,  ut  Thebae,  Athenae,  Salonae. 
2,  14a  XXIU.  X/nnquid  srrnus  rsl  J.-ialicl  aut  uernacitllU9 
Pnto  ex  hoc  loco  in  superbiam  elatos  saluatori  dixisse  Iu- 
daeos:  semen  Abraham  sumus  et  nemini  umqnam 
p.  848  seruiuimus; | quomodo  tu  dicis:  liberi  eritis?  ne- 
scientes,  quod  ornnis,  qui  facit  peccatum,  seruus  peccati  sit  et 
seruiat  unusquisque  illi.  a  quo  uincitur.  nati  ergo  de  amico 
dei  Abraham  uitio  suo  facti  suut  quasi  filii  Cham.  cui  dictuni 
est:  maledictus  Chanaam,  sernus  erit  fratribus  w 
snis. 

2,  Mb.15    XXIV.  Qvare  ergo  est  factus  in  praeiamf  super 
eUM  i  iitjicrunt  leoncs  ct  tlcdrnii/t  uorem  sttatn,  pomtt- 
innl  hrram  cius  in  xolitiitlinciit.  cl  ti  n  i  tn  tcs  tlliu* 
c.rnsinr  suut,  ct  iitiu  esl,  qiti  habitet  in  cis.  InterTOgat  i: 
•2  sermo  diuiuus.  ut  ipse  respondeat.  leones  autem  uocat  pnn- 
cipes  Babylonis.  qui  terram  eius  posuerunt  in  solitudinem  et 
ciuitates  illius  incendio  deleuerunt.  uel  eerte  iuxta  a-it^V,'' 
leones  intellegamus  aduersarias  potestates  aut  hereticorum 
principes,  qoi  terram  ecclesiae  desolantes  omnes  illius  urbes  s 
heretico  incendio  uastauerunt  et  illo  igne,  de  quo  scriptum 
est:  omnes  adulterantes,  quasi  clibanus  corda  eo- 
3  rum.  illi  enim  uere  dant  uocem  suam  et  in  hoc  eodem  pro- 
pheta  sub  perdicis  persona  clamant  et  congregant,  quae  nou 

5  *Ioh.  8,  33     7  cf.  loh.  8,  34    8  cf.  lud.  8,  22     10  'Gcn.  9,  25 
22  »Os.  7,  4.  6     24  cf.  Hier.  17,  11 

2  thebc  M  athenae]  et  aAd.  v  4  in  om.  B.MAa.c.  superbiaiii 
B  superbia  P.Aa  c.»i2  iudeoa  M  5  Kabraam  L  abraani  V  abrahe  3/ 
Abr&ae  c  seruiuimus  umqaain  B  cum  Vulg.  6  seruimns  La  <•.  nesci- 
cntes  (eientes  rxtra  u.  m.  rec.i  B    7  et]  ut  P    8  illi]  ei  v    9  abraii  I 

faet.  (a  eran.)  M         fili  La.c.        10  cbanam  LV.BPa.c.  cham  M 

seruis  J/o.c.mV  m  uerbis  fratribus  snis  rteshiit  B  12  factua  est  r 
eum  Vulg.   14  «t  on>.  Vulg.     ciuitaa  La.c.     eias  Vulj    15  eiutae  Aax. 

inhabiut  StA       16  ipsi  P      17  babyiones  La.c.  babilonia  P  so- 
titudinn  M     18  ciuttatis  Lu.c.       certe  om.  V       aNaTlUHiN  V. 
corruptum  in  MAP  anayogen  *.  n.  AP)  c     20  omnis  La.c.   22  ault.;- 
nustes  .V     M  »ab  (b  ».  u.)  MP      persons.  P      ct  om.  r 


in  Hierem.  lib.  I  22—28. 


pepererunt.  faciuntque  diuitias  non  cura  iudicio.  propterea 
autem  urbes  illins  uastatae  et  deletae  sunt,  quia  non  liabent 
habitatorem  deum  dicente  scriptura:  et  non  est,  qui  in- 
habitet  in  eis. 
I6.K5     XXV.  Filii  ijiint/iic  Atemphens  rl  Taphnas  eonstu- 
praiierunt  te  usquc  ad  urr/imn.  nnmquid  non  istml 
farluni    est   tibi,    quia   de.relit/uisti  dominnm  deuni 
hiiiiu  eo  tempore,  quo  dncihal  lr  per  niamr  Hoc,  quod 
nos  diximus:  eo  tempore.  quo  ducebat  te  per  uiam.  in 
■uLXX  non  habetur.  duas  autem  urbes  marimas  Aegypti,  Mem- 
phin  et  Taphnas,  nomiuat  earumque  dicit  filios  constuprasse 
Israhel  usque  ad  uerticem  illo  sensu,  quo  Isaias  posuit:  a 
planta  pedis  usque  ad  uerticem  non  est  in  eo  sani- 
tas.  tanta  autem  fuit  libido  Aegyptiorum,  qui  sunt  magnis  2 
>5  carnibu8,  ut  nulli  parcerent  membro.  sed  omnia  constnprarent. 
mxta  litteram  refer  ad  idola  Aegyptiorum,  iuita  intellegentiam 
spiritalem  ad  magistros  peruersi  dogmatis.  qui  ecclesiae  puri- 
tatem  sua  polluunt  turpitudine.  huec  autem  idcirco  euenient 
ei.  quia  dereliquit  dominum  deum  suum,  et  illo  maxinit1  tem- 
2»  pore,  quo  ipsum  ductorem  sequi  debuit. 
18        XXVI.  Et  11 11 111-  quid  lihi  UU  tn  »<fl  Aei/i/pH,  »' 
1'ilws  aqvam  Sior?  et  quid  Hbi  rl  uiae  Assijiiornm. 

3  'Hier.  2,  15      9  «Hier.  2.  17      12  Esai.  1.  6      14  ef.  Eirch. 
16,  26     17  cf.  Hiob  13,  4 

1  pepernnt  LMAa.c.  ...erunt  (per  tras.)  P  faciantque— iudicio  r» 
ng.  add.  V  diaitiis  Max.mS  diuitis  Aa.c.  diuites  P  2  uastats  La.C 
mnt  add.m2MA,r  delete  La.e.  sont  om.  MAP.La.c.e  3  dicen- 
**»  La.r.  babitet  VPt  5  tapnas  Ln.e.  Uplinis  Mp.c.m2  taphnes 
Ap.c.  taplmeos  Pp.c.v  thapnas  V  construpraaenint  (r  all.  s.  u.)  M,Aa.r. 
~  Hbi  om.  M  8  quod  MV  dacebant  LAa.r.  !»  quod  V,Mo.c  10  men- 
Phin  M  memphi  P  11  tapnas  (i  s.  a  alt.  m2)  M  Ihapnas  1'  Lp.nas  (b 
*-  •)  /'  Taphnim  9  12  ad  om.  M  tudu  MVP  13  pedes  P,£o£  _ 
U  autom]  enim  r  «egyptomm  La.c.  egyptiornm  M  15  luembrosi: 
(*  postea  add.)  M  16  relert  codd.  (eorr.  L)  refertnr  c  17  spintoalein 
Ap.e..c  qoia  P  18  poUunt  La.c.  pnlluant  Ap.e.mi  (saepiu*-  Wf'- 
«iine  P  eueniunt  c  20  doctorem  M^LAu.c  21  num  P  22  seor 
31  (>>ic  et  p.  26,1)  sion  Fa.c.  turbidam  Vulg.  alt.  et  om.  M  «m 
v*b       nia  l.a  <•.,  Vnlg.  in  uia  Mp.cm2      asyriorum  P 
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S.  Eusebii  Hieronymi 


at  bibas  aquam  fhtminis?  Pro  'Sior'  nos  'turbidam'  inter- 
849  pretati  sumus.  quod  uerbum  Hebraicum  significat,  pro  |  quo 

2  communis  editio  babet  'Geon'.  quia  ergo  supra  rilios  Mempbis 
et  Taphnas  posuerat,  qui  constuprauerunt  Israbel  usque  ad 
uerticem.  nunc  manifestius  ipsam  Aegyptum  nominat.  nullique 
dubium.  quin  Nilns  aquas  turbidas  liabeat  et  quod  tiuuium 
Assyriorum  Eufraten  significet  dicente  scriptura,  quod  repro- 
missionis  terra  sit  a  torrente  Aegypti  usque  ad  flumen  ma- 

8  gnum  Enfraten.  qui  autem  Christum  reliquerint,  fontem  uitae, 
et  hereticorum  sibi  foderint  lacus,  qui  aquas  doctrinarum  con- 
tinere  non  possunt,  necesse  est,  ut  leonibus  subiaceant,  qui 
redigant  terram  eorum  in  solitudinem  et  uniuersas  ecclesias 
destruant,  et  usque  ad  uerticem  polluantur  et  bibant  aquas 
turbidas  et  fluenta  Assyrii  fluniinis  et  aquilonis,  unde  exarde- 
scunt  mala  super  tenam. 
.  19     XXVII.  Argnet  le  malitia  tua  —  siue  erniliet  t» 

uaricalio  tna  —  et  auersio  tau  iueripabit  tr.  scito  r> 
nidv,  guia  malnm  et  amarum  est  relufuiase  te  iioii<>~ 
iium  ileum  tnttm  et  non  esse  limorem  nu  i  apud  '<"> 
iticit  dominus  deus  exerciluum.  Notandum,  quod  et  ma- 
litia  siue  praeuaricatio,  postqnam  satiauerit  praeuaricanteni 
et  instar  coturnicum  usque  ad  nausiam  uenerit,  erudiat  agen- 
tem  paenitentiam:  cui  imperatur,  ut  uideat,  quid  reliqnerit. 

3  *IIier.  '».  18      cf.  Hier.  2.  16     7  cf.  Hebr.  11,  9     3  cf.  0». 
15,  18   9  cf.  Hier.  2,  12—18    14  cf.  Hicr.  1,  14    22  cf.  Xnw.  11,  20.  31 

1  iuptati  P  4  taphnis  Mt  taphnes  Ap.e.  thapnas  V  5  aegiptam  J/ 
6  quin  (n  s.  u.)  M      7  assiriorum  M  (saepius)      Euphratcm  v  (=  9) 

significent  PJ.a.r.  re  repromissionis  (pro  ».  u.  m2)  L  remissionU 
P,MAa.c.m2  8  nuuium  c  9  relinquerint  Ma.r.  (saepius,  reliqaernnt  P 
10  fodernnt  Ma.e.  foderent  (v  s.     alt.)  P         qui  aqoas]  qnos  Pp-c- 

doctrinamm]  scismata  add.  s.  u.  P  12  redeant  La.e.  13  poUnant  Pp.r. 
14  adsyrii  Pa.c.     exardiscunt  La.c.    16  arguent  Pa.r.    17  aduersio  V,Pa.c 

increpauit  M.La.c.  increpaui  Pa.c.  18  te  om.  LVa.c,  post  tuum  tr.  P 
19  deum  om.  MP.LAa.e.       mei]  eius  MP.Ap.cm2      20  deus  om.  P 

et  om.  c    21  satnrauerit  c     22  cutnrnicum  Ma.c.  contnrnicum  Vo.r. 

nausiura  Ma  c.  naaseam  p  eruditam  gentem  La  c.  23  relinqnern 
P  dereliquerit  M 


in  Hierem.  lib.  I  26—29. 
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quid  secutus  sit  et  quomodo  spernens  bona  et  dnlcia  mala 
et  amara  elegerit.  hoc  antem  totum  factum  est,  quia  reliquit  2 
dominum  deum  suum  et  timor  illius  non  est  apud  eum.  prin- 
cipium  enim  sapientiae  timor  domini,  quein  quia  non 
r-habuit,  malo  et  amaritudini  traditur. 
-» 20      XXVIII.  A  saeculo  confregisti  iugum  meum  —  siue 
tuum  — ,rnjiisti  ninrula  men  —  siue  tua  —  et  dixisti: 
tton  seruirim.  inoiuni  euim  eolle  sublimi  et  sub  omni 
ligno  frondoso  tu  prnsterneburis  merrtrix  siue  ibi  dif- 
io  funde/i/iris  in  forn  ieafione.  Quasi  ad  meretricem  loquitur 
lsrahel,  quod  coniugalia  foedera  ruperit  et  diierit:  non  ser- 
uiam  —  subauditur  'domino'  uel  'marito'  — ,  sed  in  omni  colle 
sublimi  et  sub  omni  ligno  frondoso  prostrata  fuerit  idololahiae; 
amoena  enim  semper  et  excelsa  loca  idolis  dedicantur.  potest  2 
i5  hoc  et  ad  eum  dici.  qui  ab  initio  Cbristdanus  et  sacris  ex  parte 
litteris  eruditus  postea  desiderio  saecularis  litteraturae,  qnae 
signiticatnr  iu  collibus,  et  in  amoena  eloquentiae,  quae  in 
frondosis  monstratur  arboribus,  prosternat  se  daemonibus.  qui 
sub  occasione  eruditionis  et  sublimis  scientiae  polluunt  cre- 
!'•  B50  jo  dentium  animas  et  |  diuaricare  faciunt  pedes  suos  omni  trans- 
eunti. 

21         XXIX.  Ego  autem  plantaui  te  itineam  rlertam,  owiir 
srmr/i  urritm;  ijiiomoi/o  conttcrsa  es  milii  in  pranum 
ninen  „lirnu?  LXX:  Ego  autem  plantani  te  nineam 
*  fftigiferam,  omnem  ueram;  qimmodo  comtersa  es  in 

3  cf.  Ps.  35,  2.  Rom.  3,  18      Pron.  9,  10  etc.      11  Hier.  2.  20 
20  cf.  Ezech.  16,  25 

1  et  qoid  v  spernes  Aa.c.  2  dereliquit  v  4  di  V  5  mala  (b  *. 
•>  alt.)  Jf  6  confrigisti  La.c.  8  collo  P  sablime  Pa.c.  9  pro- 
^ternabaris  M  prosternaberis  V  ibi  om.  P  10  fornicatione  A\ 
12  sed  om.  M  &  s.  sfd  m2  A    13  idolatriae  MAVP   14  amoenae  Lar. 

exelaa  J/  p0st  P,LAa.c.  15  dirit  P  q»i»  it  L  ei  parte 
«B»  c  16  saeculiris  M  17  all.  in  om.  AVv  amoenae  P,LMAar.,c 
wuoene  V  eloquentia  Ap.r.  qnae  om.  V  1S  prosternit  Ap.c.  19  oc- 
■ansioneZPa.,-.  22  oineam]  meam  add.  V  omnem  Va.r.  23  qnoinodo) 
«?o  add.  VuUi.     24  nlt.  ninea  V    25  omnem  neram  om.  V 
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umurihtilinrm  nilis  nticnu?  Pro  uinea  'electa*  shie  'fru- 
gifera'  in  Hebraeo  'sorec'  habet,  quae  in  Isaiae  cantico  poni- 
tur.  est  autem  genus  nitis  optimae,  quo  snrculo  et  Israhel 
dominns  plantasse  se  dicit  et  miratur,  quomodo  semen  uerum 
electaque  uinea  conuersa  sit  in  amaritudinem  et  ideo  facta 

2  sit  uinea  aliena.  nallusque  securus  sit,  si  et  plantatio  doraini 
et  semen  uernm  et  uinea  sorec  in  tantnm  suo  uitio  coramn- 
tatur,  nt  per  amaritudinem  recedat  a  domino  et  fiat  uitis 
aliena.  et  in  hoc  consideranda  clementia  creatoris,  quod,  qui 
in  euangelio  dixit:  ego  sum  uitis  uera,  discipulis  quoque 
suis  dederit  et  credenti  in  se  populo,  ut  uitis  electa  uel  uera 
sit,  si  uoluerit  in  eo,  quod  plantata  est,  pertnanere. 

—  XXX.  Si  Inuerin  te  nitro  et  multiplicaueris  libi 
lierbnm  borith.  muinhihi  r..  i  u  i,/ n  i  hi  h-  tito  cnrnm  me, 
ilicil  ilominns  rlcns.  Pro  'herba  borith',  quam  nos,  ut  in  is 
Hebraico  posita  est,  uertimus,  LXX  transtulerunt  r.ovi,  ut 
significarent  herbam  fullonum,  quae  iuxta  ritum  prouinciae 
Palestinae  in  nirentibus  et  umectis  nascitur  locis  et  ad  lauan- 
das  sordes  eandem  nim  habet,  quam  et  nitrum;  'nitrum'  autem 
no8trum  et  'herba  fullonis'  paenitentia  est.  ecclesiasticus  quoque 
sermo,  qui  argnit  et  increpat  et  corripit  delinquentem,  mor- 

•2  dacioris  nitri  habet  similitudinem.  qni  uero  leui  peccatornni 

1  'Hier.  2,  21     2  cf.  1«.  5,  2     10  Ioh.  15,  1     16  'Hier.  2,  9» 

1  uite  Pa.c.  alieuae  Apc.m2  frugiferani  Pa.r.  frngifera  siue 
electae  2  hebreo  MA  sorech  J.P  habetur  r  eeaiae  MV  3  uitis 
genus  P  4  dominus]  se  add.  V  se  om.  MP,Aa.c.  5  maritadinc  M 
6  nnlusque  M  Becuris  P  7  sorech  M.Pp.c..c  conmntatas  M 
8  et]  ut  V  uitas  Ma.c.  9  creatoris]  diii  P  saluatoria  r  10  euuan- 
srelio  M,L«.r.  dicit  M  aita  Pa.c.  11  credendi  Ma.c.  credentis  Pa.r. 
13  et  om.  v  14  es]  in  add.  MP,  (*.  u.)  A,c  cum  Vulg.  15  ut  (t.  u.)  LV 
1«  ebrahico  M  Hebraeo  c  roritum  P  noan  M  (poan  ».  v.  AP< 
1»  pilastinae  V  nirectibns  Y  humectis  MP  19  eadem  La.: 
90  fullonis]  i  add.  mS  A  significat  add.  m2  P  poenitentia  Lax 

paemteutiam  P      «t  om.  AP     21  quia  M      corripit]  compellit  (ell 
*      aelinqnent**  r     22  leniori  Mp.c. 
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sorde  niaculatus  est,  leuioribus  purgatur  niouitis.  porro  pec- 
cata  grauia,  quae  ad  mortem  trahunt,  nec  nitro  nec  lierba 
borith  dilui  possunt,  sed  grauioribns  tormentis  indigent.  unius- 
cuiusque  enim  opus.  quale  sit,  ignis  probabit  et  in 
5  igne  reuelabitur.  pulchreque  addidit:  maculata  es  ini- 
quitate  tua  in  conspectu  meo,  quod,  etiamsi  horuinibus 
munda  uidearis.  mihi  munda  non  sis,  qui  noui  conscientias 
singulorum.  unde  et  in  alio  loco  dicitur:  non  iustificabitur 
in  conspectu  tuo  omnis  uiuens. 

28«  10  XXXI.  Quomndo  dicis:  nou  sutn  jiolliitn,  post  Buhn- 
lim  uoii  abii'f  uidr  uins  tnus  in  ronuulle  giue  iniHc, 
quae  Hebraice  dicitur  'ge*  et  a  LXX  interpretatur  KolMbtyKV, 

*->l  quod  sermone  nostro  dici  potest  'sepulchrum  mul|titudinis'. 
'Frustra',  inquit,  'non  uis  confiteri  scelera  tua  et  iactas  mundi- 
15  tiam,  quae  idololatriae  polluta  es  sordibus,  et  impudenter 
negas  te  coluisse  idolum  Bahalim.  respice  conualle  filiorum 
Ennom,  quod  Siloae  fontibus  inrigatur,  et  ibi  cernes  delubrum 
tt|  Bahal,  quem  relicto  deo  uenerata  es'.  quodque  additur:  sciio, 
quid  feceris,  clausos  oculos  aperit  denegantis,  ut  eernat. 
m  quod  erubescit  aspicere.  iuita  tropologiam  inpudentiam  frontis 
eorum,  qui  nolunt  sua  uitia  contiteri,  operibus  arguaraus. 

3  »1  Cor.  3,  13     5  *Hier.  2,  22     6  Ps.  142.  2     12  «Bier.  2.  23 
16  cf.  Hier.  32  (39),  85 

1  luaculatus)  pollutu*  P  2  grauia]  peccata  add.  M  nigro  La.c. 
4  enim  om.  V  probauit  LPa.c.  5  pulcreqne  MPa.c.  es]  es.  L 
in  add.  MAPo  iniquita  M  7  mnnda  (j>r  )— m\  unda  poo  »i  sunt 
<t  sint  .11,  t*ili  nuda  s.  u.  m2)  M  nouit  Mp.c.m2  9  tuo]  meo  V 
10  banlim  LV  11  habii  MV  ainbalaui  Vuig.  tS  hebraicae  L 
bibraice  M  Imbraice  P  ge  et  a]  geJ2»  (gehenna  t.  u.)  P  g« 
«*  «p.  .1  a  om.  LMa,c.  interurete*.".  M  interpretautar  Pp.c.  UUav- 
(poUandrion  ».  u.)  M  Ilolu"-  F  110a>a.NClplCON  (poliandnaon  *.  u.)  l 
(=  f.  30,  4)  14  non  uis]  nobis  MXAa.c,  (n  <*  n)  P  conntens 
MP^Aa  r.  iac.aris  (ri  «  »)  *  1*  *****  MAVP  16  nega^ 
ra.c.     baalim  VP     conuallcm  codd.  (m  «.     A  »   »  ennon 

qnod|  qoae  v  siloam  (■  «■  «-)      «loe  r  «rau 

iP^a.c.  18  baal  VP  est  tf^.  »  q»»"  P  ^ 
21  argn.it  Jf  arguantar  (*  *-  a  alt.)  P 
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huiuscemodi  enim  horuines  non  ambulaut  in  arta  et  in  angusta 
uia,  quae  ducit  ad  uitam,  sed  in  lata  et  spatiosa,  per  quam 
ingrediuntur  plurimi,  quae  ducit  ad  mortem.  unde  et  signi- 
ficanter  xaXtKhAfXM!  nominata  est  siue  iusta  historiam,  quod 
ibi  interfecta  et  perdita  sit  idololatriae  malo  populi  multi-  5 
tudo. 

2, 23c.  24    XXXII.  Cursor  lcuis  es/ilicuu.-   uius   suas,  onaaer 
adsuetus  solitudine,  in  desidcrio  aniinae  8UG6  adtru- 
xit  itentum  amorit  sui;  nulius  uuerlet  eam,  otmies, 
tjui  quacrunt  eatn,  uon  deficient;  in  mrusliuis  e*Ut  111 
inuenient  eatn.  LXX:  ud  iiesperani  UOX  cins  ululauit, 
uias  sttas  dilatauit  snper  atjuas  solitudiriis,  in  drsi- 
derio  animac  sttac  spiritu  jiortabatvr,  ttadita  est. 
quis  conuertet  eamf  oinnes,  qui  tjuaerniil  illum,  tton 
Inbornbiiut;  i ' u  Iruiiiititutr  illius  nppcr  ieiit  eum.  Mul-  " 
tum  in  hoc  loco  Septuaginta  editio  ab  Hebraica  ueritate  dis- 
2  cordat;  tamen  utraqae  habet  sensum  snum.  quia  supra  dixit: 
non  sum  polluta,  et  quasi  ad  mulierem,  quae  turpiter  se 
gesserat,  loquebatur,  describit  fornicationem  eias.  'quotuodo', 
inquit,  'caprea  leuis'  —  quam  nos  genere  communi  'cursorem'  3 
diximus  significantiusque  Aquila,  Symmachus  et  Theodotio 
uertere  5&ou.a;  y.o>j;T,  —  'explicat  uias  suas  et  uelox  fertur  ad 
pabula,  et  sicuti  onager  adsuetus  in  solitudine  trahit  in  desi- 
derio  animae  suae  uentura  uel  spiritum  amoris  sui'  —  uuo 

1  cf.  Matth.  7,  13.  U     IS  Hicr.  2,  23     21  »Hi«r.  2.  23 
1  mta  c      alt.  ia  om.  P      2  et  *.  u.  M       3  iiigrediantnr  Pa.c. 
4  hystoriam  V       5  idololatria  la  alt.  in  ra*-.i  M  idolatriae  La.c,  cet. 

malo|  ic  pdita  ».  inak>  il  mala  (a  tx  o)  P   7  uias  ».  u  M     Ijouager  P 
H  adsuetus]  in  add.  Vulg.  solitudini  MAVPo         9  ancrtit  La.t- 

11  ullulauit  P   13  spiritui  quo  (i  qno  s.  u.)  A    14  conuertit  P  15 
borabunt]  et  add.  c     repperiant  Ma.c.  reperient  Ap.r.     eatn]  illam  c 
14  cbraica  3f      18  sum  cud  Salisburg.  a.  X  23  solmn  cet.  (corr.  c«d. 
Vercdl.  CUV  60)      et]  sed  Aa.c.      M  L.  om.  MVP,Aa*.    20  ca- 
prae  LAax.,  (e  eras.)  M  capra  V  capreae  P      21  aquilam  Pa.r. 
iimmaehiu  V  simmachu?  P     teodotio  M  iheodotion  V    22  DPUJXaO 
KuV-l>.\  MP  Kor+HN  V 
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enim  apud  Hebraeos  nomine  'ruha'  et  'uentus*  appellatur  et 
'spiritus'  — ,  'sic  et  Israliel  siue  Hierusalem  toto  impetu  ad 
desiderium  libidinis  ferebatnr  et  orani  idolorum  amore  ferae- 
bat,  nullusque  est.  qui  eam  suis  possit  monitis  ab  hoc  im- 
5  petu  auertere,  non  quo  inpossibilitas  hoc  fecerit  prophetaram, 
sed  malitia  peruersa  cupientis'.  quicumque  eam.  ait,  quae-  3 
sierint,  non  magnopere  laborabunt:  in  menstruis 
et  in  inmunditia  eius  inuenient  eam,  pro  qno  Aquila 
p.  852    vMu,7(ylav,  hoc  est  'Kalendas',  Symmacbus  'raensem\  LXX  |  et 
w  Theodotio  'humilitatem>  interpretati  sunt.  porro  iuita  Septua- 
ginta  liic  sensus  est:  meretrix  Hierusalem  iuxta  illam  mulie- 
rem,  quae  in  Prouerbiis  describitur,  ad  uesperam  ululabat  uoce 
sua  et  amatores  ad  libidinem  prouocabat,  aperiebat  uias  tur- 
pitudinis  suae  et  diuaricabat  pedes  omni  tranaeunti.  erat 
ij  autem  locus  amoenitatem  habens  aquarum  fiuentinm,  qui  de- 
lectabilior  fit,  quando  in  circuitu  solitudo  est.  nt  nullus  uideat 
tornicantera.  in  desiderio,  inquit,  animae  suae  srcvs»-  4 
jiaiorjfj psito  siue  peruerso  spiritu  ducebatur  sine 
trahebat  amoris  refrigerium  uel  certe  canebat  turpi- 
» tudinis  suae  carmina.  tradita  est,  inquit,  uitiis  suis  et  libi- 
dini,  nnllus  eam  conuertere  poterit,  omnes,  qui  uoluerint  eam 
inuenire,  in  turpitudinis  humilitate  repperient.  ut  numquam 
possit  uoluptatis  amore  satiari. 

8  •Hier.  2,  24     0  »Hier.  2,  24     11  cf.  Pron.  5,  3—6.  7.  10—21 
14  cf.  Ezech.  16,  25     17  'Hier.  2,  24     20  'Hicr.  2,  24 

1  liebreoa  M A  V  ruha  3/  rhnm  LVI',  (a  8.  m)  A  rna  v  3  refere- 
^'tur  V  idolo  MVP,LAa.c.  4  monitis  possit  r  5  auertere  usque 
in  pace  (p.  34.  1)  demnt  M  M  hoc  inpossibilitas  P  6  per- 
»me  P  cupientc»  Pa.c.  ait  eam  f  7  magnoopfre  LAGa.c 
Ijnmundiiiam  La.r.  innmnditiis  G  qno  ».  »_£  9  NeoMHNlAM  C 
KHiO-CHNlaN  A  NHUD-CHNIH  V  NeoACeNlaN  (neonienii  >.  «■)  P 
calendasX  10  theodotion  V         11  illud  P  mnlicbie.u 

P,LGa.r.  12  diseribitur  P  nlnlaba.t  L  nllalabat  P  14  dcuan- 
«bat  CGa.c.  1 7  - pTf(J  L  PIIVKO^CHTOfrOrM W  C  ellNel M HTO- 
*OHTT>  A  HHNHLO-CHHUWJoTieU)  V EHNeCIMNTO'I»pi  1 0  P  20  MM 
G  21  omni,  Pac.  alL  eam  ».  u.  L  22  in  turpita.linu,  inaeniw 
"»  (e  «•  i?:  tcrt.  in  potea  add.\  P     hnmilitatera  C      repenent  Ap.r. 
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8.  Eusebii  Hieronymi 


!5     XXXIU.  Prohibc  pcdem  tuum  a  nuditate  et  guttur 
tuum  a  siti.  et  dixisti:  desperatti,  ncquaqttam  faciam; 
adamaiii  i/uippr  ulicuos  ct  pust  eos  am  bitlabu.  LXX: 
conucrte  pedcm  tuuiu  u  uia  aspcra  et  yuttur  iuum  0 
siti.  quac  itixit:  uii  iliter  agant,  quouium  ililrxit  ulic-  f> 
nos  et  post  cos  ainbula u i t.  Pascba  facturi  calciamenta 
2  habere  iubentur  in  pedibus.  et  apostolus  calciatos  praedicat 
pedes  eorum,  qui  euangelio  praeparantur,  ne,  dum  per  saeculi 
huius  solitudinem  gradiuntur,  uenenatis  pateant  animantibus. 
quae  debent  euangelico  pede  calcari  et  conteri.  guttur  probi-  i 
bemus  a  siti.  quando  saluatoris  praecepta  suscipimus  dicentis: 
qui  sitit,  ueniat  ad  me  et  bibat.  quae  desperatione  me- 
liorum  negauit  se  facturam,  quod  dominus  iniperauit,  causam- 
que  exposuit  dicens:  adamaui  alienos  et  illos  sequar. 
8  inpudenti  confessione  putans  se  crimina  deuitare.  porro  iuxta  is 
Septuaginta  uia  peccatorum  aspera  est,  quae  a  domino  con- 
uertitur  in  uiam  planam.  quicuraque  hereticos  sequitur,  ho- 
rum  uersuum  notetur  elogio,  quod  dixerit:  desperaui  —  siue 
in  malo  proposito  agam  uiriliter  —  et  in  meo  coufortabor 
errore.  necesse  autem  est.  ut,  qui  alienam  ecclesiastico  doctri-  » 
nam  sequitur,   alienos  diligat  et  eorum  sequatur  uestigia, 
uel  daemonas  uel  hereticorum  principes,  qui  a  deo  alicni 
sunt. 

.  i«     XXXIV.  Quomodo  confunditur  fnr,  qnando  deprchru- 
iitur,  sic  confnsi  snnt  domus  Isruhcl.  ipsi  el  rraes  a> 
corum,  principcs  et  sacerdotcs  et  prnphetae  corum. 

6  cf.  Ex  12,  lt      7  cf.  EPh.  6.  15      12  «Ioh.  7,  37  U 
2,  25     18  Hier.  2,  25     19  •FJier.  2,  25 

1  nuditatera  L  2  toum  om.  G  disperaui  P  5  dilexi  V,Gp.r..c 
6  ambulabo  Gp.c.  ambulabit  V  ambalaui  o  pasca  CP  <  iubebaa- 
tur  P  iubentar  baberc  o  8  en  .anzelio  (u  eraa.)  L  10  qui  V  euuan- 
gelico  C      calciari  V,Par.      et\  afl  contegi  et  u  V     contueri  Ga.r. 

probibemur  C  II  suscipimus]  implemus  o  12  disperatione  CP.LAay- 
[patrim)  malorum  p  13  fa-tnrum  (  14  admanui  Va.c.  1"  bere' 
ticua  P  lg  ucrsutn  La.c  19  pposito  C  20  ecclesiasticam  C.Gu  c 
et  non  ecclesiasticam  A  eeclesiasticuj  V.Ppc.  al.  ecclesiastica  c  22  da.- 
mones  c     25  et  om.  CVPJ.GAa.c 
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p.  853  Quamuis  sit  inpudens  et  proeax  uultus  furantiuni.  tamen  eru-| 
bescit,  cum  in  furto  fuerit  deprehensus.  et  Israhel  ergo  dicen.- 

-  -'  a  liynu:  pater  meiis  es  t.n,  ef  lupirti:  I n  me  ijrnuisti. 
ut  eos  uocaret  parentes,  quos  ipse  fabricatus  est.  confunditur, 
s  cum  in  sua  idololatria  fuerit  deprehensus.  et  ne  putemus  eum 
hoc  de  plebe  dicere,  reges  ponit  et  principes  et  sacerdotes  et 
prophetas  eorum.  utamur  hoc  testimonio,  si  quando  principes 
nostri  et  hi,  qui  in  ecclesia  putantur  duces.  in  peccatis  turpibus 
fueriut  deprehensi. 

-■  2| '»  lu     XXXV.    Uerferunt  ad  un    tergum   ct  non  factem. 

Qui  proiciunt  sermones  dei  retrorsum,  ipsi  uertuut  contra  eum 
terguin  suum  et  non  faciem.  quando  magister  enim  praecipit, 
oboedientis  indicium  est,  si  demisso  contra  andiat  capite;  sin 
autem  uertat  tergum.  signum  est  coutemnentis,  ut  in  alio  loco 
15  scriptum  est:  et  uerterunt  ad  me  scapulam  receden- 
tem.  'in  tantum,"  inquit  deus.  'mea  contemsere  praecepta,  ut 
ne  aodire  quidem  uoluerint.  sed  tumorem  animi  gestu  corpori* 
indicarint'. 

S»  21  c         XXXVI.    Et    in    temporc    artflictioms  .-uae  diretit: 
»  surge  et  libera  nos.  Qui  per  beneficia  non  senserunt,  per 
tormenta  sentiant  deum. 

XXXVII.  Ubi  svnt  di  tni,  qnos  fecisti  titrif  surguut 
et  liberent  /«•  i u  tempore  ndflictioms  tuac  Inpudens 
postulatio  tempore  necessitatis  et  angustiae  ab  eo  quaerere 


11  et  Ps.  49.  17      IS  *Zach.  7,  11 


1  in(m)pradens  APa.r.  procans  Aa.c.m2  erabiscit  i.««-c.  4  cuii- 
fundetnr  CGAVP  o  idolatria  CGAFP  eom  po*t  plebe  tr.v  H  pooet 
LPa.c.  om,  V  1  eornm  ante  et  tVrt  «V.  C  si  qnando)  conrra  v  _■  no- 
stros  c  hi)  contr»  hos  c  dncesj  qmun  add.  o  10  poit  nerternnt 
6  fere  litt.  eras.  L  11  qni— faciem  post  recedentera  ifin.  15)  tr.  L 

U  snnm  om.  v  enim  magister  LAp.cj*2.v        13  obidientis  La.c 

dimisso  CGAV.La.c.  si  P  14  contemnentes  La.c.  16  con- 
temp.ere  CGAVP  nt)  &  C  1S  indicarent  LP  21  sentw.t  \P 
sentient  c     22  ('=  p.  34,  2)  dii  codd.  leorr.  X) 

S 

IAX    n.-r  iu.  la  Hieram- 
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S.  Easeoii  Hieronvmi 


auiilium,  quem  in  pace  conternserint.  legendumque  increpantis 
affectu:  'liherent  te  di  tui,  quos  fecisti  tibi,  ut,  cum  deus 
creator  sit  hominum,  homo  fecerit  deum,  probet  neeessitas.  quid 
possint,  quos  securus  ante  coluisti.' 
2,2*b  XXXVIII.  S.rttndum  n  it  incrtt  nt  rntitttl it  nt  tuttrum 
efctni  di  tui,  Iuda.  Uel  eosdera  uel  singulos  atque  diuersos  sin- 
gulae  ciuitates  colebant  deos.  ut  nec  iu  impietate  uiderentur 
habere  consensum.  sed  pugnans  contra  se  superstitio  diuersum 
sequeretur  errorem.  quodque  sequitur:  et  iuxta  numerum 
uiarum  Hierusalem  immolabant  Balial,  a  Septuaginta  10 
additum  est. 

t,  29  XXXIX.  IJuid  nii.ltis  mrriim  iitdino  t;<>  n  tr  inlr  rr  ? tunitrs 
derrliqtiistis  nie,  diril  domiittts.  Prona  est  ad  excusatio- 
nem  sui  humana  peruersitas,  ut.  quicquid  merito  sustinent, 
iniuste  sustinere  uideantur  et  propriam  culpaiu  referant  ad  19 
iudicium  dei.  'frustra',  igitur  ait,  'obtenditis  querimonias  et 
iniquum  causamini  iudicem,  cum  impietatis  uestrae  sit,  quod 
p.  «54  patimini.' |  quodque  sequitur:  et  omnes  inique  egistis  in 

me.  similiter  et  a  Septuaginta  additum  est. 
3,30*     XL.  Sine  causa  percussi  filios  ueslros;  disciph-  *> 
nam  nou  rrccjji  runl,  pro  quo  posuere  Septuaginta:  non 
reeepistis.  Sensusqne  est  in  Hebraico:  'ipsi,  qui  percussi 
sunt,  disciplinam  recipere  nolueruut.'  in  LXX  uero:  'ideo  per- 
cussi  tilios  uestros,  ut  illorum  nece  uos  erudiremini.  et  ne 

9  •Hier.  2,  28  1S  *Hier.  2,  29  21  »Hier.  2,  30 
1  contemscrint  ffli  temper  fcre  Lp.c.  ucl  primttux;  ef.  p.  33,  1S)  SCtipsi 
eonumpserint  codd.;  rumu  incipit  M  inirepentis  Ma.c.  2  aflietu 
Ma.c.  libercnt  te  om.  V  fecisdbi  V  3  sit  creator  P  4  possit  F 
-5  namerum|  quippe  add.  Vulg.  6  di  La.c.  diicef.;  cf.  p.  13.  17.  21.  K- 
23,  11.  33.  22  etc.  adqne  M         7  ciuitatis  La.c.        in  om.  «" 

3  sensnm  M    «  qnoque  MPa.c    10  niarum  om.  M     baal  VP  (semper) 
12  omnesj  qui  add  M    13  curationem  Ma  c     15  sustenere  La.c.  repb-- 
raut  Ma.c.    16  qaaerimonias  VP.LMa  t    17  iniquam  causam  iu  iadiceni  t' 
quuml    lSqaolZo.c.    lSiimiliteretom.t;  20  sine  caasaj  frustra  1  'd<j- 
percusit  Ma.e      displicinam  L    21  poauerunt  M.La.<:    22  percui-i  M 
28  recepere  LMn.e.  dou  rectperunt  Va.c.     percusi.  M    24  nece  (ce  *.  «■)  i- 
erndimini  La.r.  emderemini  (i  pr.  ex  e)  M  emdiamini  (a  *.  u.  P 
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forsitan  diceretis:  peccantes  corripere  uolnisti,  plagis  discite 
filiorum  uestrorum,  quod  austeriore  uos  cupierira  curare  me- 
dicamine.' 

i,  »th        XLI.   Denoranit  gladins  uester  propheta»  nestros. 
I  'Non  meos,  sed  uestros  proplietas,  nequaquam  meus.  sed  uester 
gladius  deuorauit.  quem  sustinuistis  peccatis  nestris'.  porro 
Septuaginta  non  habent  'uester',  sed  simpliciter  interpretati 
sunt:  deuorauit  gladius  proplietas  uestros.  'ut  osten- 
datur  uel  hostilis  gladius  uel  gladius  raens,  per  quem  uestra 
«>  peccata  confodi/ 
''lO,'"1*  Quasi  Iro  nastator  i/rnrratio    iirstra.  LXX: 

i/nasi  leo  nastator.  et  non  timuistit.  'Gladius'.  inquit. 
'qui  deuorauit  prophetas  uestros'  —  hau  diibiura,  quin  Bahal 
et  idolorum  ariolos  siguificet  — .  'instar  leonis  uniuersa  na- 
'5  stauit,  et  tamen  uestra  generatio.  quae  paucorum  interfectione 
debuerat  emendari,  omnis  perseueraiiit  in  scelere'.  iuxta  Se-  2 
ptnaginta  uero  hic  sensus  est:  'sic  gladius  domini,  qui  adtier- 
sariorum    gladium    demonstranit,    deaorauit  atque  lacerauit 
pseudoprophetas  uestros  quasi  leo,  qui  auidissimus  repertam 
■  praedam  lacerat,  et  tamen  nec  prophetariim  uestrorum  supplicio 
potuistis  ad  meliora  conuerti.' 
-'">  XLIII.    fiiiete  iurbuin   domini:   numi/uid  solilndo 

fnetus  tum  Isralie.li  aut  terra  scrotina?  i/uarr  enjo 


S  »Hier.  1,  30     12  •Hier.  2,  30 

1  forsitant  M  forte  v  nolnistis  /'  2  quo  F  austeriori  coild. 
(corr.  L),  t  ansterioribus  cnpierim  uos  inos  pottea  adil.)  P  mcdica- 
mina  (ib;  *.  »)  i»  6  snstinnistis]  pro  add.  Av  7  flr  <s.  u.i  ante  non 
tr.  M  abent  (nr  *.  t  eras.)  M  9  ostilis  M  10  pcccata  nestra  r 
11  nastatur  MlP.LAa.c.  13  han  (sic  semper  fert  ante  dubium  Lpc 
«el  primitHS)  scripsi  haut  LV.  (d  «,  %)  M  haud  AP  qni  in  P,Ma  r. 
U  &  (t  *.  e)  M  significetj  &  add.  PJIa.c.  15  interfectioni  Pp.c 
I»i  omnes  Lax.  17  sic  L.Mp.c.mS  si  cet.  qui  in  codd.  in  exp.  L) 
ffladio  codd.  (corr.  L)  18  demonstratur  MApc.  19  .sendopr.- 
phetas  fj  ero»  )  M  auidjsiime  M  reppertam  MA  20  mpplioio 
«.  U.  L     23  isr^heli  (i  atl.  s.  u.)  M  isrl  P 

8* 
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.S.  Ensebii  Hieroujmi 


dixit  popitlns  inens:  recvssimus,  noit  ueiiivmttf  nltrn 
ad  te?  LXX:  atidite  tterbam  domini:  kaee  dicit  doim- 
nus:  numqiiid  solitiido  favtns  sum  Isrolivli  unt  terra 
plena  sentium,  qiiia  dixit  populus  mvus:  non  seruie- 
mus  nw  iivniemits  ad  ler  Et  Moses  uidebat  uocem  dei,  et 
lohaunes  apostolus  uerbum  dei  uidisse  et  adtrectasse  se  dicit. 
2  miratur  autem.  quomodo  populus  Israhel  deum  babuerit  quasi 
solitudinem,  curn  idola  quasi  celebritatem  urbium  sit  secutus. 
terra  serotina  est,  quae  imbres  non  recipit  doetrinaiuru  nec 
enangelii  disciplinam.  plenaque  sentium,  quia  exculta  non 
fuerat.  populus  ergo  quondam  dei  in  eo  sceleratior,  quod 

boo  recessit  a  domino  et  non  uult  ultva  re|uerti  ad  deum  suum. 
grandis  oflensa  nolle  placare.  quem  offenderis. 

,  32  XLIV.  Ntimijiiid  obliuisettwr  nirtjo  oriiniinnli  sm. 
sponsa  fasciue  pectoralis  snavf  popiilus  uero  invas 
oblitus  est  mei  dielnis  i n n n mvris.  Per  baec  discimus 
sponsum  esse  Cbristum  uirginis  ecclesiae.  quae  non  habet 
maculam  neque  rugam.  si  autem  ipse  est  sponsus,  ipsius 
uerba  sunt,  de  quo  loquitur  et  Iohannes  Baptista:  qui  habet 
2sponsam,  sponsus  est.  ornamentum  ergo  sunm  perdit,  qui 
recedit  a  domino.  et  amittit  intellegentiam  doctrinarum.  quae 
significatur  in  pectore.  unde  et  Iohannes  euangelista  recumbit 
super  pectus  domini,  et  sacerdotibus  inter  cetera  separatnr 
pectusculum  uictimarum.  qnanto  autem  maior  est  numerus 

2  'Hier.  2  31  5  cf.  Ex.  cap.  20  et  33  6  cf.  I  Ioh.  1,  1 
1"  cf.  Eph.  5.  27  19  Ioh.  3.  29  22  cf.  loh.  13,  23  28  cf.  Num. 
6,  20  ete. 

1  altra  ».  u.  m2  31  2  LXX— ad  t«  (lin.  3)  om.  V  3  i»rl  A  4  dicit  v 
5  mojses  A  VP  dl  (i  in  rat.)  L  6  (=  19  et  22)  iobannis  J.Pa.c.  se 
om.  P,3lAa.c.  7  populus]  flis  add.  P  8  qaum  L  sequutus  .'f 
9  inbres  P  10  euuangelii  L  plenaraque  L  11  ergoj  igitur  t»  eo] 
e«t  add.  M  (*.  u.).  v  12  denm]  doniinum  |  14  obhuiscitur 

P,Z.«.c_lfp.c.  8oi)  aut  add.  A  (».  u.),  Vulg.  et  ndd.  t  15  uero 
»m.  c         17  Christum  esse  sponsom  v  ecctam  P         19  et  0>n.  c 

20  spoBtam]  spoasa  La.e.        21  mittit  Ma.c.        22  euuangelista  L 

recubuit  P 
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temporum,  quibus  obliuiscimur  deum,  tanto  maior  poena 
Peccati'  Qno«l  nec  longitudine  saeculorum  potuerit  edomari. 

XLV.    Quid  niteris   haitam   ostrnt/rrr  nittui  limm 
vd  quaerendam  diUctien*M?  quae  insuper  et  mali- 
&  ttns  tuas  dficuisti  nias  tmis,  et  in  alis  —  siue  iu  mani- 
bus  —  i,us  innrntns  est  sani/uis  animariint.pan /icrum 
»t  mnoe»ntium.non  in  fbueis  i nueni  eos,sed  in  omni- 
bus  istis  aa.6»ub  omni  qucrcu.  'Frustra',  inquit,  'te  cupis  2 
uerborum  arte  defeudere  et  quasi  bona  ostendere  opera  tna, 
10  ut  werearis  dilectionem.  quae  insuper  etiam  alios  docuisti 
uias  tuas  et  exemplo  fuisti  omnibus  malorum  operum.  et  in  alis 
quippe  —  siue  inmanibns  —  tuisinuentusestsanguis 
innocentium.    quos  idolis  immolasti  siue  quorum  animas 
perdidisti   sacrificiorum  similitudine'.  'pauperes*  de  Hebraico 
«»  posuimus,   qui  in  LXX  non  habentur.  'hos  autem,'  inquit. 
'pauperes  et  innocentes  non  inueni  in  foueis  interfectos'  — 
quoJ  solet  plerumqueacciderelatronum  insidiis  — ,'sedin  oiuni- 
l'us,  quae  snpra  memoraui,  siue  sub  quercu*  —  quae 
Hebraice  dieitur  'ella,'  quae  quidem  et  'ista'  signiticat.  ut  sit 
»  sensus:  5n  omnibus  istis  siue  sub  quercu  atque  terebintho' — . 
'sub  cnitis  umbra  et  frondibus  quasi  in  amoeuis  locis  idololatriae 
sceleribus  fruebaris'. 
Ita       XLVI.   Et  di.risti:  absque  peccato  et  innoeens  eya 
"">n,    rt  proptrrea  anertatur  fnror  tuns  a    mr.  rrrr 
»  ei/o  iudicio  contendmn  teciim  eo.  i/nod  dixeri*:  non 
peeeaui,  quam  uilis  e»  faeta  nimis  —  siue  quoniam 

o.  12  •Hier.  2,  34     11  Hier.  2.  34     15  •Hier.  2,  34     17  Hier. 
2,  34     18  «Hier.  2.  34     26  «Hier.  2.  36 

1  domini  v  2  saecalo  La.c.  3  bonam  post  taam  tr.  c  4  qae- 
rendam  VP  uialitia.  tna.  (s  *.  •  bis)  A  5  aiiis  PJLAa.r  6  tati 
'*-  h.)  L.  artte  siue  tr.  Vv,MA  (s.  u.),  om.  P  7  pr.  in  *-  u.  I.  fossi? 
siue  add.  v  fossis  VuUj.  inuenies  Aajt.  8  fatis]  oiis  Mp.t.  quae 
supra  momoraui  Yulg.  11  eicmplnm  c  aliis  Ma.r.  14  perdedisti  P 
15  habetor  P.Ma.c.  hoc  V  aatemj  cst  aiid.  V  17  aecedere  P 
18  sab  s.  u.  L  19  quod  (od  t.  u.  mS)  L  sigoificant  Ap.c.  20  te.re- 
bintho  M  terebinto  VP  21  idolatriae  todd.  (eorr.  L)  25  iadiriora  L 
eo]  ego  V     2fi  facta  M  Mj>.c,  Vulfl.       iiaoniaru;  qaoraodo  r 
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s.ifi  contcitisisti  ititnis  —  j  iteruns  itias  ttias!  His  utendum 
est  aduersum  eos,  qui  nolunt  sua  peccata  cognoscere,  sed  in 
tempore  adflictionis  et  angustiae  dicnnt  se  iniuste  sustinere, 
quae  sustinent,  magisque  prouocant  iram  dei,  dum  alteruni 
maiusque  peccatum  sit  non  lugere.  quod  fecerint,  sed  uanas 
■2  excusationes  obteudere  peccatorum.  iudicio,  inquit,  conten- 
dam  tecum  pro  eo,  quod  dixeris:  non  peccaui,  quasi 
maius  quippiam  sit  hoc  peccato  aliud  habere  in  conscientia. 
aliud  9ermone  proferre.  audiat  noua  ei  ueteri  heresis  iram  dei 
esse  uel  maximam  nolle  peccatum  liumiliter  contiteri,  sed  ini- 
pudentem  iactare  iustitiam. 
XLVII.  Et  ab  Acyypto  cnnfiinderis,  sicut  eonfuta 
^   es  nb  Assur:  nam  et  ab  ista  eyredieris,  et  manut  tuai 
eriint  euper  eaput  tuum,  nuortiam  eontriuit  dom*nu$ 
eonfideutiam  —  siue  spem  —  tuuin,  et  nihil  in  ea  ha- 
behis  prospcrnrn.  Ut  Aegyptiorum  impetum  declinarent,  cou- 
fugiebant  ad  Assyrios,  quorum  cassum  fuit  praesidium;  uictos 
enim  eos  ab  Aegyptiis  legimus.  rursum  ut  iram  Assyrii  fuge- 
rent,  Aegyptiorum  adiutorio  nitebantur,  quos  ab  Assyriis  su- 
2  peratos  narrat  historia.  increpantur  ergo,  quod  omissa  spe  m 
denm  houiinum  nitantur  auxilio,  quod  omne  contritum  est  et 
ita   subuersuiu.   ut  nihil  in  eo  utilitatis  ualeant  repperire. 
unde  ait:  et  ab  ista  egredieris,  hoc  est  ab  Aegypto. 

6  «Hier.  2,  35     15  *Hier.  2,  36     16  cf.  II  Par.  28,  21  19 
IV  lUg.  cMf.  24      23  Hier.  2.  37  (36. 

1  contcmpsisti  AVP.La.c.  2  aduersus  MAV  Pa.c.c  3  ae  iniusf 
se  Ma.r.  5  maiwqne]  uiairis  /'  lit  (s.  u.)  LA,  ante  peccatnm  lf- 
I.  u.  31.  om.  VP  non|  auum  add.  s.  u.  m2  P  lugerel  uolunt  ad<<- 
I.  u.  m2  P  uanas|  maluit  add.  extru  «.  M  8  quidpiam  P  Pee" 
catum  »  'J  aliud|  in  arM  v  uetere  L  ited  alibi  «cmi>er  ueteri-.  ct- 
p.  4.  2.  20,  5.  44, .;.  57,  21  ttc.)  10  confiteri  humiliter  c  inpudenter 
Ap.c.c  12  ab  «.  u.  L  aegipto  M  confusns  MAa.c.  18  ass*r  {S 
pr.  «.  u.j  ht  aasyr  V.Aa.e.  asur  P  14  obtriuit  Vulg.  15  in  ea  i>o«t 
prosperum  tr.  Wlij.  eani  M  baboit  eodd.  \corr.  LA)  16  aegi- 
ptiorum  M  declinar*  P  17  assirios  M  lt<  aegiptiis  M  assirii  VM 
19  utebantur  r  asairiis  I*  21  dominnm  c  hominem  Pn.c.  utantur  9 
22  uersnm  MVP.LAa.e.      utilitatcs  I.a..:       ualeat  P      reperir*  Apjr- 
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sicut  egressa  es  ab  Assyriis.  et  manus  tuae  erunt  super 
caput  tuum,  lugebisque  te  frustra  ab  Aegyptiis  exspectasse 
praesidium.  recordemur  historiae,  quando  ab  Amnon,  fratre 
sceleratissimo.  corrupta  et  uiolata  Thamar  supra  sparsum 
s  caput  cinere  manus  posuerit  et  ita  reuersa  sit  in  domnm 
suam. 

XLVIII.  JJulgo  dicitur  —  pro  quo  LXX  tantum  dieitur 
transtuleiunt  — :  si  dimiserit  uir  uxorem  suuin  et  recr- 
dens  ab  eo  duzerit  uirum  alterum,  numquiil  rrun- 
io  tetur  adeam  ultrar  numquid  uuii  pollnta  et  inutami- 
nutu  erii  mulier  illa  —  siue  terra  illa  — ?  et  lu  forni- 
eala  cs  cii  iii  uuiutoribu.s  multis  siue  pastoribut.  Uerbum 
enim  'rehim',  quod  quattuor  litteris  scribitur  'res,  ain,  iotb. 
mem',  et  'amatores'  et  'pastores'  utrumque  signifioat  et,  si 
14  legamus  'rehim\  'amatores'  sonat.  si  'rohim',  'pastores*. 
'*  XLIX.  Tamrn  rr.urrtcrr  ad  mc.  dicit  dominus  |  siue  tt 

rcurrtebaris  ud  m<\  dicit  dominus.  In  Hebraeo  etiam 
post  fornicationem  suscipit  paenitentem  et  hortatur,  ut  reuer- 
tatur  ad  se;  in  Septuaginta  uero  non  prouocat  ad  paeniteu- 
*>  tiam,  sed  arguit  inpudentiam  meretricis,  quod  post  adulterium 
reuerti  audeat  ad  maritum.  quodque  ait:  et  contaminata  _■ 
erit  mulier  illa,  pro  quo  in  Hebraico  'terram'  legimus. 
relinquit  exempluni  et  nianifestius  de  terra  loquitur  Israliel. 
'l»ae  adulterae  mulieri  conparatur.  utamur  hoc  testimonio 

1  Hier.  2,  37  (36)    3  cf.  II  R*g.  13.  t*.  »   "•      l2  *Hier-  *•  1 
16  *Hier.  3,  1     21  Hier.  3,  1     32  'Hicr.  3.  1 

1  egresros  MVP.LAa.c.  *t  M.LAa.c.  2  expectasse  MAVP 
3  annon  Aa.c.  4  cumipta  L  uiola  /.  thamor  Pu.c.  Thamar  anle 
«  tr-  v  asparsiun  (e  ».  a  all.)  P  5  caput  sparsum  Ap.c^c  7  pro  s.  »•  I 
8  oir  om.  P  9  ea  Mp.c  uirQ  «.  i.  P  10  enra  V  poluta  V 
11  oioe  t.  illa  om.  M  et  taj  tn  autein  Vulg.  12  est  P  13  rehrn. 
(»  *•  e)  A  raecbym  P  reim  r  i«  P  iod  .  IS  rebim  A  rech.Tm  1 
»«»  t  sonat]  sisnilicat  c  robim  A  roim  o  1«  dominnsl_  et  ego 
«uscipiam  te  add.  Vulg.  siue— dominiu  om.  V  et  om.  p  1 .  reuer- 
taris  («  reuertearis)  M  hebreo  MA  1$  suscepit  LMa  c.  ortatur 
P,Aac.  20  inprudentiam  P  meretrices  La  c  M  audebat  / 
22  ebraico  P      legimus  terram  v     23  reliquid  La.c.     24  nui  V 
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aduersum  eos.  qui  fidem  domini  relinquentes  et  hereticorum 
erroribus  praepediti  post  raultas  fornicationes  et  deceptio- 
nem  animarum  simulant  se  reuerti  ad  pristinam  ueritatem. 
non  ut  deponant  uenena  pectoris.  sed  ut  ceteris  insinuent. 
%  2a     L.  Lena  oeuins  tuos  in  directnm  et  nide,  nbi  non  5 
prnst rn tn  sis;  in  niis  sedebas  exspectans  eos  quasi 
hitru   in   .-oli  fttdinc   siue   quasi  cnmis  deserta.  Pro 
'latrone'  et  'cornice'  in  Hebraeo  'arabe'  scriptum  est,  quod  po- 
test  et  'Arabas'  significare,  quae  gens  larrociniis  dedita  usque 
hodie  incursat  terminos  Palestinae  et  descendentibus  de  Hie-  io 
rusalem  Hierichum  obsidet  uias,  cuius  rei  ot  dominus  in 
2  euangelio   recordatur.   "eleua  igitur  oculos  tuos,  o  Hieru- 
salem,  et  hue  illucque  circumspice  et  uide,  ubi  non  forni- 
catioue   prostrata   sis.   qiiomodo   enim   solent  latrones  ad 
uesperam  et  in  desertis  locis  uiatoribus  insidias  tendere.  sic  U 
tu  iuxta  fornicariam  Prouerbioruni  sedebas  in  uiis  ad  uespe- 
ram,  ut  concubitu  tuo  aniroas  interticeres  fornicantium:  propter 
S  quod  nniuersa  terra  polluta  est  in  fornicationibus  tuis'.  9igni- 
ficanterque  iuxta  ajBftfttyfri  his,  qui  hereticos  errores  deserere 
se  promittunt,  praecipitur.  ut  leuent  oculos  in  direetum.  «tf 
enini  recta  uidere  coeperint,  prauitatem  pristiuain  damnare  non 
possnnt. 

*,2h.  3u     LI.    Et  pulhnsli   —   siue   inlcrfetisti   —  terram 
fornirn  tioiiilni.i  tuis  c t  in    motis  I nis.  quamolircin 

7  «Hiw.  »,2     8  •Hut.  S,  2     11  cf.  Luc.  10,  30     16  cf.  Prou. 
...  •->— 6.  7T  5-23     18  cf.  Hier.  3,  2     23  'Hier.  3,  2 

1  adoersos  MAVPv  2  deceptiones  i  3  gimulautes  I'  4  iiusenuent 
/.a.c  5  i=  20)  derecium  La.e.  6  prostata  LMa.c.  .-xfiectans 
MAVP  7  otj  giue  p  8  hebrco  MA.  (h  ».  m.i  P  arabe  V  araue  V 
poat  est  Ir.  t  0  latruniciis  V  10  odie  /'  11  liicricho  VP,Ap.c.  in 
lericho  c       obsedet  Xo.e.     12  eouangelio  I.a  c.Pp.e.        o  om.  MAP 

hierusalcm  om.  P  13  hoc  *.  n.  /.  U  Iacronis  La.c.  latrones 
>olent  r  1C>  fornicariom  Ap.c.  17  concobito  P.Ma  c.  10  aNarUjrMI»1  M 
•i.N.TUJrjLS  A  anaTU)  V  a.\aTU)le.\  P  anagogeu  v         20  se  om.  » 

repromittunt  V  21  ceperint  V  23  terranij  in  adil.  A  (*.  u.;.  Vulo- 
24  maliuis  r  11/17 
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prohibitac  s,,nt  stillac  pluuiarum  el  Strdti im- 
ber  non  fuit  siue  et  liabnisti  pastores  multo,  i* 
Offensionem  tui.  Interfecta  est  terra  siue  polluta  propter 
luterfectionem   eorum.  qui  idololatriae  fornicatione  perierunt: 
s  unde  ablata  est  omnium  rerum  benedictio.  ut  paterentur  sicci- 
tatem  sermonis  dei.  siue  babuit  pastores,  per  quos  offenderet 
P-  «8    deum,  ut,  qui  magistri  esse  debuerant,  ut  alios  ab  |  errore  pro 
hiberent.  auctores  impietatis  exstiteiiut. 
UI.  Frons  mulieris  mefetrieie  fac/a  est  tibi,  w>- 
i"  hiisti  ernbeseere.  LXX:  faeiee  merctrieis  facta  est  lil-i. 
9*ne  rubore  facta  es  ad  OOHteg.  Quia  supra  dixerat:  non 
peecaui  et  magis  peccauerat  sua  seelera  denegando,  idcirco 
nunc  arguit  quasi  nmlierem  procacem  et  nimiae  inpudentiae. 
"t  non  ad  unum  et  alterum  procaci  uultu  feratnr,  sed  nul- 
t>  lum  erubescat.  utamur  boc  sermone  aduersum  hereticorum 
'Oneiliabulum.  qui  in  suis  erroribus  gloriantur. 

LIII.  Eryo  aaltim  dmodc  xtceo  w.  jrater  meui,  diu 
Mtrginitalis  mcac  cs  tii;  ninin/iiid  irasccris  in  per- 
petunm  aut  perteuerabit  m  finriiir  Erubescant  heretiei, 
»  qui  uolnnt  ad  meliora  conuerti  nec  regredi  ad  patrem  creato- 
reiti  suuni,  et  audiant:  saltim  amodo  uoca  m»:  pater 
meus,  dux  uirginitatis  meae  es  tu.  ipse  despondit  ani- 
mam  uestram  amplexibus  suis  et  docet.  quomodo  orare  debo-ut 
^  agere  paenitentiam.  quanto  autem  ille  clementior,  qui  salutin 
»  Post  fornicationeui  ostendit  uiam,  tanto  miserior  meretrix,  quae 
«on  uult  post  uulnera  recipere  sanitatem. 

LIV.  Ecce  locuta  ee  d  feeitti  mala  et  ftotaietl  'Pro 
Uerbis  paenitentiae  uerbis  superbiae  blasphemasti  et  inplesti 

2  *Hier.  3.  3  10  "Hier.  3.  3  U  Hier.  2,  35  21  'Hicr.  3.  i 
lsteUaeKa.c.  4  interfectione  l.a.c.  idolarriae MVP,Lac  fornicatio- 
»emj»«.r.  5  benedictio  rernm  v  6  sermones  P^.i-.  V  att.  nt—  prohiberent 
o«.  31  8  itnpictates  Pp.c.  extiterint  A,La.c.  eiisterent  Fextiterunt  P 
*<=  10)  meretrices  La.c.  10  ernbiscire  La.c.  11  robore  Pax.  I3argoet 
La.c  pndentiae  Pa.c  14  nt]  k  P  «t]  »d  add.  V,  (*  u.)  A  16  con- 
dBabohan  I"  1 7  saltem  Ap.c.  18  es  tul  aestu  Ftn  es  Tulg.  22  dtspondit 
LAp.c.  dispondet  Lac.  lispondit  cet.    27  loqnuta  M    posuisti  P.Ma.cjmS 
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malam  eogitationem  tuam  et  ostendisti  contra  uirum  fortitudi- 
nem  tuam,  ut  possis  facere.  quod  sermone  tractasti.' 
S,  «-10     LV.  Et  dixit  tlominns  ad  iw  in  ditbus  losiat  regisi 
uumqnid   uidisti.  quac  ftcerii  aucrsatrix  jtraheli 
abiit  sibimet  super  omne.in  tnontem  exeelsum  el  snbter  * 
omuc  liyiiinn  ( rnndosu  111  et  for  iiical  n  rst  H".  ,,lX'i 
eutn  fecissrt  buec  omuia:  ad  nu  cnnnerterc,  et  non 
2  est  reuersa.  et  Uldit  piariiarirut  rix  soror  tiut  luda, 
quia  pro  co,  qitod  moecbala  est  ancrsatrix  L-rnhi  l. 
dimisissem  cum  el  dedissrm  e.i  libr/him  repnAH;  <"'"•' 
non  timuit  praeiiaricatrix  Inda,  soror  eius,  et  abi*i 
et  fornicatu  rst  ctiam  ipsu  et  fiitililah  fornicationi" 
suae  conitiiiiiiiauit  terram  ct  moechatu  cst  evM  '"" 
pide  et  liano.  >  l  i n  omnibiis  liis  non  cst  retterna  ad 
me  priieiitiriedtrir  soror  eiits  hulti  in  hilo  cordc  siio.  1& 
:?  sed  in  iiiriidacio,  uit  tlomiiius.  Aliorum  tornienta  alioniin 
remedia  sunt.  cumque  punitur  homicida,  recipit  quidem  ipse« 
qnod  fecit,  sed  alii  deterrentur  a  scelere.  decem  igitur  tribu- 
p.  859  bus,  quae  aplpellabantur  Israhel,  captis  ab  Assyriis  ilediaui- 

que  translatis  duae  tribus,  Iuda  et  Beniaiiiin.  quae  debnerant  ... 
similia  formidare  et  tota  ad  deum  mente  conuerti.  uicerunt 
decem  tribuum  scelera  et  in  tantum  idola  sunt  secutae.  ut 
in  teinplo  dei  statuam  Buhal  ponerent.  quae  in  Hiezeehiele 
uocatur  idolum  ad  zeluui  et  aemulationem  domini  conlocatum. 
4  Ioquitur  autem  sub  figura  duanim  sororum.  quia  de  una  suut  5 
1!»  cf.  IV  litS.  17,  6.  23     23  cf.  Eieeh.  8.  3 
1  malam  jiotl  tuarn  Ir.  r    2  posses  V.Ap.c.    4  (— -  9)  adoersatris  I 
•'•  ribimA.li  P    omnrtn  om.  L      9upter  I.p.e.  sub  Vulg.    6  omnem  P 
orani  Vulg.      ligno  frondoso  Vutg.    7  renertere  Vulg.    t>  conuersn  P 
9  mechata  V  ipatrim)     esset  Mp.e..  Vulg.    10  alt.  etj  nt  Va.e.    11  «*1 
sed  v  eum  Vulg    12  facilitate  (facili  in  rtu.)  L  difficnltate  MVP,  Ait.cn>'! 
14  in  om.  .1     omnibus  his  L  {in  rat.)  abominabilis  MAa.c.mX  abhomina- 
bilis  1'abominabilib;  P    17  uuuinnue  L    18  ab  VP     tribns  M  VP.LAa.e. 
19  appellantnr  MAPJaul  appellatur  V        20  traslatis  L         i»d?  P 
21  rinulifer  P      conuerti  meote  V      22  ntj  k  P     23  hieieebiele  (« 
quart.  ex  »)  L  ezecihdo  M  iezecbielo  (i  pr.  s.  u..-  e  *.  o)  .1  hezerhiel  V 
eiechielo  P     24  ad  orn  M       -zeH..  .V 
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Abraham  et  Isaac  et  Iacob  stirpe  generatae.  et  prioreru  auer- 
satricem,  sequentem  praeuarieatriceni  uocat.  illa  enim  deum 
penitns  auersata  est  statim  adoratis  in  Dan  et  Bethel  uitulis 
aureis,  ista  autem,  apud  quam  erat  templum  et  ueri  dei  re- 
s  Ugio,  imitatioue  germanae  paulatim  recessit  a  domino  et  id 
circo  praeuaricatrix  dicitur.  seeundum  otvarcvrijv  autem  de 
hereticis  prophetia  est,  qui,  falsi  nominis  scientiam  dum  se 
arbitrantur  heretica  subtilitate  sectari,  ascendunt  montem  su- 
perbiae  et  carnis  huius  uoluptatibus  deliniti  sub  omni  ligno 

0  frondoso  et  amoeno  eiponunt  fornicatiouem  suam.  qui  cum 
tradantur  diabolo  in  interitum  carnis,  frequenter  euenit,  ut 
domus  Iuda,  id  est  confessionis  et  uerae  ridei.  nequaquam 
terreatur  exemplo,  sed  multo  maiora  committat  et  faciiitate 
fornicationis  suae  contaminet  terram  ecclesiae  et  moeciietur 

5  cum  lapide  et  cum  ligno  ea  seqnens  dogmata,  quae  aduer- 
saria  deo  sunt.  sin  autem  ecclesiastieus  uir  corrigere  uoluerit 
errantem  et  putridas  resecare  carnes  et  ad  paenitentiam  retra- 
here  eos,  qui  secuti  fuerant  falsitatem,  ac  uihilominus  illi 
sub  specie  ecclesiasticae  ueritatis  antiquum  sequantur  errorein, 

1  *iici  potest  de  eis:  in  omnibus  his  non  est  reuersa  a<i 
me  praeuaricatrix  Iuda  in  toto  corde  suo,  sed  in 
mendacio.  fit  autem  haec  prophetia  losiae  teiuporibus,  regis 
'"sti,  Bub  quo  et  Hieremias  eiorsus  est  propheture. 

LVI.  Et  dixit  dominns  „d  ,nc:  iustifieauit  animnm 
9uam  auersatrix  Israhil  eoiiparationr  pracuaricatri- 


3  cf.  III  Keif.  12,  28.  29  8  cf.  Deut.  1,  43  II  ct.  I  Cor.  5,  5 
*8  nier.  3,  10     23  ef.  Hiei.  I.  2 

I  pr.  et  om.  v  a.loersatricem  V  (=  «•  4  uiri  P  rele- 
S>o  P.Aac.  6  aNaTUJT.MN  MA  aNalUJlMN  Pa.c.  anagogen  «  7  pro- 
phea  I.a.c.  scieuUa  M^a  e  8  soptilitate  Lp.r.  moate  La.c. 
10  amoen»  P  \\  in  s.  u.  A  interitom  (in  *.  u.  M  intento  P 
12  uere  MVP  13  multuin  V  14  et  om.  v  moecetur  Pac.  15  alt.  cum 
<»»•  *  168i£a.c.  corripere  V  U  «quuti  -V  >passh»)  fueinnt  L 
fwrint  r  ac  ».  14.  L  om.  ctt.  oihill.omiuns  Pj.as.  20  ei»|  his  c 
21  praeuaricatrix]  aoror  eius  add.  r-  c««  r*tg.  22  propbeuam  Mmj. 
Fophetiea  in  Fprophetiae  Pa.c.    23  insti)  iuda  P.Aa.c.     et  era*.  A,  om  r 


S.  Eusebii  Hieronymi 


eia  Intla.  'lustior,'  inquit,  'est  Israhel  conparatione  ludae,  quia 
illa  statim  in  principio  periit,  haec  illius  cruciatibus  potuit 
emendari'.  attendat  noua  es  ueteri  heresis,  quod  Israhel  con- 
paratione  peioris  iustificata  dicatur.  nec  mirum  hoc  de  unius 
gentis  sororibus.  cum  Sodoma  quoque  conlatione  Hiemsalem  s 
iustitiae  nomen  accipiat  dicente  domino  per  Hiezechiel:  'iusti- 
ticata  est  Sodoma  es  te\  et  publicanus  Pharisaei  conparatione 
tit  iustns. 

X, 12.  i:t    LVII.  l'mh  rt  rlawn  —  siue  let/e  —  siruionrs  istos 
''■       eontra  aquilonr  m  ei  dires:  reuertere,anersntri.i  Isra-  io 
hel,  ilirit  dominus,  et  non  auertam  —  siue  firmaho  — 
fatiem   tneam  a   UobiS  —   sine   sitjier   UOS   — .  qnia 
sanotus  —  siue  initerieon  —  ego  snm,  dirit  dumimis, 

rt  ,ii>ii  irasrar  iti  perpetnnin.  iiermntamrii  seiti,  ini- 
quitatem  tuam,  quia  iti  dominnm  deutn  praeuaricata  i& 
rs  —  siue  itnpie  njisti  —  tt  dispc  rsix/i  —  siue  effu- 
disti  —  nias  tmiK  alieuis  snh  ontni  liijno  frottdoso 

2  f  /  noeein  i,,,,i,„  mon  attdisti^  ait  domiiius.  Uerbum  He- 
braicum  'carath'  et  'uoca'  sine  'clama'  et  'lege'  intellegitar, 
unde  Aquila  et  Syrumachus  'clamita'.  LXX  et  Theodotio  'lege' 
interpretnti  sunt.  ad  aquilonem  autem  et  contra  Babylonem 
utqne  Assyrios  sermo  dirigitur,  ad  decem  et  ad  duas  tribus, 
et  earuiu  reuersio  praedicatur.  'et  non  auertam',  inqnit.  'fa- 
ciem  meam  a  uobis  siue  non  firmabo  faciem  meam 
contra  uos,  ut  nequaquam  uos  austeritate  iudicis,  sed  m 

::  unltu  misericordiae  suscipiam.  sanctus  enim  et  misericors 

0  cf.  Eiech.  16.  52    7  cf.  Luc.  1*,  H     \>.  U.  12.  13  'Hier.  S.  12 
16  -Hier.  3,  13      20  «Hier.  3,  12     23  Hier.  3.  12     24  «Hier.  3.  M 

1  inde  (pr.,  V  2  illius]  illis  V  3  heresis]  iusti  add.,  sed  taf,  V  4  peioris  1 
uiaioris  V  Iudae  t  5  conparatione  (ex  conlatione)  3/  6  hiexecbiel 
MV  hiexecihel  <hi  «.  «.)  /.  ietechiel  (i  pr.  *.  u.)  7  exechiel  P  7  fari- 
s«i  L  farisaei  P  11  ait  Yulg.  15  dfl.]  tuura  atld.  M  (*.  u.  w3),  c 
eum  Vulg.  19  giue;  et  r  intelligitur  Ap.e.  sigDificat  c  20  sinima- 
chns  P  clamiUt  P  clamA  Aa.e.  theodotion  V  Iheodocio  P  21  babi- 
lonem  V  22  a<lsyrios  Pa.e.  nli  aj  om.  StAVPc  23  faciem  meam 
in«iuit  «•    21  siue  <ue  ,.  ...  L    25  au.  steritateiu  s  *.  u.  I.     iudicii  r 
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snm,  ut  non  recorder  ultra  iniquitatis  uestrae  nec  meminerim, 
quod  a  domino  recessistis  et  pro  illo  uos  idola  delectarint 
et  fornicatae  sitis  sub  onini  ligno  umbroso  atque  frondoso'. 
quod  quidem  et  ad  hereticos  uel  in  ecclesia  neglegentes  dici 
s  conuenit,  qui  cotidie  per  ecclesiasticos  uiros  ad  paenitentiam 
prouocantur  et  quibus  proprie  aptari  potest:  'et  uocem 
meam  non  audistis.'  omnis  autem  hereticus  habitat  in  aqui-  4 
lone  et  caloreni  fidei  perdidit  nec  audire  potest  illud  apo- 
stoli:  spiritu  feruentes  et,  quia  se  uoluptatibus  tradidit. 

io  recessit  a  doiuino  et  dispersit  uias  suas  ahenis  dogmatibus 
et  uoluptatem  secutus  est.  nulla  enim  heresis  nisi  propter 
gulam  uentremque  construitur.  ut  seducat  mulierculas  oneratas 
peccatis  semper  discentes  et  nnmquam  ad  scientiam 
ueritatis  peruenientes,dequibus  uere  dicitur:  qui  deuorant 

ispopulum  meum  uelut  escam  panis,  et  quos  Christus 
notat  deuorantes  domos  uiduarum.  'cumque,'  iuquit,  'miser-  5 
tus  tui  fuero.  ue  iustum  esse  te  putes.  sed  semper  memento 
iniquitatis  tuae  et  scito,  quia  in  dominum  fornicatus  sis,  et 
8uperbiae  colla  demitte,  nt,  qui  offendisti  per  adrogantiam, 

a>  places  deum  per  humilitatem'.  illi  autem.  quod  supra  dui- 
«nus:  et  non  firmabo  faciem  meam  super  uos. 
'ilud  propheticum  conuenit:  auerte  faciem  tuam  a  pec- 
«atis  meis  et  omues  iniquitates  meas  dele. 

1  eC  Esai.  64,  9  3  ef.  Hier.  2,  20.  3,  6  6  cf.  Hier.  3.  13 
'■>  Rom.  12.  11  12  cf.  II  Tim.  3,  6  13  II  Tim.  3,  7  14  'Ps.  13,  4 
>«  cf.  Marc.  12,  40.  Lac.  20.  47.  Mtttii.  23,  14  21  'Hier.  3.  12 
22  Ps.  50.  11 

1  recordes  Ka.c     2  rccesistis  F     et  *■  «•  *     delectarent  -l^Pa.c. 

3  ambrow  atque  om.  M    4  et  om.  v     uel]  et  r     neplegentu  LMax. 

"egligentes  Ap.c.      o  conu-nit|  potest  l       cottidie  V  eeeliwMtx- 

«m«N  (i  uiros  s.  u. )  M  7  hereticos  Aa  c  12  golam  Aa.e.  gnjlem  r 
honeratas  V  14  aero  (sic)  era».  M  deaorat  P  15  aescam  La  r 
quod  VP     Xpi  OZ,  (i  tx  s  eorr.  md )  L  apostolus  add.  OZ,  {$.  «•)  ^ 

»6  deuorantis  Jfp.c.     domus  AP    quumque  L   17  tui  s  u.  P    e=  lo. 
«4  X      semper  port  tuae  tr.  o      19  demitte  P  dimitte  cet.     ,u» P 
•fadfej]  dominnm  atld.  c     adrogante  ZM.    20  pUcea.  Pc  «eM» 
»     illnd  MAVP  22  UH  Ap.r.  illi  iltad  V     propheteo  V,iisp- 
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S.  Eusebii  Hieronymi 


14-1«  LVIII.  Conuertimini,  filii  reuerlcnles  —  siue  UGjfi 
I-.  861  et  recedentcs  — .  dicit  dominus,  qnia  ei/o  uir  nester 
—  sine  dominabor  ucstri  — ,  ct  adsumaui  UOB,  unum 
de  cinitate  rt  iluns  de  cogiiatione,  rt  int rodnea m  uo.- 
iii  Sion  et  dabo  uobis  pastores  iurta  cor  meum,  et  & 
paseent  uns  seientia  et  dne.trina.  cumqne  mult iplicdtt 
fueritisct  creueritis  in  terra  in  diebns  illis,  uit  domi- 
nus,  noi,  iln  i ii  I  i/ltra:  arca  /lacti  —  uel  testamrnti  — 
domiiii.  nri/iie  nseendct  supcr  rnr.  nn/ue  rerordabu ntur 

2  illius,  nec  nisitabitiir  nec  fiet  nttra.  Iudaei  impletum  hoc  io 
putant  post  reuersionera  ex  Babylone  sub  Cyro,  rege  Persa- 
nim.  et  Zorobabel,  filio  Salatliiel.  etiamsi  non  omnes  reuersi 
sint:  hoc  significari:   adsnmam   unnm  de  ciuitate  et 
duos  de  cognatione.  sed  melius  in  aduentu  Christi.  quando 
reliquiae  saluae  factae  sunt  dicente  et  exponente  apostolo:  is 
nisi    dominus    sabaoth   nobis    reliquisset  semen, 
quasi  Sodoma  essemus  et  similes  Gomorrae  fnis- 
semus.  tunc  introducti  sunt  in  Sion.  de  qua  scriptum  est: 
gloriosa  dicta  sunt  de  te.  ciuitas  dei.  et  dati  sunt 
pastores  iuxta  cor  eius.  apostoli  et  apostolici  uiri,  et  pauernnt  su 
credentium  multitudinera  non  in  Indaicis  caeriuioniis.  sed  in 
scientia  Christi  atque  doctrina  et  in  toto  orbe  praedicatione 

3  euangelii  seminata.  nequaquam  in  arca  domini.  quae  custos 
fuit  legis  Mosaicae,  babebunt  tiiliiciam,  sed  ipsi  erunt  templum 

1.  2.  3.  «Hier.  3,  1*     8  'Hier.  3.  16     10  cf.  II  (1)  Esr.  1.  1- 
2.  2.  17  (7).  7    13  •Hier.  3.  U    15  cf.  Rom.  11,  5     16  'Roro.  9.  29. 
cf.  R-ai.  1.  '.i      19  I's.  f8.  3 

1  conaertimini{  ad  me  add.  v  3  dominntor  r  •!  ciaitateri)  L  post 
aoi  13  ferc  Utt.  era$.  L  b  insta  V  7  terra  V  terrsm  cet.  8  ari" 
».  m.  P  uel]  neo  MP  9  ascendit  /...1/ Pa.c.  nec  (alt.)  r  11  potan 
Jfac.  Itabilone  VP  ciro  P  12  salathihel  A  salacbiel  V  13  sunt 
Lax.js  &  add.  ».  u.  m3  M  assnmat  t  uos  add.  s.  u.  m3  M  14  co- 
gnationeiu  I.ar.  i:,  r^i[ai.i<-  3/a.c.  saluac  um.  L,MAo.e.  emnt 
Mpc.  16  reliquisset  hoUfl  r  relin.[uisset  P  19  de  te  dicta  sunt  F 
20  parunt  c  21  pr.  in  om.  P  Indaicis  in  r  caerenionii*  Mp 
22  in  in  M  23  cnoangelii  La.r.  semina  La  c.  in  s.  «.  V  ar- 
can>  A  arciia  VP      21  moysaicae  P,Apx 
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dei  nec  iuxta  errantes  Nazareos  abolitis  sacriiiciis  inseruient. 
sed  spiritalem  cultum  sectabuntur.  alii  uerohocinfineteniporum 
tBteUegunt,  quando  subintrante  plenitudine  gentium  omnis  Israliel 
saluus  tiet. 

*»     9     LIX.  Tn  tempore  i/lo  uocabant  Eiertisnlcni  »6litim 
dotnini,  /•/  roHtjrctjiilnuttnr  arl  eam  omnes  gente*  in 
ttomine  domini  in  Bieruialem  et  non  ambuUibnnt  po»i 
fruuitate.ni  rordis  sni  pessimi.  Nequaquam  dominus  se- 
dehit  super  arcam  testamenti  et  cherubim,  cui  prius  ab  ilk 
I0popuIo  dicebatur:  qni  sedes  super  cherubim,  mani- 
festare,  sed  omnes  perfecta  uiente  credentes  emnt  thronus  dei. 
uel  certe  melius  totum  de  ecclesia  intellegendum,  quando  i 
eongregantur  onines  gentes  in  nomine  domini  in  Hierusalem. 
iii  quu  est  uisio  pacis,  et  neqiiaquam  ambulant  post  prauita- 
15        cordis  sui  pessimi,  ut  faciant,  quae  desiderant,  nec  suos 
sequuntui- errores,  sed  dicunt  cum  propheta:  adhaesit  aniraa 
5  Is     lnea  P08*  *e.  snscepit  m«  deitera  tua. 

«X,  In  diebus  itiis  il/it  rlonui-    Imla  ad  domuin 
^  ^     Ixrahrl,  ,  /  n,  nicnl  siimil  dc  tcrrn  aijnilonis  oil  ler- 
-  *•  ram,  quam  dedi  patribus  nestri*.  Hoc  |  proprie  in  Christi 
conpletur  aduentu.  quando  de  duodecim  simul  tribiibus  euan- 
gelio    crediderunt    relinquentes    terram    aquilonis  diirissimi 
Wgoris  et  a  diaboli  imperio  recedentes  tunc  recepenint  ter- 
ram  repromissionis,  quam  pollicitus  fuerat  patribus  eorum, 
rj  Abraham.  Isaac  et  lacob.  edidi  nuper  pariium  libellum  de  terra 
'epromissionis. 

3  cf.  Rom.  II,  25.  28  10  Ps.  79,  2  14  cf.  E»ecb.  13,  16 
1«  'Ps.  62.  '.>  22  cf.  «Proa.  27,  16  23  cf.  Hebr.  11,  9  24  cf.  Xum. 
32.  11  ftc.     25  cf.  Hier.  Epist.  129 

1  nazaraeog  P    i  spiritualem  Ap.r.  {nemperi     uerol  uerbo  V  ins.u.P 
n"erii  L     H  inteUif,'unl  Ap.c.  (semper)     plenitado  P>  e.    6  eam  VP 
8  cherubi,,,  A.I.p.c  chernbin  MV,  (b  *.  «.)  P     10  s^-3  A  8efc  Pae 
caerubin  P  {cet.  ut  lm.  it)      1 !  trhonns  V     13  alt.  in  om.  LA  VPMa.c. 
'*  P«st  on.  r    15  fiant  La.c.    16  secnntur  LAa.c.  sequantur  V  pro- 
PfceUm  I.„r.       17  snscipit  La.c.       me  suscepit  r      19  uenien»  Pa.e 
«qnUonisj  nd  terrara  aqnilonis  odd ,  sed  eras.  P     23  a  (■«.  u.)  LMA 
bperio  /'     tupC  M     recip^rant  /.    25  issaac  M    libellnm  parunm  r 
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3.  1«     LXI.   Etjo  aiilcm  i/iui:  quomodo  siue  iionnm  lc  in 
filiia  et  tribiiaui  tibi  lerrum  dfsidcralii  lein,  heredi- 
tatem  praecla  rum  exercit  nunt  tjeitlin m!  el  di.ri: 
trem   uoeahis  me   et  post  me  inijrcdi  iion  resstilii*. 
Pro  'hereilitate  praeclara  exercituum  gentium',  quam  Septua-  & 
ginta  transtulerunt:  hereditatem  nominatam  dei  omni- 
potentis    gentium.   Theodotion    significantius  transtulit: 
hereditatem    inclytam   fortitudinis  robustissimi 
gentium  Christum  signiticans.  qui  ductor  et  dominus  est 
2  uniuersarum  gentium  suo  nomini  passionique  credentium.  ipse  io 
dixit  ad  Israhel:  patrem  uocabis  me,  et:  qui  credit  in 
me,  credit  in  patrem.  ipse  pollicitus  est:  'ponam  te  in 
filii3,    in   numero  scilicet  tiliorum  meorum,   qui  mihi  de 
gentium  populo  crediderunt  et  quibus  dedi  terram  desidera- 
bilem'.  quotquot  enim  receperunt  eum,  dedit  eis  pote-  15 
statem,  ut  filii  dei  fiant. 
*.  20     LXII.  Sed  quomodn  si  rmitemnrit  iiiulier  timutorem 
auum.  tie  rontrmsit  mc  domn.s  Isnihcl. dicil  t/omiiitts. 
Christi  uox  est  iuxta  populum  Iudaeorum,  cui  dixerat:  po- 
nam  te  in  filios  et  dabo  tibi  terram  desiderabileiu,  20 
et  patrem  uocabis  me  et  post  me  ingredi  non  ces- 
•j  sabis.  'quomodo,'  inquit,  'raulier  contemnit  uon  uirum.  sed 
amatorem,  si  semel  commiita  fuerit  cernens  illum  suae  libi- 
dini  seruientem  et  in  se  niutatam  legern  esse  naturae,  per 
quam  uiro  quondam  subiecta  fuerat  dicente  doiuino:  et  ad  16 

1  ♦Hicr.  S,  19    6  «Hicr.  3.  19    8  «Hier.  3,  19     11  Hier.  3,  19 
•Ioh.  12,  44     12  «Hicr.  .3,  19      15  'Iob.  1,  12       19  »Hier.  3,  19 

25  *Gen.  3,  16 

l  siue  erat.  MA,  ow.  c  2  filios  Mp.c.,v  cum  Vulg.  5  septaaginta 
n.  u.  L  6  nominam  La.c.  7  tueoJotio  Ap.r..v  8  mclitam  /'  ro- 
bostissimi  o  pr.  ex  u)  L  9  doctor  La.c.  13  filiis  (i  tert.  in  rns.)  L 
filios  cet.  v  15  quodquot  7-a.c.  quotquod  Ma.r.  18  conteiup*it 

MVP,La.c  20  an  filiis?  cf.  lin.  2  et  13  22  contempnit  A,La.c. 
contempsit  VP  23  commiiii  M.Ap.c.  fuerint  MApx.  «srnis 
LAPa.c.  cernes  Ma.c.  illam  Aa.c.  eom  c  24  esse  legem  r 

H  •  X  25  uirum  I.a.c. 
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te  conuersio  eius.  sic  domus  Israhel,  hoc  est  populus 
Iudaeorum,  contemsit  dominum  saluatorem  in  perniciem 
snam. 

"a       LXIII.  TJox  in  uiis  —  siue  in  lnbiis  —  auilitu  rsl. 
t  plnratiis  rt  uiulatiis  fiiiorum  Isrulirl,  1/1101110111  ini- 
ouam  feeerunt  niam  suam,   obliti  sunt  ilouiini  dei 
sui.  conuertimini,  filii  reuertentes,  et  sanaho  auer- 
siones  —  siue  contritionea  —  uestras,  pro  quo  Symma- 
chus  transtnlit  conuersioncs.  Libenter  deus  suscipit  paeni- 
10  tentes  et  occurrit  filio  inopia  et  sqnalore  confecto  statimque 
induit  pristinis  uestibus  et  reddit  gloriam  reuertenti  ita  dum- 
taxat,  ut  reuertatur  in  ploratu  et  ululatn.  suo  enim  nitio  fecit 
I'.  863    ini|quam  uiam  suam  et  oblitus  est  doniini  dei  et  patris  sui. 
ad  quos  prophetalis  sermo  nunc  loquitur:  conuertimini. 
15  filii  reuertentes.  'quos  idcirco  filios  uoco.  quia  intellectis 
peccatis  uestris  in  ploratu  atque  ululatu  reuertimini  ad  pa- 
rentem.  cumque  uos'.  ait.  'reuersi  fueritis  ad  doniinura.  sanabit 
omnes  contritiones  uestras  siue  auersiones,  quibus  a  domino 
recesseratis.   uel   certe  conuersiones'.  quamuis  enim  propiia 
»J  uoluutate  ad  dominum  reueitamur.  tamen.  nisi  ille  nos  tra- 
xerit  et  cupiditatem  nostram  suo  roborauerit  proesidio,  salui 
esse  non  poterimus.  intelle<*amus  hoc  et  de  Iiidaeorum  populo 
ad  dominum  reuertent*  et  de  hereticis.  qtii  dominum  reliquerunt. 
'••2*         LXIV.  F.rrr  nos  iienimus  ati  tr;  tn  rnim  rs  •lominus 
ift  deus  noster.  uere  mendaces  crant  roltr.i  et  muliitudo 
—    siue  fnrt  itmlo  —   nnintiii  m.    uere    i  n   iloinino  dto 
noslro   salns   Jsrahrl.  Dicut   hoc   paenitens   et  omnem 
supeibiam    deielinquens    et    multitndinem    siue  altitudinem 

4  'Hier.  3.  21    8  *Hier.  3,  22   9  Hier.  3,  22   11  cf.  Luc.  15,  22 
14  Hier.  3.  22     20  cf.  Ioh.  6,  44     26  »Hier.  3,  23 

1  hoc]  id  v  2  contempsit  \'P,La.c  pernicem  La.c.  6  dni.  -V 
7  sni.  L  aduersiones  P  8  qua  P  9  amcepit  Pa.c  12  fecit  uitio 
Pa.c  13  dl—  L  et  patris  ».  u.  mS  A  14  trophetali  v  jermo 
nanc|  aennone  c  17  reuersi  ire  i*  riu.)  I,  »annuit  MPac.  lt  *d- 
uersione»  Aa.r.  23  tMOttBtab  X  relio^neront  P  derdiouerunt  e 
26  siue  fortitudo  ».  «.  L     28  siue..  L      stue  altitudineiu  in  mg.  ¥ 
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inontinm  et  collium,  per  quam  superbiebat  contra  detim,  et 
humilitate  prostratus  loquatur:  tiere  in  domino  deo  no- 
stro  salus  Israhel. 

s»,  24  LXV.  Ganfuato  comedit  labartm  patrum  nosirirum 
ab  aditlescent  ia  ntistro,  oreyes  eormit  et  aimentn  eo-  s 
rum,  filios  et  filias  eorinn.  Oiunes  hereticoruni  labores. 
de  quibns  scriptum  est:  defecerunt  scrutantes  scruti- 
nio.  ab  adulescentia  eorum.  quos  deceperant.  tilios  et  61ias 
eorum,  qui  in  heresi  profecerant  uel  tantum  luxuria  tenehautiu. 
oppressit  nostra  confusio.  unde  inferunt:  10 

3,25  LXVI.  Dormiemtis  in  confnsinne  nostra  et  opernl 
nos  iffaotninia  no.stra,  onniiiam  deo  nosiro  pcciain- 
mus  nos  et  palres  Hoatri  ol>  aduiescentia  hostra  »•"•*- 
ijnr.  nil  hanr  di«m  et  non  atidi  nimtts  ttocem  domini  dr/ 
nnsiri.  Hoc  loquatur  Israhel.  qni  suum  dominum  non  awdiait.  11 
hoc  omnis  hereticus.  qui  agit  paenitentiam ;  et  tamen  pars  salutis 
est  sua  eonfiteri  et  nosse  peccata.  'dic'  inquit,  'tn  prius  ini- 
2  quitates  tuas,  ut  iustif iceris'.  uere  enim  lsrahel  dimisit 
Cliristum  dominum  deum  suum  et  in  eo  peccauit  non  soluni 
illo  tempore.  quando  est  uisus  in  carne,  sed  et  ante  aduenturu  » 
illius.  unde  dicuut:  'no  s  e  t  pat  res  n  os  tr  i  ab  adulesc  enti  9 
nostrausquead  hancdiemetnon  audinimnsuocem 
dei  nostri,  qui  nostris  patribus  loquebatur:  si  crederetis 
Mosi,  crederetis  et  mihi:  de  me  enim  ille  scripstt- 

•*»  1»  LXVIL  Si  reuerteris.  Itrahel,  ait  dominus,  ad  me,9 
p.  864  connertere.  pro  quo  Septuaginta  traustule|rnnt:  $1  ronntr- 

S  Hier.  3.  23  7  Ps.  63,  7  16  cf.  Ps.-Cic.  Epist.  ad  Oct.  7.  Ambr. 
In«.  ulrg.  4.  27.  Ps.-Sen.  Mor.  94  (Otto.  SpricuwOrter  p.  89)  1«  •Es*»- 
43,  26     21  -Hier.  3,  25     23  *Ioh.  o,  46     26  "Hier.  4,  1 

1  pr.  et  om.  LVPJJAa.c.  ac  O  2  do  ia.l  Y.LMAa.r.  6  filfe»] 
eorum  add.  Vulg.  filias  et  fiiios  P  labores]  eorum  aild.  Y  9  luxorin 
Aa.c.  luiuriae  V  loxoriae  (v  *.  o)  P  tenebuntur  Ap.c.mZ  10  op- 
pressi  P,Ap.r.  ni"a  isua  ».  m.  m2<  A  c  nfusione  APp.cmS  12  qno- 
niamj  domino  aiU.  Ynlg.  13  adoleseentia  Apu:.  adolisc.  P  ftk  tcmptr 
fire  AF,  14  ad  L  in  eet.  r  diem  banc  Vultf.  f==  li„.  i»)  19  v 
20  illum  Vac.  eo  r  uisus  est  p  ct  om.  V  21  etj  al  Pa.c.  28 
deritis  P*.c     24  nwysi  AYl>       credertis,  MP<t.c.       et  k.  -M 


i»  Hierem.  lib.  I  64—69. 

MW  fnerit  Israhcl,  dir.it  domiuus,  ud  mc,  coniiertctn  r. 
Et  est  sensus:  'si  ad  me  fuerit  reuersus,  reuertetur  de  capti- 
uitate'.  Biue  aliter:  'cum  optulerit.  quod  habet*.  qui  eniru 
l>abet.  dabitur  ei;  qui  autem  non  liabet,  etiam  id. 
squod  habere  uidetur,  auferetur  ab  eo.  porro  iuita  2 
Hebraicum  hic  sensus  est:  «si  reuerteris  ad  me.  Israhel.  et 
seniel  salutem  desideras  et  peccasse  te  dicis  et  uocem  domini 
tm  nou  audisse,  plene  couuertere;  crede,  quem  negasti,  et  tuuc 
erit  plena  conuersio'. 

LXVIII.  5»  abatuleris  off.ndiealn  tua  q  faefo  ,„,„, 
Hon  commoueberis.  Quaudo  ergo  mouemur  et  dicimus: 
™ei  autem  paeue  moti  sunt  pedes.  non  imbecillitate 
naturae  hoc  patimur,  sed  quia  ponimus  offendicula  et  idola 
^       nostra  contra  dominum. 

•  - 15    LXIX.  Li  iur-abis:  uiuit  dotttinua  in  ueritate  vt  in 
io  et  iu  institiii,  et  /iciicdieeut  einii  ijentes  ipsiiin- 
>i"'   liiudiilin nt.  Et  quomodo  euangelium  iurare  nos  prohi- 
betr'  sed  hic  'iurabis'  pro  confessione  dicitur  et  ad  condemua- 
tionem  idolorum,  per  quae  iurabat  Israbel.  denique  auferuiitur 
*'  otleiidicula  et   iurat  per  domiiiuui.  quodque  dicitur:  uiuit 
doruiniis.  ia  testamento  ueteri  iusiurandum  est  ad  con- 
demnationem  mortuorum,  per  quos  iurat  omnis  idololatria 
simulque  animaduertendum,  quod  iusiuraiiiiurn  hos  habeat  co- 
uites:  ueritatem.  iudicium  atque  iustitiaiu;  si  ista  deftierint. 
24  nequaquam  erit  iurameutum,  sed  periurinm.  'cumque,'  ait,  'et 
"oc  fecerit  Israhel  et  per  apostolos  rnagister  fuerit  gentium, 
tuiic  benedicent  siue  benedicentur  in  eo  omnes  gentes  et  ipsum 
laudabunt,  quod  salus  processerit  es  Israhel'. 

3  'Mati  h.  13.  12.  25, 29.  «Marc.  4, 25.  'Luc.  8,  18. 19. 26    ?2  ?».  72,  -' 
17  «£  Mnttb.  5,  34—35    20  Hier.  4,  2   26  cf.  I  Tim.  2,  7.  II  Tim.  1,  11 
1  dicit  L  ait  cet.  c     connertitur  P    2  reaersus  faerit  V    5  uideatur /~V 
oidetur  habere  v     6  et  eras  A    7  desiderans  JU  l$N     pr.  et  om.  r 
dominij  dei  add.  v    S  conuertere)  et  add.  c    1 1  ergo  om.  r    12  poene-  P 
imbecelletate L    14  dm/*    15  oiaet  La.c.    16inow  3LAV1>  17  enaan- 
g*Uam£o.c.     prophibet  V   18  (=  21)  condeiunatione  La.c.    19  offerun- 
ti:f  Pa.c.     21  testaraenti  P    22  omnes  La.i:      idolatria  La  c  idolatra 
WVP, Ap.r.  idololatra  c    23  anira^idii.^1    25  et  om.  MAVPc  2$txt.u.P 

4* 


52 


S.  Eusebii  Hieronymi 


4.  :?.  4      LXX.  Hner  euiu/  diiil  dnminn*  nir»  Iuda  et  Hir- 

rttittlem:  noitate  uohis  ttffUafe  et  nolite  sercre 

super  spii/a.<;  ci  n-  U  m  ei  il li  m  ini  doniino  et  nuferte. 
prae  putia  cordiitni  ucstroru  u>.  itiri  Iudn  et  habi- 
tatores  Hier  iisalem.  ne  fortc  egrediatitr  >i  I  ///'/> 
iudignatio  mea  et  siteceiidut  nr  ei  non  sit,  qui  ex- 
tiniiuat  projiter   fnalitiam   cogitationii  m   —  siu* 
2  adinuentioniiin  —  nestraruni.  Pro  eo,  quod  nos  dixi- 
mus:  circumcidimini  domino  et  aufertepraeputium 
cordium  uestrorum,  Symmachus  posuit:  purificamini  u 
domino  et  auferte  malitias   cordium  uestrornm 
circumcisionem  emundationem  et  praeputia  uitium  intellegens. 
hoc  autem  praecipitur  uiris  Iuda  et  Hierusalem,  qui  ueram 
gectantur  fidem  et  habitant  in  ecclesia,  ut  non  seminent  super 
spinas.  quas  euangelicus  sermo  significat.  quae  suffoceut  se-  i 
!•  >(•■'  mentem  |  dei,   sed  prius  nouale  faciant  et  omnes  suflodiant 
uepres  sentesque   auferant.  ut   munda  semina  munda  arua 
s  suscipiant.  hoc  est.  quod  in  alio  loco  dicitur:  ne  miseritis 
margaritas  uestras  ante  porcos  et  ne  detis  san- 
etum  canibus.  quoraodo  enim  potest  dei  audire  sermonem  ! 
et  concipere  semina  et  fructum  facere,  cuius  animus  aernnmis 
mundi  plenus  est?  quodque  sequitur:  circumcidimini  do- 
niino    et   auferte   praeputia    cordium  uestrornro, 
nulli  »Iii  praecipitur  nisi  uiro  luda  et  hubitatori  Hieru«alem. 
ut  deserant  occidentem  litteram  et  sequantur  spiritum  uiuiti- 
4  cantem.  "si  enim  hoc',  inquit,  'non  feceritis,  egredietur  ut  ign"s 

S  *Hier.  4,  4  9  «Hier.  4,  4  10  «Hier.  4,  4  14  ef.  Mntth. 
13.  22.  Marc.  4,  18  15  ef.  Matth.  13.  7.  Marc.  4,  7.  Luc.  8,  7 
18  •Matth.  7,  6     22  Hier.  4,  4     25  ef.  II  Cor.  3,  6 

2  uocab  P  5  ne— bierusalem  (/«.  24)  in  mg.  P  6  suscendatur  r 
9  praepatia  Yulg.  10  uestrarum  P  simmachus  VP  12  cireum- 
cisionem  (in  t.  u.)  L  et  add.  U  emendatiouera  La.c.  14  sectur  MaA 
seminant  P  15  qnoj  P  euuangelieus  Lar.  16  noualeui  A 
soffodiant  P  19  niargKretas  Aa.c.  21  concepere  Lac.  animusl 
mun.ii  add.,  <frf  eras.  L  22  plen.s  (u  ».  rat.)  L  consequitur  P 
24  habitatoribus  codd.  (bos  txp.  L),  t     26  egreditur  M 
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indignatio  ruea  et  succendetur  et  non  erit,  qui  extinguaf.  ideo 
autem  monet  et  ante  praedicit,  ne  facere  conpellatur,  quod  et  in 
Nineuitis  probamus,  quibus  praedictasententiaest,  ut  imrainentem 
lurorem  paenitentia  declinarent.  omnia  autem  haec  mala  euenient 
5  propter  malitiam  cogitationum  sine  adinuentionum  nostrarum. 
ubi  sunt,  qui  in  cogitationibus  dicunt  non  esse  peccatum,  cum 
oninia  uitia  iuxta  euaugelicam  ueritatem  de  corde  procedant? 
5       LXXI.  Aduii  nliate  in  luda  cl  iu  Hierusale  m  ">i- 
aitum  faeite;  loq  n  i  ///  i  n  i.  coniie  tuba  in  lerra.  cla- 
io  mate  fortiter,dicite :  congregamini et  ingrediamu r 
etuitates  munitas.  Hoc  audiat  Iudas,  hoc  Hierusalem,  in 
qua  confessio  fidei  est  et  in  qua  Christi  pax  habitat  et  cui 
per  Isaiam  dictnm  est:  in  montem  excelsum  ascende. 
qni  euangelizas  Sion,  eleua  uocem  tuam,  qui  euan. 
«gelizas  Hierusalem;  clamet  fortiter  et  ita  praecipiat:  'in- 
grediamur  ciuitates  munitas  —  hereticorum  bella  consur- 
•    pnt:  Christimnnimenta  nosteneant  —  ;leuate  crucis  s  ign um 
>n  specula  et  sublimitate  ecclesiae;  confortamini,  qui  timetis. 
"ylitestare,  sed  ad  Christi  auxilium  currite:  malum  enim'. 
» inquit,  'ego  adduco  ab  aqniloneetcontritionem  ma- 
gnam,  uerum  Nabuchodonosor,  qui  idcirco  in  mundo  isto  a  me 
e«e  permittitnr.  ut  uestra  fortitudo  et  uictoria  couprobetur'. 
3cf.  Ion.3,4— 10    7  of.  Matth.  15, 19    l3'Esai.40,9  I-.Hicr.4..1 
1  «uccenditor  LPa.c.  snscendetor  f     «at  Pa.e.  2  mouet  V  3  nine- 
nitis  int  s.  u.)  L  niniuitis  MAp.c.  (i  all.  cl  tcrt.  «  e)  P  nioenetis  I 
predicata  V        iminentem  V       4  paenitentiam  L       male  Pac^ 
aenient  AVPr    j  nestrarani  APp.c.,v   6  in  ».  u.  L    7  procedaut  /' 
8  Pr.  et  au.  in  $.  u.  L        alt.  in  om.  e     9  loqaimini]  et  add.  Vulg. 
cantate  V     tubam  P     terram  P     10  fortiterl  et  add.  VP.Ap.c.t 
llciuitasVa.0.      Inda  v    12  pr.  qua]  qno  AP  paiChristir 
13  esaiam  VP     ascende]  ta  add.  v  tw  Vulij.    14  euuaugelizas  L  {**) 

«on— euangelkas  om.  (b.t  *.  «•)  V-  •'"  "V-  p  15  ciama  7  P™7 
«P«at  La.c.  17  monimeuta  V  t.ueat  Kax.  signuni]  m  Sion  add 
frfr  M  et  om.  MVPc.Aa.c.  sublimitatis  Mp.c  19  malnm  enun] 
S»ia  malom  Vulg.  enirn  om.  MVPv.LAa.c.  20  abj  ad  P  21  uirura 
J-"  c.  uerns  Mp.c.  uabucod.  La.c.  rubughod.  (g  ex  c;  h  s.  u.)  A 
aauugod.  i  rcho  s.  ogo)  P  (ne  nemper  ftre  LAP*  qui  eras.  M  w 
""'■  P     22  compn.batur  Aa.C. 
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4,  7     I.XXII.  Asevndit  teo  (lv  •■ithili  sno  ei  prae&o  <i>  »- 
timn  sc  lenanit;  rijressns  est  ite  loco  sno.  nt  ponut 
terrnm  (riam  insoHtwdinem'  ciuitates  tuaetiasfn* 
httittnr  l  ema  nen  tvs-  absqne  hrtbi tatore.  Iste  est.  Ul 
.liximus,  nems  Nabuchodonosor,  de  qno  et  Petros  loquitur.  » 
aduersarius  noster  diabolns  quasi  leo  rugiens  eir- 
:  ■?<;■■•  2  .-umit.  ascendit  antem  nel  de  abyssis,  in  qnofl  relijfanoiis 
est  et,  ne  mittatur,  exorat.  et  praedo  siue  lrastator  gentiuni  se 
leuauit,  de  quo  dicturn  est:  omnium  inimicorum  suorum 
dominabitur,  et  qui  gloriatur  in  conspectu  domini:  cir-  19 
cumini  omnem  terram  et  conculcaui  eam.  quis  est 
enim,  quem  diaboli  nenena  non  tangant  oiSi  ille  soltis,  qul 
potest  dicere:  ecce  uenit  princeps  mundi  istins  et 
8  inuenit  in  me  nihil?  iste  crobro  ponit  omnem  terrani 
eeclesiae  in  solitndinem.  ut  egressi  de  ecclesia  pugnent  eontm 
eccleaiam,  de  qnibus  loqnitur  et  Iobannes  euangeKsta:  ex 
nobis  exierunt.  sed  non  fuerunt  ex  nobis;  si  enini 
fuissent  ex   nobis,   niansissent   utique  nobiscum- 
ciuitates  uastantur  terrae  Indaeae  et  hereticorum  rlorent  con- 
ciliabula:  si  quis  er^o  fantor  est  auctonim  peruersorum  dogma-  * 
tnm,  de  hoc  dici  potest:  ascendit  leo  de  cnbili  suo  et 
praedo  gentinm  se  leuauit.  et  reliqua. 
4,  s    LXXIH.  Super  hoc  accingife  hos  eilieii».  plav- 
giU  et  nhttate,  <\itia  non  est  anersa  ira  fvrorf* 
•lowini  n   tCobi*  siue,  ut  LXX  tianstulerunt,  a  * 
Aliter  leonem  et  saeuissimaui  bestiam  uitare  non  pos*um»i*. 

4ef.p.53,2l  6*IPetr.5,8  9Ps.9(10>,26;5)  10*Hiob2.2 
14,30  16  •!  lob.  2,  19  20  ef.  Hiob  13,  4  21  Hier.  4,  7  25  'Hier.  4.  B 
2  leusbit  31  3  solitu.line  P  nastabuntur)  *  add.  P  5  et)  b>  at .- 
add.  e  petrua)  apostolas  adti.  t>  6  diabulus  P  cireum.it  A  circuit 
VPMp.r.  qoaerens  qaem  deooret  add.  v  cum  Vula.  7  habissis  F  l11'' 
F.llp.r. quiO.ts. 4p.c.Hi2  quase  rel«gitn.i..s /.....-.  8pr.  et  I  ulii  adi.s.u.  M 
9  «l*naait  Va.r.v  10  eircuiui  V  circumibi  Pac.  12  »Im  lf«* 
U  paenet  Pp.r  U  qnibu«]  loquibus  add.,  led  eras.  M  «*  om-  v 
eaqaneelhta  P.Ln.e.      18  permansissent  Pv      19  in.leiu!  M  fod*W  P 

20  fauctorPetodd.e     Mt)  «t  add.it.  u.  M     McttV*  M  aii«to»<9t* 

21  pr.  .le  am  v    22  lcuiliil  P    >'.  alifr)  et  «idrf.  r      pos»imuH  3IA<*C- 
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nisi  agamus  paenitentiam  et  ad  dominum  conuertiimur  non 
solum  mente.  sed  et  opere.  qnamdiu  enim  ille  uastat  eoele- 
siam  et  terram  luda,  Hierusalem  qnoque  populatur.  dei  ira 
perspicua  est. 

M  l    LXXIV.  Et  erit  in  di*  il/n.  dirit  dominto*:  peribit 
cor  retfis  ct  eor  pri  ncipnm  rt  obstupcscent  sacer- 
dotes  et  prophetat  ronsli  rnnbiiiittt  r.  Uastante  prae- 
done  ecclesiam  domini  et  ira  contra  nos  domini  permanente 
omne  auxilium  inutile  erit.  peribit  cor  regis.  cuius  debet 
esse  cor  in  manu  dei,  et  cor   principum.  qui  puta- 
bantur  esse  sapientes:  stultam  enim  fecit  deus  sapientiam 
nmndi,  quia  per  illam  non  cognouerunt  deum.  ipsi  qnoque  2 
sacerdotes.  qni   legem   domini  docere  deberent   et  subie- 
ctos  sibi  populos  a  Ieonis  furore  defeudere.  quodam  stupore 
'4  infatuati  uertentnr  in  amentiam  —  sic  enim  Septuaginta 
transtulerunt   pro    'stupore'    'excessum    mentis'  exprimentes 
et   prophetae    consternabuntnr   siue.   ut  Aquila 
transtulit  uerbnm  Hebraicum  "iethmau\  ameutes  erunt. 
lois  enim  uon  insaniat.  non  perdat  COK,  quundo  principes  et 
ffi  reges  et  sacerdotes  et  prophetas  qiiomiain  suos  sub  leoue 
•-'onspexerit? 

'  LXXV.  Et  dixi:  hni,  hen.  >/ o  m  i n  <■■  deus  —  pro 

^uo  LXX  transtulerunt:  o  domine  ttcus  — .  ergone  decr- 
pisti  popnliim  istnni  et  II ir  r  n  su  / <  m  itnins:  pns 

**>*crit  uobis'f  et  ecce  \  pcrnenit  gladius  nsi/ne  nd 
"iiimaiH.  Quia  supra  dixerat:  in  tempore  illo  uorabuiit 

9.  10  Hier.  4,  »       10  cf.  Proa.  21,  1       11  cf.  I  Cor.  I,  20.  21 
15*Hier.4,9    17Hicr.4,9    lS'Hier.4,9   23'Bier.4.10   26  "Hier.3, 17 

2  meute  (fef  s.  u.)  L  3  terni  Mp  r.  iu  Ja]  ct  add.  Me  hierasa- 
l«m  om.  V  5  (=8)  periait  Ma.c  6  (=j>-  56.  4)  obstnpisccnt  La.c. 
^permanenteiiiP    10  cur  debet  esse  o    12  illnm  V     dfim  V   13  dicorcfiiM. 

debuerant  c  14  stupore.  L  15  amenrja  P  16  trastnlernnt  M  5tu- 
poreraP  et  add.  L  excessu  L  exf'inentes  Pa.c.  13  iethrnaum  L 
ietriniautuia  M  sethuiantm  (iethmaam  s.  u.)  A  ietmUJutni  (ra  alt-  tnfra 
«M  P  dementes  (Je  a.  u.  m3)  M  22  ea  V  (fer)  24  isran  A 
tunm  VP.LMa  c     25  et  om    VP,LMAa.c     26  illo  tempore  t 


S.  Easebii  Hieronymi 


Hierusalem  solium  dei  et  congregabuntur  ad  eara 
omnes  gentes  in  nomine  domini  in  Hierusalem.  et 
nunc  dicit:  peribit  cor  regis   et   cor  principnm  et 
obstupescent  sacerdotes  et  prophetae  consterna- 
buntur,  turbatur  proplieta  et  in  se  deum  putat  esse  menti-  5 
tum  nec  intellegit  illud  multa  po3t  tempora  repromissum. 
lioc  autera  uicino  futurum  tempore.  iuita  quod  et  apostolus 
loquitur:   numquid  reppnlit   deus   populum  suum? 
3  absit.  peruenit  autem  usque  ad  animam  gladius.  quando 
nihil  uitale  in  anima  reseruatur.  simnlque  et  lioc  ostendit,  u 
quod  nisi  gladius  praecesserit,  qui  desecet  et  purget  aniraae 
uitia.  pax  et  proraissio  non  sequatur. 
4.11. lia     LXXVI.  In  tempore  illo  dicetnr  populo  huic  et 
Hiernnalem:  neutun  urcns  —  siue  (er)rori*  —  *M 
uiis.  i/ufir  tiiint  in  dcscrto,  uine  filiae  pupiih  >»e'  15 
non  ad  uentiln  ndntn  el  pu  rtja  ndn  m.  tpirilns  ple- 
nus  ex  hi.i  uriiiet  mihi.  Quando  peruenerit  gladius  usque 
ad  aniraam  et  fueiit  area  consummata,  tunc  uentus  urens 
neniet  de  deserto.  qui  non  eam  purget  et  uentilet.  ut  paleis 
huc  illucque  dispersis  frumentum  in  horrea  recondatur.  sed  20 
spiritus  plenus  nequaquam  populo,  sed  mihi  ueniet.  ut  meum 
2  triticum  dissipetur.  'uentus'  et  'spiritus*  eodem  apud  Hebraeos 
appellantur  nomine  'ruha'  et  pro  locorum  qualitate  uel  'uen- 
tum'  uel  'spiritum'  debemu3  accipere.  alii  hunc  locum  sic 
edisserunt,  ut,  postquam  purgata  fuerit  area,  reliquiae  saluae 

3  Hier.  4.  9       g  'Rom.  U,  1       14  'Hier.  4,  11       2.'.  cf.  R<»«- 
9,  27.  11.  5 

1  domini  Vubj.  ea  P  2  nomme  L  monte  (-em  P)  cel.  v  6  molto 
Mp.c.  t e ropore  Mji.c.  7  uiciuurn  Lac.  11  desicet  Pa.c.  defecet  r 
13  dicitur  Pa.c.  14  erroris,  Fitld,  (trigenis  Eerapl.  II  581'°  et  Knaben- 
bauer,  Vomm.  in  Ier.  proph.  p.  82  (rf.  LXX 

codd.  (i  in  ros.  L),  v  lo  ••aiae  le  «.  u.)  LJl  deuia  cet.  filii  r  16  etl 
ad  atd.  MAVP  cum  Vulrj.  non  ad  adtl.  i  17  nenit  Jlfa.c.  nenient  V 
pernenit  LP  perueniet  il  19  qae  P  at]  8.  u.  A  k  Pa.c.  20  orrea 
Pa.e.  recondantnr  Aa.r.  22  hebreos  MA  V  habraeos  P  23  rhua  LA  TP 
«f.  p.  37.  /.  r.a  <•      senra  La  c     24  sj.tl  La.c.     2 ->  harea  V 


in  Hiercm.  lib.  I  75— 78. 


fiant.  unde  et  scriptum  sit:  spiritus  plenitudinis  ueniet 
rnihi  dicente  euangelista:  'omnes  ex  plenitudine  eius 
accepimus  et  spiritus  sancti  gratiam  sortiemur'.  uentum 
autem  urentem  iuxta  iiistoriara  accipe  Nabuchodonosor,  qui 
&  uniuersa  consuinat,  iuxta  tropologiam  aduersariam  potestatem, 
quae  ueniens  de  deserto  et  de  solitudinc.  ubi  nullum  hospi- 
tium  dei  est,  ecclesiam  eius  conetur  euertere. 
'•I21'        LXXVII.  Et  ii  ii  ii r  ego  —  sed  loquar  iudiciu  m«a 
cum  eis.  'Anoi-.w^a'.;  iuxta  illud  IJergilianum:  quos  ego  — 
io8ed    motos    praestat    conponere   fluctus.  diuturus 
itaque  prospera  retinet  se  et  tristibus  iungit  tiistia;  haec  enim 
sunt  iudicia,  qnae  cum  populo  quondam  suo  loquitur  deus, 
ut  sciant  se  iuste  sustinere,  quae  sustinent. 
HU        LXXVHI.    Ee,e  qnasi  nubes   nscendct  el  qnnsi 
tttempestas  eurrus  eius;  mlociores  aquilis  eqm 
illius.  uae  nobis.  qiioniam  uastati  siimus!  Uentura 
cernit  praesentia  et  Babvlonium  describit  exercitum,  cuius 
f'***    currunm  rotarumqiie  strepitus  tempestati  saeuissimae  |  conpa- 
ratur  et  equorum  uelocitas  aquilis  iungitur.  quod  cum  pro-  2 
«o  pheta  dixisset  et  quasi  ueuientes  hostes  digito  demonstrasset. 
populus  iugemescit  et  nequaquam  futura.  sed  facta  iam  sentit 
dicens:  uae  nobis,  quoniam  uastati  sumus!  hoc  idem 
refer  ad  ecclesiain,  quod  cotioie  ueri  Xabuehodonosor  nos  in- 
I  'Hier.  4.  12    2  •!«*.  1,  16    8  Uerg.  Aen.  I  135   22  Hier.  4.  1» 
1  fient  Ma.e.       unde]  qd  adi.  ».  u.  M      et  om.  P      sitj  i  Mv  < 
2  eutiaiigelista  L      3  sortiamiir  Ap.c.      4  istoriain  P       quu»  31 A 
5  consammat  LMAa.c.     6  solitndiue-  L      ospitinm  Ma.c     "  «»1  * 
«<W.  P       conatur  Ap.c.      8  sed  om.  c  cum  Vulg.       indica  LAa.c 
me  LMAa.c.      j  neCUOHUC  itesiatius  ...  u  ■«-'.  M  HhCIAHHI' 
(posiancos  ».  M.j  A  IIOCIallHlC  fapesiopesis  s.  u.  mS    I  HWCtAIIHl 
P  est  add.  v       uinrilianum  VP.Apc.      10  inotu.  V.MAa  c.  nnctos 
Pa.r.  11  rete„et  P         tri.tiam  L  tristitiam  MP.M  «  tnst,  ,a  * 

U  nacendeut  MV.LAa.r.     15  aeqni  V.La.c    17  b*J0*&* xL  baby- 
lonum  Aa.e.  babilonium  P  (pasmm)     discribit  (i  terf.  ex  «1  P     »«  - 
m.  M  curt.um  V        conparantur  L      20  et  om.  M  21 
MP.LacAp.c.         futunuu  L        23  refer  A  refert  (t  m  r«.  L)  fl* 
refertnr  t  {ef.  p.  ?5,  16.  63,  22,     cottidie  V.La.r.     uin  Lac 
pngnent  V  et  a&d.  l.MAa  r. 
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pupet  exercitus  et  currus  Pharaonis  omnisque  eius  equitatu* 
aquilarum  impetum  superet.  quod  si  intellegat  uir  ecclesia- 
sticus  credens  illi  sententiae:  'cuin  conuersus  ingennieris. 
tunc  saluus  eris',  dicet:  uae  nobis.  quoniam  uastati 
snmus! 

14     LXXIX.  Laua  n  malilia  ror  tnnm,  II ir  f "  *«lr  "'■  "' 
salna  fins:  n sqaequ o  morabn  /*/ ur  in  tr  coijitatione» 
noxine?  Diceuti  populo:  uae  nobis,  nastati  sumus. 
respondet  proplieta.  iramo  per  prophetam  deus:  laua  a  nia- 
litia  cor  tuum,  Hierusalem,  illa  aqna,  de  qna  et  Isaias  "» 
loquitur:  lauamini.  mundi  estote,  aqua  baptismi  salutans. 
2  aqua  paenitentiae.  ad  metropolim  antem  loquitur  Iudaeorum. 
nt  per  urbem  intellegantur  popnli:  'usquequo  iniquis  cogita- 
tionibus  subiaces,  quae  procedunt  de  corde  tuo?'  cor  antem 
in  scripturis  sanctis  pro  anima  et  sensn  debemns  accipeie. 
,  15     LXXX.  Uor  etiim  ndnnntia  nt  is  a  Dan  et  notum 
fw  ,'.  nti$  ido/nm  —  uel  dolorem  —  de  monte  Ep)'ra~ 
im.  luxta  gitum  terrae  Iudaeae  diuinus  sermo  nunc  loqni- 
tur.  Dan  enim  tribus  iusta  montem  Libannm  et  urbem.  qu«e 
nunc  dicitnr  Paneas,  aquilonem  respicit.  unde  nenturus  est  »» 
Xabuchodonosor.  idolum  antem  uel  Bel  uel  dolorem  uel  ini- 
quitatem   de  monte  Ephraiin  uenire  describit.   post  tribnm 
qnippe  Dan  succedit  terra  Ephraim.  per  quam  uenitur  llieru- 
salem.  'Dan'  interpretatiir  'iudicinm'.  'Ephraini'  •iibertas'.  ueniet 
igitur  iudidum  doniini  in  terram  domino  delinquentem  cum 
omni  uhertate  snpplicii. 

3  cf.  Bsai.  45,  22    4  ffier.  4.  13    8  «Hier.  4.  13    9  Hier.  4,  H 

11  Eaai.  1,  16    14  ct.  Malth.  15,  19     17  «Bier.  4,  15    20  cf.  Hier.  4.  6 
1  omnesqne  Lcc.     2  aquiiarum]  alaruin  (ata  ih  ras.)  L      si  om.  M 

3  cedeus  Ma.c  4  dicit  P,La.c.  6  laua  (a  pr.  in  ra.O  L  8  dicente 
Ap.c  nobisj  qin  potlea  add.  A,c  cum  VuUj.  9  respondet  Era^mut  » 
re*poudit  (Bpi  A<  codd.     10  esaias  VP     11  stote  M      baptiasimi  p 

12  aqna  paenitentiae  anle  pr.  aqua  tr.  P    13  r.rbem  LMa.c.    15  seasu 
anima  c       16  adnuntiantes  La.c       adan  VP      17  facientes  La.c. 

18  iairae  M  iudae  FP  20  panear  V  21  pr.  wi  om.  v  22  tn- 
buaui  P  23  terra.  I.  ephraim  om.  P  per— iudiciuni  i«  '"f-  P 
25  terra  AV     dfio  era-f.  M     delinquente  V      H.liiiquentem  donuno  t 


iti  Hierem   lib.  I  78— S8. 


>*>«  LXXXI.  Jjicite  gentibus:  eci  c  aiiditum  ext  in  !!<•- 
rn»alem  custodes  uenire  de  t«rra  Imigi n</ ua;  ti 
dcderunt  SUpvr  cin  itule.t  ludn  «<•<■•  m  snam;  quasi 
eustodes  agrorum  f  acti  sunt  snper  eam  in  cii  cuilu. 
iquia  me  ad  iracundiam  prouocauit,  nit  dontiwo. 
Utilt  ouiues  in  circuitu  nationes  dei  nosse  sententiam  et  flagel- 
Uta  Hierusalem  cunctos  recipere  diseiplinam.  'celebri.'  inqnit, 
'in  Hierusaleni  sermone  narratnr  aduersarios  uenire  de  terra 
longinqna  et  fremitum  contra  eam  surgere  ululantis  exercitusi 
*  qui  tam  diligenterobsideantciuitatem  et  clandunt  urbem  muuitio- 
nibus.  nt  non  tam  aduersarios  putes  esse  qnani  agrorum  uinearam- 
que  cnstodes.  boc  autem  totum  factum  est  non  hostium  niribus. 

>*>9  sed  culpa  Hierusalem,  quia  deum  ad  iracundiam  jprouocauit'.  si 
enira  in  porcos  non  habent  potestatem  aduersariae  fortitudines. 
qaanto  magis  in  homines  et  bomines  quondam  ciuitatis  dei! 
»  W  LXXXII.  l'iae  tuae  et  cogitat innen  tuae  feeernnt 
hncc  tibi;  ista  mnlitia  lua,  quia  uiikiiii,  tetigit 
cor  tuutn.  Facit  apostropharu  ad  urbem  Hienisuleni,  quod 
uiae  illius  et  cogitationes,  quibus  et  opere  et  sennone  pawwif, 
31  feceriut  ei  uenire  oinnia.  quae  uenerunt,  ir.alitiamque  iJliua^.  quae 
per  se  amara  sit.  tetigisse  cor  illius  et  aniiuae  interna  penetr:i>-e. 
quicqnid  ergo  nobis  accidit,  nostro  accidit  uitio,  qui  dulcem 
deum  in  araaritudinem  uertimus  et  cojrimaa  sneuire  nolentein. 

■  *>       LXXXIII.    Ventrcm  ineum,  uentrem  meum  doteo, 
»  sensns  cordis  mei  turbdti  sunt.  non  tacrbo,  quo- 

\i  cf.  Matth.  8,  81.  82.  Marc  5.  12.  13.  Luc.  8.  32.  33  22  P«. 
H,  8.  I  Petr.  2,  3     23  cC  Os.  14,  1.  Aui.  6,  13 

2  coatM  P  3  dare  Vulf/.  4  circoituj  frrro  Vulg.  5  ait)  dicit  Fkfc 
6  fiagelhtam  P  7  cniictos)  eustos  V  reoepere  La  c  *  adne.-sar.U'- 
TJfAPa.c      9  eisurgere  P       nlulantea  LMax.      10  obeedeant  Lax. 

clandeant  P  13  qui  P  14  porcn»  LMax.  15  eiuitates  P  16  eopU- 
tionis  Pd.c.  17  qni  VP  amara,'  quia  adtl.  *.  »-  «2  M  nrm  » «fc. 
*  18  fecit  V  apostrofam  (1  «  p)  V  apostropam  P  20  feeemnt  r  tx] 
<**■  V  euenernnt  c  malitmque  Mp.r.  21  sit)  k  add  .  P  teto- 
«Uset  P  Deuetrdsset  P  22  accedit  fjr.)  APa.e .  (oZr.)  La.c.  23  do- 
roinnm  •  «emire  V,  (r  pr  «.  u.i  M  nollentem  La.e.  24  .i«leo 
menm  La.c.      25  snnt]  in  uie  add.  v  emn  1  ula- 
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niam  nocem  bueinae  audiiiit  anima  mea,  clamo- 
rem  proelii.  cnntritio  super  cont  ri  t  ionem  UOCata 
e.st  tt  nustala  esl   nmiiix  tirru;  repente  nastata 
gunt  tabcrnacula  wea,  subito  peiles  meac.  Ubi  nos 
iuxta  Syinmaihum   posuimus  'turbiiti  sunt'  et  in   Hebraico  & 
scriptum  est  'taomae',  LXX  et  Theodotio  posneiunt  \uuphX*h 
quod  uerbutn  usque  in  praesentiarum.  quid  signifieet,  ignoro. 
Aquila  autem  posuit  o/XiCst,  quod  et  ipsum  'tumultum'  sonaL 
•2  hoc  de  uerbo  dictum  sit,  super  quo  scio  apud  plerosque 
magnum  esse  certamen.  uox  autem  prophetae  et  per  prophe-  w 
tam  dei  Ioquentis  inducitur,  quod  doleat  super  contritione 
populi  sni  et  instar  hominis  uiscera  eius  interna  lacerentur, 
quomodo  et  salnator  super  Lazari  morte  doluit   et  planxit 
Hierusaleui,   ne  celaret  dolorem   silentio;  omnisque  clangor 
bucinae  et  fremitus  proeliorum  illius  turbat  atlectum,  dum  B 
mala  cumulantur  malis   et  uniuersa  duarum  tribuum  terra 
|  nastatnr.  'dum  non  putabara.'  inquil.  'tabernacula  quondam  et 
j>elles  meae  Babylonio  furente  populata  sunt  et  in  praedam 
hostium  niea  quondam  cessere  hospitia*.  loquitur  autem  hoc 
idem  deus,  quando  seditionis  turbas  atque  discordias  cernit  20 
in  ecclesia  et  in  conuenticulis  suis  clamnre  perdicem  et  dei 
reqniem  in  bella  conuerti.  unde  sequitur: 
4,21     LXXXIV.    Usijneiiito    uidebo   fngienlcs.  aitdiam 

5  «Hier.  4.  19     6  •Hier.  4,  19,     8  *Hi.r.  1.  19     13  cf.  luh.  U. 
3»— 35      cf.  Luc.  19.  41     21  cf.  «Hier.  17,  11 

1  oocem  1.  m.  >«  •.'  M  animaiii  meam  L  i  omnes  LMa.C.  *  neu 
om.  P  5  nunnrham  M  Hebraeo  v  6  homa  e  thedotio  M  theodotion 
V  uaqicbsit  Erasmus  *  MEMACCKI  L  MlMACCeL  M  XATMACCel 
(latmaccel  s.  u.)  A  Maccel  V  NMaccel  P  g  aquilam  L  bj;^5- 
Era»mu»  r  UX/.aCEU  (C  erai.  nid.)  L  OXivacer  M,  loclaser  *.  »•)  ^ 
UXaecer  V  OXAWCep  P  10  pr.  phophetae  L  1 1  contritionem  VP.LMa.r. 
13  eoper  om.  P  mortem  A  rP.LMa.r.  14  uec  LAP.  Va.r.  celate 
MAP  omneaque  La.c  omnis  P  glangorq;  P  15  proeliorunil  i» 
•idd.  P  affecto  P  16  cumulantur  (camulan  *.  u.,  M  comul.  P,Aa.<: 
cammul.  F     tribum  Ma.c.     1S  babyJonio  L  (passim;  exercitn  add.  9 

praeda  rp,La.c.    19  cesse  Ma.c.    20  idem  hoc  P     seditionw  La.c. 
■11  perdicem1.  ut  add  P    K  comtrtit  V    23  fugientera  Vvhj. 


in  Hierein.  lib.  I  83—85. 
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uoeem  bucinae*  Uel  fugientes  regem  Babylonium  uel  fu- 
gientes  me  et  a  rneo  seruitio  recedentes. 
h  —        LXXXV.  tjnia  stnltns populns  ua  ns  mc,  non  coi/nonit. 
filii  insipientes   sunt   et  uaecordes:  sapientes 

5  sunt,  ut  faciant  tna/a.  bene  antem  farrre  nescie- 
P-  370     riinf.  Causa  contritionis,   uajstitatis,  fugae,  bucinae,  quia 

stultus  factus  est  populus  non  natura,  sed  studio  uolantatis. 
ipsaque  stultitia  hinc  probatur.  quod  non  cognouerint  deum: 
et  pro  filiis  sapientibus  stulti  tilii  facti  sunt  et  uaecordes. 
io  quae  enim  maior  potest  esse  stultitia  quam  cognoscente  boue 
possessorem  suum  et  asino  praesepe  domini  sui  Israhel  domi- 
num  nou  cognoscere  et  praesentem  contemnere.  quem  semper 
uidere  cupiebat?   quodque  infertur:    sapientes  sunt,  ut 
faciant  mala,  bene  autem   facere   nescierunt,  hic 
J5  sapientia  pro  malitia  accipienda  est,  iuxta  quod  et  filii  saeculi 
huius  sapientiores  sunt  fiiiis  lucis  et  uilicus  iniquitatis  quae- 
dam  sapienter  fecisse  narratur  et  serpens  in  paradiso  pru- 
dentior  cunctis  bestiis  legitur.  illa  est  ergo  uera  sapientia  I 
quae  dei  timori  iungitur:  alioquin,  ubi  insidiae  sunt  St  tergiuer- 
»'  satio.  non  sapientia.  sed  uersutia  et  callidiLis  appellanda  est. 
pro  eo,  quod  nos  diximus:  quia  stultus  populus  meus 
me  non  cognouit.  LXX  traustulerunt:  quin  principes 
populi  mei  me  non  cognouerunt,  ut  magistroium  sit 
magis  culpa  quam  populi  dei  scientiam  non  habentis. 

10  cf.  Esai.  1.  3    13  Hier.  4.  22   15  cf.  Luc.  16.  8    17  cf.  Gen.  3.  1 
18  cf.  Hiob  28.  28.  Eecli.  19, 18  etc.    21  Hier.  4.  23     22  'Hier.  4.  22 
1  noce.  (m  *.  rat.)  L      pr.  fugientis  P     all.  fujrientes  (s  *.  «.)  L 
2  me  Erasmus  o  siue  codd.      et  era».  A    3  populi  P     oon  c.  me  P 

6  contritionis]  k  atid.  ».  u.  M  uastatis  Is  alt  ».  u.)  P  fllgie  P 
&  add.  »  u.  M  que  et  add.  e  buctnael  »  add.  s.  ».  M  7  .tudiol 
arbitrio  P  nolflptatis  P  8  bic  P  quia  v  cugnouerunt  o  9  sapien- 
tibus  st.  filii  in  mg.  V     11  sui  om.  M     12  praesentero]  non  add..  sed 

V  contempnero  VP.Mp.cm2  13  infert  P  sunt  s.  u.  I.  14  hic 
(*  e  *.  i)  A     15  malatia  La-e.     16  uillicas  APp.e.     17  narretar  Pa.t. 

paradisso  L  prudentwr]  sapientior  P  13  besteif  La.c  19  tunore 
P  Aa.e.     alioqni  Lp  c.     23  cognouerantl  k  add.  P    24  popnlo  Pa.c. 

•cientiani  (m  «.  u.)  I,       hab-ntes  Lac. 
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»,•»»-'2«  LXXXVI.  Asp-ezi  terram,  et  eae  uaeua  erai  «< 
uiliili,  et  caelos.  rt  non  rrttt  lux  in  eis.  tiitli  mon- 
tcs,  vt  ccrr  iii  oii  rhaitl  tii-  ct  omnes  colles  contnrbati 
snut.  intiiitns  snin,  et  iion  rrnt  lioino  et  nolatih 
tucli  reeessit.  aspexi,  ct  ecce  Carntelus  destrttts  5 
rt  ownes  url,rs  tins  dcstrnetae  $nnt  a  facie  do- 
niini  et  a  faeie  irac  furoris  eius.  Propheta  ceruit  in 
spiritu,  quae  uentnra  sunt.  ut  audiens  populus  terreatur  et 

2  acta  paenitentia  nequaquani  sustineat,  quae  formidat.  tincua 
terra  est  habitatore  deleto,  caeli  non  habent  lumen  terroris  io 
magnitudine  populo  non  uidente.  ipsi  montes  et  colles  intuta 
liabent  latibula  et  per  •j-=;.£oXtiv  raoueri  uidentur  atque  tur- 
bari.  intuitus  est  et  huc  illucque  circumspexit  et  ne  auis 
quidem  potuit  inueniri:  iram  enim  dei  et  muta  sentiunt  ele- 

3  menta  et  inrationalia  pertiniescunt  animantia.  hoc  uenim  esse  » 
uunc  totus  orbis  ostendit,  ut  caesa  hominum  multudine  uo-' 
latilia  qnoque.  quae  solent  habitatores  sequi,  abierint  et  pene- 
rint.  ip3e  quoque  Carmelus.  qui  niari  imminet  magno.  oleis 
consitus  et  arbustis  uineisque  condensns  ad  tantam  neniet 
solitudinem.  nt  heremi  habeat  uastitatem;  omnes  quoque  urbes  » 

i  desertae  fient.  et  uniuersorum  malorum  haec  causa  e3t,  quod 
r..  *7l  "itio  popnli  delinquentis  ira  domini  concitata  sit.  qnid!qui<l 
iuxta  historium  de  Hierusalem  diximus  et  Iiulaea,  reteramus 
ad  ecclesiaiu  dei,  cuui  offenderit  deum  et  uel  uitiis  fuerit  uel 
persecutione  uastata,  ut,  ubi  quondam  erat  uirtutum  chorus  25 
atque  laetitia,  ibi  pecci;atonim  et  maerorum  multitudo  nersetur. 
1,27. 2>»  I. XXXVII.  Bo«C  <■„',,  i,  dicit  dom  i n  us ;  desertti  cril 
omnt»  ttrro.  std  tumcn  lonsnmmat ionc in  non  fa- 

IL 


2  nihil  P  3  eccel  ec  P  4  alt.  et)  omne  add.  M  (».  m.  m2),  v  cuin 
Vulg.  5  «cce  ».  m.  L  ec  Po-c.  6  distructae  Pa.c-  9  sasteneat  Ln.c- 
10  dsrelkto  (re  ».  u.)  M  12  Yll^pBOAHN  (yperbolen  «.  u.)  P  YIICB-  f 
13  anes  P^Ap.c.  U  inaenire  Ma.c.Ap.c.  15  inrati.mabilia  VP  att- 
bum  V  16  orbia  (i  tn  rat.)  L,  (o  ex  n)  M  ostendlt)  dcmonsnat  I 
cessa  V  multitndinerii  L  17  quo.que  M  21  fient  (e  i»  ras.<  I' 
23  iit-riani  P  de  om.  P  iudea  Lax.  iudeam  V  2o  ut|  et  C  26  nd- 
Mac.      inerorum  VP,Im.c.Ap.cm2  magroru  Aa  c     27  erit  <m-  c 
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oiam;  lugebit  terra  rt  maerebnnt  caeli  ilesttptr 
eo,  t/tiod  loiiitns  sim,  roi/itiiiii  rt   itnit  paenitiiit 
me  ttec  auersus  snm  nb  eo.  Mixta  irae  misericordia  dei 
omnis  terra  deseritur,  sed  non  fit  consummatio,  ut  sint,  qui 
-6  intellegant  clementiam  eius.  caelum  quoqne  triste  uidebitur  2 
desuper  et  ipsa  terra  lngebit  eo,  quod  domini  sententia  ad 
finem  usque  peruenerit  nec  paenituerit  enm  super  his,  quae 
cogitauerit  et  locutus  siL  paenitentia  auteiu  dei  dicitur,  quando 
aufertur  praedicta  sententia  et  ira  sacuiens  ad  tinem  usque 
io  non  peruenit.  minatus  est  per  Ionam  et  inpendentem  gladiuin 
lacrimnrum  et  gemitiium  multitndo  superauit. 
^*9      LXXXVIII.  A  uoee  ttauitis  ti  mittentis  sugittam 

—  siiie  iiitriiileiitis  nreum  —  fugit  omttis  rinitiis 

—  siue  regio  — ;  ingressi  snnt  niilna  et  asrende- 
nriint    rupes    —  quodque  sequitur:  et  ingrcssi  *>tnt 

saltits  siue  spehtncas  a  LXX  additum  est  — ,  nniiier- 
sae  ttrbes  de  rel ietae  snnt  et  noii  httbitnt  M  <"'* 
homo.  Describit  antem  serrao  diuinus  Babylonii  furentis  eier-  » 
citum,  quod  a  tremore  eius  cunctus  populus  dereliquerit  ciui- 
»  tatem  et  ardua  quaeqne  conscenderit  et  tamen  iram  doinini 
nou  potuerit  declinare.  quidquid  autem.  ut  supra  diximus.  is 
historia  intellegitur  contra  Hierusalem,  refer  ad  ecclesiam, 
cum  offenderit  deum  et  tradita  fueritaduersariis  uel  perseciitionU 
tempore  uel  certe  uitiis  ntque  peccatis. 
»,•10»»    LXXXIX.  Tu  atitrm  udsfaU  u""1  /"""'  Pl" 

«tata*.  quod  Hebraice  dicitur  'sadud*.  quod  solus  interprotatus 

10  cf.  Ion.  1.  2.  3,  2.  10  13.  14.  15. 16  'Hier.  4, 29  21  ct.  p.  «2, « 
1  mewbunt  MA  V  roerebuutnr  /'  2  sam  Pcnm  Vulg.  4  non  ».  u.  f 
conaamatio  P     5  clenicntinm  (m  alt.  *.  «.)  L      quoque!  qaW*  F 

*  cogitau.rat  MpXJ**      d«i  o,„.  V   9  n»,m « ... ,i,L    1 1  seimtum  lu.c. 
muUtudo  3/    12  &  ;e  s.  t)  P     mM***  *»*    13  „ 

15ruK8|snpr     quoq.u-3/.4«.c     r, quiritnr  Aa.C.    16  spelnncam 
*om.V     esU.w.L     «ninersae-bomoom- »   lSJ.--cnb.t  Pa... 

«uXesMAa.c.    19a)deK     ciuitatem(m  *.u,L   20  ira  l  Mr*^ 

22  istoria  1>  4  ad  l.  ,.  ,,.  M     ref.,r.  EP  rcfertnr  v  23  [==  p.  64,  2>  offen 

di-ret  La.c. 
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est  Aquila,  alii  transtulerunt  'miseram'  atqne  'miserabilem' 
culpa  sui,  quae  clementem  offenderit  deum.  denique  sequitur: 
4,      i»     XC.  Oum   uestieris  te  coccino  et  ornata  fueri» 
monili  aureo  et  pinxeris  stibio  ocnlos  tuos.  fru- 
stra  conponeris:  c  onle  mser  u  u  t  te  ainatores  /'"•  < 
animiiin  tuam  quaerent.  Sub  figura  mulieris  adulterae 
loquitur:  'cum  semel  offenderis  deum  et  quasi  uirum  tuum 
reliqueris  creatorem,  frustra  ornamenta  perquiris:  contemserunt 
te  daemones  amatores  tui  et  nequaquam  stnpri  inmunditiani.  se«l 
p.872  2animae  tuae  quaerent  in|teritum'.  hoc  idem  intellegendura  spi-  tt 
ritaliter  contra  eos.  qui  coniugales  affectus  et  uerae  fidei  pudi- 
citiam  perdiderunt.  'si  te,'  inquit.  'uestieris  coccino  —  sanguinis 
Christi  adsumseris  fidem  — .  si  monili  ornaueris  aureo  —  medi- 
tationem  habueris  sensus  et  intellegentiae  spiritalis  —  et  pinxens 
oeulos  tuos  stibio  —  habueris  studium  mysteriorum  et  dei  secreta  H 
noscendi  — .  frustra  conponeris.  haec  enim  etiam  tuis  amatoribus 
praepararasetidcirco  lectus  angustus  utrumque  capero  non  potest 
nec  recipit  ornamenta  deus,  quibns  amatoribus  tuis  ante  placnisti' 
4,31     XCI.    Uocem  eiiim   quasi  pa  rtu  rie  nt  i»  audiui, 
angustias  —  siue  getnitua  —  ut  pnerperue;  uox  * 
fi  l  i  'i  <  .*>'  / 1)  n  i  n  t  e  i-  iii  o  r  i r  n  t  i .«  r  r p  u  n  d  e  n  t  is  q  u  e  m  u  "  " 
siuis:  uue  mihi.  i/uin  defecit  aniina  mea  propter 
interfectos.'  Ad  similitudinem  mulieris  puerperae.id  est  quae 
primos  parit  fetus.  describit  urbem  Hierusaleni  lieiulanteni 

I  'Hier.  4.  30     17  cf.  Lac.  17,  34     20  *Hicr.  4,  31 
3  coccitKo  P     et|  cum  Vulg.    4  inunili  V.Mp.c.      pinxeris  (s     »  )  L 
stiuio.Wa c.    5  conpont-res La.c.     eontempserunt  A  VP,La.c    7  oifen- 
«lerit  MAa.c.    *  relioqaeris  P     perquires  V,Ap.c.      contempscruiit  coild. 
(a>rr.  L)   9  «kmones  1"     ncqnam  Ma.e.mS    10  (=  14)  spualiter  Ap.c.w2 
11  coningalis  P    nere  VP    12  eoccinatn  I.a.c.  si  add.  *.  u.  M  id  est  add.  t 
13  adsumpsc-ris  codd.  icorr.  L)     munili  Mp.c.     aureo)  &  add.  t.  M 
id  est  add.  v    14  pr.  et ».  n,  M    15 stibio]  id  est  add.  V      habuerisq:  Mpc 
«tu.liom  I.a.c.  stodium  Ma.c  studia  (a  ex  o)  V         misteriormu  MP 
17  praeparas  V        lectos  Ma.c.  laetus  Va.c.  letus  Pa.c.       lf?  recipet 
La  c.  recipies  Mp.cm 3      dl  MVP.Aac.      qnibas]  quia  Mp  c.  tnis 
v     21  tlii";  V      intermorientes  MA  V,LPa  c.  eipanJentesq^ 
M,LAa.c.   22  deheit  V   24  primus  L      fetos  Pa.c.      describet  La.c 
discribit  Par.  dwcribitnr  Aa  r.       hjjeialratea  P 
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atque  clamantem.  quomodo  enim  mulier  pariens  et  necduin 
dolorem  parturitionis  experta  intermoritur  —  angustias  sustinet. 
uix  potest  respirare  sparsisque  manibus  conlabitur  — ,  sic  et  tilia 
Sion.  cum  suos  uiderit  liberos  interfectos.  in  liaec  uerba  pro- 
5  rnmpit  et  dicit:  uae  mihi,  quia  defecit  anima  mea 
propter  interfectos!  duo  autem  exempla  in  nno  capitulo 
conparata  sunt:  parturientis  filios  et  lugeutis,  ut,  quidquid 
mrilier  patitur  in  fetu  uel  mortibus  filioruin,  Hierusalem  pati- 
atur  in  populis. 

''•-iu     XCII.  Circn  mite  uias  Hiern  sa  lem  et  uspicitc  et 
considerate  rt  qnacrite  in  platcis  eiits,  an  imtc- 
niati.s    ii  i  ru  ni.    qui   faeiat    indicium  et  qnarrat 
fidem,  et  propitiut  ero  eius.  qitodsi  ctiam:  miul 
(I 'i  iii  i n  it s,  dixe ri n t.ethoc  fa  ls o  i ttrab u  n  t.  Grandis  amor 
18  iustitiae,  ut  nequaquam  iuxta  interrogationem  Abrahae  et  re- 
sponsionem  dei  pro  deeem  uiris  iustis  deus  liberet  ciuitatem. 
sed  si  unum  inuenerit  iam  iamque  peritura  Hierusalem,  qni 
faciat  iudicium  et  quaerat  fidem  —  siue,  ut  Symmachu- 
transtulit.  ueritatem  — .  tamen  deus  misereatur  Hierusalem. 
■*>  et  quia  poterat  fieri,  ut  aliqui  inuenirentur  in  populo.  qui 
simularent  cultum  dei  et  iurarent  per  dominum,  hoc  praeuenit, 
qnod  nequaquam  deus  uanis  sermonibus.  sed  ueritate  fidei 
delectetur,  et  dicit:  'non  eos  diligo,  quia  iurant  per  me  it 
iurant  in  mendacio,  sed  quorum  corda  labiaqne  consentiunt . 
XCIII.  Domins,  oculi  tui  reopieiuui  fidem.  per\- 
•73     cnssisti  eos  et  non  doluerunt;  attriuisti  Hlo*  tt 
5  Hier.  4.  31      15  cf.  Geo.  18,  32      17  «Hier.  5.  1      19  'Hier. 
5-  1     24  cf.  EsaL  29,  13.  Mattb.  15,  8.  Marc.  7.  6 

•2  intcrraoritur]  Pene  moritar  et  v  angustiis  AP,LMa.c.  *«'««ncDi 
Mp.c.,v  Sc  add.  A  3  spatuiaque  (n  M  ras.)  M  4  prorumpet  A » ,Fp.r.,r 
5  dicet  A  V.Pp  c,v  mea  om.  V,LMAa.c.  '  parturientes  O*.  lu- 
gientis  P  10  circuite  r,MPp.c  12  qui  faciat]  facient«n>  Vul9. quae- 
«*]  qnaerentem  Vulg.  13  ei«  P  ei  I  cum  Vnlff.  14  fal8a  Pa.c.  t*  l.beret 
Mp.c,A,„3.  ,et  „,  r«)  L  liberabit  VJla.c.  b>u)erauit  Anl.P  Uberaoer  • 
lHunom.P  periturw  Mpc.  peritur»  P  13  simmaehus  3f  l 
19  aeritateral  ic  add.  M  21  dominum]  deum  r  22  ds  s.  «.  i  »" 
1'ctetur  La  c.     dicet  VPMAaxLp*.     qui  Ap.r.,c    26  iHos|  eo» 

5 
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renuiivru  nt  accipere  disi -i  pl  i  mt  m :  i nd  u  rti ineru  nl 
facies  suas  super  petrum  et  nolnerit  nl  leuerti. 
Post  uerba  domiui,  quibus  iniperauerat  dicens:  circunnte 
uiasHierusalem  et  cetera,  propheta  loquitur  ad  dominum: 
domine,   oculi   tui  respiciunt  fidem,   quae  Hebraiee  5 
dicitur  'emuna'.  non  opera  Iudaeoruro,  in  quibus  iuxta  legi» 
caerimonias  exultabant,  sed  fidem  Christianoreim.  per  quam 
2  gratia  salui  facti  sumus.  hoc  autem  capitulo  diseimns  idcirco 
inferri  supplicia,  ut  uitia  corrigantur.  denique  ait:  percussi- 
sti  eos  et  non  doluerunt;  attriuisti  eos  et  rennue-  10 
runt  accipere  disciplinam.  per  omnia  enim  tormenta 
atque  flagella  emendatur  Hierusalem :  et  super  baec  uniuersa 
ne  uereeundiam  quidem  suorum  habuere  uitiorum.  sed  instar 
petrae  indnrantes  frontis  impudentiam  noluerunt  ad  meliora 
conuerti.  15 
.'».4..1a     XCIV.  Ego  autein  dixi:  forsitan  puit  pc  rcs  sti  n  I 
et  stulti  —  giue  non  potiierunt  —  ig  nora ntes  uiam 
ilomini,  indicimn  dei  sui.  ibo  iyitur  ad  nptimates 
et  lotjiinr  eit;  ipsi  enitn  i-ugno  ae  r  n  nt  itiam  domini. 
iin/iciuin  dei  sni.  Pauperes  hic  et  optimates  non  inopia  » 
dicit  et  diuitiis.  sed  populum  principibus  conparat.  et  est  sen- 
sus:  'cernens  iiifidelis  populi  pertinaciam  et,  quod  indurata 
faeie  noluerit  recipere  disciplinam.  hoc  mecum  ratione  tracta- 
banr.  forsitan  uulgus  ignobile  non  potest  dei  nosse  doctrinam 
et  idcirco  excusabile  est,  quia  propter  imperitiam  dei  non  ss 
2  ualet  seire  mandata.  pergam  igitur  ad  sacerdotes  et  ad  eos. 

3  Hier.  5,  I      5  Hier.  5,  3      6  cf.  Ps.  91,  5      7  cf.  Eph.  2,  S 
9  Hier.  5,  3      11  cf.  •Hier.  6,  7.  8    17  *Hier.  5,  4     25  cf.  Len.  4,  13 
1  rennemnt  LYa.cAp.r.       displianarn  L  {=  lin.  11)    2  sapra  Vutg 
petra  P^La.c.    6  hebra\cae  I  hebreice  Aa.c.    6  reraaiu  M A  remon*  i* 
leges  Lti.c.    7  cerimonias  VP     exultabant  (au  s.  u.)  A  -bnnt  P,LMVa.c. 
9  gratiam  P        autem  s.  u.  L        capitolo  3/o.e.         10  renuerunt 
Lae.AVp*.       11  recipere  V       enimi  au  A,  om.  V      13  ne-c  Ap.c. 

babere  Pax.  U  indorantis  VPrL*x.  inpudentia  Vp  c.  P  s'»e 
*■ u-  A  20  opnmaa  Va.c.  21  dieet  P  22  infideles  La  e.  23  nolue- 
nnt  V    24  <lei  non  pote»t  e    25  dl  ptut  ualet  Ir.  P   26  alt.  ai  om.  P 
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qui  praesunt  populo.  et  loquar  eis:  ipsi  enim  uolnntatem  do- 
niini  cognouerunt  et  sciunt  iudiciura  dei  sui\  boc  autem  dieit 
sermone  dubitantis  iuxta  illud  enangelicum:  mittam  filiuni 
meum,  forsitan  ipsum  reuerebuntur,  utei  ambiguitate 
s  sententiae  et  suspensione  uerborum  liberum  hominis  monstietm 
arbitrium. 

«,»b.6      XCV.  Et  ecce  inngis  h  i  s i »1  u  l  r.o n  f rcijer  u  u  t  iiu/um, 
"ipernnt  niiiriihi.i,lriico  percussiteos  leodesiluu. 
lupus  inl  uesperum  uastauit  eos,  pardus  niijilnns 
Wsuper  Ciuitates  coriini.  muiiis.  q  u  i  eij  ress  n  s  f «r  i/ 
exeis,  capietnr,  quia  nuiltiplicatat •  sunt praeuari- 
''itioncs  i  ornni.  con  fortatae  snnt  a  uursiones  eo- 
rnui.  'Quos  magistros  putabam,  inuenti  sunt  peiores  esse  di- 
scipulis,  et  quanto  in  diuitibus  maior  auctoritas.  tauto  raaior 
14  ,n8°Ientia  peccatorum'.  confregerunt  euim  iugum  legis  di-  2 
cente  apostolo:  nunc  ergo  quid  temptatis  deum  inpo- 
nere  iugum  super  ceriuicem  discipulorum.  quoil 
neque  patres  nostri  neqae  nos  portare  potuimus? 
sed  per  gratiam   domini  Iesu   oredimus  salunri. 
^quemadmodum  et  illi,  ruperuntque  uincula  praeceptoruiu 
dei    et  non   Pharisaeorum,    de   quibus  in   secundo  psalrno 
dicitur:  disrurapamus  uincula  eorum  et  proiciarnus 
;»  nobis  iugum  ipsorura.  quia  igitur  ista  fecerint,  per-  8 
cussit  eos  leo  de  silua.  regnum  uidelicet  Babjlonium; 
a  Inpus  ad  uesperam  uastauit  eos  Medos  Persasque  signi- 


3  •Lnc.  20,  13    16  «Act.  15.  10—11    22  Ps.  2.  3    23.  25  Hier.  5.  6 

2  cognouerunt  anU  noluntatein  Ir.  P  hoc— dubitantis  om.  » 

i  monstraret  P  monatraretur  21 J  Y%  7  et  *.  u.  M  ie  Pa-c  b"  P 
11  praeuaricationes!  iniqnitates  P  12  auersioni»  La.c.  auersationes 

3la-r  13  peioris  La.e.  14  quando  P  15  enicr.)  ergo  P  16  qui 
Ma.c.m2  terntatis  Lp.c.  dnra  P  19  saluatori  V  20  uuk- 
"lmodum  La.c.  rmuperuntqae  Pa.r.  uineulam  (v  *.  a)  P 

21  phaiiseorum  M  V,La.c.  farisaeorum  P  22  disrumpamus  YP  &  iaftp 
'Ptnr  P       fecernnt  A.Pp.c..v        24  uidellicet  La.c.  uidebiur  Xox 
babyll  L  babU.  MP     25  persosque  Pa.c. 
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S.  Eu.sebii  Hieronymi 


ficans,  pro  quo  in  uisione  Danihelis  'ursa'  ponitur,  cuius  in 
ore  tres  erant  ordines:  pardus  uigilans  super  ciuitates 
eorum  Alexandri  impetum  praefigurans  et  uelocem  de  occi- 
dente  usque  ad  Indiam  percursionem.  pardum  autem  uocat  ob 
uarietatem  et.  quia  plurimis  sibi  subditis  gentibus  contra  Medos  i 
dimicauit  et  Persas.  et  quattuor,  inquit,  erant  capita  in 

4  bestia  et  potestas  data  est  ei.  et  quia  non  de  futuro 
uaticinatur,  sed  de  praeterito  uel  iam  iamque  nenturis  teiit 
historiam,  idcirco  autem  de  Romano  tacet  imperio,  de  quo 
forsitan  dicitur:  omnis,  qui  egressus  fuerit  ei  eis,  ca-  10 
pietur.  causaaque  reddit,  cur  ista  perpessi  sint:  quia  mul- 
tiplicatae  sunt  praeuaricationes  eorum  et  perseuera- 
uerunt  in  transgressionibus.  unde  dicitur:  et  confortatae 

5  sunt  auersiones  eorum.  illud,  quod  in  principio  posuimus 
uerbum  Hebraicum  'sacad'  sonare  'uigiliam',  in  praesenti  loeo  is 
ostenditur:  ubi  enim  nos  diximns  'pardus  uigilans",  in  Hebraico 
scriptum  est  'nemer  sacad'.  iuxta  tropologiam:  qui  magni 
putantur  in  ecclesia,  quia  confringunt  iugum  et  rumpunt  uia- 
cula,  idcirco  traduntur  in  ignominiam  passionum,  nt  faciant, 
qnae  non  conueniunt. 

5,  7—»     XCVI.  Suprr  qao  propitins  tibi  csse  potero?  f>l" 
tni  dereliquerant  me  et  iirrant  in  his,qni  nonsunt 
di.  satnraui  eos  et  moechati  snnt  e.t  in  domo  me- 
retricis  lu  zn  l  ialm  ntv  r.  equi  a  mato  rcs  in 
et  ndmissarii  facti  snnt  mihi;   iinusquisquc  ad  V> 
iixorem  proxiini  sni  hi iinichnt.  nvmquid 

1  cf.  Dan.  7.  5      2  Hier.  5.  8     6  *Dan.  7,  6      10.  11  Hier.  5,6 
13  «Hier.  5,  6     14  ef.  p.  11,  4     16  Hier.  5,  6     19  cf.  Rom.  I.  26 

1  danielis  M  3  occidentera  LM  4  percuEsionem  VP.Lilas^ 
8  uelnt  r  texat  Jfa.c.  9  »0  era».  A,  om.  c  Ucet  ante  de  pr.  tr.  P 
10  forsita  M  faerit  egressus  P  11  reddidit  V  sunt  P.LVa*- 
Hsontf.ii.  Mmi  auersationes  M  posnimns  in  principiop  151=  17 
soced  p  16  hebraicnm  La.c  17  quia  Lax.,  (i  ».  «.)  M  qna  V,Aa.c. 
qnam  P  1*  ecclesi»]  &  add.  t.  u.  M  confring~.unt  L  19  ignomiam 
L  ignommi»  M   23  dii  AVP,La.r.Mfi.e.m2    24  equi]  et  qai  MAPax. 

in  feminas  om.  Vulg.     25  emissarii  APp.c,i>  cmm  V%lg.      mini  om. 
Vulg.     26  birraiebant  MAPajr.  inniebant  V 


10 


in  Hiereui.  lib.  I  1)5— 96.  tJ9 

lus  non  niaitabo?  dicit  dotitiitux,  et  in  gente  tali 
iunt  ttlct.st  rtur  ttnimn  nnaf  KaToXo-,'o?  peccatorum  Hie- 
rusalem,  durn  dicit  se  ignorare  deus,  qua  possit  eius  occasione 
misereri.  'filii',  inquit,  'tui  dereliqueruntme:  nequaquara  2 
i  mei.  sed  tui,  quia  iurant  in  his,  qui  non  sunt  di.  saturaui 
eos  et  moechati  sunf.  audiant  hoc,  qui  acceptis  a  domino 
diuitiis  incubantes  luxuriae  seruiunt.   equi  amatores  in 
f-  •-<•>   femi|nas  facti  sunt.  pro  'admissariis'  in  Hebraico  seriptum 
est  'mosechim'.  quod  omnes  uoce  consona  Btanlnc  transtule- 
10  nint,  id  est  'trahentes',  ut  ostendatur  magnitudo  genitalium 
mita  illud  Hiezechielis:  quasi  asinorum  carnes  carnes 
eorum.  hoc  est,  quod  in  alio  loco  scriplum  est:  adsimu-  3 
lati  sunt  iumentis  insipientibus  et  similes  facti 
sunt  eis.  simulque  tantam  ostendit  insaniam  libidinis,  ut 
aon  adpetitum  uoluptatis.  sed  y^iv.a^vt,  id  est  'hinnitum' 
uocet  et  seruet  equorum  furentium  ad  libidinem  jtitarpopav. 
cum  haec',  inquit,  'feceris,  nuniquid  non  uisitatione  condigna 
es?'  et  nota,  quod  hic  'uisitatio'  pro  poena  ponatur  atqne  sup- 
pliciis  iusta  illud,  quod  scriptum  est:  uisitabo  in  uirga 
*  l"iquitates  eorum.  et  in  gente  tali  non  ulciscetur  4 
aninia  mea?  postquam  peccatis  obligata  est.  nequaquam 
uocatur  populus  dei,  sed  gens,  a  qua  recessit  aniuia  dei  se- 

4-  5  Hier.  5,  7    7  «Hier.  5,  8    8.  9  'Hier.  5,  8    II  'Ezecb.  23,  20 
'2  *Ps.  48,  13.  21     19  P8.  88,  33     20  Hier.  5.  9 

2  KalWorOC  (aex  a)  L  KnTaAOrOi'  (catalogos  x.  u.i  A  KaTaT»T«C 
P  tuanuit  V  describitnr  add.  s.  u.  m;'  .1/  pec.atorem  I'  3  oivan- 
»'»ne  Pa.c.  4  miserere  J.MPa.c.  tibi  ndd.  VP,  czp.  MA  neqnaquam) 
«Hi  add.  v  S  quia]  qui  r  dii  A  VP,Mp.c.  saturauit  P  7  equi)  et  qui 
ta^Mpx.mz  qui  P       8  amissariis  V  emiss.  APp.c.e       9  est  cm.  P 

mosechin  Aa.c.  mosecim  P  eaKONTeC  (eacontes  *.  «.)  A  CaKenleC 
r  eaKeSTeC  P  transtnlerunt  post  trahentes  tr.v  11  ieiecbieiis  (i  pr. 
*"  )Jhizechihelis  KezehihelisP  eorumcarnesc  1 2 ad(s)gimilati MA  >  P 
l*  eig  om.  MAVP  illis  b  15  nonl  solam  add.  v  Xpea>eTiCMU.V 
(crealetismon  $.  u.)  A  XpeMc#:OC0>  V  XpeMeuCMO>'  P     e=t  om.  V 

jnnitnni  V         16  et  eras.  M  eeruet  om.  M  aequorum  L 

XHHa«t>(Dpajj  y  metaphoram  v         17  fecer..is  L       nuinquit  Lp.c. 

n  ».  u.  P      oisitationis  Pa.c.    20  nlciscitnr  LPa.c.    21  posquam  M 
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S.  Easebii  Hieronymi 


cundura  illad,  quod  scriptum  est:  numeuias  uestraset 
sabbata  et  dies  festos  odit  anima  mea.  qnod  autem 
in  Ueteri  Testamento  dicitur  pro  affectn.  in  Nouo  scriptnm  est 
pro  ueritate saluatore  dicente:  potestatem  habeo  ponendi 
animam  meam  et  potestatem  habeo  sumendi  illaru. 
11  XCVIl.  Ascenditc  muros  eins  —  siue  propugna- 
i-uln  —  rt  dissipttte,  consii  m  mntioiirm  ntilcm  »'- 
lite  farere!  an  frrlc  propniji nes  eius  —  siue  stistrn- 
lacnla  —,qttiii  non  sn  nt  dom  i ni .'  prae  nfi  ricnti'"" 
«nim  praeuaricata  est  in  tne  domns  Israhel  et  « 

2  doiiuis  Inda,  ait  dowiinis.  Imperat  gentibus,  de  quibus 
sapra  dixerat:  percussit  eos  leo  de  silua,  lupus  uasta- 
uit  eos  et  pardus  in  ciuitatibus  eorum,  ut  ascendant 
muros  Hierusalem  siue  propugnacnla  et  dissipent  eam.  con- 
summationem  autem  non  faciant,  nt  saluentur  reliquiae  et  u 
sit,  qui  adnuntiet  in  gentibus  gloriam  dei:  seneritatique  miscet 

3  clementiam.  quodque  intulit:  auferte  propagines  eiu? 
siue  sustentacula.  omnia  tolli  auxilia  iubet,  quae  suo  UltW 
perdidit  eo.  quod  praeuaricata  sit  in  deum  domus  Israhel  et 
domns  Iuda  decem  tribus  et  duas  significans.  audiat  hoc  » 
ecclesia.  quod  cito  muri  et  propugnaeula  dissipentur  eorum. 
qui  non  habent  spem  in  domino  et  praeuaricentur  in  eum,  se«l 
tamen  non  liat  consummatio  propter  clementiam  iudicis  et  non 
propter  merita  delinquentium. 

.1»  XCVHL  Neganerunt  dominnm  et  dixertint:  »»" 
76  iti  ipf'0  —  siue  non  snnt  hner  — •  m >r  mtper ite\iiiet 

1  'Eiai.  1.  14    4  'loh.  10.  18    6.  8  «Hier.  h.  10    19  5.  « 

jfi  cf.  ludd.  r».  13.  Rom.  9.  27.  11.  5        16  cf.  Ps.  95,  3.  Eaai.  «6,  »9 
17  Uier.  b.  10     13  •Hier.  5,  10     26  »Hier.  5,  12 

1  nomenias  La.c.  neom.  VP,MAp.c.,t     2  odiuit  Pp  c.     8  affecto  M 
i  hebeoL  iccrnm  add.  Pe  cuih  Valg.     illam|  eam  P  cum  Vuly.    6  seu  ' 
9  praeuarication.-  enim  e.  *  Mm3      II  aitj  dieit  c      imper  (ratur  $•  lj  ' 
12  diierat  sucra  P       14  ea  P      16  adnuntie-t  L,  post  gentibas  tr.  P 
seueritat^ue  .VPa.e.  miscic  Ma.c.  et  add.  V         17  quoua"  ™ 

intuUit  M      20  h*c  F       21  caeto  Ma.c.       22  qa*  P       h«b*  * 
praeuaricantnr  MAp.c.      alt.  ia  om.  MYP.LAac     23  fi*  P  «°w' 
«nuimatio  L  <N.n*u.iiatio  P  2«  ne.jue  l"iifj>.     saperneniet  --1  ueniet  Vnln. 


in  Hierem.  lib.  I  96—100. 


71 


9Uper  nos  mahim;  glailium  et  fnmcm  non  niilehi- 
1H1I8.  prophetae  fuerunf  in  ueiitiini  el  rcspunsn  m 
—  siue  serino  —  non  fnit  in  eis.  /inec  ergo  eiienient 
illis.  Quia  negauerunt  dominum  —  siue  mentiti  sunt 
s  domino  —  et  dixerunt:  'non  est  ipse,  cuius  iudicio  fient 
omnia.  sed  fortuito  liaec  oninia  aeciderunt  neque  euenient.  quae 
nobis  prophetarum  uoces  minantur,  nec  uidebimus  gladium  nec 
famem  sustinebimus  obsidionis  et,  quidquid  locuti  sunt  pro- 
phetae.  in  uentum  locuti  sunt  et  irrita  omnia  transierunt  nec 
10  habnerunt  responsum,  hoc  est  oracnlum,  siue  sermo  dei  non 
fuit  in  eis',  ideo  sustinebunt,  quae  sequens  sermo  describit. 
audiat  hoc  ecclesia  neglegens  et  prouidentiam  dei  refutans, 
quod  et  gladinm  et  famem  snstineat,  nisi  uentura  crediderit. 
quae  dicuntur. 

M  W     XOIX.  Haec  diril  iio m  i n  its  dens  erer.HfHU*Hts  }«»0 
loeuti  estis  iierbui/i  istnd,  ecce  ego  do  uerba  mea 
ore  tuo  in  ignein  et  populam  iitUm  i n  Mglta 
ct  denorabit  eos.  'Dixistis:  prophetae  fuerunt  in  uen- 
tura  nec  nentnra  sunt,  quae  minantur;  propterea,  o  propheta. 
«>do  uerba  mea  in  ore  tuo.  quae  ignis  habeant  potestatem 
et  populnm  istum  in  ligna  conuertant,  ut  sermone  tuo 
et  prophetia  increduli  concrementur'  sic  deus  ignis  eonsuraens 
dicitur,  ut  consnmat  in  nobis.  si  super  fundamentmn  Christi 
aedificauerimns  faenum.  ligna,  stipulam. 
Sffi     C.  Ecce,  ego  adducam  siiucr  nos  gcntem  de  lon- 

3  «Hier.  5,  13      4  Hier.  5,  12       «Hier.  5,  12      5  Hier.  5.  12 
10  «Hier.  5.  13     l*  *Hior.  5,  13      20  21  Hier.      M     22  cf.  Dent 
Bfl     23  cf.  I  Cor.  8,  12 

1  uidiinua  P  2  fuernnt|  uiderunt  V  locuti  aild.  K  «.  P  ueu- 
tamj  locuti  wid.  (*.  u.  m5)  A.v  aim  Vulg.  B  uenient  (n  «U *  «. 
«■2)  A  5  fiant  (u  I.  a)  M  fiunt  r  6  fortnitn  A  VPe  eueman. :Mm*. 
9  transsierunt  M  HdiscribitP  B  hoc  om.  P  heecJa  i>  negfena  ^ 
««giigens  Ap.c.  13  glndao  P  alt.  et  <m.  V  fame  P  ******* 
V,La.r.  crediderint  La.r.  16  dedi  P  18  deuor.u.t  MA„.c.  uor.UK 
Vnlg.  f„erunt]  locuti  adi.  v  uentum]  loen*  add  *  «- 

21  oonuerti  MAVP  conuertam  .        22  propheta  P        M  fenum  \  P 

Hgna  foenum  r       stipula  VP     25  adducam  om.  P 


72  S.  Ensebii  Hieronymi 

ginqito,  domtii  Israhel.  uit  dominus,  geutem  rnhn- 

stam,  tjentvm  nutigunni,  ijen/riii,  <■  u  i  u  s  ig  no  ra  h  i  s 

linguami  nee  i  ntelleges,  qnid  loquatur.  phurrtra 
.  ins  ijiuis  i  sepnlehrum  patcns;  uniiiersi  fortes.  <  t 
tomedet  segetcs  tuus  et  punem  tiiuin,  deuornbil  5 
filio*  ttins  et  filias  tuas,  eomedet  ijregem  Ittniii  ct 
ii  r  iii e n  t ii  tiiu,  roinedet  ninenm  tmiui  et  fieum  tunm 
rt  conteret  nrhes  innnittis  tuas,  in  ijuibus  tn  hnhes 
I  iiliieium,  gludio.  nerniutnmeii  indiebus  illis,  nit, 
2  non  faeiuiu  u  os  in  consumtionem.  'Xequaquant  luulto  w 
post  teinpore  nec,  ut  falso  creditis,  prophetae  uobis  loquentur 
in  tientnm,  sed  iam  nunc  addueam  super  uos  gentem 
Babyloniorum,  quae  ueniet  de  longinquo,  gentem  robustam' 

—  pro  quo  in  Hebraeo  scriptum  est  'ethan'  — ,'gentemantiquam' 

—  cuius  quondam  dominatus  est  Nebrod  gigans  — ,  'cuius  n 
ignorabis  linguam  siue'  —  ut  iu  Hebraeo  scriptum  est  —  'nec 

t  -'■'  intelleges.  quid  loquatur:  est  enim  nialorurn  |  solacium.  si 
illos  hostes  habeas,  quos  possis  rogare  et  qui  tuas  intellegant 
:t  preces'.  quodqne  sequitur:  pharetra  eius  quasi  sepul- 
chrum  patens  et  in  LXX  editione  non  dieitur.  Babyloniam  *> 
significat  armaturam.  nec  dubium,  quin  regnum  Assyriorum. 
Babyloniorum.  Medorum  atque  Persarum  sagittandi  peritissi- 
mum  sit.  9imulque  describit  uastitatem  terrae  Iudaeae  intet- 

12.  13.  14.  15.  16  Hier.  5,  15    15  cf.  Gen.  10,  9    19  Hi-:r.  5,  1« 
80  «Hier.  5.  16 

1  ait]  dicit  p  3  intellegis  I.PAa.c.  faratra  (e  *. ..  att.)  P  5  deuorauit 
LXPae.  6comeditLa.c  Sfidaciarahabesr   9nernmtamen]  &  mhl-  M '  I' 

in  om.  Ma  ,.  A:  Aa.c.mX  aitj  diis  (in  mg.)add.  AI.c  cum  Vulg.  10  con- 
snjn(itionem  M.La.c.  consuminationem  cct.  c  cum  Vulg.    11  credelis  La.c- 

loquimtur  Ap.c.  12  iam  om.  V  13  babjll.  La.r.  (pasrim)  babil.  M 
14  ethan  c  etham  codd.  15  nobod  La.c.  nemroth  (m  ex  b ;  th  postea  «dd  I  1 
nembroih  P.  (n  exm;  th  8.  u.  m3)  V  Nemrod  v  cigas  APpj.  16  siue  utj 
*kut  Uictoriiu  16  inteHege.3  I.  intellegis  MAPa.c.  17  solatium  A.Pac 
18  hjbeas  hostes  c     19  quoqne  MAa.c.      faretra  P      20  editiunetn  /' 

21  qniin  Aoj.        reggum  Mac.  regum  Aa.c.        issirioroii>  V  asrr.  /' 

22  babil.  MV     23  discribtt  P      indeae  M  iude  VP 


in  Hierem.  lib.  I  100—101.  73 

fectionemque  multorum,  abactiooem  peconim,  subuersionein 
"rbium  atque  murorum,  quod  gladio  hostili  cuncta  capiantur 
61  tamen  in  tantis  malis  non  eos  perdat  usque  ad  internecio- 
nem.  sed  reliquios  saluas  faciat  uel  eornm,  qui  in  Babylonem 
'ducti  sunt  dimissique  ad  culturam  agrorum  terrae  Iudaeae, 
nel  eorum,  qui  post  persecutionis  ardorem  nel  fuga  uel  confes- 
^    sione  fidem  domini  seruauenint. 

CI.  Quodsi  dixerilia:  quare  fecit  <l 0 m i u  ,<  deus 
878    H?ster  nooia  *<iec  omnid?  diees  nd  eos:  xicitt  itere- 
>°  liquistis  me  rt  seruistis  deo  alie\no  —  ue)  dis  alte- 
nts       in  terra  uestra,  sie  seruietis  alienis  in 
itrra  non  uestra.  Grandis  stultitia  uescire,  cur  passi  sint, 
cnm  tanta  peccauerint,  breuisque  ad  ambigentes  responsio: 
sicutseruistis  deo  alieno— id  est Bahal  —  uel  dis  alie- 
15  nis  cunctarum  gentium  in  terra  Iudaea,  sic  seruietis  dis 
alienis  in  terra  non  uestra,  hau  dubium  quin  Babyioniis 
atque  Chaldaeae.  'si  enim  uos  peregrina  religio  delectat,  quid  2 
"ecesse  est  longinqnum  errorem  suscipere?  habitate  cum  tali- 
bns.  immo  seruite  his,  quorum  deos  colitis.'  potest  hoc  et 
snper  hereticis  accipi,  de  quibus  scriptum  est:  ex  nobis 
e*ierunt,  sed  non  fuerunt  exnobis;  sienimfuissent 
e*  uobi.s,  mansissent  utique  nobiscuni,  quod  proiciat 
«*  ecclesia  hereticos  dominus,  qui  multo  tempore  sub  nomine 
eins  ruendacionim  suorum  simulacra  uenerati  sunt,  ut  foris 

*  cf.  Iudd.  5.  13.  Bom.  9,  27.  II,  5     10  «flier  5,  19     14  Hier 
19      •Uier.  5,  19     15  «Hier.  5,  19     20  •!  Ioh.  2,  19 

1  abla.tionem  MAp.c.m2  abactione  P     p.ecornm  V    2  capiunlur  J* 
*  «ternicfUionem  V,LPa.c.       4  babylone  LMAP      S  diraissisqiie  L 

eultnram  agrorumj  ngricultiiram  v     indae  VT   6  persequutionis  Aa  c. 
persecutiones  M        confesaionem  P       9  nobii  ante  dominos  Ir.  Vulg. 

dicis  P         10  (=14.  15)  diis  MVP,la.e.Ap.c.  alienis  s.  *  L 

12  qur  La  c.  qoor  M  sint  *.  u.  L  snnt  VP  14  seruiuistis  c  15  con- 
«tannnj  maltarum  P  in  terra  nm.  P  iadea  V  16  bant  A,I.a.c. 
hand  MV  aut  Pa.c.  qaiin  Mar.  babyloniis  P.Aml  babylloni»  I*.c. 
babiloniia  M  babylonis  V.Am3,v  17  chaldeae  fh  1.  u.)  L  chaldeis 

,is  «  ae)  M  caldeae  (is  s.  ae)  A         1$  longincum  M  longinquo  Aa.c. 

sas&pere  La.c.     20  accepi  La.c     23  dns  ante  de  tr  P 
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eolant.  qnod  intus  prius  uenerabantur.  et  paleae  separentur  a 
tritico. 

LIBER  SECONDUS. 
I>.  877— 878  t,  ISecundum.  frater  Eusebi,  in  Hiereraiam  librum  celeri 
sermone  dictamus  auertentes  parumper  aures,  ne  audiamus 
indicium  sanguini3  et  interfectorum  animas  deploremus,  qui 
opinione  uirtutum  cotidie  corruunt  in  superbiam  et  deo  se 
similes  arbitrantur,  ut  aequalitatera,  quara  impia  Arrianornm 
beresis  in  hlio  ncgat.  cunctis  hominibus  tribuant  et  ponant  m 
caelum  os  suum  et  nibil  futurae  sanctorum  beatitudini  am- 
plius  derelinqnant.  quoruni  furori  respondimus,  ut  potuimus. 
et  si  dominns  uitam  dederit,  plenius  responsuri  sumus.  nunc 
coepta  carpenda  est  uia  et  dictandi  commentarioli  nec  nimia 
longitndine  exteudentes  opus  nec  inrnoderata  breuitate  aufe- 
rentes  intellegentiam,  quorum  alterum  onerat  sensus  legentium, 
alterum  praecidit  stndiosornm  desideriuni. 
3,20.21      IF.  (  Adit  nnlinte   hoc  domui    Iricoh   et  audituiU 

p.  877  faeitt  in  Judn  dieehtes:  nndi,  popujt  stulte,  </"' 
iioii  hnhes  cor,  qui  hnbentes  ocnlns  non  iiid't's 
el  niires  et  non  unditis!  Multis  modis  peccantes  retralnt 

p.  878  |  ad  salntem  et  stultum  uocat  populum,  qui  sapientiae  reliquit 


1  cf.  Matth.  3,  12.  Lae.  3,  17  7  cf.  Esai.  14,  14  9  cf.  P».  9 
11  ef.  Kptst.  133 

1  et]  at  v  2  tritico]  adii.  litteru  maximam  partem  maiunadii: 
hieremiam  propheta  ejpt-  liber  primns-  \ni  libcr  secundas  L  eiplicat  Efl 
hieremiara  propheta  commeotariora  lib  •!•  do  eratias-  incipit  comtnen- 
tariorn  lib  -II-  M  eiptic  in  liieremiam  propti.l  llb  I"  inciptt  comentari- 
orom  lit>  II-  dHUJ  gratias  amen  etnendani  dn  gratias  amen  runis  uti- 
tur\  .l  explicit  liber  I-  incipit  liber  IT  in  hreremia  V  exphc  in  hieretn 
pr..phet  commentarioram  UB  -I-  ineip.  in  commentariorum  lib  secnndas  i' 
4  hieremia  M  hyeremia  V  5  nec  Aa.c  7  cottidiae  La.c ,  om.  »' 
11  derelinqtiat  V  respondirans  pott  potuhnus  tr.  P  15  honerat  I' 
1«  praecedit  MVP,LAac.  praepedit  c  18  rtnlte  om.  LVP.ilAa.cM^ 
-0  trahit  La.c.  k  a,i,l.  P     2i  „linquiJ  p 
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auetorem,  conparatque  eos  simulacris,  de  quibus  scriptum  esf 
oculos  habent  et  non  uident:  aures  habent  et  non 
m   au-l.unt.   similes   illis   fiant,   quilfaciont  ea,  et 
omnes,  qui  confidunt  in  eis.  proprie  autem  ad  Iudam 
"VWM  «t  ad  domum  lacob  —  Israhel  enim  multo  hm  tem- 
pore  in  Assyriis  exstilabat  —  simulque  dat  intellegentiam. 
qnod  etiam  absque  praecepto  naturali  sensu  debeamns  intelle- 
gere,  quae  recta  sunt. 
"i4       IH.  Me  tfffd  ito„  limetntis,  ait  do  ,„  i  ,,  ,, g,  rt  „  farir 

io  mea  non  iolebiti»  —  siiie  t i mebitis -?  quipdsni  /,„- 
renam  terminum  n,,i,i,  praectpfvin  tetnpilernHm, 
friod  npn  praeleribit.  et  cominonebmt/,, ,  ,-t  „o„ 
poterttnt  —  siue  fttrbahit,,,  et  non  poterit  —  et 
"ttiiinesrenl   —  siue  sonabmit  —  fhirtus  eins  et 

S  '">«  transibnnt  illnd.  po/iu/o  a„te,„  /i„i,-  fartuin  2 
eSt  COr  tncred ii  I ii  iii  ef  rxasperrt  n*  rl  i rresserttnt 
•*  a/jiernn/  ef  non  d i .,  r r n  itt  in  eorde  suo:  iiietna- 
,ii„*  dotui  ii  ii  ,„  denm  nostrum,  ,/,,,'  dnt  nobis  /,/„- 
ii  t  ii  iii  temjioia  nea  ih  ct  serotiitaiii  i  n  fempnre  suo. 

50  pltnit  ii  di  n  r  ni  aiiilltae  mr  ss  is  c  n  stod  i  r  nt  e  m  nohis.' 
Narrat  benehcia.  ut  ingratos  arguat.  'me\  inquit,  'non  tim#-  3 
bitis,  qui  tanta  uobis  praestiti?  non  dilectionem  desidero 
perfeetorum.  sed  timorem  incipientium,  qui  posui  harenam 
terniinuiu  mari,  qni  tam  potens  eleuientum  et  immensos 

■  gurgitum  moles  meo  praecepto  litoribus  refrenaui  iiuta  illud. 
qnod  scriptuoi  est:  praeceptum  posuit  et  non  praeter- 

2  "Ps.  113,  13(5).  14(6).  16  (S).  134,  lfi— 18       10.  13.  14.  *Hier. 
h>  22     21.  23  Hier.  5,  22     26  Ps.  149,  6 

2  uaures  V  3  illis  om.  M  5  enim]  autsm  V  multuiu  Lax. 
<>  in  assjriis  ante  multo  Ir.  P  iri]  efl  »■  in  A  asshiis  V  eiso- 
'»bat  (s  s.  u.;  o  fX  u)  L  epnlabat  311'.  (x  *■  p)  AP  '  sensum  P  10  aie- 
nan.  VP     12  commouebitur  La.t.     15  illnd  s.  m.  A     popali  V,Aa.t. 

autem  (».  m.)  L.  om.  eet.  v     16  est  porteo  add.  A     alt.  et  eras.  A, 
<•»:  v  am  Vulg.       18  nobis  dat  P      22  dilectionem  Jjlectionein  <)? 
dosidero  (alt.  de  3.  u.)  L    23  arenam  A  VP    24  immensas  c    25  pra*- 
<epto|  ct  „dd.  codd.  <exp.  L) 
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ibit.  amlitint  me  et  sentiunt,  quae  sensuni  non  babent  au- 
diendi;  et  populus  quondam  meus  suo  uitio  stultus  effectus 
4  non  solum  contemnit,  sed  et  duleem  exasperat  deum.  recesse- 
runt',  ait,  'a  me  et  rnihi  terga  uprterunt  et  concito  abierunt 
gradu  nec  tacita  eos  retraxit  eonscientia,  ut  dicerent  in  cor-  & 
dibus  suis:   metuamus    eum,    qui    dat   nobis  pluuiam 
temporaneam   et   serotinam!  per  quae  omnia  ostendi 
bona  plenitudinem  annuae  messis'.  pro  quo  Aquilae 
prima  editio  et  Symmachus  'ebdomadas'  interpretati  sunt:  in 
Hebraeo  enim  scriptum  est  'sabaoth'.  quod  pro  ambiguitate  10 
uerbi  et  'septimanas'  significat  et  'plenitudinem'. 
.»,23     IV.    Iniqu  itates  nostrne  decl  i  iia  u  e  r  itnt  linee  et 
peceatn  noxtra  prohibverunl  bdnuta  a  nobis.  Ergo 
si  quando  et  mare  transcendit  terminos  suos  et  plunia  re- 
!'.       trahitur,  nequa|quam  adbreuiata  est  manus  domini,  ut  ista  i* 
non  faciat,  sed  peccata  nostra  haec  ad  nos  nenientia  declina- 
2  runt,  ut  a>l  alios  pergerent,  qui  non  peecauerunt.  'et  prohihue- 
runf,  inquit,  'iam  ueniens  ad  nos  bonum  iuxta  illud,  quod 
secundnm  litteram  scriptum  est:  mandabo  nubibus,  ne 
pluant  super  eam  imbrem'.  possumus  autem  iinbrem  »> 
temporaneuin  et  serotinnm  Iegem  accipere  et  euangelium  et 
diuersas  uocationes  a  prima  hora  usque  ad  undecimam.  in 
quibus  operariis  uineae  unum  uitae  aeteniae  praemium  polli- 
eetur. 

.1,  2«.  27  a    V.  Quia  inuenti  sitnt  i  u  populo  mco  i  m  p  i  i  >  «  8 & 
diantes  i\nasi  auciipes,  Inqneon  ponentes  et  pcdi- 

3  cf.  Ps.  24,  8.  I  Petr.  2,  3      «.8  Hier.  5,  24     9  •Hier.  5,  24 
15  cf.  Esai.  50,  2.  59.  1     19  *Esai.  5.  6     22  cf.  Matth.  20,  1—14 

1  qui  (i  <x  e)  M  2  quon.lam  Aa.e.  effectosj  k  add.  P  3  con- 
temnet  Lac.  4  gra.ln  al.ierunt  P   5  tacite  VP     os  Paju    7  «juem  P 

ostendit  v  v  bonam  Ac  plenitadinae  La.e.  mensia  V  aquilaet 
'tu  u.,  std  trax..  M  y  simmachai  MV  ebdomas  LM.ia.cm2 
10  sabaot  V  12  nestrae  c  cmm  Vulg.  II  oestra  tt  uobis  v  cum  Vuhj. 
14  retrahetnr  La.c.         15  adpreuiata  bb  *.  .}B)  P       16  faciant  Pa.r. 

declinauerunt  AP  20  plaa.-nt  la  in  ras.,  L  21  euuangclium  L 
22  a|  ad  V     23  aeternae  oitae  r 
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cas  ad  capiendos  niros!  sicut  deripula  pleiui  aui- 
bus,  sic  domus  roruni  plenae  dolo.  Ut  declinaret  ab 
eis  imber  temporaneus  et  serotinus  et  bona  omnia  non  ueni- 
rent,  causae  subiciuntur.  quia  inuenti  sunt  in  populo  eius 
5  'impii'.  non  dixit  'iniquos'  et  'peccatores',  ut  noua  uult  heresis,  sed 
'impios'.  impietas  aperte  negat  deum;  iniquitas  atque  peccatum. 
si  confiteatur  errorem,  facile  ad  raisericordiam  flectit  deum. 
quodque  nos  diximus:  insidiantes  quasi  aucupes  et  in 
LXX  non  habetur,  Aquila  et  Symmaclius  transtulerunt  nerbnm 
io  'iasir'  quasi  rete  aucupis,  quod  etiam,  qui  bonus  inter  eos 
uidetur  et  rectus,  instar  aucupis  tendat  insidias.  dum  inuicem 
se  uenantur  ad  mortem  et  aliorum  damnis  atque  dispendiis 
suas  conplent  domos,  ut  impleatur  philosophorura  illa  sen- 
tentia:  omnis  diues  aut  iniquus  aut  heres  iniqui. 
u  atque  utinam  ab  his  tantum  tiant,  qui  uidentur  foris  esse  et 
quos  dominus  iudicat,  et  non  in  nostris  conuenticulis  impleantur. 
quos  possidet  radix  omnium  malorum  auaritia,  ita  ut  uenieutiuin 
ad  nos  non  ora  contemplemur.  sed  manus! 
k"-2*       VI.  Ideo  magnificati  siint  et  ditnti.  inrrnssati 
»s«Mf   et    iiipingnati   »1   praelerieni  ut  xermows 
meo$  pessime.  rausam   non    i n d icanernnt,  eau- 
sam   —  giue  iiidicium   —  pnpilli  non  di  rrm  n  n  I 
et   iudicium   paupernm    —   siue    uidnae  — 
881    iudicauerinit.  niimi,uid  super  his  non  »isi\tabof 

8  Hier.  5,  26      9  «Hier.  5.  26      10  «Hier.  5.  26      14  cf.  Hier. 
Epiat-  120,  t  Tract.  in  Psalm.  I  p.  86,  18  Morin.  Plat  Leg.  V  12  p.  74$  C. 
Menand.  fr.  294  Kock.  Monost.  52  Mein.  (cf.  Otto.  SprichwOrter  p.  113 
1"  cf.  I  Tim.  6.  10  (cf.  Otto,  SprichwOrter  p.  51)    22.  23  'Hier.  %  28 

2  plena  P,Lu.e.Mp.c.  ut]  cor  v  3  aenirent]  &  udd  P  5  at 
et  Va.c.  7  ad  om.  P  8  quoque  MAa.c.  9  simraacbus  V  uerbtrm 
o*-»  10iari7K  recte  V  aucupes3/P  llacupisJ/  tendit3i>£ 
13  domos  AV,Ma.c  phrlosoforum  P  B  nident  P  l"  ita  om.  M 
18  hora  UV  contemplaraur  P  1»  magnificate  P  ingrassati  P 
ipatsxm)  21  pr.  causaraj  uiduae  add.  (*.  *.  *2>  A  <*in  Y*tg.  mdi- 
cauerunt]  &  add.  P  alt  causam— iudicauerunt  in  mg.  L  22  siae] 
«bi  Aac      populi  P      dixerunt  MAP    23  et  L.Apc,  om.  cet.  r 
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dirit  dnminns.  nnt  sn  per.  gentcm  h  u  i  n  scrm  odi  non 
1  ii  lcisretu  r  anima  meu?  Si  uoluero  annotare  per  siugula, 
quae  iu  Septuaginta  editioue  praetermissa  sant,  longum  fiet. 
'qui  tendunt,'  ait.  'insidias  et  aliorum  nuditate  laetantur,  ideo 
maguificati  sunt  et  ditati.' quia  superiora  fecerunt,  in-  5 
erassati  sunt  et  inpinguati  iuxta  illnd.  quod  scriptuni 
est:  incrassatus  est  et  inpinguatus  et  recalcitrauit 
dilectus.  et  praeterierunt  sermones  meos.  quia  diui- 
tiarum  conscientia  illud  dixerunt  de  euangelio:  anima,  liabes 
multa  bona  posita  in  annos  plurimos:  requiesce,  u 
3  comede,  bibe,  epulare!  praeterierunt  autem  in  malum  sui 
cunctosque  homines  despieientes  non  posuerunt  dei  iudicium 
ante  oculos  suos.  pupillum  et  pauperes   contemserunt.  pro 
quo  Septuaginta  dixerunt  'uiduas',  qnod  in  Hebraico  non  ha- 
betur;  'hebionim'  quippe  proprie  'pauperes',  non  'uiduas'  sonat.  i 
quod  autem  sequitur:  numquid  super  his  non  uisitabo? 
dicit  doniinus,  aut  super  gentem  huiuscemodi  aon 
nlciscetar  anima  mea?  iam  supra  dissertum  est 
,3'f.:U    VII.    Stupor   et   iiiirahilia  facta  8uni  iu  terrn: 
prophctae  prophetabant  mendaciiim  — siue  /«<V/«o  — 
et    sacerdotrs    adpln  ndebant    manibns  (tuif 
fopiilus  mrit.s  dHexit  falia!  i/nid  i<jitnr  fiirirtis 
iit  nou  issimo  —  siue  post  hacc  — f  Stipra  diserat:  ibo 
ad  optiniates  et  loquar  eis;  forsitan  ipsi  eognoue- 


4  Hier.  27  5  Hier.  5.  28  7  «Deut.  32.  15  8  Uier.  5,  28 
9  Lnc  12,  19  14  •Hier.  5.  28  16  Hier.  5,  29  18  cf.  p,  69,  17  m- 
20.  23  •Hi«r.  5.  31     23  «Hier.  5,  5 

2  nlciscirur  La.c.       noloero  Pa*.      :j  ,iM  M.Aa.c.      4  «it)  «ot  f 
na<litatem  La.r.     5  magnifi  P    6  et  om.  M.Aa^  mZ  inpingnatii 
»unt  add.  V    1  est  port  inpingoatns  tr.  o     recalcitauit  (t  pr.  s.  *■)  L 
')  eouangeli»  Jm.c.    10  plnnroos]  moltos  c    11  bibej  4:  add.  P    12  Jispi- 
cteiitea  MJm  r.         13  panperem  V  contempsernnt  Las-. 

15  hebionein  M  ebionim  e         18  nlciacitnr  Pa.c.  dueruimas  (« 

<j*»*Tto  <  M  di«iertum  P  est  om.  MP,LAac.  20  prophetabunt  P.  Va.c. 
-1  pr.  tt  om.  P  plaudebant  La.c.  22  igitnr]  ergo  c  22  facietis] 
»et  Vula.    23  noniR«no]  eias  add  rulg.     24  fV.rsitam  M 
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runt  uiam  domini.  et  ecce  magis  hi  pariter  confre- 
gernnt  iugum,  ruperunt  uincula;  nunc  describir,  qui 
sint  optimates,  prophetae  uidelicet  et  sacerdotes,  quorum  alii 
futura  praedicunt,  alii  facienda  ei  lege  decernunt.  'et  ecce,'  2 
s  inqnit,  'illis  mendacium  prophetantibus  sacerdotes  manibus 
adplauserunt.'  et  ut  ostendatur  nec  populus  esse  sine  culpa. 
qui  a  talibus  abducatur.  scriptum  est:  et  populus  meus 
dilexit  talia,  quondam  meus.  sed  postquam  dileiit,  meus 
esse  desiuit.   quid   igitur  facient,   cum   nouissimum  iudicii 
i"  tempus  aduenerit  siue  captiuitatis  necessitas?  unde  stupor  et 
mirabilia  sunt,  quod  nec  in  principibus  nec  in  populo  inuentus 
sir,  qni  recta  sentiret. 
6.  1       VIII.    Con  foi  tam  i n  i,  filii  Benitimiii,    in  inolf' 
///«  rnsalem  el  in  Therita  clainjite.  bitei 04  ct snper 
9  Bethuccarein  leuate  siijuum  —  siue  iivsilluin  — .  t/nia 
malum  iiisnm  est  —  siue  npparitit  —  ah  aijitiloiic 
•  t  contritio  matjiui!  Hierusalem  in  tribu  Iieniamiii  sitam 
uullus  ignorat.  Thecuam  quoque  uiculum  esse  in  monte  situm 
i         et  duodecim  milibus  |  ab  Hierosolymis  separatum  cotidie  oeuii.- 
*'  cemimus.  inter  hos  alius  uicus  est,  qui  lingua  Syra  et  He- 
braica  Bethacarma  nominatur.  et  ipse  in  monte  positu».  quo.l 
ergo  dicit,  hoc  est:  'quia  ab  aquilone  iam  iamque  uenturus  est 
Nabudiodonosor  et  imminet  uicina  captiuitas.  o  hnbitatoret; 
Hiemsalem,  arma  corripite  et  in  Thecue  bncina  concrepate 
•  Hier.      31     l.i.  16  'Hier.  6.  1 
1  (==  4)  fc  Pa.e.        hi  magis  v      liii  P      confcigerunt  J.a  e.  -friog- 
r'«  c     -2  discribit  PJ.a.e.       optimatis  La  e.     4  faciend.ra  L  ficien- 
*»■  M.  po$t  ex  lege  Ir.  t      et  om.  V,  era%.  M     7  .qni  a|  qui»  et  1 
a.iucatur  P     et  om.  A    8  Mt  (»  *.  u.)  L  et  eet.     alt.  dilexiij  talia 
■«  v     12  sit]  «  VP       sentireat  M     U  bncinara  P       gjgt  f 
15  betbaccaren  Mp  r.  (=j>.  80. 1.  3)  bethacarem  P  (=  P-  80.  I)  Betna- 
«nerem  .        ueiillun.]  signmn  <*c/.  «#■*«)  LXX      U      "  ^  r 
1T  sitam  B  Ya.r.        18  thecuan  A        niocolam  P       19  . 
Merosolimis  PJ.a.e.,  (t  ».  o  pr.  m2)  A  hienwolymis  M  leroeohmis  > 
cottidiae  La.c     20  alios  LMa.c.     21  betbaxxarim  Lp.e.  bethacar  A 
«erhac  earma  r  betbacarama  P  Bethacbarma  r    ip«  Ma.e.   22  wmque  o» 
L^*dtf.p.<;5.1?.68,S    23  nabacod.  JH»Za<-.  nabaghod.  fgm****** 
naboehod.  K  24  arripite  Mp.e.     thecua  J/J  *ft     coneremat*  Ml  a.c 


80 


S.  Easebii  Hieronymi 


et  iu  Bethaccarern  leuate  uexillum',  ait,  'ut  contra  bo- 
stes  ualeatis  resistere!'  Beniamin  interpretatur  'filius  dexterae', 
Thecua  tuba',  Betbaccarem  'uilla  uineae'.  haec  omnia  refe- 
ramus  ad  ecclesiam,  ut,  si  deliquerit  et  persecutionis  impetus 
fuerit,  se  praeparet  ad  resistendum.  s 
tt.2— 4a  IX.  Speciosae  et  delicatac  adsim  n  lan  i  filiom 
Sion.  ad  eam  uenicnt  pastorcs  et  tjretjes  eormn. 
fixemiit  —  siue  figcnt  —  ///.  ea  tentoria  in  eir- 
riiitn;  pasc.et  n  iuisijn  isqne  eos,  qni  snh  niann  *"" 
-nnt.  saneti ficate  —  siue  parate  —  snper  eain  bel-  v 
J  I  ii  ni,  consii  rijite  et  aseenttaniiis  i  n  mcridic!  Descri- 
bitur  pulchritudo  Hierusalem,  quae  est  ipsa  Sion,  ut  aliud 
totam  urbem,  aliud  arcem  urbis  sonet.  Sion  enim  'arx',  id  est 
specula,  interpretatur  et  9peciosae  mulieri  conparatur;  et  quo- 
modo  ad  illam  amatores,  sic  ad  istam  pastores  conuenire  di-  i5 
cuntur.  satisque  eleganter  in  Hebraeo  uerbum.  quod  quattnor 
litteris  scribitur  tes.  ain.  iod,  mem',  si  legatur  'reim',  *ama- 
tores',  si  'roim',  'pastores'  signiticat,  ut  uel  iuxta  |i.;wpop<iv 
pulcluae  mulieris  amatores  uel  iuxta  euersionem  urbis  pa- 
stores  intellegantur.  quorum  alii  scortum  polluere  festinant.  s> 
i  alii  obsidere  et  subuertere  ciuitatem.  in  pastoribus  et  gregi- 
bus  eorum  principes  sentiamus  et  exercitum  Chaldaeorum. 
tigent  antem  tentoria  sua  in  circuitu  in  obsidione  urbis 
et  pascet  unusquisque  eos,  qui  sub  manu  su» 
sunt.  suas  uidelicet  turmas  et  numeros.  qui  principes  siue  n 

1  'Hier.  6,  1     8  »Hier  0,  3     10  •ffier.  6,  4     24  Hier.  6.  3 
3  bethare  P       4  delirjquerit  VP       inpetua  M       5  praeparar-nt  V 

6  spet(eiiose  VP      delicate  I'  deligte  (c  *.  g)  P      adairaiiaui  MAVP 

7  aiuo]  et  udd.  c  ueniant  P  8  fient  Pa.c.  temptoria  (p  ».  0 
<x  n)  M  9  piscent  V.Jta.r.  10  eum  Pa.c.  12  pnlcritudo  V 
13  aooetl  sion  k  MVPfLa.r.A.a.c.M3  insinuet  esse  c      aRx  M  af  VP,Aax. 

aix  id  ett  om.  r  14  speciosa  P  16  in  hebraeo  eleganter  P  17  ioth  P 
am  rehim  ?  (c/.  p.  39.  15)  18  roin  P  an  rohim  ?  (cf.  p-  39,  1® 

nt  om.  VP       XHt*A*UJpaX  .1  XHT.OXlJpan  V  meTA<l»OPAN  P 

inetaphoram  c  19  poiehre  V.La.c.  20  pnlluere  -4ii.c.  22  eiercitus  r 
chaMeorum  AJmx.        23  temptoria  (p  ».  «.>  M       in  circuitu  post 

wbi.  rr.  r     24  nnM<l.  p     95  nunllfrns  P 
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pastores  dicent  gregibus  suis:   sanctificate  super  Hie- 
rusalem  bellum;  domini  enim  imperium  est.  consurgite 
et  ascendamus  in  meridie,  non  per  noctem  et  insidias. 
-  8ed.P,ena  ,nce  pagneiuus;  nullus  enim  nobis  potest  resistere'. 
x.  Uae  nobis,  quia  fiecliiiauit  dies,  qUia  loftfio- 
res  faetae  suut  —  siue  defeceru  nt  —  umbrae  ue- 
•perae.  aurgile  et  asci-ndam  us  in  nocie  et  dissipc- 
Mus  domos  —  siae  fundumenta  —  cius/  Illi  dicunt: 
snrgite  et  ascendamus  in  meridie  et  clara  luce  pngne- 
l"  mus':  isti  respondent:   uae   nobis.  quia  longiores  fa- 
«tae  suut  umbrae  uesperae,  secundum  illud  Uerpilia- 
num: 

|et  iam  suniraa  procul  uillarum  cnlmina  fumant 
maioresque  cadunt  altis  de  montibus  umbrae. 
15  et  est  sensus:  'si  per  diem  liaec  patimnr,  quid  patiemur  in  2 
nocte?'  rursiimque,  qui  supra  dbcerant:  'sanctificate  super 
eam  bellum  atqne  eonsurgite'.  nunc  ipsi  se  prouocant 
ad bellan.luni  dicentes:  'surgite  et  ascendamns  in  nocte, 
ut  sciant  aduersarii  non  temporis  uictoriani  esse,  sed  uiriuni, 
w  et  dissipemiiH  douios,  quae  frnstra  niurorum  lirmitnte 
uallantur'. 

XI.  Qn  ia  litir,  dii  it  dominii*  cxrrrituu m:  cacdif  r 
hgnnm  —  siue  ligna  —  eius,  effnuditr  —  sine  <on- 
portole  —  cirru  Jliernsalein  uggcrem!  Mdcirco'.  inqiiiu  .t. 
»  'de  uictoria  seeuri  sumus.quia  praeceptum  domini  est  imperantis 
Chaldaeis:  ligna  succidite  et  futnris  munitionibus  aggerem  con- 

I.  2  Hier.  6.  4     6  'H.er.  6.  4     8  'Hier.  6,  o     9.  10  'Hier.  6,  4 
12  r«qr.  EeL  I  82.  «3    16  Hier.  6.  4    18.  20  Hier.  6.  5   23  •Hier.  6,  * 
1  «np*r  om.  P      2  est  om.  P     3  ineridieni  c      6  oeaperi  Mp cf 
c«  Vnhj.  uesporo  .1  VP     7  noctem  Jtf.Io.f.     B  doma.  LAPMa.e.; 
**l  c/.  p.  45,  16.  77,  13.  Sl,  30  etc.  eias  add.  e  e,aBi  al,as  f 

II  nesperi  Mp.c.  uespere  VP*  airgilianum  VP.MAp.c.  16  sa.icti- 
Hm  -tfP    17  consurgere  P    18  beiiumdum  ftfcft    20  domus  A,3I*.c. 

Hnmtateri.  L    22  cedite  P  23  *****  *■*  ct  J*  " 

1  «/7.       fundite  Vulg.      25  inpewnUs  P      28  chaldeis  AjAA- 
saceiijdite  V      monitionibus  Pa.c. 
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portate!'per  quae  ostenditar,  anteqnam  ueniat,  non  statim  urbem 
coronae  esse  capiendam,  sed  longa  obsidione,  ut  postea  legimus. 
6,Bb.7a  XII.  Ilnee  est  ciuitas  uisitationis  —  siue  mendax  — , 
omnis  calumnia  —  uel  opp  ressio  —  »»  niedio 
eius.  sicnt  friyidam  fae.it  cisterna  —  uel  Iticns  \ 
aqtiam  suaiu,  sic  frigidam  fecit  malitiam  suani. 
Praecipit  dominus,  ut  arbores  succidantur,  ut  fundantur  per 
circuitum  aggeres,  quia  tempus  uisitationis  eius  aduenerit,  ut 
recipiat  pro  peccatis  suis.  quorum  maximum  est  oox-xpavrla, 

2  ut  innocentem  opprimat  per  calnmniam.  quomodo  ergo  cisterna  10 
uel  lacus  frigidam  facit  aquam  suam.  sic  in  medio  Hierusalem 
malitia,  quae  in  ea  est,  omneni  calorem  perdidit  uitae.  et  hoc 
notandum,  quod  sancti  spiritu  feruentes  appellentur.  mala 
autem  frigida  sint:  unde  et  illud  scriptum  est,  quod  in  nouis- 
simis  diebus.  quando  multiplicata  fuerit  iniquitas.  refrigescet  is 
caritas  multorum.  quod  puto  et  Ulud  sonare:  adsimulatus 

3  sum  desc endentibus  in  lacum.  hoc  autem  Latinus  lector 
intellegat,  ut  semel  dixisse  sufficiat.  'lacum'  non  'stagnum' 
sonare  iuita  Graecos.  sed  'cisternam'.  quae  sermone  Syro  et 
Hebraico  'gubba'  appellatur.  in  praesenti  autem  loco  pro  'lacu',  » 
quem  omnes  similiter  transtulerant,  in  Hebraico  'bor'  dicitur. 

«,7b.  S  XIII.  [ui</iiitas  e.t  nastitas  audietur  in  ea,  corimi 
me  semper  infirmitas  et  phitjn.  erndirc,  Ilierusti- 
lcm.  ne  forte  rteedat  auiiua  incti  n  tc.  nc  forte  p<>- 
nam  te  desertam  terram  i  nha/i  i  I  -i  b  i lc •m .'  LXX:  i  m- *• 

2  cf.  Hier.  32  (39),  2.  21  3.  4  «Hier.  6,  6  5  *Hier.  0.  7 
10  cf.  Dao.  13,  53  13  Rom.  12,  11  15  cf.  Ps.  118,  69.  Matth.  24.  12 
16  'Ps.  27,  1     25  «Hier.  6,  7.  8 

1  ueniat]  eoronaadi  v  2  coronae  (x  inras.)  I.  rvroo»m  Pcorona  cet..om.v 
3  est  est  L  est  om.  V  4  nel]  sine  o  5  fecit  Vulg.  laquas  V  6  facit  uiali- 
tiamsnam  P  7 praecipit  scripti  praecepit  codd.  I  succidantur)  f.tadd^ 
9  ctTO-  3f  CyKUW>ANWyA  (riropbantia  s.  M  )  A  CTpO*aNeia  V  CTRO1 
♦ANTlA  P  12  malitiae  it,La.c.    13  saneto  •     Bpiritn]  accensi  add.  t 

appellantar  VjM.cMpx.  roalnm  P  15  refrigiscet  La.c.  refrisrescit  Aa.c 
16  assimilatns  V.Mpe.  Hdieentibos  La.c.  discendentibns  P  19_siro  P 
20  (=21,  ebraico  M       gmb  L  (an  gob  uel  geb?>  CaBBa  V  gabb»  P 

lacu.  V     21  bor  i  hor  codd. 
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pietas  et  miseriu  audietur  in   ea  contra  faciem 
p  .  $84  eius.  per  om\nem  dolorem  et  flagellnm  erndieris, 
Hicrn salem,  nc  forte  reccdat  anima  inea  n  le.  iu 
facinm  te  iiiuiam  terram,  qnae  iioii  hnhitctur.  Per  2 
s  baec  discimus,  quod  flagellet  dominus  omneiu  filium.  quem 
recipit;  et  idcirco  plagis  atque  tormentis  ennlitnr  Hierusalem, 
ut  corrigatur  et  non  recedat  anima  dei  ab  ea  et  redigatur  in 
solitudinem.  si  qnando  igitur  crebris  angustiis  subiacemus. 
recordemur  in  consolationem  nostri  istiusuersiculi:  per  omnem 
'odolorem  et  flagellum  erudieris.  Hierusalem. 
h  9      XIV.  Haec  dic.it  i/ominus  exercitunm:  nsqne  "d 
ineemiim  colliijent  quasi  i n  iiinea  reliquias  Isrn- 
hel;  conuerte  manum  tuam  qnasi  "  i  inlem  iator  ail 
Cartalln m !  LXX :qni  n  li a e c.dicit  d o m  i u  " s  uirtut u  m  : 
u  racemale,  rncemntc  quasi  i  n  uinea  reliqn  ias  Isra- 
l'fl;  reiiertimini  quasi  iti ndemiator  i n  cartallnm 
saam!  Alii  in  bonam  partem,  alii  in  malam  haec  dicta  susci-  2 
piunt.  in  bonam  partem:  'cum  uastata  fuerit  Hierusalem,  reli- 
quiae  saluae  fianf.  in  malam  sic:  'ne  unus  quidem  racemus  et 
50  paruus  botrus  remaneat  in  uinea,  omnia  colligantur;  et  qiiod- 
cumque  inueneris.  instar  uindemiatoris  in  cartallum  conice.  nt, 
qoomodo  ille  racemos  ad  torcular,  sic  tu  captiuos  pertrahas 
in  Babvlonem'. 

■»w      XV.  Cui  loquar  et  contestabor,  a t  audiot? 

»  ecce  inc.ircii  nicisae  anres  earnm  —  siue  tiestrni1  — 

i  cf.  Hebr.  12,  6  9  «Hier.  6,  7.  8  14  •Hier.  6,  9  18  cf.  Indd.  f>. 
13.  Koni.  9,  27.  11,  5     95  *Hier.  6.  10 

1  andientnr  L  bxn&rprzai  LXX  5  quod)  qaia  c  flagellat  r  d;  P 
GrecepitPa.c.  erudiretur  FerudieturP  8  sabiacemas]  *  arfc/.  P  »con- 
•olationeTP  12  racimum  La.c.  (passim)  irtm  V  13  nindimiator£a.e. 
(j>a**im)  uindemiatur  Va.c.    14  chartallum  MV    15  racimate  Pas.(bi*< 

nineamP  16  renertemini  v  ninderaiatnr  M  chartallom  MAVXa.c. 
<=ttt.2J)  19saluaeS.«.  m»M  fient^-c.  nec  P  20  colhjrentar  r 
21  coice  M.LAa.c.  proice  V  collipite  fllig  *.  *■)  P  «>«»^  *  "  «ao 
XV.LAa.c.      ra.emos  (o  «  u)  L  racen.ua  MVP^a.c.     torcolar  Amx. 

captiuue  VP.Aax.  pertraharis  P  23  babvlL  La.r.  (Vas*m)  babiL  P 
25  incircumcina  P 
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ct    ttutlire    ii 011    possuiit.'   (ecce    iterbitm  ttomini 
factum  est  eis  in  opprobrinm  et  non  s « scipient 
iliudl)  Non  possunt  audire,  nuia  aures  circunicidere  nolue- 
runt;  nec  tamen  uacat  inpossibilitas  supplicio.  quae  de  con- 
2  temtu  et  infidelitate  descendit.  si  quis  ergo  dei  uerba  non  5 
suscipit  nec  habet  praeceptornm  eius  intellegentiani,  incircnm- 
cisis  auribus  est.  simulque  notandum,  qnod  circumcisio  in  scn- 
pturis  tribus  generibus  appellatur:  in  praeputio,  in  corde  et  m 
auribus:  unde  dicit  et  dominus:  quihabet  aures  andiendi. 
audiat.  uoluntate  ergo  nostra  uerbnm  dei  non  suscipimus: 
et  idcirco  fit  nobis  in  opprobrium.  ut,  quod  datum  fuerat  ad 
salutem.  nostro  uitio  uertatur  in  poenam. 
f»,  u  a     XVI.  Ideireo  furorc  domi n i ple n  n s  su  ni.  hiboram 
t  ii  */ i neits.  LXX:  et  fnrorent  inettm  im/ileni  et  89" 
xtimti,  et  non  consuinsi  eitm.  Iuxta  Hebraicuni  ei  per- 
sona  prophetae  dicitur.  quod  ueuientem  iram  dei  ante  prospi- 
ciat  et  plenus  sit  furoris  domini  et  iracundiae  et  ultra  sustinere 
non  possit  nec  pro  peceatoribus  andeat  dominnm  deprecari. 
2  iuxta  LXX  autem  nonus  sensus  ponitur,  quod  ipse  loquatur 
p.  885  dominus  et  dicat:  furorem  meum  |  conpleui  feriendo  popu- 
lum  peecatorem.  et  tauien  retinuerit  illum  et  non  totum  effu- 
derit,  ut  reliquiae  saluae  fiant.  quod  mihi  uidetur  sibi  esae 
contranum:  si  enim  conpleuit  furorem  suum,  quoinodo  sustinuit, 
ne  conpleret? 

lik.  lia   XVII.  Effnudc  —  siue  effudii  —  super  paritul"»>  fl 

8  c(.  Deut.  10.  1».  30,  6.  Hier.  i,  4.  Rom.  i,  29  9  Matth.  11.  W 
U  'Hier.  11  20  •Hier.  6.  11  22  c£  ludd.  5.  18.  Rom.  ».  W.  &*  5 
25  'Hier.  6.  11 

1  non— ludire  (Hn.  3)  in  mt>.  M  ecee— ilhid  tx  Vnlg.  fruppl""' 
Erasmu»,  om.  codd.  t>  4  uaccat  V  inpoMibiliUs  *.  u.  L  coiitempt" 
co<M.  teorr.  L)    5  discendit  P.La.c    6  guscepit  3la.c.    7  quod|  qu»-?  I 

mcircumcisio  MVP,LAa^c  tribus  ^neribus  in  scripturis  I  9  «* 
om.  Pp  domious  om.  P  10  susceyimus  MPJ.Au.c.  11  fueratj 
nobia  odd. «  U  austenni  La-c.  15  consumpsi  MA.1m.c.  (coo  add.  m2)  P 
tmpai  V  18  a»dUt  P  19  loqonr  V  loqoafur  om.  v  20  et — meuui 
o«-  •    24  Mmenuit  La.c.    24  nec  V    25  etTuditj  effondit  M.\V,Lac.c 

paroolum  MPac. 
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fori»  el  super  coucilinm  iuiienum  simitl;  >/i> 
»»im  eum  uxore  capietnr.  senex  cum  pleno  die- 
rum.  et  traiisibnnt  domns  eoriim  a d  alteros,  aori 
et  nxores  pariter.  Uel  propheta  praecipit  in  spiritu  uenienti 
s  Chaldaeo,  ut  effundat  furoiem  domini  super  paruulos  et  inno- 
xiae  quoque  non  parcat  aetati,  uel  certe  narrat,  quid  factum 
sit  super  concilium  iuuenum  simul,  qui  ad  repugnamium  arma 
cornpuerant.  uir  enim  cura  uiore  capietur.  dulcissima 
inter  se  nomina  pariter  sentient  captiuitatem.  senex  cum 
icpleno  dierum.  ergo  seueetus  non  est  aetas  ultima.  sed  eo- 
nim,  qui  sunt  'pleni  dierum'.  quos  nostro  sermone  appellamus 
'depositos'  siue  'decrepitos'.  sequitur:  et  transibunt  domus 
eorum  ad  alteros  captiuitatis  nialo,  agri  et  uxores  si- 
'nul.  ut  et  coniux  ad  hostes  transeat  et  possessio.  quidquid 
»&  mxta  litteram  intellegimus  super  Hierusalem,  iuxta  intelle- 
gentiam   spiritalem   referamus   ad   ecclesiam,   si  offenderit 
deum. 

**      XVIII.  Qnia  extendam  manu m  meam  »u per  habi- 
tantes  terrant.   dicit  dominus.   a  minore  qnippr 
»  nsqite  ad  maiorem  omnes  auaritiae  stitdrnt  et  a 
1'iophefa  iisqnc  atl  sacerdotrm  citncti  facinnt  do- 
'*•"».  et  curabant  con  I  ri t  innem  filine  popnli  mei 
'■»m  itjnominia  dieentes:  pax,  pax!  et  non  <  rnt 
WMfc  Qaod  in  Hebraico  dicitur:  extendam  manum  meam 
«super  peccatores  siue  habitatores  terrae,  apud  LXX 
aemper  'eleuabo'  scribitur,  qui  uterque  percutientis  est  habitus 
«uxta  illud,  quod  scriptum  est:  et  adhuc  manus  domini 
extenta  siue  excelsa.  habitatores  autem  terrae  semper  in 

B  «Hier.  6.  11     <J  Hier.  6,  11     12  Hier.  6,  12    13  "Hier.  6.  12 
~i-  25.  26  *Hier.  6,  12     27.  28  *Esai.  5,  25 

1  forigj  furoris  (e  *  consilium  M  cum  Vulg.    2  muliere 

r*ig.  olt.  cum]  con  M  plenoih  L  3  Jomos  VP.La.c.  5  chaldeo  A 
'  conailium  MV  9  sentiunt  P  10  evgo  ui  M  11  pleni  sunt  MAVPc 
12  domoa  YP  U  pr.  et  om.  a  coniuni  Ap.CM-2  16  spiritualeni 
Apcmi  offenderet  La.c.  20  auaritia  V  et  om.  AV  21  ad  «»- P 
22  curabunt  t   23  dicentis  Pa.c.   25  habitatores]  auctores  P  27  et  om.  » 
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uitio  sunt;  unde  <$  in  Apocalypsi  frequentius  dicitur:  uae 
8  habitatoribus  terrae!  a  minore  usque  ad  maiorem 
omnes  student  auaritiae  secundum  illud  apostoiicum: 
radix  omnium  maloruni  auaritia.  et  a  propheta 
usque  ad  sacerdotem  cuncti  faciunt  dolum,  alii  in  5 
prophetando  mendacium,  alii  peruerse  interpretando  legem  dei: 
dicit  enim  et  in  alio  loco  propheta:  quaerite  legem  a  sa- 
i  c er  dotib u s.  'et  cum\  inquit,  'tanta  facerent,  prospera  quaeque 
meo  popuio  nuntiabant  et  quasi  curare  cupiebant  uulnus  et 
ignominiam  filiae  meae  dicentes:  pai,  pax.  cum  pax  omnino  10 
p.  886  non  esset'.  hoc  |  proprie  de  sacerdotibus  et  doctoribus  intelle- 
gendum,  qui  diuitibus  et  eis,  quos  uident  in  honore  maxirao 
constitutos,  repromittunt  prospera  et  clementeru  praedicant 
denm  magis  illos  supplicio  et  iracundiae  praeparantes. 
K.  15a     XIX.C'o/<  fusi  sunt,i{itia  ubomi  nationcm  fecerttiit'*  » 
ij  ii  i ii  jtntiu*  i  o ii  fttsione  no n  xunt  confusi  et  eru- 
bescere  ncscie r  u  u  t.  Pressius  hoc  legendum  est  iuxta  He- 
braicum.  'et  cum,'  inqnit.  'tanta  fecerint.  numquid  confusi  sunt? 
numquid  erubuerunt  in  sceleribus  suis?  quin  potius  auxere 
contemtum  et  erubescere  nescierunt"  —  'nescierunt'  autem 
hic  posuit  pro  'noluerunt'  —  'sine  nimio  contemtu  et  uitio 
inoliti  mali  ue  intellegere  quidera  potuerunt'. 
«.151»     XX.  Qniimnbrcm  caitcut  intcr  rwntes,  tem- 
pore  nisitationis  suae  corrucnl,  dicit  tlo m  i n  " 

1  «Apoc  Bj  13     2  •Hier.  6.  13     4  *I  Tim.  6.  10      Hier.  6,  18 
7  »Agg.  2, 11  (12)    10  Hier.  6.  11    19  cf.  II  Par.  23.  22    20  Hier.  6.  15 

1  apocalipsi  V  dicumar  Pa.r.  i  maloruml  est  add.  v  h  in 
trai.  A    6  prophetandam  Lu.c.    6  interpretando  peraerBe  P    11  et  de  L 

intellegendum]  crt  add.  v  12  eos  codd.  (eorr.  m2  A)  niaxime  V 
U  iracundia  VP  prouocantes  V  praeparantes  alii  prouocantes  P 

15  .iai  31 V  abhom.  APp.e.  17  nescierunt]  nescierunt  autem  hic 
posuit  pro  noluerunt  add.,  ned  ejrp.  L  ltf  et  ».  tt  M  eum  M  mg.  3/ 
19  potrasj  peceatom  add.  MAVPr  20  contemptum  P  contemptn  V,La.c. 
(ex  eontentu)  Ax  eontenptui  (p  pottea  add.)  M  pr.  neacierunt  *.  " 
*"~  A  hic  xatem  Posnit  nescierunt  P  21  contemptu  codd.  (corr.  L) 
22  nec  Ma.c.     23  cadentes  P     24  corruunt  P 
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yuomain',  a.t,  'erubeseere  nescierunt  et  non  solum  opus.  sed  ne 
scient.am  qmdem  habuere  et  sensnm  paenitentiae.  propterea 
cadent,  qu,  pnus  stabant  inter  eos;  qui  uitiis  suis  corruent 
et,  cum  u.sitationis  et  poenae  eorura  tempus  aduenerit,  cunctis 
ruentibus  sociabuntur'.  grandis  autem  impietas  non  solum  non 
cauere.  sed  nec  intellegere  uelle  peccata  et  nullara  habere 
Hstantiam  bonorum  malorumque  operum. 
19«      XXI.  Haec  dieit  dominua;  state  super  „,„.,  ,/  ui. 
<icte  et  interrogate  de  scmitis  antiquis,  guae  sit 
nuta  bona,  et  ambulate  in  ea!  et  inue-nietis  refri- 
ger  i  „  m  —  siue  p  „  r  ,f  iliat  io  „  e  m  _  „  „ { m  fl h  u  -§  /ieg/  -  ^ 

•'t  dt-jcernnt:  „on  ambnlahiniits  —  siue  non  ibi- 
mus  — .  rt  eonstitni  sitper  ttos  speculatores:  auilite 
"occnt  tnbael  et  tlixerun  t:  non  audiemits.  ideo  an-  2 

—  siue  audi&rUnt  —  yentes  et  cognosce,  eon- 
yregntio  —  siUe  q„i  pascitis  greges  aut  iuxta  Sjm- 
machuiu:   et  cognoseite    testimonium,  quod  in  eis 
«st~,  qiianta  ego  faciant  eis!  autli  terra!  Enangelica 
parabola,  si  fuerit  intellecta,  huius  loci  praebebit  intellegentiam: 
'n  ijua  negotiator  bonus  omnes  uendere  dicitnr  margaritas,  ut 
pretio  earum  unam  emat  pretiosissimam  niargaritam.  quod 
seilicet  per  patriarchas  et  prophetas  ueniamus  ad  eum,  qui 
Jicit:  ego  sum  uia.  standum  est  igitur  in  prophetis  et  dili-  s 
gentissime  contemplandum  et  interrogandum  de  semitis  anti- 
K  °»uis  siue  sempiternis  —  quae  multorum  sanctorum  sunt  tritae 
uestigiis,  qnae   significantius  Graece  appellantur  tpsgot  — , 
°.uae  sit  uia  bona  in  enangelio,  et  ambulandum  in  ea:  quae 
u>a  cum  inuenta  fuerit,  praebet  refrigerium  siue  puriticationem 

*5cf.Ezech.22.26.Eccle.6.5    II.  12'Hier.  6,16    15. 16. 17 'Hier.6.18 
-0  cf.  Marth.  13,  46    23  Ioh.  14,  6    26  *Hier.  6.  16   27  cf.  Maith.  7,  14 
1  nec  Mp.c.    2  habnernnt  r    3  corrnunt  Mp.e.  4  paen»e  M  paene  V 
•  nrnlitiarumqne  *    12  ambulanimns  MAPac.    13  specnlatores]  &  dixi 
add.  s.  u.  m2  A    14  audieinar  P    15  cognoacite  P    18  quantaro  Pa.r. 
euuangelica  L  tjtasstm)  euangelicam  P  19  parabula  V,La.c.  parabo- 
(o  ex  n)  P     fnerint  P     praebit  (e  *.  i)  intellectnm  P    26  rpibo 
MP  ThlBO  A  V 


S.  Euaebii  Hieronymi 


V-  S?T  animabus  credentium.  at  illi  e  |  contrario  responderunt:  non 
ambnlabimns  per  uiam  euangelii  proprie  lioc  propheta 
4  dicente  de  perfidia  ludaeorum.  statinique  infert:  'et  constitui 
super  uos  speculatores'  —  hau  dnbinm.  quin  apostolorum 
indicetur  chorus  iuita  Hiezechiel:  fili  hominis,  specula-  5 
torem  te  dedi  domui  israhel  —  'et  praecepi,  ut  audiretis 
uocem  tubae  uel  mandata  euangelii  uel  doctrinam  apostoloruui 
iuxta  illud  Isaiae:  in  montem  excelsum  ascende,  qui 
euangelizas  Sion:  exalta  sicut  tuba  uocem  tuam. 
-5  qni  adnuntias  Hierusalem'.  qni  dixerunt:  non  audie-  I 
mns  et  iunitati  ad  cenam  noluerant  uenire;  propterea  dicitur: 
audite,  gentes!  quod  secuti  sunt  et  apostoli,  quando  Io- 
quuntur  in  Lycaonii:  uobis  quidem  oportebat  primum 
loqui  uerbum  dei;  sed  quoniam  repellitis  illud  et 
indignos  uos  iudicatis  aeterna  uita,  ecce  conuer-  ; 
6  timur  ad  gentes.  et  cognosee,  congregatio,  nequaquam 
Iudaica.  sed  omnium  nationum  siue.  qui  pascitis  greges, 
episcopi  et  presbyteri  et  omnis  ordo  ecclesiasticus,  uel  co- 
gnoscitete8timonitim,  quodin  e  i  s  e  s  t :  t  e  s  t  i  m  o  n  i  Itt 
enim  dei  fidele,  sapientiam  praestans  paruulis.  qui- 
bus  loquitur  et  dominus:  noli  timere,  grex  paruule.  et: 
T  ecce  ego  et  pueri  mei,  quoa  tnihi  dedit  deus.  'cogno- 
scite  ergo,  quanta  faciam  populo  non  credenti.'  quodque  infertur: 

1  Hier.  6.  1«     8  Hier.  6.  17     5  •Kzech.  3,  17  8  'Esai.  40.  9 

10  Hier.  «,17     II  cf.  Matth.  22.  3.  Lnc.  14,  16—20  12  Hier  6,  1* 

18  •Act.  I».  46     16  Hter.  6.  18     17.  18  •Hier.  6,  13  19  *Pb.  18.  8 
21  'Ue.  12,  32     22  'Eaai.  8,  18 

1  ad  LMac.  2  aml>nlauimus  P.LMAa  c.  uiaml  contra  iudeos 
add.  P  4  haud  MAV  haut  (h  ».  ii.)  P  5  indicetar  (e  er  i)  L. 
(a  $.  e)  M  inxta]  Ulnd  add.  ».  «.  mS  A  hieaechielis  MV,La.r. 
iexectiielis  AP  Execfaieletn  e  filii  LMAa.r.         C  prmecipi  l.Ma.r 

audieri»  («  «.  i  oH.\  P  8  esaiae  MT,Pa.c.    11  caenara  A    12  locun- 
tur  rp    18  Ucaonia  La,c.  Wconia  V  lichaonia  P    14  qooniazn]  quia  r- 
rtptwltitb  A  repeUUta  Y,Ma.r.  reppnlliatis  P     fllos  F    15  aeternae 
•itae  VPJp.cjs    17  Udaieam  P   20  di  om.  V     parnolU  M    21  «">- 
lite  VP      tetnere  Ma^.     22  eccej  &C  P  ■paxttm,     23  infert  P 
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ifcdi,  terra,  totus  orbis  ad  audiendum  uocatur,  sicut  et  in 
principio  Isaiae  legimus:  audi,  caelum,  et  auribus  per- 
cipe,  terra,  quae  scilicet  doininus  facturus  sit  populo  Iudae- 
ornm. 

h  I9b5     XXII.  Eccc  ego  adducam  mala  super  populum  istutn, 
fructum  couitationttm  —  siue  uuersionis  —  eius,  quia 
uerba  niea  non  audierunt  ct  bcjem  meam  proieccrunt. 
Mala'  appellat  supplicia  poenasque  patientiuui  nou  super  geotes. 
quae  uocantur  ad  euangelii  ueritatem,  sed  super  populum,  qui 
'o  respondit:  non  audiemus.  et  receptnrus  est  iructum  cogi- 
tationum  siue  auersiouis  suae  dicente  Dauid:  labores  ma- 
nnum  tuarum  nianducabis.  causaque  perspicua,  quia 
uerba  domini  uon  audierint  et  legem  eius  abiecerink. 
XXIII.   l't  i/nifi  mihi  ttis  de  Saba  adfertis  et  eala- 
15  Mitm  sufitte  olentem  de  terra  loHtjinqna?  holocnusta 
uestra   non   sttnt  accepta   et  uictimae  uestrae  nun 
plaenerunt  mihi.  Quod  tura  de  Saba  ueniant,  nemo  dubitat; 
unde  et  illud  Uergilianum  e3t:  centumque  Sabaeo  tnre 
calent  arae.  'calamum'  autem,  quod  Hebraice  dicitur  'cane',  2 
s^  »  pro  quo  LXX  et  Theodotio  |  'cinnamam'  transtulerunt.  de  terra 
uenire  longinqua  propheticus  sermo  demonstrat,  ut  intellegamux 
Iudiam,  de  qua  per  Mare  Rubrum  plura  ueniunt  aromata.  hoc 
genns  pigmenti  medici  xasswxv  aoprno^  appellant.  et  est  «en- 

1  Hier.  6,  19      2  'Esai.  1.  2      6  'Hier.  6.  19     10  Ilier.  6,  17 
H  *Ps.  127,  2    18  Uerg.  Aeo.  I  416.  417    19  Hier.  6.  20   20  'Hier.  6.  30 

2  esaiae  V.Aa.c.  3  terraqi  P  6  aduersiones  Ma.e.  aoersiones  Yas. 
*  qnid  V  11  adaersionis  M  rnanntn  M.Pa.c.  13  aadief  P  abiecc- 
"mt  P,Aa.c.       14  thus  Ap.e.  (passimi        sabaa  V       15  saani  Pa.c. 

boloeaatomata  Yulo.  16  pr.  uestra  ('«.  a.)  L  aatem  ett.  mihi  antr 
aestrae  tr.  MAVP.  ante  non  rr.  t  17  sabaa  V,LMax.  18  mrfilfrnain 
yP.Ap.c  egt  (».  „j  L.  MK  c*.  t  *»bco  LM  nixo  V  19  «lent 
•f4*!  calenre  Pa.c.  20  qnoj  k  add.  P  tbeodotio»  V  ejsxroam  P 
*»n»niomnm  (mo  *-.  u.  m2)  A  cinnamomnm  I"  (xiwou»|iot  LXX)  21  U»- 
f™9«»rn  P  denionatratj  teatarnr  j  23  KaCTi«X  <ka»tian  *.  m)  MA 
**Qgm  V  kACTAN  P  CTpI>rOO  L  rYpONrue  VP.  (tirootue  ».  «-) 
*A  falin»  liber  cassiaa  sirintos  m  mo.  m2  A)  vxtr,*  Dnmut  (0&«r- 
lAri  XII.  Antmerpiat  1584  p.  93  m.) 
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sus:  'frustra  rnihi  in  unguenta  conticienda,  quae  lege  praecepta 
sunt,  suauissimi  odoris  pigmenta  confertis  et  holocausta  succen- 
ditis,  qui  meam  in  lege  non  facitis  uoluntatem',  iuxta  quod 
supra  dictum  est:  uerba  mea  non  audierunt  et  legem 
3  meam  proiecernnt.  hoc  autem  proprie  conuenit  his,  qui  » 
de  rapinis  et  nudatione  miserorum  offerunt  sacririeia  et  ele- 
mosynis  ei  iniquitate  se  putant  redimere  peccata  dicente 
scriptura:  redemtio  animae  uiri  propriae  dinitiae, 
quae  non  de  iniquitate,  sed  de  labore  et  iustitia  congregantur. 
«,21  XXIV.  Propterea  haec  tUrit  doiiiimis:  ecce  ego  dabo  u> 
in  popitlum  istum  ruinas  et  ruent  in  eis  —  siue  iit* 
firviitatem  et  infirmabuntiir  in  eu  — patres  et  ftlu 
siiiiul,  uicinus  uc  proximns  et  peribnnt.  Impleta  uide- 
mus  omnia.  quae  dominus  illi  populo  comminatus  est:  cotidie 
enim  ruunt  in  blasphemiis  suis  nihilqne  in  se  habent  forte,  i* 
2  sed  omnis  apud  eos  infirmitas  est.  filii  patrum  sequuntur 
blaspbeniias  et  cotidie  recipiunt  illam  inprecationem:  sanguis 
eius  snper  nos  et  super  filios  nostros;  et  non  solum 
ipsi.  sed  et  uicini  et  proiinri  eorum,  omnes,  qui  legem  et 
prophetas  sequuntur  iuxta  occidentem  litteram  et  non  iuita  » 
spiritum  uiuiticantem.  et  omnes  pariter  peribunt,  quia  pariter 
peccauerunt. 

ii.it    XXV.  Haec  ilirit  dominus:  ecce  populus  iienit  de 
terrn   ui/uilonis  et  grits  miujna  consiuget  u  fiiiibus 
terrae.  sngittam  et  scutum  —  sine  xibijnnam  —  arrt-  * 
piet:  eiudelix  est  —  uel  inpudens  —  et  non  misere- 

1  of.  Ei.  25,6.  30,  25.  35.  8      4  Hier.  6.  19      6  cf.  Mal.  I.  13 
cf.  Dan.  4  24     8  «Proa.  13,  8    11  «Hier.  6,  21     17  Mattb.  27,  25 
20  cf.  II  Cor.  3,  6     25.  26  »Hier.  6.  23 

1  in  om.  V     anguenta  A    2  conficitU  V  5  hoc — conuenit  i«  '"?•  * 
propria  P  6  elemosinii  A  V.La.e.  aelimosinis  P  eleemosynU  c    7  sese  > 
redemere  La.c.  poase  add.  v    8  redemptio  eodd.  .corr.  L)    9  &  *• 
erat.  A     iostitiae  A    11  in  infirniitate  (in  alt.  s.        i  quart.  ex  ai  M 
iaSnniUteP  12  patres  om.  VP,LMAa.c.  13  nicinoe^la  CM»    ac]  et  Vulg. 

proriaios  Aa.c.m2  et  om  Vulg.  oideamos  LAa.r.  14  cottidie  f 
16  (=  20)  secnntnr  MVP  19  eorom]  et  add.  v  21  sp.m  L  qoia]  oumes 
<wM.  r    24  «t  i.  m.  M   25  Mbynnam  Ms  xibinnam  AVP  Cs&^ 
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hitur;  uoz  eius  quasi  mare  sonabit  ct  sitper  equus 
Oteendent  praeparati  quasi  uir  ad  proelittm  uduer- 
'"'«  te,  filia  Sion.  Proprie  hoc  de  Babyloniis  prophetatur, 
qm  ueoturi  sunt  eontra  populum  Hierusalem,  et  omnis  arma- 
i  turae  ordo  describitur  et  impetus  proeliantium,  ut  uocis  ter- 
rore  concussi  agant  paenitentiam  et  clementissimum  placent 
<ieum.  denique  dat  occasionem  rogandi,  dum  dicit:  aduer-  -' 
sam  te,  filia  Sion.  possumus  hoc  tesrimonio  abuti  perse- 
cutdonis  tempore,  quando  omnis  aduersum  nos  diaboli  rabies 
w  concitatur  nullaque  misericordia  est  et  quasi  uehementissimi 
niari8  fluctus  ita  opprimunt  resistentes. 

XXVI.  Attditi imits    fantam   eius.    ilissolutae  sunt 
P-**9   ma\nus  nostrae:  tribulatio  apprehendit  nos,  dolore» 

quasi  parttt rientis.  Respondet  populus,  cui  propheta,  immo 
15  per  prophetam  dominus  Babylonios  comminatns  est,  quod, 
mtequam  ueniant,  timore  superati  sint  nec  possint  eleuare 
nianus  etangustia  eos  conprehenderit  quasi  dolor  parturientetn: 
quo  dolore  nihil  adfirmant  graaius,  quae  senserunt. 

XXVII.  Nnlite  exire  ad  agros  ct  in  KM  «<•  amhuletis, 
*>quoniam  ijladius  inimiri,  pttuor  in  eircttitti.'  Docet 

euangelium  non  esse  exeundum  in  agrum  nec  de  tectorura 
altitudine  descendendum,  sed  audiendum  illud:  in  raont* 
saluum  te  fac,  ad  quem  in  Isaia  et  Michea  iubemur  tttt- 
r«?re  atque  conscendere.  praecipitur  autem  iuxta  litteiaro,  ne 


7  Hier.  6,  23  21  ct.  Mattb.  24.  17.  18  22  Gtn.  19,  17  23  cf. 
2,  3      Mich.  4,  2 

1  sonaait  P,Ma.c  et  om.  V  2  asceudant  Ma.c  4  omnes  LJia  c. 
S  >ii*ribitur  P  7  occanaioneui  MLPas.  8  perieqautionis  Mx. 
■  temporis  Pa.e  omnes  LMAac  aduersus  MAv  10  concittt*  P 
H  nre  (a  «.  „)  &  p  BOs  s.u.m2M  14  quasi]  nt  VuUj.  partunentem 
Jp-c-c  cum  Vulg.  respondet  tcripii  respondit  cod.l.  I  U  babi- 
louios  V  Babjloniis  r         est]  qui  a*L  P  qou  t        M  sunt  P 

elleuare  V  17  angustiae  Ppx.  eompraehendat  (at  .»  ra»,  M 
«mprehenderint  P  21  non  ftft  P  exueodam  V  22  diseendendom 
P,La.c.      23  te  ».  w.  P       esaia  V,Aa.e. 
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foras  exeant,  ne  deserant  rauros,  sed  ut  tueantur  se  firmis 
mnnitionibus. 

26    XXVUI.  Fiiia  pop**H  met,  accingere  cilicio  et  con- 
spergere  cinere;  luctum  unigeniti  —  siue  ililccti  — 

fae  tibi,  planptum  amarum  —  siue  misembilcin  —.  * 

ijiiiii  repentc  ueiiiet  uastator  —  siue  miseriii  —  SUPtf, 
nos  —  siue  snper  uos — .'  Quia  supra  dixerat:  Dolite  esire 
ad  agros  et  in  nia  ne  ambuletis,  quoniam  gladius 
inimici,  pauorin  circuitu,  et  fugam  quoque  prohibuerat, 
docet,  quid  facere  debeant,  ut  conuertantur  scilicet  ad  paeni-  to 
tentiam  et  hanc  firmissimam  et  securam  habeant  armaturani. 
■2  ubi  nos  diiimus:  luctum  unigeniti  fac  tibi,  pro  'unige- 
nito'  in  Hebraico  scribitur  'iaid',  quod  magis  •solitarium'  quani 
'unigenitum'  sonat.  si  enim  esset  'dilectus'  siue  'amabilis',  ut 
LXX  transtulerunt,  'ididia'  poneretur,  quod  et  Salomoni  deus  « 
nomen  inposuit.  nihil  autern  dolentius  quam  unum  uel  solum 
3  perdere  filium.  illudque,  quod  nos  interpretati  sumus:  quia 
repenteueniet  nastator  siue  miseria  auper  uob,  LXX 
super  uos  posueruut.  cum  multo  deus  misericordius  diierit, 
nt,  quidquid  super  suum  uenturum  est  populum,  super  se  *> 
quoque  uenire  testetur.  'uastatorem'  autem  proprie  uelNabucho- 
donosor  uel  diaboluin  significat. 
«,«  W    XXIX.  Probatorem  dedi  tc  in  populo  meo  robustm» 
ct  nciex  ft  prohobia  iiiiiiu  rorum.  oinncs  isti  priniipcs 
dc.clinnntc*  —  siue  i  nnboedientes  — ,  ambulantes  frau-  *» 

4.  5.  6.  7  «Hier.  6,  26    7  llier.  6,  25    12  Hier.  6,  26   13.  1* 
6,  26      15  cf.  n  Reg.  12,  25      17  Hi-r.  6.  26      18.  19  *Hier.  6,  26 
25  •Hier.  6,  28 

1  nec  p  nt  om.  p  finnissiinis  c  2  monitionibns  Ma.c.  S  Plsn' 
tnm  L,Va.c.  miserabile  V  6  nenit  MAVP  8  ute  Jf^ine»  t 
10  quidj  qnae  P     12  dicimus  P      13  scripitur  M       iaid  v  tidjod'1- 

e»litari*  MkA  14  delectus  LMa.c.  15  idla  A  V,LPa.c.m2  idi»?  -tf 
idid  •       salamoni  LM       17  filiornm  AVPJla.e.       -que]  quoque  «■ 

mmmiu  Mar.  19  multos  deos  P  muericordis  La.c.  niiserabiliu! 
MVPrAa*m3  20  aentuas  Ma.c.  21  aaiUtor  V  naboeh.  (b  «.  •»•> 
A  nbtgod.  Pa.c.  23  robu«t>  La.c.  24  scieas  V  25  inobedientei 
La.c.      fraadolenter  Aa.c. 
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dulenler  —  siue  peruerse  —  aes  et  ferrniii;  miiuersi 
tprrupti  sunt.  defeeit  sufflatorium  in  igne  —  quem 
*M  significantius   Graeci   fvnja^  appellant  — .  eonsn  m\tnm 
cst  plnmbum,  frnstra  eonflauit  eonflator  —  siue 
5  nrtjeutarius  — ;  malitiae  enim  eorum  non  sunt  eon- 
lUmtar.  nrgentum  rejirobnm  itnente  cos,  tjnia  tlomiiuis 
froiecit   illos!  Datur  propbeta  popnlo  incredulo  probator  2 
'robustus'.  quod  Hebraice  dicitur  'mabsar',  quod  uel  'munitum' 
iuxta  Aquilam  uel  'clausnm'  atque  'eircumdatum'  iuita  Srm- 
io  machum  et  LXX  sonat  instar  urbis  firmissimae,  ut  nullas 
populi  pertimescat  insidias.  'ut,  cum  probaueris',  ait.  *et  scieris 
uiam  populi  delinqneutis,  tunc  intellegas  argentum  aere  cora- 
rautum  nulla  posse  ratione  purgari'.  quomodo  enim  plurabum 
miscetur  metallis.  quae  adultera  sunt  atque  uiolata.  ut  materia 
u  separetur  aliena.  et,  si  forsitan  purgata  non  fuerit,  plurabum 
omne  consumitur  et  in  nihilum  redigitur.  ita  orane  eloquium 
doctrinarum  et  sermo  propheticns  perit  in  his,  qui  uudire 
contemnunt.  dicamus  et  super  his.  qui  sicut  aspides  surdae  3 
obturant  aures  suas.  ne  andiant  uoces  incantantium.  frustra 
io  enim  conflauit  argentarins  siue  conflator:  malitiae 
enim   eorum   non   sunt  eonsumtae.   unde  nequaqoam 
argentnm',  sed  'argentum  reprobum'  sunt  uocati.  quia  do- 
minus  abiecit  eos.  principe.*  antem  sunt  a  domino  reco- 
dentes  siue  inoboedientes,  qui  pernerse  ambulant  et  fraudu- 
»  lenter. 

A       XXX    l''-i  bnm.  rjttod  factum  est  ail  Hieremiam  a  do- 
I  "Hier.  6,  2i    3.  S  •Hi«r.  6.  29    8  Hier.  6.  27    8.  9.  10  «Hier. 
''•  27    18  cf.  pg.  57,  5.  6    19  #Hier.  6.  29    20  m«r.  6,  29    22  Hi«r. 

6.  30       «Bier.  6.  30     

_Ufn^Jf  auod  APp.e.  3  fVCHT.Vpaa  M  *VCHt»Npa  A,  (-pV)  F 
'►VOHTN]^"  p  '  apellant  M  consonjptnm  axld.  (p  ap.  L)  (=  hm.  5 
**  6  nocat  P  10  ntj  .t  L  nallias  P  II  populi"  hosti*  P  per- 
«imweat  Ma.c.  pertimescnnt  P  nt]  et  c  12  nere  AJbux.  13  rttione 
posse  v     14  adnlterata  MAVPc     16  orane  *  *■  P    consumetor  Apx. 

redigetnr  A  VP.Ma.c.  17  periit  P  1«  ispiJe  P.  Jfa  c.  sordae  Mi.c. 
19  opdnrantii  Ma.c.  obdnnnt  P  aadeant  Jf  20  nfaa  erat.  A  mati- 
ri*  *     23  eiecit  P    24  inobidientes  La.c.  <  =  J>.  94,  32  < 


S.  Eusebii  Hieronymi 


mino  dicens:  sta  in  porta  domus  doinini  el  praedn/i 
—  uel  lege  —  ibi  uerbum  istud  et  dic:  audite  uerbum 
domini,  omnis  Inda,  i/ni  ingredi mini  per  portat  has. 
n t  adoretis  dominiim!  Hoc  in  editione  LXX  non  habetur, 
2  sed  de  Theodotione  ex  Hebvaieo  additum  est  imperatur  auteni  i 
prophetae,  ut  stet  in  porta  domini,  per  quam  ad  orandum 
dominum  ingreditur  populi  multitudo,  ut  per  hanc  occasionem 
possint  audire,  quae  dominus  praecipit.  per  quod  intellegimus 
duritiam  popnli  Iudaeorum.  quod  quasi  mendaces  atque  uae- 
sanos  habuerint  prophetas,  dum  per  occasionem  et  celebritatem  10 
loci  audire  coguntur  uerba  domini  et  non  propter  hoc.  quod 
nerha  sint  domini. 
',  3     XXXI.  Haee  dirit  dmninus  erercitiium,  dcus  Israfiel: 
bonas  facite  —  siue  dirigitc  —  nias  uestras  et  studia 
ucstra  —  siue  adi mtentiones  uestras  —  el  habitabo 
UObiaeum  in  Inco  isto  siue  habilarc  nos  faciam  in  loro 
891  islo.  |  Clementissimus  medicus  omni  uulneratos  cupit  sanare 
medicamine.  quando  autem  dicit:  bonas  facite  siue  corri- 
gite  uias  uestras.  ostendit  eas  esse  peruersas  et  nihil  in 
2  se  habere  boni.  et  quia  naturale  est.  ut  unusquisque  genitale  I 
diligat  solum  et  nihil  dukius  habeat  patria.  pollicetur  praemia 
oboedientibus.  'habitaho,'  inquit.  'nobiscum,  ut  securos  de 
habitatione  uos  faciam,  siue  uos  ipsos'  —  iuxta  Symma- 
chum  —  'firma  habitatione  fnndabo'.  qui  ait:  et  confirmabo 
uos  in  loco  isto. 
+—7     XXXII.  Nolite  eonfidcrr  in  urrbis  niend ar  i bu s  dire»- 

2  »Hier.  7.  1        4.  5  •Hier.  7,  1.  2        H.  15.  16  'Hier.  7,  S 
18  Hier.  7.  3       'Hicr.  7.  3     22  Hier.  7.  3     24  «Hier.  7,  3 

3  omnis]  donras  P  per  el  has  om.  P  5  hebraicum  LMa.c.  in>Pe' 
reat  P  6  stat  Pa*.  sit  V  »d  (*.  «.  m2)  MA  adorandum  MAv: 
an  rtctius?  cf.  Un.  4  7  occansionem  M,LPa.r.  8  praecepit  PMpc- 
9  qnod]  qaia  r  nesanos  YP  10  haberint  P  occansiooem  Ma.r 
hoccas.  P  11  copjnt  v  non  om.  V  14  derigite  Ma.c  sfadia— et 
*.  m.  L  1«  habitare  uos]  habitatores  1"  17  omnes  Y,Mp.c.  19  <«-a 
om.  P  21  pollicentur  Mp.c.  pollicitar  P  22  seeurus  V  23  habita- 
tionibus  P     U  qni  ait  er«.  M     26  fidere  Y       mendacii  Ynlg. 
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fes:  ttmplum  domini,  templum  domini,  templum  do- 
mim  est!  quoniam,  si  bene  direreritis  —  siue  direzeri- 


Its  —  uias  uestras  el  studin  uestra,  si  feceritis  iudi- 
eium  inter  uirum  et  proximnm  snum.  aduenae  et  pu- 
spillo  et  uidiiae  non  feceritis  calumniam  —  siue  non 
oppresseritis  eos  —  nec  sanijui  ncm  innocentem  effu- 
dentis  n/  /OCo  hoc  el  pnst  deos  a/ienos  non  ambulaueri- 
tts  m  malurrr  uobismet  ipsis,  habitabo  uobisciim  —  siue 
habitiire  uos  faciam  —  in  loco  isto,  in  terra.  quam 
10  dcdi  patribus  uestris  a  saeculo  usque  in  saeeulum. 
Hoc,  i]uoJ  LXX  in  huius  capituli  addidere  principio:  in  uerbis  2 
mendacii.   quae    uobis  omnino  non   proderunt.  in 
Hebraico  non  habetur.  praecipit  autem  et  tunc  populo  Iudae- 
orum  et  hodie  nobis.  qui  uidemur  in  ecclesia  constituti.  ne 
»  fiduciam  habeamus  in  aedificiorum  splendore  auratisque  I*- 
quearibus  et  uestitis  parietibus  marmorum  crustis  et  dicamns: 
templum  domini,  templum  domini.  teinplum  doraini 
est.  illud  enim  templum  domini  est.  in  quo  habitat  uera  fides, 
sancta  conuersatio  omniumque  uirtutum  chorus.  denique  infert:  3 
*o'si  rectas  feceritis  uias  uestras  et  cogitatio  uestra 
non  abierit  post  errorem  et  secuti  fueritis  iustitiam  et  malum 
non  effeceritis  neque  effuderitis  sangninem  innocen- 
tem  simplices  quosque  scandalizantes  et  post  deos  alie- 
nos  non  ambulaue  ritis  peruersa  adorantes  dogmata.  quae  de 
«  nestro  corde  simulastis  in  malum  uobismet  ipsis,  uel  habi- 

2  •Hier.  7.  5      5  »Hier.  7,  6      9  'Hier.  7,  7      11  Mlier.  7,  4 
17  Hier.  7.  4    20  «Hier.  7,  5    22  'Hier.  7,  6     23  cf.  Matth.  18,  6  etc 
Hier.  7,  6    24  cf.  Hiob  13,  4     25  Hier.  7,  6.  7 
1  terl.  templum  dni  ».  u.  L,  out.  V     2  pr.  direxeritis  Uietoruu  cum 
dixeritig  codd.  c        alt.  dixeritis  P,Ma.c.       4  snam]  eias  Vulg. 
■fc  et  om.  P         popillo  Ma.e.       6  effanderitis  P      9  i*t°  Io«o  ■ 
10  aecalo  Mp.r.  &  add.  MV  cum  Vulg.        II  qaod  om.  P  baias) 
anias  P     |£  qaae]  qnos  p     I3  praecepit  AVP,La.c.Mp.e.     14  oide- 
mus  V        16  chrastis  APJ.a.r.3tp.c.       17  pr.  plam  dni  tem  ».  u.  L 
18  habit»  Mfa.c     21  babierit  Y.La.e.      seqaati  Aa.c.      iustitia  V 
22  effeeeritis  MP  feceritis  ■       effanderitis  M       23  quoque  MA  VP 
«on  add.  (s.  u.  m2)  Mr      scandaluaueritis  Mp.cm2 
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tabo  uobiscum  in  loco  isto,  quem  uocatis  templum  dei. 
et  in  terra,  quam  dedi  patribus  uestris,  apostolis  uide- 
licet  et  apostolicis  uiris,  uel  certe  firma  statione  habitare 
4  U08  faciam  a  principio  usque  ad  fineni.'  potest  hoc  et  illis 
uirginibus  conuenire,  quae  iactant  pudicitiam  et  inpudenti  uultu 
praefernnt  castitatem,  cum  aliud  habeat  conscientia,  etnesciuut 

.  S92  illam  definitionem  apostoli  uirginalem,  nt|sitsanctacorpore 
et  spiritu.  quid  enim  prode  est  corporis  pudieitia  animo  con- 
stuprato.  si  ceteras  uirtutes.  quas  propheticus  sermo  descripsit. 
non  habuerit?  1 

S— 10  XXXIII.  Erce  uos  confiditis  uobis  iu  uerbis  men- 
dacii —  nel  mendacibus — ,  qnae  nou  proderunt  uobis: 
furari,  occiderc.  adu  Iterare,  iurare  mendaciter,  libare 
Bahalim  et  ire  post  dros  alicnos,  qiiOi  ignoratis.  et 
nenistis  et  stetistis  coram  me  in  domo  hac,  in  qt'« 
inuocatum  est  nomen  mcum,  rt  dixistis:  libcratt 
sumus  —  giue  desiuimus  —  eo,  quod  feceriwtis  omnes 
•2  abominatione.s  istas.  Frustra  eos  in  templo  habere  fidueiam 
sequentia  peccata  denionsrrant.  qnid  enim  prode  est  audaeter 
ingredi  limen  domus  dei.  erecta  stare  ceruice  et  non  solum 
cor  sed  et  manus  habere  pollutas  furto,  homicidio,  adulterio. 
perinrio,  sacrilegio  et  cultn  eorum  deoruiu.  quos  nescias?  haec 
spiritaliter  accideie  in  ecclesia  nemo  dubitat,  quando  praesenti* 
teruporis  considerautes  felicitatem  sua  peccata  non  reputant  et 
latere  arbitrantur  deurn,  quia  non  statira  uindicta  consequitur: 
quin   potius  in  tantam  prorumpum  umentiam,    ut  liberatos 

2  Hwt.  7,  7      S  •Hier.  7.  7      7  1  Cor.  7,  34      12  «Hier.  7.  I 
17  'Hier.  7.  10 

1  4ni  P  2  ni.leilicet  L  aeilicet  o  i  certej  iu  add.  P  habere  3/ 
4  poteni  Va.e.  B  inputeiiti  Ma.c.  inpudendi  PtLC  uulto  Ma.c.  6  prae- 
Imm*  Po.-.-.  h»be»nt  P  7  diffinitioneui  P  H  prode  eat  LA  et  cod. 
Monac.  U42Z  prodest  cet.  (=  /.*.  I9);  cf.  p.  22,  14  pudititi» 

emitvpnU  f  9  diseripierit  P  11  n-frbis;  sermonibns  Vulg.  uien- 
dacuB  P  12  uei  in  ra»  L  siue  cet.  t  npj  LMV,Aa.c,  Vulg.  18  furari: 
farBieari  P  »dulter»ri  Pp.c.  cum  Vnlg.  libera  Pa.c.  1-5  stitis  La.c 
17  t*cttematMa.e.  18  tUbonun.  L  aboninin.  M  abhomin..ij>.c.  ZOrectiP 
23  ipiritualiter  Ap.c      accedere  Pa.e.       ecclesiam  P       'lubitet  P 


In  Hiereui.  lib.  II  32—35. 


H 


se  putent.  quia  post  mala  opera  etiam  a  cultu  domiui  reces- 
serunt. 

» 11       XXXIV.  Numquidspelunca  latronum  faela  est  domns 
ista  —  giue  mea  —,  in  qua  inuocatum  est  nomen  mriun. 
»«•  eeulie  ucstris?  ego,  eyo  sum.  eijo  nidi.  ilicit  domi- 
nus.  De  uoe  loco  io  euangelio  adsunitum  puto:  scriptuin 
est:  domus  patris  mei  domus  orationis  uocabitur; 
uos  antem  fecistis  eam  speluncam  latronum  siue. 
ut  in  alio  euangelio  scriptum  est.  doraum  negotiationis. 
icecclesia  dei  uertitur  in  speluncam  latronum,  quando  furta.  I 
nomicidia,  adulteria,  periuria,  sacrilegium,  hereseos  adinuentio 
et  orunia  in  ea  scelera  uersantur,  quando  auaritiae  facibu* 
pnncipes  ioardescunt  et  regum  quondani  opes  uile  aut  certe 
noo  uile  palliolum  possidet.  uude  infert:  'ego.  ego  sum.  ego  3 
I*  uidi.  dicit  domious;  mei  oculi  conteraplati  sunt,  quod  uos 
putatis  occultura.  tenebrae  tliesaurorum  meam  non  fngiunt 
conscientiam'.  qui.  cum  diues  esset,  pro  nobis  pauper  factus 
**>  nunc  io  nostris  diuitiis  erubescit  et  dicit:  uae  uobis 
diuitibus.  qui  habetis  consolatiouem  uestram! 
"K     XXXV.    Ite  ad  loeum  meiim  in  Silo,  ubi  hubitauit 
"owen  menm  a  principio,  et  uidete,  quae  feeerim  ei 
f  opter  maliliatn  populi  mei  Israhelf  Ei  praeteriti»  docet 
Praeseutia   et   diceutibus:   templum   doniini.  tempiuiu 


1  cf.  los.  22,  16.  Iud.  5,  17.  19  4  »Hier.  7,  11  8  •Matib. 
Mi  13.  ct.  Mare.  11,  17.  Luc.  19.  46  8  lob.  2.  16  11  Hier.  7.  11 
17  cf.  II  Cot.  8,  9     18  •Luc.  6,  24     23  Hier.  7.  4 

I  malam  operam  P      3  num>iuid|  ergo  add.  Vtdg.      4  aocatum  V 
5  (=  14}  pr.  egol  sum  add.  P   6  (=  9)  eudangelio  /.  •dYsJsnmpaim 
P  '*p.  L)  codd.  ee  e.  u.  add .  std  era»  M     pato)  ubi  in  -H-  add.  M 
•inod  add.  s.  m.  m2  A      7  esse  Max.     8  UI«m  r    9  ut  ».      m2  X 
'n  »lio  M  mg.  m3  Jf       euangelio  alio  P       11  sacriiegia  periuria  r 
■Wreseos  L      ajinuentio)  balwntur  add.  a.  u.  M    12  in  ea  *.  «.  LA 
faacibtw  Ma.r.  13  opus  7         14  undei  &  add.  P        U  oculi 

""^  r  16  thensaurorum  MAor.  17  panper  pro  nobis  r  rffee- 
103  P  18  dicet  Ma.c.  19  quia  V  20  habitabit  M  23  «//. 
*<mp!am  $.  u.  L 

itti  Ui«roo.  is  Hisrrai 
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p.  893  domini.  tenipluin  domini  et  pretiosae  do|mus  fulgore 
gaudentibus  Silo,  ubi  primum  fuit  tabernaculuni  dei,  recordatur 
historiae,  de  qua  in  psalmo  scriptum  est:  et  reppulit  taber- 
naculum  Silo,  ut,  quomodo  ille  locus  in  ruinas  cineresque 
conlapsus  est,  ita  et  templum  corruat,  cum  similinm  habitatio  & 
fuerit  peccatorum.  sicut  igitnr  Silo  templi  exernplum  est,  ita 
templum  nobis.  quando  tempus  aduenerit  illius  testimonii:  pu- 
tas,  ueniens  filius  hominis  inueniet  fidem  super 
terram? 

7,13—15    XXXVI.  Et  nunc,  quia  fecistis  omnia  opera  haec,  10 
dicit  dominus,  et  locutus  sum  ad  uos  mane  consur- 
yents  et  loquens  et  non  uudistis  ct  uocnui  uos  et  n"» 
respondistis,  fac.iam  domui  huic,  in  qna  inuocntum 
est  nomcn  rneum  ct  in  qita  nos  hahctis  fiduriam,  et 
loco,  quem  dedi  uobis  et  patribus  nestris,  sicut  feci  u 
Silo,  et  proiciam  uos  a  facic  niea,  sirnt  proieci  omnes 
•2  fratres  uestros,  uniuersum  semen  Ephraim.  Hoc.  quod 
posuimus:  mane  consurgens  et  loquens,  in  LXX  non 
habetur.  mane  antem  consurgit  deus,  non  quod  aliquod  ei 
tempus  absque  diluculo  sit,  sed  quo  post  noctis  quieteni  ao 
uiribus  corporis  instauratis  anima  hominum  uegetior  sit  et 
nequaquam  uoluptatibus  occupata  cibique  desiderio  audire  et 
3  facere  ualeat.  quae  dicuntur.  unde  et  illud  in  psalmo  legimus: 
mane  eiaudies  uocem  meam.  mane  adstabo  tibi  et 
uidebo:et  tn  Isaia:  de  nocte  —  siue  dilucnlo  —  consur-  ss 
get  spiritus  meus  ad  te,  deus.  quoniam  lux  prae- 

2  cf.  Iob.  18,  t  I  Reg.  4,  3        3  Ps  77.  60         7  •Lne,  18,  8 
13  Hier.  7,  13     «Hier.  7,  13     24  Pg.  5,  4  (4.  5)     25  *E»ai.  26,  9 

1  dni  templuin  dfii  *.  u.  L  aU.  dominij  est  add.  v  2  (=  *)  sel 
MAoju  reeordatur)  in  add.  P  3  historia  Pp.c.  repnlit  Ma.< 
4  selo  Pa.c.  6  templo  Apj.  7  putans  V  8  neniens]  ueni*  P  10  opera 
*.  u.  m5  A  13  a.jcaai  aos)  uocabfn;imus  MP[ A,a.c.m2  M  pr.  «* 
om.  P     babetis  uos  La.c.     15  locum  codd.  (corr.  A)     16  selo  Ma.c. 

proierit  L  17  ephraim  eod.  Atrtbatensis  314  a.c.mS  effraim  O  p.cml 
ef.  p.  99.  8)  israhel  «t.  quoil)  nos  t.  u.  add.  m3  A  19  q*>  e 
20  (=25  deluculo  Lax.  qaod  P,Ap.c.m2  21  uegetatior  Ap.c.  Hff 
nrnne]  *t  add  V  25  es.ia  MXT>,Aa.e.     consargit  IM.c.  h?»?*:  LS-X 
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eepta  tua  super  terram.  uude  et  filios  Iucis  Paulus  apo- 
stolus  appeliat  et  non  noctis  neque  tenebraruni  nec  dormientes. 
sicut  et  ceteri  dormierunt,  qui  dei  raandata  non  sentiunt.  qnia 
igitur  deus  uocauit  eos  de  nocte  consurgens,  ut  et  ipsos  de 
&  tenebris  liberaret.  comniinatur  eis  siniilia  se  esse  factumm 
templo  in  Hierosolymis,  quae  fecit  loco  Silo,  ubi  primum  fuit 
tabemaculum,  ut  peccata  similia  pari  sententia  feriantur.  et  4 
quomodo  proiecit  domiuus  semen  Ephraim,  id  est  decem  tribus. 
quae  uocabantur  Israbel  et  habebant  principes.  propter  Hiero- 
lu  boaro,  filiuni  Nabat  de  tribu  Epbraim.  quae  eadem  appellabatur 
tribua  Ioseph.  sic  etiam  Hierusalem  et  tribum  Iuda  cum  Ben- 
iamin  se  abiecturum  esse  testatur.  abiecit  igitur  Silo,  abiec- 
turus  et  templum;  abiecit  decem  tribus.  abiecturus  et  duas. 
quidquid  illi  populo  dicitur,  intellegamus  et  nobis,  si  similia 
15  fecerimus. 

'       XXXVII.    Tn   ergo  noli  orare  pro  populo  hoc  tiec 
ndsinnas  pru  eis  laudem  et  orationem  —  siue  tM6 

*  roges,  ut  misericordiam  cotisequantur,  —\et  non  oli- 
"istas  mihi,  quia  non  exaitdiam  te.  Ne  uideatur  rogans 

*  propheta  non  inpetrare.  quod  postulat,  praecipit  deus.  ne  pro 
populo  peccatore  et  nullam  agente  paenitentiam  deprecetur. 
qnod  autem  dicit:  et  non  resistas  mihi.  illud  ostendil. 
quod  sanctorum   preces   irae  dei  possint  resistere.  undo  et  t 


1  cf.  Eph.  S,  8  6  cf.  Ios.  18,  L  I  Reg.  *,  3  8  &  Ifl  Reg.  R> 
15.  16     17  *Hier.  7.  IG     22  'Hier.  7,  16 

1  apfoa  panlas  P  2  dormientis  P  8  dorn.iunt  MAVPv  *  nt]  ipsos 
«  add.  V  ipsos]  e0s  v  5  comminatnr  Lf*3A  cum  cominiiiatii* 
«t  est  add.  m2  A  ei  codd.  (corr.  LA)  6  hiexosolimis  Mrj.».e. 
«ieruolimii  P      locom  LPMAa.c.  loco  in  (c/.  p.  97,  30)  EttfObreeht 

»elo  MAax.      8  efnum  MV  effrain.  P      10  nabatb  AVv  ubut 1 

efruim  M  effraim  P  11  et  om,  V  12  abiertarnm  Apoe  «K 
«•  »-  A  ubiecitl  abiectns  V,  legitor  Lce.  siloj  et  ad,l  VP-L}la  e- 
13  et]  m*  V  14  et:  in  add.  ft  «.  A  de  add.  c  U  I.  u.  L  16  nolii 
'■a.r.  ne  P  18  consequatur  t  -'0  impet.arit  Mtu.  Pra-cepit 
XPUax.        nec  F       21  pnlo  P       agentem  MP.Lac.      23  qoui  r 

rtci  irae  ■       possent  Ma.c.  possnnt  P.Ap.c. 
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doniiuus  loquitur  ad  Mosen:  dirnitte  me.  ut  pereutiani 
populum  istum.  et  faciam  te  in  gentem  magnam;  et 
in  Psalmis  scribitur:  et  stetit  Finees  et  placauit  et 
cessauit  quassatio  et  reputatum  est  ei  ad  iusti- 
tiam.  Aaron  quoque  arrepto  turibulo  inter  ignem  arsurnmque  5 
populum  medius  stetit  et  ilei  ira  cessauit.  ac  ne  putemus 
crudelitatem  dei.  qui  ne  rogari  quidem  se  permittat,  reddit 
causas.  cur  non  exaudiat.  dicens: 
7,17  1»    XXXVIII.  Nonne  uides,  quid  isti  faciant  in  ciuita- 

tibits  Iuda  et  in  plateis  Hierusalem?  filii  colligunl  10 
ligna  et  patres  succendnnt  ignem  et  miilieres  con- 
spergunt  adipem,  ut  faciant  placentas  —  siue  chano- 
iins  —  reginae  —  siue  tnilitiue  —  caeii  et  libent  dis 
ulienis  et  mt   nd  iracundiam  prouocent.  {»«*/''"' 
me  ad  iracundiam  proitocant?  dicit  dominus,)  nonne  14 
■2  setnet  ipsos  in  coitfiisioneni  itttlttts  siti?  'Uis.'  inquit. 
'audire,  propheta.  cur  tibi  dixerim:  noli  orare  pro  populo 
VfOi  haec  faciunt.   quae   sequuntur:  et  intus   et  foris  et 
in  plateis  et  in  exitibus  Hierusalem  filii  ligna  couportant 
et  patres  succendunt  ignem  et  mulieres  consper-» 
gunt    adipem   cum  farina.  ut  faciant  chauonini"  — 
quas  nos  'placentas'  interpretati  sumus  siue  'praeparationes'. 
ut   omne   genus   ostendat   sacrificii   reginae    caeli,  quam 
luoam  debemus  accipere,  uel  certe  militiae  caeli,  ut  omnes 

l  *Et.  32. 10  3  «Pi.  105,  30.  31  5  Sam.  16,  46—48  12.  13  *Hier. 
7.  18  17  Hier.  7.  16  20.  22  Hier.  7.  18  21  'Hier.  7,  18 
22  'Hier.  7,  18 

1  moyaen  AYP  demitte  Ma.c.  me  *.  u.  L,  om.  cet.  2  gente  t 
3  pialmo!?  V      scribitur]  legitor  c       Phinees  v      ait.  et]  set  Ma.r. 

placnh  Ub«  4  ei  s.  u.  M  5  aar.on  fa  ait.  s.  u.)  L  aaaaron  (a  pr. 
ei  teri.  «.  u;  M     arepto  Aa.c    6  ir^  Pa.c   7  qnin  A    9  niden*  Aa.r. 

faciuut  VP  cum  Vulg.  11  patris— mulieris  M<i.c.  conspargont  Ap.c 
12chabonasP  13  diii  MVP.La.r  Apx.  (=p.  101. 1,  14  nomqnid— domi- 
nns  ex  FmJj.  l-l-jluilfl ,  cf.  p.  101,17  Erasmm  c.  om.  codd.;  an  dicit  dominus 
onittendum?  \^wiane\etcuid.s.u.MA  I8eonfu»ione  VP,La.c.  nnltwi 
17  cum  VP.LMAa.c  1S  secuntur  1-7»  21  farinarn  LMP  cauonim  La.c 
cl.auoiias  Apxnl  chaaoruum  Ya.c.  chabom  P     22  parationes  Ma.c. 


In  Hierem.  Iib.  II  37—39. 
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Btellas  intellegamus.  —  'et  post  haec  libent  dis  alienis, 
aon  qno  sint,  sed  quo  sub  nominibns  eorum  daemonibus  tnra 
succendant  et  me  ad  iracundiam  prouocentista  facientes. 
nec  intellegunt  miseri,  quod  ista  contentio  non  me  laedat.  quem  3 
s  numquam  ira  commutat,  sed  semet  ipsos  in  confusionem 
unltus  sui  et  in  ignominiam  sempiternam.'  quidquid  igitur 
facimus,  non  deurn  laedimus,  qui  laedi  numquam  potest.  sed 
nobis  interitum  praeparamns  thesaurizantes  iram  in  die  irae. 
ideo  autem  diuersa  oflicia  filiorum  patrumque  et  matrum 
n  posnit  uel  uiorum,  ut  nulla  aetas  sit,  quae  ab  inipietate  dis- 
senserit. 

!0       XXXIX.  Ide.o  hacc  dicit  dominns  deus:  ecce  furor 
meus  et  indignatio  inen  conflata  est  —  siue  stilln- 
>i it  —  sttper  loettm  ialum,  snper  uiros  ef  sitper  iumenta 
u  et  super  lignitm  regionis  et  siiper  fruges  terrae  tt 
*uccendetur  et  nun  >\iti nguetur.    Qui  supra  diierat: 

*  num|quid  me  ad  iracundiam  prouocant?  quomodo 
nunc  dicit:  ecce  furor  meus  et  indignatio  mea  a t i  1- 
lauit  super  locnm  istum?  et  est  sensus:  'ego  quidem  2 

*  natnraliter  non  irascor,  sed  illi  ita  agunt.  ut  me  ad  iracundiam 
prouocent  et  meam  uidear  mutare  naturam.  sentiant  igitiir 
iratum,  quod,  quantum  in  se  est.  fiicere  conantur.'  pulchreque 
non  ait:  'effusus  est'  furor  meus  super  locum  istum. 
sed:  stillauit.  ut  moderatam  poenam  significet.  sin  auteru  in 

»  stilla  furoris  tanta  duritia  est.  quid  fiet.  si  oranis  iinber  fuerit 


1.  8  Hier.  7.  18  5  Hier.  7,  19  8  cf.  Rom.  2.  5  13  •Uier. 
7,  20    17  Hier.  7.  19   1*  «Hier.  7.  20  23  Hier.  7,  20   24  'Hier.  7.  20 

1  haec  UmmU  V  libant  P  2  pr.  qood  P^ip.c. 
-4f>-c  thara^.e.  Smicetnd^tL.Ma.c.  imitHA  quod|qu>«r 
5  confarione  codd  corr.  m2A)  6  cutas  M  in  om.  MAVP  Jmmo- 
mima  sempitern»  V  8  praeparemos  Pa.c  thenaumanws  MAar. 
10  uxoren,  F.Pn.c.  13  conflatur  Vulg.  16  sueeenditur  LPax.  ei- 
tmguitur  La.cApx.      qoia  Apx.     17  proaocat  V    21  u.deor  MAa  c. 

senttuntP  22  i«m  P  coiutnr  PXax.  24  istillaait  M  «gm- 
ficent  Aa.r.       si  Apx-e       m  <»*-  P     25  »«"am  L 
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3  effusus?  sed  et  'conflatio'  sic  intellegi  potest,  ut.  quod  diu 
facere  noluit,  peccatorura  multitudine  facere  conpellatur.  cuiu 
autem  deus  iratus  fuerit.  et  homines  et  ea.  quae  hominum 
sunt,  similem  interitum  sentient.  'et  succendetur'.  inquit  — 
hau  dubium  quin  furor  domini  — ,  'et  non  extinguetur,  quia  s 
non  agit  populus,  per  quae  possit  extingui.' 
— 23  XL.  Haec  dicit  dominus  cxercituu m,  deus  Jsrahel: 
holocaustomala  uestra.  addite  nictimis  uestris  cl 
roiiieiiite  canies,  i/iiiu  inui  suin  locutus  cum  putiibns 
ues/ris  et  nou  praecepi  eis  in  die,  qua  eduxi  cos  de  w 
teria  Aegypti,  de  uerbo  holocaustoinatum  et  uictima- 
rnm.  scd  hoc  uerbum  praecepi  eis  dicens:  auditeuo- 
lem  incam  et  er<>  unbis  deus  et  uos  cri/is  uiihi  po- 
piilns  et  ambulate  in  onuii  nin,  1/1111111  manduui  in>l>"-. 
11I  bene  sit  uobis.  Quorum  reprobauit  templum.  consequentei  '* 
reprobat  et  sacrificia  et  oblique  arguit  eos,  quod  non  uene- 
2  ratione  sui.  sed  epularum  desiderio  immolent  uictimas.  quod 
autem  ait:  non  sum  locutus  cum  patribus  uestris  et 
uon  praecepi  eis  in  die.  qua  eduxi  eos  de  terra 
Aegypti,  super  uerbo  holocausti  et  uictimaruru. 
manifeste  intellegitur,  quod  primum  decalogum  dederit  in  tabu- 
lis  lapideis  scriptum  digito  dei  et  post  offensam  idololatriae 
caputque  uituli  postea  iusserit  sibi  magis  tieri  quam  daemo- 
nibus  auferens  puram  religionem  mandatorum  dei  et  concedens 
sanguinem  uictimarum  carniumque  desiderium.  a 

4.  5  Hier.  7.  20    13  *Hier.  7,  22    22  cf.  Ei.  31.  18.  Dent.  9.  10 
23  ef.  Ki.  32,  8 

1  conflati  VP  conflari  Aa.c.  conflata  indignatio  9  quid  V  2  multi- 
tu.linem  L  4  snccenditur  La.e.  succedetur  V  5  haut  L  aut  P 
haud  cet.  eitinguitur  La.c.  6  ait  V  7  deus  Israhel  om.  V  8  holo- 
cautomata  Vulg.       oe8tra  om.  VP.MAa.c.m2       9  commedite  V.Aa.r. 

carnis  ila.c.  10  praecepit  Ma*.  11  egypti  F  holocautomatuni 
A  atm  Vulg.  12  nerbo  MVP.Aa.c.  praecipi  P  16  uucrihcia]  cur 
dS  jacriricia  imperanerit  add.  P  19  edmit  V.Ma.r.  20  Buper  uerbo) 
«iperbo  P        holocauatis  Pp.c.        nictimia  Pp.c.         22  orfcnsa  La.C 

idoUtria  La.c  idololatria  M  idolatriae  (e  ,.  u.  m2<  A  idolatriam  VP 
H  offerens  P      rel^onem  M  rele*.  P      coaeidens  P 


in  Hierem.  lib.  II  89—48, 
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'»i<.i»o       XLI.  Et  non  andierunt  nec  inclinauentnt  aurcm 
suam,  sed  abicrunt  in  uoluntalibiis  —  siue  desideri- 
»»     et  prauitaie  cordis  sui  mali  faclique  sunt  retror- 
sttin  et  non  inante  a  die,  qua  egressi  sunt  patres 
ieorum  de  terra  Aeggpti,  usque  ad  hunc  dicm.  'Me  di- 
cente:  audite  uocem  meam  et  ero  uobisdeus  et  reli- 
qua,  non  andierunt  nec  inclinauerunt  aurem  suam, 
P-  896  sed  sui  cordis  fecere  desideria  et  contra  apostoli  sententiam, , 
qui  praeteritorum  obliuiscebatur  et  in  priora  se  eitendebat. 
w  fecere  contraria,  ut  praeterita  cuperent  et  futura  conteranerent." 
quodque  dicit:  a  die,  qua  egressi  sunt  patres  eorum 
de  terra  Aegypti,  usque  ad  diem  hanc,  omne  tempus 
in  medio  dicit  eos  per  otfensam  domini  transegisse.  unde  et 
uecessaria  fuit  euangelii  gratia,  quae  illos  non  suo  merito,  sed 
'5  domini  misericordia  conseruauir. 
->b.2o       XLII.  Et  misi  ad  uos  seruos  meos,  prophetas,  per 
diem  consurgens  dilueulo  et  mittens;  rt  noit  uudie- 
runt  me  nec  inclinaueru  nl  aurem  sitam,  sed  indura- 
nerunt  ceruicem  ct  peius  operati  sunt  quam  patres 
*  eorum.  Iusta  ergo  ira  domini.  quae  contlata  est  et  stillauit 
super  populum  contemtorem  duraeque  ceruicis  et  dei  uerba 
audire  nolentem.  quomodo  autem  deus  uel  de  uocte  uel  dilu- 
culo  et  in  die  mittat  prophetas.  supra  diximiis. 
^**       XLIII.  Et  loqueris  ad  eos  omnia  ncrba  haec  el  non 

2  'Hicr.  7,  24  6  Hier.  7,  23  7  Hier.  7,  24  9  ef.  PUL  3,  13 
U  Hier.  7,  25  20  cf.  Hier.  7.  20  21  cf.  Ei.  32,  9.  33.  3.  5.  34,  9. 
D«at.  9,  6.  13.  Bar.  2,  30     23  cf.  p.  98,  19  »qq. 

2  habiernnt  Ma.r.  aolaratatil.us  Mp.c.m2  3  stj  in  add.  Vulg. 
*  in  te  Ma.c.  ante  v  5  hanc  Ap.c.v  diem  banc  Vulg.  R  10  f*- 
oere  P  11  e^Tessa  P  12  ad  .lieraj  adiem  V  14  eoaangehi  L 
16  noa|  oinnes  add.  MA  s.  u.  m2.  v  cum  Vulg.  per  'Jieni  (Je  nocte 
«.  MJ  A  17  f=  221  delacnlo  La.c  19  cernicemj  suam  ndd.  r  cum 
Vulg.  20  imta  MAa.c.  ista  V  6  add.  $.  u.  M  irJ  Ma.r.  con- 
fleta  P,,.c.  et  om.  M  stillauitq:  Mp.c.  21  contemptorem 
MVP,I^e.  cemices  LMPa.c.  uerb*  MAVPv  22  nollentem  La.r. 
nolentia  Mp.c.       dilacolo  (i  ex  e)  M 
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audient  te  et  nocabis  eos  et  non  respuiu/ehunt  tibi. 
et  dices  ad  eos.-  haec  est  gens,  qxtae  non  aitdiuii  uo- 
eem  domini  dei  stii  nec  recepit  disciplinam;  periit 
fides  et  ablata  est  de  ore  eoritm.  'Ne  dubites'.  inquit.  *eos 
indurasse  ceruicem  et  peiora  patribus  suis  operatos,  ecce  do  & 
locum  paenitentiae  nec  ideo  loquor,  ut  fiant.  sed  quia  futura 

2  sunt.  idcirco  praedico.  saltim  nunc  loquere  eis  uerbis  meis 
et  tamen  non  audient  te  et  uocabis  eos  et  non  re- 
spondebunt  tibi;  tantae  enim  erunt  superbiae,  ut,  cum 
uocaueris  eos  ad  audiendum,  nullus  respondere  dignetur.  etio 
dices  ad  eos:  haec  est  gens,  quae  non-audiuit  uo- 
cem  domini  dei  suinec  recepit  disciplinam'.  pulchre. 
at  ante  iam  dixi,  nequaquam  populum  suum,  sed  gentem 

3  uocat.  quod  lieet  et  in  tempore  prophetarum  ex  parte  sit 
factum  et  in  umbra  praecesserit  et  in  imagine,  tamen  plenius  i» 
completur  in  Christo,  quando  noluerunt  recipere  disciplinam 
et  uocem  sui  domini  contemserunt.  unde  eleganter  infertur: 
periit  fides,  quae  proprie  Christianorum  est,  et  ablata 
est  de  ore  eorum  omnis  uidelicet  filii  dei  fideique  con- 
fessio.  * 

7,2»  XLIV.  Tondn  rapillum  tiium  et  proice  ct  suuie  in 
dirtctum  —  srue  super  labia  —  planctum,  quia  pro- 
iecit  dominus  tl  rcliijitit  grnerationein  furoris  siii' 
Et  lob  andita  filiorum  et  filiarum  morte  capillos  legimus 
totondisse  et  apud  ueteres  haec  erat  omnium  consuetudo  » 
lugentium  tondere  caesariem:  at  nunc  e  contrario  comam  de- 

5  cf.  Hier.  7,  26   8  Hier.  7,  27    10  Hier.  7,  28    12  cf.  p.  69.  21  aq- 
15  cf.  Hebr.  10.  1     18  ffier.  7,  28     22  «Hier.  7,  29     24  cf.  Hiob  l,  20 

2  aodiun»  Piuc.  3  periA  (e  pr.  ex  a)  P  4  dnbitas  V  7  saltum 
Ma.t.  salten  Apx.,v  8  andient  tej  audiente  Aa.e.  10  uoeaberis 
VPae.  11  dicis  Pa.e.  12  recipit  Aa.c.  16  recepire  La.c.  17  con- 
tempseraM  KVPJLax^p*.  inferitur  Pa.r.  18  peri&  P  perit  Aa.c. 
\%  eames  La.c.  uideilieet  L  ftham  V  fidei  La.c.  22  derec- 
tam  Lm.e.      U  mortem  LVa*.      26  ce^eariem  V       ad  M.LATn-C- 

dimittere  codd  [i  pr.  ex  e  M)  «nctis  add.  P 


in  Hierem.  lib.  II  43—4». 


IM 


t- 1*'   raittere  luctus  indicium  est.  oninis  autem  planctus  et  lamen-  9 
tatio  prophetalis  idcirco  adsumitur,  quia  proiecit  domi- 
nus   et    reliquit   generationem   furoris  eni:  hau 
dubium,  qnin  popuJum  significet  ludaeorum.  et  proprie  hoc 
s  ad  Christi  tempora  referendum.  quando  periit  fides  et 
I  a,)^ata  est  P^P^'  dominum  blaspheraantis. 

XLY.  Quiu  feccrunt  filii  Iuda  maluin  111  conspectu 
»ieot  dicit  dominus;  posuerttnt  offendicitla  sua  in 
domo,  in  qua  inuocatum  cst  nomett  inenm,  ul  pollue- 
w  rent  eam,  et  aedificauerunt  excelsa  —  sine  arnm  — 
Tofelh,  quae  est  in  ualle  fitii  Ennom,  ut  incenderent 
filtos  suos  ct  filias  suas  igne;  qttae  non  praecepi  ner 
ogitaui  in  eorde  meo.  Quod  in  templo  dei  filii  Iuda  sta-  2 
tuam  Bahal  posuerint,  in  Hiezechielis  principio  discimas.  *ex- 
a  celsa'  autem,  quae  Hebraice  appellantur  'bamath'.  siue  'aram' 
Tofeth,  quae  est  in  ualle  filiorum  Ennom,  illum  locum  signi- 
ficat.  qui  Siloae  fontibus  inrigatur  et  est  araoenus  atque  ne- 
morosus  hodieque  hortorum  praebet  delicias.  hic  autem  gen- 
tilitatis  error  omnes  prouincias  occupauit.  ut  ad  capita  fontium 
*  lucosque  amoenissimos  uictimas  immolarent  et  omnis  pranao 
«nperstitionis  religio  seruaretur.  Tofeth'  linijua  Hebraea  inter-  3 
Pretatnr  'latitudo'  scriptumque  fertur  in  libro  Iosue.  filii  Nun, 

2  Hier.  7,  29     5  'Hier.  7,  28     10  «Hier.  7,  81      U  cf.  Eiech. 
<»P-  $     Hier.  7,  31     15  *Hier.  7.  31     22  cf.  Ios.  1*.      18,  16 

1  orane*  Ma.c  autem]  enim  P  3  re.jnid  P  bant  L  ant  Pa.c. 
h»ad  ctt.  5  refferendum  A  peri*  P  perit  c  6  ablata  eat  4*  ore  » 
1  eonspecta  meo]  oculis  raeis  Vutg.  9  domu  M.La.c.  domam  Pmx. 
!0  enelsani  P  aro  F  11  (=  21)  thofeth  MAV.Lo.r.  thofet  P  To- 
J-heth  r  (ric  semper  c)  enom  P  12  igni  V  cun  Vtdo.  I"**- 
dP>  M  13  cogitabo  Ma.c  dii  P  14  posnef  bahal  P  ieaetbielu 
t  pr.  i.  u.)  A  ezechielis  MVP  dicimos  La.c  15  banioth  c  16  thofeth 
XA.La  r.  tofet  V  thofet  P  en.non  A  Iocorn  Va.c  17  siloae 
<*  "M,-  semper  L,  scripti  siloe  codd.  p:  cf.  p.  ->3.  U  inrigaotar 
l{  *■  0  pr.)  A         18  ortomm  P  dilicias  LPa.c.         19  montiom 

•TiWa^.,,         20  ioeosqne  La.c.  loeosqne  3/ra.cJp.c.  locni.)»t  P 

«meniasimus  La.c.  amoenisstmas  P     omnes  LPa.c.    l\  relepo  LPa.c 

hebrea  22  ioaoae  P 
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de  hoc  loco,  qui  est  in  ualle  filiorum  Ennom  et  Hebraice 
dicitur  'gehennom';  'ge'  quippe  ^apaff*.  hoc  est  'uallem', 
et  'hennom'  uel  hominis  nomen  uel  'gratiam'  sonat.  traduntque 
Hebraei  ex  hoc  loco  appellatam  'gehennam',  quod  scilicet  omnis 
populus  Indaeorum  ibi  perierit  offendens  deum,  in  quo  loco  5 
etiam  filios  suos  in  igne  idolis  consecrarint  siue  holocaustum 
optulerint,  quae  non  praeceperit  eis  nec  ulla  legis  iusserit 
4  sanctione.  quodsi  Iepthae  optnlit  filiam  suam  uirginero  deo, 
non  sacrificium  placet,  sed  animus  offerentis;  neque  enim,  81 
canis  aut  asinus  aut  inmundum  quodlibet  animal  primum  io 
occurrisset  patri  a  caede  hostium  reuertenti.  deo  illud  offerre 
debuerat 

;.  :li.  :c;  XLVI.  Ideo  ccce  dics  ncnient,  dirit  domiitns,  et  non 
dicrtur  nmplius  Tofeth  rt  iinliis  filii  Ennom,  scd 
inillis  interfectionis  et  sepelieni  in  Tofeth  •  <>.  '/'""'  ,s 
/""i  sit  locus.  et  erit  inort  icinum  populi  huitts  in 
i  ibum  uoliicrihus  cnrli  et  hestiis  terrae  et  non  ertt. 
t/ui  ubignt.  Tempus  obsidionis  significat,  quod  ab  anuo  nono 
i>.  89;-  regis  Sedeciae  usque  ad  annum  undecimum  perpessi  sunt.  et| 
quod  nequaquam  uocetur  uallis  ipsa  'gehennom',  hoc  est  'ualiis  * 
hennom',  siue  'filionim  Ennom',  sed  ob  interfectionem  pluri- 

6  cf.  IV  Reg.  17,  17     8  c'.  Indd.  11.  31.  34.  39      18  cf.  IV  Kep. 
25,  I.  2 

1  ennon  Ap.c.  2  gehennon  P,Ap.c  geennomc  gelgreeeP  «t>apai«Ta /• 
«frapaNTa  M,  (pharanta  *  u.)  A  «t-apaNtfa  V  «PaltaXiA  P     3  et  om.  P 

ennozn  3IP.La.cc  maoo  V,Ap.c.  ominis  P  adJuntque  (d  alt. 
#.  m,  m2>  A  4  hebrei  La.c.  quod]  qnia  t  5  iudeorum  M  6  iu 
om.  r  ign«|  etiam  add.  \'P,LMAa.c.  consecrarent  P  7  obtule?  (le 
*.  u.)  P  quae  (t  q<t  i.  u  )  A  praeceperint  MAa.r.  praeciperint  P 
8  eanctioDein  P  iepthae  (h  #.  u.)  L  iophtae  M,  (a  eras.)  A  iephte  Vt 
gepte  (i  *.  g)  P  9  offereotes  LMa.c  10  alt.  aut|  &  P  11  ostiom  -1 
13  ueniet  La.c.       14  dicitur  La.c       toreh  La.c.  thofeth  A  thofA  P 

fili  M  ennon  A  15  interfectiones  M  aepelientnr  c  thofetu 
MAVP  et  add.  P  17  cibos  F«i>.  nblucribus  La.c.  18  ainbigat  V 
19  iedechiae  AVP  Sedechiae  regis  c  20  geennom  La.c.  geennon 
M  gebeimon  A.  (n  terr,  tx  mi  P  hoc— Enuora  om.  M  21  hennomi 
ennom  AVP.La.cp       ennon  V  *nom  P 


in  Hierem.  lib.  II  45»— 18. 
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inorum  'uallis  oecisionis".  tanta  autem  caedes  erit,  ut  in  loco  2 
priiis  religionis  sepulchra  sint  inuumerabilia  et,  quos  sepelirt- 
uon  potuerint,  lacerentur  ab  auibus  et  a  bestiis  deuorentur 
uullusque  sit.  qui  abigat  similia  metuens  et  humandi  nictus 
*  officiis.  manifesta  tianscurrimus,  ut,  sicubi  locus  fuerit,  in  ob- 
scurig  moremur.  ipsius  enim  libri  magnitudo  fastidium  potest 
tacere  legentibus;  quanto  magis,  si  a  nobis  latius  disseratur! 
'• "      XLVII.  Et  quiescere  faciam  de  urbibns  Itida  cl  <li 
plateis  Hiernsalem  nocem  gaudii  et  uocem  lactitiae 
i"  et  uoce.m  spnnsi  et  noe.em  sponsae;  in  desolutionem 
enim  crit  terra.  Cum  locus  idololatriae  uersus  fuerit  in  se- 
pulchra,  ut.  ubi  deum  offenderant,  ibi  eorum  inhumata  iaceant 
cadauera,  de  urbe  quoudam  Hierusalem  et  de  ceteris  urbibus. 
quae  sub  illius  dicione  erant,  auferetnr  omnis  laetitia  et  mae- 
15  rore  gemituque  et  desolatione  omnia  complebuntur. 

XI. VIII.  ln  tempore  illo,  ait  dominus,  eicient  ossa 
re,/is  Indn  et  oxsa  principum  eins  el  ossa  sacerdo- 
t ii iii  et  ossa  prop/ietarum  et  ossa  rornm,  qiii  hnbita- 
neruiit  in  Hicriisalcin,  de  sepnlchris  suis.  rt  cxpan- 
*'dent  en  ad  siilrm  rt  liuiuin  ct  omnem  militiam  raeli, 
quae  dilexcrunt  et  qnibus  seruierunt  et  poxt  quar 
"mbulaueriiiit  et  qiiae  quaesicrunt  et  adoraurrunt. 
"on  colliijcntur  et  non  sepelienlur;  in  sterquilinium 
fuciem  tirnic  crnnt.  rt  eligenl  mmjis  mortem 
»  'l«am  uitam  omnes,  qui  residui  fuerint  de  coijnatione 
liuc  pessima  in  uniuersis  loci»,  quae  derelicta  sunt, 

1  locoj  nbi  add.  s.  ...  mS  A  2  religionis]  .iemona  er»t  ibi  #.  PK 
",2  J  sepalcra  AP  qaod  P  3  deaorarentar  P.MAa.r.  4  b^b.- 
S*t  P  n.e.to.ens  (tu  m  ras.)  M  b  maniferte  P  "  l<g™ti*  P 
quanto-disserator  om.  V  tU  A  8  orbibus  Max.  *  «  °«-  » 
»  J.r.  et  eros.  ,1.  om.  Vulg.  II  terre  P  idol.triae  AYP  12  offen- 
*er*tPa.c.     13  quiden,  P    14  auferitur  La.c     16  illo  tempore  F^. 

17  reze.s  Ma.e.  et  add..  tcd  cras.  V      17  re?an,  Vulg. 


eiecient  L      17  reees  Ma.e  et  add..  ttd  <ra*.  > 
I*  in  «*.  MPv  c,m  Vulg.       20  all.  et]  »d  add.  r      uiahtiam  Pac. 
2»  sepellientar  Ma.r.      sterqailinum  L;  *td  cf.  p.  106.  13  etc 
f*ae  La.c.       et  *.  u.  L     25  omnis  L*.c. 
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2  ad  quae  eieci  eos,  dicit  dominus  excrcituii  m.  Oninia. 
quae  prophetalis  sermo  describit.  nostro  tempore  cernimus 
accidisse,  non  uni  Hierusalem,  quae  ista  perpessa  est  a  Chal- 
daeis  atque  Ronianis.  sed  uniuerso  orbi,  ita  ut  lacrimae  arue- 
rint  et  ossibus  mortuorum  uniuersa  completa  sint  et  quia 
solebant  iuita  antiquum  morem  aurum  et  quaedam  ornamenta 
uel  mulierum  uel  uirorum  in  sepulchris  condere,  haec  quoque 

3  frangebat  et  effodiebat  auaritia.  ut  caelo  et  luci  proderent.  et 
ideo  primum  regum  Iuda  et  principum  eius,  sacerdotum  quo- 
que  et  prophetaruni  et  uuiuersi  populi,  qui  fuerant  in  Hieru- 
salem,  ossa  de  tumulis  pioferebantur  patentia  soli  et  lunae 

.  S99  et  omni  stellarum  aspectui,  ut.  quibus  ser|uierant  derelicto 
deo.  eorum  paterent  aspectibus  et  consumta  in  sterquiliniuni 
et  cineres  soluerentur,  si  quis  autem  de  multitudine  potuisset 
effugere.  ad  quaecumque  loca  uenisset,  morteni  praeferret  uitae 
et  remedium  infelicis  animae  putaret  interitum. 
s.  4  XLIX.  Et  dices  ud  cos:  haec.  dicit  dominus:  num- 
quid,  qni  cadit,  non  resurget?  et  qui  aucrsus  est,  non 
reuertetnr  —  siue  non  auertet  — ?  Post  tanta  mala  ad 
paenitentiam  prouocat  eos.  qui  potuerint  remanere,  sine  prius- 
quam  ueuiant.  quae  minatus  est.  hortatur  ad  conuersionem  et 
2  dat  locum  paenitentiae.  quod  autem  iuxta  Hebraicum  scriptum 
est:etqui  auersus  est.  non  auertet, illud  significat. quod. 
qui  a  deo  auersatus  est.  si  uolnerit  ad  meliora  conuerti.  possit 


19  •Hier.  3.  4     23  'Hier.  8,  4 

1  at  quae  MJ>a.e.  atq.  V.Aa.cml      eiecit  VP.LMAa.c      exercita  t 
3  cbaldeis  AMa-c       4  ite  Pa.c        5  nniuersa  completa  sint  ossibus 
mortuorum  v     H  anrura  «.  i».  L  8  pr.  et  m  «*.  L       lace  M  prode- 
rentar  c    10  fuerat  Apr.    11  patientia  P     eoli  om.  M    12  omninm  c 
staiarum  Lax.       13  parerent  MAVP       consumpta  AV,La.e.  con- 
immnata  P    U  cineria  LMAa.e.     tf  ad|  atq:  M^Aac.     praeferre  t 
18re,me.liamL   putaret..!.  17  dice»!  dici«  Pa.c.    18  cadet MVPrLAa.c.,c 
■nrget  V  19  reuenimr  PJm.c     aoertit  P.La.c  anertetur  e  (=  231 
9*~*  V     malitia  P    20  potnerunt  La.c.    21  ueniai  Pa.c.  °rU- 
Ur  AJ>a  c      cwfesaionem  P     23  quod  om.  LA  VP,Ma.e.      24  uer- 
«tus  Jf      eonuertere  F      powit-conuertere  om.  V 


in  Hierem.  lib.  II  48—51. 
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et  dei  furorem  ad  meliora  conuertere  et  uenienti  obsistere  et 
plagas  precibus  euitare. 

L.  Quare  ergo  anersiis  est  populus  iste.  in  Iliem- 
salem  auersione  contentiosa.  adprehenderunt  men- 
"daeium  et  noluerunt  rcuerti?  'Quanto  ego'.  inquit.  'magis 
ad  paenitentiam  prouocaui,  tanto  illi  plus  recesserunt  a  me 
«on  tam  peccandi  studio  quam  me  superandi.  adprehen- 
derunt  enim  fortiter  mendacium  uel  idola  uel  praua  quae- 
iue  ueritati  iustitiaeque  contraria  et  noluerunt  reuerti'  — 
10  non  dixit  'non  potuerunt'  — .  'sed  omni  studio  iniqua  sectati 
sunt*. 

s- 6      I-I.  Attenili  et  anscultaui;  nemo,  quod  bonum  esf, 
loquitnr,  niillus  est,  qui  agat  paenitentiam  super  pee- 
coto  suo  diccns:  quid  feci?  omnes  conuersi  sunt  ad 
a  '  ursunt  suum  quasi  equus  impetu  uadens  ad  proe- 
l'itm.  Keuocati  ad  paenitentiam  audire  contemnunt  nec  sufticit 
ei8  contra  dominum  deliquisse  et  locutos  esse  blaspbeiniam, 
3ed  omnes  instar  equorum  et  feruido  cursu  ad  proelium  ru«o- 
tium  non  recogitant  super  peccato  suo  necdicunt:  quid  FmJI 
*  per  quae  intellegimus  uel  de  omni  genere  liuruano  ista  dici,  i 
quod  pronuui  sit  ad  uitia,  uel  de  tempore  $uiuatoris,  qu&ndo 
omnes  declinauerunt,  simul  inutiles  facti  »unt; 
"cufuit.  quifaceret  bonum.  nonfuitusquead  uoum. 
unde  et  ipse  mystice  clamitat:  suluutn  me  fac.  doniine, 
a,|uoniam  defecit  sanctus!  sin  autein  liaec  ita  se  babent. 


•  •  8.  9  Hier.  8,  5         19  Hier.  5,  6         21  cf.  Gen.  6.  5.  8,  21 
*Ps.  13.  3     24  Ps.  11,  2 

3  anersatus  MAVP.Luc  4  auersati«-n«  L  adpreenderont  P 
5  ergo  P  inqnit  m3sis  ego  r  6  plores  v  7  quem  Pa.e.  9  eon- 
tiaria;  snnt  add.  VP.LMAa.c.  10  dflri  La.c  iniq«»I  in  qna  MVa.c. 
'2  ascnltani  La.c.  obscultaai  Pa.c  15  impetnm  Las..  om.  P  16  sul- 
'«*it  M  17  locutns  LAa.c  loqantns  M  blasphemi»  /'  1«  omnis 
L*ta.c.  if,  pe(;C!lta  SM  MAVP  21  qaod?  qnia  c  23  pr.  tnitj 
ertl  v      qni— fnit  om.  V     24  roj  nce  La.c  mistiee  V,  om.  P 
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ubi  sunt,  qui  in  nostra  esse  dicunt  positum  uoluntate  orani 
carere  peccato?  nerao.  inquit,  quod  bonum  est  loquitur, 
qnia  etiatn  pro  otioso  uerbo  reddituri  sumus  rationeni  in  die 
iudicii. 

"V  7     LII.|  Milnus  iu  caelo  cognouil  tempus  sn  nw,  tnrtur  & 
p*       et  hirundo  et  ciconia  custodieruul  tempus  aduentus 
stti;  populns  autem  meus  non  cognouit  iudicium  do- 
miui.  Pro  'miluo',  quem  interpretatus  est  Symmacbus,  LXX 
et  Tbeodotio  ipsum  uerbum  Hebraicuiu  posuere  'asida'.  Aquila 
•berodiona'.  rursumque  pro  'hirundine*  Symmachus  'cicadam  iu 
transtulit.  quae  Hebraice  dicitur  *sis'.  pro  eo  autem.  quod  nos 
posuimus  'ciconiam'.  et  Aquila  et  Symmachus  ita,  nt  in  He- 
braeo  scriptuni  est.  'agur'  transtulerunt.  pro  quo  LXX  'agn 
2  passeres'   interpretati  sunt   unus  autem  atque  idein  sensus 
est,  qui  et  in  Isaiae  principio  ponitur:  agnouit  bos  posses-  i-1 
sorem  suum  et  a3inus  praesaepe  domini  sui.  Isra- 
hel   autem   me   non    cognouit  et    pnpulus  meus 
non  intellexit:  quod  etiam  paruae  aues  sua  norint  tenv 
pora  et  sciant,  quando  ad  calida  festinantes  loca  rigorem 
hiemis  debeant  declinare  et  rursiim  ueris  principio  ad  solitas  v 
ueuire  regiones.  'caelum'  autem  hic  pro  'aere',  qui  supra  est, 
debemus  accipere. 
8,8     LIII.  Qnomodo  dicitis:  tapientes  stimus  et  lex  do- 
miiii   noliiscum   entf    utrt  ininduci  um  opcrutus  est 

•  Hicr.  e,  >i     ?,  «f.  Matth.  12.  3(1      8.  10.  12  Hicr.  8,  7     8-  9- 
10.  12.  1»  "Hitr.  8,  7     15  «Esai.  1,  3 

1  qnil  lc  <xdd.  P  dicunt  positum  esse  v  uoluntntem  MAPa.r. 
:i  qui  La.c.  6  irundo  V  ciconea  LMAax.  8  (=  10.  12)  sinunacbus  P 
9  hebraeicuni  M  acisu  P  10  erodiona  A  VJ.Ma.c.  erodiano  (pr.  « 
ex  v  ».  »no  mZ)  P  herodium  »  mrsnm  v  hyrundine  M  inindine 
V  arundine  P  12  ciconeam  L.MAa.c.  pr.  et  «rajt.  MA  alt.  • 
».  «.  P  hebreo  A  15  esaiae  VPA-ac  bos  (b  ex  n;  tt  $.  o)  M 
1S  pmCMfa  V.La.c.  (U  s.  e  tert.)  A  Praesip.e  M  praesepem  P  *9  ai 
o».  P  eallida  P  20  hyemis  31  rureus  MAVPv  21  qui  supr» 
e«  aeref-J)  qui  supra  «t  AIM,  ipr.  qui  snpra  est  exp.  A:  alt.  era». 
•uii  supra  en  wi(  V  23  sapi.-ntes)  nos  add.  (s.  u.)  MA  cum  Vulg. 
24  oere— stribamm  m  mg.  add.  m.  »atc.  fere  IX  L.  om.  ctt. 
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ttilus  mendax  scribarum.  Ad  scribas  loquitur  et  Pharisaeos, 
qui  legis  iactant  notitiam  et  scribentes  scribunt  iniquitatem. 
quoilque  ait: 

*•  LIV.    Confusi  sunt  sapicntes,  pertcrriti  el  capti 

i  sunt,  non  quo  sapientes  sint.  qui  ista  faciunt,  sed  sapientes 
nocat,  ut  suo  iudicio  condemnentur  et  e  contrario  sapientia 
eornm  conuincatur  stultitia  dicente  Paulo:  qui  doces  alium, 
te  ipsum  non  doces?  et  quia  uerbum  domini  proie- 
cerunt,  ideo  nulla  sapientia  est  in  eis.  frustra  igitur 
"u  lactant  legis  scientiam,  qui  doctrinam  operibus  destmnnt. 
(M?  ProPicre<*  dabo  mulieres  —  siue  uxores  —  eo- 

rum  externis.  agros  corum  heredihus,  qnia  a  minimo 
nsque    ad   maximum    omnes    auaritiae    stndcnt,  a 
prophrta  usqtte  ad  sacerdotem  cuncti  faciunt  men- 
«  dacium  —  giue  iniqnitatem  — .  et  sanabant  contri- 
tionem  filiae  populi  mei  ad  ignoiiiiniam  dicrntes: 
pax,  pax,  cum  non  esset  pax.  Keceperunt  mercedem  ope-  2 
rum  suorum,  ut,  qui  uerbum  domini  proiecerunt,  ipsi  abice- 
rentur  ab  eo.  'uxores',  inquit,  'eorum  et  possessiones  tra- 
*  dam  hostibus.  et  ne  mea  crudelis  putetur  esse  sententia. 
*  *>l    causas  auditor  agnoscat:  a  minimo  usque  ad  maii|mum 
omnes  aUaritiae  s  tudent  —  radix  est  enim  omnium 
malorum  auuritia  — .  a  propheta  usque  ad  sacerdotem. 
qoi  alios  peccantes  prohibere  deberent,  primi  sceleribus  subia- 
»  cent  et  cuncti  uel  tniqua  faciunt,  dum  aliena  diripiunt.  uel 
certe  mendacium,  ut  non  sit  ueritas  in  ore  eorum.  et  post 

7  •Rom.  2,  21  11  «Hier.  &  10  15  •Hier.  8,  II  17  cf.  Matth. 
6,  2.  5.  16  18  cf.  Hier.  8,  9  21.  23  'Hier.  6.  13.  8.  10  23  M 
Tim.  6,  10 

1  *t]  ad  add.  VP  5  sont)  nerbum  enim  domini  proiecerunt  et  M- 
pientia  nnlla  est  in  eis  ex  Vulg.  add.  Erasmus  r  qno.i  Jpx  mZ  snnt 
<»dd.  ^corr.  M)  6  sno]  snb  c  e  om.  A,Ua.e.  7  P.nlo]  apostolo 
m.  v       9  saPientia  nnlla  Vulg.       12  eiteris  Vulg.      13  ad  om.  M 

anwitia  P  anaritian.  Vutg  stadent]  seqnuntnr  Vulg.  15  sanabant  F 
'••*'«  Vulg.  16  filia  APa.c.  17  p«i  »  P™"  v  "  »°>«erentnr  L 
21  agnoscat]  quia  add.  ,.  u.  m3  A     22  -nira  om.  A 
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i3ta  quasi  boui  niedici  aliena  uulnera  uerbis  sanare  cupiebant. 
•3  qui  ipsi  erant  omniuin  flagitiorum  contbssi  aulneribus'.  haec 
cotidie  in  nostro  quoque  populo  cernimus  dicente  apostolo: 
qui  praedicas  non  furandnm,  furaris  et  reliqua.  qui 
cum  peccatores  et  diuites  uiderint,  sanare  cupiunt  contritionem  5 
tiliae  populi  dei.  hoc  est  ecclesiae,  in  ignominiam  uel  eorura, 
qui  decipiuntur.  uel  eorum.  qui  alios  decipiunt.  ut  dicant  omni 
facinoie  coopertis:  pax,  pax,  cuni  nulla  sit  pax,  et  belluni 
eis  imniineat  peccatonuu. 
8, 12a    LVI.  Confusi  sunt,  quia  abominationem  fecerunt?  » 
quin  immo  conf iisione  non  snnt  eonfusi  et  ernbescere 
nescierunt.  'Epcarr/xaxtxu;  hoc  est  legenduin,  ut  sit  sensus: 
'erubuerunt  in  sceleribus  suis,  intellexerunt  abominatioues  quas 
operati  sunt?'  'nequaquam,  sed  in  tantam  proruperunt  amentiaro, 
nt  nec  confusione  cuperent  emendare  uitia  nec  spe  ueniae  sua  is 
scelera  confiteri'. 

h,  121.  LVII.  Idcirco  cadent  inter  corrnentes;  111  tempore 
uisilntionis  suae  corruent,  dicit  domiiins.  Haec  sunt 
praemia  eoruni,  qui  erubescere  nescierunt,  ut,  quorum  dignitas 
erat  excelsior  populis,  ruinis  populi  miscerentur.  a  rnininio  *> 
enim  u»que  ad  maximum  omnes  auaritiae  student 
et  a  propheta  usque  ad  sacerdotem  cuucti  faciunt 
inendacium:  uisitationis  autem  tempus  propinqua  capti- 
uitas  est. 

h,18     LVIII.  Conyreyuns  ronyrcijabo  eos,  tlicit  dominus:  » 
uon  e*t  uua  in  uitibns  et  non  snnt  ficus  in  firulnea; 

i  Bora.  2.  21     8  •Hier.  8,  11     20  «Hier.  6.  13.  8,  10 

1  oerbo  P  3  dieente]  beato  Paulo  add.  c  4  predica&s  V  *  cuinq: 
A  uiderent  Lac  6  filia  P  ecclesia  P  in  om.  P  "  PT- 
qoi— «onini  i.  u.  P  nt  om,  V  omnibns  P  9  immineant  MAa.r. 
10  .ioi  MPXa.c.  12  EpatHMaCTl&UJ  M  fpaTHMaOTIKUJC  (erathe- 
maatim  *.  u.i  A  HpaHrO-OCliiKUJC  1'  epaTHMaCTIKaC  P  est  ow- 
MAYP  13  snii]  et  add.  c  abhominationes  (h  s.  «.)  A  U  erup*" 
ruat  MA  «nboer  i\  Y?>  eropere  V  15  confosionem  Ma.r.  sp«  * 
1.  ruente.  V  19  et  ^,^2  oo  prophcUni  L  23  aatem  om. 
9B  nna  post  aiiibas  ir.  P  (=  p.  $, 


in  Hierem.  lib.  II  55—59. 
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ftfliutH  deflttrit  et  dedi  eis,  qnae  praetergressa  sunl. 
Quod  sit  tempus  uisitationis,  in  quo  corruent  deliiiqiientes, 
numifestius  docet  dicens:  'congregans  congregabo  eos'  — 
hau  dubiurn  quin  in  Hierusalem  — ,  'ut  obsideantur  a  Chaldaeis 
=  longo  tempore  et  famis  sustineant  inala.  cum'.  inquit.  'tempora 
praetereant  et  aestati  succedat  autumnus  et  hieine  arboruni 
cadant  folia,  uidebitis  cuncta  de  longe  et  ex  his  non  capietis 
cibum.  non  est  enim  uua  in  uitibus  uobis.  qui  fructus 
uitium  non  sumitis.  et  non  sunt  ficus  in  ficnlnea  ob- 
-  902  m  sesso  populo.  qui  suarum  |  arborum  poma  cernit  ab  hostibus 
diripi.  folia',  inquit.  'deliuent  aestate  autumnoqne  transartis. 
dedi  enim  eis,  quae  praeterire  cernerent  et  maiore  dolore  amittp- 
rent  rerum  omnium  abundantiam.  quam  eis  tangere  non  licebat*. 
"•«'•»       LIX.  Qttare  sedemus?  connenite  et  intjrrdiutnur  ri- 
i5  uitatem  munitam  —  siue  oiuitates  munita»  —  ei  #•> 
leainus  ilti  —  siue  proiciatmir  ibi  — ,  qitia  domintis 
nottter  abinit  ( —  siue  silrre  fecit  — >  nos  et  potiini  dedit 
nobis  aqttani  frllis:  perrauiinns  enim  dotnino.  trspr- 
ctanitnus  pacetn  et  non  erat  bontiin.  trtnpns  medelae 
m  et  eece  formido.  Uox  populi  responJentis  indtieitur  et  *ua 
uitia  contitentis  et  cohortantis  se  mutuo.  Ot  ciiiitates  ingro- 
diantur  muratas  siue  nnam  ciuitatem  Hierusalem:  iam  #nim 

2  cf.  Hier.  6.  15.  I*.  12         3  Hier  8.  M         •»  ct.  Hi.r.  31,  » 
8-  9  ffier.  8,  13     15.  16.  17  'Hier.  8.  14 

2  ri  MVP,LAa.c.  4  h«ad  A  V.  {ex  h»»t)  L  baot  (d  «.  M  M.  (h  ».  u.) 
P;  cf.  p.  35,  13.  73,  16.  88,  4.  103,  S.  105,  3  ttc  «hiMe»  LXA 
6  estati  (e  *.  m.)  M  stttls  (■  aU.  s.  u.)  A  stetitn  P  7  c»  Unl  P  I 
Scibos*  fractom  P  9  sumetis  MV.Aa x.  11  derij.i  P  dea„r*n  r 
stete  P  truMMtib;  P  12  pmeterite  P  mator.  codd  (Wr,  i; 
«/.  p.  22.  15.  35,  2.  125.  2  ctc.)  c  doiori  VP.LMAa.c.  13  tiM  »  P 
H  ingredimniarj  intrernus  M VP, Aa.c.m3  15  nmnitetes  MAax  I»  mr. 
Sibi  M  dominttsl  deas  add.  V*lg.  17  nmter  om.  V  n«>n  MI  mm  ■ 
m2  A  abiecit  nos]  silere  nos  fecit  Victoriu,  v  sio*  sdere  feat  « 
Kfe  mmmtmi  <cf.  p.  114.  2)  silere  fecitj  abieci:  ,«*  ™^  LX  ) 
<cf.  p.  T9. 15. 113,'21  •*.]  nos  fecit  Vulg.  18  exPe«»mm«  M 1  P,Lax 
enim  add.  M  1»  medellae  MV,LAPa.c  20  ind^tar  |  ■  rmu)  1. 
22  manitas  r  iam]  X  add..  *cd  eras  M 
US.  H    .  ■  ,   m  HI«rtm. 
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ceterae  captae  fuerant.  'et  sileamus',  inqnit,  'ibi,  quia  do- 
minos  noster  silere  nos  fecit  —  non  enim  habemus 
fiduciam  deprecandi  — .  siue  abieiamur  ibi  siue  proiciamur 
instar  stercoris.  ipse  potauit  nos  aquas  fellis.  quia  dulcem 
3  in  amaritudiuem  conuertimus  deum.  et  ut  tales  biberemus  aquas,  & 
causa  perspicua  est:  peccauimus  enim  domino  et  ex- 
spectauimus  pacem,  qui  nihil  boni  operis  feceramus  puta- 
bamu8que  nobis  tempus  adesse  medicinae,  cum  formidine  at- 
que  terrore  omnia  conplerentur'.  personarum  mutatio,  et  maxime 
in  prophetis,  difficilem  intellectum  facit;  quae  si  suis  locis  et 
causis  temporibusque  reddantur.  plana  fient.  quae  uidebanrur 
obscura. 

II  LX.  A  Dan  audilus  est  fremitus  equorum  eiits,  a 
uoce  hinnituum  pittjnatoriim  —  siue  et/ititattt8  —  eius 
commota  est  omnis  terra;  et  tienerunt  et  deuorau ernnl  u» 
—  siue  et  nenient  et  deuorabunt  —  terravi  et  plcni- 
2  tudinem  eitis,  ttrbem  rt  habitatores  cius.  Son  igitnr.  ut 
supra  LXX  transtulerunt,  diiit  populus:  ingrediamur  ciui- 
tatea  munitas,  sed:  ciuitatem  munitam,  ut  significet 
Hierusalem.  denique  et  nunc  infert:  urbem  et  habitatores 
eius.  describitur  autem  a  Dan  per  Phoenicem  ueniens  curu 
exercitu  Nabuchodonosor.  in  quo  loco  Iordanes  fluuius  oritur. 
«t  quae  LXX  futura,  Hebraicum  pro  ueritate  rei  iam  facta 
commemorat. 


1.  3.  4  'Hicr.  f,  14  4  cf.  Ps.  24.  i*.  I  Petr.  %  3  5  cf.  Os.  14.  1- 
Am.  6.  12  (13)  6  Hi-r.  ».  14.  15  14.  16  «Hier.  8,  16  18  "Hier. 
8,  14     19  Hier.  8,  14     20  Hier.  8.  16 

■2  babramus  P  4  ..stercoris  M  potabit  Ma.c.  aquam  P  aqu» 
MAVv  dulces  (1  «.  s  tx  m)  Jf  5  .ieum— biberemus  om.  M  6  ex- 
pectaaimus  lfl'i>  7  putamusaae  VP         8  tempus  nobia  3IAVP 

9  orania— maxi  in  mg.  m.  coaeua  (rnim  pont  personarum  add.\  et  om.ji 
eadem  uerba  nulla  uaria  taiione  in  mg.  inferiore  add.  alia  m.  X 
11  cai  Po.c  uideajitar  P  14  innituam  M  eias  siue  eqaitatus  c 
19  sed  firaMtu  e  siue  cadd.    21  Jiacribitur  P  <j>a<9im)    22  eiercitam  L 

nabucod.  Jf  nabnghod.  ,ex  nabacod.,  A  nabogod.  (ch  s.  jr)  P  *w- 
daim  eodd.  1C0»r.  Z)      flmrin»  lordanis  c     23  rei]  se  P  "    factam  P 


in  Hicrent.  lib.  II  59— &  jj^ 

j.'  LXI.  Q ii id  ccce  ego  miltuin  nobia  serpcHlex  rrgti- 

los  —  sine  pessimos  aut.  utSeptnaginta  transtuleruilf,  morli- 
feros  — ,  qiiibns  non  est  incantatio;  et  mordebunt 
uos,  ait  dominus,   inaanabiliu ,   ettm  dolore  rordis 
p-903  6  nestri  ilefieientis.  Qui  sint  illi,  qui  ueniunt  a|I)an  et  2 
quorum  auditus  est  fremitus  et  qui  terraui  oroneni  ad  soliti- 
dineni  redegerunt.  sub  alia  figura  idem  prophetalis  sermo  d(- 
monstrat  'serpentes'  eos  appellans  'pessimos'  siue  'mortiferos' 
et,  nt  Aquila  transtulit.  'regulos'.  qui  appellantur  Hebraice 
io  'sapphonim':  pro  quo,  quid  sibi  uoluerit  secunda  eius  editi". 
ut  'speculatores'  diceret,  non  intellego.  nisi  forte  ob  uerbi 
similitudinem.  quibns  non  est,  ait.  incantatio.  fmstra  I 
enim  ad  denm  preces  fundunt  aduersum  serpenteni  antiquum. 
colubrum  tortuosum,  qni  dei  praecepta  contemserint.  utamur 
is  hoc  loco  aduersum  eos,  qui  saluatoris  eloquia  conternnentes 
tradnntnr  aduersariis  potestatibu*. 
N  >•*        LXU.  Dolor  nirnx  super  dolorem,  in  me  cor  HttfVIN 
inaerens.  I'ro  quo,  ut  supra  diximus,  LXX  superiori  sententine, 
quue  dicta  sunt,  eopularunt.  ut  ponerent:  et  mordebimt 
»  uos,  ait  dominns,  insanabiliter  cum  dolore  cordi.« 
upstri  deficientis.  in  Hebraico  autrni  non  tam  Molor'  est. 
qui  «iraece  dieitur  ooovr,.  quam  pitfopo,  quoil  nos  infyrpretari 
possumu.i  •rictum'  oris  dolore  contracti  et  fctJMMMH  n»u« 

2  «Hier  «i.  17  4  •Hiw.  8,  1«  5  <f.  Hlet.  8.  1«  «  cf.  (.«. 
»7,  19  «U.  8.  9.  11  'Hler.  8,  17  19  Hier.  4.  17  13  «f  Ajkk.  1?. 
9.  20,  2     14  tt.  Kaai.  27.  1     19  *Hi«r.  8,  17.  18 

1  ecee|  tcf  Pac.    2  peasimus  La.c    4  insanabiliter— defieienti»  om.  Vuia. 

deficientes  La.c.  deScietis  cet.  v  i=osoo(»i-/r1c  LXX  .  </-  W  **mi 
Ma.c.,w  6  ogm«m  terram  F  7  redigerunt  I^i.c^Mp.c.  redi»rant  P 
8  rine  om..  k  add.  ».  ».  M  9  aliqua  Pa-e.  10  saphonim  Iac.  &ap- 
ponim  Aax.  «apphoBin  M  saphpbonim  c  uolnerict  V  18  (=  16) 
aduersns  Jtf.1  l  /V  U  colobnini  MA*.c  tor.oorsnm  V  oontunserint 
(lie  temper  fcrt  Lp.c.  uel  peimttui  tcripri  contemp»«rint  n»aW.  15  elo- 
qaio  MV.LAa.c.  eloquium  P    13  meren»  VP^«.cm2    19  copoiarnnt  L 

poacnt  Lp.r.  ttom.  V  21  deficieti»  MA  VPv  aam  A  dolor 
rst]  Jolortm  P  22  «dt.SH  »'  o.ivNb  P  ui-Maaa  Kratmu*  r  MHliaXa 
/.Jf  FP  MHdia-U*  (medialla  >  u,  A      23  Joloreni  /•       eta.au  /. 
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similitudinem.  k[tcaTo«ui  autem  liaec  er  persona  dei  legenda 
sunt  plangentis  euersionem  Hierusalem  et  eius  miserias  non 
ferentis. 

S,  u»a     LXIII.  Ecce  uox  clanioris  filiae  populi  mei  de  lerra 

longinnna!  Fletum  describit  et  ulalatum  urbis  Hierusalem  5 
ingressis  hostibus. 
*,  11»  b     LXIV.  Xninqiiid  dominus  non  est  in  Sion  aut  rex 
eius  non  est  in  ea?  Siue  dominus  ipse  est  rex  aut  ceite 
dominus  ad  patrera,  rex  refertur  ad  filium  iuxta  illud,  quod 
sub  nomine  Salomonis  scribitur:  deus,  iudicium  tuum  io 
regi  da  et  iustitiam  tuam  filio  regis.  nt  autem  uox 
clamoris  sit  in  Hierusalem   et  clamor  ipse  ueniat  de  terra 
longinqua,  causa  manifesta  est.  quod  domiuus  non  sit  in  ea 
et  rex  illius  recesserit  ab  illa. 

8,  19c     LXV.  Qtiaic  eryo  m.e  ad  iracu  ndiam  concitauerunl  is 
in  sculptilibus  suis  et  in  uanitatibns  alienis?  'Recessit 
autem'.  inquit,  'ab  eis  dominus.  qnia  me,  qui  doimnus  et  rex 
eorum  eram.  idolomm  cultu  ad  iracundiam  prouocarunt'. 
S,  SO     LXVI.  Tiausiit  inessis,  finita  est  aestas;  et  ttos  sal- 
uati  non  suinus.  Rursum  populus  loquitur,  qui  in  Hieru-  « 
salem  diuturna  obsidione  conclusus  est,  quod  mutata  sint 
tempora  et  anni  circulus  euolutus  sit  et  omnis  eorum  spes 
irrita  fuerit  atque  transierit. 
8,  21     LXVII.  Super  contritione  filiae  populi  mei  conln- 

f.  904  tus  siim  et  rontristatns,  stupor  ohtinuit  me.  Respondet  » 

10  Ps.  71.  1  (2) 


1  e>C*ar.iiUJC  F  -KLUaC  P  (emphaticos  ».  u.  A)  baec  om.  L  ex 
oin.  P  diligaonda  P  2  plangentes  La.c.  7  in  om.  c  9  adfer- 
tur  P  10  salamonis  L  11  nt]  cur  v  13  lonquinqaa  M  14 
La*.  15  (=  18)  iracnndia  Lac  16  sculptillibus  La*.  17  antem 
oa.  M  doniinns  om.  P  quia  me  qui  postea  add.  P  qni]  qnia  Var. 
13  eorum]  illonnn  v  prouocauerant  V,La.c^v  19  transit  P.Vax 
21  quia  c  22  omis  (is  *.  u.  m2,  A  24  contritionem  P  filiae 
s.  *.  L  25  contristator  V  reHpondet  scripsi  respondit  eodd.  v  (s 
P-  58,  9.  S2.  7.  91,  Jf, 


in  Hierem.  lib.  II  62—70. 
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deus,  quod  in  adflictione  Hiemsalem  ipse  uideatur  adflietns,  et 
in  humanam  siinilitudinem  stupore  conteritur. 
>  22       LXVIH.  Numqnid  resina  non   est   in  Ualaad  <mt 
medicus  non  est  ibi?  qtiare  igitur  non  est  obdurta 
s  l  iealnx  filiae  populi  mei?  Non  solum  in  praesenti  loco, 
sed  et  multis  aliis  testimoniis  seripturaruru  inuenimus  resinam 
Galaad  pro  paenitentia  poni  atque  medicamine  mirarique  nunc 
deum.  quare  uuluera  Hierusalem  nequaquam  eurata  sint  et 
necdum  cicatriees  obdnserint  cutem  eo.  quod  non  sint  pro- 
10  phetae  nec  sacerdotes.   quorum  debeant  curari  niedieamine. 
1  1        LXIX.  fjiiin  dabil  cupiti  meo  aquam  el  ocnlis  meis 
/onte/u  lacrimarum?  et  plorabu  die  et  noete  iuhr- 
fectos  filiae  populi  mei.  'Si  totus*.  inquit.  'uertar  in  fletnm 
et  nequaquam  guttae  sint  Iacrimarum.  sed  abundantia  ttuminis. 
i»  tamen  interfectos  filiae  populi  mei  digne  ttere  non  potero. 
tanta  enim  sunt  mala.  ut  omnem  dolorem  sui  uineant  magni- 
tudine'.  hoc  antem  tam  ei  prophetae  quam  ex  domini  persooa 
intellegi  potest. 

la  LXX.  Quis  dabit  mc  in  xnlitndine  diuersoriu m  uiu- 
»o  torum?  et  drrelinqiiiiin  populiim  meiim  ct  reccdam 
ab  ei.s.  LXX:  quis  det  tnihi  in  militudinc  minisioncm 
nouissimam,  ut  relinquam  populum  tneum  et  reee- 
dam  ab  eis?  'Melius',  inquit.  'est  habiiare  in  .'Xtteiua  solitudme 
quam  inter  tanta  hominum  scelera  conuiiorari'.  nnde  et  nal- 
a  uator  in  euangelio  loquebatur:  usquequo  sustinebo  uos? 
et  in  alio  loco  scriptum  est:  in  tempore  illo,  qui  intel- 

6  cf.  Hier.  46  ,26>.  II.  51  (28).  8  21  *Hier.  9,  2  25  •Mattn. 
17,  16.  cf.  Maix.  9.  is.  Luc.  9,  41  26  'Am.  5,  13.  cf.  Thren.  $.  23. 
Mich.  2,  3 

1  afflict— tione  A  adflictionem  P  2  humaaa  similitudine  V  con- 
teritas  V  conteratur  c  4  tibi  M.Imj:  non — cica  *.  u.  L  6  et]  in 
add.  e  7  mirartq.o  io  *,  qi  V  9  obdmerunt  P,  Va.e.  12  alL  et} 
ac  c  i-um  Vulg.  13  fletonj  loctnm  V  !4  «int  guttae  La.c.  hatan- 
dantia  VP  16  nwnitudinein  Zo-c.  17  propheta  M  19  in  diser- 
torio  MAVPJ.G.C.  21  aolicudinem  V  2.1  est  inqait  P  25  eaaaageiio 
La.c  <paaiati      26  intelleget  Ap.c 
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legit,  sedebit  et  tacebit,  quoniam  tempus  pessi- 
m  11  m  e  s  t. 

O.Sb.a     LXXI.  Quia  oinnes  adulteri  sunt,  coetus  praeuari- 
eatorum,  et  extenderunt  iinyuam  suam  ijuasi  arcum 
mendacii  et  non  ueritatis;  confortati  sunt  in  terra,  s 
quia  de  malo  in  malum  egressi  sunt  et  me  non  co- 
ynouerunl,  dicit  dominus.  De  nialo  iu  malum  transeuut 
peccatores,  quando  idolum  mutant  idolo  et  de  peccatis  ad 
peccata  transcendunt  uel  certe  de  obsidionis  malo  transeuut 
2  ad  captiuitatem.  et  de  sanctis  quidem  dicitur:  ibunt  de  uir-  io 
tute  in  uirtutem,  de  peccatoribus  uero:  de  malo  in 
malum  egressi  sunt.  causaque  omnium  miseriaram.  quod 
non  cognouerint  dominum  coetusque  sit  praeuaricantium  et 
armantium  linguam  suam  instar  extenti  arcus  in  blasuhemiara: 
confortatique  sunt  in  terra,  ut  mereantur  audire:  terra  is 
es  et  in  terram  ibis. 

fr  4—  s  LXXII.  \Unusqnisque  sc  a  proximo  suo  cnstodint  et 
p"  900  iu  omni  fratre  suo  non  habeat  fiduciam,  quia  omnis 
frater  supplantatione  snpplantat  et  omriis  amicu* 
fraiidulenter  iucedit  et  uir  fratrem  suiim  deridebil  *> 
et  neritatem  non  toquentur;  didicit  enim  linyna  eo- 
rum  lot/ui  mendaciii m  —  siue  docuerunt  enim  /»»- 
ijnnm  suam  loqui  mendacium  — .  inique  ayerent, 
liiboitiuerniit  —  siue  inique  eyeiunt  ei  non  inter- 


10  Ps.  «3,  8 
21.  24  *Hier.  9.  5 


11'  Hier.  9,  3       15  Hier.  9.  3        'Geu.  8.  19 


4  et  om.  P      6  in]  ad  Vulg.      7  io]  ad  MAP     8  mutanti  dolo  P 
de  om.M   9  de  om ,  ab  s.  u.  M   10  captiuitate  P    12  miseroram  M 
quia  c     13  cognorunt  P  cognouernnt  t     16  vst  La.e.     terra  La.c. 
lS  abeat  P      19  fraterj  eius  add.  V       «pplantatione  Ap.cmS  sup 
pUntatb  Ap.c.mS  suppkntans  Vulg.      supplantat  Ap.cm3  supplantabit 
Ap.c.mi^  cum  Vulg.    20  incedet  V.Ap.c^v  cum  Vulg.    21  loquitur  La-C 
«licit  V&a.c.  docuerunt  r      lingoam  c      eoruml  suam  e     22  loqui 
P       mendatiuiu  (da  *.  u.)  P       docuerunt— suam]  didicit  lingua 
-onan  {adi.  sujui^ur,  i  -,.0,—,  „0-^  2~\"X  docuerontj  didicit  p 

lingu»  r     23  juani)  eorom  c       iniqua  VP     24  ini.jna  P 
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miserunt,    ut   conuerterent  ur  — .  hnhitatio   tua  m 
medio  doli;  in  dolo  —  siue  nsura  super  ueuram  «I 
dolus  in  dolo:  —  rennuerunt  —  siue  nolurrunt  —  tcire 
me,  dicit  dominus.  Hoc  loco  utenduni  est  in  terapore  per-  I 
*  secutionis  et  angustiae,  quando  aut  rara  ant  nulla  tides,  quando 
nec  fratri  nec  proiimo  credenduru   est   et  inirnici  eius 
domestici  eius,  quando  iuxta   euangelium   tradet  pater 
filium  et  filius  patrem  et  diuiduntur  duo  in  tres  et  tres 
in    duo.    quodque    infert:    docaerunt    linguam  suam 
toloqui  mendacium  siue  didicit  lingua  eorum  loqui 
mendacium,    ostendit    consuetudinem   mentiendi  quodam- 
modo  in   naturam   uerti  studioseque   eos    agere.   ut  agant 
iniqua.  quodque  sequitur:  habitatio  tua  in  medio  doli,  i 
in  dolo,  proprie  ad  prophetam  sermo  dirigitur,  quod  habitet 
1*  in  medio  populi  mentientis  —  siue.  ut  LXX  transtulerunt:  u  s  u  ra 
9uper  usuram  et  dolus  super  dolutu  —  et  quod  co- 
tidie  augeant  scelera  et  nequaquam  <?os  prioris  facti  paeniteat, 
sed   nouis   praeterita  curaulent.   haec   facientes  omni  agant 
studio,  ut  nesciant  dominuro,  qui  haec  non  facienda  praerepit. 
"  tt      I.XXIII.  Propterea  haec  dirit  dominus  ererriluum: 
trrt  egn  r.onflnho  —  niue  irfne  exumiiinbo  —  et  prO' 
habo  eos;  i/uid  rnim  nliud  fnrinm  n  farir  filia»  fO- 
puli  rnr.i?  siue  quia  fariam  a  farir  maliliae  filiat 
popnli  mei.  Quotipscurnque  angastii*  flubiacemiitn.  raala  reci- 

2.  3  'Hier.  9.  «  6  •Mich.  7.  6.  *M»tth.  10,  3«  7  ti.  Maltb.  10, 
21.  Lnc.  12.  53  8  ef.  Loc  12,  52  9  Hier.  9,  o  10  *Hi«r.  9.  5 
13  Hier.  9,  6     15  »Hier.  9,  6     21.  23  •Hiex.  9,  7 

2  dolij  sioe  add.  ».  u.  LA  alt.  tuora  P  3  dolore  P  5  fidesj  est 
add.  r      6  eius)  homitm  v      3  dioi  ientur  Apx^e     9  dooj  k  add.  P 

quoqne  MAa.e.  10  dif  V  12  nrtnra  P  igrret  P  14  dirigetar 
MAa.c.       15  usur»  kratmut  c  asuram  codd.       Ifi  pr.  dolam  V.Mpx. 

quod  *.  «.  Jf  cottidie  f  17  *uije»t  Pmx.  18  eomulent  P  haeej 
»o?  add.  #.  m.  Lm2  omni»  M.i  P.LVa.e.  sgTint  I.pcm3,t  19  qui*.  P 
22  faeie.  L  filii  P  23  qoid  Ap.txn2,t  faciej  fadem  Max  mili- 
tiae  P  filii  P  24  quotjeuscamque  MVP,Lac.Ap.cmJ  subicie- 
mos  P       r<-c<piir.a«  LMAax. 
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pimus  a  deo  et  exarninamur  persecutionibus.  ut.  quicquid  in 
nobis  adulterinae  materiae  est,  tribulationum  et  miseriarum 
excoquatur  ardoribus:  argentum  enim  domini  igne  exami- 
naturo.  probatum  terrae.  purgatnm  septuplum. 
».9     LXXIV.    Sagitta   nulnerans  lingua  eoriim,  dolum  i 
locuta  est:  iu  ore  suo  paccin  cum  amico  8U0  loqui- 
tur  et  ocenlte  ponit  ei  insidias.  numquid  snper  liis 
uon  nisitabo,  dicit  dominus,  aut  in  gente  huiusce- 
2  modi  non  ulciscetur  anima  mea?  Omnis  hereticus,  qui 
corda  uulnerat  audientium  et  nescientium  scriptum:  orani 
custodia  serna  cor  tunm,  sagittam  possidet  uulnerantem 
et  in  dolo  loquitur,  cumque  ore  suo  pacem  proximo  repro- 
i.  906  mittat,  occulte  tendit  insi|dias.  sequentibus  autem  uersiculis. 
in  quibus  dicit:  numquid  super  his  non  uisitabo,  di- 
cit  dominus,  aut  in  gente  huiuscemodi  non  ulci- 
scetur  anima  mea?  crebro  in  hoc  propheta  abutitur,  ut, 
cum  singula  malomm  operum  enumerarit,  inferat  se  iuste  facere. 
qnod  faciat. 

»,  10  LXXV.  Sii/ji  r  monle.s  asnu  mam  —  siue  assuinite  — 
/leliim  ct  laiiieutum  et  super  spcciosa  —  sine  se 
initus  —  iletcrti  planctum.  quoniam  incensa  sunt  — 
siue  defeeerunt  —  eo,  quod  non  sit  uir  —  siue 
homo  —  pertra  usiens.  et  iioh  aiidicrunt  iioceni  jins- 
sidenti*  —  siue  snbstant  iae  — ;  a  uotucre  caeli  nsquc 
2  ad  peeora  migrauerunt  et  recesserunt.  Superueniente 

3  Ps.  11,  7    10  Proo.  4.  23    14  «Hier.  9.  9    16  cf.  Hier.  5,  9.  29 
1».  20.  22.  23.  24  'Hier  9,  10 

1  examinanfur  V      2  materia  V       3  eiquoqnatur  AP^La.c.  eiura- 
tur  0      jn  igne  V     7  oenlte  F      8  gentera  P        huiusmodi  Yulg- 

'i  (=  15)  nlcUcitnr  Lax.  ereticus  P  qoi  corda  om.  31  10  ne- 
tcientera  P  cor  add.  >.  u.  3/  scriptnru  t.  u.  L  i  add.  t-  «•  m2- 
eni  add.  «.  h.  n3  J/  11  tnum  eor  P  possedit  P  12  quumque  L 
13  autem  om.  P  15  gente  V  17  enumerari  V  enurneraret  P 
/erat  »e]  in  w  iaferat  V  18  facit  c  20  pr.  et  ac  Yulg.  23 
dente*  LAa.c.     25  transmigranerarjt  Mp.ejmi  cum  Yulg. 
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Babylonio  et  cuncta  uastante  solitudo  prouinciae  propbitatur. 
qnod  planctus  in  montibus,  fletus  sit  in  deserto  siue  in  seroitis 
solitudinis,  quod  uniuersa  defecerint  atque  succensa  sint  et 
nullus  sit,  qui  per  terram  gradiatur  caesis  omnibus,  nibilque 
s  remanserit,  quod  spirare  possit  et  uiuere.  unde  pro  'possidente' 
LXX  transtulerunt  'substantiae',  quae  Hebraice  dicitur  'macne': 
et  'substantia'  hic  non  pro  oixy-a,  hoc  est  'essentia',  accipitur, 
sed  pro  'opibus'  atque  'diuitiis'.  quodque  infert:  a  uolucre 
caeli  usque  ad  pecus  recesserunt  et  abierunt,  hoc 
•9  ostendit,  quod  saepe  dixiinus,  iram  dei  uniuersa  sentire  et 
non  solum  aues  aeris,  sed  et  pisces  aquae  deficere.  iuita  tro- 
pologiam  fletus  assumitur  super  montes  et  Iamentatio  super 
speciosa  deserti,  quando  principes  peccant  eeclesiae  et  nihil 
>n  ea  inuenitur  substantiae  dei  nec  auditur  uoi  domini  eccle- 
V  siam  possidentis  per  sauctos  et  apostolicos  uiros  et  a  uolucre 
caeli  usque  ad  pecora,  ab  his  uidelicet,  qui  possunt  in 
sublime  asceudere,  usque  ad  irrationales  et  simpliciores  quosque, 
recesserint  a  conciliahulo  dei. 
1       LXXVI.  Et  dabo  Hierutalem  in  aceruoa  harcnue — 
*  siue  in  tranainiyrationem  —  et  IM  eubilia  drueonuw 
et  ciuitates  Inda  dabo  in  dexolutioncm  eo,  i/nod  non 
*»l  habitntor.  Cum   ecclesiastici   uiri   et  «loctoren  quique 
defecerint,  tunc  datur  Hierusalem  iu  transmignitioneni  siue  in 
'icenn.s  harenae.  ut  hereticus  in  ea  tseruio  praeualeat  et  efft- 

5  Hier.  9,  10     6  •Hi«.  9,  10     8  'Hier.  9,  10     10  ef.  p.  02.  14 
15  Hier.  9.  10     20  •Hier.  9,  11 

1  babjllonio  La.c.  exercrtu  add.  Jtfer    4  cesu  V  cewn  P  3 

P.Lax.      pogsit......_L4  (poaait  bis  posuit  P\  pro|  *  P    6  ma<*a< 

YP  magne  LA  7  TOa  MY,  (asia  i.  u)  A  dynt  P  9  «.cesieroBt  V 
11  aues]  habes  Ma.c.  anes  aeria)  auers-i  P  aquae]  %U.  Y  14  uoi] 
ipi  add.  MA  VP  16  peccora  P  niiiellicet  La*.  17  ssplime  P 
inrarionabUes  Pa-r.  quosque]  qni  add.  t  I*>  ivcessernnt  Ap.c.m3 
19  dabo]  oas  sic  fcdat  add.  V      arenae  MYP     20  aU.  in  om.  Yula. 

21  ciuitatis  Aax.  Indae  •         desolationern  tsoUtudinem  l.  u.)  A 

22  quoqne  P.Aa.c.    23  defeeerit  Ya.c  defecernnt  P    dabhar  Ap.c.mi 
24  acenio  Y     arenae  P       efficianrur  Pa.r. 
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ciatnr  cubile  draconum  et  ciuitates  illius  redigantur  in  solitu- 
dinem  nec  sit  in  ea  diuini  sermonis  habitatio  et  ille.  qui 
dicit:  inhabitabo  et  inambulabo  in  eis  et  ero  deus 
eorum. 

»,12-14  LXXVII.  Quis  est  uir  sapiens,  qui  intellegat  hoc  et  s 
ad  quem  uerbum  oris  domini  fiat  et  annuntiet  istud: 
qiiaie  pcriit  terra  et  exustA  tti  fUWti  deSBTtun  ttf, 
p.  90"  quod  non  sif.  qni  iiertrans\eat?  et  dixit  dominus:quia 
ilerel iqm  ruiit  leyein  meam.  iju.am  ile.di  eis,  et  non  au- 
dierunt  uocem  meam  et  non  ambiilaueru  nt  in  ea  et 
abicrunt  post  pranitatem  cordis  8Ut  et  post  Bahaliin, 

2  quos  didiceruiit  a  palribus  suis.  Interrogat  propheta, 
si  quem  sapientium  in  Hierusalem  ualeat  repperire  et  eorum. 
ad  quos  tiat  sermo  dei  et  qui  possint  annuntiare  domini 
uoluntatem  et  causas  reddere,  cur  Iudaea  redacta  sit  in  soli- 
tudinem  et  omnibus  interfectis  nullus  remanserit,  qui  per  eam 
transeat.  et  inducit  dominum  respondentem  causasque  reddentem. 
quia  dereliquerint  legem  eius,  quam  dederat  eis.  nec  audierint 
uocem  illius  nec  fecerint,  quae  praecepta  sint,  sed  abierint 

3  post  prauitatem  cordis  sui.  ergo  non  in  nostra  uoluntate,  sed 
in  domino  conlidendum  e9t:  prauum  enim  cor  in  horuini- 
bus  et  de  corde  nostro  exeunt  pessimae  cogita- 
tiones.  et  post  Bahalim,  inquit,  abierunt,  quos  didi- 
cerunt  a  patribus  suis.  Bahal  idolum  Sidoniorum  et  est 

3  «II  C»r-  6,  16         21  cf.  Hier.  17,  9         22  •Matth.  15,  19 
23  «Hier.  9.  14 

1  eiuitas  Laj.:  solitndine  P  2  dittinia  P  3  inarabula  Ma.c.P>- 
6  ut  Ap.c.mS,r  cwa  V*lg.  7  quae  La.c.  perit  MV  perierit  Apc.m* 
aaa  Vulj.  pariat  (a  alt.  m  r<w.)  P  et  om.  V  sit  Ap.r.  eum  Vubj- 
9  derelinquerunt  MAa  r.  12  quod  Aa.c.mS  -«»:  Vulg.  13  reperirc 
Ap.r.  15  iudea  La.c.  vi2  sit]  6  P  18  derelinquerint  1"  audief  ■» 
19  eio»  e       sunt  P       habierint  V.La.c.  abieront  P       20  cordi  La.r 

non  om.  P  uoluptate  Pp.c         21  confitendum  v  fimnibu* 

AVPA\ax.,t  oniinlbu»  M      22  pessime  La,c.      24  bahai-  L  9j9s- 
niomm  A  wt  add.  V 
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"umeri  singularis,  Bahalim  uero  pluralis  numeri.  ergo  nec 
parentum  nec  maiorura  error  sequendus  est,  sed  auetoritas 
^        s  ripturarum  et  dei  docentis  imperium. 

LXX\  III.  Idcirco  haec  dirit  dominus  crcrritu  um  deus 
s  hrahel:  eccc  ego  cihabo  eos,  populum  istnm,  absin- 
tkio  —  siue  angustiis  —  et  potum  dabo  eis  aqiiam 
fcllis  et  dispergam  eos  in  gentibus,  quas  non  uoue- 
runt  ipsi  et  patrm  eorum,  et  mittam  post  eos  gladium. 
ilonec  consumantur.  Potest  et  de  uicino  tempore  prophetari. 
M  quando  capti  sunt  a  Cualdaeis.  et  proprie  de  hoc  tempore, 
quaudo  dispersi  sunt  in  gentibus.   quas  non  nouerant  ipsi 
et  patres  eorum.  et  in  toto  orbe  diuisi  cibatique  suut  absin- 
tliio  siue  necessitatibus   et  angustiis.   et  acceperunt  potum 
aquam  fellis,  quod  aut  malorum  siguiticat  magnitudinem  et 
15  sempiteruum  captinitatis  iugum,  aut  certe  per  ignorantiam 
legis  dei  pro  Christo  Antichristum  suscepturi  sunt.  mittitur 
autem  gladius  post  eos,  ut  usque  ad  interitum  consumantur. 
nel  certe  gladius,  qui  eos  diuidat  et  non  patiatur  in  malum 
>  liabere  couseusum.  ut  dispereant  in  eo,  quod  mali  «iint 

'  ,9,sj  LXXIX.  Haec  dicit  dnminus  rxercilnnm:  routem- 
plamini  —  siue  intellegite  —  et  uorulr  lamentalrices 
ft  urniant  et  ad  eas,  qmie  sapirnlex  xtint,  mittite  et 
pruprrent  —  siiie  lnquantitr  — ,  frstiurnl  rl  asxumanl 
snper  nos  —  siup  super  uos  —  lamentum  rt  dedu-anl 
!••  !*0S  o  \nculi  uostri  —  siue  uestri  —  lacrimas  el  jmlpebrae 


6  'Birr.  9,  15     21.  23  'ffier.  9.17     24.  25  «Bier.  9,  18 

1  pr.  uumeris  P  plarale»  La,c.  ait.  namrrij  e  oaW.  t.  u.  m3  M 
2  malomm  MVP. A>ue.    3  dacentis  Aa.e.    5  eo*  om  P.Ap.r.  cum  Vulg. 

absentio  La.c.  abaeothio  P  <=  UmX  12/  7  disparpun  M,Aa.r.  noae- 
rant  MA  VP  9  coMommantax  V^Aa.r.  poteas  P  dej  di  P  10  ehal- 
deis  Lac.  II  noaerant  MP  14  aquara  om.  M  aSt  /'  15  per  om. 
MrP4.Aa.cmS  16  dei]  4  add.  i.  u.  M  na  «II  «.  u.  m3  A 

anteipra  LMAac.  17  consainantur  V         19  dispercat  .<■>  .*.< 

20  «lercitnum,  dens  Iirael  add.  Vula.  21  intelligite  Lpe.  22  oU.  et 
om.  P    24  et  ero».  A,  Mfc  Vutg.    25  siae  uestri  o«.  M     palphebrae  P 
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nostrae  —  siue  nestrue  —  defluant  aqnis,  qiioniam 
iiox  lamentntionis  aitdilu  est  de  Sion  siue  in  Sion. 
2  Propter  futuram  captiuitatem  et  euersionem  Hierusalem  lamen- 
tatrices  uocari .  iubet.  quae  solent  in  luctu  uoce  flebili  et 
lacertos  manibus  uerberantes  ad  lacrimas  populum  prouocare: 
bic  enim  mos  usque  hodie  permanet  in  Iudaea.  ut  mulieres 
sparsis  crinibus  nudatisque  pectoribus,  uoce  modulatii  omnes 
ad  fletum  coneitent.  se  autem  iungit  deus  conpatientis  affectu 
siue  propheta,  ut,  quicquid  populus  sustinet,  ipsum  sustinere 
et  sentire  se  dicat.  quod  autem  infert:  quia  uox  lamenta-  w 
tionis  audita  est  de  Sion,  statim  sequitur,  quae  ista 
sit  nox. 

9,  19b    LXXX.    (Juomodo  unstati  sumus  et   eonfusi  tiehe- 
mcitter?  quia  dereliqu imus  terram,  quoniatn  deieeta 
sunt  —  siue  abierimits  —  tuber narula  nostra.  Uox  ista  16 
est  lamentantium  Sion:  quomodo  uastati  sumus  et  con- 
2  fusi  uehemt-nter?  statimqne  sibi  ipsi  respondent  et  eausas 
uastatiouis  exponunt  dicentes:  quia  dereliquiuius  terram 
nostro  uitio  atque  peccato  et  deiecta  sunt  tabernacula 
nostra,  quae  quasi  praetereuntes  quondam  possidebant.  dicant  20 
hoc  et  in  persecutione  quondam  credentium  tuvbae.  quoniani 
idcirco  ua*tatae  sint  atque  coufusae,  quia  dereliquerint  terram 
domini  et  deseruerint  tabernacula  sua. 
9,20.21    LXXXI.  Audite  ergo,  muliercs.  uerbum  domini  et 

assumat  auris  uestra  sermouem  oris  eius  et  docete  ** 
filiax  uestras  luinentitm   et  iinaquaeqite  proxi  mam 
suam  plumtiim,   quia  nscendit  mors  per  fcnestras 

1  *Hier.  9,  18       2  «Hier.  9,  19       10  •Hier.  9.  19       1S  *Hier- 
9,  19     16.  18.  19  Hier.  9,  19 

1  siue  aestrae  om.  M  quia  Vulg.  0  lacertns  La.c.  6  hinc  P 
et  La.c.  ii  nt  MP.Aa.r.  7  modolata  Mn..-.  8  con(m)patientes  VPa.c. 
9  ipsum  eraa.  A  15  abicimus  MP  17  ipsi  sibi  P  causas]  suae 
add.  c  18  uastationes  La.c.  19  deleta  (cx  delicta)  M  20  posside- 
b»nt— quondani  om.  P  21  persequutionem  M  22  sunt  o  dere- 
liquer  P  23  desererint  La.c.  deserueront  Aa.c  desuerint  P  24  ergo 
m-  .7      25  usumant  Vul>/.      auxea  P.Lo.c,  Vulfl.       uestrae  Vahj. 
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no$tras,  ingressa  est  domos  nostras  disperden  pnr- 
uulos  de  foris,  inuenes  de  plnteis!  In  superiore  capitulo 
diierat:  uocate  lanientatri  ces  et  ueniant  et  ad  eas, 
quae  sapientes   sunt,  mittite  et  properent;  nunc 
s  quasi   praesentibus   loquitur  in  condemnationem  sacerdotum 
atque  doctorum  et  uirornm  omnium.  ut  illis  cessantibus  a 
doctrina  istae  audiant  uerbnm  domini  et  assumant  sermones 
ons  eius  doceantque  filias  et  proiimas  suas  planctum  catisasque 
lacrimarum,  quia  ascendit,  inquit.  mors  per  fenestras 
«onostras,  ingressa  est  domos  nostras.  quod  quamquam  2 
«t  spiritaliter  possit  intellegi  eo.  quod  per  omnes  sensus  ad 
auimae   interitum    mors   introeat   peccatorum.   tamen  et  de 
Babyloniorum  impetu  intellegi  potest.  quod  tanta  sit  fortitudo 
et  uelocitas  proeliandi,  ut  non  ex|spectent  reserare  fores.  sed 
'5  per  fenestras  et  tecta  conscendant.  ut  domos  uastent  Hieru- 
salera.  pereunt  autem  paruuli.  qui  foris  sunt  et  egrediuntur  de 
Hierusalem.  et  iuuenes.  ad  quos  scribit  et  Iohannes.  qui  non 
ingrediuntur  per  artam  et  angustam  uiam.  quae  ducit  ud  uitam. 
sed  anibulant  per  plateas,  de  quibus  scriptum  est:  quam 
*>  latu  et  spatiosa  uia,  quae  ducit  ad  tnortem! 

LXXXII.  Loquere:  haec  dieit  dominns:  et  cadel  mor- 
tteinttm  hominia  —  siue  rndaiicrn  homiinuii  —  i/iinsi 
*tcrcns  super  fnciem  ngionis  —  siue  campi  —  tt 


3  Hier.  9,  17    9  Hier.  9,  21     1"  cf.  I  Iob.  2.  13    l»  d.  Mattl. 
"■  14     19  •Uatth.  7,  13     22.  23  'Hier.  9,  22 

»  (=  10)  domus  P.La.cApc,  Vutg.:  cf.  p  81.  8  2  fores  P  supc- 
riori  La.cAp.c.,c  (c/.  p.  113,  12)  autem  add.  VP  3  u.niat  Ima 

»d  o«.  PJ.a.c.  4  nunc]  non  P  5  condemnatione  La.c.  7  doc- 
trina  P  iste  V  isti  P  sumant  P  9ennonis  La.c  sermoneni  P 
9  'n^oit  om.  t  11  spiritualiter  Ap.c.m2  sensos  Pa.c.  13  babiL  P 
inpetu  La.c.  impetn  M  14  pliandi  V  «pectent  MVP  reserari 
Ap.c.  sed]  et  add.  v  15  ut)  &  M  domus  MP.La.c.Apc;  cf. 
lm.  1  f=j»,  126.  12,  17  iuuenes  tr.  ante  de:  pr.  et  om.  P  iohannis 
P.Lac  1S  egrediuntur  M  ducitor  Mar.  20  latam  Mfcr.  uia 
postra  add.  P  21  cadit  La.c.  morticinium  *  (=  p.  126,  13\  22  qoasi| 
quia  ii  L     23  eampi  et]  capi*  P 
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quasi  faeuum  post  tergum  meteiilis  ct  uon  esl,  tftli 
colligat.  Uerbura  Hebraicum.  quod  tribus  litteris  scribitur 
'daleth,  beth,  res'  —  uocales  enim  in  raedio  non  liabet  — ,  pro 
oonsequentia  et  legentis  arbitrio  si  legatur  'dabar\  'sermonem' 
significat.  si  'deber',  "mortem',  si  'dabber'.  'loquere'.  unde  et  » 
Septuaginta  et  Theodotio  iunxere  illud  praeterito  capitulo,  ut 
dicerent:  disperdere  paruulos  de  foris,  iuuenes  de 
2  plateis  morte.  Aquila  uero  et  Symmachus  transtulerunt 
XcO.r^ov,  'loquere',  ut  imperet  deus  prophetae  loqui,  quae  se- 
quuntnr:  haec  dicit  dominus  et  reliqua.  et  est  sensus:  w 
cum  ascenderit  mors  per  fenestras  nostras  et  ingressa  fuerit 
domos  Hierusalem  et  parnuli  iuuenesque  de  foris  perierint  et 
plateis.  tunc  erit  morticinum  eorum  siue  cadanera  mortuoruni 
quasi  in  sterquilinium  super  faciem  terrae  et  quasi  sti- 
pula,  qnae  post  tergum  metentium  dimittitur  et  ut  inutilis  non  n 
colligitur.  per  qnae  ostendere  uult  tantam  in  Hierusalem  et 
circa  urbem  caedem  futoram.  ut  nullus  sit,  qui  sepeliat  cor- 
ruentes. 

9,2:1.24    LXSXIII.  Hnrr  dir.it  doiiiiiuts:  nnu  ijloiirtnr  supirn* 

iu  sapirutin  snu  rt  noii  glorictur  fortis  i n  forfitu-  » 
dine  sua  et  no»  ijlarietur  diues  in   dinitiis  sttix. 

7  ♦Hier.  9.  21.22(21)     9  'Hier.  9,  22    10  Hier.  9,  22    14  Hier. 
8,  2.  16.  4 

1  frnain  VP  posterguui  MP^AVa.c.  metente-i  La.e.  8  555 
P.Ap.c.  daled  V  non  tras.  A  4  Iegat  P  dAeBar  V  5  dabber] 
abber  V  dabuer  P  daber  v      6  teodotio  (o  pr.  ex  n)  A  theodotion  VP 

iomeret  (un  s.  e  alt.\  M  iunierant  v  7  disperderent  V.LMAar. 
diaperdent  c  paraolos  Aax.  inaenes*  M  9  «.eaHCON  yi»  jf 
leanson)  M  AaaecUJN  (Aa  et  c  s.  *.;  laleson  .«.  u.  A  AeaNCON  V 
aeaNCON  P  id  e«  add.  v  conloqnere  (1  «.  n)  A  impleret  MP.La.t. 
iaberet  s.  irppleret  A  prophetam  V  Bfl>4$*  elogvi  M  secuntur 
PXac  sequntur  V  11  ascenderet  La.c.  12  innenes  qni  P  et]  de 
add.  ».  u.  «2  J  iD  o  14  in  L.  om.  cct.  o  sripulam  L  15  postergum 
MP.Aa.c.  demittitur  P  nt  &  V  inntiles  La.c.  16  collogitar 
MP  tantam  post  bierusalem  tr.  P  17  nallis  P  20  fortrtudineu» 
wmm  L     21  .iiaei]  dioi»  Pa.c 
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aed  in  hoc  glorietur,  qui  gloriatur,  srire  —  siue  intrl- 
legcre  —  el  nosse  me,  qiiiu  cgo  sttm  domiiius,  qui  facio 
misericordiaiii  et  iitdiritim  rt  iustitiam  iu  trrm!  Imer 
enim  placent  mihi  —  aiue  quiu  iu  istis  est  uoluntas 
1  ,nt"  — ■  dicit  domiuus.  Omnis  bominum  aufertur  superbia,  2 
dum  et  sapientia  et  fortitudo  et  opes  eorum  reputantur  in 
nihilum  et  ista  est  sola  gloriatio,  ut  sciat  et  intellegat,  quod 
ipse  sit  dominus,  qui  facit  misericordiam  et  iudicium  et  iosti- 
tiam  super  terram,  qnod  omnia  dei  prouidentia  et  iustitia 
gubernentur   et,  quae  nobis  uidentur  non  babere  rationem, 
'    iastitiae  plena  sint  atqne  ra|tionis.  haec  enim  sola  placent  3 
deo  et  in  his  uoluntas  illius  est.  ubi  sunt  ergo.  qui  dicunt 
proprio  hominem  regi  arbitrio  et  sic  datam  liberi  arbitrii  pote- 
statem,  ut  dei  misericordia  tolleretur  atque  iustitia?  unde  et 
u  apostolus  assumens  hoc  testimonium  ponit  exeinpluni:  qni 
gloriatnr,  in  domino  glorietnr. 
*      LXXXIY.  Eece  dies  tieuimit.  dii  it  dominus,et  uisitabo 
snper  omnem,  qui  circuiin  isum  liabcnl  praeputium, 
ntper  Acggptttm  et  super  Iiidum  et  sttpcr  EdotH  et 
wsu/i,)  filios  Ammon  et  supcr  Monb  it  sttper  omnes, 
<l>ii  nttousi  simt  in  cumitm.  liubHuiites  in  destrto.  qitiu 
omiujs  geutes  habent  pracpittium,  omnis  'intem  domus 
Isruhel  incircumcisi  sttnt  cordr.  Multannii  ex  parU-  I 
quadam  geutium  et  raaxime.  quae  Iudaeae  Palestiuaeque  con- 
15  nnes  sunt.  usque  hodie  populi  circumciduntur  et  praecipue 
Aegyptii  et  Idumaei,  Ammanitae  et  Moabitae  et  omnis  regio 

1.  -4  «Hier.  9.  24     9  cf.  Sap.  14,  3     10  cf.  Eecle.  3.  17     15  I 
C«-  1,  31.  II  Cor.  10,  17 

1  rioej  &  31   2  qnij  quia  P    4  plac*  P  o  ait  Vulg.   6  dum  om.  M 

fr.  et]  ad  P.  om.  v  «U.  et  om.  »  7  nihflo  ex  Ulo  P  sciant 
r<Ap.c.  intellegant  V^px.  $  dns  sit  P  9  et  iu>titia  i»  mg 
X  10  uideantur  M  13  homine  P  hominem  proprio  c  regij 
posse  add.  v       et  «.  u.  M        14  tollere.tur  (e  pr.  *.  u.)  L  tollttor  r 

et  om.  M  18  onines  M  habet  Aps.x  cum  Yutg.  19  Iuda  Vutg. 
21  sunt  o«.  MP,LAa.c.  23  quadam  parte  r  24  maiiir.ae  M  quae 
«rat.  M      indeae  MA,Pp.r.      palestinae  Mac.      2«  iduniei  P.La.c. 

Ammonitae  p  (=  p.  128.  12) 


Saracenorum.  quae  habitat  in  solitudine  et  de  quibus  dicitur: 
super  omnes,  qui  attonsi  sunt  in  comaro.  habitantes 

3  in  deserto.  non  igitur  debet  gloriari  Iuda.  qui  mixtus  est 
cum  gentibus  supra  scriptis,  eo,  quod  praeputium  non  habeat. 
sed  ei  lege  dei  circumcisus  sit,  cum  et  alii  liaec  faciant.  qui  s 
legis  mandata  non  seruant  et  ignorant  deum  Israhel.  nec 
prode  est  circumcisio,  quae  in  signuni  data  est,  nisi  praecepta 
domini  conpleantur:  sicnt  et  comae,  quae  gentem  significant. 

4  non  robora  corporum  et  fortitudinem  pugnatorum.  quodque 
sequitur:  omnes  gentes  habent  praeputium,  omnis  10 
autem  domus  Israhel  incircumcisi  sunt  corde,  hunc 
habet  sensum:  cum  praeter  Aegyptios.  Idumaeos,  Ammanitas 
et  Moabitas.  Isniaelitas  in  solitudine  commorantes,  quorum 
plerumque  pars  circumcisa  est.  omnes  aliae  nationes  in  toto  orbe 
incircumcisae  sint  carne,  omnis  domus  Israhel  incircumcisa  est  i& 
corde.  non  carne.  quae  incircumcisio  dncit  ad  mortem:  illa 
enim  carnis,  haec  spiritus  est. 

l-3a  LXXXV.  Audile  uerbum,  quod  locutus  est  domimis 
super  uos.  domus  Israhel!  huee  dieit  ilumi  iius:  iuxta 
uias  tjeiitinm  nolite  discere  et  u  siynis  eaeli  iniHtt  10 
metiieie.  i/ime  timenl  geutes.  qnia  leyes  popii1»ru»i 
2  iianae  sunt!  Proprie  aduersnm  eos  loquitur,  qui  uenerantur 
caelestia  et,  qoae  in  signa  sunt  posita  annorum.  temporum. 
mensuum  et  dierum,  ab  his  aestimant  regi  humanum  genus 
f.  911  et  ex  causis  caelestium  terrena  moderari.  |  quodque  ait:  leges  » 

2  Hier.  9,  26   6  ef.  Bom.  2.  25    10  Hier.  9.  26    25  *Hier.  10.  3 


1  saracinoram  P        qui  P.Ap^. 
«lebet  r      iadas  Mp.c.       rnvitus  A 
prod*st  ctt.  praeceptaj  mandata  p 

corpora  Victoriu*      11  domos  Pn.c. 

idumeos  LMA       13  ismailitas  La.c. 

solituainem  MAP,La.e.  14  pleraqae 
nationes  F         22  aduersus  MAVPe 

signom  P    24  mensium  MA  Vp.cs 
tidd.  P     85  legis  P 


habitant  P.MAp  c.     3  gloriari 
5  cnm  om.  P     "  prode  est  L 
8  aignilicat  P      9  roborant 
incircuraci  M     12  aegiptios  3t 
hismahelitas  AP  ismalielitas  I 
Ap.c.     est]  &  add.  M  alie- 
23  etj  ea  (a  *.  u.  m3)  M 
existiment  P       genos  pontca 
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siue  legitima  populorum  uana  sunt,  omnem  humanam 
sapientiara  futilem  esse  demonstrat  et  nullam  in  se  liabere 
ntilitatem. 

LXXXVI.    Quia  lignvm  de  salhi  praeridit  opns 
s  manuum  artificis  in  ascia;  argento  et  anro  decoram/ 
illud,  clanis  ct  malUis  conpegit,  ut  non  dissoluatur 
—  siue  non  moueatur—.  in  sim  ilitndiiicm  palinac  fabri- 
eata  sunt  et  non  loquentur;  portata  tollentur,  ijuia 
vneedere  non  ualcnt.  nolite  ergo  iimere  cn,  quta  ritc 
io  male  facere  possunt  nec  bene,  Descriptio  idoJorum,  quae  2 
uenerantur  gentes.  lignnm,  inquit,  de  saltu  praecidit  — 
materia  ergo  idolornm  uilis  et  corrnptibilis  —  opusmanuum 
nrtificis  —  cum  artifex  mortalis  sit,  mortalia  ergo  et  illa,  quae 
fabricatur  — ;  argento  et  auro  decorauit  illud,  ut  fnlgore 
u  otriusque  materiae  decipiat  simplices.  qui  quidem  error  ad 
nos   usque   transiuit,  ut  religionem   in   diuitiis  arbitremur. 
clauis  et  malleis  conpegit,  nt  non  dissoluatur  siue  3 
ot  non  moueatur.  quanta  idolorum  potentia,  quae  stare  per 
se  nequeunt,  nisi  clauis  et  malleis  conpingantur?  in  simili- 
2utudinem  palmae  fabricata  habent  pulcliritudinem  metal- 
Iornm   et  picturae  arte   decorata  sunt,   sed  utilitatem  non 
possident,  quae  praebeant  aliquos  fructus  artifici.  et  non  lo-  * 
qnentur  —  nihil  enim  in  se  uitale  habent,  de  quibus  scriptum 
est:  os  habent  et  non  loquentur:  aures  habent  et 
*  non  audient— :  portata  tollentur.  fortior  ille,  qiiiportar, 

1  'Hier.  10,  3  7  «Hier.  10,  5  11  Hier.  10,  3  12  'Hier.  10.  3 
1*-  17  Hier.  10,  4  13  •Hier.  10,  4  19.  22  Hier.  10,  5  24  P*.  113, 
13-  14  (5.  6)     25  Hier.  10,  5 

1  uanae  c  cum  Yulg.  2  futile  La.c.  fu.tiiem  M  fictile  Ap.cmj!  in- 
ntilem  V  facile  P  3  uumilitatem  P  4  (=  11»  praecedit  P  5  ma- 
nnm  La.c.  manus  Vulg.  artifices  La.c.  7  falrioatae  MP  8  portata  P 
8  incendere  P.Aa.r.  quia]  quae  VP  <=  p.  130,  3)  10  Fossunt  facere 
r«lg.  discriftio  P,La.c.Mp.c.  12ergoom.P  et]  atque  r  14  fabrt- 
cantnr  P.Mp.c.  fulgure  P  15  qui  quUem]  quicquid  V  ad  ncs 
nsqoe]  usq:  ad  nosque  P  16  »?  ut  M  rdegionem  MP,L*c. 
19  similituline  V  20  fabricatae  MA  VP  pulcritudinem  M  21  ai»c 
FP.L^a.c.  22qaae  praebeat  MAVP  frucios  P  25  porlato  V 
I  ■  9 
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quam  illa,  quae  portantur;  immo  in  illo  sensus  est,  in  hoc 

5  tigura  sine  sensu.  nolite  ergo  timere  ea,  quia  nec  bene 
possunt  facere  nec  male.  solent  enim  pleriqne  gentilium 
daemones  colere,  ne  noceant,  et  alios  exorare,  ut  praestent 
beneficia;  unde  et  illud  Uergilianum  est:  5 
nigram  Hiemi  pecudem,  Zephyris  felicibus  albam. 
quidquid  de  idolis  diximus,  ad  omnia  dogmata,  quae  sunt  con- 

6  traria  ueritati,  referri  potest.  et  ipsi  enim  ingentia  pollicentnr 
et  simulacrum  uani  cultus  de  suo  corde  confingunt;  iactant 
grandia  et  ad  decipiendos  simplices  quosque  quasi  aureis  sen-  io 
sibus  et  eloquiis  argenti  splendore  fulgentibus  inperitorum 
obstringunt  aciem  et  a  suis  inuentoribus  sublimantur.  in  quibus 
nulla  est  utilitas  et  quorum  cultura  proprie  gentium  est  et 
eorum,  qui  ignorant  deum. 

10,6-10     LXXXVII.  Non  est  aimilis  tui,  domine;  magnua  tn  i& 
*™    et   magnum  nomen   tuuni    in  fortitndi W:   quis  non 
p.  912  timcbil  tv,  o  rcx   gentiumY   Itiiim  \  esf  enim  decus; 
inter  cunctos  sapicntes  geiitiiiin  ct  in  itniiiersis  regms 
eorum   nnlhis  est  similis  tui.  pariter  sapicntes  cl 
fittuiprobabuutur;  dortrina  utiii itutis  eorum  lujnum  so 
2  est;  argentiim  inuolutiim  —  siue  productum  —  &' 
Tharsil  affertur  ct  aurum  tle  Ophax,  opus  artificis  et 
manus  aerarii;  kuaeinthus  ct  piirpurn  intliuncntum 
eorum;  opus  artificnm  —  siue  sapientium  —  uni- 
uersa  haee.  dominus  autem  detts  ncrus  est;  iste  deus  s» 
uiuens  et   rex  sempiternits.    ah  i  ntlignatione  '"'s 
cotnmouebitiir  terra  et  non  tustinabuni  gentes  com- 


2  »Hier.  10,  5     6  Uerg.  Aen.  III  120     21.  24  *Hier.  10,  9 

3  facere  po9sant  v  5  uirgilianura  YP.La.c.Ap.c.  nergiUianum  M 
6  nigrom  V  lephiris  V,  (i  pr.  ex  e)  M  zepheris  AP  9  confrin- 
gunt  P  10  grandia  m  mg.  M  sinplices  V  aurib;  P  11  eloqnis  P 
15  magnus]  a»  add.  Vulg.  16  qui  V  17  euim  est  Y  19  insipientes 
Vulg  fatoi  et  eapientes  e         21  d&arsis  P        22  ofaz  MAYP 

23  hiacintna  La.c  hyachrnthu  M  byachyntus  A  hiacinctus  F  lacinctus  P 
25  ipse  MApx.  cum  Vuhj.     26  et  V     27  sostenebuut  Lax. 
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minationem  eiue.  Haec  in  LXX  non  habentur,  sed  de  Theo-  8 
dotionis  editione  in  plerisque  addita  sunt  et,  cum  iuita  litteram 
nideantur  perspicua,  iuxta  vii^fT^  magnara  liabent  difticulta- 
tem.  nullus  enim  similis  est  deo  uero  eorum  deorum,  qui 
s  heretica  arte  finguntur.  omnes  timebunt  eum.  qui  rex  gentiuni 
est;  principium  enim  sapientiae  timor  domini  et  de 
eo  proficimus  ad  caritatem.  tunm  est.  inquit,  decus:  in  4 
ueritate  decor,  in  mendacio  turpitudo.  quamuis  heretici  iuxta 
sapientiam  mundi,  quae  destruitur,  sibi  sapientes  esse  uideantur, 
'o  tamen  in  omnibus  regnis,  quibus  lacerant  ecclesiam.  nullus 
est  similis  tui  dicente  sermone  diuino:  perdam  sapien- 
tiam  sapientium  etprudentiam  prudentiumrepro- 
babo.  simul  sapientes  et  fatui  sunt:  doctrina  eorum  pro  quali-  5 
tate  ingenii  uel  uilis  est  et  ligno  conparatur  uel  similis  argento 
15  propter  eloquii  uenustatem;  affertur  de  Tharsis  —  uel 
Indiae  regio  est,  ut  uult  Iosephus,  uel  certe  omne  pelagus 
Tharsis  appellatur  et  caeli  habet  siiuilitudinem  —  et  tamen 
inuoluta  est  uerborum  artificio;  si  enim  patuorit.  decipere  non 
poterit.  et  aurum  de  Ophaz.  septem  nomiuibus  apud  He-  <■ 
80  braeos  appellatur  aurum,  quorum  unum  'ophaz'  dicitur,  quod 

1  *Hior.  10.  6—10  6  Prou.  9,  10  etc.  7  cf.  Keell.  25.  16  »««. 
Valg.  Hier.  10,  7  9  cf.  I  Cor.  18,  8  10  HI«r.  10,  7  III  Cor. 
1.  19  15  «Hicr.  10,  9  16  cf.  Io»*ph.  Ant.  lud.  I  127.  IX  209.  B«1I. 
lud.  VII  238  (scd  ubi.|0«  ie  Tarso,  Cilida»  nrbc.  loquitor)    19  Hier.  10,  9 

1  hoc  V  habetor  V  »«dj  et  add.  P,LMAac.  d«  om.  VP 
2  im  V  3  XatacM>'  VP.  in  mg.  anairop-a.,  M  N»:a:MH  (an»gojr«n 
».  u.  A  anagogen  c  magna  V  b  timebant  P  qaia  r  7  «ri- 
tatem]  neram  add.  r  9  destmetar  e  II  «ntiam  sapi  t.  u.  L 

13  dootrine  P  eonuni  quoram  P  14  ingeas  MVPJLa.e.  uile« 
La.c.  ligno  V.  (o  mi  rat.)  L,  (o  ez  a)  A  lignis  MP         15  oe- 

tustatem  Aa.c.  affertor]  argentum  add.  t.  w.  mj  A  afferrur  d« 
eras.  X  tarsis  La.e„  hit  potuit  Kratmut  c-  16  r*gk'  Indiae  »  at 
unlt  Iosephus]  per  ntmoriae  laptum  Hicronymut  hor  loeo  et  in  Dau. 
10,  6  falta  de  Ioiepho  tradil;  ef.  Index  t.  u.  Thanis  nal  L  nnit 

om.  *  iosepphus  Lp.e.  ioseppos.  P  1"  habeat  VP  18  artinrioj  riue 
prodoeta  add.  »  potuerit  PXa.e^  Vf),  (n  innoloitar  t.  j>otV*rit 1  MAm3 
uoluerit  r     -'0  hanum  P      ouo»  Pa.c.mS 

9* 
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nos  dicere  possumns  'obryzum'.  ut  splendeat  in  superficie 
idolorum,  quod  intrinsecus  lignum  est  uilisque  materiae.  hya- 
cintho  operiuntur  et  purpura.  ut  superficie  sui  oculos  decipiant. 
dnm  caelomm  sibi  colorem  et  regna  caelestia  pollicentur;  et 
tamen  opera  sapientnm  sunt  uniuersa  haec,  qui  in  saeculo  5 
7  sapientes  putantur,  ceterum  apud  deum  stulti  sunt.  domi- 
nns  autem  deus  noster  deus  uerus  est  —  illa  ergo 
uniuersa  mendacia  —  et  ipse  deus  uiuens  —  igitur  illa 
mortna,  quae  ringuntur,  —  et  rex  sempiternus  —  here- 
ticorum  umbrae  ad  tempus  praeualent,  sed  longo  tempore  io 

i.  013  corrumpuntur  — ;abindignatione|eiuscommouebitur 
terra  —  hi,  qui  terrena  habent  opera  et  terrena  simulacra 
confingunt,  —  et  non  sustinebnnt  gentes,  nequaquam 
populus  domini,  sed  gentiura  multitudo,  quae  dei  commina- 
tionem  ferre  non  praeualent.  15 

10.  11  LXXXVIII.  Sir  rrgo  dieetis  eis:  di,  qui  caelos  et  ter- 
ram  no»  fercrttiit,  pereant  de  terrn  et  de  his.  qnae 
sub  eaelo  sunt!  Falsis  dis  et,  qui  artificio  reconpositi  sunt, 
ista  dicenda  sunt  —  illi  enim  nec  caelos  fecere  nec  terram  — . 
quae(que)  cooperatores  Christi.  qui  dei  uocantur  et  doniini,  per  » 
doctrinam  ecclesiasticam  magna  ei  parte  fabricantur. 
1».  1.'  1«  LXXXIX.  Dominus.  ijtii  facit  —  siue  fecit  —  terram 
5  cf.  I  Cor.  3,  18.  10  6.  8.  9.  11.  13  Hier.  10,  10  20  cf.  I 
Oor.  8,  0     22  *Hicr.  10,  12 

1  nos  om.  M  possimoB  P  obrizym  A,  (a  t.  y)  M  obrizaiu  Fobrizem  P 
2  inaecus  Max.ml  uilesqoe  Apx.  byacinto  A  hiacintho  V  iacincto  P 
4  polliceatur  c  5  sapientiam  P.Ap.c.,9  saeeolo.  V  6  ceteri  Va.c. 
7  illi  V  8  uninersi  FVi.e.  9  et]  iste  A  in  ras .,  ille  add.  v  12  bii  P 
14  populos  V,Ma*.  15  praeaalet  VP  16  dicitis  P.La  c.  di  Lp.r. 
■11  La.r.  dii  eet.  celo  V  caelum  P  terra  V  17  qai  MP.La.e.  1S  diia 
codd.  (corr.  L)  artiticiore  conpositi  L  artificiose  con(m)positi  MAVv 
W\sl&\  txi\uiadd.VP,LMAa.e.  facere  MPAa  c.  fecernnt «  20  qaaeqae 
seripsi  qaae  codd.  qua  (seil.  terra)  Engelbrecht,  qui  cooperatores  Christi 
per  irotiiam  de  falsis  diis  dictnm  pvtat  et  comma  non  post  doraini,  sed 
•  post  ecclesiasticam  ponit  collato  L  Cor.  8,  5:  qoi  v  coperatores  LMa.e. 
operatorea  V  sunt  add.  v  qui  om.  v  dl  La.r.,  cod.  Monacensis  14425 
di  Lp.r.  dii  cet  v  21  fabricantnrj  fabricant  domnm  c  22  dominus  om.  v 
cum  Yulg.      siue]  qui  add.  9       all.  facit  Va.c.m2 
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m  fortitudine  sua,  prucpaial  orbcm  in  .sajiiciilia  saa 

itprudentia  »«n  exUndit  patlps.  ad  udetm  wam  dat 
toultitudinem  aquarutn  iu  caelo  et  eleuat  —  siue  cdu- 
cit  —  nebulas  ub  cxlrcmis  terrae,  futgura  i"  jiiuuiaw 

5  fecit  et  cducit  uenfum  —  siue  ueutos  — de  thcsunris 
suis.  stulttts  factus  est  omuis  homo  a  seientiu,  roit-  2 
fnsus  cst  omnts  arfifex  in  scttlptili.  i/itouiam  fulsum 
<st,  quod  conflauit,  et  non  est  sjiirilus  iu  eis.  uana 
sunt  et  opera  risn  diyna;  in  tcmporc  itisitationi* 

iu  sttue  pcribitnt.  unu  esl  similis  (liis)  pars  Iarob;  qui 
enim  formuitit  omnia,  ipse  est  et  Israhel  nirija  h<re- 
ditatis  cius;  domiiiits  exercituum  iiomen  est  illi.  Qni  3 
facit  terram  in  fortitndine  sua,  deus  pater  est.  facit 
autem  in  fortitudine  sua,  domino  saluatore;  Cliristus  enini 

'i  dei  uirtus  et  dei  sapientia.  qui  ipse  est  et  prudentia,  in  quo 
extendit  caelum.  ipse  enim  diiit  et  facta  sunt;  ipse 
rnandauit  et  creata  sunt,  loqnens  ad  filium:  faciainus 
bominem  ad  imagineni  et  siniilitudinem  nostram! 
ad  nocem  suam  dat  multitudineiu  a q u a r u m  i n  c a e  1  o.  * 

*  omnis  enim  doctrina  domini  de  caelestibus  lluit  dicente  Dauid: 
pluuiam  uoluntariam  segregabis,  deus.  hercdituti 
tuae  et  infirmata  est;  tu  uero  perfecisti  eum.  et 

*  eleuat  —  siue  educit  —  nebulas  ab  extremin  terraa. 
nebulae  siue  nubes.  qnibus  mandauit  dominus,  ne  pluerent 

»  super  Israhel   imbrem.  educnntur  ab  extremitatibus  terrae. 

3.  5  *Hier.  10. 13  12. 18  Hier.  10. 12  14  cf.  ICor.  1.24  16  I'»  32.» 
I7Gen.l,26   ISHier.  10.13  21Ps.67.10  22.23'Hier.lO.  13  24cf.Esai.5.6 

1  fortitodinerii  saaiii  L  nrbein  P  2  etj  in  add.  »  3  docit 
Aax.        4  nebulam  V        extremitatibas  Yulg.        fultfora  YJLAttx. 

plaaia  Lax.  (=  p.  134,  4)       5  facit  Apx.  cum  Yulg.        aeptu*  P 

6  scientiaj  sua  adtl  c  7  artifei  orunis  Vulg.  scultili  La.c.  «culpti  Max. 
9  opus  r  cum  Vulg.  opera  risai  V.Mp.c.  operarii  sui  P.Ma.c.  di- 
gnutn  i  oim  Vulg.  10  his  add.  Hrabanut,  om.  codd..  anle  simili-  tr. 
Ap.cjn2,v  cum  Yulg.  \cf.  p.  135.  6~,  parsj  in  add.  P  1 1  fimuuit  /' 
12  eat  om.  Vulg.  Uli]  ei  P  13  pater— dRo  «.  u.  L  14  suaj  in 
add,  s.  u.  M  15  qaiaP  all.  et  om.  V  qn»  Ap.c  16  exendit  F 
18  inmagiriem  T      21  noicmtariam  Lac      23  nebuli  M     24  deus  e 
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quorum  una  uebula  loquebatur:  puto  enim,  nos  deus 
apostolos   ostendit  nouissimos   tamquam  morti 
destinatos,  quia  spectaculum   facti  sumus  huic 
5  mundo  et  angelis  et  hominibus.  fulgura  inpluuiam 
f  ecit  cum  enim  imber  de  caelo  uenerit  doctrinarum  et  arentia  s 
hominum  corda  satiarit.  tunc  coruscationes  inuenies  et  clara 
fulgura  sapientiae.  et  edncit  uentos  de  thesauria  suis, 
014  in  qui|bus  sunt  omnes  thesauri  sapientiae  et  scientiae 
absconditi.  stultus  factus  est  omnis  homo  a  scien- 
tia.  licet  ille  Paulus,  licet  Petrns,  licet  Moses  et  Abraham  sint.  i< 
ad  conparationem  dei  cuncta  eorum  sapientia  in  nihilum  depu- 
tabitur;  unde  et  fatuum  dei  sapientius  est  hominibns. 
C  confusus  est  omnis  artifex  in  sculptili,  qui  de  suo 
corde  simulacra  confinxit,  falsuraque  est,  quod  conflauit. 
si  autem  stultus  est  omnis  homo  a  scientia.  stultum  est  i 
omne  falsumque,  quod  fecit.  et  non  est  spiritus  in  eis. 
notandum,  quod  et  in  isto  capitulo  'uentus'  et  'spiritus'  uno 
nomiue  apud  Hebraeos  appellatur  'ruha';  spiritum  autem  san- 
ctificationis  nocat,  qui  in  hereticorum  mentibus  non  potest 
7  inueniri.  uana  sunt  et  opus  risu  dignum.  quis  enim  non  l 
rideat,  cum  hereticorum  simulaera  perspexerit?  aut  enim  rustica 
sunt  quae  dicuntur,  et  lignnm  est;  aut  pulchro  sermone  con- 

1  «I  Cor.  4.  9  4.  7  «Hier.  10,  13  S  Col.  2,  3  9  Hier.  10,  14 
12  «I  Cor.  I,  25  13  •Hier.  10.  14  14.  16  Hier.  10,  14  17  «f- 
Hier.  2,  24.  4,  12     18  ef.  Rom.  1,  4     20  Hier.  10.  15 

1  quorum  ad  apoatoloi  referendum,  cf.  Hieron.  hom.  Orig.  •«  H>er-  * 
p.  796—799,  quamm  Ap.c.,v  2  ascendit  V  3  qui  expectaculum  P 
4  ralgora  MVPJia.c.m2  5  arentium  V  6  sntiari  P  corfusca- 
tiones  M  7  fulgora  MP.Aa.cm2  thensauris  Aa.r.  8  in— tbesauri 
s.  u.  L  thensauri  Aa.r.  theaauris  V  10  movses  MAVP  Kabra- 
ham  L  sintj  sapientes  add.  t.  u.  m.  rec.  cod.  Vercellensis  CLIV  50 
sapientes  sint  Eratmus  v  11  in  om.  V  ad  P  13  sculptilis  P  14  con- 
fijit  VJla.c.        15  sin  v      im.  VP.LMAa.c.        16  falsum  Apr. 

17  notanduni]  non  tantum  P  et  om.  V  18  apuil  Hebraeos  nomine  v 
appellantnr  La.r.,v      PVHa  F  rhua  MAP  rua  Vo  •ru-a  P  (c/.  p-  3/, 

1.  56,  23)    19  quia  M     heretiauorum  [h  «.  u  )  V    20  risui  P.Mp.c 

22  palcro  M 


in  Hierem.  lib.  II  S9— 90. 


185 


posita,  et  repperitur  argentum:  aut  certe  de  proprio  siniulata 
sensu,  et  frustra  auri  imaginem  pollicentnr.  in  tempore 
uisitationis  snae  peribunt.  ad  tempus  ualet  heresis,  ut 
electi  quique  manifesti  fiant  et  probati  sint;  cum  autem  uisi- 
5  tatio  dei  uenerit'  et  oculus  eius  stulta  respexerit,  omnia  con- 
ticescunt.  non  est  his  similis  pars  Iacob,  eorum,  qui  8 
supplantauere  Iudaeos  et  cotidie  destruunt  hereticos.  pars 
autem  sanctorum  deus  est,  de  quo  propheta  dicit:  pars  mea 
dominus.  qui  enim  formanit  omnia,  ipse  est,  qui 
io  fecit  omnia  atque  plasmauit  tam  in  animo  quam  in  corpore, 
et  Israhel  uirga  hereditatis  eius  est.  omnis.  qui  di- 
rectus  in  deo  est  uel  sensu  cernit  deum.  sceptrum  est  here- 
ditatis  eius,  cuius  nomen  Mominus  omnipotens'  est  siue  'uir- 
tutum';   hoc   enim  sonat  'dominus   exercituum'.  quod  in 
i5  Hebraico  scriptum  est  'dominus  sabaoth'. 

XCX.  Congrrga  de  terra  confusionem  tuani,  quae 
habitas  in  obsid iniir.  i/iiiu  hun-  di-it  dominnx:  rrrr 
ego  longr  jirnii  inm  huhitntorrs  trrrae  in  hae  tiiee 
<t  tribnlabo  eos,  ut  inneiiiniitnr.  LXX:  rougregauit  de 
*>  foris  substantiam  suam,  quae  hahitat  in  munilione, 
quia  haer  dirit  domiitu*:  eece  ego  supplnntabu  habi- 
tatores  lerrue  hniiis  tt  tribnlaho  eos,  ul  inurniantiir. 
1'raecipitur  Hiernsalem,  nt.  quicqtiid  habet  foris  ftubntantiae,  2 
in  urbem  munitissimam  congreget  et  longae  obsidioni  paret 

2  Hier.  10.  15  4  cf.  I  Cor.  11,  19  6  Hier.  10,  16  8  Thren. 
3»  24  9.  II.  14  Hier.  10.  16  13  cf.  Pi.  23.  10  etc  15  'Hier. 
10,  16     19  •Hier.  10.  17.  18 

1  et]  ant  JlF.LAa.e~  om.  P  reperitnr  Ap.r.  de  «.  ss.  -V 

3  MM  ex  sine  L      oaletj  baii-  &  P     4  pronoeati  P      laat  T^Pa  t 

5  ocnlos  MAPajc.      p<npeierit  p     conticiscnnt  La.c.  contirisccnJ  -Vi  .-. 

6  similis  his  c  7  c  V  diitmnnt  La.c.  1 !  f«t  om.  p  a>- 
rectu  Lax.  erectas  Mpc  12  sensnsi  LMar.  dSra  A  iii  P 
15  hebraicam  La.e.  ebraieo  F  «abaoht  -V  19  et  om.  V  eoij  its 
add.  (»-  «.  m?)  MA  cum  Vuta.  otj  fl  add.  MpcmS  20  iowdJ  =v> 
LXX  qo*e  habiut  i»  ma.  M  babitaot  V  22  eoij  iu  adJ. 
:  m.  mS  A     24  longe  MAV.Lae.      obsilio  Ma.c.  obsidionij  P 
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alimenta;  se  enim  nequaquam  ut  pvius  de  futuro  et  longo 
p. 915  tempore  comminari,  |  sed  iam  de  uicina  captiuitate,  quae  iam 
iamque  uentura  sit.  'congrega',  inquit,  'et  de  foris  et  de  terra, 
3  hoc  est  ex  agris,  substantiam  tuam  in  confusionem.  quidquid 
enim  habes,  confusione   dignum  est;  quae  licet  praepares,  5 
haec  super  his  domiui  dicta  coguosce:  ecce  ego  in  hac 
uice,  in  isto  tempore,  proiciam  siue  instar  fuudae  iaciam 
longe  habitatores  terrae  huius'.  pro  quo  Septuaginta 
interpretati  sunt:  supplantabo  et  cadere  faciam,  pro 
quo  uerbo  Hebraico,  id  est  'cole',  Aquila  et  Sraimachus  interpre-  10 
tati  sunt  ofsySovuMt  et  est  sensus:  'instar  fundae  cum  onini 
irnpetu  abiciam  et  sic  eos  obsideri  faciam  sicque  tribulabo  et 
coangustabo,  ut  omnes  in  urbe  repperiantur  et  effugere  ne- 
queant  malum'. 

10,  ltta  XCI.  Vne  mihi  super  contritione  mea,  pessima  plaija  i» 
mea!  LXX:  uae  super  contritione.  tua,  pessima  plaga 
tua!  Iuita  Hebraicum  ipsa  Hierusalem  loquitur,  quod  uehe- 
meoter  afflicta  sit  et  plagam  sustineat  insanabilem :  iuxta  LXX 
uero  propheta  loquitur  ad  Hiemsalem  et  plangit  eam  super 
contritione  et  plaga  sui.  *» 

10,  l»l>  XCn.  Eyo  autem  disi:  plane  haec  infirmitas  mea 
tst  —  siue  uulnue  meum  —  et  pnrtnbo  illam  siue  appre- 
hendit  mt.  lpsa  loquitur  Hierusalem:  'quicquid  patior, 
mea  culpa  patior;  intellego  uuluus  meum,  quod  apprehendit 
me.  siue  iram  doinini  sustinebo,  quoniam  peccaui  ei'.  as 

6.  7.  8  *Hier.  10.  18     9.  10.  11  •ffier.  10,  18    16  *Hier.  10,  19 
22  *Hier.  10.  19     25  »Mieh.  7.  9 

1  enim]  iii  add.  M      ut  prins  om.  F    2  coniiniDari]  ilieit  add.  V 
uieino  Pa.e.    4  in  Lpx.,Ap.cm3  fine  VPJ,a.c.,Aml  siue  M,Ap.c.m2s 
confusione  VP     5  et  uuae  F     6  snperbis  PJLa.c,  (b  ex  u)  M  snb 
uerbia  Ap.c.     7  iaeiam;  &iam  P      10  'jebrajcv  [i  greco  s.  u.)  A  i^ 
eat  om.  v     KULK.H  LMV,  (kole  *.  u )  A  KaNa  P  colea  fort.  rtctiu*  « 

11  C'1'ESdl.NICUJ  ^UJ  ex  a)  L  C't»eN <!•■>■  ■ca  (rfendinia  in  mg.)  31, 
<spheiidini»  *.  u.)  A  C'1'HNaIMCa  V  CteNiLNLKa  P  sssvSovt-tu»  r 

12  obaidero  P     15  cimiritionem  LMa.c      muam  Lac     17  hebraico  P 
20  coniritiouem  P     22  tine  V.AMnx.      25  di  P       ei  om.  M 
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10.20     XCIII.  Tabernaeulum  meum  statulum  esl,  omnes 
funiculi  mei  dirrupti  sunt  —  siue  omnes  pelles  meae 
conscissae  sunt  — ,  /»/»»  mei  exieruut  a  me  —  siue 
9ue*  mcae  —  el  non  sunt,-  non  est,  gui  extendat  ul/ra 
J  tentorium  meum  —  siue  non  est  locus  ultra  taberna- 
culo  meo  —  et  qui  erigat  pclles  meas.  Subuersionera  urbis 
suae  tam  facilem  plangit  HierusaJem,  ut  nequaquam  muros  et 
omnia  moenia  funditus  eruta,  sed  taberuaculi  atque  tentorii 
ablationem  putes.  tabernacuJum,,  inquit,  *hoc  est  habitatio  mea, 
"repente  sublata  est.  omnes  funiculi  mei  dirrupti  sunt 
seruat   tabernaculi   [JL=tasopav  —  siue   omnes  pelles 
meae  conscissae  sunt.  filii  mei  exierunt  a  me  siue  ! 
pecora  mea\  quod  a  LXX  additum  non  stat  iuxta  historiam; 
m  longa  enini  obsidione  quomodo  oues  et  pecora  auferri 
u  poterant  de  Hierusalem.  quae,  etianisi  fuissent,  fames  con- 
sumserat?  'et  non',  inquit,  'subsistunt  siue  non  suut'; 
neque  enim  translati  sunt  in  Cbaldaeani,  sed  magna  purs 
eorum  interfecta  penitusque  deleta  est  'aon  est,  qui  exten 
916   dat  ultra  ten|torium  meum.  non  est,  qui  me  instaur^t 
*  et  murorum  meorura  iaciat  fundaraeuta.  qui  ad  solum  usque 
Prostrati  sunf. 

XCIV.  Quia  sliilte  eijerniit  pasturrs  ct  dominum 
non  quaesicrunt,  propterea  non  intellexerunl  et 
omnis  grex  eorum  disperstts  cst.  Per  translationera  p»- 

2.  4.  5  «Hicr.  10,  20    10  Hier.  10.  20   11  "Hier.  10,  20   12  Hier. 
10. 20   13  'Hier.  10. 20   16  Hier.  10.  20     -Hier.  10.  20    18  Hier.  10. 20 

1  statntum  idem  quod  al(sub)latam,  ef.  lin.  9.  10  et  Index  «.  uasto- 
tum  MAp.c.v  cum  Vulg.  2  disrupti  VP  3  conscisae  V  4  »out| 
«absistunt  Vulg.      est  qai  s.  u.  A       6  qui  om.  Vulg.       7  laeile  VP 

niorus  P  8  omnia  om.  v  9  oblationem  P  10  liirqpri  MV 
ra.t'ti  P.Ap.e.  11  JIHWA'WJUpAX  /nietaforam  «-  «.)  A  ^CNWalHDpan 
FMETAUJp.YX  P  metaphoram  c  12  conseise  V  sinej  et  add. 
XVP,LAac  13  (=  14)  peccora  P  hisioria  VjLnJC.  14  aufferri  11 
15  potuerant  P  famis  P  consumpserat  <p  exp.  L)  codd.  17  chai- 
Jeam  AVP^La.c.  aeqae  eniro  in  chaldeam  ichaldea  I")  add.  P.LMAac 
18  penitos  delala  V  19  stauret  P  M  iaceat  PXa.c  qaia  Mp.e. 
23  ct  om.  P 
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storam  atque  ouium  principum  culpa  et  dispersio  populi 
describitur.  quia  enim  principes  stulte  egerunt  nec  quaesierunt 
dominum,  quem  toto  debuerant  corde  perquirere,  idcirco  et 
mala  uenientia  non  uiderunt  siue  non  intelleserunt  dominum 
et  omnis  multitudo  Hierusalem  huc  illucque  dispersa  est.  » 
22  XCV.  Uox  anditionis  eeer  uenit  vt  eoinmotio  inagnn 
de  terra  ttquildnis,  ut  ponat  eiuitiites  Iuda  in  solitu- 
ilinem  et  huliitiieiilii  m  draeonum  —  siue  eubile  stru- 
thioiuim  et,  ut  Symmachus  interpretatus  est.  sirenarum  . 

2  pro  quo  in  Hebraico  'thannim'  positum  est.  TJerba  prophetae:  10 
'ecce',  inquit,  'sonitus  et  fremitus  Babylonii  uenientis  auditur 
niagnaque,  commotio  siue  terrae  motus  de  terra  aquilonis,  ut 
omnes  urbes  Iudaeae  habitatoribus  interfectis  redigat  in  soli- 
tudinem  et  faciat  pro  hominibus  dracones  babitare  et  cuncta 
uenenata  animantia  siue  struthiones'.  quod  et  ipsum  animal  is 
solitudinis  familiare  est  et  in  desertis  nascitur  ac  nutritur; 
aut  certe  sirenas.  monstra  quaedam  et  daemonum  phantasmata, 

3  possumus  intellegere.  haec  omnia,  quae  et  praeteritus  et  prae- 
sens  sermo  descripsit,  ad  persecutionis  ecclesiae  referamus 
tenipora.  quando  tabernacula  domini  subuertuntur  et  omnis  ■ 
habitatio  ecclesiae  redigitur  in  solitudinem.  et  ut  ista  uni- 
uersa  eueniant,  culpa  pastonim  est,  qui  stulte  egerunt  et 
dominum  non  quaesierunt  nec  intellexerunt  eum:  •» 
idcirco  grex  omnis  dispersus  est. 

2  ef.  Deut.  4,  29.  II  Par.  15,  12.  22.  9.  31,  21.  Ps.  118,  2- 
Hier.  29  (36),  13         8.  9.  10  'Hier.  10,  22         20  ef.  Hier.  10,  20 
22  Hier.  10,  21     23  cf.  Hier.  10,  21 

1  prineipiimj  ineipiunt  P  2  diseribitor  P  stulta  V  3  et  otn-  P 
5  omnes  La.c.  7  ponas  Pp.c.  in  om.  Vulg.  solitudine  P  8  stru- 
tionum  MAP^a.c.  strucionum  V  10  tannim  V  positus  Po-e- 
11  uenientes  La.c.  12  ut)  *  P  13  iudae  MAP  redigatur  M 
15  animantia  uenenata  c  strutiones  AP,La.c.  structiones  M V  16  1C 
Xi.Af.eM3  aut  MVP,Aml  &  Ap.c.m*  17  sireenas  Mp.c.  fantasmata 
»'P  13  possimu»  P  praeterita  P  19  describit  P  persecntiones 
LMAax.  20  tabernaculum  P  21  reJi&tur  P  solitudine  P 
22  utniant  c     23  et  eraj.  M     24  omnes  La.c 


in  Hierem.  lib.  II  94—97. 
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1»,  23  XCVI.  Scio,  dominc.  i/niti  non  sit  /lominis  uia  eins, 
nec  triri  est,  ul  anibnlel  et  dirigul  grrssnx  tUOt,  Eru- 
bescant  noui  praedicatores.  qui  aiuut  ununiquemque  suo  ar- 
bitrio  regi,  cnm  et  hic  propheta  dicat:  non  69t  hominis 
&  uia  eius,  et  Dauid  in  lyrico  canat  carmine:  a  domino 
gressus  hominis  dirigentur  et  uiam  eius  uolet 
nimis.  siue  hic  sensus  est:  'quod  a  Babyloniis  sustinemus, 
non  est  eorum  formidinis,  sed  nostri  meriti  et  indignationis 
tune'. 

1«>.  24.  25  io     XCVII.  Corripe  me,  dominc;  uerumtamen  in  iudicio 
P-  917     et  non  in  ftirore  tuo,  ne  forte  ad  nihi  Inm  redigas 
mef  effunde  indignationem  tuam  super  gentes,  quae 
non  cognouerunt  te,  rt  super  pronincias  —  siue  gene~ 
rationes  — ,  quac  nomen  liium  non  i nuocauerunt,  quia 

15  denornuerunl  Iacob  et  loctim  eius  consumseruiit  et 
decus  cius  —  uel  pascua  —  dissipauerunt  siue  ad 
xiilitiidinem  mlrijrrunt.  Hunc  loctim  in  F.«almo  legimus:  2 
domine,  ne  in  furore  tuo  arguas  me  neque  in  ira 
tua  corripias  me!  et  est  sensus:  'uieremur  quidem  omnia, 

:o  quae  «ustinemus,  et  multo  meremur  maiora  quam  patimur. 
uertuiitaiiien  hor  obsecro,  ut  quasi  pater  me  corripias,  non  quasi 
aduersarius,  ut  me  emrndrs  qua»i  filium  et  non  ptiniaa  qiiasi 
inimictim:  OttflgM  enim  oninem  ftlitim.  qm-m  rccipi»,  et  per 
omnem  dolorem  ac  flagellum  enienda*  Hienmalem.  honte*  :» 

ts  autem.  qui  non  nouerunt  te.  et  proninciae  «iue  regione*.  quae 

4  Hier.  10,  23     5  #P«.  S*.  23     13.  16  'Hier.  24,  25     18  P«. «. 
2.  »7,  2     23  cf.  Hebr.  12,  6      cf.  #Hier.  «,  7.  8 

1  sit]  eft  c  emm  Yulg.  2  diriget  AI'  gressos  P  suo»]  &  add.  P 
5  lirico  P  cnnit  V  8  diri^etar  3f,Aa.e.  7  —bjloniis  L  bsbilonii  Y 
iasteneraus  Lae.  sujtinaimos  P  8  fortitadinis  Lp.e.m2,  Kratmus  I 
13  sine  et  /.  15  deuomaerant]  coraedcrnnt  Y*\g.  locum  eins  eon- 
samserant]  deoorauerant  eara  et  confamserunt  Ulam  Yulg.  coasam- 
sernnt  («c  ttmper  fert  Lp.e.;  tf.  p.  84,  li\  137,  1S)  tcripri  -ps-  eodd. 
17redigerantJ/PJLl«.e.  ]<xwd|  et  add  M.l  YPt,  18ne]n«q.K  «xgu»»] 
■  orripifts  F  nec  V  19  corrifi*»]  arcai»  Y  20  umenemu»  La.c 
22  at]  et  F     eneadea»  V  23  p«r  #.  u.  L  per.  (e  «.  u.)  31  24  hac  P 
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non  inuocaueruut  nomen  tuuui.  nequaquam  tuum  debent  sen- 
tire  iudicium,  sed  indignationem.  tradidisti  enim  nos,  ut 
emendaremur.  illi  autem  aggrauauerunt  iugum  suum;  seni 
non  pepercerunt  et  paruulos  adflixerunt.  comederunt  nos  et 
penitus  deuoiarunt  et  in  tantam  solitudinem  redegerunt  Hiem- 
salem,  ut  et  publicarum  et  priuatarum  aedium  omnia  dissipaieut 
et  populum  tuum  interficerent'. 

11, 1-3 a  XCVM.  Uerbum,  quod  faetum  est  ad  Hieremiam  a 
domino  diceus:  audite  ucrba  paeti  —  siue  testa- 
menti—huius  et  loqu  im  i ni  nd  uiros  Iuda  efhabitatore» 
Hierusalem  et  dices  ad  eo-t:  haec  dieil  doininus  r/eus 
Israhel.  Non  quidem  est  positum  in  titulo,  sub  quo  tempore 
uel  sub  quo  rege  et  quoto  anno  eius  haec  prophetia  facta  sit; 
sed  intellegimus  uel  priori  prophetiae  et  tempori  haec  esse 
iungenda  uel  certe  post  aliquod  temporis  interuallum  prioris 
prophetiae  hunc  domini  ad  prophetam  factum  esse  sermonem. 
2  notandum  est  autem.  quod  uerbum  'berith'  Aquila  et  Sym- 
machus  semper  'pactum',  LXX  et  Tueodotio  'testamentum 
interpretati  sint.  proprie  autem  nunc  ad  Hierusalem  et  ad  uiros 
tribus  Iudae  sermo  dirigitur. 

1 1 . :i b — ^  XCIX.  Maledirtns  itir,  qui  non  uudierit  uerba 
pacti  huius,qnod  praecepi  patribus  uestris  in  d". 
qua  eduxi  eos  d>-  terra  Aei/i/j/ti,  <//■  fornnee  ferrea, 
dicens:  audite  iiocein  meam  et  faeite  omnia,  qiiac 
praecipio  uobis,  et  eritis  mihi  in  pojniluin  et  ego 
2  ero  uobis  in  domi nu  m.  Non  propter  generis  priuilegia. 


10 


» 


3  cf.  III  Reg.  12.  10.  U.  II  Par.  10,  10.  Eeai.  4T,  6  9  'Hier. 
11,  2     17.  18  «Hier.  11,  2     18  ffier.  11,  2 

3adgranerP     senis  P,Ma.r.  senes  Aa.c.    5  denoranernnt  A  }~P2\>a.c.,v 

tantam  P      redigernnt  Aa.cMp.c.,  (g  i.  u.)  P     7  tum  La.c.     8  a 
domino  ante  ad  tr.  Vulg.      9  andi  La.e.       10  alt.  et]  ad  add.  1 
11  «t— eos  om.  P       12  sub  «.  u.  M       13  sitj  e  P       17  uerith  P 

aimmachus  P  18  theodotiou  V  19  sunt  VPc  alt.  ad  i.  w-  M 
22  praecipit  (t  s.  u.)  M  praecipi  P,Aa.c  praecepit  V        23  qo*  Pa.c. 

aegipti  M  (=  p.  141,  15)     24  et  facite]  faciteq.  V     26  ero  t.  u.  P 

iSi  Ayx.  deum  Vulg. 


in  Hierem.  lib.  II  97—100. 
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P-M8  non  propter  circumcisionis  iniuriam  et|otium  sabbati,  sed 
propter  oboedientiam  et  deus  efficitur  populi  Israhel  et  Israhel 
populns  eius.  et  liic  quidem  quasi  ad  seruos  loquitur,  ut 
placeant  deo:  in  euangelio  uero  dominus  ad  discipulos:  uos, 
s  inquit,  amici  mei  estis,  si  feceritis,  quae  ego  prae- 
cipio  uobis.  iam  non  dico  uos  seruos,  quia  seruus 
nescit,  quid  faciat  dominus  eius.  uos  autem  diii 
amicos,  quia  omnia,  quaecumque  audiui  a  patre 
neo.  nota  feci  uobis.  cnmque  amici  fuerint,  de  amicis 
10  transeunt  in  filios:  quotquot  enim  receperunt  eum,  dedit 
eis  potestatem  filios  dei  fieri.  unde  amicis  et  filiis 
praeeipit:  estote  perfecti,  sicut  pater  uester  per- 
fectus  est,  similitudinem  imperans.  non  aequalitatem.  et  ibi 
«boedientia  mandatorum  est,  bic  similitudo  dei.  quodque  ait: 
» in  die,  qua  eduxi  eos  de  terra  Aegypti,  de  fornace 
ferrea,  dat  nobis  intellegentiam,  quod  caminus  et  fornax 
ferrea  atque  snccensa  tribulationis  et  poenae  significet  magni- 
tudinem,  non  aliquem  poenae  locum   ferri   materia  praepa- 
.  ratum. 

•  •»«2n  Ut  suscitem  i »  ><i  inentii  m.  qil&4  iu/aiii  patri- 
ou ii  uestris,  datiirurn  me  eis  terram  ftuentem 
lacte  er  melle,  sieut  esl  &M  haee.  Pntres  uidentur 
accipere,  quando  accipiunt  filii,  et  Abrahae  repromissio  con- 
pletur  in  posteris.  terram  autem  lacte  et  melle  manantem  2 

4  Ioh.  15,  14.  «15  10  Ioh.  1.  12  12  'Mattb.  5,  48  14  ef.  Gen. 
^  1-  9,  6  15  Hier.  11,  4  16  cf.  Mal.  4.  1  23  cf.  Gen  18,  16. 16. 
17,  4-9 

1  otinmj  totios  P  2  obidientiam  La.e.  £=  lin.  lf)    P'-  iirahel  o«.  M 

alt.  et  8.  u.  M  4  euflaugelio  L  dus  t.  ».  A  &e  («  dhs  corr.r 
■**  A        disipulos  V       005  om.  V       6  dicam  Pe        qui»  cm.  L 

seruus  s.  u.  L  8  au-li  Mae.  9  notam  Ma.r.  amici]  mei  add.  r 
10  qnodqnod  MP,Aa.c.         enim]  ante  Aax.  dedit]  euim  add. 

XLAPa.r.     11  nnde]  &  add.  P     12  praecepit  FP      sicat]  et  add. 

16  camminas'  V      et  om.  P        17  pene  P       18  paene  1 

locum  poenae  v  22  Iac  MV  mel  F  23  promis«o  r  24  ma- 
nante  V 
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hyperboliee  debemus  accipere  pro  rerum  omnium  abundantia. 
ut  est  illud: 

mella  fluant  illis.  ferat  et  rubus  asper  araomum, 
et  iterum: 

et  passim  riuis  currentia  uina  repressit;  s 
aut  certe  tropologice  terram  lacte  et  melle  manantem  Christi 
ecclesiam  sentiamus.  in  qua  paruuli  atque  lactantes  educamur 
per  fidem,  ut  possimus  solidum  cibum  capere. 
11,  »b     CI.  Et  rcspondi  et  dixi:  amen,  domine,  pro  quo 
LXX:  fiat,  domine  —  hoc  enim  'amen'  significat  —  trans-  W 
tulerunt.  Dixerat  dominus:  iuraui  patribus  uestris  datu- 
rum  me  eis  terram  laete  et  melle  manantem,  sicut 
rebus  ipsis  hodie  conprobatur.  propbeta  dihgens  populum 
suum  occupat  uocem  domini  et  cupit  uera  esse  et  in  perpe- 
tuum  permanere,  quae  data  sunt.  unde  ait:  'aere,  domine.  » 
implesti,  quod  pollicitus  es,  siue  fiat,  domine,  hoc  est: 
semper  maneat,  quod  dedisti!' 
11,«     CIT.  Et  dixit  dominus  ad  me :  uoeiferare  —  uel 
leae —  omnin  uerba  haec  iu  c i u  ita  t  ib  us  Iuda  ct  foris 
p.  019  Ilicrusalem  dicens:  audite  uerbn  pa\cti  huius  et  * 
facite  illu!  Clementissimus  deus  frequenter  uentura  praedicit, 
ut  tandem  durus  ad  credendum  animus  molliatur.  praedicit 
autem  tam  in  urbe  Hierusalem  quam  foris  in  agro,  ut,  quorum 
commnne  discrimen  est.  eadem  paenitudo  sit. 

3  Uerg.  Ecl.  HI  39  5  Uerg.  Georg.  I  132  8  cf.  Hebr.  5,  12.  M 
10  'Hier.  11,  5  11  •Hier.  11,  5  16  *Hier.  11,  5  19  'Hier.  11,  6 
21  cf.  II  P»r.  30,  9  etc. 

1  hjperbolice  Eranmug  c  VIIEPBOAIKH  L  1'IIepBOAlKAl  (hyperbo- 
lica  in  mg.)  M,  (j-perbolicae-  s.  u.)  A.  magit  corruptum  in  VP  abac- 
dantiam  L  habundantia  V  3  flnent  M  illi  Uerg.  codd.  robns 
M,Ya.c.  aspera  raomum  P  5  et  om.  P  7  paruoli  P  Iactent69 
Aa.e..t  8  accipere  P  12  terram]  et  add..  sed  exp.  LMA  lactem 
Aar.  Bicnt  at  L  13  dicta  MAVP  16  qap  P  19  et]  in  add.  MP, 
(*.  «.  mJ)  A  forea  Ap.c.  foriboa  Mp.c.  m.  rec.  20  uerba  (tt  t-c  '*)  « 
21  aentura]  futnra  r  22  ad]  ac  V  praedicit  aatem]  pr.;dica~  P 
24  plenita.lo  (1  in  rat.  M 
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nestros  in  die,  qita  eduxi  eos  de  terra  Aegypti,  us- 
qne  ad  diem  hanc;  mane  surgens  contestat us  sum 
et  dixi:  audite  uocem  meam!  et  non  audieiunt  nec 
linclinauerunt  anrem  suam,  sed  abierunt  unu- 
quisqne  in  prauitate  cordis  sui  mali;  et  indiixi 
super  eos  omnia  nerba  parti  huius,  quod  praecepi, 
ut  faeerenf.  Hucusque  in  LXX  non  habetur,  quodque  se-  2 
quitur:  et  nou  feceritnt.  ab  eis  positum  est  et  cum  supe- 
0  nons  capituli  fiae  sociatura.  in  quo  scriptuni  est:  audite 
uerba  pacti  huius  et  facite  illa!  et  non  fecerunt. 
<juid  sit  autem  de  mane  consurgere  et  dei  uerba  per  prophetas 
eis  frequenter  ingerere  et  educere  eos  de  Aegypto  et  saepius 
amraonere  et  dieere:  audite  uocem  meam,  et  illos  abisse 
1  post  prauitatem  cordis  sui  et  postea  eis  reddere,  quae  merentur 
accipere,  ante  iam  diximus. 
10      Qjy  £j  dixit  dominus  ad  me:  inuenta  est  coniu- 
ratio  in  uiris  Iuda  rt  in  habitatnribitn  Ilierusa- 
Irui.  reuersi  sunl  ad  iniquifaies  patrum  tUQJum 
Kpriores,  qui  noluerunt  audire  nerba  mea;  rt  hi 
frgo  abieriint  post  deos  alienos,  nf  seruirenf  eis. 
irritum  fecerun/  domits  Israhel  et  dOMU»  luia 
pactuin  m  e  ii  m.  qitod  prpigi  cttm  pnfribns~eo'i  u  m. 
Pro  'coniurationc'.  qnam  nos  iuita  Sjmmachum  interpretati  2 
»  eurnus.  Aquila  et  LXX  et  Tlieodotio  Tjvo^-Aovjtranstulerunt, 
quam  nos  •colligationem'  possumus  dicere.  unde  et  Otbolia, 

8  «Hier.  11.  7.  8     9  Hier.  11,  8     10  «Hier.  11,  6.  8    14  Hier. 
23.  11,  4.  7      16  cf.  p.  93,  19.  102.  21.  103,  5.  20.  104,  4.  122,  17- 
141,  16.  142.  21     24  Hier.  11,  9     25  'Hier.  11,  9 

2  edniit  Fn.r.  3  eonsurgens  c  eum  Vulf.  "  praecipi  LMa.r. 
8  baecnsque  F  9  pr.  et  *.  u.  L  11  nerbr»  (er  i*  rat-)  F  12  p«r 
<"*-  F  prophetam  I"  14  abiisse  t  15  merentur]  et  add.  t  18  alt. 
ia  om.  P     20  hii  MP    22  et  s.  u.  M    25  somusj  et  add.  MP.Au.r. 

rtieoJotion  F  01'HdeCMUH  M  sindesmon  s.  uocem  Graecam  .1 
CLVDHCMOS  F  CY-NaKCMON  P  26  possimns  P  iotbolk  M.Lus. 
athalia  Fe 


144 


S.  Ensebii  Hieronymi 


cura   in  teraplo   sibi  parari  insidias  deprehendisset,  eodem 
uerbo  locuta  est:  coniuratio.  coniuratio.  proprie  autem 
hoc  uerbo  scriptura  abutitur.  quando  non  subito  fortuitoque 
peccato,  sed  praeparatis  insidiis  et  coniuratione  tenditur  ad 
delictum  et  pari  niente  unoque  studio  id  agunt,  ut  dei  rnan-  * 
3  data  conteranant.  dicitque  et  patres  et  filios  una  mente  pari- 
que  sententic  neglecto  deo  idola  ueneratos.  tam  Israhel  uide- 
licet  qnam  domum  Iuda,  hoc  est  tam  decem  tribus  quam 
duas.  quarum  imperium  erat  in  Hierusalem,  ut,  quomm  in 
contemtu  dei  unum  studium  fivit,  par  sit  in  sustinenda  capti-  io 
nitate  snpplicium. 
11.12    OY.  \Qiifii)iohrcm  haec  dieit  dominus:  ecce  cgo 
'•  9^  indueam   super  eos   maJa,   de  quibus  exire  non 
poterunt;  ct  elamabnnt  ad  me  ct  non  exaud iam 
eos.  et  ibunt  rin  ittttcs  Iudtt  ct  habitatores  Ilicrn-  i» 
salem  ef  elamabu  nt  ad  deos,  quibus  libant;  et  non 

2  sfiluabnnt  eos  in  tempore  afflii-tionis  cornm.  Non 
exaudit  deus  in  tempore  necessitatis  et  angustiae,  quia  et 
illi  audire  uocem  domini  noluerunt.  quod  et  Saul  passus  est: 
cum  enim  Philistiim  agmina  reformidans  uerbum  domini  non  » 
meruisset  accipere,  conuersus  est  ad  pvthonissam,  ut  ab  idolis 
disceret,  quod  instantia  orationis  ac  fietuum  a  domino  debuit 

3  extorquere.  per  quae  discimus,  etiamsi  dominns  non  exaudient, 
nequaqnam  esse  cessandum  nec  confugiendnm  ad  daemonas. 
qui  cultores  suos  adiuuare  non  possunt.  sed  ad  domiui  auxi-  » 
lium,  qui  cito  iratus  flectitur  et  mutat  sententiam,  si  et  hi, 


2  IV  Reg.  11.  14     20  cf.  I  Reg.  28,  5—8 

1  sfbi  om.  P  2  locata  P  alt.  coninratio  om.  P.  nis  in  mg.  add.  L 
3  fortuito  M  paratis  e  5  dilectum  LMAa.c.  6  contempnnnt  P 
S  quam]  tam  MAfl.c.  tam]  quam  P  10  contemptu  fp  exp.  L\  coAd. 
13  induco  f  malaiii  L  14  potuerunt  P  16  deos  L,  (d  in  ras.)  M 
eo«  cet.  quibus— eos  u.  P  18  etaadiir  Aa.c.m3  19  audire  post 
dni  tr.  P  20  philiistim  M.  (Urt.  i  s.  m.)  A  pb(f)ili5tim  F(F)  Pbilis- 
tiiim  c  21  phvtomssam  AP  habidolia  discederet  P  22  fletum 
LVa.e.      21  daemoncs  v      26  bii  P 
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quibus  iratus  ftierit,  commutentur.  totum  autero.  nune  quod 
dicitur,  ad  tribnm  Iuda  pertinet  et  urbem  Hierusalem,  quihus 
instat  captiuitas. 
18     CVI.  Seeundum  numerutn  eniineiuitaium  tuortm 
yerant  di  tui,  Inda,  el  secundum  nnmcrum  uieifum 
Ilierusulem  posnistix  nras  conf  usionis  ad  liliniiilu  m 
Bahalim,  Legamus  Regum  et  Paralipomenon  libros  et  inue- 
niemus  Iudam  et  Hierusalem  multo  quam  Israhel  peiora  fecisse. 
nt.  quot  habebant  urbes,  tot  haberent  et  idoloruin  speeies  et. 
io  quot  erant  in  urbe  Hierusalem  plateae  et  uiarum  capita,  tot 
haberent  aras  in  confusionem  suam,  in  quibus  idolis  Bahaliin 
uietimas  immolarent. 
**       CVII.  Tn  ergo  noli  orare  pro  populo  hoc  et  ne  assu- 
mas  pro  eis  laudein  et  orationem,  quin  non  ezau- 
'5  aiatn  i ii  tempore  elamoris  eorum  nd  tne,  in  tempore 
afflietionis  eornm!  Praecipitur  Hiereiniae.  ne  uelit  pro 
eis  dominum  deprecari.  in  quos  iam  est  consummata  sententia, 
ne  uideatur  oratio  eius  infirma  et  propriis  sceleribus  non  eiau- 
diri.  «noli',  inqnit,  'orare  pro  eis  nec  laudem  assumere,  nt 
*•  repiicando  ueteris  historiae  cleraentiam.  qua  meniper  ei  mi- 
sertus  suiu,  et  Iaudando  mearn  nitaris  ruutare  sententiam.'  etsi 
enim   hoc   feceris,   non   eiaudiam  eos,   qui  me  neeessitatis 
tempore  rogare  coguntur'.  es  quibus  discimus  frustra  aliquem 
rogare  pro  alio,  cum  ille  non  mereatur  accipere.  pro  quo 
*•  rogatnr  deus. 


>  ef.  IV  IUg.  cap.  21.  II  Par.  cap.  33 

1  eomntentar  I"     nunc]  hoc  Ap.cmS     qnod  nnnc  e    2  etl  ad  M 
w.  A      i  enim  nnmernm  r       5  dii  MAVPv       niarnm]  tnarfl  add. 
*.  u.  m2  MA       6  posnisti  AVPc  cw«  Vu1,j.       confnsionis]  aras  ad,l. 
I*.  u.  m2)  A  cvro  Vulg.     7  paralvpomenon  MA  paralippemenon  (wc)  P 
9  (=  10)  qnod  P,MAa.c.  halebant;  habeani  P  10  nroeiu  M 

12  imraolarint  M^Aa.c  15  clamores  LMAa.c.         eornm  om.  P 

17  consamata  P       13  nec  V       20  nistoria.  \l  e  s.  i)  A  dementia 
La.c.  clementiae  MVP,  Kl  i  ».  ae)  A       qnia  P       ei  i«e»l.  popnl»,  tf. 
Kft.  13)  LMA  eis  VP  ei*  semper  c     24  ilio]  aliqco  P     25  tUY*  V 
UX.  HUroo.  in  Bitira. 
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S.  Ensebii  Hieronymi 


ll,lo.  1G  CVHI.  Quid  est,  qitod  dilectus  meus  in  domo\mea 
p.  921  £tcn  Scelera  multa?  numqnid  carnes  sanctae  au- 
ferent  n  te  malitias  tnas,  in  quihits  gloriata  es? 
olinam  nbercm,  puleh  ram,  fructiferam,  speciosa  m 
uocanit  dominus  nomen  tuuni;  ad  uocem  loquelae  6 
grandis  exarsit  ignis   in   ea  et    com busta  sunl 

2  frutecta  eins.  Dilecturn  et  aniantissimum  uocat'  populuni 
Iuda,  qui  in  templo  eius  posuit  et  ueneratus  est  idola  et  in 
eo  se  putat  iram  placare  dei,  si  multas  hostias  immolet,  et 
gloriatur  in  sacrificiorum  multitudine,  quae  malitias  pecca-  io 

3  torum  auferre  non  possnnt.  comparat  autem  Hierusalem  siue 
omnem  populum  Iudaeorum  oliuae  pulchrae  atque  fructiferae, 
qnae  exaltata  per  superbiam  nequaquam  egit  humiliter  nec 
intellex.it  creatorem  et  dominatorem  suum,  sed  elata  per  super- 
biam  et  locuta  granditer  domini  igne  succensa  est,  ita  nt  u 
conburerentur  et  redigerentur  ad  nihilum  rami  siue  frutecta 
eius,  id  est  omnis  populus  aduersariorum  gladio  deleretur. 

4  hic  sensus  et  in  alio  loco  est,  ubi  dicitur  ad  Hieiusalem: 
ego  te  plantaui  uineam  frugiferam.  omnem  ueram; 
quomodo  conuersa  es  in  amaritudinem  uitis  aliena?  » 
quando  destruuntur  maceriae  illius  et  uastat  eam  aper  de 
silua  et  omnes  bestiae  deuorant  fructus  illius,  dicamus  istud 
capitulum  principibus  ecclesiarum:  quid  est,  quod  dilectus 
meus  in  domo  mea  fecit  scelera  multa?  uel  cert*. 
diuitibus,  qui.  cum  aliena  diripiant  et  non  auferant  malitias  j5 

13  cr.  P».  87,  16.  Matth.  23.  12  ete.  ct  E«ai.  1.  3  15  cf.  II 
Reg.  23,  7  19  *Hier.  2,  21  21  cf.  Ps.  79,  13.  14  23  Hier. 
11,  15 

1  qaod]  inqnit  F       2  nnmquid  (d  tx  t)  L      5  loquellae  M.LP*  f- 
(=  p.  147,  12i     6  ignes  La.c.     1  (=  16>  fructecta  F  fruteta  v  •» 
om.  Y   9  ioputat  P     placere  Va.c.     dei  placare  *   8  neneratos  Ya.c. 
10s*cr»ficiorumL    12omneF   14creatorem]  saluatorem  J/,^l/).c.fw5  d 
aatorera  M.LAa.c.mS    16  cumburerentur  F  conburarentur  (n  alt.  l.  «•) 
frncta  P    17  omnes  La.c.    18  et  am.  MYP.LAa.c.    20  est  M.LAa  r 
alienoe  Ap.c    21  maeheriae  M  maehaxiae  (e  s.  a  alt.)  V    22  istudj 
x»  Aa.c  hU  (oc  «.  U)  Jf  in  P    25  qnib;  P      diripiunt  F 
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cordis  sui,  putant  se  dei  niereri  clementiam:  numquid  car- 
nes  sanctae  auferent  a  te  malitias  tuas,  in  quibus 
gloriata  es?  at  nunc  publice  recitantur  offerentium  nomina  5 
et  redemtio  peccatorum  mutatur  in  laudem  nec  meminerunt 
5  uiduae  illius  in  euangelio.  quae  in  gazophylacium  duo  aera 
mittendo  omnium  diuitum  uicit  donaria. 
11,17       CIX.  Et  domiHus  exercitunm,  qui  plantu  n  i  i  /■. 
locutus  cst  snper  te  malum  pro  mali.--  domus  Is- 
rahel  et  domus  Iuda,  quae  fecerunt  sibi  ad  irri- 
10  tandum  me  libantes  Bahuli m.  'Oliuam',  inquit.  'uberem.  S 
pulchram,  fructiferam  te  uocauit  dominus  tuus  atque  plantauit; 
8ed  quia  ad  uocem  loquelae  grandis  dei  in  te  flamma  de- 
scendit  et  consnmsit  omnes  ramos  tuos.  propterea.  qui  te 
plantauerat,  nunc  locntus  est  super  te  nialum  non  iniquitate 
15  sententiae  nec  subita  prauitate  sermonis,  sed  pro  malis,  quae 
fecerunt  sibi  domus  Israhel  et  domus  Iuda  et  studiose  ege- 
runt  libantes  Baiialini.  ut   me  ad  lracundiam  prouocarent'. 
cumque  possit  deus  facere.  quae  uult,  reddit  causas,  ne  facere  : 
p.  922    uideatur   injiuste,   secundum   illud,  qnod  scriptum   est:  ut 
so  iustificeris  in  sermonibus  tuis  et  uincas.  cum 
i  u  d  i  c  a  r  i  s. 

11,18-20       CX.    Tu    anltm,   domirir.   dt  mon  st  rast  i   milii  rl 
coffnoui;  lunc  ostcndisti  mihi  studia  eorum.  rl 
ego  i/  uas  i  di)  n  n»  in  (i  ii.-  ii'  t  'i .«.  7  "  *  portutur  ad  n  irti- 
»  mam,  el  iioh  cognoni,  qnia  super  me  rogitaueru  nt 

1  Hier.  II,  15      5  ef.  M«rc.  12,  41—«.  Luc.  21,  1—4      10  cf. 
Eer.  11,  1«     17  cf.  Hier.  7,  13     19  Pf.  50,  6 

1  eordi  P        inerere  P         clementiim  mereri  r       4  rederatio  int 
temptr  fert  Lp.e.,]  redemptio  todd.  utatur  FJ/a.e.  Uude  P 

5  eanin^elio  L  gazopbyUcio  La.c.  -filscio  31  -philatru  A  -ph/f  iUti»  F  P. 
7  te]  et  adi.  MVRLAmr.  11  frugiferam  La.t.  aooauit  te  r  18  con- 
sonuit  tk  temprr  /rrr  Lp.c.)]  coiuampiit  todd.  14  iniqait»  (»  «.  u.) 
il  15  sermones  La.t.  16  ibi  F  rtudio  se  F  gerunt  F«x. 
17  ir»cundia  La.c  15  qaumqae  L  poaset  MY.Aa.t.  22  et}  non 
add.  YJIa.r.  23  nanc  Aax.m2  tu  YJ£Pp.r.,t  25  cogiUneruni 
roper  m«  Yulg. 

10» 
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S.  Easebii  Hieronjmi 


eonaiUu:  mittamus  lignum  in  panem  eius  et  con- 
teramus  tum  de  terra  iiiuentium  et  non  memo- 
retur  nomeneiusa  mp  I  i " .-  '  t  u  u  u  le  m,  domin  e  sa  baoth, 
qui  iudicas  iuste  et  probas  renes  et  cor,  uideam 
ultionein  tuam  ex  cis!  tibi  enim  renelaui  causam  '■> 
2  mcam.  Omuium  ecclesiarum  iste  consensus  est,  ut  sub  per- 
sona  Hiereniiae  a  Christo  haec  dici  intellegant,  quod  pater  ei 
moDstrauerit,  quomodo  eum  oporteat  loqni,  et  ostenderit  illi 
studia  Iudaeorum  et  ipse  quasi  agnus  ductus  ad  uictimam 
non  aperuerit  os  suum  et  non  cognouerit  —  subauditur  'pec-  io 
catum'  iuxta  illud.  qnod  ab  apostolo  dicitur:  qui,  cum  non 
cognouisset  peccatum,  pro  nobis  peccatum  factus 
est  — ,  et  dixerint:  mittamus  lignum  in  panem  eius  — 
crucem  uidelicet  in  corpus  saluatoris;  ipse  est  enim,  qui  ait: 
ego  sum  panis.  quidecaelo  descendi,  —  eteradice-i& 
mns  —  siue  conteramus  —  eum  de  terra  uiuentium! 
3  hoc  enim  scelus  animo  cogitarunt,  ut  nomen  eius  delerent  in 
perpetuum.  sed  e  contrario  iuxta  assumti  corporis  sacramentum 
loquitur  filius  ad  patrem  et  inprecatur  iudicium  eius.  dum 
laudat  iustitiam  et  inspectorem  renis  et  cordis  inuocat  deum.  *> 
ut  ipse  reddat  populo,  quod  meretur,  et  dicit:  uideam  ul- 
tionem  tuatn  ex  eis  —  eorum  uidelicet,  qui  in  scelere  per- 
8euerant.  et  non  eorum,  qui  uertuntur  ad  paenitentiam;  de  illis 
ait  in  cruce:  pater,  ignosce  eis:  quod  enim  faciunt. 
nesciunt  — ,  reuelatque  patri  et  aperit  causam  suam,  quia  0 

•i  cf.  Esai.  53,  7.  Act.  8,  32  11  «II  Cor.  5,  21  13  Hier.  11.  19 
15  ♦loh.  6,  M  'Hier.  11,  19  16  •Ilier.  11,  19  21  Hier.  11,  20 
24  »Lac.  23,  84 

1  eonsili»]  dicentes  add.  (*.  «.  m2>  A  cum  Vulg.  pane  AP  con- 
tertmus]  eradamos  Ap.c.m2  eum  Vutg.  2  non]  ne  t>  nomen  eina 
non  memoretur  Vulg.  3  sabaoht  M  4  C0T&&MAp.c.m3  cum  Vulg.  5  tnam 
om.  P      reuellaui  Ma.r.      6  est  cousensus  c      7  a  om.  M,Aa.c.m3 

ei  pater  v  10  iperuit  MVP  sobaudit  P  11  ab  a.  dicitnr) 
apostolos  loqoitur  P  12  pro  n.  peccatom  poiUa  add.  P  factam 
MVPTLAa.c  17  cogitauerant  t>  18  assumti  ffie  semper  fere  Lp.c)] 
as/.-l  sumpti  codd.  20  iastitia  (e  s.  itfa,  P  21  nt]  et  Va.c  popn- 
lom  Ma.c     23  conuertuntur  P,MAp.cm3     24  illis  o       quid  V 


in  nierem.  lib.  II  110-111. 


149 


nullo  suo  merito.  sed  scelere  populi  crucifiius  est  dicens: 
ecce  uenit  princeps  mundi  huius  et  inuenit  in  me 
nihil.  Iudaei  et  nostri  iudaizantes  haec  ex  persona  Hieremiae 
dici  intellegunt.  qui  propter  uaticinium  futurorum  et  ingruentia 
5  capthiitatis  mala  haec  eum  a  populo  sustinuisse  confirmant. 
sed  nescio,  quomodo  possint  approbare  crucifixum  esse  Hiere- 
miam.  cum  hoc  scriptura  non  memoret.  nisi  forte  cogitauerint 
et  non  fecerint. 

11.21-28       CXI.  Propterra  liarr  ilirit  dominus  ad  airos  Ana- 

io  thoth,  ijiii  quaerunt  animain  tnam  et  dicunt:  non 
prophetabis  in  nomine  doniini  rt  non  moriens  i  n 
manibus  nostris.  propterea  haec  dicit  dominus 
exercituum:  ecce  ego  uisitabo  snper  eos;  iuucncs 
p.928   morientur  in  \  gladio,  filii  eorum  et  filiat  eorum 

15  moricntur  in  fame  ct  reliquiae  non  erunt  ex  eis: 
inducam  enim  nialum  super  uirosAnathoth.aiinum 
uisitationis  eoram.  Uidetur  hoc  superiori  sententiae  con- 
traire,  qua  uolumus  approbare  ex  persona  Christi  dicta  esse. 
quae  dicta  sunt.  et  non  ex  Hieremiae,  qui  proprie  habitabat 

20  in  uiculo  Anathoth.  qni  ab  Hierosolymis  tribus  distat  milibus. 
sed  si  intelleierimus  in^Avsia  oppidi  Anathoth,  quod  inter- 
P- 924  pretatur  'oboedientia'.  liquido  demonstrabitur|  uiros  Anathoth. 
qui  quondam  praeceptis  domini  obtemperarunt.  omnes  dici 
Iudaeos,  et  maiime  habitatores  urbis  Hierusalem.  in  qnos 

n  uenit  extrema  sententia,  ut  obsidionis  malis.  gladio  et  fame 

2  *Ioh.  14.  30  17  cf.  p.  143,  6 
1  seJ]  propter  add.  ,.  u.  »  rtc.  P  *ce!era  P  2  inneaiet  YP 
3  ox  8.  u.  P  4  qni  eriu.  M  o  eum]  enim  .VI  ,LAa.c.  exp.  F  p->- 
pulos  P  confirmat  P  6  possunt  P  T  memoranerit  V  9  anatbot 
P(Kmptr)  14  filii  eornm]  filiort  V  alt.  eorum]  earnm  r  1.  m.!e- 
tnr — prophetari  {p.  150,  5>  dttst  r*  M  "SpJ 
19  S  La.c  20  hiernsolimi,  La,.  -U-  «glf 
AtjflaN'  L,  (-am)  P  ?TOMOA«TUFr.  (Y     0  pr.)  G  i™*™ 

nrnpceptiiS  r  WBu  A 


bitnr  v  23  condam  r.Aa.c.  domini  praeceptb  c 
25  eitrema  uenit  v      et  om.  c 


150  S.  Eu6ebii  Hietonjuii 

3  et  peste  interirent.  nt  autem  nos  omni  interpretationis  molestia 
liberernus.  illam  sequamur  regulam,  quod  omnes  prophetae  in 
typum  domini  saluatoris  pleraque  gesserint  et,  quicquid  iuxta 
praesens  tempus  conpletum  sit  in  Hieremia,  hoc  in  futurum 
de  domino  prophetari.  5 

LIBER  TERTIUS. 

p.  &23  024  1. 1  Lerneum  anguem  fabulae  ferunt  multis  ex  medio  capite 
pullulasse  serpentibus  et  Scyllam,  Siculi  monstrum  freti,  facie 
qnidem  uirginali.  sed  succinctam  canibus  miserorum  lacerasse 
naufragia  iuncto  in  eodem  litore  Sirenarum  mortifero  camiine,  10 
quae  ut  uitaret  Ulixes  Bomericus,  clausisse  aures  dicitur  et 
2  malum  inexsuperabile  prudenti  uitasse  consilio.  hoc  ego  cum 
facere  cuperem  et  hereticorum  rabiem  declinare  iuxta  Ismenium 
poetam  mihi  canens  et  meis  illudque  propheticum  reuoluerem: 
cum  consisteret  aduersum  me  peccator.  ommutui  15 
et  silui  de  bonis,  non  est  passus  diabolus  me  optata  quiete 


8  ef.  Ambr.  De  fid.  I  6.  46  (Sonny.  Archir  IX  64  sq.)  9  cf.  Ouid. 
Ket  Xin  732.  733.  XIV  60.  Uerg.  Aen.  HI  426  10  cf.  Hom.  Od.  XII 
184—191.  Ambr.  De  fid.  III  1.  4  11  cf.  Hom.  Od.  XII  177  13  Ismenium 
poetam]  scil.  Antigenidam.  tibicinem  Thebanuni:  ef.  Cic.  Brut.  187.  Ual. 
Max.  III  7,  ext.  2.  Syuim.  Epiat.  IX  115  (105),  2.  Dio  Chryiost.  LXXVin 
18    15  *Ps.38,  2.3    16  diabolu.i]  Pelagium  et  Coelestium  innucre  nidetur 

1  et  s.  ii.  .4  2  libereuiur  CGAVP  omnis  C  3  thvpum  A 
tipnm  V  4  alt.  in  ».  u.  L  futaru  La.c.  futaro  CVP.Aa.c.  5  pro- 
phetare  Ga.c;  aid.  litt.  fcrc  maiusc:  expl*  in  hiereiniam  propbetam-  lib- 

11  inc-  lib-  tertius  L  finic  in  hieremiam  proph  liber  secundus  incipit 
eiudm  liber  ttrtius  C  tt  idem  fere  G  (=  A,  ued  post  secundus  add.: 
do  rPAWLVC.  poit  tertius:  ACU  rPAHlAC  AXHX  emendaui):  incipit 
eiosdem  liber  Hl  {mte  iyipt  ,,.  nanui(i  V  expt  in  hieriu  prophet»m 
eiplationS  iric)  lib  secdus  incip  eiusdem  bb  tertios  P  7  lcrneum  «e 
CWW.  omne*       fabula  V       H  pululawe  P       scillam  La.c.  scilla  ¥ 

facie.  LV  9  uirginali.  L  latrasne  V  lacerare  t;  10  serenaruui 
LMAa.c.  serinarum  Pa.c.    11  ulixis  LAPa.c.  Cljsses  c     auris  MAax 

12  inexuperabile  MV.La.c.  prudente  Mpc.  ergo  Ma.r.  13  de- 
clinare]  <t  add.  v  ismaenium  LM  hismenium  F,  i-ae-j  P  Ismeniam  I 
14  pi-am  P.  om.  v     16  del  a  MV 


in  Hierem.  lib.  II  111— III  1. 
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contentum  scripturarum  sanctarnm  explanationi  insistere  et 
hominibus  linguae  meae  Hebraeorum  Graecorumque  eruditionem 
tradere,  sed  id  agit  diebus  et  noctibns  et  aperte  et  per  insi- 
dias  ueris  falsa  miscendo,  immo  uninersa  mendacia  subdolo 
5  melle  circumlinens.  ut,  qui  audit  nerborum  dulcedinem,  uenena 
pectoris  non  formidet;  pacera  pollicetur,  ut  grauiora  bella 
exerceat;  ridet,  ut  mordeat;  manum  ofFert,  ut  ex  inprouiso 
simplicem  interficiat  Abenner.  nimirum  hoc  illud  est,  quod  et 
apostolusloquebatur:  non  enim  eius  ignoramtis  astntias. 

iu  bic  tacet,  alibi  criminatur,  mittit  in  uninersum  orbem  epistulas 
byblinas,  prius  auriferas,  nunc  maledicas,  et  patientiam  nostram 
de  Cliristi  humilitate  uenientem  malae  conscientiae  signum 
interpretatur.  ipseque  mutus  latrat  per  AJpinum  canem,  gran- 
>■  925-326    dem  et  corpulen|tum  et,  qui  calcibus  magis  possit  saeuire 

i&  quam  dentibus.  habet  enim  progeniem  Scotticae  gentis  de 
Brittannorum  uicinia,  qui  iuxta  fabulas  poetarum  instar  Cerberi 
spiritali  percutiendus  est  claua.  ut  aeterno  cum  sno  magistro 
Plutone  silentio  conticescar.  uerum  haec  alias.  nunc  in  Hiere- 
miara  tertium  aggrediar  librnm,  in  quo  conabor,  frater  Eusebi. 

»  latissimos  explanationis  campos  angusta  commentariorum  semita 
coartare. 

5  cf.  Ouid.  Ain.  I  8,  I0-L  Ambr.  De  Tob.  9.  85.  PruJ.  Hamart.  335. 
336.  Phoebad.  c.  Arrian.  3.  Aag.  In  euang.  Ioh.  7,  6.  Carm.  ada.  Marc. 
I  86  (Weyraan.  Archir  XIII  390)  8  ef.  II  Keg.  3.  27  9  »11  Cor.  2,  11 
W  hie)  scil.  Rufinus  cf.  *£Uai.  18,  2  U  cf.  Eccli.  2,  4  13  cf. 
Esai.  56,  10  Alpinum  canem\  scil.  Pelagium,  cf.  Hieron.  adu.  Pelag.  I 
28  p.  712.  Oros.  Apol.  31,  2 

1  «planatione  Pa.c.  3  traderem  MAPa.r.  4  Gris  P  5  circum- 
liniens  VP.Mp.c.  8  dulcidinem  P,La.c.  6  peccoris  Ma.c.  peccatornm  P 
7  redi  (i  g.  e  all.)  P  prouiso  Ma.c.  S  abner  VMAPp.r..v  10  in 
»■  h.  L  epistolas  A  V  11  biblynas  fj  ex  i;  forl.  uoluit  brMinas)  L 
biblina»  eet  auriticas  V  12  de]  in  M VPAa.c*.3  ueniente  P 
13  alpimum  P  albinum  codd.  AugiensU  CCXXX,  VereeOenm  CLIV  50, 
Monaeensi»  14425  et  Vallarsius  cagnem  P  14  eorpalentan  Pa,c. 
15habentlf  scoticae  TPt  16  brittanoroni  M  britanornm  V  «ucina 
VP,MAa.c.      terberi  VJMAPa.c.     17  claao  V.Mp.c  clabo  (t  «.  b)  P 

aetertio  V  18  platone  V.Mp.c.Pa.c.  hoc  P  heremiam  La.c. 
19  adgradiar  P 
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12,1.2  U.\Iiistus  qitidem  es,  ilomine,  si  disputem  te- 
p' 925  cum  —  siue  quiu  satisfaciam  tibi—:  iterumtamen 
iudicia  loquar  ad  te:  quid  cst,  quod  Uta  impiornm 
l>rosperatur,beneest  oinnibus,qui  praenaricaniur 
et  inique  agunt?  plantasti  eos  et  radieem  mise-  s 
rnnl,  proficiunt  —  siue  generaiicrit  n  t  filios  —  *i 
faciunt  fructuui;  prope  es  tu  ori  eoruiii  et  longe 

2  a  renibus  corum.  Contra  omnes  quidera  inique  agentes 
ista  disputatio  est  et  septnagesimi  secundi  psalmi  breuiter 
sententia  conprelienditur,  in  qua  propbeta  ait:  quam  bonusio 
deus  Israhel  his,  qui  recto  sunt  corde!  mei  autem 
paene  moti  sunt  pedes.  paene  effusi  sunt  gressus 
mei,  quia  zelaui  in  peccatoribus  pacempeccatorum 

3  uidens  et  cetera.  sed  proprie  contra  hereticos  dicitur.  qui 
cum  sint  impii,  uia  eorum  prosperatur  generantque  filios  eos,  » 
quos  in  heresi  deceperunt,  et  praeuaricantur  et  inique  agunt, 
ita  ut  ecclesiam  spolient  et.  dum  in  prauitate  sententiae  per- 
seuerant.  iactent  se  a  deo  esse  plantatos  et  radicem  misisse, 
generasse  filios  et  attulisse  frnctum:  qui.  cum  Christi  nomen 
saepius  replicent,  habitatorem  sui  non  habent  deum  iuxta  '.m 
illud  Isaiae:  populus  hic  labiis  me  honorat,  cor  uero 
eius  longe  est  a  me. 

12,  :i  HI.  Et  tu,  domine,  nosti  me,  uidisti  me  et  pro- 
basti  cor  mcnm  tecnm.  congrega  cos  qnasi  gregem 
ud  uictimam  rt  sanctifita  eos  in  die  occisionis.'  & 
'NuUum'.  inquit.  'scandalnm  est,  quod  irapii  siue  oinnes  heretici 
pro  ternpore  floreant:  tu  enim,  domine,  nosti  me  et 
2  'Hier.  12,  1  6  «Hier.  12,  2  10  Pg.  72,  »1.  2.  *3  21  *Esai. 
20,  13.  cf.  Matth.  15,  3.  Marc.  7,  8     2"  «Hier.  12,  3 

1  qoidem]  tu  add.  Vulg.  es\  ta  add.  t  2  siufaciam  Aa.c.m3 
3  iudicia]  iusta  Ap.c.m3  cum  Vulg^  add.  ».  u.  m2  M         loquor  P 

qaid  est  quod]  qoare  Vuhj.  4  ee  7  7  tu  (u  $.  «.)  L,  om.  VP 
8  iniqua  F  9  LXX  II-  P  psalmo  Pax.  11  iart  ds  VP  hia  qui 
om.  MAP  recti  V  rectis  MAP  gunt  om.  MAP  16  in  *.  u.  m2  V 
18  iactant  P,Ap.c^  a  do  se  P  esse  oro.  V  20  suum  t  21  eseUe 
M  eaaiae  VPAa.c.  ucro'.  auteiu  o  23  rae]  i  add.  ».  u.  M  27  ifiM 
MVP,  0  pro     ips0)  4 
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uidisti  me  et  probasti  cor  meum  tecum'.  quem  ita  8 
nouit  pater  deus  quomodo  filium  suum?  nemo  enim  cogno- 
scit  filium  nisi  pater  et  nemo  cognoscit  patrem 
nisi  filius  et,  cui  uoluerit  filius  reuelare.  'licef, 
5  inquit,  'proficiant,  licet  filios  generent  et  faciant  fructum 
heretici  et  prope  sis  tu  ori  eorum  et  longe  a  renibus  eorum, 
id  est  con8cientia,  tamen  non  parua  est  consolatio,  quod 
quasi  pecora  saginantur  ad  uictiuiam.  congregas  eos  in  urbem  8 
P-  926    Hierusalem  siue  in  sua  conciliabula.  ut  |  quasi  uictimae  cae- 

io  dantur  in  mortem  et  tunc  sanctificentur,  cura  ecclesiastico 
fuerint  mucrone  iugulati;  interfectio  enim  hereticorum  salus 
eorum  est,  qui  decepti  fuerant'. 
12,4       IV.    Usijiivt/uo  lugebit  terra  et  herba  omnis  re- 
gionis  siccabi  tur  prnpter  malitiam  hahitautium 

»  in  ea?  consumtii  m  est  animn  I  rt  uolncre.  ijiioniam 
tlixerunt:  nnn  uidehit  nouissi  ma  nostra  siue 
non  uidebit  dens  uias  nostras.  Quicquid  in  mundo 
uel  bonorum  accidit  uel  malorum.  non  absque  prouidentia 
et  fortuito  casu  accidit,  sed  iudicio  dei.  terra  nunc  sterilis  9 

20  est,  herba  siccatur:  uis  nosse  rationera?  malitiae  habitatorum 
eius  hoc  faciunt,  ita  ut  et  animalia  snper  tenam  et  caeli 
uolatilia  consumantur.  quia  in  usus  hominum  haec  creata 
sunt  omnia.  qui  in  tantam  consurreiere  blasphemiam,  nt 
dicerent  deum  ignorare  uias  suas  et  nescire,  quid  unusquis- 

is  que  passurus  sit.  quod  autem  dicit  'usquequo',  illud  signi- 


2  •M.tth.  11  27.  *Luc.  10,  22  5  cf.  Hier.  12,  2  17  'Hier. 
12.  4     1B  cf.  Sap.  14,  3 

2  filium-eognoscit  om.  V  4  et-fiUos  om.  r  5  facient  (n  s.  u.P 
6  bori  P,La.r.  8  peccora  Y.Pa.c  congrega  P,Ap.r.x  urbe  Mf 
9  conciliabola  Mac.  10  morte  P  U  fuerit  V  15  consnmptum 
MAVP,Lac.  17  im  M  1S  accedit  P  19  fortuitn  P  acceduse  P 
20  sicca.tnr  P  21  pr.  et  om.  r  uolatilia  caeU  v  22  consumman- 
tar  VP  23  tantami  uoluer  add.  s.  u.  Am2.  std  exp.  m3  consureiere 
(eiere  in  rm.)  M  consurgere  VP.Aa.cm3  25  quod  (d  «.  «..)  LA  .Uud] 
tfdiu  Ap.cmS 
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ficat  permanere  iram  dei,  quia  aniraus  peccantium  non  mu- 
tetur. 

12,5     V.  Si  cnm  p<d itibus  currens  labortisti,  quomodo 
cfjnteiidere  poteris  cuin  equis?  si  in  terra  pacis 
confisa  cs,  quid  facies   in  superbia  —  siue  fre-  8 
iuitu  —  Ioi  tlanisf  *Si',  inquit,  'crebra  te  uicinarum  gentium 
captiuita3  fatigauit,  Moabitaruni  et  Ammanitarum,  Pbilistiim  et 
Idumaeorum,  quid  facies  ad  longam  captiuitatem,  quae  te 
Chaldaeam  usque  ductura  est?'  et  conparat  pedites  eqnitibus, 
quia  re  uera  et  iuxta  historiam  omnis  Persis  et  uniuersa  io 
2  Chaldaea  et  regionum  illarum  exercitus  gaudet  equitatu.  istae 
autem  gentes.  quas  supra  memoraui,  propter  difficultatem 
locorum  non  tam  pugnae  aptae  sunt  quam  latrocinio.  seruat- 
que  (istasopiv  et  dicit:  'si  cum  peditibus  currens  lassitudine 
defecisti,  quid  facies,  si  equis  cursum  tuum  uolueris  coaequare?  « 
et  si  in  terra  tua  aliquam  babuisti  fiduciam,  quid  actura  es, 
cum  Iordanen  transieris  et  illias  gurgites  sustinueris?' 

12.  6     VI.  \Nam  et  fratres  tui  et  tlomus  patris  tui  etiam 
-   i/isi   jnii/uiiiierunt  aduersniii  te  et  clamaueru  nt 
post  te  plena  uoce;  ne  eredas  eis,  cum  locuti  fue-  » 
rint  tibi  bona!  *In  tantum',  inquit,  'grauissimis  Iordanis  " 
operiere  fluctibus  et  equitum  te  de  longe  uenientium  multi- 


5  «Hier.  12.  5     12  cf.  lin.  7 

1  iiuia|  quidiu  Ap.c.m2  quo  V,  (o  in  ra*.;  usq;  add.  s.  «-  m3)  M 
inimaj  V  peccantinm  durat  add.  $.  u.  m3  Jf  non  mutetar  L,Am3, 
om.  MVJ'a.c.mi  mouerit  (ez  nonj  Am2  non  flectebatur  ad  poeniten- 
tiam  r  3  si]  nam  ai  3IV  non  ri  (am  l.  on)  P  con  (f  >.  «]  P 
pedibus  LPa.c.  4  concedere  V  Bi]  cum  autem  Vulg.  5  confisa 
es]  «ecoras  fuerU  Vulg.  est  La.r.  6  te  erebra  v  gentium  s.  u.  L 
7  fugaait  v  mohabitarum  Pa.r.  manitaruw  V  phvlistim  P 
i  .acias  P  9  chaldeam  L.l  11  CUaldea  XA        reeionem  V 

13  aperte  F  14  3-CHHa*UIPaN'  V,  (metaphorl  *.  u.)  A  Me«A'iX'paN 
'nictafor»  «.  u.)  p  metaphoram  v  si  cnm]  aecon  Pa.c.  pedibu»  La.c. 
16  es  om  P,Aa.c.ma  17  iordane  V  Iordanem  v  eurzitem  f 

« !!ma  p  et  ad*- ,ed    r    20  p°<*  m  po^  p     »«  * 

-i  bona  om  P    22  operire  P  operieris  v      equitatus  Mp.c. 
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tudo  uastabit,  ut  fratres  quoque  tui,  Idumaei,  et  domus  patris 
tui.  qui  de  Lot  stirpe  generati  sunt,  Moab  et  Ammon,  etiam 
ipsi  tempore  necessitatis  et  angustiae  dimicent  contra  te  et 
insultent  tibi.  unde  caue,  ne  uelis  eis  credere  et  spem  habere 
5  consanguinitatis,  per  quam  maiore  in  te  quam  hostes  odio 
desaeuiant'.  potest  hoc  et  de  saluatore  accipi.  quod  fratres 
eius  et  donius  patris  illius  pugnauerint  contra  eum  et  clama- 
uerint  uoce  plena  dicentes:  crucifige,  crucifige  eum: 
non  habemus  regem  nisi  Caesarem. 
l2,7.8io  VH.  Reliqni  domiim  meum,  dimisi  hereditatem 
meain,  dedi  dilectam  animam  meam  i  11  mann  ini- 
"lii  ornm  eius.  fnetu  est  mihi  hercditas  mea  qunsi 
leo  in  silua;  dcdit  contra  me  uocem,  ideo  odini 
eam.  Qui  in  euangelio  locutus  est:   snrgite,  abeamus 

15  hinc,  et  iteram:  relinquetur  uobis  domus  uestra 
deserta,  hic  etiam  in  proplieta  eadem  comminatur  et,  quod 
facturus  est,  fecisse  se  dicit.  hereditas  enim  doraini  est 
Israhel  et  funiculus  hereditatis  eius.  quod  autem  ait:  dedi 
dilectam  animam  meam  in  manu  inimicorum  eius, 

20  illnd  est:  potestatem  hflbeo  ponendi  aniraam  meam 
et  potestatem  habeo  resumendi  illam.  facta  est  autem 
hereditas  quondam  domini  populus  Iudaeornm  contra  eum 
qnasi  leo  in  silua,  quando  pari  aduersnm  illum  in  passione 
uoce  clamauit.  et  quia  dedit  contra  eum  uocem  suam,  ideo 

2  cf.  Gen.  19.  37.  38  8  «Ioh.  19,  15  H  •Ioh.  14,  31  15  Lac. 
13.  35  17  cf.  Esai.  19.  25  18  cf.  Deut.  32,  9  Hier.  12.  7 
20  *Ioh.  10,  18 

1  uastauit  PJIAa.c.  tu  V  i duniei  AVP  2  tm  om.  M  loth 
AP  generati]  nati  0  amon  VP  4  «xultent  P  onJe]  k  add.  P 
5  maiori  codd.  (ccrr.  L.  c/.  p.  113.  12. 161, 2S)  v  6  deseuiant ;L  «dua- 
tori  La.c.  accepi  P  7  iliioj)  eiua  c  pu^nauerunt  VP  8  plena 
uoee  MAVP*  11  dileeram  meam  A  manum  MP  13  audim  r 
14  habeamus  A.  (ab  cras,  P       16  boc  Ap.c.m.l  hinc  P        7  iick  P 

alt.  e«t]  et  VPJJt Aa.c,  om.  *  18  funiculum  V  19  manu]  animS  V 
manom  v  20  meam]  in  manu  inimicoro  eius  add..  scd  exp.  L  23  ad- 
uersui  Mv 
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eam  odio  habuit  et  abiecit  et.  quae  quondam  fuit  dilecta  at- 
que  carissima.  nunc  appellatur  odiosa. 
12,  »    VIII.  Numquid  aui»  diseolor hertditas  mea  m  ilu  - 
numquidauis  tincta  per  totutn?  uenitc,  congrega- 
mhii,  omnes  l/estiae  terrae.  properate  ad  deuoran- 
dtim!  LXX:  numquiil  sprlunca  hgannir  heredita» 
mea  mihi?  an  spehinca  in  circnitu  cius  siiper 
eam?  pergite,  congregat  e  omnes  bestias  agri  et 
2  ueniant,  ut  nomedant  eam!  Auem  discolorem  tinctamque 
per  totum  imta  litteram  pauum  uocat.  'tantam',  inquit,  'habuit  io 
pulchritudinem  Israhel  et  tantis  fuit  Hierusalem  distincta 
p.  929  uirtutibus,  ut  nihil  esset|bonorum,  quod  non  cerneretur  in 
ea.  quia  igitur  mihi  facta  est  hereditas  quondam  mea.  id  est 
populus  Israhel.  quasi  leo  in  silua  et  dedit  contra  me  uocem 
suam  et  eam  omni  odio  detestatus  sum,  idcirco  uenite  et  n 
congregamini  contra  eam,  omnes  bestiae  terrae,  diuersarum 
gentium  multitudo,  et  deuorate  eam,  quae  suum  dominum 
8  non  cognouit!'  sin  autem.  ut  LXX  et  alii  interpretes  transtu- 
lerunt,  legitur:  numquid  spelunca  hyaenae  hereditas 
mea  mihi?,  referamus  ad  immunditiam  nocturnae  bestiae.  20 
quae  uiuit  cadaueribus  niortuorum  et  de  sepulchris  solet  effo- 
dere  corpora  nihilque  est  immunditiae,  quo  uon  uescatur. 
talis  est  Israuei  offendens  dominum  suum  et  omnium  bestia- 
rum  morsibus  traditus. 
12,10.11«    IX.  Poslores  multi  dcmoliti  siint   —  siue  cor-  » 
riipmi  ni  —  uineam  meam,  eonculcauerunt  —  siue 


C  *Hier.  12.  9  13  cf.  Hier.  12,  8  17  cf.  Esai.  1,  3  19  •Hier. 
12,  9  21  cf.  Plin  >'at.  Hist.  Vin  106.  Solin.  27.  2-1    25  «Hier.  12,  10 

I  abnit  T  6  speluncam  Pa.r.  hjenae  MA,La.c.  ienae  V  bienae 
Par.  S  pergite]  &  add.  V  «t  $.  u.  L  9  ntj  et  MAVPv  com- 
medant  Y  comedent  P  10  tantum  P  11  pnlcritudinem  P  13  eam  1' 
H  poBuhsl  mens  add.  V  15  alt.  et  om.  P  13  et  alii  om.  V 
19  legatur  c  speluncam  P  Licnae  P;  cet.  ut  Un.  6  20  reffera- 
mus i  iar.  22  q4  P  qna  r  23  Ules  La.c  24  traditur  V  25  de- 
mo.uti  P      dirupemnt  F  disruperunt  v     26  concalcauerunt  Aa.c 


in  Hierem.  lib.  III  7—10.  I57 

pnlliierii  nt  —  partem  meam,  dedeiiuil  portionem 
t/irin,/  desi  derribilem  i  11  desertum  solitudinis  — 
siue  inuittm  — .  posiierunt  eam  —  uel  posita  est  — 
in  dissipationem  litxitqne  snper  me  siue  periit. 
s  Audiant  haec,  qui  principes  cupiunt  esse  populorutu  et  non  i 
soluui  pro  se,  sed  et  pro  commissis  sibi  gregibus  reddituri 
sunt  rationem  in  die  iudicii:  propter  illos  enim  pars  domini 
conculcatur  atque  polluitur.  ut,  ubi  quondam  dei  erat  bospitium, 
ibi  sit  habitaculum  bestiarum.  alii  uero  non  praepositos  plebis 
10  et  sacerdotes,  sed  hostium  intellegunt  principes,  qui  Hierusalem, 
hoc  est  uineam  domini.  dissiparant. 
-.  11  b.  12       X.  Lnxiti/iie  sitper  me;  desolat ione  desolata  est 
omnis  terra,  quin  niillus  est.  i/ni  reconitet  corde. 
snper  omnes   uias  deserti  neneriint  nastatores, 
15  quia  gladins  /lo/nini  driiorauit  ab  extremo  terrae 
usqtte  arl  extrem  11  m  eiits;  non  est  pas  ntiinersae 
carni.  LXX:  propter  me  dissi pttl ione  dissi pnta  est 
terra  et  reliqua.  Hoc,  quod  posuimus:  luiitq ue  super  me  2 
iuxta  Hebraicum  priori  uersiculo  copnlatur,  ut  sit:  posue- 
wi  runt  eam  in  dissipationem,  hoc  est  hereditatem  meam. 
luxitque  super  me  meo  aurilio  destituta.  iuxta  LXX  uero 
loquitur  deus,  quod  propter  illum  terra  sit  dissipata  et  redacta 
in  solitudinem,  quia  nullus  sit,  qni  corde  recogitet,  nec  ulla 
pax  uniuersae  carni.  neque  enim  pacem  dei  potest  caro  reci- 
!>•  929  25  pere;  sapien  tia  enim  car|nis  inimica  est  deo  et,  qui 
iu  carne  sunt,  deo  placere  non  possunt.  porro  iuxta 

1.  3  «Hier.  12,  10  3  »Hier.  12,  11  4  -Hier.  12,  11  6  cf.  Matth. 
12.  36.  Rom.  14.  12  9  cf.  Hier.  10.  28  17  'Hier.  12.  II  18.  19-  21 
Hier.  12,  11     23  cf.  Gen.  47.  19.  Ei.  23,  39  etc.     25  Bom.  8,  7.  8 

2  deserto  P  3  inaia  P  nel]  nne  9  4  Iaxitqae— periit  om.  r 
5  cnpiant  L  aolnnt  cet  v  et]  qaod  o  *  pollnatar  Pa.c  dei  om.  e 
9  plebi  P  10  et]  sed  P  ostium  Ma.c.m2  1 1  boc]  id  v  dis- 
sipiW  V  15  deaorabit  P  cum  Vuly.  18  pars  PJIAa.c.  17  propter  ine 
(me  m  ras.)  L  propterea  cti.  v  19  sitj  sensus  add.  v  20  eam  om.  V 
21  iurta  om.  P  23  alla]  sit  add.  s.  h.  M  24  pai]  pars  P.MAa.c. 
sit  add.  $.  u.  m2A       caro  om.  v 
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Hebraicum  ideo  Iudaea  omnis  est  desolata,  quia  nullus  est, 
qui  corde  recogitet  deum,  nec  residuus,  qui  possit  euadere. 
per  omnes  enim  uias  solitudinis  uenerant  uastatores,  id  est 
hostilis  eiercitus,  et  gladius  domini  deuorauit  a  termino  usque 
ad  tenninum  nec  requies  ulla  fuit  de  urbe  fugientibus.  unde  5 
dicitur:  non  est  pax  uniuersae  carni. 
12,  13a    XI.  Seminauerun  I  triticum  etspinas  messttern  nt; 
hereditatem  aeceper unt  et  non  eis  proderit.  LXX: 
seminastis  triticum  et  spinas  messnistis;  cleri 
eorum  non  proderu  ut  eis.  'Meliora'.  inquit.'exspectauerunt  10 
et  ueuerunt  pessima,  sperabant  prospera  et  aduersa  perpessi 
sunt,  acceperunt  a  domino  rerum  omnium  abundantiam,  quae 
2  eis  non  proderit'.  iuita  LXX  uero  omnes  heretici  quasi  triti- 
cum  seminant  et  spinas  metunt  eispectante  domino.  ut  facerent 
fructum;   et  non  fecerunt  iudicium.   sed  clamorem.   dicitur  15 
autem  hoc  et  ecclesiasticis.  qui  uerba  domini  et  doctrinam 
eius  mala  conuersatione  disperdunt.  de  quibus  infertur:  cleri 
eorum  non  proderunt  eis:  quid  enim  eos  iuuare  poterit 
episcopi  nomen  et  presbyteri  uel  reliquus  ordo  ecclesiasticus. 
cum  magis  grauentur  dignitatibus  suis  et  potentes  potenter  ■ 
tormenta  patiantur  et.  quauto  amplius   eis   creditum  fuerit, 
tanto  plus  requiratnr  ab  eis? 
12.lSh-  15    XII.  Confundimini  a  fructibus  —  siue  a  gloria- 
lione  nestra  —  propter  iram  furoris  domini  — 

6  Hier.  12,  12     9  «Hier.  12,  18     17  «Hier.  12,  13     20  cf.  Sap. 
6,  6  (7)    21  cf.  Luc  12,  48     23  «Hier.  12.  13 

2  pr.  qai]  in  add.  P  corde  om.  M  3  per  om.  U  epiro  3/ 
4  ■  om.  P  terminos  P.  (i  s.  o)  M  5  fuit]  tpM  attd.  P  6  pax 
om.  MP  carnis  P  finia  postea  add.  M  9  oleri  eoromj  clericorn  A 
nomina  add.  s.  u.  m2A  10  prode  ernnt  P  eipectauerant  MAf 
spectauerant  P,La.c.  12  habundantiam  V  qua  La.c  13  prode 
em  P  14  seminantes  MTP.Aa.c  metnunt  Pa.r.  expectante 
MAT.La.c.  spectante  P        15  iudiciam  om.  P        16  pr.  et  om.  V 

uerbum  VP  17  cleri  eorum]  clericorum  AP  nomina  (pax)  add.  A{P) 
19  preabiteri  P  reliqaos  Aa.c.  21  patiuntur  P  eit  plus  c 
23  con/undemini  AVPJ.M«.c,v  cum  Vula.  fructibus]  uris  in  mg. 
«dd.  m3L  cum  Vula. 
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siue   ab  opprobrio  i,i  conspectn  >h,mini  —.  haee 
dicit  dominus  aduersum  omnes  uieinos  meos  pes- 
simos,   ,tui  tangunt  hereditatem,  qnam  distrihni 
populo  meo  Israhel:  ecce  ego  euellam  eos  de  terra 
isua  et  domxaii  Iuda  enellam  —  siue  eiciam  —  de 
medio  eornm.  et  ciim  eueJlero  eos,  conuertar  —  siue 
reuertar  —  et  miserebor  eorttm  et  redueam  eos  — 
siue  habitare  faciam  — .  uirum  i n  hereditate  ttta 
et  uirum  in  terra  sua.  Dicitur  ad  eos,  quibus  cleri  sui  et 
10  ecclesiasticus  ordo  non  proderit,  ut  confundantur  a  gloriatione 
sua  et  ab  opprobrio  coram  domino.  quodque  infert:  aduersum 
onines  uicinos  nieos  pessimo3,  iuita  litteram  uicini 
terrae  sauctae  Idumaei  sunt,   Philistiim,  Moab  et  Ammon. 
luxta  tropologiam  uero  omnes  heretici,  qui  sub  nomine  Christi 
15  censentur  et  uicini  magis  sunt  quam  hahitatores  terrae  sanctae. 
qui  tangnnt  hereditatem  dei  et  deuastaut  eam:  diciturque  de 
eis,  quod  auferantur  de  medio  terrae  et  domus  Iuda  tollatur 
p-  930   de  medio  eorum.  qui,  |  cum  euulsi  fuerint  et  de  hereticomm 
faucibus  liberati,  consequentur  misericordiam  dei  et  reducentur 
»)  in  hereditatem  et  in  terram^suam. 
-•16.1"       XIII.   Et  (trit,  si  erndili  didirerint  uias  popnli 
mei,   ut   iurent  in   nomine  meo:  uiuit  domiiiit», 
eieut  docneru  nl  populnm  meum  inrare  i  n  Bahal. 
«rdifir.abnnlnr  in  medio  populi  mei;  ,{nodsi  non 
85  nudierint,  cuellnm  gentem  iliatn  eunlsione  et  pe.r- 
ditione,  ait  domiiius.  Si  translati  de  heresi  in  ecclesiam 
didicerint  uias  populi  dei  et  iurauerint  in  nomine  domini  et 
oon  in  nomine  idolonmi.  quae  de  suo  corde  finserunt,  aedifica- 
buntur  a  domino  et  erunt  pars  populi  eius.  quodsi  translati  2 

1  'ffier.  12,  18      5  •ffier.  12,  U      7.  8  •Hier.  12,  15     9  cf. 
*Hier.  11>,  13     11  Hier.  12.  H 

3  distribuij  a  <*/</.  V  6  eualsero  Ap.c.mS,r  cum  Vulg.  siae  rener- 
t»r  t.u.P  8  ad  hereditatem  saam  Vulg.  9  terram  suam  Vult,.  13  ida- 
mei  M  philistim  MP  15  et  ertu.  A  16  liaastaot  L  13  fneront  P 
aU.  de  om.  V  20  et  <m.  P  21  s\[  sieut  V  heraditi  P  25  ennl- 
nonem  Ma.r.  20  dicit  c  eeclesia  MA  VP  27  io— non  postea  add.  P 
28  oierant  A^IPa.c.  fiierint  V     29  qaod  fit  Ma.r. 
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in  ecelesiam  peruersorum  dogmatum  reliquias  tenuerint  et 
non  audierint  uerba  domini.  euelletnr  gens  illa  de  medio 
populi  dei  euulsione  et  perditione  perpetua,  ut  nequaquam  eis 
nllus  locus  paenitentiae  relinquatur.  haec  cotidie  cernimus  et 
rebus  probamus,  quod  ideo  heretici  fidei  simulent  ueritatem, 
ut  simplices  quosqne  decipiant  et  non  ipsi  conuertantur  ad 
fidem.  sed  fideles  trahant  ad  infidelitatem. 
13.1-11  XIV.  Maec  dicit  domiuus  ad  ine:  unde  et  posside 
libi  htmhare  —  siue  ci  iictorium  —  lineum  et  pones 
illud  snper  luinbos  tuos  et  in  aquam  non  infcres  10 
illud  —  siue  pcr  aquam  noit  transibit  — /  et  pos- 
sedi  litmbare  iux/a  iterbitin  doiniiii  rt  posui  circu 
lumbos  ineos.  et  faetus  est  sermo  domiiii  ad  me  sc- 
riiudo  dicens:  tol/r  lnmharc — siue  ci iictorium — , 
quod  posscdisti,  qnod  cst  circn.  litmbos  tuos,  et  16 
snrgcns  uade  ad  Eufraten  <t  abscondc  itlud  ibi 

2  iu  foraniine  petrae!  et  abii  et  abscondi  illud  in 
Eufrate,  sicut  pracr.rpcrat  mihi  dnminus.  rt  fa- 
ctum  cst  post  dies  plitrimos,dixit  dominus  ad  me: 
surge,  uade  ad  Eufraten  cl  lolle  iudc  hmihare  —  20 
siue  ci  m-tori  u  ni  qnod  praecepi  tibi,nt  abscon- 
itrtt  Ulud  ibi!  et  abii  ad  Enfraten  et  fodi  et  tuli 
lnmbnre  de  loco,  ubi  abscondr ram  il.litd:  ct  ecce 
computrnerat  htmbnre  —  siue  rinctor  inin  — ,  ita 

3  ut  nullo  usui  aptum  esset.  et  factum  esl  uerbum  ■ 

doiinui    ad  mc   dicens:    kaec  dicit  dnmiiius:  sic 

piitrescere  faciam  snperbiam  —  siue  iimiriani  — 

9.  11  "Hier.  13.  1     14  »Hier.  13.  4     21  «Hier.  13,  6     24  •Hier. 
13,  7     27  »Hier.  13,  9 

1  tenuerant  Pa.c.  2  euellatur  P  4  baec]  &  P  cottidie  MAV 
.  trahnnt  P  11  trarmiuit  Ma.c.  14  cintorium  Pp.r.  16  heufraten  P 
t-opnrMem  c  («•wjxr)       et  om.  VMAa.c.       abscondere  Mp.c.  ibi] 

,J    dicit  Mc    20  sargej  et  ad,i.  v     ad  s.  m.  m2  M    21  prae- 

cipt  LMae         ux-M  ,.  «.  X         absconderis  P      22  tnUi  Aa.r. 

abiconderem  Pax.      ecce]  4c  P    24  cintoriam  P    25  nulU  Vulg. 
H  P-  ISl,  «)    26  haee]  *  P     27  putrescerem  L 


in  Hierein.  III  13—14 


Iitila  ct  superbiam  Hierusalem  multnm  et  popnlum 
istitm  pessimum,  qui  nohint  audire  nerba  mea  et 
ambulaiit   in  piauitate  —  siue  in  directione  — 
cordis  sui  pessimi  abicrit  ntque  post  deos  alienos. 
t  ut  seruirenl  eis  et  adorarent  eos,  et  erunt  sicut 
lumbare  istud.  qnod  nnllo  usui  aptum  est.  sicnt  4 
eiiim  adhuvni  lumhnri  <i  d  I n  m  b»s  u  ir  i.  sicagglu- 
linaiii  miiii  omnem  domum   Israliel    et  iniinem 
domum  Iuda.  <l  i<  it  dominns,  nt  esset  in  ihi  in  po- 
10  pulnm  ct    i ii  nomeii  e.l  i n  linulem  vt  in  gloriam; 
et  non  audierunt  Cinctorium  siue  lumbare.   quod  dei  5 
renibus  iungitur,  populus  Israhel  est,  qui  iu  lini  similitudinem 
a8sumtus  de  terra  et  inlotus  nec  mollitudinem  habuit  nec 
candorem   et  tamen  per  illius  misericordiam   adhaesit  deo. 
it  cumque  peccasset  —  rationale  quippe  est  huiuscemodi  linum 
atque  lumbare  — .  dui-tus  est  trans  Kufraten,  id  est  in  Assyrios. 
efc  ibi  absconditur,  boc  est  multitudiue  magnarum  et  innume- 
rabilium  gentium  quodammodo  absortus  et  nihili  reputatus. 
post  longum  autem  tempus  ipse  proplieta  in  typum  dei  popu-  6 
2o  lum  liberat  de  captiuitate.  qui  niiiilominus  et  post  reditum 
dei  praecepta  non  fecit,  sed  secutus  deos  alienos  ad  eitremum 
etiam  in  dei  filium  misit  manus  et  aeterna  perditione  contabuit 
omnis  quoque  uir  sanctus  lumbare  dei  est,  qui  a*suiutus  de 
terra  et  de  terrae  limo  dei  consortio  copulatur  et  quodani- 
s  modo.  quae  in  ecclesia  eius  uidentur  obscena.  maiore  diligontia 
operit  atque  cirounidat,  ne  gentiliiim  et  hereticoriim  morsibua 


3  *Hier.  13,  10 

1  aU.  et  om.  Vulg.  4  pe»sinii  om  Vulg.  9  essent  Yulg  12  simili- 
tudiue  P.La.c.  13  n»(d)jumptu»  codd  (p  eras.  L)  est  add.  P  16  eufrate  P 
in)  trans  M  assirios  VP  17  absconditus  Ap.c.,v  multitadineni  P 
18  cjuodudinodo  P  absorptus  r  nihil  AVP,Mac  19  lonjmml  mul- 
tura  v  typo  Ap.c.  liberat  populam  r  22  eicii  (pr.  i  eras.,  P 
23  lumbari  LMa,c  ansamtus  [lic  semper  fere  Lp.c)\  as(d)9umpto« 

coild.  i  add.  V  24  terra  et  de  om.  M  2>  obstena  P  maiore  Lp.c. 
maiori  cet.  v;  cf.  p.  155,  5     26  cooper.it  (co  «.  «.)  M 

IJX.  Hi.-ron.  in  liieram. 
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7  pateant.  quod  lumbare.  si  aquam  tetigerit  et  Eufratis  fluenta 
transierit,  ita  ut  Assyriae  regionis  umoribus  imbuatur.  perdit 
pristinam  fortitudinem  et  conputrescit  atque  dissoluitur  et, 
quarauis  in  usum  dei  redeat.  tamen  pristinam  pulcbrittidinem 
habere  non  potest,  non  duritia  dei.  sed  suo  uitio.  quia  nolunt 
audire  uerba  eius  et  ambulant  in  prauitate  cordis  sui  siue, 

8  qnod  sibi  rectum  uidetur.  hoc  faciunt.  sed  et  ipse  sermo  diuinus, 
cur  hanc  posuerit  similitudinem.  eiponit  dicens:  'sicut  enim 
adhaeret  lumbare  ad  lumbos  hominis,  sic  aggluti- 
naui  et  adhaerere  raihi  feci  omnem  domum  Israhel  et 
omnem  domum  Iuda*  —  decem  uidelicet  et  duas  tribus — , 
'ut  esset  mihi  in  populum  nominatum  et  in  laudem 
et  in  gloriani:  et  pro  his  omnibns  non  audierunt  me,  sed 

9  sua  uitia  sunt  secuti'.  caueat  ergo.  qui  potest  dicere:  mihi 
autem  adhaerere  deo  bonum  est,  ne  forte  per  negle- 
gentiam  ab  illius  renibus  separetnr  et  transeat  Eufraten  et 
detur  in  potestatem  regis  Assyrii  et  neqnaquara  in  solidissima 
petra.  sed  in  foramine  petrae  corruptae  atque  uitiatae.  hoc  est 
hereticorum  sordibus  et  uitiis.  occupetur  et  in  tantam  ueniat 
putredinern,  ut  in  usum  et  in  cinetorium  domini  nltra  redire 
nou  posgit. 

13.  12-14  XV.  Dices  ergo  ad  eos  —  siue  ad  populum  —  s«r- 
monem  istum:  haee  dicit  dominus  deus  Israhel: 
f.  932  omnis  lagnnculn  —  siue  utcr  —  imple\bitur  uino. 
et  diccnt  ad  te:  numquid  ignoramus,  quod  omnis 
lagnncula  —  siue  uter  —  impleatur  uino?  et  dices 
ad  eos:  haec  dicit  dominus:  ecce  ego  implebo  omnes 


H 


15 


6  Hier.  13,  10  g.  12  'Hier.  13,  11 
•Hier.  13,  12 


14  Pa.  72,  28    22.  24.  26 


1  lumbaret  Pa.r  eufrate,  MA  YP  2  assirias  V  humoribns  AP 
4  pulcritudinem  MP  6  prauitati  La.c.  8  «ponet  La.c.  enim  om.  P 
9  adberet  M,La.c.  (=  lin.  10  15}  adberit  P  lumbus  Pp.c.  11  duae 
LiLia.c.  tribua  et  duas  P  12  esaent  r  laude  P  13  gloria  P 
16  fllia»!  ,e  add..  *,l  cxp.  MA     enfranten  V  eufrate  P    17  potestate  P 

*»ini  F  1»  owupatur  P  20  utl  &  Pas.  22  dic  V  24  l?n- 
guncul»  F     25  quci)  ^ui.i  Vutg.      26  implcbitur  Vwip-. 
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kft.bitatores  terrae  huius  et  reges,  qui  sedent  de 
stirpe  —  siue  filios  —  Dauid  super  tkronum  cius. 
et  sacerdotes  et  prophetas  et  omnes  habitatores 
Ilicrusalern  ebrietate  et  dispergam  eos,  uirnm  a 
»  fratrc  suo  ct  patres  et  filios  pariter,  ait  dominns; 
non  parcam  —  siue  non  desiderabo  —  et  non  con- 
cedam   neque   miserehor,  ut  non  disperdam  eos. 
Uerbum  Hebraicum  'nebel'  Aquilae  prima  editio  'lagunculam', 
secunda  ipsum  'nebeP.  Syimnachus  'craterem',  T.XX  «utrem', 
io  Theodotio  'uas'  interpretati  sunt:  quod  omne  non  oleo,  non 
aqua,  non  melle,  non  lacte,  non  alia  qualibet  materia  liquentis 
elementi,  sed  uino  et  ebrietate  conpletur  ostendens  nos  nas 
esse  fragile  iuxta  apostolum  dicentem:   habemus  autem 
thesaurum  istum  in  uasis  fictilibus.  nec  posse  fieri, 
U  ut  non  illud  inipleatur  in  nobis,  quod  scriptum  est:  non  enim 
habitat  in  carne  mea  bonum,  et  iterum:  non  enira, 
quod  uolo  bonum.  hoc  facio,  sed,  quod  nolo  malum, 
hoc  operor,  ac  deinde:  miser  ego  homo,  quis  me  Iibe- 
rabit  de  corpore  mortis  huins?  hac  autem  ebrietate,  3 
80  <]ua  obliuiscimur  praeceptorum  dei.  et  nitiis  atque  peccatis 
omnis  impletur  humana  condicio  dicente  propheta:  non  iusti- 
ficabitur  in  conspecta  tuo  omnis  uiuens  —  non 
ad  conparationem  dei,  ut  ueteres  et  noui  heretiei  uolunt  et 
patroni  hereticorum,  sed  ad  scientiam  eius:  homo  enim 
§  uidet  in  facie,  deus  in  corde  —  et,  quod  nobis  interdum 

2  'Hier.  13,  18  6  'Hier.  13,  14  8.  9.  10  "Hier.  13,  12  13  II 
Cor.  4.  7  15  •Rom.  7.  18  16  *Ron>.  7,  19  18  *Rom.  7.  24  21  Pj. 
H2,  2     24  *I  Reg.  16.  7 

2  sine]  .ie  add.  P  filiis  Pp.e.  3  alt.  et— suo  \lin.  5)  bis  postut  P 
4  ebrietatem  L  6  090  dv?idvral»  e*  X  diseJerabo  La.c.  8  (=9) 
neuel  P  aquila  et  (i  i.  «.,  *cd  crai.)  M  prim<>  Aa.c  langnncu- 
l«m  A      9  Bimniachus  P       cratere  P      10  theodotion  V       uassft  L 

interpretatus  e  Mp.c.  11  aqaan.  MJ.Va.c.  12  eliraenfi  P  noa  u*> j 
non  suas  Ma.c.       13  autem  om.  «       14  uictilibus  P      U  ac)  hac  P 

ergo  Par.  liberauit  VPXMa.c.  19  haec  P  20  et  om.  V 
21  conditio  MVP    25  faciem  LA     dS\  au  add.  A      mterdura  nobis  P 

11' 
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mundum  uidetur.  illius  oculis  sordidum  deprehenditur:  non 
solum  uulgus  ignobile  uilisque  plebicula.  sed  reges  ecclesiarum 
de  stirpe  siue  filii  Dauid.  qui  sedent  resupini  erectaque  ceruice 

4  et  protento  aqualiculo  super  thronum  eius.  sacerdotes  quoque 
ipsi,  secundus  in  ecclesiastico  honore  gradus,  et  prophetae,  5 
qui  uidentur  habere  scientiam  scripturarum,  et  omnes  habi- 
tatores  Hierusalem  pro  peccatorum  uarietate  conplentur  sine 
Iudas,  ut  addidere  LXX.  cumque  ebrii  fuerint,  dispergnntur 

a  societate  sui  patresque  a  filiis  et  filii  a  patribus  separantur, 
ut  diuersis  polluantur  heresibus  et  sub  Christi  nomine  inter  10 
se  digladientur  et  dimicent  contra  matrem  snam,  quae  eos 

5  genuit,  ecclesiam.  unde  dicit:  'non  desiderabo  eos,  sed 
odio  habeam  sempiterno,  non  parcani  et  non  concedam 
neque  miserebor,  non  crudelitate  sententiae,  sed  ueritate 
iudicii.  qui  enim  meos  populos  trucidarunt.  ipsi  in  aeternum  15 

p.  933  peribunf.  potest  hoc  et  iuxta  historiam  |  simpliciter  accipi, 
quod  et  reges  et  sacerdotes  et  prophetae  et  omnis  populus 
Hierusaieni  inebriandus  sit  calice  Babylonio  et  captiuitatis 
obruendns  malis. 

1»,  t.»  XVI.  Audite  et  auribus  percipite,  nolite  eleuari,  so 
quia  dominus  locutus  est!  Quia  supra  dixerat:  orania 
uter  implebitur  uino,  ita  ut  reges  quoque  et  sacerdotes 
et  prophetae  et  omnis  habitator  Hierusalem  impleretur  ebrie- 
tate.  propterea  iungit  et  dicit:  audite  et  auribus  perci- 
pite,  tam  extrinsecus  quam  intrinsecus.  tam  mente  quani  n 

i  cf.  Pers.  1,  57  8  •Hier.  13,  13  12  *Hier.  13,  14  13  Hier. 
13,  14  18  cf.  Hier.  51  C2$),  7  21  •Hier.  13,  12  22  cf.  Hier.  13,  13 
24  Hier.  13,  15 

1  oculi  Ma.c.mS     2  plebecula  LMa.c.     3  fili  P       eractaque  Va.c 
t-eruices  P    i  aqualiculo]  aeqnali  collo  P     7  narietate  peccatorum  c 
«ompletnr M P, Aa.c    8iuda^J  p     hebraei  La.c.  ebrei  Pa.c.    9  patres- 
qne]  et  wld.,  ted  txp.  L     seperantur  Pp.c.    10  if>o  Ma.c.     11  degla- 
dientur  La.c.      qai  Pa.c.      12  eccta  P       eos  om.  VP      13  hodio  P 
lakebo  ApcmS,,    u  et]  ut  Mac,  om.  V    17  pr.  ct  ««.  et  om.  v 
18  whebriajidna  P       babilonio  P      19  malitiis  VP      22  nter)  laf  .1» 
*a.  ad*cr.  M2  L    23  omnea  APv     habitatore*  P.Ma.r^  implerentur 
P^pc,v  hnplebitur  V    25  mentem  Ma.r. 
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corpore,  et  nolite  eleuari  per  superbiam  cogitantes  fragi- 
litatem  uestram  et,  quod  nullus  sit,  qui  pro  qualitate  peccati 
bac  ebrietate  careat.  unde  disperditur  atque  corrumpitur  et 
dei  mi8ericordia  indignus  est  eleuans  se  aduersum  eum  per 
&  superbiam. 

•  XVII.  Date  domino  deo  nostro  gloriam,anteqnam 
contc  nebreacat  et  antequam  offendant  pcdes  uestri 
ad  tnoiites  caligosos  —  siue  tenebrosos  — .'  exspc- 
ctubitis  lucem,  et  ibi  umbra  mortis  et  ponentur  i» 
tentbris  —  siae  iuxta  Hebraicum:  et  ponet  eam  in 
itnibra  mortis  el  in  caligine — .  quodsi  non  audie- 
ritts,  in  abscomlitn  plorabit  anima  (mea  —  siue> 
itestru  —  u  faeie  superbiae  siue  iniuriae.  Eob» 
quibus  dixerat  sermo  diuinus:  aiuiite   et  auribus  per-  2 

^cipite  et  nolite  eleuari.  nunc  prouocat  ad  paeniten- 
tiam,  ut,  priusquam  ducantnr  Babylonem  et  offendant  pedes 
eorum  in  montes  tenebrosos  siue  caligosos,  dent  gloriam  deo. 
unde  et  peccatoribus  saepe  dicitur:  date  gloriam  deo! 
quod  autem  Babylon  et  omnis  regio  Chaldaeorum  mootes  2 

•  caligosi  siue  tenebrosi  appellentur,  in  principio  Isaiae  eontra 
Babylonem  legimus,  ubi  acriptum  est:  supermontemcali- 
gosum  leuate  signum,  quod  Hcbraioe  dicitur  'neseptha'. 
hoc  itaque  praeeipit,  ut,  antequam  dueuntur  in  captiuitatem 
et  seruitutis  mala  sentiant,  agant  paenitentiam,  eumque  ei- 

1  'Hier.  13,  15    8.  9  *Bt*L  13,  16    13  'Hier.  13,  17    14  »Hier. 
13,  15     18  Fs.  67,  35.  'I  Par.  16.  28  (29)  etc     21  *Eaai.  13,  2 
2  pro  tm  M    3  hlH  P    4  dignus  Ma.c.mX     eleuans  se]  eleuasse  V 
aduersos  Pv      eum|  tim  P    6  oestro  v  cum  Yulg.    7  contenebrescant  V 
contebrescat  P    8  caliguaus  (u  m  ras.)  M  caliginosos  r  cum  Vulg.  ei- 
pectabitia  codd.  (eorr.  L  =  lin.  24)  9  abi  Ma.c.    10  pune  M    ea  M 
11  umbram  At  cum  Vulg.      caliginem  Ac  cum  Vulg.     quodsij  hoe  add. 
■-•  m.  m2  A  cmn  Vutg.    12  plorauit  P     nm  siue  suppleui  coll.  Vulg. 
(c/.  p.  166,  3. 19. 167,  8)    13  uestra  (>«ea i.  «.)  M    15  palientiam  Aa.c.m2 
17  inl  ad  v         caliginosos  siue  tenebrosos  v        18  unde — deo  om.  P 
19  chaldeorum  La.c      20  caliginosi  v      principiol  uisionis  add.  M.tr- 
tionaeu*  v       esaiae  MVP^Aa-c.      21  caliginosnm  c      22  nesepua  ■ 
23  praeeepit  MAP,La.c,v 
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4  spectent  lucem,  sessuri  sint  in  tenebris.  'sin  autem',  inquit,  'me 
nolueritis  audire, abscondite'  —  iurta Aqnilam  'in  tenebris'  — 
'plorabit  anima  <mea'>  —  siue  iuxta  LXX  'uestra'  —  'a 
facie  superbiae,  ut  ne  gemitus  quidem  et  ploratus  liber 
sit,  ne  uictorum  offendantur  ocnli'.  possumus  autem  et  sic  s 
locum  istum  interpretari:  saluator  loquitur:  'operamini,  dum 
dies  est;  ueniet  nox,  quando  nullus  ultra  potest 

5  operari'.  de  hoc  tenipore  et  Isaiae  uaticinium  est:  stellae 
enim  caeli  et  Orion  et  omnis  ornatus  caeli  lucem 

p.  934  non  dabunt  et  tenebrabuntur  orto   sole  et|lunaio 
aon  dabit  lucem.  Sophonias  quoque  in  eadem  uerba  con- 
sentit  dicens:  dies  tribulationis  et  angustiae,  dies 
miseriae  et  perditionis,  dies  tenebrarum  et  tar- 

6  binis,  dies  nubis  et  caliginis.  prius  ergo.  quam  iudicii 
iempus  adueniat  et  offendant  pedes  nostri  ad  montes  tene-  i& 
brosos.  aduersarias  scilicet  fortitudines.  quae  tormentis  et 
cruciatibus  praepositae  sunt,  agamus  paenitentiam.  ne  exspe- 
ctantes  lneem  noctis  tenebris  inuoluamur.  sciamusque.  uisi  hoc 
fecerimus,  ploraturam  animam  uel  dei  uel  prophetae  a  facie 
nostrae  superbiae  dei  uerba  audire  nolentium.  unde  et  ipse  » 
propheta  dicit: 

1S,  17k     XVIII.  Plorans  plorabit  Hierusalcm  —  siue  plo- 
raus  plorabil  —  et  deduret  oculux  meus  lacrimain 

2  *Hier.  13,  17     S  Hier.  13,  17     :  *Hier.  13,  17     6  *Iob.  9,  4 
8  *Esai.  13,  10     U  «Soph.  1,  15     22  *Hier,  13,  17 

1  sensuri  V     2  uolueritis  V       andire  nolneritis  r       abscondite]  in 
abscondito  e  aut  add.  s.  u.  m  ?  .1      3  ploranit  P       mea  supplcui;  cf. 
p.  165.  12     sine  i.  LXX  nestra  H-ripti  nestra  siue  i.  LXX  co<M.  c  iuxta 
on.  V        LXX]  mea  add.  i.  u.  m2  A        a  ».  v.  L     4  ntj  Si  Ma.c. 
g?mitu.  A       ploratu.  A        5  nec  V       offendant  VP       et  om.  V 
ista  locum  aic  listn  in  ro».;  sic  *.  u.)  M      8  operari]  laborare  (e  ex 
i)  M    eaaiae  MVP,Aa.c    stillae  La.c.  stelle  (ait.  e  <sc  a)  M    14  nu- 
bes  LAa.c.       caligines  La.e.      15  ueatri  MVP,Aa.c.      17  erpeetantes 
codd.  (corr.  L)      18  sdamusqaae  L  sciamus  quia  P      19  pluraturam  L 
20  ipsa  P     22  plorans  om.  V      plorauit  M VP,Aa.c  Hiernsaletn 
om.  Vntg.  et  III       23  plorauit  AP.Ma.c.        lacrimani|  qnia  captns 
e«  grex  doraini  add.  Vulg^  (siue  pott  domini  add.)  c;  ted  cf.  p.  167,  2 
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doloreraque  roeum   tacitis   geniitibus   dissimulare  non  pos- 
■*««    sum:   omn.s  autem  causa  cruciatuum  est,  quod  captns 
sit  grex  domini.  Dicamus  Iudaeis  et  nostris  iudaizanti- 
bM,  qui  simplicem  tantum  et  occidentem  sequnntur  histo- 
*riam:  nisi  audieritis  abscondite,  hoc  est  in  mysterio 
sme  in  tenebris,  quas  posuit  deus  latibulum  suum,  et  iuxta 
Salomonem  ut  intellegant  parabolam  et  tenebrosum  sermonem, 
plorabit  anima  prophetae  siueipsorum  a  facie  superbiae, 
dum  per  contumaciam  resistunt  deo.  unde  et  fletns  erit  iugis 
>o  lacrimaeque  perpetuae  eoT  quod  a  uero  Nabuchodooosor  captus 

18  19    S'1  gr6X  ,,ornin'  ato-ue  orruptns. 

XIX.  Dic  regi  et  dominatrici  —  siue  dicife  regi 
et  potentibus  — :  humiliami ///,  sedete,  qiioninm 
descendit  —  siue  sublata  est  —  de  eapite  uestro 
ncorona  gloriae  uestrae!  ciuitates  austri  clausae 
sttnt  et  non  est,  qui  aperiat;  translnta  est  omnis 
ludata  —  siue  trauslatns  est  omnis  Iuda  —  trans- 
mtgratione  —  siue  captiuitate  — perfecta.  Prophetae  2 
praecipitur,  ut  Ioquatur  regi  Iechoniae  et  inatri  eius,  quani 
*  dominam  et  dominatricem  siue  reginam  appellat,  ut  humilientur 
et  in  puluere  sedeant;  perdidisse  enim  eos  regiam  dignitatem 
et  regi  tradendos  Babjlonio.  ciuitates  austri  clausae 
sunt,  id  est  tribus  Iudae  et  Hierusalem,  qnae  iuita  solitudinem 
ad  austrum  uersa  est,  et  non  est,  qui  aperiat  obsidione 

4  cf.  II  Cor.  3.  6  5.  6.  8  »Hier.  13,  17  6  cf.  Pi.  17,  12  7  cf. 
PttW  1,  6  12.  14  »Hier.  13.  13  17.  18  'Hier.  13,  19  20  ef.  Esai. 
*7i  1     22.  24  Hier.  13.  19 

I  dolorem<|ue — possarn)  haec  uerba  iHterpretationis  iiutar  uerbu  /?■«- 
remiae  laudatin  ituvrml  Hiennyinui  et  falso  eiecit  Yictorius:  pro  Hie- 
remiae  uerbis  cdidit  v     dolorem  qaem  eam  P     tirualare  P   2  crociatum 
VP,La.c.  cruciatus  Aa.em3     quia  Vulg.    3  est  Vuly.     iudizantibus  P 
4  secuntur  VPJ^a.c.      7  salamnn  La.c.  salaraoneiu  M      intellegam  P 
8  plorauit  MP.LAa.c    10  a  tm  P     nabucod.  MP.La.c    11  sit]  est  V 
15  clansa  Pa.c.    17  translata  (la  *.  u.)  Y  eonlata  P     Iadaeaj  Inda  Yulg. 
21  etj  siue  P       paluereni  AVP.LMa.e.       perdidissem  V      22  &]  ni 
*•  &  m2  A     tradendo  M,LA«.c  tradendu  P     babilonio  P     clausse  P 
23  iuda  MP      qui  P 
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3  cireumdatas.  tranalata  est  omuis  Iudaea  —  siue  omnis 
Iudas  —  transmigratione  perfecta  siue  'recepit,  quod 
merebatur,  et  conpletum  est  in  ea';  ita  euim  LXX  transtulerunt. 
delirat  in  hoc  loco.  qui  regem  Christum  et  potentes  angelos 

p.  u35  uel  apostolos  intellegit,  ut  assumant  eorpus  humilitatis  et|iu  5 
puluere  eedeant  et  amittant  —  uel  rex  uel  potentes  —  de  capite 

4  sno  coronam  et  gloriam  fortitudinis.  ciuitates  quoque  austri 
clausas  interpretatur  infernum  et.  quae  nulli  aperiantur,  omnem- 
que  gloriam  Iudae  esse  translatam,  quando  in  passione  con- 
pletum  est:  omnes  declinauerunt.  simul  inutilesio 
facti  sunt;non  est.  qui  faciatbonum.  non  est  usqne 
ad  unum.  uerburu  Hebraicum  'gebira'  Aquila  et  Symmachus 
'dominatricem'  et  'dominam'  interpretati  suut,  quod  LXX  puta- 
uerunt  'geburoth'  'potentes'que  dixerunt. 

-O.-Jin  XX.  Leuate  oculos  uestros  et  tiidete,  qui  {ueni- 
unt  —  siue  qn  i}  iten  iti*  —  u  li  aq  uilone!  ubi  est  grtx. 
qui  datus  est  tibi,  peeus  ineli/tum  tituin?  quid 
die.es. ctiui  uisitaiierit  te?  tu  enirn  doces  eos  aduer- 

2  «iim  ie  et  erudis  in  eaput  tuum.  Praecipitnr  habitatoribus 
Hierusalem.  ut  eleuent  oculos  suos  et  uideant  Chaldaeos  ab  w 
aquilonis  parto  uenientes,  interrogaturque  ipsa  ciuitas  et  dicitur 
ei:  'ubi  est  grex.  qui  datus  est  tibi,  pecus  inclytum 
tuuni?  ubi  est  populus  tuus,  quem  a  deo  acceperas?  ubi  illa 
tanta  et  inrlyta  multitudo,  ut  totius  turbam  proninciae  iu 

3  unum  locum  crederes  congregatam-'  quid  dices,  cuni  te  » 

1  «Hier.  13,  19  2  cf.  Hier.  13,  19  tec.  LXX  codd.  Sin.,  Alex., 
Marchal.  5  cf.  Phil.  3.  21  10  Ps.  13.  3  12.  13.  U  'Hier.  13,  18 
15  •Hier.  13.  20     22  Hier.  13,  20      25  «Hier.  18,  21 

1  oircumdata  VJ.a.e.  cireumdatus  (14*.  u.  m3)  A  iudea  La  e.  2  iuda 
M VP.Ap.r..v  3  ita  enimj  ut  p  4  delerat  3f  o  c.  dederat  V  6  puluerem  P 
7  fortitndinis— gloriam  (Un.  9)om.  v  9  tran*lfit.I  Pa  c.  12  nerbnm]  3e 
add.  P.  exp.  LMA  hebraico  P  14  GeBeufiOTh  V  geburoht  P 
15  ueuinnt  sioe  qni  mppkui  eofl.  LXX  et  km.  20  (ef.  p.  113,  17.  165,  9) 
1«  ueniimt  Ap.e.m2 nenistis  P  17  inclitum  VP,Mp.e.  1*  diew  io.e  ni- 
taoent  Vp,MAa.e.  dotnisti  3lAp.e.m2  emm  Vnlg.  19  erudhti  MAp.e.m2 
«m  Vnia.  20  eteMetM  L  21  partes  M  22  incletora  La.c.  inelttum  VP 
Uelom.M    inditaFP   prouineiae  turbam  c    25  eederes  Aax.  reddercs  P 
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uisitauerit  Jominus  in  uirga  sua  et  Babyloniis  tra.Iiderit 
hostibus,  quos  aduersum  te  uel  in  caput  tuum  uel  a  principio 
ipsa  docuisti.  ut  ad  eorum  auiilia  confugeres  et  ipsorum  idola 
sectareris,  qui  sub  occasione  amicitiae  tuae  didicerunt,  per 
5  quod  iter  ad  te  uenire  deberent'.  audiat  hoc  ecclesia  neglegens, 
quod  ipsa   doceat  aduersarios  suos,   quomodo  eam  possint 
spiritali   captiuitate  conprehendere  et  pecus  eins  bestiarum 
crudelitate  lacerare. 
*       XXI.  Numquid  non  dolores  adprchendent  te  qnasi 
i«  mulierem  pn rturi en  tem?  quodsi  dixeris  in  rorde 
tuo:  quare  ucnerunt  mihi  haec?  propter  multil  u- 
dt  nem  iniquitatis  tuae  reuelata  sunt  uerecund  iora 
tua,  pollutae  sunt  — siue  dehonestaiae  sunt  —  plan- 
lae  tuae.  'Dum  nescis,  quasi  raulierem  partus  subitus,  ita  te  2 
15  captiuita8  repentina  conprehendet.  quodsi  causari  uolneris  et 
quaerere.  cur  tradita  sis  hostibus,  audi  manifeste  multitudinem 
tibi  haec  fecisse  iniquitatis  tuae,  ut  quasi  mulieris  meretricis 
sublatis  uestibus  reuelaretur  ignominia  tua  et  ostenderentnr 
pnblice  fornicationes  tuae'.  per  quae  discimus,  qnaradiu  fuerint  3 
»  minora  peccata,  agere  deum  patienter  et  eispectare  nostram 
paenitudinem;  sin  autem  noluerimus  delictis  copulare  delicta 
et  cumulum  facere  peccatorum,  reuelabuntur  pndenda  nostra 
et  ostendentur  cunctis  plantae  nostrae  uel  in  praesenti  saeculo 
uel  in  futuro.   nihil   est  enim  occultnm.  quod  non 
«  manifestetur,  quando  implebitur  illud  Danihelis:  isti  re- 


1  cf,  Ps.  88.  33  13  *Hier.  13,  22  »4  *Lac.  S,  17  ♦Jlarc.  4. 
22  etc.     25  *Dan.  12.  2 

1  Babylonis  c       2  quod  P       3  confujrires  P       7  spiritoali  Ap.e.,v 
captiuitoti  La.c.    9  adprehender  P    10  qnid  si  Va.c.    13  pollata  Pa.c 
15  caosare  AaA       17  haec  tibi  c       iniqoitates  P       13  reuelatur  P 
ignomia  L       ostenderent  V       19  publio*  L       fornicationia  Lax. 

20  dominam  v      eipectare  codd.  (corr.  L)      poenitadinem  nostram  o 

21  plenitudinem  (1  m  rat.)  M  24  enim  est  P  25  manife«tetnr| 
reueletur  *       resurgant  P.Max. 
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surgent  in  iiitam  aeternam  et  illi  in  opprobriuni 
et  in  confusionem  sempiternam. 
13,2*    XXII.  8i  mutare  potest  Aethiops  pcllem  suam 
p.  936  ant  pardus  uarietates  suas,  et  iios  poteritis  bene\ 
facere,  cum  <I  i>l  iceritis  malum.  Hoc  testimonio  utuntur  5 
aduersum  ecclesiam,  qui  diuersas  cupiunt  asserere  naturas.  et 
tantam  dicunt  esse  uel  nigredinem  uel  uarietatem  peccatorum, 
ut  in  candorem  et  unius  coloris  pulchritudinem  transire  non 
possint  non  attendentes  hoc.  quod  sequitur:  et  uos  poteritis 
2  bene  facere,  cum  didiceritis  malum.  quicquid  enim  io 
discitur.  non  naturae  est,  sed  studii  et  propriae  uoluntatis, 
quae  niraia  consuetudine  et  amore  peccandi  quodammodo  in 
naturam  uertitur.  sed  hoc,  quod  hominibus  inpossibile  est, 
deo  possibile  est,  ut  nequaquam  Aethiops  et  pardus  suam 
uideantur  mutare  naturam.  sed  ille,  qui  in  Aethiope  operatur  i& 
et  pardo,  dicente  apostolo:  omnia  possutu  in  eo,  qui  me 
8  confortat,  Christo.  uude  et  in  alio  loco.  amplius,  inquit, 
illis  omnibus  laboraui;  non  ego  autem,  sed  gratia 
dei,  quae  in  rae  est,  et:  uiuo  non  iam  ego,  sed  uiuit 
in  me  Christus.  et  iterum  scriptum  legimus:  quid  habes.  su 
quod  non  accepisti?  si  autem  accepisti,  quid  glo- 
riaris,  quasi  non  acceperis?  quas  ob  causas  non  glorietur 
sapiens  in  sapi.-ntia  suu  nec  fortis in fortitudine  sua  necdiues 

9  Hier.  13.  23  13  ci-  Matth.  19,  26.  Luc.  18,  27  16  '1'hil.  4,  18 
17  •!  Cor.  15,  10  19  »Gal  2,  20  20  I  Cor.  4.  7  22  Hier.  9.  23 
23  cf.  Hier.  9,  28 

1  illis  P  2  in  om.  c  3  etbiobs  M  ethiops  TP  4  pradns  Fa.c 
o  didiceretis  Za.c  6  aJuersus  e  7  nigridineai  VJ.a.c.  nigritudi- 
nem  P  8  pulcritudinem  M  9  posait  P  potestis  AVP,Ma.c. 
12  consuetndinem  MAa.r.  amorem  MAa.r.  13  conuertitur  t> 

M  i-o  p.  wt  om.  r.Pa.c.  nt]  &  P  ethiopes  F  ethiops  P  ct 
pardna  oo,.  Jf  15  niJe^tnr  Mp.r.  qui  in]  quin  P  ethiope  F 
ethiopiae  P  operantur  Ma.r.  16  docente  P  17  in  011».  MAP 
illU  iaquit  MJi  18  illi*  om.  P  19  est  in  me  r  uiuo]  a5  add.  A 
lara  non  c  aed  X,  <m.  crt.  •  ninit]  nero  add.  Av  22  qui 
Mp.c.       cansi  Mp.c.       23  pr.  neque  v       fortes  La.c.       diuis  Pa.c. 
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in  diuitiis  suis  nec  pudicus  in  sua  pudicitia  sciens.  quod  in 
omnibus  his  Christi  uirtus  sit.  non  eorum.  qui  in  suis  uirtu- 
tibus  gloriantur. 

W,24.2aa       XXIII.  Et  disseminabo  eos  quasi  slipulam,  qnac 
suento  raplatur  in  deserto.  haer.  sors  tua  parsqne 
vip ii surae  tuae  a  me,  dicit  doniiuiis  sine  el  pars 
i  iiohoedientiae  tuae  aduersiiui  me.  'Quia  nimia  cousue- 
tudine  malorum  non  potuerunt  mutaie  natuiam.  non  uitio 
conditoris,  sed  studio  inoliti  sceleris,  propterea  quasi  stipulam 
•o  uento  raptatam  dispergam  eos  in  solitudineni  iiuta  illud.  quod 
alibi  scriptum  est:   tamquara  puluis,  quem  proiecit 
uentns  a  facie  terrae'.  facitque  apostropham  ad  ipsara  2 
Hierusalem,  quod  haec  sit  sors  eius  et  ista  pars,  quam  sibi 
ipsa  elegerit,  mensuram  cumulatam  atque  perfectam  et  super- 
u>  effundentem   siue  partem  inoboedienriae  suae,    qua  domino 
noluit  adquiescere;  iu  qua  enim  mensura  mensurauerit.  reme- 
tietnr  illi. 

IS,2"b-27a  XXIV.  Quia  oblita  es  mei  et  confisa  es  —  siue 
sperasli  —  i  u  m  r  n  dnri o.  iinde  et  cgo  iindniii — siue 
wnndabo  et  reuclabo  —  frmora  —  et  posleriorn  — 
'iio  contra  faciem  tnain  el  parcbit  ignominia 
tita,  aditlteria  tua  et  hinnitut  tnus.  scelns  —  uel 
'ilienatio  —  fornicationis  tuae.  Causa  dispersionis  2 
Hierusalem.  quod  oblita  sit  dei  et  confisa  uel  sperauerit  in 


6  *Hier.  13,  25  11  *Ps.  1.  4  14  cf.  Luc.  6,  38  16  cf.  Matth. 
7,  2.  Mare.  4.  24.  Lnc.  6,  38  19  «Hier.  13,  25  20  'Hier.  13.  26 
98  «Hier.  13,  27 

1  sua  om.  V  pudititia  P  pudicitia  sua  M  6  aj  ad  P  7  me 
L  te  eet.  9  stipnla  P  10  raptam  V  solitudine  AVP  11  tan- 
quam  LM  proicit  MAVv  proiciet  P  12  fecitque  V  apostrofam 
V  apostrafara  P  adj  et  V  1S  ipsa  P  ipsa  sibi  r  15  qnia  P 
noluit  deo  c  16  mensnram  V,Pa.c  IS  confusa  P  es[  in 
mendacio  add.  $.  m  M  19  et  om.  VJ.a.c  21  apparebit  c  appa- 
ruit  VuUj.  22  innitns  V  tnns]  toos  Aa.c  24  hknaalemj  haec 
fuit  add.  s.  u.  M 
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mendaciis.  qui  praeter  deum  in  rebus  confidit  saeculi,  obliui- 
scitur  dei.  unde  reuelantur  femora  uel  posteriora  eius,  ut  uideat 
ignominiain  suam  et,  quae  retro  esse  deberent.  fiant  in  prio- 
p.  »37  ribus  cernatque  ipse,  quod  fecit,  et  appareat  |  ignominia  eius 
3  non  tantum  ipsi,  sed  et  omnibus.  adulteria,  inquit,  tua  et 
binnitus  tuus  non  solam  libidinem,  sed  insaniam  ostendit 
libidinis  equarum  more,  quae  ad  coitum  gestiunt,  ut  est  illud 
Uergilianum: 

hippomanes,  uero  quod  nomine  dicunt 
pastores,  lentum  destillat  ab  inguine  uirus.  i 
rogemus  Iesum,  ut  nec  in  praesenti  nec  in  futuro  saeculo 
reuelet  feiuina  et  posteriora  nostra,  sed  nt  deleat  iniquitates 
nostras  et  omnia  scelera  apparere  non  faciat. 
13,  27b    XXV.  Super  colles  in  agro  uidi  aboniinationes 
tuas.uae  tibi,  Hierusalem!  non  mu  ndaber  is  —  siue  i 
ifitia  /io»  es  mundata  —  post  me;  n squequo  adhuc' 
'Non   solum  in  media  urbe  Hierusalem,  sed  in  omni  colle 
cunctisque  regionibus  uidi  idola  tua':  unde  dicitur  ad  eam: 
'uae  tibi,  Hierusalem,  quia  non  es  mundata  post  me. 
ut.  cum  mea  te  iactares  sequi  uestigia  et  confessionem  mei  I 
nominis  uentilares.  tamen  numquam  purgata  sis,  quia  oblita 
2  es  mei  et  sperasti  in  mendaciis*.  unde  increpat  eam  et  dicit: 
usquequo  adhucV  et  est  sensus:  'quamdiu  te  exspectabo? 
quamdiu  feram?  usquequo  obliuisceris  mei  in  finem  et  mea 

5  Hier.  13,  27       9  Uerg.  Georg.  1H  280.  281       12  cf.  Ps.  50. 
3  etc.     16  »Hier.  13,  27     19  «Hier.  13.  27     23  Hier.  13,  27 

1  confidet  P      2  femore  Pa.c.       3  debere  P      4  ipsa  Erasmm  e 
6  solam  v  ostendet  P      7  morie  V      8  nirgiliannm  M  VP.Ap  c. 

Virgilii  c  9  didt  Ma.c.  nt  add.  M  10  diatillat  Mo  niros  P 
12  foemina  V  femora  M,La.c.,Pp.c.m2.v  et  on.,  1  (=  nel)  postea 

add.  tud.  A  deleatj  omnea  add.  v  14  uide  V  abhoniinationes 
P,Ap.c  IS  mandaneriB  PXa.c.  17  <sokm|  idolam  M  18  nidij  andi 
La-c  idola  toa)  idolatria  V  19  i  Pa.c.  20  iactaria  P  con- 
fesssone  Jf  21  oentilaru  P  23  qnamdia  te  expectabo  s.  u.  P  ei- 
perfabo  MPJLac.  «pectabo  V,Aa.c.m2     24  mei]  me  VP 
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praecepta  contemnes?'  fornicatur  in  collibus  et  in  agris  et 
numquam  mimdatur,  qui  erecta  ceruice  per  superbiam  non 
Imiiiiliatnjr  sub  poteuti  manu  dei,  sed  in  suis  seeleribus  uitiis- 
que  contidit. 

1  8  XXVI.  Quod  factnm  est  uerbum  domini  ad  Hiere- 
Huam  de  sermonibus  sic.eitatis.  Irae  dei  uniuersa  con- 
sentiunt:  unde  et  sol  super  peccatores  occidit  raeridie  et  luna 
astraque  cetera  non  dant  lumen  suum  putandumque  est  obsi- 
dionis  tempore  pluuias  non  fuisse,  ut  sterilitatem  obsessi 
">  sustinerent  aquae.  uno  quippe  fonte  Siloae.  et  hoc  non  perpetuo. 
utitur  ciuitas  et  usqne  in  praesentem  diem  sterilitas  pluuiarum 
non  solum  frugum,  sed  et  bibendi  inopiam  facit. 

XXVII.  Luxit  Iudaea  —  siue  Iudas  —  el  portae 
r>"s  corruerunt  —  siue  uacuae  factae  sunt  —  et 
a  o/iscuratae  —  siue  conlenebratae  —  sunt  super 
terram  et  clamor  Hierusalem  ascendit.  maiores 
etus  misernn t  minorcs  —  siue  iuniares  —  suos  ad 
fiquam;  uenerunt  ad  /laurienditm  —  siue  ad  pu/r- 
os  —  et  non  inueneru  nt  aquam.  reportanerunl  uasa 
*  sua  nacua.  confusi  sunt  et  afflicti  —  sine  erubiir- 
rvnt  —  et  operuertint  capita  sua:  propter  terrar 
tiastitute m  —  siue  et  opera  terrae  qnoniam  defece- 
riint  _.  qnia  non  uetiit  —  sine  non  rrat  —  plnuiu 
supcr  trrram,  confusi  sttnt  a,jrin,\ae.  operuernnt 
938  »  eapiia  sna.  Tempore  siccitatis.  quaiido  |  famem  patitur  multi-  2 
Wb  audiendi  et  discendi  sermonem  dei.  luget  Iudaea  cnltum 

7  cf.  Am.  8,  9     cf.  Exech.  82,  7.  Matth.  24,  29  etc    13.  14.  15 
•Hicr.  14,  2     17.  18.  20  «Hier.  14,  3     22.  23  'Hier.  14,  4 

1  contemnis  (i  in  ras.)  L  «2t  in  om.  P  3  potenli-  A  sedl  &  add.  V 
*  confiJet  P  BirlM  sentiunt  Mp.r.  7  pr.  etj  e»t  MP.Aas.  illad  add. 
»•  u.  M  oecidet  P  8  astraqueJ  et  add.  o  10  aquaej  atq;  P  fontt 
»  "  tn.3A  siloe  Vc  svloe  P  nonf  in  P  11  in-solum  M  mg.  M 
12  bibewlum  V  13  lu.la  e  14  eius|  tadd.  s.  u.  M  15  super  terrain]  in 
terra  Vulg.     17  eiua  om.  Vutg.  LXX  enim  V     minores|  eius  add.  V 

18  auriendam  M  VPJ.Aa.c    19  ft  om.  Vula.    21  op.  rierant  P    22  operaj 
peccatores  icorr.  er?)  M     24  super)  in  Vulg.     25  fame  Pa.c.mi 
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dei  prius  habere  se  iactans  et  confessionem  nerae  fidei  portae- 
que  eius  uel  uacuautur  uel  corruunt.  quas  ad  sensus  referre 
debemus,  per  quos  animae  concipitur  disciplina.  tunc  obscu- 
rantur  omnia  et  inuoluuntur  tenebris  et  nequaquam  in  Hieru- 
salem  ratio  reguat  et  serrao  doctrinae,  sed  clamor  atque  con-  5 
fuslo.  maiores  quoque,  qui  deberent  ipsi  pergere  ad  hauriendas 
aquas,  mittunt  iuniores,  in  quibus  cani  non  sunt  sapientiae, 
et  idcirco  ueniunt  ad  puteos  et  non  inueniunt  aquas.  quas  patri- 

3  archas  inuenisse  narrat  historia.  reportant  uasa  sua  uacua. 
iuniores  uidelicet,  non  quo  aquae  non  fuerint,  sed  quo  »111  io 
inueuire  uon  potuerint.  confusi  sunt  et  afflicti  —  siue 
erubuerunt  —  et  operuerunt  capita  sua  —  quia  non 
poterant  dicere  cum  apostolo: 'n o s  autem  omnes  reuelata 
facie  gloriam  domini  contemplamur'  —  propterterrae 
uastitatem  siue  et  terrae  opera  defecerunt,  per  quae  15 

4  ad  dei  notitiam  pergimus.  causaque  perspicua,  quia  non 
uenit  pluuia  superterram.  mandatum  est  quippe  nubibus, 
ne  pluerent  super  eam  imbrem.  agricolae  quoque.  quorum 
unus  loquitur:  dei  agricultura.  dei  aedificatio  estis 

et  [in  alio  loco]:  dei  cooperatores  sumus,  operiunt  caput  20 
suum  et  confunduntur  intellegeutes  sine  dei  gratia  et  adiutorio 
frustra  se  tendere. 

XXVIII.  A'aiw  et  cerua  —  siue  ceruae  —  in  agro 
peperit  —  siue  pepertiunt  —  et  reliquit  —  siue 
reliqiu  rii  nt  — ,  quio  non  erat  herba.  et  onugri» 
ateterunt  in   rupibus,   traxerunt  uentuvi  qiiaai 

7  cf.  R-cli.  6,  18  9  cf.  Gen.  21.  25.  30.  26. 13—22.  32  1 1. 12  Hier. 
14,  3  12  •Hier.  14,  3  13  *H  Cor.  3,  18  14  Hier.  14.  4  15.  16  *Hicr. 
14,  4    17  cf.  Essi.  5,  6    19.  20  *I  Cor.  3,  9    23.  24.  25  'Hier.  14,  5 

1  confessione  MV  nere  La.c.  4  nolanntur  V.LMAac  6  au- 
rieodas  VP.LAa.c.  S  a«l  puteos)  apud  eos  P  ad  aqnas  V  10  pr.  et 
alt.  qaod  MAVPv  15  et  om.  V  opera)  qm  add.  s.  u.  m2  A  de- 
fecerant  opera  V  17  ueait]  inqait  add.  v  19  a?ricaltar»  om.  V 
«tis  add.  c       20  in  alio  loco  uncis  i„clu»i        alio]  eodem  Victorius 

qoooperatom  F  operient  P  23  aine  V  ceruo  Ppc.  24  re- 
P     «  rtlterant  ia.c.       uentum  bis  posuit  V 
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ilracones;  defecerunt  ocnli  eoruin,  qitia  non  erat 
herbu  siue  faenum.  Grandis  sterilitas,  qnando  et  ceruae  in  2 
agro  pariunt  et  relinquunt  fetus  suos.  quia  non  sit  herba  uel 
faenuni,  ut,  quae  odore  nariurn  serpentes  extrahunt  de  eanernis 
s  et  uenenata  interticiunt  animantia.  cibo  gratiae  non  utantur. 
ouagri  quoque.  de  quibus  scriptum  est:  quis  dimisit  in 
solitudine  onagruni  liberum?.  plana  et  campestria  reliu- 
quentes  stent  in  rupibus  et  currere  nequeant  et  attrahant  uen- 
tum  in  draconutn  similitudinem  deficiantque  oculi  eorum  et 
io  claram  lucem  cernere  nequeant  rationalibus  subtractis  cibis.  sic-  3 
C1U9  haec  saepe  accidit  in  ecclesiis.  quando  et  cerni  et  onagri 
inueniuntur  iu  populis  et  magistrorum  paenuria  contabescunt. 
sunt,  qni  possint  discere,  et  non  snnt.  qui  possint  docere. 
1       XXIX.  Si  iniqvitates  nostrae  responderunt  — 
15  siue    re\sti  terunt  —  nobis,   domine,   fac  propter 
nomen   tuum,   quoniam   multae  sunt  auersiones 
nostrae  — uel  peccata  nostra  — .  tibi  peccauimus, 
exspectatio  Israhel,salnntor  eius  in  tempore  tribn- 
lationis.  Si  dubitamus,  quare  non  descendant  pluuiae  super 
-■o  terram,  quare  cuncta  ariditate  marcescant,  audiamus:  iniqui- 
tates   nostrae  restiterunt  nobis:  'propterea.  domine, 
non  secundum  opera  nostra,  sed  secundum  sanctuiu  nomen 
tuum  uince  niultas  auersiones  nostras.  t  i  b  i  enini  pe  c  c  a  u  i  m  u  s,  2 
quem  cordis  secreta  non  fallunt.  et  te  praestolamur.  qui  uera 

2  'Hier.  14,  6  4  cf.  Lucr.  VI  765.  766.  Plin.  Nat.  Hist.  XXVIII 
149.  Ioseph.  Ant  Iad.  II  246  Plut.  Mor.  p.  976  D.  Aelian.  De  nat.  ani- 
m»l.  II  9  etc.  6  cf.  Hiob  39,  5.  6  15.  17  *Hier.  14,  7  19  ct.  Hier. 
14,  4     20  *Hier.  14.  7     23  Hier.  14.  7     24  cf.  Ps.  43.  22 

3  relincant  La.c.  fetos  P,Aa.e.  4  foenum  7  fenara  P  nt  quaej 
utq;  V  5  cjbo  A  6  est]  in  iob  add.  MAPv  ~  solitudinem  J°  9  sioiili- 
tudinem  draconuoi  v  10  clara  luce  P  rat'c)ionabiUbus  P  Jfp  ci- 
uis  P  11  in  om.  P  pr.  et  om.  c  12  penoria  V  penurii  P  13  sunt 
om.  P  pr.  possant  Mv  discere  i»  mg.  M  au.  possnnt  J/r  possit  V 
14  responderint  v  cum  Vulg.  15  1=  21)  resti:aerant  L  resriierint  v 
16  adaersioues  V  17  peccabimns/'  18  eipectatio MA  V  La.c  19discen- 
dant  P    20  marcescnnt  V     iniqaitaris  La.e.      22  secandam)  solam  J' 

nomen  scin  V,La.c.     23  aaersationes  (ti  *.  w.)  M 
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spes  et  exspeetatio  es  Israhel  et  saluas  eum  in  tempore  tri- 
bulationis  iuxta  illud,  quod  scriptum  est:  ad  dominum.  cum 
tribularer,  clamaui  et  exandiuit  me'.  dicanius  et  nos 
in  tempore  siccitatis  aquarumque  paenuria:  'tibi  peccauimus 
et  malum  coram  te  fecimus,  tuum  praestolamur  aduentum,  5 
qui  saluas  Israhel  non  suo  merito.  sed  tua  clementia.' 
14,*b.»a     XXX.   Quare  futurus  es  quasi  eolonus  in  terra 
et  quasi  uiator  declinans  ad  manendum?  quare 
futnrus  es  uelnt  nir  uagns  auf  fortis,  qni  non 
potest  salnare?  LXX:  quare  faetus  es  sicu  t  aduena  10 
in  terra  etqnasi  indigeua  deuertens  ad  manendum? 
iinmqiiid  eris  quasi  hamo  doriniens  et  quasi  uir, 

2  qui  saluare  non  possit?  [udaei  hunc  locum  sic  intellegunt: 
'quare  segregas  te  a  populo  tuo  et  quasi  uiator  propter  unins 
horae  refrigerinm  non  curas.  quali  utaris  hospitio,  sed  ad  alia  15 
transiturus  non  salues  plebem  tuam  et  templum  quondam 
iuclytum  deseras?'  nostri  uero  de  futura  Christi  dispensatione 
dici  putant,  quod  futurus  sit  perestrinus  in  terra  et  paruo 
teiupore  terrae  usurns  hospitio  et  quasi  uir  pertransiens  ac 
robustus  relicto  Israhel  tendat  ad  gentium  mnltitudinem,  ut  ao 
de  loco  ad  locum,  de  populo  ad  populum,  de  templo  ad  eccle- 

8  siam  ttanseat.  quod  autem  iuxta  LXX  dicitur:  numquid  eris 
quasi  horao  dormiens  et  quasi  uir.  qui  saluare  non 
possit?.  similitudinem  ponit,  non  rei  ueritatem  secundum 
illud.  quod  scriptum  est:  surge,  cur  dormis.  domine?  ss 
non  quo  dominus  dormiat,  de  quo  dicitur:  non  dormitabit 

2  Ps.  119,  1     4  Hier.  14.  7     6  cf.  Ps.  50,  6      cf.  Indd.  6,  18 
10  •Hi.  r.  14,  8.  9    22  «Hier.  14,  9    25  'Ps.  4S,  24  (23)    26  Pa.  120.  4 

1  expcctatio  eodd  (eorr.  L)  eum]  coa  e  4  penniia  YPJ,aje. 
•  (=  9.  10)  e»J  tis  P  qnasi  colonus  fnturas  es  Vutg.  8  declinas 
La  c.  9  »at|  nt  Vulg.  10  aaluari  P  U  fc  pottea  add  P  diuer- 
tena  Apx.      13  saluari  Y     15  orae  La.c      adad  Ma.c.      16  saluas  e 

pleuemjPpopulnin  o  tnum  e  17  inclitnin  YP  deseris  r  IS>  terrae 
<m.Y  Bburw  Y  21  locoj  locam  La.e.  loeuml  et  add.,  sed  exp.  L 
«  wu  Pau:.  24  ponit]  et  add  r  25  curn  P  2>:  ,,uod  MAVPv 
l—  p.  177.  I)      dormiuuh  MP,Aae. 
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neque  dorraiet,  qui  custodit  Israhel,  sed  quo  his 
uideatur  dormire,  quos  deserit.  denique  et  in  consequentibus 
non  scribitnr:  'uir  dormiens',  qui  saluare  non  possit,  sed: 
'quasi  uir';  in  utroque  av&pw-o-adwj. 
*>9b  5     XXXI.   Tu  auiem  in  nobis  es,  domine,  et  nomcn 
tuum  supcr  nos  inuocatum  est;  ne  derelinquas 
P-  940     nos  siue  ne  obli  uiscaris  nostri!  'Qui  apud  | Iudaeos  quasi 
aduena  futurus  es  et  uiator  et  uir  uagus  et  autiquam  deserens 
mansionem,  in  nobis  habitas  et  nomen  tuum  super  nos 
loinuocatum    est,    ut    appellemur  Christiani;   idcirco  ne 
derelinquas   nos  neque  obliuiscaris  nostri,  quibus 
de  futuro  aduentu  tuo  omnium  prophetarum  ora  eecinerunt'. 
lit  10        XXXII.  Haec  dicit  dominns  populo  htiic:  qnia  di- 
lcxit  —  siue  dilexerunt  —  mouere  pedes  suos  et 
15  non  quieuit  —  siue  non  pepercerunt  —  et  tlomino 
non  placuit  —  siue  et  deus  non  conplacu  it  sibi  in 
e,s  — ,  nunc  recordabitur  iniqnitatum  eorum  ct 
tnsitabit  peccata  eorum.  Dicente  populo:  'quare  factus  2 
e  s  u  t  a  (1  u  e  n  a  et  uiator  et  uagus,  nt  tuam  deseras  mansionem  ?\ 
respondet  dominus  populo  quondam  suo:  'uis  nosse  rationem? 
auseulta,  quod  dicitur:  quia  dilexit  populus  mouere  pedes 
8UOS  et  non  abstulit  eos  de  compede  peccatorum  siue  non 
quieuit  et  stare  non  potuit,  idcirco  et  ego  deserui  eum  et 
nulla  mihi  in  illo  est  conplacitio'.  qui  igitur  diu  distulit  et  3 

3.  4  «Hier.  14,  9  7  cf.  Hier.  14,  8  9  «Hier.  14,  9  10  Hier. 
H,  9  11  «Hier.  14.  9  14.  15.  16  'Hier.  14.  10  18  »Hier.  14,  8 
21  *Hier.  14,  10     22  Hier.  14,  10 

2  dormitare  P  et  om.  v  sequentibqs  MAPv  3  quij  quasi  P 
saluari  V  sed)  de  Va.c.  4  aNU|UJHOll.iOUJ'.'  M.  (nplropopatos 
«•  u.  m3)  A  nNHpUJIIaH.HaHUJC  F  aNUJpUJ-.TO-.TAHUJi;  1'  neribitur 
add.  v  5  dfts  La.c  6  (=  9)  inuocatum  est  super  nos  v  cum  Vulg. 
8  est  La  r.  es  et]  essi  P  anteqnam  Ma.c.  desserens  P  9  habi- 
tns  P  10  ne|  non  v  II  neqne]  et  ne  t>  12  hora  P,Ma.r.  13  qai  Vulg. 
16  dfis  A,Lar.  piacait  VPo  13  nisrtaait  Ma.c.  19  deserans  L 
20  respondit  VP  quodam  Ma.c.  23  att.  et  om.  P  ego  om.  v 
2t  uullaiii  L  est  in  illo  mihi  v  est  in  illo  MA  VP  complacentia  v 
quia  Ajjx.m3 

LIX.  llit-ron.  ia  Uforera. 
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per  patientiam  noluit  punire  peccantes,  quia  in  scelere  per- 
raanserunt,  recordabitur  iniquitatura  eorum  et  quasi 
aegrotantium  et  deum  non  sentientium  peccata  uisitabit, 
ut  «ltra  peccare  desistant.  notandum  autem  in  scripturis 
sanctis,  qnod  semper  peccatorum  moueantur  pedes  et  sanctis  5 
dicatur  cum  Mosi:  tu  uero  hic  sta  mecum,  et  alibi  scri- 
ptum  sit:  laudate,  serui,  dominum,  qui  statisin  domo 
domini,  in  atriis  domus  dei  nostri! 
U.ll.12     XXXIII.  Et  dixit  dominus  ad  me:  noli  orare  pro 

populo    isto    i  ii   boniivi!  c  ii  in    i  e  i  ii  nn  ii  c  r  i  nt.  iioii  io 
exattdiam  preces  eorum  et,  si  optulerin  t  holocan- 
tomata  et  nictimas,  non  suscipiam  eas,  quoniam 
gladioet  fame  et  peste  ego  consumam  eos.  Stultum 
est  orare  pro  eo,  qui  peccarit  ad  mortem  dicente  lohanne: 
est  peccatum  ad  mortem;  non  pro  illo  dico,  ut  roget.  ifi 
omnis  iniqnitas  peccatum  est  et  est  peccatum 
2  non  ad  mortem.  ieiunia  et  preces  et  uictimae  et  holocausta 
tunc  proficiunt,  cum  recodimus  a  uitiis  et  flemus  antiqua 
peccata:  sin  autem  sceleribus  permanentes  putauerimus  uotis 
atque  sacrificiis  redimere  nos  aures  dei.  uehementer  erramus  a> 
iniquum  arbitrautes  deum.  qni  enim  semel  gladio  et  fami  et 
peati  fuerit  destinatus.  nullis  precibus  erui  potest.  unde  et 
prophetae  dicitur,  ne  frustra  rogot,  quod  impetrare  non  possit. 

l*'v*ll\     XXXIV-  Kl  'lis':  ",f  "''         dominc  deus  —  sijue 

qtki  es,  domine  deits  — ,  prophetae  diciint  eis:  non  a 

i  Hier.  14.  10  5  cf.  P8.  13,  3.  Pron.  1,  16.  Eaai.  59,  7.  Bom.  3.  15 
6  Dcot.  5.  81     7  PS.  134,  1.2     15  *I  lob.  5,  16.  17     25  «Hier.  14,  13 

3  dfl  P  5  peccata  eornm  P  6  moysi  MV  moyse  (e  ex  i)  AP.v 
6  scribent  («  scribsit)  M  7  *it]  est  Lac,  om.  M  11  holocauSto- 
mata  AVP,Lar..(h,.u.,M,v   12accipiamJf    ea  Vulg.    13.pr.etom.  c 

t£0  om  P  am  Vtilg.  coraaaraam  X  consunimam  V  14  pecca- 
nent  Apc.v  peccari-  P  iofaannem  (post  pr.  n  in  h.  fine  8  frre  litt. 
<ra,.)  L    lo  roget]  quU  add.  v    17  non  /aUo  dHeuit  Vietorius  Urt. 

m    »n"°  aUreS  'W  °m-  V    21  Jl11  m3  A  P.MAa.e. 

«rftaf.b»  P)     8Sq«,F       eatP       domiue]  Ap.t. 


iii  Hierem.  lib.  III  32—35. 


17:) 


uidebitia  gladium  et  fames  non  erit  in  nobis,  sed 
pacem  ueram  dabit  uobis  in  loco  isto.   et  dirit 
dominus  ad  me:  falso  prophetae  uatici  nantur  in 
noinine  mco.  non  misi  eos  et  non  praecepi  eis  ne- 
iqne  locutns  sum  ad  eos;  iiisionetn  meudacem  et 
di  ii  in  a  t  io  ii  c  iii  fra  u  ifn  len  ta  m  ct  scdiictionem  cordis 
sui  prophetant  uobis.  Audiant  baec  magistri,  qui  peccan-  ! 
tibus  et  in  suis  uitiis  permanentibus  prospera  pollicentur,  qui 
dicunt   diuitibus:   'non  uidebitis  gladium  tormentorum 
io  dei  et  fames  non   erit  in  uobis.   saturabimini  quippe 
sermonibus  dei  et  pacem  dabit  uobis  dominus  uerissimam  in 
loco  ecclesiae  siue  Hierusaiem'.  quod  autem  dixit  iuxta  Hebrai- 
cum  tertio:  ah  ab  ah,  ad  priora  respondit,  ubi  dominns  fuerat 
comminatus  dicens:  gladio  et  fame  et  peste  ego  con- 
•5  sumam  eos.  quia  igitur  prophetae  immo  pseudoprophetae  3 
falsa  polliciti  sunt,  ideo  dominus  locutus  est  per  Hieremiam: 
'nolite  audire  uerba  pseudopropbetarum,  qui  non  a  me  missi 
8unt,  sed  sua  uoluntate  uenerunt!  unde  nequaquam  piopbetae, 
sed  diuini  sunt  appellandi,  qni  seductionem  populo  loquuntur'. 
so  multo  enim  melius  est  timore  poenarum  emendare  peccata 
quam  spe  prosperorum  diuinae  sententiae  subiacere. 
1  flfc*       XXXV.    Idco  haec  dicit  dominus  de  propbelis. 

'/ "  i  prophctant  in  nomine  meo,  ijaos  ego  non  misi. 
diccntes:  tjladius  et  fames  uon  crit  Ifl  terra  hac: 
aaladio   et  fame  consumcntur  prophetae  illi.  et 
populi,    i/uibus  prophctancrunt,   e.runt  proiecfi 
9.  10  Hier.  14.  13     13  Hier.  14,  13     14  'Hier.  14,  12 
5  memJatiain  P        6  diainationeni]  et  adJ.  Vulg.  fraaJulentuni 
V.Ma.c.  cum  Vulg.  fraadolentam  Aa.c.      8  in  t.  u.  MA     18  liuej  iu 
«tt  P     13  abi  in  rai.  L  uidi  P      dns]  .1  P      14  cowsumam  La\c 
cousunmiain  V       18  sedj  de  V       19  diuinis  La.r.        sednctione  I' 

locantur  VP     20  paenarum  M     21  qu»  V       prosperum  V,La.c  ■ 
22  ideoj  idcirco  Vulg.      23  missi  A        24  famis  P        terram  Jlfa.r. 

baec  V  in  add.  *.  u.  m  >  M  cum  Vulg.  et  a,i<L  V       25  consum- 
mentur  VP         26  prophetarunt  La.c.v  prophetant  Ap.c.  cum  Vulg. 

prophetant  er  cx  prophetauef  Apc.     erunt  om.  LMVP.Aa.c  pro- 
iectis  V       proiecti  erant  r 
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in  uiis  Hiernsnlcm  prae  fatne  et  gladio  et  non 
eril.  gui  sepeliat  eos,  i^isi  et  uxores  eorum,  filii 
et  fiiiac  eorum,  et  effitndam  super  eos  malitm 

2  suum   siue    mala    sua.    Caueant    pseudoprophetae,  qui 
prospera  promittendo  supplantant  populum  dei,  ne  et  ipsi  5 
pereant  et  deceptus  populus  simili  deleatur  interitu  iaceant- 
que  in  uiis  Hierusalem  et  domini  praecepta  calcantes  fame  et 
gladio  pereant  et  non  sit,  qui  sepeliat  eos,  nec  ignominiam 

3  eorum  operiat  puluere  paenitentiae.  et  ipsi  enim  prophetae  et 
populus  uioresque  eorum  et  filii  et  filiae  omnisque  generatio  10 
absque  ullo  pollinctore  in  sterquilinium  erit.  quanti  iacent  in 
uiis  Hierusalem!  quantos  cernimus  insepultos  recipere  mala 
sua.  quae  domino  eflundente  patiuntnr! 

14,17     XXXVI.  Et  tlices  ad  eos  uerbitin  istud:  deducuut 
oculi  mei  lacrimam  —  siue  dcducant  oeitli  nestriis 
lacrimas  —  jht  noctcm  tt  dicin  ct  non  taceant  — 

l>.  942  siue  non  cessent  — ,  qHoniam\contritionc  magna 
eontrita  est  uirtjo  filia  populi  mei,  plaga  pessima 
iir/iemcntrr.  Dupliciter  hic  locus  intellegitur,  quod  ael 
ipse  deus  plangat  populum  sunm  et  oculi  eius  flere  non  ces-  20 
sent  uel  certe  imperet,  ut  populorum  oculi  Iacrimis  fluant: 
nec  leue  esse,  quod  plangendum  sit,  cum  uirgo  filia  populi 
sui  contritione  maxima  et  plaga  intolerabili  percussa  sit.  alii 
ex  persona  prophetae  haec  dici  arbitrantur. 


4  »Hier.  14,  16     15.  17  «Hier.  14,  17 

1  pro  P  2  sepelliat  M,Aa.T.  6  deleantur  M.APar.  in  add.,  sed 
eras.  M         iacentqae  P.LMAa.c.  8  sepelliat  MA  sepeliet  Ppc. 

ignominia  La.c.  9  puluere  operiat  e  puluerem  P  10  filiae]  eorum 
aihi.  P  omnesque  La.c.  omnia  F  generatio]  eorum  add.  P.  («.  n. 
•13)  A  11  pollicitatore  MVP,Aa.c.  sterquilinium  (tert.  i  exp.  uid.)  L 
U  uiis  om.  V  quantos]  quot  v  insepultis  Pac.  recepere  La.c. 
15  lacrimas  P  16  diem  et  noctem  c  non  om.  L  19  uel  quod  c 
20  populnm  auoiu  plangant  {alt.  a  erat.)  P  21  oculis  Pa.r.  22  pla- 
genJwi  P  fili»  pott  aai  tr_  p  23  iDtolor>bile  LMa.c.  intollera- 
biii  VP 


in  Hierem.  lib.  III  83—88. 
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14?18      XXXVII.  flf»  egrcssus  fuero  ad  agros,  ecce  occisi 
gladio  ef,  si  introiero  ciuifatem.  eece  atteinuiti 
fame  —  siue  dolor  famis  — /  proplieta  quoque  ei 
sacerdos  abierunt  in  ferram,  qiiain  ignorabant, 
5  Iusta  causa  plangendi,  quod  uirgo  contrita  sit,  filia  percussa 
populusque  deletus.  'si  enim',  inquit,  'foras  exire  uoluero,  inter- 
fectos  uidebo:  si  ingredi  ciuitatem,  attenuatos  et  ossibus  uix 
haerentes  famis  necessitate  conspiciam'.  et  quid  mirura  hoc  de  2 
plebe  et  ignobili  uulgo  dicere,  cum  prophetae  quoque  et  sacer- 
io  dotes,  qui  aliis  prospera  proplietabant  et  qui  debebant  legis 
aperire  mandata,  ipsi  ierict  io  terram,  qnam  ignorabant,  et- 
captiuitatis  sustinuerint  maluiu?  audiant  hoc  proplietae  nostii 
et  sacerdotes,  quod  nec  intus  nec  foris  propter  neglegentiam 
eorum  sit  ulla  securitas,  quod  et  eos  scandalizent,  qui  fori» 
15  sunt,  et  eos,  qui  intus,  fame  interire  patiantur  et,  qui  auctores 
fuerint  peccandi,  sint  cruciatuum  socii. 
«%tt       XXXVIII.  Nnmquid  proiciens  aliiecisti  Iudam  anl 
Sion  abom  i  nata  est  anima  tua?  quare  ergo  per- 
cussisti  nos,  ila  ut  nulla  sit  sanitas?  exspectn- 
to  uimus  pacem,  et  non  est  bonum,  ct  tempus  curn- 
tiouis.  et  ecce  tnrbatio!  Miiatur  propiieta.  quod  Iudam  et 
Hierusalem,  duarum  uidelicet  tribunm  regnuro,  in  quo  erat 
religio  dei  et  templi  caeriraoniae,  dominus  tam  repente  proie- 
cerit  efc  tanta   percusserit  plaga,  at  nulla  possit  adhiberi 
25  mediciua.   'exspectauimus'  inquit,   pacein  et  tempus  cura-  2 

3  *Hier.  14,  18     5  cf.  Hier.  14,  17 

1  ecce]  £e  P  (=  lin.  2)  occidi  P  2  introieroj  in  a/iJ.  A  »  CWH 
Vulg.  3  fanie  s.  u.  P  dolore  Pp.c.,v  4  habierunt  M  terra  V 
5  iaxta  Pac  quod]  qaia  p  7  atenuatos  M  adtinuatos  P  10  pro- 
phetabunt  P  11  aeperire  Par.  ierent  La.c.  erint  (r  s.  D  P  «erra  P 
l^sustinueruntP  nostri  prophetaet»  13  neglegentinn.  Pa.c.  14  scan- 
dalizant  V       14  fori  Pa.c.       15  intus]  sr  add.  s.  u.  1*3  A  s  add.  P 

alt.  et]  ut  AV  16  cruciatuni  V  17  iudaih  -V  1S  abhomnnu  Ap.c. 
{=  p.  132,  4)  19  (=  25)  expectauimas  MAV.Lax.  21  mda  P 
22  tribuum  aidelicet  v  23  relegio  P  cerimoniae  (pr.  i  m  ras.)  L 
25  pacem  inquit  P 
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tionis,  et  nullum  est  bonuni.  sed  econtra  turbatio,  ut,  ubi 
prius  fuerat  cultus  dei  atque  tranquillitas,  ibi  seditionibus 
et  bostili  fremitu  omnia  conplerentur".  si  quando  ergo  et 
nostra  Sion  nosterque  Iudas  abicitur  et  aboniinatur  illum 
auima  dei,  neqnaquam  miremur.  sed  magis  dicamus,  quod  6 
sequitur: 

14,  20  XXXIX.  Coijnonimits,  domine,  impietates  nostras, 
invqvitatsm  patrum  nostrorum.  i/uia  peccauimns 
tibi.  'Et  nos\  inquit,  'et  patres  nostri  eadera  dementia  dei 

p.  943  praecepta  negleximus  et  impleta  est  in  nobis  men|sura  maio-  i« 
rum,  ut,  quicquid  illis  defnerat,  nostro  cumulo  compleretur*. 
unde  et  de  luda  dicitur:  in  memoriam  redeat  iniquitas 
patrum  eius  in  conspectn  domini  et  peccatum 
matris  eius  non  deleatur!  fiat  contra  dominnm 
sernper  et  dispereat  de  terra  memoria  eorum!  » 

14,21     XL.    Ne   nos  des  in   opprobriiim  propter  no- 
inrn  lnii/n  iin/iie  farins  nobis  contn  meliam  solii 
t/loriae  tuae!  recorda  re,  rie  i  r  ritn  m  facias.  foedus 
tniim  nobisrnm  !  Soliura  gloriae  dei  non  solum  arbitremur 
templnm  Iudaoae.  quod  saepe  destmctum  est,  sed  omnem  w 
sanctum,  in  quo  iuxta  illud,  quod  scriptum  est:  thronum 
eias  in  terram  allisisti,  tunc  alliditur  atque  destrnitur, 
quando  multitudine  peccatornm  offenderit  deum;  sed  tamen, 
qui  sna  culpa  periit,  domini  clementia  sustentatur,  quae 
(iiutatur  seueritate  sententiae.  si  irritum  faciat  dominus  pactum  » 
sunm,  quo  nos  saluos  futuros  esse  pollicitus  est. 

10  ef.  Matth.  23,  32     12  Pa.  108,  14.  »15     21  »Ps.  88,  45 

1  econtra]  &  contra  P  turbatione  Va.r.  3  ostili  P  eonplerent  P 
alt.  et  om.  v  4  nosteroue]  nostra  eque  P  iuda  Aa.c.,v  abomi- 
nator  Pa.c.  7  nostras]  et  add.  Ap.c.,v  3  iniqnitates  Ap.c.m-3  cum 
Vulg.  iniqnitatom  P  9  alt.  et  om.  V  ea.iem  om.  P  clementia  P 
1 1  qaiconid]  qnod  (o  tx  i)  M  12  memoria  VP  14  fiant  v  15  et] 
diapcreat  add..  std  erp.  L  10  de»  nos  Vulg.  ojrobrium  VP  17  f«dns 
tnura  pacias  (f  !.  j  ■£)  P  20  ia.iae  P  distructnm  MP  onme  V 
21  tronmn  La*.  22  terra  P  distruitur  P  soliam  dl  add.  V 

23  maltitndinem  P     25  multatur  Jfn.r.      28  sunm]  in  add.  P 


in  Hierera.  lib.  III  38—42. 
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<-      XLI.   Numqvid  snnt  in  sculptilii/us  i/c/ttium, 
qm  plitant,  aut  caeii  possunt  dare  imbres?  nonne 
tu  es,  doinine  deus,  qucm exspcctaitiinus?  tu  enim 
fecisti  oninia  haec.  Post  multos  uariosque  serruones  redit 
s  ad  titulum  proplietiae,  in  quo  scriptum  est:  quod  factum 
est  uerbum  domini  ad  Hieremiam  de  sermonibus 
siccitatis.  ergo  qnod  dicit,  lioc  est:  'quia  daemonum  simu-  2 
lacra  non  possunt  pluere  nec  caeli  per  se  dare  imbrem  suum, 
ideo  tu,  domine  deus  noster,  quem  semper  exspectauimus. 
i«  m  quem  spes  nostras  et  uota  conuertimus.  tu  da  pluuiam 
tuam!  tua  enini  sunt  omnia  et,  quicquid  boni  est,  sine  te, 
cuius  est,  dari  non  potesf.  dicamus  hoc  et  contra  hereticos,  3 
qui  pluuiam  doctrinarum  tribuere  non  possunt  et,  cum  se 
caelos  esse  promittant  et  de  se  scriptum  glorientur:  caeli 
isenarrant  gloriani  dei,  tamen  non  possunt  imbres  donare 
doctrinae.  solus  est  enim  deus,  qui  suum  instruat  populum  et 
diuersitates  gratiae  tribuat  eispectantibus  se. 
1       XLII.  Et  dij  itdiD/iiuus  ad  me:  si  steteri  nt  Moses 
et  Samuel  cornm  me  —  siue  contitt  me  — ,  non  est 
*>aninia  mea  ad  popnlam  istum.  Hos  enim  legimus  irae 
domini  pro  populo  restitisse  et  iam  inpendentem  auertisse 
8ententiam.  'etsi',  inquit,  'illi  steterint  nel  in  conspectu  meo 
uel  contra  me'  —  quontm  uni  dixit  deus:  dimitte  me  et 

5  Ilier.  14,  1  14  P».  18,  2  19  *Hior.  15.  1  20  cf.  Ex.  17, 
■1—6.  32,  11—14.  Xum.  14,  13-20.  I  Reg.  7,  8-10.  12,  18.  Ps.  98,  6.  7 
23  *Ex.  32,  10.  cf.  Dent.  9.  14 

1  uumquit  L  snnt]  di  V  sculpti.libus  L  scuptilibus  V  ecultilibus 
P  3  ta  esj  taaes  V  dns  Ap.c.  cum  Vulg.  deusj  noster  add  (*.  u  i  M 
«"»  Vulg.  expectauimns  eodd.  (corr.  L  =  /•"«.  9>  5  at  F  7  dici- 
tur  M       deiuonum  V       9  ideo  &a  (o     u.)  M      10  spem  V,Mp  c 

nostrani  VMp.cmS  nostra  sit  P  connertimns  et  uota  t  11  bo- 
nnm  VP         ta  ».  u.  M        13  se  caeloa]  scelns  P       15  ennBrrant  V 

dei]  et  add.  V  imbres  non  possunt  v  16  salus  V  17  diuersi- 
tntern  V  expectantibns  MA  V.La.c  18  steterit  MAP.La  e_c  cum 
Vulg.  steteris  V  moyses  MAVP  19  samuhel  VP  21  pendentem 
VP      23  contraj  coram  1' 
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percutiam  populum  istuni  — ,  'tamen  non  exaudiam.  quo- 
niam  consummata  sunt  scelera  populi  delinquentis'. 
15,  lb  XLIII.  Eire  —  uel  emitte  —  illns  a  facic  mea  et 
p.  944  egrediantnr!  Non  loco  recedunt  a  deo  |  peccatores,  sed 
uoluntate.  quamquam  leganms  et  Adam  et  Cain  eiectos  esse 
a  facie  dei. 

15.2.8     XLIV.  Quodsi  dixerint  ad  le:  qno  egrediciniirf. 
dires  ad  cos:  haec  dicit  dominus:  qui  ad  mortem, 
ad  morfem,  et  qui  ad  gladium,  ad  gladium,  et  </  " i 
ad  famcm,  ml  fniiiem,  rt  qui  ad  captiuitalem,  ad 
captiuitatem!  et  uisitabo  super  eos  qnattnor  spr- 
cies,  dic.it  dominus:  gladium   ad  occisionem  et 
eanes  ad  lacerandum  et  uolatilia  eaeli  et  bcsttas 
•>  terrar   ad  deuorandiim   et  dissipandmn.  Quattuor 
plagas,  quibus  traditus  est  populus  Iudaeorum,  etiam  Hieze- 
chielis  prophetia  deinonstrat:  gladium,  pestilentiam  ex  fanie. 
bestias,  captiuitatem.  inter  bestias  autem  canes  quoque  et 
uolatilia  intellege,  quibus  ad  laceranda  et  deuoranda  et  dissi- 
panda  corpora  traditi  sunt  neque  enim  fieri  poterat.  ut  crea- 
tore  neclecto  non  uniuersa  creatura  consurgeret  in  peccatores.  » 
15,4     XLV.  Et  dabo  eos  in  feruorem  —   siue  coinmo- 
tionem  et  angustias   —  uniucrsis  rcgnis  terrae 
propter  Manassen.  filium  Iliexeciae,  regis  Iudae, 
Kiijjrr  omnibus,  qiini'  frrit  i  11  Hieru sa lem.  Legimus 
in  Dierum  uolnmine  Manassen  poat  captiuitatem  et  paeniten-  B 
tiam  reuersum  in  Hierusalem  atque  regnasse;  sed  quomodo 

3  »ffier.  15.  1      5  cf.  Gen.  3.  24.  4,  16      15  cf.  Ezech.  14.  21 
21.  22  'Hier.  15,  4    25  cf.  II  Par.  33.  13 

3  mitte  M  YP,Aa.c  12  hoccisionem  P  13  bestiae  Ma.c,  15  hieieci- 
helis  L  ieiechielis  A  Ezechielis  0  16  er  fame  L  et  famem  eel.  faraem  0 
17  pr.  bestias]  et  add.  v  autem]  ant  V  18  ad  A,  om.  v  lacerandum 
Va  c.  19  tradita  APp.c.v  20  neglecto  APV  neglectio  Ma.r.  et 
L  21  feruore  l",ia.c.  commotionem]  couinio  ln  ras.  L  23  ma- 
nassem  P  cum  Vutg..  [alt.  m  m  r«w.)  M  mannassem  V  filiae  V 

hieiicihae  M  hieiechiae P  ezechiae  AVv  cum  Vulj      Iuda  v  aim  Vubj. 

25  mannaj-e  V  manassem  P       et]  ad  «.  et  m3  M       paenitentia  P 

26  in  hierusalem  om.  M 
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15,  6b 

»45 


sanctoinm  merita  descendunt  ad  posteros,  sicut  Dauid  et 
ceteroram,  sic  peccatorum  flagitia,  si  liberi  nepotesque  similia 
gesserint,  ad  posteros  perueniunt.  quod  autem  dicit:  *dabo 
eos  in  feruorem  siue  commotionem  et  angnstias 
s  uniuersae  terrae',  et  sub  Babyloniis  ex  parte  conpletuni 
est  et  nunc  expletur  in  toto,  quando  pessimum  regem  et, 
qui  repleuerit  Hierusalem  a  porta  nsque  ad  portam  cruore 
lustorum,  populus  imitatus  est  impius.  ex  quo  discimus  regum 
ac  principum  et  praepositorum  scelere  populos  plerumqne 
"J  deleri. 

XLVI.  Quis  enim  misercbitnr  tui.  Hiernsalem? 
aut  quis  contristabitur  pro  te?  ant  i/uis  ibit  ad 
ro!l'i nd ii nt  prn  /iace  tua?  Nullus  enim  offenso  deo  potest 
pro  flagitiis  rogaie  peccantium.  quia  nec  tam  clemens  potest 
■5  creatura  esse  quam  conditor  nec  ita  alienus  eiternis,  quomodo 
dominus  suis  parcere. 

XLVII.  Tu  relii/iiisti  mc,  dicit  dominits,  retrorsum 
abisti.  Cansa  redditur,  quare  nullns  niisereatur  Hierusalem 
nec  contristetur  pro  ea  nec  pro  pace  illius  obsecret:  quod, 
*°  cum  iuxta  apostolum  posteriorum  obliniscens  ad  priora  se 
extendere  debuerit,  e  contrario  retrouersa  sit  et  Aegyptins 
carnes  desiderarit. 

XLVIII.  \Et  cxleiidam  vianuiii  uicain  su/icr  /<-  ct 
interfieiam  te:  laboraui  rogatus  —  sine  rogan*  — . 
a  pro  quo  LXX  transtulerunt:  nci/uai/uai»  ultra  dimit/am 

3  Hier.  15,  4  4  *Hier.  15,  4  7  ef.  IV  Reg.  21,  16.  24.  4 
8  cf.  Hesiod.  Opp.  260.  261.  Bor.  Epist.  I  2.  14.  Phaedr.  I  30.  1.  P».- 
Ambr.  Apol.  Dao.  II  11.  "6  1S  cf.  Hier.  15.  5  20  cf.  Pbii  3,  13 
21  cf.  Nam.  nt  4     24  "Hier.  15.  6    25  •Hier.  15,  6 

2  nepotesqae]  non  pote8  que  P  5  babiloniis  P  7  crnorem  P 
U  tni  s.  u.  m2  M  tibi  V         12  contristabit  La.c.         13  nullam  • 

potest  offenso  deo  c  15  quam  conditor  esse  c  16  saos  P  par- 
ceret  MAa.c.  parer&  P  17  dereliuuisti  c  dominus]  &  add.  s.  u.  M 
18  abiisti  v  19  pr.  nec]  ne  V  dtt.  nec]  k  P  20  posteriora  VP 
21  e  om.  V  22  desiderauerint  V  deeideraret  P  23  pr.  et  otn.  VP 
24  rogatos]  rogans  Vulg. 
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eos.  Manus  extenta  percutientis  indicium  est:  interfectio  pec- 
catorum  iram  significat  consummatam.  quod  autem  intulit: 
laboraui  rogatu9  siue  rogans,  duplicem  sensum  habet, 
quod  iam  defecerit  deus  crebro  eis  ignoscendo  et  lassus  sit 
semper  eos  prouocans  ad  salutem.  5 
15,  7     XLIX.  Et  iispergam  eOH.  ucntilabro    in  portis 
terrae  —  siue  populi  mei  — ;  interfeei  et  perdidi 
popiiluni    meum  et  tamen  a  uiis  suis  non  sunl 
reuersi.  'Quid  prodest  saepius  rae  rogari,  cum  a  uiis  suis 
pessimis  non  reuertantur  nec  agant  paenitentiam?  dispersi  io 
enim  eos  quasi  uentilabro,  ut  purgarem  aream  meam,  et  di- 
spersi  in  portis  terrae,  ut  inferni  quodammodo  calcarent  limina, 
et  interfeci  et  perdidi  populura  me  um,  ut  coacti  malo- 
rum  necessitate  inpendentia  uitarent  mala'. 
15,8     L  Mu  It  iplicatnc  sunt  mihi  uiduae  eius  snpcrib 
harenam  maris,  induxi  eis  super  malrem  adutc- 
srtnti*  uastatorem  nuridie;  misi :  snper  ciu  itates 
repente  terrorem.  Diuersis  medicaminibus  cupit  deus  sal- 
uare  peccantes,  ut.  qui  contemserant  blandientem,  timeant  com- 
2  minantem.  uiduae  multiplicatae  sunt  super  harenam  maris  inter-  su 
fectis  uiris:  matres  perditis  liberis  sensere  uastantem  non  in 
nocte  et  per  insidias,  sed  clara  luce,  nt  ostendat  apertam  uim 
aduersarii  fortioris.  'misi',  inquit.  'super  ciuitates*  — liau 
dubium  quin  Iuda  et  populi  peccatoris  —  'repente  terrorem, 
ut,quanto  fuit  subitum  malum,  tanto  difficilius  esset  eftugium".  35 

2  •Hier.  15,  6     Hier.  15,  6      7  *Hier.  15,  7     9  cf.  Hier.  15,  6 
13  •Hier.  15.  7     23.  24  Hier.  15.  8 

2  irain  s.  u.  L  significant  Ma.r.  significat  ira  conaamniataiii  P 
3  hibet  sensnm  v  6  eos]  &  add.  s.  u.  M  nentilabo  Mp.r.  uenti- 
labrum  V  7  interferi  et]  interfirii  P  disperdidi  Vulg.  9  nie  fae- 
pias  M  mero  gari  P  10  reuertant  Pa.cmS  11  nentilabrnm  P 
12  lnmina  Pa.c.  16  arenam  P  adulescentes  Ma.c.  adolescentis  V. 
<o  er  o:  A  adoliscentis  P         19  conteraserant  tsk  semper  fert 

Lp.c.  i  conterapserant  ip  in  ras.  L)  codd.  20  arena  P.  om.  V  ma- 
res  V  21  m»tris  Ma  c  nastante  Pa.c.  22  noctem  P  23  aiaer- 
*iriis  V  fortiores  Tax.  misi.  L  baat  La.c,  (ex  aat)  AP  haud 
Y  aut  M     24  qni  in  MAar.     25  qnantura  La.c. 
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LL  Infirmata  est  —  siue  abiecit  aut  unriut  facta 
est  — ,  quae  pcperit  septem  —  siue  plurimos  — . 
defecit   anima  cins;    occidit  ci  sul,  cuin  adhuc 
esset  dies  —  aut  medius  dies  — .-  eonfnsa  est  et 
ierubuit.  ct  residuos  eius  ingladinm  dabo  in  con- 
speetu  inimieoriim  eorum,  ait  dominns.  Saepe  diximus 
nerbum  Hebraicum  ;saba'  uel  'septem*  uel  'iuramentum'  sonare 
uel  'pluiiraos'.  unde  et  diuersa  est  interpretatio  Aquila,  LXX 
et  Theodotione  'septem'  transferentibus,  Symmacho  'plurimos'. 
10  quae  igitur  erat  diues  liberis,  orba  subito  facta  est  et  clara 
luce  disperiit  et  confusa  est  in  solitudine  sui.  'reliquum  autem'. 
ait-  'populum  tradam  gladio,  ut  mortem  et  iram  dei  nullus 
eftugiaf.  alii  ad  synagogam  referunt.  qnae  infirmata  est,  ut 
ecclesiae  cresceret  multitudo  iuxta  illud.  quod  scriptnm  est: 
946    sterilis  peperit  se|ptem  —  siue  plurimos  —  et,  quae 
multos  habebat  liberos,  infirmata  est.  unde  et  occidit 
ei  sol  iustitiae,  in  cuius  pinnis  est  sanitas,  et  idcirco  aeterna 
confusione  cooperta  est  perdens  populum  suum  gladio  spi 
ritali. 

»  LII.  Z~ae  mihi,  nntter  mea,  quare  ijenuisti  w 
Uirum  rixae  —  sine  indicii  — ,  uirnm  discordiae 
—  sine  t/ii,  indicev  —  /'/*  unitiersn  tei  rnf  Potest  hoc 
oovr*5o/..xtt»;  de  Hieremia  intellegi,  quod  non  in  toto  orbe 
terrarum.  sed  in  terra  ludaea  sit  iudicatus.  uere  autem  domino 

*  competit  saluatori,  qni  loquitur  in  euangelio:  in  iudicium 
e£o  in  mundum  istum  ueni,  ut,  qui  non  uident, 

1-  2.  4.  «Hier.  15,  9  6  cf.  Hieron.  Quaest.  Hebr.  in  Gen.  21.  30 
P-  337.  26,  32.  33  p.  347.  41,  29  p.  366.  in  Esai.  54,  1  p.  627.  Tract. 
'n  Psalm.  XV  ,..  31.  11  Morin.  8.  9  'Hier.  15,  9  15  *I  Beg.  2,  5 
1"  cf.  JfaL  4,  2     21.  22  *Hier.  15.  10     25  «Ioh.  9,  39 

3  ei]  eis  P  4  medieus  Pa.r.  5  residnos  P  gladiom  T*  R  gladio  P 
Zelom.A.  diuisa  La.c.  aqnila]  ct  add.  V  9  sjTnmachus  I 
«mroacho  P  10  orbata  VP.3fp.cm3  13  sinagogam  YP  15  sterelu  P 
H  ei  L  illis  cet.  pennis  MPp.c.  18  spiritaali  Ap.c.  20  qtiare 
(rj^u. )  L  23  si.nec.do.yi.coe  t.  uoccm  Graccam  M  OnaKaoXiKiC  V 
CVXeKAOX TIKUJC  P    24  iodaa  M    26  istum  mun.ium  ■     neui  istum  P 
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uideant  et,  qui  uident.  caeci  fiant,  de  quo  scriptura 
est:  ecce  positus  est  hic  in  ruinam  et  resurrectio- 
nem  multorum  in  Israhel  et  in  signum,  cui  contra- 

2  dicetur.  qnis  enim  philosophorum,  quis  gentilium,  quis 
hereticorum  non  iudicat  Cliristum  ponentium  ei  leges  natiui-  & 
tatis  et  passionis  resurrectionisque  suae  et  substantiae?  nec 
mirum  iuxta  assumti  corporis  ueritatem  Christnm  dicere:  uae 
mihi,  mater  mea,  cum  et  in  alio  loco  perspicue  personae 
eius  conueniat,  quod  dicitur:  uae  mihi,  quia  factus  snm, 
sicnt  qni  colligit  stipulam  in  messe  et  sicuti  i» 
racemum  in  uindemia  non  habens  spicam,  ut  co- 

3  medat  primitina!  et  ne  putemus  gemituum  uilitatem  re- 
ferri  ad  uerbum  dei,  qui  sit  iste,  qui  plangat,  statim  sequitnr: 
uae  mihi.  anima,  quia  periit  reuerens  a  terra!  non 
quo  diuidamus  personas,  ut  impii  faciunt,  sed  quo  unus  atque  1» 
idem  filius  dei  nunc  iuita  carnem  nunc  iuxta  uerbum  lo- 
quatnr  dei. 

lil  LIII.  Non  faeneraui  nec  f aeueiim  i  t  tnif/i  quix- 
qnam;  omnes  maledicunt  milti,  pro  quo  LXX:  non 
profui  neque  profuit  niihi  quisqnam,  Theodotio:  » 
non  dcbtti  neque  debuit  utibi  q  u  is<j  uatu.  Quorum 
omnium  hic  sensus  est  ex  persona  Cliristi:  'uullns  se  praebuit, 
qui  digne  mea  aera  susciperet,  nec  faenerauit  mihi  quis- 
quam  in  sanctis  atque  pauperibus  confouendis  me  sibi  faciens 
debitorem.  siue  non  profui  nec  profuit  mihi  quisquam: 

2  •Luc.  2,  34  7  Hier.  15,  10  9  •Mieh.  7,  1  14  'Micb.  7, 1.  2 
19.  21  *Hier.  15,  10     23  Hier.  15,  10    25  «Hier.  15,  10 

2  hic  est  positus  v  et]  m  add.  v  3  contradicitnr  P.LMA  Va.e. 
4  philosofomm  P  5  ei.  M  legis  P  6  aU.  et  om.  PB  7  as(d.)sun.ptr 
codd.  (p  exp.  L)  8  perspicnae  V.Aa.r.  10  colliget  La.c.  messem 
MP       sicnt  VfMPp.r.,v      11  commedat  AV     12  putemns]  et  add  V 

gemitum  P  reffoni  M  13  qnis  V  14  reaertens  Mp.c.,v  15  pr. 
qnod  MAVP  qttia  „       a/(.  qQod  MAyp     ^  yp^a.c^pC. 

■  P    18  m  feneraai  FP,Z.a.c.      alt.  fcnerabit  La.c.  feneranit  VP 
qnisqnara]  qnn  qria  V      20  theodotio-quUqnam  (/.».  21)  in  rng.  P 
htn  1  nerb»  P^P-cm3      fenerauit  MVP.La.c.      qnisqnisquum  P 
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nullus  enim  tantnm  uoluit  accipere,  qaantum  ego  tribuere 
desiderani.   nec   profuit   mihi   quisquam;   salus   enim  2 
creaturae  lucrum  est  creatoris.  aut  certe  non  debni  uec 
d  e  b  u  i  t  m  i  h  i  q  u  i  s  q  u  a  m ;  nemo  mihi  dedit.  quantum  acci- 
b  pere  cupiebam,  nec  me  sibi  fecit  in  aliquo  debitorem'.  qnodque 
infert:  nec  debuit  milii  quisquam,  bunc  habet  sensum: 
'quomodo  euim  poterat  mihi  usnram  debere,  qui  faenus  non 
est  dignatus  accipere?'  omnes,  inquit,  maledicunt  mihi: 
P-  9*~     quis  enim  bereticonira  |  atque  errantium  non  nialedicit  Christo 
'o  peruersa  credendo  et  peruersiora  blasphemans? 

LIW  Dirit  domintis:  si  non  reliquittt  tune  in 
bomim,  si  non  orcnrri  tibi  in  temporc  afflictionis 
et  i  ii  temporc  tribtt  lnt innis  —  rt  nntjttst iae  —  adner- 
sitin  in  imictim.  Pos3unt  haec  et  ex  persona  Hieremiae  accipi, 
»  qni  pessimo  tenipore  et  iam  imminente  captiuitate  propbetare 
conpulsus  est  et  dura  perpeti  a  populo  non  credente.  ad  id,  2 
quod  supra  dixerat:  uae  mihi,  mater,  nt  qnid  me  ge- 
nuisti  uirnm.  qui  iudicer  et  discernar  omni  terrae? 
et  reliqua,  respondet  dominus:  *noli  considerare  praesentia,  sed 
»  futura;   reliquiae  enim  tuae  et  nouissima  erunt  in  bonum. 
denique  et  in  praesentiarum,  cum  te  cuperent  inimici  oppri- 
mere,  affui  tibi  et  meo  es  protectus  auxilio'.  hoc  autem  tam 
ad  Hieremiam  quam  secundum  dispensationem  carnis  assumtae 
ad  saluatorem  referri  pote3t.  pro  eo,  quod  nos  iuxta  Hebraicum  3 
»  interpretati  snmus:  omnes  maledicunt  mihi  usque  ad 

2.  3.  6  «Hier.  15,  10  8  Hier.  15,  10  13  'Hier.  15,  II  17  »Hier. 
15,  10     25  Hier.  15,  10 

2  desideraui?"  V  3  dehuit  Pa.r.  4  deiit  mibi  r  5  cipiebam  (v  <r.  i 
Pr.)  M  alico  V  7  mihi  poterat  P  fcnus  V  9  cnini]  ab  add., 
*ed  fcr/>.  MA  aberrantiuin  Ap.c.mS  10  peruerso  (e  $.  o)  P  bla- 
aphemando  Ap.c.  12  occnrrit  VP,Lar.  13  aduersus  c  cum  lulg. 
14  accepi  Pac.  15  imminentem  captiuitatem  L  17  nt  om.  P  19  re- 
•pondet  scripsi  respondit  codd.  t>  (cf.  p.  116,  23)        20  et  0*.  MVP 

nouissimae  MV  nonissime  P  21  oppremere  La.c.  opnmeren.  »  op- 
primerem  P  22  aifoit  ibi  V  23  asid^uniptae  codd.  (p  exp.  X) 
24  referri  potcat  ad  saluatorem  r 
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eura  locum,  ubi  acriptum  est:  in  tempore  t  ribulati  onis 
aduersum   inimicum,   in   editione  uulgata  ita  scriptum 
repperi:  fortitudo  mea  defecit  in  his,  qui  maledicunt 
milii.  fiat,  domine,  dirigentibus  illis,  si  non  adstiti 
tibi  in  tempore  afflictionis  eorum  et  in  tempore  & 
tribulationis  eorum  in  bona  contra  inimicum!  et 
est  sensus:  'fortitudo  mea  defecit  in  his,  (jui  male- 
dicunt  mihi;  non  enim  intellegunt  uirtutem  meam,  quae  in 
inlirmitate  perricitur.  et  quanto  plus  mihi  maledixerint,  tanto 
4  mea  in  illis  amplius  deficit  fortitudo'.  iungitque  uel  propheta  10 
uel  dominus  et  ait:  fiat,  domine,  dirigentibus  illis! 
hoc  est:  'eueniant  mihi  maledicta,  quae  loquuntur  inimici.  et 
illi  dirigantur  in  bonum,  si  non  in  tempore  tribulationis  eorum 
et  angustiae.  quando  eos  uastabat  inimicus  et  capere  festinabat. 
steti  in  conspectu  tuo  et  rogaui  te  pro  illis  et  dixi:  pater,  ifr 
ignosce  eis;   quod  enim  faciunt,  nesciunt'.  sed  et 
Hieremiam  saepe  deprehendimus  in  hoc  uolumine  rogasse  pro 
popnlo. 

15,  12     LV.    Knmquid   foederabitnr    ferrutn    ferro  ab 

aquilone  et  aes?  Symmachus:  niimqiiid  nocebit  fer-  so 
i  ii.  m  fei  t  o  ab  aqiiilone  et  aes?  LXX  et  Theodotio:  *• 
coynoscet  ferrum  et  opc  riuie  ntum  aeneum?  Uarietatis 
causa  perspicua;  uerbum  enim  *iare\  quod  in  praesenti  loco 
scriptum  est.  pro  ambiguitate  enuntiationis  et  'amicitiam'  sonat 

p.  948  et  •uiahtiam*,  quod,  si  pro  'rea'  littera,  |  quae  'daleth'  litterae  a& 

1  •Hier.  15,  11  3  •Hier.  15,  10.  11  7  'Hier.  15,  10  8  cf.  II 
Cor.  12.  9  11  «Hier.  15.  11  15  «Lac.  23,  34  17  cf.  Hier.  14. 
7-9.  19—22     20.  21  *Hier.  15,  12 

2  iduersus  v  3  reperi  P  mei  V  4  aditetit  P  5  et— eornm 
t.H.P  7  qaae  Aa.e.  8  in  om.  V.Ma.c.m3  9  maledixerit  P 
10  meam  Paj.  in  om.  P  ampiins]  phu  r  deficiet  V  defecit 
P^Aax.  12  loeuntnr  V.LAa.c.  19  numquit  L  20  sjmmachns— aes 
>»mg.  F  21  th.:odotius  P  si  L  sic  ett.  22  et  erae.  A  23  pr^- 
spieua  P  «st  add.  Vv  24  ambiguitatcm  Pa.r.  nuntiationis  V 

amicitiam  P     25  deleth  P,Ap.c.m2 


u 
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similis  est.legaturMaleth',  'scientiam  cognitionemque'  significat. 
quod  autem  dicitur.  sic  intellegendum:  'ne  doleas,  quod  populus  2 
inimicus   tuus   sit;   te  enim  dura  nuntiante  non  potest  te 
amare,  qui  durus  est':  siue  Babylonii.  qni  ab  aquilone  ueniunt 
s  Buntque  ferrum  durissimum,  huic  populo  duriori  et  in  aeris 
similitudinem  indomito  non  poterunt  amicitia  copulari;  sine 
ferrum  durissimum.  hoc  est  populus  Israliel.  dei  cognitione 
indignus  est,  qui  in  tautam  peruenit  malitiam,  ut  duriore 
metallo,  aere,  circumdatus  sit. 
'■».13.Uio     LVI.  Diiiilins  tims  r/  tliesanriis   lnns    i  n  dire- 
ptioncm  dabo  grntis  —  siue  absqne  pre/io  —  in 
omnibus  peccatis  fnisel  in  eiuirtis  terminis  tnis. 
et  ciddinam  inimicos  tuos —  siue  se ruire  te  faciam 
inimicis  tnis  —  de  terra,  qnam  uescis.  qnia  iijnis 
i&  siiccensns  est  in  fnrore  meo;  snper  nos  ardebif. 
'Omneni',  inqnit,  'substantiam  tradam  inimicis  tuis  absque  ullo 
pretio  propter  peccata,  quae  fecisti  in  cunctis  terminis  tuis. 
propterea  addncam  inimicos  tuos  siue  seruire  te  faciam  2 
in  terra  Chaldaea,  quia  ignis  meus,  qui  semel  in  nieo  furore 
so  succensus  est,  in  te  ardebit  et  extingui  non  poterit;  tu  enim 
praebuisti  materiam  ardoris  tui.  ut  meus  ignis  tua,  quae  in  te 
snnt,  ligna  consumat  et  faenum  et  stipulam'.  ac  per  hoc  non 
est  causa  ardoris  in  domino,  sed  in  his,  qui  fomenta  incendio 
ministrarunt. 

I;>l->.l«s     LVII.  Tu  scis,domine.  recordare  mei  et  nisita  me 
et  tn  erue  me  ab  his.  qni  persequ  u  n  t  n  r  me!  noli 
II  «Hier.  15,  13      13  «Hier.  15,  14      18  Hier.  15.  14  'Hier. 
15.  14     22  cf.  I  Cor.  3,  12 

1  delcth  Ap.c.m2  cognationemqae  Aa.c.  2  intellegendam]  est 
add.  Vv  4  ab  aquilone]  a  babilone  F  6  similitudiue  P  amicitiae 
M  amicitiam  Fo.r.  3  M  M  dariori  MA  V,La.c.,c  danor  P  (cj.  p.  12o 
2.  161,  25)  10  thensaaros  ^lfl.r.  12  et-tuis  om  P  cnnct.s] 
omnibas  Vulg.  13  adacam  P  in  cunctis  terminis  tu.s  *  ad  a,ld.  V 

14  t,rram  Fa.r.        15  accen«.s  v       16  .ubsuntu»)  xvmadd.  (*.  «• 
*0I  Av    19  chaldea  LM  chaldae.u.  F    20  tingai  Mac     22  hnpaa  V 
con.um.m.VconsummatF     f-num  FP     rtipulaP   26  tu  erue;  toere 
PAP.r..v  cum  Vu'g.     persecuntur  P*o.  iectwtur  V     ati.  mej  nuh.  * 
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in  patientia  tua  suscipere  me;  scito,  qnoit  iam  su- 
stinui  pro  te  opprobrium!  innenli  eunt  sermones 
tui  tt  comedi  eos  —  siuo  ab  his,  qni  reprobaul 
xermoncs  tuos;  consume  eos —  et  factnm  est  tniln 
—  siue  eril  mihi  —  ucibum  tiium  in  tjandinm  et  s 
laelil in  m  cnnlis  niei,  qnoniam  i  n  noctil  n  ni  <sl  itomeii 

2  tnii/n  .-uper  mc,  domine  dcus  ejcercituiim!  Hoc  quod 
diximus:  'tu  scis*,  in  LXX  non  habetur.  felix  est  autem  illa 
conscientia.  qnae  pro  deo  sustinet  opprobriurn.  unde  dicit: 
'inuenti  sunt  sermones  tui,  quos  meo  ore  loquebaris,  et  10 
comedi  eos,  id  est:  in  cibum  milii  uersi  sunt';  siue  iuxta 
Symmaclium:  'suscipiebam  eos,  ut  mihi  in  laetitiam  uerte- 

3  rentur,  qui  dudum  fuerant  in  opprobrium'.  unde  et  Babylonii 
confitentur  irapleta,  quae  Hieremias  futura  praedixerat.  siue 
hic  3ensu3  est:  'sensi  angustias,  miserias  pertuli  populi  perse-  is 

p.  949  quentis,  sed  taraen  gauisus  |  sum  rae  tuis  paruisse  praeeeptis 
et  propter  tuum  nomen  dura  perpessus  sum'. 
15.  IV.  18     LVIII.  Non  sedi  in  concilin  ludeiilium  cl  glorial"  - 
sum;  —  siue  met uebam  —  a  facie  maniis  tiiae  solus 
sedebam,  qiioniam  amari I itdine  replesti  me.  quare  ») 
factus  est  dolor  meus  perpet  u  us  —  siue  quare,  qni 
contrislant  me>,  confortau  lur  —  et  platja  mea  de- 
sperabilis  rcnnuit  cnrari  —  9iue  plutja  inea  fortis, 
ninlc  curnbor  —?  facta  est  mihi  quasi  mendaci  u  m 
aqnarum  i nfideli u m  siue  quasi  aqua  inendar  non  & 
2  hahens  fidem.  Haec  Hebraei  ex  persona  Hierusalem  dici 
arbitrantur,  quod  sola  sederit  et  amaritudine  repleta  sit  et 
factus  sit  dolor  eius  perpetuus  et,  quomodo  aquae  pertranseunt, 

3.  5  'Hier.  15.  16   8  Hier.  15,  15    'Hier.  15.  15    10  Hier.  15, 16 
12  'Hier.  15,  16     19  'Hier.  15,  17     21.  23.  25  «Hier.  15,  18 

2  propter  Vutg.  4  consumi  Ma.e.  5  siue  erit  mihi  om.  V  et]  in 
add.  Vulg.  8  in  «.  u.  P  iUa]  ille  a  Aa.cjn3  9  qui  Ap.e.m2  11  id] 
boc  v      13  suscipiam  P     15  pertuli]  pericnli  P      17  nomen  tuam  c 

perpessuj  sam]  perpessum  VJ>a.c.m2  18  consilio  V  20  amari- 
tudine]  coiumiuaUone  VhIj.  21  cs  Lae.  22  disperabilU  P.Lac- 
2$  rtnuit  X.Aps.    2S  eiuaj  cuius  V 
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8ic  uerba  prophetarum,  quibus  sibi  prospera  pollicebantur, 
transisse  mendaciter.  melius  autem,  ut  ex  persona  prophetae 
haee  dici  accipiamus  sermonibus  sancti  uiri,  qui  non  sederit 
in  concilio  siuo  secreto  ludentium,  quod  timuerit  inpendentem 
s  sibi  manum  dei,  siue  magis  gloriatus  sit  se  malorum  non 
habere  consortium.  solus,  inquit,  sedebam  secundum  illud,  3 
quod  scriptum  est:  non  sedi  cum  concilio  uanitatis 
etcum  iniqua  gerentibus  nonintroibo.  odiuieccle- 
siam  malignantium  et  cum  impiis  non  sedebo;  et 
10  in  alio  loco:  solitarius  sum  ego,  donec  pertranseam. 
'a  facie',  inquit,  'mauus  tuae  solus  sedebam,  dum  te 
timeo,  dum  inpendentem  mihi  manum  tuam  semper  exspecto. 
in  concilio  ludentium  sedere  nolui,  sed  meam  amaritudinem  4 
deuorabam,  ut  iu  futuro  mihi  praepararem  gaudium.  nec  habui 
'5  interualla  doloris  mei,  sed  iugi  miseria  deprimebar,  ut  nulla 
exspectarem  remudia.  praeualuerunt  enim,  qui  contristabant 
me,  et  facta  est  plaga  mea  fortis.  sed  in  boc  habui  consola- 
tionem,   qnod  fuerit  quasi  aqua  mendai  atque  praeteriens. 
sicut  enim  aquae  praetereuntes,  dum  fluunt,  uidentur  etlabuntur, 
*>  sic  et  omnis  impettis  inimicorum  te  adiuuante  praeteriit'.  uti-  5 
nam  dorainus  praestet  et  nobis  non  sedere  in  concilio  luden- 
tinm  et  eorum,  qui  futura  non  cogitant,  nec  aduersis  cedere, 
sed  semper  dei  sententiam  formidare  et  dicere  cum  propheta: 
solus   sedebam,  quia  amaritudine  repletus  sum! 
*s  'gaudeat   igitur   in  praesenti  tempore  nequaquam  conciliuui 
sapientium,  sed  arcanum  secretumque  ludentium,  mihi  ad- 

6  Hier.  15,  17    7  Ps.  25,  4.  5   10  *Ps.  140,  10   11  Hier.  15,  17 
24  «Hier.  15,  17     26  *Ps.  72,  28 

1  pollicentnr  P  2  transire  V  melius]  est  add.  s.  u.  A  3  acci- 
piamusj  se  add.,  sed  exp.  LMA  sed  add.  V  sed  de  add.P  sennoniboa 
«<i  niri  deleuit  M  4  (=  7.  13.  21)  cousilio  V  siue]  I  add.  s.  *.  «3  A 
8  ecclesia  La.c.  12  eipecto  codd.  {corr.  L;  sic  semper)  14  prae- 
parem  MAVP  gaadium  praepararem  v  15  iongi  Ya.r.  16  remedia] 
medicinatn  Mp.c.  m.  rec.  19  delabuntur  MVP  dil.  (i  ex  e)  A,v  20  te] 
*  Aa.c.  25  gaudeat-ludentium  .»  mg.  V  igiturj  inquid  P  cod- 
silium  Vv  26  archanoiu  Ap.c.  altercantiu  (ti  s.  «-)  M  mibi] 
autem  add.  P      adbercrc  La.c. 

13 

LIX.  Hierou.  iu  Hierem. 
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haerere   deo   bonum  sit,  ponere  in    domino  spera 
meam.  saturari  opprobriis  et  iudicis  raei  exspectare  sententiaw, 
p.  950  quae,  cum  finis  aduenerit,  |  opere  monstrabit  oranem  tristitiam 
et  amaritudineru  instar  aquarum  flnentium  recessisse. 
15,19-21     LIX.  Propter  hoc  haec  dicit  dominits:  siconuer-  5 
hris,  conuertam  te  et  ante  fariem  meam  'stabts 
et,  si  scparaneris  pretiosnm  a  tiili,  qnasi  os  mcnm 
eris;  contiert> m  I »  r  ipsi  adte  cf  tit  non  connerteris 
ttd  eos.  et  dabo  te  popnlo  bnic  in  mnriim  aeneitt», 
fortem  et  bellabtint  aditcrstim  ic  et  non  prartiulc-  io 
bnnt,  qnitt  ego  tcchm  snm,  ut  saluitm  tc  faciam 
et  eruam,  dicit  domiuus.  et  liberabo  te  dc  maitn 
pessimornm  ci  redimam  te  de  mtinit  fortiitm  siue 
2  fMsiilen  t  ium.  Manifestum  est,  quod  superioru  nequaquam 
Hierusalem,  sed  propheta  dixerit.  cui  respondet  dominus:  "=i  u> 
conuerteris  a  peccatis  populura,  et  ego  de  tribulatione 
conuertam  te  in  laetitiam  et  stabis  ante  faciem  meam, 
sicut  angeli  stant  in  conspectu  dei  cotidie  uidentes  faciem 
illius  et,  si  separaueris  pretiosum  a  uili.  quasi  os 
meum  eris.  nec  putes',  inquit,  'boni  operis  non  esse  mer-  a> 
eedem;  si  sanctos  quosque  meos  de  numero  peccantium  tuis 
sermonibus  segregaris,  eris  quasi  os  meuni  et  meis  praeceptis 
copulaberis.  debent  enim  illi  imitatores  tui  esse  et  non  tu 
3  eoram.  nec  reformides  et  dicas:  quare  factus  est  dolor 
meus  perpetuus  et  plaga  mea  fortis  siue  despera-25 
bilis,  ut  me  desperem  posse  curari?  dabo  enim  te  quasi 


15.  17.  19  «Hier.  15,  19  18  cf.  Apoc.  8.  2  20  cf.  II  Par.  15,  7 
•24  'Hier.  15,  18     25  Hier.  15,  18 

1  sit  in  ras.  P  est  sit  V  domino]  deo  o  3  monstrauit  VPJWa.e. 
4  recessisse]  pertransiisse  v  7  seperaneris  P  mens  Pa.c.  U 
uum  te  faciam]  salaeni  te  Vulg.  12  eruam]  te  add.  Vulg.  13  manu] 
pessimorum  k  redimam  te  de  mann  add.  P  14  manifestatum  La.r 
15  respoudet  scripri  respondit  codd.  v  16  conuertis  Aa.c.  popul  ai 
Mi  txp.  L  18  cottidie  V  20  nec]  ne  Ap.r.,e  21  scs  P  quoque  M 
22  eri*l  enl  add.  1.  u,  3£  2S  copulaueria  P,MAax.  tni  imitatores  v 
25  disperabiLs  (i  pr.  ct  ttrt.  cx  cj  M  desiderabilis  P      28  dispercnt  P 
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murum  aeneum  atque  fortissimum,  ut  contra  aduersariuin 
omni  resistas  robore  et  me  habeas  adiutorem  et  liberem  te 
de  manu  pessimorum  siue  pestilentium  et  redimam  te  uel 
meo  sanguine  uel  in  praesentiarum  meo  auxilio'.  consideremus, 

5  quantam   mercedem   habeat  sermo  doctoris,  si  ualuerit  ab , 
errore  quempiam  liberare  et  de  peccantium  numero  educere! 

'~*      LX.  Et  factuni  est  uerbum  domini  ad  me  dicens: 
noli  accipere   nrorem  et  non  sint  tibi  filii  et 
filiuc  i  ii  Im  i)  istii!  qu  ia  haec  dicit  dominus  suptr 
vtfilios  et  filias,  qui  generantnr  in  loco  isto,  et 
supcr  n/atres  eorum,  quae  genucrunt  eos,  et  super 
patres  eorum,  de  quorum  stirpe  nunt  nuti  in  ierra 
hac:  mortibus  acgrotatio n  u  m  m or  ient u r,  nonplan- 
gentur  et  non  sepelienl  ur,  in  sl  c  rq  u  Hi »  i  "  "'  super 
15  fucicni  tcrrue  erunt  et  gladio  et  fame  contu  incn  t  u  r 
et  erunt  catlauera  eorum   in  escam  uolatilibus 
caeli  et  best/is  terrae.  Si  tempore  immiuentis  captinitutis  | 
uetatur  propheta  uxorem  ducere,  ne  tribulationem  carnis  habeat 
051    et  super  dolorem  prolprium  uxoris  qnoque  ac  liherorum  misenis 
«otorqueatur,  quanto  magis  apostolus  iubet.  quia  adbreniatum 
tempus  est  et  imminet  consummatio,  ut  etiam,  qui  habent  uxo- 
res,  sic  sint,  quasi  non  habeant!  unde  superflua  noui  heretici  3 
reprehensio,  qua  docuimus  digamiam  et  trigamiam  non  ex 
lege  descendere,  sed  ex  indulgentia.  aliud  est  enim  facere,, 
*  quod  per  se  bonum  sit,  aliud  ideo  concedi,  ne  peiora  facus... 
18.20cfICor.  7.28.29   22 JterrfW]«iL Iouini.ni  23cf.Hieron.Epist 
123,  3  p.  902.  7  p.  905.  .dn.  Iouin.  1 14.  &  P-  262  -265.  in  Hierem.  p.  4,  .1 
1  nt)  &  P  P     2  alt.  et]  e  LMa.c.     5  .otaent  » 

6  educare  P  8  noli  accipere]  non  accipiea  Futy.  s>nt]  eron rw? 
10  qnae  p      11  qui  VPjlAa.c.     12  nati  sunt  ,     U  'f 

sterquilinum  mZ    16  «rit  caJauer  ^WjJS^^gS 
pore  inminen.is  tcrr,  a<U.  P        19  hac  P      *  -rea.at.un 
breuiatum  P.,la.e.    '  21  qui]  non  aid.  P     »  babent  iW. 
tici  L  eretici  P        23  qua]  ukm  *****  £•*  «J^S 
qnan,i„  (W,5eW * ;  quia  f      24  discenderc  Pac  * 

enimesti-     25  per  se]  semper  P       P#9  ■»  *  *  "*>  A 
cedc  Pp.c.      fa.iat  V  faciamns  c  ' 
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dicit  enim  et  ipse  causa9,  cur  uelit  adulescentulas  uiduas 
nubere,  inferens:  iam  enim  quaedam  earum  abiernnt 
retro  satanan.  simulque  praeceptor  continentiae  et  perpetuae 
castitatis  et  aequalem  se  blasphemans  deo  laudat  trina  quaterna- 
que  coniugia,  quae  ego  non  tam  coniugia  dicam  quam  mise-  5 
riarum  solacia  et  extremam  tabulam  naufragorum;  nisi  forte 
tribuit  indulgentiam  amazonibus  suis,  ut  usque  ad  decrepitam 

4  senectutem  bella  libidinum  experiantur.  cur  autem  propheta 
arceatur  uxorem  ducere,  causa  perspicua  est,  quod  obsidione 
uicina  pestilentia  et  gladio  et  fame  uniuersi  intereant  et  10 
tantus  sit  numerus  morientium,  ut  sepulturae  uincatur  officium, 
sed  instar  sterquilinii  iaeeant  cadauera  uolatilibus  bestiisque 

5  laceranda.  et  hoc  notandum,  quod  aegrotationibns  et  longa 
infirmitate  tabe3cere  dei  ira  sit  unde  et  loram,  filius  Iosaphat, 
infirmitate  consumitur  et  apostolus  docet  aegrotare  eos  et  is 
tabescere  et  mori,  qui  sancta  uiolarint. 

10,»-§  LXI.  Ilaec  enim  dicit  dominus:  ne  ingrediaris 
domum  conuiuii  tieque  uadas  ad  plu  mjcndum  ne- 
que  consoleris  eos,  quia  abstnli  paccm  meam  n 
popuio  isto,  dicit  dominus,  misericordiatn  et  mise-  m 
rntiones.  et  morientur  grandes  et  parui  in  terra 
ista,  non  scpelientnr  ncque  plangentur  et  non  se 
incident  neque  calnitium  fiet  pro  eis.  et  non  fran- 
gent  inter  eos  liujcnti  panem  ad  consolundntn 
super  tnortuo  et  non  dabiint  cis  potum  calicis  ad  »5 
consolandu  m  tiiper  patre  suo  et  matrc.  et  domutn 


2  •!  Tim.  5,  15     14  cf.  U  Par.  21,  19     15  cf.  I  Cor.  11,  30 

1  adolesc.  P.Ap.c  2  qnidam  P  3  retro]  poat  add.  v  sata- 
nam  J/e   4  castitas  P    plasphemana  P    terna  v    6  solatia  rP.'lp.c. 

naafragiorum  P  7  azonibos  P  10  pestilentiae  V  11  uincantnr  Mas. 
12  instarl  ">  "dd.  P  sterqnilini  LP  iaceant  (i  *.  u.)  M  cade- 
neralac.  nolatibns  V  14  iosafat  P  16  niolanerint  P  17  in- 
gradUris  p      18  o^,  p      ,9  CQD3olui  y       a  popnlo]  apo8tolo  y 

-2  sepelliantnr  Aa.c.       24  uo.  F      25  mortnos  P,Va.e.  mortuum  v 
mortuo — super  owi.  L 
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eonuiuii  non  ingredieris,  ut  sedeas  cm/t  eis  el 
comedas  et  bibas.  Apostolus  praecipit  cum  his,  qui  auer-  2 
sentur  deum,  nec  cibum  quidem  esse  sumendum;  et  anipjius: 
ne  haue  quidem  huiusmodi  dixeritis!  et  saluator 
»  apostolis  interdicit,  ne  quemquam  salutent  in  itinere;  unde  et 
Heliseus  salutationem  pergentis  ad  sanamlum  puerom  Giezi 
,2   interdicit.  moris  autem  est  lugentibus  ferre  ci|bos  et  praeparare- 
conuiuium,  quae  Graeci  r=ptos!sva  uocant  et  a  nostris  uulgo 
appellantur  'parentalia'  eo,  quod  parentibus  insta  celebrentur. 
W  dicit  et  alibi  scriptura  diuina:  date  uinum  his,  qui  in 
luctu  sunt,  ut  uidelicet  obliuiscantur  doloris.  praecipitur  3 
ergo  prophetae,  ne  ullum  de  populo  consoletur,  ne  se  misceat 
inimicorum  dei  conuiuiis,  ne  iusta  celebret  snper  funeribns 
defunctorum.  aliud  est  enim  mori  communi  lege  naturae,  aliud 
15  dei  occidisse  sententia.  'abstuli'.  inquit,  'pacem  meam  a 
populo  isto  et  misericordia  indigni  sunt  nullique  aetati 
parcam,  sed  et  grandes  et  parui  pariter  interibunt,  ita  nt 
sepnltura  quoque  careant'.  nec  se  incident,  inquit.  neque 
caluitium  fiet  pro  eis.  mos  hic  fuit  apud  ueteres  et  4 
2»  usque  hodie  in  quibusdam  pennanet  Iudaeorura,  ut  in  luctibus 
incidant  lacertos  et  caluitium  faciant;  quod  etiam  Iob  feeisse 


2  I  Cor.  5,  11  4  «II  Iob.  10  5  cf.  Loc.  10,  4  6  cf.  IV  Rcsr. 
4,  29  10  •Prou.  24  (31),  74  (6)  15  Hier.  16,  5  18  'Hier.  16,  6 
21  ef.  Hiob  1,  20 

1  ingrediaris  Vulg.  2  commedas  V  praecepit  codd.  (corr.  M) 
aduersantur  M  auersantar  Ap.c.  aiuersentor  VP  3  d5  PJVp.c 
4  nec  v  aue  (ex  aut)  A  aat  P.  (aae  post  aat  add.  m3)  M  dixe- 
retis  P  saluatur  Mac.  5  interdicit]  ut  add.  s.  u.  m.  rec.  M  quenqaaui 
L  quaquam  V  in  itinere  salutent  v  et  om.  A  V.Ma.c.  6  helis- 
seus  (s  alt.  s.  u.)  M  helisaeus  A  salatatione  P;  post  Giexi  fr.  c 
pergendis  Jlfa.c.  pergenti  v  sanandoml  salutandum  V  geii  La.c. 
iesi  P  7  cibna  P  8  UKpUIIlN»  LA.  (*R  mg.  peridipna  M  IIHpaillNa 
V  Ilepall.Na  parentalia  P  9  ista  F  10  dicit  dicit  L  11  lucto  P 
12  ullus  V  misceant  P  13  conuiau  Pa.c.  ista  V  14  enim 
e»t  P  commune  MAa.c.  !egi  V  15  aj  de  e  19  aput  P 
20  pennanent  P     21  lecertos  V  laceratos  P 
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legimns.  unde  et  prophetae  dicitur,  ne  frangat  inter  eos  panem 
nec  ingrediatur  ad  consolandnm  pro  mortno,  non  potum  tribuat, 
non  ingrediatur  domum  conuiuii  et  ne  misceatur  eis,  qui  dei 
sententiae  praeparati  sunt.  si  autem  hoc  de  lugentibus  dicitur, 
quid  fiet  de  hereticis.  quorum  sermo  serpit  ut  cancer  et  cotidie  5 
prosternunt  in  ecclesia  funera  deceptorum? 
16,9-12a  LXII.  Quia  haec  dicit  dominus  cjcrcit  u  "  »i  deus 
Israhel:  eccc  ego  aufcram  de  loco  isto  in  ocithx 
uestris  et  in  diehus  uestris  uocem  gaudii  et  uoceni 

2  laetitiae,  uocem  sponsi  et  uocem  sponsae.  et  cum  10 
annuntiaueris  poputo  huic  omnia  nerba  haec  et 
dixcrint  tibi:  quare  locutus  est  dominus  super 
nos  omne  maium  grande  istud?  quiie  iniqu i tas 
nostra  et  quod  pcccatum  nostrum,  quod  peccaui- 
mus  dominu  deo  noslro?,  diees  ad  eos:  quia  dcreli-  15 
qucruiil  patrcs  uestri  me,  ait  dominus,  et  abierunt 
post  deos  nlicnos  et  seruieriuit  eis  et  adorauerunt 
eos  el  me  der  eliquerunt  et  legem  meam  non  custo- 
dierunt.  sed  et  nos  peius  operati  estis  quam  patres 

3  uestri.  Quando  peccarit  ecclesia.  aufertur  de  ea  omne  gaudiuni  su 
et  uniuersa  laetitia.  de  qua  apostolus  dicit:  gaudete,  iterum 
dico:  gaudete;  uox  sponsi  et  uoi  sponsae.  de  quo  scriptum 
est:  qui  habet  sponsam.  sponsus  est.  'si  autem',  inquit, 
■interrogauerit  te  populus,  cur  ista  patiatur,  et  causas  mise- 
riarum  suarum  quaesierit,  respondebis  eis:  quia  derelique-  » 

5  cf.  U.  Tim.  2,  17      21  Phil.  4,  4     23  Ioh.  3,  29      25  'Hier. 
16,  11 

1  et  om .  M  2  (=  3)  non]  neqae  v  4  sententia  (l  e  «.  5)  A  sen- 
tentia  P  praeuoricati  MAp.cm2  contrarii  V  hoc  *.  u.  VP  ie 
lug.]  deligentibns  (i  ».  e  pr.)  M  5  cottidie  MV  6  eclatn  P  9  pr.  et— 
uestris  om.  V,  in  mg.  P     11  adnuntiaberis  (t  s.  b)  M      popnli  Ma.c. 

omnia]  umuersa  P        13  omnerp  MP  grandem  P  gaadc  Va.c 

16  me  pitxes  nestri  Pc  cum  Vulg.  (=  p.  199,  X)    17  deos  feo  ju  u.)  M 
1»  legem  msara]  mandaia  mea  Aa.cm.3      20  peccaret  Lo.c.  pecca-t 
peccaoerit  Pp.c.mSv       anj.retur  P     24  populos]  tous  add.  *.  u.  m3 

patietnr  P,Aa  c.      caoaam  V    25  ei  ■ 
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p.  953    runt  patres  uestri  me,  ait  dominus,  qui  uobis  prae|sunt 
in  ecclesiis,  et  abierunt  post  deos  alienos  —  quorum 
deus  uenter  est  et  auaritia  et  luxuria  et  gloria  in  con- 
fusione  eorum  —  et  seruierunt  eis  —  a  quo  enim 
squis  uincitur,  eius  et  seruusest  —  etadorauerunt 
eos  —  adorat  enim  unusquisque,  quod  diligit  —  et  me  dere- 
liquerunt  etlegem  meam  non  custodierunt'.  sacerdotum  4 
est  proprie  non  solum  docere,  sed  et  facere  legem,  ut  nequaquam 
uerbis  subiectos  sibi  populos  et  creditnm  gregem,  sed  eiemplis 
10  doceant.  ac  ne  forsitan  dicerent:  'iniusta  est  sententia  patres 
comedere  uuam  acerbam  et  dentes  filiorum  obstupescere', 
infert:  sed  et  uos  peius  operati  estis  quam  patres 
uestri,  ut  super  bis,  qui  patribus  peiora  peccauerint.  iusta 
supplicia  deferantur. 
l<U2b.l3i3     LXIII.  .S7<rce  enim  ambitlat  iinusquisque  post  praui- 
tatem  cordis  sui  mali,  nt  me  non  audiat.  eteiciatn 
ttos  de  terra  hac  in  terraui,  ijuam  ignoratis  uos 
et  patres  uestri,  et  seruietis  ibi  di.s  alienis  die  ac 
norte,  qui  non  dabunt  uobis  requieni.  Semel  a  domino  2 
»  derelicti  faciunt  ea,  quae  non  conpetunt,  ut  uadant  post  desi- 
deria  cordis  sui  mali,  de  quo  exeunt  cogitationes  pessimae, 
et  idcirco  de  ecclesia  separantur.  ut  uadant  in  terram  longin- 
quam,  quam  nec  ipsi  nec  patres  eorum  nouerant.  priusquam 
peccarent,  ut  ibi  seruiant  dis  alienis,  qui  non  snnt  di,  sed 
a  eorum  putantur  errore,  qui  eos  colunt.  quod  autem  intulit:  3 
'die  et  nocte',  perpetuam  peccantium  ostendit  in  scelere  per- 

2.  4.  5.  6  Hier.  16,  11  2.  3  *PhiL  3.  19  4  »11  Petr.  2,  19 
10  cf.  Hier.  31  (38),  29.  Eiech.  18,  2  12  Hier.  16,  12  21  ct  3laub. 
15,  19     26  cf.  Hier.  16,  13 

1  me  patres  neatri  Pc  3  uenter  es.t  (n  «.  n.  V  luoria  M.Aa.c. 
4  seruinnt  P  5  et  eius  V  10  h«c  V  foreiti  M  forte  r  11  come- 
deruatP  «ceruam  AVP.LMax.  13  et  F  iuita  V  16  ganJiaot 
<i  ex  e)  P  eieciam  L  17  aU.  terra  P  1S  diis  MAVPc  (==p. 200.4) 
21  eieontl  mali  add.,  sed  ap.  V  pesaime  La.e. 

icorr.  L)      dl  La.r.  dii  eet.     26  et]  ac  e  perpetoa 
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seuerantiam,  dum  et  in  diebus  flagitiis  et  in  noctibus  libidini 
seruiunt.  qui  non  dabunt,  inquit,  uobis  requiem:  hau 
dubium,  quin  falsos  deos  significet,  de  quibus  dixit:  et  ser- 
4  uietis  ibi  dis  alienis.  quicquid  ergo  peccamus,  quicquid 
die  et  nocte  facimus  et  malorum  operum  perpetramus,  impe-  6 
rium  est  daemonum,  qui  numquam  nobis  dant  requiem  et 
8emper  inpellunt  delictis  augere  delicta  et  cumulum  facere 
peccatorum. 

16,14.15    LXIV.  Propterea  ecce  dies  ueninnt,  di cit  dom  i u  ns, 

et  non  dicetur  ultr/i;  niiiit  dominns,  qui  eduxit  10 
filios  Israhel  de  terra  Aegypti,  sed:  uiuit  doininus, 
qui  eduxit  filios  Israhel  de  terra  aquilonis  <  t  de 
uniuersis  terris,  ad  quas  eieei  eos:  et  redueam  eos 

2  in  terram  suam,  qnam  dedi  patribus  eorum.  Mani- 
feste  futura  popnli  Israhel  restitutio  praedicatur  et  post  captiui-  v> 
tatem  misericordia,  quae  iuxta  litteram  sub  Zorobabel  et  Hiesn 
pontifice  et  Ezra  ex  parte  conpleta  est,  iuxta  intellegentiara 

p.  954  spiritalem  uerius  atque  perfectius  in  Christo  conplen|da  de- 
scribitur.  'ueniet'.  inquit,  'tempns,  quando  nequaquara  dicetnr, 
quod  populus  reductus  sit  de  Aegypto  per  Mosen  et  Aaron,  20 
sed  reductus  de  terra  aquilonis  Cyro  rege  Persaruni  laxante 

3  captiuos*.  et  de  uninersis,  inquit,  terris;  quod  nequa- 
quam  Cyri  tempore,  sed  ultimo  fine  conplebitur  dicente  apo- 
stolo:  'postquam  subintrauerit  plenitudo  gentium,  tnnc  omnis 


2.  3  Uier.  16,  13 
24  cf.  Kom.  II,  25.  26 


7  cf.  II  Par.  2S,  13 


22  Hier.  16.  15 


1  libidinis  P  2  ant  P,La.e.  haut  (h  1.  u.)  MA  hand  V  3  deos 
(eo  s.  u.)  M  4  ibi  om.  V  5  die  et]  licet  (1  ex  d)  M  imperio  V 
6  est]  et  V  et]  set  Ap  c.  sed  t>  7  pr.  delectia  Va.c.  10  et— doroi- 
nns  j.  u.  LA,  in  mg.  M  dicitar  P  13  qna  eice  Ma.c.  14  in] 
ad  P  manifesta  P  15  praedicitnr  v  16  inisericordia  P  iesn 
V^tp.r.,v  17  ezram  P  in«a]  uero  add.  ».  u.  m.  rec  M  18  spiri- 
tualem  V,Ap.c.        19  nenit  Ln.c.       20  egvpto  P       movjen  MAVPv 

arron  Fo.r.  21  laiant*]  LXX  »nte  (nis  ».  te  m2;  laiante  *.  LXX 
anru»  m.j,  A  22  captinos  (n  *.  o  m2;  nos  s.  nw  m3)  A.  (o  «  n)  P 
23  cui  V       ,ed]  *  add.  MV,  Aa.r. 
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Israhel  saluus  fiet'.  possumns  hoc  et  de  persecntionibus, 
quae  nostro  accidere  populo  a  diebus  Neronis.  de  quo  scribit 
apostolus:  et  liberatus  sum  de  ore  leonis,  nsque  ad 
Maximini  tempora  dicere,  quomodo  dominus  misertus  sit 
5  populo  suo  et  reduxerit  eos  in  terram  guam,  hau  dubinm 
quin  in  ecclesiam,  quara  dedit  patribus  eorum,  apostolis  et 
apostolicis  uiris. 

LXV.  Ecce  ego  mittam  piscatores  mttltos,  dicit 
(lomimis,  et  piscabuntur  eos;  et  post  haec  mitta  m 
wets  multos  uenatores  et  uenabitntiu-  eos  de  omni 
monte  et  de  omni  colle  et  de  catternis  petrarum. 
quia  ocuii  mei  sttper  oinnes  uias  eorum.  nonsttnt 
absconditac  a  facie  mea  et  non  fuit  occulta  ini- 
qmtas  corum  ab  oculis  meis.  et  reddam  primum 
15  dttplircs  iniqnitates  et  peccata  eoium,  q  n  i  btts  co  u- 
tam  i naiterit  nt  terram  meam  in  morticinis  idolo- 
rum  suorittn  et  abomiiiationibits  suis  implcuerunl 
hereditatem  tneam.  Diuersa  huius  capituli  iuterpretatio  2 
est  Iudaei   enim  autumant  significari   Chaldaeos.   qui  sub 
»>  piscatorum  nomine   describnntur.    et  postea  Romanos.  qui 
uenatoribus  coraparantur  et  de  montibus  collibusque  et  cauer- 
nis   petrarum    infelicem    populum   sunt  uenati.  hoc  autem 
dominus  fecisse  se  dicit,  quia  respeierit  uias  eorum  et  red- 
diderit  iniquitates,  quibus  contaminauerant  terrain  simulacra 


3  II  Tim.  4,  17 

2  aceedere  P         4  maiimiani  (a  alt.  s.  «.:  sed  eras.)  A  maiiini  P 
tempore  P    5  suo  $.  u.  P     hant  (h  *.  u.)  AXa.c.  aut  MP  hau.l  V 
6  qui  M       in  om.  LAP        8  ecce]  enim  add.  P       piscatoris  Lac 
pescatorea  Aa.c.     10  uenebuntur  APa.e.      et  de  omni  colle  om.  LVP. 
m  mg.  add.  M,  s.  u.  tn3  A  11  omne  Ma  c.  caruerois  Va.r. 

12  eorum]  a  neronis  temp"r  usq;  ad  maximini  maiima  perseculionis  add.  P 

13  abscondile  La.e.  abscondita  VPe  ea  add.  v  occaltata  Vulg.  15  qui- 
baaj  quia  Vulg.  1"  abhom.  P.Ap.c  19  siynificare  P  chaldeos 
MAJLa.c.  20  discribontnr  P  21  collique  Pa.e.  alt  etj  de  add.  P 
23  se  om.  P  dicitur  Pp.c.m2  resperit  M V  uia  Aa.c.  redi- 
derit  M    24  contaminauef  P      simulachra  (i  ex  v)  M 
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neneraiites,  et  abominationibus  idolorum  polluerint  bereditatem 

3  eins.  nostri  autem  rectius  et  melius  haec  de  futuro  uatici- 
natum  prophetam  putant.  quia  enim  supra  dixerat:  reducam 
eos  in  terram  suam,  quam  dedi  patribus  eorum, 
nunc  ostendit,  quomodo  reducendi  sint,  quod  primum  mittat  t 
apostolos,  quibus  salnator  dixit:  uenite  post  me  et  faciam 
uos  piscatores  hominum,  et  postea  uenatores,  quos  nel 
ecclesiasticos  uiros  uel  angelos  possumus  accipere,  qui,  post- 
quam  consummationis  tempns  aduenerit.  uenentur  sanctos 
quosque  de  montibns  dogmatum  excelsorum  et  de  collibus  10 
bonorum  operum  et  de  cauernis  petrarum,  apostolis  et  apo- 

4  stolicis  uiris.  non  solum  enim  Christus  petra,  sed  et  Petro 
955  aposto|lo  donauit,  ut  uocaretur  petra,  in  cnius  sensibns  re- 

quiescentes  recte  dicuntur  translati  esse  de  petra.  ostenditque 
uel  apostolos  uel  eos,  qui  postea  nenandi  snnt,  habuisse  pec-  i5 
cata  et  recepisse  duplices  iniquitates  suas.  seruus  enim,  qn* 
scit  uoluntatem  domini  sui  et  non  facit  eani,  uapn- 
labit  multum.  sciendumque,  quod  in  Hebraico  positnm  sit 

5  'prirauul,  et  in  LXX  editione  praetermissum.  quando  autem 
dicit:  reddam  primum  duplices  iniquitates  et  pec-  » 
cata  eorum,  subostendit,  quod,  postquam  receperint  mala, 
recepturi  siut  et  bona.  hi  autem,  qui  postea  transferendi  sunt, 
contaminauerunt  terram  domini  in  morticinis  ido- 
lorumsuorumetabominationibussuisimpleuerunt 

hereditatem  eius,  ut  omnis  mundus  subditus  fiat  deo  et  & 
nequaquam  suo  merito,  sed  illius  misericordia  conseruetur. 

3  Hier.  16.  15  6  •Matth.  4.  19  9  cf.  Eccli.  39,  28  (34).  Matth. 
24.  14  12  cf.  I  Cor.  10,  4  cf.  Matth.  16,  18  16  'Lnc.  12,  47 
19  Hier.  16,  18      »Hier.  16,  18     20.  23  Hier.  16,  18 

1  abhom.  Ap.c.  {pa&im)  polluerant  v  2  taoc  V  6  fluibu? 
Hribua  L        et  om.  V        7  uos]  fieri  add.  o        8  possimus  MAax. 

aedpere  posstnnas  P        9  romsummationes  La.c.  uenenator  P 

M  'locmatom  V  12  apostolo  Petro  e  15  uenati  v  17  uapnlanit  P<ic- 
1«  hebriic»  MAa.c.    19  et  om.  M    20  dicU  Aa.c.     21  quod  *.  U.  L 

receptrit  Pa.e.    22  sint]  sont  P      hii  P      postea  om.  V 
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qnotl  hic  de  Hebraico  posuimus:  non  snnt  absconditae 
a  facie  mea,  in  LXX  non  habetur. 
I6,19a      LXVI.  Domine,  fortitudo  mea  et  robur  meum  et 
refngium  meum  iu  tlic  t  r  i h  i/ 1 al  i otiis  siue  malo- 
5  rumf  Omnis  hominum  fortitudo  sine  dei  uirtute,  quae  Christus 
est,  imbecilla  reputatur  et  nihili;  unde  confugiendum  ad  deum 
atque  dicenduiu  est:  domine,  refugium  factus  es  nobis 
in  generatione  et  generatione;  et  in  alio  loco:  qui 
babitat  in  adiutorio  altissimi,  iu  protectione  de' 
wcaeli  commorabitur.  dies  autem  tribulationis  siue  maiorum 
illa  intellegenda  est,  de  qua  dicit  et  apostolus:  ut  eriperet 
nos  de  praesenti  saeculo  nequam  et:  redimentes 
tempus,  quoniam  dies  mali  sunt. 
8>19b       LXVII.  Ad  te  gentes  uenient  ah  rxtremis  terrae  et 
u  diccnt:  uere  mendaci :  imi  possrderunl patres  nostri, 
uanitatem,  quae  eis  non  profiiit.  LXX:  ad  tc  genh  s 
ucnient  ab  extremis  terrae  et  dicent:  quomodo 
fatsa  possederiint  patres  nostri  idola  et  non  est 
»»  eis  utilitas!  Postquam  eiectus  est  Israhel  et  a  piscato- 
» ribus    uenatoribusqne    translatus.    consequenter   uocatur  ad 
fidem  gentiuin  multitndo  et  confitetur  se  siue  patres  suos  in 
priore  errore  uersatos.  qni  antem  dicunt:  'quomodo  falsn 
956   P08sederunt    patres  [  nostri    idola,    in   quibus  nulla 
est  ntilitas!'.  conritentur  uera  esse,  ad  qnae  transeunt,  et  omni 
»  snbniia  praesidio. 

1  Hier.  16,  17  2  •Hier.  16.  17  4  «Hier.  16,  19  5  cf.  I  Cor. 
1,  18.  24  7  *Ps.  89,  1  8  Ps.  90.  1  11  GaL  1.  4  12  Eph.  5,  16 
1U  *Hier.  16, 19    19  cf.  Hier.  16, 16     cf.  IV  Reg.  17,  23  22  *Hier.  16, 19 

1  abscondita  VPc  ea  add.  v  2  aberar  P  6  i  *.  u.  V  inbecilla 
&A  VP  nib.il  MAa.e.  unde]  ad  add.  V  confueiendum!  est 
<*dd.v  dominam  c  7  es]  i  V  8  aU.  genemtionem  MAV  9  ad- 
iatoriam  P.La.c.  adiatoriu  M         H  dicet  Ma.c.  ap^tolos  Pa.c. 

ereperet  La.c.      12  et  am.  V      redementes  La.c.      15  (—  18.  2BJ 
possiderunt  P.Aa.c.         nfi  V       M  qaa  f       18  uxi  F       19  a  om 
VP.LMAa.c.      22  priori  todd.  icorr.  L;  cf.  p.  191,  8)       uersatus  P 
24  ad  quae]  atque  MAo.c.  adq;  P 
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16.20     LXVIII.  Xinnqiiid  faciet  sibi  homo  deos  et  ipsi 
non  sunt  di?  Et  hoc  gentes  loquuntur,  quae  uenerunt  ad 
saluatorem  ab  extremis  terrae  suggillantes  ignorantiam  tam 
suam  quam  raaiorum  suorum,  qua  putauerint  ab  homine  fieri 
deos,  cum  dei  sit  homines  facere.  & 
1«, 21     LXLX.  Idcirco  ecre  ego  ostendam  eis  per  uicem 
hanc.  ostcndam  eis  mannm  meam  et  nirtntem  meam 
et  scient.  quoniam  nomen  mihi  dominns.  Alanus  dei, 
per  quam  cuncta  operatus  est,  et  uirtus,  de  qua  dixit  apo- 
stolus:   'Christus   dei  uirtus   et  dei  sapientia'.   ostenditur  w 
2  gentibus  filii  passione  conpleta.  pukhreque  dixit:  'ostendam 
eis  per  uicem  hanc;  ostendam  autem  manifeste  et  non 
ut  prins  in  umbra  et  in  imagine  et  uaticinio  futurorum.  ut, 
postquam  copouerint.  sciant  nomen  meum  audiantque  a  filio: 
pater,  manifestaui  nomen  tuum  hominibns'.  15 
1«»1     LXX.  Peccatum  Iuda  scriptnm  cst  stilo  fcrreo 
in  unguc  adamantino,  exaratum  supcr  la  titudincm 
■  cordis  eorum  —  siue  in  pectore  cordis  eorum  — 
et  in  cornibus  altarium  —  siue  ararum  —  eoruin- 
De  gentibus,  quae  ad  dominum  conuersae  fuerant,  supra  dictum  a> 
est:  ecce  ego  ostendam  eis  peruicem  hanc,  osten- 
darn  eis  manum  meam  et  uirtutem  roeam;   nnnc  de 
lsrahele,  qui  abiectus  est,  loquitur:  peccatum  Iuda  scri- 
ptum  est  stilo  ferreo  in  ungue  adamantino  et  cetein. 
2  qnod  cur  a  LXX  praetermissum  sit,  nescio,  nisi  forsitan  peper-  ^ 

10  cf.  I  Cor.  1,24   11  Hier.  16.  21    15  Ioh.  17,  5.  6    18.  19  •Hier. 
17,  1      21  Hier.  16,  21     23  Hier.  17,  1      25  'Hier.  17,  1 

1  numqnit  L  ieos  (o  ».  i».}  M  2  «nnt  om.  V  dl  La.r.  dii  cet 
locnntar  Y.La.c.  4  milornm  P  qna)  qnia  Vv  qui  P  putane- 
mnt  MPv  ib  ($.  u.)  L,  om.  cet.  homiues  MVP,  (f  ab  homine 
».  N.  «3)  A.  5  hominem  MYP  6  ecce  om.  V  7  hanc  s.  «-  P 
8  aeiant  Aa.c  qooniam]  qaia  Yulj.  1 1  pulcreque  Pa.c  12  eis— 
ostendam  m  mg.  V  autem]  eb  Aax.m3  14  cognouerunt  V  17  (=24) 
ungneat  amantino  P  1S  pr.  eorum  om.  V  19  cordibns  Fo-c.  alu- 
rinm]  «amm  V*lg.  21  pr.  ostendam  eis  om.  P  per]  snper  P  snper 
u«cero  hanc  n  t..  P    23  israhel  cod,l.  (corr.  L)     25  cur  a]  cura  P 
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cerunt  populo  suo,  sicut  et  in  Isaia  eos  fecisse  manifestuni 
est:  quiescite  ergo  ab  homine,  cuius  spiritus  in 
naribus  eius,  quia  excelsus  reputatus  est  ipse: 
multaque  huiuscemodi,  quae  si  uoluero  cuncta  digerere,  non 
5  dicam  libro,  sed  libris  opus  erit.  gentium  peccata  deleta  sunt, 
quia   conuersae  ad  dominum  ab  extremig  terrae  audierunt 
illud:  laudate  dominum,  omnes  gentes,  laudate  eum, 
omnespopuli,  quiaconfirmataestsupernos  miseri- 
cordia  eius  et  ueritas  domini  manet  in  aeternum; 
957  io  et  de  quibus  diierat  ad  Mosen:  dimitte  me,|ut  interficiara 
populum  istum,  e  t  fac  iam  te  in  gentem  magnam. 
peccatum   autem  Iuda  indelebile  atque,  ut  ita  dicam,  3 
nulla  ratione  abolendum,  scriptum  est  stilo  ferreo  in 
ungue  adamantino,  qui  Hebraice  dicitur  'samir'.  non  quo 
«•  ullus  ungues  sit,  qui  appelletur  'samir',  sed  quo  lapis  ada- 
mantinus,  qui  ei  eo,  quod  iudomitus  sit  et  infrangibilis,  hoc 
nomen  accepit,  tantum  nitorem  habeat  et  leuitatem,  ut  absque 
ullo  inpedimento  scribi  possit  in  eo  stilo  ferreo,  ut  dura  ferri 
materies  scribat  in  duriore  tabula  adamantina  et  duret  quoJ 
» scriptum  est,  in  perpetuum.  ipsi  enim  diierunt:  sanguis 
eius  super  nos  et  super  filios  nostros.  unde  et  eia-  4 
ratum  siue  insculptum  est  in  cornibus  altarium  —  uel 
ararum  —  eorum,  ut  opera  sacrilegii  in  aeternam  memo- 
riam  perseuerent.  si  autem  hoc  ita  est,  ubi  illud,  quod  anus 
1.  2  »E»ai.  2,  22   7  •jfc  116,  1.-2    10  *Ex.  32,  10.  cf.  Dent.  9.  U 
12,  13  Hier.  17,  1    20  Matth.  27,  25    22  »Hier.  17.  1    23  Hier.  17,  1 
24  antu  dclira]  Rufinum  innuere  uidetur;  cf.  in  Hierem.  U  pniff.  et 
«»p.  22  n.  24—27.  cf.  Cic.  Tusc.  [disp.  I  48.  De  dia.  U  141.  Sjmplius. 
Acnigm.  praef.  6  (cf.  Otto,  Sprichwurter  p.  23.  Weymun,  Archi»  XIII 
264.  Sntphen.  Amer.  Journ.  Philol.  XXH  11) 

1  esaia  VP,M Aa.c.  2est».M.Z  3  est  reputatus  P  estom.  V  4diri- 
gerefeF  6dm2tf  8omnhLa.e.  quia]  qin  V  10  moysenlLirP  121udae 
■  indelibile(epr.  ex  i  ;  i  alt.  in  ras.)  L  atque]etr  13  in  om.  L  VJlAa.e. 
I  (-  add.  m2)  P  14  ngue  (-  add.  m2)P  hebreice  Pa.c  lo  uueuis 
MVP,LAa  c.  anpellatur  Aa.c  apeUatur  P  sammir  P  qao]  quod  P 
16infragibilisJfP,ia.e  infriDgibUU^-c.  lSineoscribi  possitc  19dunon 
codd.(,corr.L;cf.p  203.23)  21  «W.etom.c  22sculptum  JHFeicuIptum.P 
aelj  siue  c     23  sacrilegi  P  sacrilega  $     24  anus]  pelagianos  Mp.c 
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delira  coDfingit  posse  hominem  sine  peccato  esse,  si  uelit,  et 
facilia  dei  esse  mandata? 
17,2-4  LXXI.  Cum  recordati  fuerint  filii  eorum  ararum 
suariiitt  et  lucornm  lignorumque  frondr  u  t intn  m 
niontibus  ereelsis  sacri ficanles  in  agro,  fnrtitu- 
dinem  titam  et  omnes  thesauros  tnos  in  dircptio- 
nem  dabo,  excelsa  tuapropter peccata  inuniur, 
finibus  tuis.  et  rr  ii  nquer  is  sola  ab  hered  itat  e  tua, 
quain  dedi  tibi,  rt  seruire  tefnrinm  ininiiris  tms 
in  terra,  q  iium  ignnras,  quoniam  ignem  succen- 
distis  in  furore  meo;  itsque  in  aeternum  nrdebtt. 

2  Bt  haec  in  LXX  non  habentur  eadem.  ut  reor,  causa,  quam 
supra  diximus.  ne  scilicet  aeterna  in  eos  sententia  permaneret. 
relinqueria,  ait,  sola  ab  hereditate  tua,  quam  dedi 
tibi,  et  seruire  te  faciam  inimieis  tuis  in  terra. 
quam  ignoras,  uel  sub  Babyloniis  uel,  ut  est  uerins,  sub 
Roraanis.  ipsi  enim  succenderunt  ignem  et  clementissimum 
dominum  in  furorem  prouocarunt.  qui  ignis  furoris  eius  ardebit 

3  in  aeternum.  pudet  me  contentionis  nostrorum,  qui  Hebraicam 
argnunt  ueritatem.  Iudaei  contra  se  legunt  et,  qnid  pro  se  sit,  a> 
nescit  ecclesia.  unde  nos,  qui  sumus  filii  apostolorum,  recor- 
demur  iniquitatum  prioris  populi  et  iuste  eos  perpessos  esse 

4  te9tamur.  possnnt  autem  'excelsa'.  quae   Hebraiee  dicuntur 
'bamoth',  et  contra  hereticos  accipi,  qui  posuernnt  in  ex- 
celsum  os  suum  et  lingua  eorum  transiuit  supersft 
terram,  qui  in  tantam  uaesaniam  proruperunt,  ut  soli  absque 


12  -Hier.  17.  2-4  13  ef.  p.  204,  25  14  Hier.  17,  4  17  ci. 
Ei.  34,  6etc.   23Hier.  17,  3  24  »Ps.  72,9  26  cf.  Esth.  16.  5  sec.Vul):. 

1  delera  Mp.c.  confringet  P  2  aficilia  P  4  ut  P  locorum 
La.c  suoruni  add.  Yulg.  6  omnis  Lac.  7  in  om.  P  8  suis  V 
10  igne  V  succendisti  Vulg.  r  12  non  s.  u.  m3  -i  babetur  La.c 
16  baliUoniis  V  babilonis  P  18  furore  VI>  prouocauenrnt  P 

19  contenriones  lUp.c.        20  iudei  L  se  legnntj  tegunt  AacmS 

21  recordamur  MAl'Pu  22  iniquitatem  V  23  hebraioae  I.  hebreice 
(*  i.  e  all.)  M    25  traasibit  P     26  uesaniam  MVP 
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spiritus  sancti  gratia  reraanserint  et  perdiderint  hereditatem 
P     domiui,  priorem  uidelicet  fidei  ueritatem.  unde  et  aeterjnum 
eis  paratur  incendium  et  seruitus  daemonura,  qui  sunt  inimici 
et  ultores. 

ll  5     LXXII.  IIucc  dicit  dominus:  maledictus  liomo,  qui 
confidit  —  siue  spem  habet  —  in  homine  et  fon.it 
carnem  bracchium  suum  et  a  domino  rccedit  cor 
eiiis.   erit  enim  quasi  mijrice  in  deserto  et  non 
uidebit,  cuiii  uenerit  bonum,  sed  habitabi t  in  sic- 
ucttate  iii  dcserto,  iu  terru  salsuginis  ct  ininhabi- 
tabili.  Si  maledictus  est  omnis  homo,  qui  confidit  in  homine,  2 
Paulus  autem  Samosatenus  et  Fotinus.  quamuis  sanctura  et 
cunctis   excelsum   nirtutibus  praedicent  saluatorem,  tamen 
hominem  confitentur,  ergo  maledicti  erunt  spem  habentes  in 
15  homine.  quodsi  nobis  oppositum  fuerit,  quod  et  nos  credamus 
in  eo,  qui  dicit:  nunc  antem  quaeritis  me  interficere, 
hominem,  qui  ueritatem  uobis  locutus  sura,  quam 
audiui  a  deo;  hoc  Abraham  non  fecit.  uos  facitis 
opera  patris  uestri,  respondebimus  illud  apostolicum:  et- 

-o  si  Christum  aliquando  iuxta  carnera  cognoiiiinus, 
8ed  nunc  iam  non  nouimus.  denique  idem  apostolus  in  3 
principio  epistulae suae  scribit  ad Galatas:  Paulusapostolus 
non  ab  hominibus  nequc  per  hominem,  sed  per 
Iesum  Christum  et  deum  patrem,  qni  snscitauit 
eum  a  mortuis,  et,  qui  mecum  sunt.  omnes  fratres. 

6  "Hier.  17,  5     16  Ioh.  8.  40.  41     19  m  Cor.  5,  16     22  Gal. 
1,  1.  2 

1  spfl  Paj:.m2       remanseiuot  M      perdiJerunt  31     2  uidellicet  L 
et  om.  M        6  confidet  P         hominem  ZIYP        ponet  AP.La.c. 
7  brachium  MAV  brachii  P        soi  P        recedet  P       8  erat  Ma.c. 

miric*-  M  mirice  P  9  habitauit  Pa.c.  10  ininhabitabili  L  inhabi- 
tabiii  (ia  s.  u.  M)  cet.  v  cun  Vulg.;  cf.  p.  208,  16  11  omnis  «  ho- 
minis  M  hominem  MVP.LAa.c  12  futinus  P  Photinns  f  13  tamen. 
om.  P  14  erant  3/a.c,  15  hominem  MAVP  16  eum  V  qnae- 
retis  L  18  diio  V  habraham  P  19  apostolkoruin  r  20  seoon- 
dnm  l j>ro  imtaj  carnem  aliquando  v  22  epistolae  MA  V  galathas  MA 
24  dnm  M 
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si  enira  mors  absorta  est  in  uictoria,  quare  non  carnis  humi- 
litas,  quae  propter  humanam  salutem  assumta  est,  in  diiiini- 
tatis  transierit  maiestatem,  ut  fecerit  utramque  unum,  et  non 
adoremus  creaturam,  sed  creatorem,  qui  est  benedictus  in 

4  saecula?  maledictus  est  igitur  non  solum,  qui  spem  habet  in  5 
homine,  sed  qui  ponit  camem  bracchium  suum,  id  est  for- 
titudinem  suam,  et  quicquid  egerit,  non  domini  clementiae,  sed 
suae  putauerit  esse  uirtutis.  qui  enim  hoc  agit,  a  domino 
recedit  cor  eius  asserens  se  posse,  quod  non  potest.  et 
erit  quasi  myrice  —  quae  Hebraice  dicitur  'aroher'  siue,  ut  10 
interpretatu3  est  Symmachus:  lignum  infructuosum  in 
solitudine  —  etnonuidebit,  cumuenerintbona,  quae 
uisura  est  gentium  multitudo,  sed  habitabit  in  siccitate 

5  in  deserto.  hoc  de  populo  dicitur  Iudaeorum,  qui  habitant 

in  deserto  fructusque  non  faciunt  et  sunt  in  terra  salsu-is 
gini3.  quae  nullos  fructus  faciat,  et  ininhabitabili,  quae 
hospitem  non  habet  deum  nec  angelorum  praesidia  nec  spiritus 
sancti  gratiam  nec  scientiam  magistroruni. 
17,7.S     LXXIII.  Bencdictus  uir,  qui  eonfidit  in  domino  et 
p.  959  eril  dominns  fiducia  —  siue  spcs  — eius;\et  critw 
quasi  liynum,  ijnod  transplantntu  m  est  —  siue 
/ ructi feru  m  —  supcr   aquas,   quod  ad  umorem 

1  cf.  I  Cor.  15,  54  3  cf.  Eph.  2,  14  5  •Hier.  17,  5  6.  8  Hier. 
17,  5  9  «Hier.  17,  6  11  «Hier.  17,  6  12  «Hier.  17,  6  13.  15.  16 
•Hier.  17.  6     20  «Hier  17,  7     22  «Hier.  17,  8 

1  abjorpta  r  oitoria  M  2  aasumta  (sic  semper  fere  Lp.e.)}  as(d)3umpta 
eod<L    3  majreatatem  M  maiestate  P     faceret^    6  hominem  MP,LAa.c. 

ponet  P.LMAa.e.  brachium  MAV  blachium  isic;  h  e.  u.)  P  for- 
tudinem  M  e-  qoid  (o  s.  i)  M  b9e  M  egit  Pa.e.  10  mirice  M.  (-e)  P 
mjrricae  A      ebraice  M     aroer  c     aiae  ut]  sicut  V    12  solitudinew  L 

uenerit  P     qui  (e  *.  i)  P    13  uiaura]  causa  V     sed-deaerto  om.  M 

babitauit  V,Pa.c.  14  hoc— deserto  om.  V  dicitur  de  populo  o  iude- 
orumJ/    *bitantJf  habitatP    15  frnctas  M fructosqae  P,Aa.c.  faciatJ/ 

et— faciat  om.  M  16  nuUns  L  fructoi  P,Aa.c.  ..inhabitabilis  e 
(in  erai. ;  i  add.  s.  u.)  M  inhabitalili  FP  1 7  ospitem  MP  apu  Pa.c.mi! 
1S  «cientia  Lax.  m.giatorum  (a  *.  .\  L  20  ipei  aiue  fiducia  v  21  trans- 
plantatds  P  transpUntatur  (eat  om.)  Vulg.    22  humorem  AVP,Lp.c.m2 
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mittit  radices  auas;  et  non  timebit,  t-iim  nencril 
aestus,  ct  crit  folinm  eius  uiridt  —  siue  ramn- 
"ciiti   eius  frondentes  —  et  in   temporr  —  siue 
tmno  —  sicritatis  non  erit  sollicitus  —  siue  uon 
»  ttmebit  —  nec  aliqnando  desinet  facere  frnrtnm. 
IUud  de  Iudaeis  dictum  sit  et  de  hereticis,  qui  spem  habent  S 
in  bomine,  in  Christo  uidelicet  suo,  quem  non  filiura  dei. 
9ed  puruni  hominem  putant  esse  uenturum.  e  contrario  uir 
ecclesiasticus,  qui  confidit  in  domino.  audit  illud:  et  sci- 
io  tote,  quoniam  dominus  ipse  est  deus.  confidit  in  domino 
et  illi  ligno  conparabitur.  de  quo  et  in  primo  psalmo  canitur: 
et  erit  tamquam  lignum,  quod  plantatum  est  secus 
decursus  aquarum,  quod  fructum  suum  dabit  in 
tempore  suo;  et  folium  eius  non  defluet.  super  3 
uaquas  autem:  spiritus  sancti  gratiam.  diuersas  donationes. 
quod  ad    umorem    mittit  radices  suas:   a  doir.ino 
accipiat  ubertatem:  sed  et  aliter  possumus  dicere,  quod  de 
siccitate  Iudaica  translati  simns  in  baptismatis  gratiani  sempi- 
ternam.  et  non.  inquit.  timebit,  cumueneritaestus  —  * 
*>  uel  tempus  persecutiouis  uel  dies  iudicii  — :  et  erit  foliura 
eius  uiride  —  siue  erunt  in  eo  rauiuscnli  frondentes  — . 
ut  numquam  timeat  siccitatem,  sed  cunctorum  uirtntum  ger- 
minet  gratia.  cumque  tempns  sine  annus  uenerit  siccitatis, 
n«n  metuet,  quando  dominns  iratus  mandauerit  nubibus.  no 
a  pluant  super  Israhel  imbrem.  quodque  sequitur:  necdesinet  5 
face"re  fructuni,  illum  locum,  qui  in  Marco  scriptus  est. 

2.  4.  5  •Hier.  17,  8  6  cf.  Hicr.  17,  5  9  Hier.  17.  7  «P*.  99.  S 
12  ps-  1,  3  14.  16.  19.  20  Hier.  17.  8  21  «Hier.  17,  3  24  cf. 
Esi"-  5,  6     25  «Bier.  17,  8 

1  nenit  P  2  uircdc  L  3  «ia»]  qutwi  add.  P  4  sollicitom  APp.rjn.3 
«"»  Vulg.  5  deshut  P,Ap.e.  6  alt.  <ie  om.  v  7  liominem  P.Aa.r. 
8  eJ  &  P  a  conndct  P  «ndiet  P  10  contidit  ffi  *  ».)  X  II  all. 
^om.V  15  gratian,]  per  add.  *.  u.  M  16  humor-m  AVP  si^i 
«  add.  ltp.c.mS.v     17  accipiet  Ap.e.     18  sumos  19  rsi*s  Hp.r. 

wst»a  V        21  uirede  Ltt.e.         «  gt****  28  iIlaJ  hcaS  * 

ranrcho  2Ua.r. 
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S.  Eusebii  Hieronymi 


quod  uenerit  dominus  ad  ficuni  et  non  inuenerit  in  ea  fructus, 
quia  necdum  erat  tempus,  et  malediierit  ei,  ut  fructus  non 
faciat  in  aeternum,  exponere  poterit.  qui  enim  confidit  in 
domino  et  dominus  est  fiducia  eius,  etiam  in  tempore  Iudaicae 
aiccitatis   non  metuet,  sed  semper  afferet  fructus    credens  6 
in  eum,  qui  semel  pro  nobis  mortnus  est  et  ultra  non  mo- 
ritur  et  dicit:  ego  sum  uita. 
».10    LXXIV.  Prauum  est  cor  omnium  et  inscrutabi  le; 
quis  cognoseet  illudf  cyu  doiniiius  scrutans  ror 
et  probans  reues,  qui  do  unicuiqne  iuxta  uiamv) 
et  iuuiri   /riirlum   u  d  i  u  ne  nt  ionu  m  suarnm.  LXX: 
prufundum  est  cor  supcr  umnin  cl  liomo  cst ;  quis 
960  coynoscel  eumf  et|cetera  similiter.   Uerbuiu  Hebraicum 
'enos'  quattuor  litteris  scribitur,  'aleph'  et  *nun'  et  'uau'  et  'sin'; 
si  igitur  legatur  'enos',  'homo'  dicitur;  si  autem  'anus'.  'in-  i» 
scrutabile*  siue  'desperabile'  eo,  quod  nullus  cor  hominum 
2  ualeat  inuenire.  Synimachus  uero  hunc  locum  ita  interpretatus 
est:  inscrutabile  cor  omnium;  uir  autem  quis  est, 
qui  inueniat  i 1 1  u d V  solentque  nostri  bono  quidem  uoto, 
sed  non  seeundum  scientiam  uti  hoc  loco  contra  Iudaeos,  a> 
quod  homo  sit  dominus  atque  saluator  secimdura  dispensationem 
carnis  assumtae  nullusque  possit  natiuitatis  eius  scire  rayste- 
rium  secundum  illud,  quod  scriptum  est:  generationem 
«ius  quis  enarrabit?,  nisi  solus  deus.  qui  arcana  rimatur 

1  rt.  M»rc.  11.  13.  H  3  Hier.  17.  7  6  cf.  Bom.  6,  8.  10 
7  loh.  14,  6  12  «Hier.  17,  9  15  'Hier.  17,  9  Oier.  17,  9 
16  «Hier.  17,  9     l*  «Hier.  17.  9     23  Esai.  53,  8 

1  fmctum  Mp.c.,v  2  nondum  o         et  om.  V         fructo9  Aa.c. 

5  adfert  P  frnctum  MAYPv  6  morietur  V  %  omnimn]  houiinnm 
VPJlp.c.  9  cognoscit  P.La.c  dominus]  auni  V  10  uias  t  main 
add.  V  cum  Vmig.  suaa  add.  c  13  cognosrit  La.c.  ea  P  14  Uteri» 
La.c  alep  YP  uauj  Nuau  Ma  r.  bau  P  15  scrutabile  M  Y,Aa.c. 
16  diepenbilt  PJmu:.  17  siuinuichus  M  18  otnniuro]  honiinuro 
f.Vo.cJfpx.  nir  aaUmJ  nir  tutem  .tie,  P  19  solentque]  solent 
suidarn  o  «0  nti]  at  in  V  22  m.  d>sumptac  cadd.  (p  txp.  L) 

•21  euarraait  M,Pa.c  ennarabit  Vpx.     qui  t.  u.  A,  o«.  ccl.     arebana  V 
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et  reddit  unicuique  secundum  opera  sua.  melius  autem  est,  3 
ut  8impliciter  accipiamus,  quod  nnllus  cogitationum  secreta 
cognoscat  nisi  solus  deus:  dixerat  enim  supra:  maledictns 
homo,  qui  spem  habet  in  homine,  et  e  contrario:  bene- 
sdictus  uir,  qui  confidit  in  domino.  unde,  ne  hominum  •* 
certum  pntaremus  esse  iudicium,  intulit  omniura  propemodum 
corda  esse  peruersa  dicente  paalmista:  ab  occultis  meis 
munda  me,  domine,  et  ab  alienis  parce  seruo  tno  — 
bau  dubium  quin  cogitationibus  —  et  in  Genesi:  nidens  autem 
«o  deus,  quod  multa  malitia  liominum  esset  in  terra 
et  cuncta  cogitatio  cordis  intenta  esset  ad  malum 
°mni  tempore.  et  iterum:  sensus  enim  et  cogitatio 
liumani  cordis  in  malum  prona  suntab  adulescen- 
tia  sua.  per  quae  discimus  deum  solum  nosse  cogitationes  5 
«  eorum.  si  autem  de  saluatore  dicitur:  nidens  autem  Iesus 
cogitationes  eorum  nullusqiie  potest  uidere  cogitationes 
nisi  aolus  deus.  ergo  Christus  deus  est,  qui  scrutatur  cordu 
et  probat  renes  et  reddet  unicuique  iuita  opera  sua, 
11       LXXV.  Perdix  fonit  —  siue  eongregauii  — .  </"«« 
•  «oh  pcperit  —  et  ut  LXX  transtulerunt:  clamauit  pttr- 
<Hj\  cniigii gauit,  quue  non  pepeiil—. /iicitiliui/i<i.* 
«UQ8  non  cum  itidicio;  in  dimidio  dierum  snorum 
r>'liiu/Hel  eas  —  siue  in  dimidio  diemm  Htt»  rclin- 

l.  1S  cf.  I'«.  61,  13.  Matth.  16,  27.  Kom.  2,  6.  Apoc.  2,  23     2  tfi 
fc.  «.  22     3  Mtier.  17.  5    4  Hier.  17.  7    7  Ps.  1?,  *13.  U  9 
«.5        12  Gen.  8,  21        U.  16  cf.  I  Cor.  3,  20  etc.        19.  20.  23 
'Hier.  17,  11 

1  reddet  P  5  onfidet  P  in  s.  «.  V  6  putaremus  rerto,»  r 
*  Jomine  <*,.  ,  9  haod  V  hmt  (•  *  «•)  *  «*  *P  10  ""f* 
■"lia  y  13  ab  adol.  ana  prona  snnt  in  mainm  v  adolesc.  .Ap.e. 
"loliscP  U.olnjndeomD  15  5i]  sic  J»  si^orom  (Im. .JSi  « »«*  » 
cogititir^ue,  eornm  lesns  t  16  ulL  cogitationesj  eornm  mU.  r  1 1  reMH 
Xpcv     l9  foaet  V  fodiit  P    20  et  om.  P    «  **  *?f£*  "J 

22         ec  Tuh.       «.»]  i»  d,m,d.o-m  <h: 

'  «-  Z     23  pr.  derelinquet  JLfe"  ««■  ^  relinauegt  (pr.  ■  **. 
n  a.  «.  exp.)  V      alt.  relinqoet  Mtt  e.  ^ 
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ijucnt  &ttm  —  el  in  ttou i ssinio  suo  erit  insipien*. 
-  Aiunt  scriptores  nataralis  historiae,  tam  bestiarum  et  uolucrum 
quam  arborum  herbarumque,   quoram   principes  sunt  apud 
(iraecos  Aristoteles  et  Theophrastus.  apud  nos  Plinius  Secundus, 
961  hanc  perdicis  esse  |  naturam,  ut  oua  alterius  perdicis,  id  est  6 
aliena,  furetur  et  eis  incubet  foueatque,  cumque  fetus  adole- 
3  uerint.  auolare  ab  eo  et  alienum  parentem  relinquere.  hniusce- 
modi  diuites  sunt,  qui  aliena  diripiunt  et  absque  recogitatione 
iudicii  dei  faciunt  diuitias  non  curu  iudicio,  quas  in  medio 
tempore  derelinquunt  subita  morte  subtracti,  quando  dicitur  io 
eis:   stulte,  hac  nocte  repetent  animam  tuam  a 
te;  quae  autem  praeparasti.  cuiu^  erunt?  nihilque 
insipientius  non  prouidere  nouissima  et  breuia  putare  per- 
*  petua.  alii  uero  et  propter  superiorem  historiam  et  propter 
alteram,  qua  dicunt  peidicem  esse  pugnacissimum  et  inmun-  is 
dum,  ita  ut  uictum  polluat,  diabolum  sub  eius  nomine  inter- 
pretantnr,  quod  alienas  sibi  diuitias   congregarit  dicens  ad 
dominum:  haeo  omnia  tibi  dabo,  si  cadens  adoraueris 
rae.  quem  relinqnent  diuitiae  suae.  quae  male  ab  eo  fuerant 
congregatao,  et  per  apostolos  reuertentur  ad  dominum  et.  qui  » 

4  apnd  illos  aoctws  nihil  s?  tale  legere  meminit  iain  L  Prusios 
(Obseru.  sacrarom  libri  XVI.  Franekerne  1594  p.  100);  «ed  idera  de  rer- 
dice  referont  Filastr.  praeL  2.  Ambr.  Hei.  VI  3,  13.  Kpist.  32,  6.  »n  <on- 
fudit  Hieron.  perdicem  com  cuculo  sane  qoidem  non  alienis  onis  incu- 
bante,  sed  contra  soa  in  alieno  nido  ponente  (cf.  Aristot.  Hist.  animal- 

VI.  7   IX.  -'9.  Theoi.hr.  Catr».  plant  II,  17,  9.  Ps.-Aristot.  de  Mirab.  3. 

I'hn.  Sat.  Hist.  X  26/?    11  »Luc.  12,  20    13  ef.  Deot.  32,  29    14  cf. 

Hieron.  BDmd.  Orig  in  Hier.  IV  p.  783.  784      15  ef.  Aristot.  Hist.  aninial. 

VI  8.  IX  8.  Antig.  Car.  Hist  mirab.  39  (45).  Aeiian.  De  nat.  animal.  111  16- 

Atben.  IX  p.  339  b— c.  Plin.  Nat.  Hist.  X  100.  Solin.  7. 30    18  Matth.  4.  0 

1  eam  P  2  ».iant  M  uerba  tam  bestiarum— Plinius  Secnndas  ut 
tatytMM  glosxrma  umiuari  untt  Enjelbrecht  4  aristotiles  P,  (pr.  iexe)A 
iheofnstus  V  theophastus  M±P  plenios  M.LVPa.e.  et  add.  IM, 
tra*.  AP  5  pr.  uerdicu— alteritu  s.  u.  L  6  faetos  A  foetns  V  ado- 
l-uer.ti-  7parenlui>  8  cofritationc  v  10  relinouunt  v  dieetur  Mp.e. 
13  iosip^enUus:  nuam  suppleuit  Eramnu*  v;  *ed  nihil  insipientias  *uper- 
latiu.m<x/umva*r  n^iM  16  pollaant  P  17  con^egarct  YP.La.c. 
19  r-lin.jeut  Lae.     20  conno.Wntar  v 
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sibi  uidebatur  esse  prudentissimus,  erit  omniurn  iudicio  insi- 
piens.  quodque  a  LXX  dicitur:  clamauitperdix.  ad  hereti-  & 
corum  personam  referendum  est,  quod  perdix  iste  diabolus 
clamauerit  per  principes  hereticorum  et  congregauerit,  quae 
s  non  peperit,  et  deceptorum  sibi  multitudinem  congregarit, 
qnae  postea  dimittat  eum,  et  omnium  iudicio  stultissimus 
conprobetur. 

LXXVI.   So/iiim  gloriae  ultitinlinis  n  principio, 
loc us  sanct  i ficationisnostrae.exspectat io  Israhel. 
wdomine,  omnes.  qui  te  reliiiquiint,  confundentur! 
reccdetiles  in  terra  scrihantur,  quonium  dereli- 
querunt  uenam  —  siue  fontem  —  aquarmu  uiuen- 
tium,  dominum.  Perdice  propter  suam  stultitiam  derelieto  2 
exspectatio  Israhel,  id  est  populi  dei  et  credentis  in  dominum, 
16  ipse  est,  qui  fecit  omnia,  cuins  solium  gloriosum  et  eicelsum 
est  a  principio  locusque  sanctiticationis  omnium  credentium, 
nt  non  in  loco  sit  dominus,  sed  ubi  ille  fuerit,  locns  sancti- 
ficatus  sit.  e  contrario,  qui  derelinquunt  dominum,  eoufundentur 
confusione  perpetua  et  recedentes  siue  declinantes  ab  eo  scri- 
so  bentur  in  terra  deleti  de  iibro  uiuentium.  sicut  enim,  qui  8 
potest  cum  apostolo  dicere:  noster  autem  municipatus 
in  caelo  est,  in  caelestibus  scribitur,  sic,  qni  relinquit  do- 
962    rainura  uel  declinat  ab  eo,  scribetur  in|terra  cum  his.  qni 
terrena  sapiunt.  causaque  manifesta,  cur  scribantur  in  terra. 
»  quia  reliquerunt  fontem  uitae.  dominum.siue  fontem  aquarum 

2  •Hier.  17,  11     12  «Hier.  17,  13     20  ef.  Ps.  68,  29.  Apoc.  8.  5 
21  'Phil.  3,  20     23  Phil.  3,  19    25  «Hier.  17,  13 

4  congrecanit  Aa.e.m-1  5  congreg&r.t  (e  cras.\  L  congreeanerit  3/a.r. 
rongregaret  P  6  qnA  Ap.c.m2  dhnittet  Jp  c  m3  eum]  cn  A  7  eom- 
probabitnr Ap.e.m3  10  relinqunt  L  Jerelinquunt  J  YPecum  Vultf.  llrere- 
dentes]  a  te  add.  (*.  u.)  A  cum  Vulg.     scribeotur  MAp.co  eum  Vulj 

derelinqaerunt  V  13  dni  VPJta.c.  perdicein  Ma.r.  14  credenfers 
LAPa.c  dno  VPv  15  ip«|  enl  add.  t.  u.  M  est  et  eicelsura  r 
17  sed]  nt  add.  v  1S  dereliqa.-unt  (er  erat.\  L  20  deliti  Pa.c.  21  ni~  P 
22caelestibuSq;3i>.c  siPJTAa.c.  qoisP  relinquunt  Lax  derelin- 
quit  o     23  scribitar  VP,Ap.c.     24  inanifestat  Mp.c.  m.  ree.      quur  M 

terra]  nidelicet  add.  ».  u.  m3  M     25  relmqnerant  P  dereliqaerunt 
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uiuentiuni.  dominuin,  qui  loquitnr  in  euangelio:  si  quis 
sitit,  ueniat  ad  me  et  bibat!  qui  credit  in  me,  sicut 
dicit  seriptura,  fluniina  de  uentre  eius  fluent  aquae 
uiuae.  hoc  antem  dixit  de  spiritu.  quem  acceptnri 
erant  cre dentes.  5 
17,  14     LXXVIL  Sana  me,  domiite.  et  sanabor:  saluum  »• 
fae,  el  saluus  ero,  quoniam  ttius  meu  tu  es!  Multi 
medici  in  euangelio  aemorousam  curauerant,   quae  omnem 
substantiani  suam  perdiderat  in  eis  et  tamen  a  nullo  curari 
potuit  nisi  ab  eo,  qui  uerus  esl  medicus  et  cuius  sanitas  in  10 
pennis  eius.  unde  et  nunc  proplieta  a  populo  passus  opprobria 
et  crebro  insidiis  circumuentus  ab  eo  curari  et  saluus  fieri 
cupit,  cuius  uera  laus  ueraque  medicina  est 
17,15  17     LXXVIII.  Ec  e  ipsi  dit  tint  ad  me:  ubi  est  uerbutn 

doinini?  ueniat!  ego  ttittem  non  sum  turbatus  te  la 
pastorem   sequens  —  siue   non  laboraui  scqueus 
tr.  —  ct  diem  hominis   non  desideraui:  iu  scis. 
quod  egressttm  est  de  labiis  meis,  rectnm  fnit  in 
conspeetu  tuo  — siue  ante  faciem  tuam  est  — .  nonsi* 
milii  tu   formidini,  spes  mca  i  n  tlit  a  ffl  ie  t  io  n  i  s,  » 
siue  non   fias  tnilii  alirnu.s  parccns  mci  in  die 
2  pessimo!  Qni  non  putant  uentura,  quae  dicta  sunt.  loqnuntur 
ad  proplu-tam:  ubi  est  uerbum  domini?  ueniat!  dissi- 
raulationem    sententiae    dilationem    arbitrantes.    illis  autem 
inquit  ista  dicentibus:  'ego  non  sum  tnrbatns  nec  labo-  » 
raui    te   pastorem    sequens    siue   post   tua  ingrediens 

1  Ioh.  7,  37-a»  7  cf .  Loc.  8,  43.  Marc.  5,  26.  Mattb.  9,  20 
10  cf.  KaL  4,  2  1«.  19  «Hier.  17,  16  21  "Hier.  17,  17  23  Hier. 
17,  15     25  Hier.  17,  16      *Hier.  17,  16    26  Hier.  17,  16 

l  dni  dfli)  P  6  «ane  Va.e.  8  flU  usam  P  haemorrhousam  r 
coraoer.mt]  curare  laborauerant  Ap.rm2      10  et  om.  P       11  pinnis 

P.LAar.    12  cerebro  LAMa.c.    15  ego  antem]  et  ego  3fp.c.  eum  Vulg. 

lt  fait         too  tr.  Vuig.      1»  tno  *  u.  L      20  tu  mihi  Vultj.  tn 

om-  •        :  rraidiu»  P.MAa.r.        mea|  U  add.  («.  «.)  Jf.c  cum  Vuhj. 

21  mo)  mihi  |«x  mt,  MAP.e   22  locontur  LP  24  dilatione  P   26  tn.i 

(*••«.)  V 
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uestigia;   nec  hoc  fui  fine  contentus,  sed  diem  hominis 
non  desideraui  uel  uitam  longiorem  uel  prospera  quaeque 
huius  saeculi'.  ipsumque  uocat  testem,  quem  et  iudicem:  tu 
nosti.  sequitur:   quod  egressum  est  de  labiis  meis,  3 
srectum  fuit  in  conspectu  tuo,   ut  nnmquam  mentitus 
sit,  ut  domini  uoluntati  aduersa  non  dixerit.  non  sis,  inquit, 
mihi  tu    iormidini.   spes  mea  in  die  affliction is! 
quod  perspicunm  est  iuxta  Hebraicum;  inxta  id  uero,  quod  4 
LXX  transtulernnt  dicentes:   ne  fias  mihi  in  alienum 
loparcens  mihi  in  die  malo,  est  sensus:  'ne  parcas  mibi 
in  praesenti  saeculo,  quod  malum  est,  sed  redde  mihi  inxta 
3    peccata   mea.   ut  requiem  habeam  sempiternam!  scio|enim 
scriptum:  quem  diligit  dominus.  corripit;  flagellat 
autem  omnem  filium,  quem  recipit.'  dies  antem  malas 
'5  uel  omne  saeculum  est  nel  dies  iudii"ii  bis.  qni  propter  peccata 
cruciantur. 

LXXIX.  Conf undantur,  i/ui  pe  rsrq  n  u  ntur  me,  et 
non  con  fundar  rgo!  paueant  illi  et  non  paneam 
tfot  iudiic  super  eos  diem  afflietionis  rt  ilup/iri 

»  contritione  contere  eos!  Inprecatnr  adnersum  eos  pro- 
pheta,  qui  exprobraut  ei  uerbnm  domini  et  dicnnt:  ubi  est 
uerbum  domini?ueniat.  ut  confundantor,  qui  perse  q iiii nttir 
eum.  et  erubeseant  et  redoant  ad  salutem,  nt  illi  paueant 
mentientes  et  non  iste,  qni  uera  praedicit.  cumque  dies  ultionis 

»  aduenerit,  dnplici  contritione  conterat  eos,  fame  et  gladio. 


I  Hier.  17,  16  3.  4  •Hier.  17,  16  6  'Hier.  17,  17  9  *Hier.  17.  17 
13  "Hebr.  12,  6     21  Hier.  17,  15 

1  faij  in  add.  P       4  roeis  om.  V      o  W  >.      *      «  "*)  et  r 
adaer.nm  P     mihi  inquit  t    7  formidini-  P    9  i"  om.  c     «U«-no  i 
alienBH  »     io  malo]  hic  add.  *.      «3  M    12  i  P     13  qaemj  enun 
*dd.  P,AsM.m3      iS  P     corripet  La.c     tiage"**  CWtlg??  L      u  re" 
«*pit  Pac     17  <  =  22)  perseeBflttr  persequntor  P      me  p<-r- 

«quurrtur  Vulo.  21  «s-dfti  .«  *f.  L  2»  erubacant  La.c.  24  prae- 
dicet  PJ^x.     2.1  coatereat  LMAa.r.  contere  F 
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17,19.20  LXXX.  Hacc  dicit  dominus  ad  me:  iiade  et  sfa 
in  porla  —  siue  in  porlis  —  filiorum  populi.  per 
gtuam  —  8iue  per  quas  —  ingrediunfur  regcs  Iudae 
et  • ij rediuntur,  in  cunctis  portis  Hicrusalem  et 
dices  ad  eos:  audile  uerbum  domini.  regcs  Iuda  & 
el  omnis  Iuda  — siue  Iitdaea  —  eunctique  habita- 
tores  nierusalcni,qiii  i  ntj  redimini  per  portas  has.' 
2  'Quoniam',  inquit,  'uerha  tua  audire  contemnunt  nec  ad  te 
ueniunt,  ut  reqnirant.  quae  sit  sentenria  dei.  tu  perge  ad  locum 
celeberrimum  uel  portarum  templi  uel  urbis,  per  quas  reges  io 
et  omne  uulgus  ingreditur  et  egreditur,  ut  necessitate  cogantur 
audire  et  inportune  oportune  praedices  uerbum  dei  nec  ulla 
apud  eos  remaneat  excusatio,  quod  ideo  non  fecerint  qma 
non  audierint' 

17,21-2«     LXXXI.  Haec  dieit  dominus:  custodite  animasH 
uestras  et  nolite  porlare  pondera  in  die  sabbati 
nee  inferatis  per  portas  Hiernsalem!   et  noiite 
eieere  onera  de  domibus  nestris  in  die  sabbati  et 
oiiuir  opns  noii  fne.irtis  et  sancli fictife  diem  sab- 
bal i.sicn  ti  praccepi  patribns  ucstris!  et  non  aitdie-  20 
rnnt  ncc  inclinauerunt  rntrein  suam  et  indurauc- 
ruiit  reruicent  suam  —  et  quod  in  Uebraico  non  habetur: 
snper  palres  suos  — ,  ne  audirent  me  et  ne  aeci- 
2  perent  disciplinam.  et  erit,  inquit,  si  audieriti* 
mt,  dieit  dominus.  ut  non  inferatis  ouera  per  ss 
portas  ci  ii  itatis  hiiius  in  die  sabhati,  et  si  sancti- 

2.  3  *Hi  t.  17,  19       6  "Hier.  17,  20        12  cf.  II  Tim.  4.  2 
23  •Hier.  17,  23 

2  pr.  in  *.  n.  m2  P  3  iuda  (a  ex  e)  P,c  cum  Vulg.  4  regrediun- 
tor  V  et  add.  («.  u.)  MA  cum  Vulg.  cuntis  L  h  iudae  A  1  ba«l 
istas  Vulg.  8  nec— ueniunt  om.  M  VP.Aiuc  m.J  9  requirat  Aa.c.mS 
dl  om.  P  diii  V  10  portam  r  urbes  Pa.c.  11  et  egreditnr  om.  3f 
12  iv(.poTtnne  Ipoxtea  add.)  V  domini  c  ne  Apr.  18  honera 
VP.LAax.  19  et  on.  Vulg.  20  sicat  AVP.I.a.c.v  cum  Vula.  prae- 
eepit  (t  im  ro»)  M  21  etj  sed  MAp*.m2  tvm  Vulg.  22  ceruiceml 
•awro  M  23  aeccperent  La.c.  24  inqnit,  ouod  abett  et  a  Vulq-  et  a  LXX, 
pro  Hieremiae  uerbu  tdtdU  t;  sed  ef.  p.  253,  13   25  lionera  VP.Aa.t. 


in  Hierera.  Iib.  III  80—81.  9^7 

fceat/eritis  diom  sabbati,  ne  faciatis  in  ca  amnt 
Opvs,    ingredientur   per  portas  liiiilntis  huiits 
reges  et  principes  sedentes  snper  solium  Danid 
et  aseendentes  in  curribus  et  equis,  ipsi  et  prin- 
iriprs  eorum,  uiri  Iuda  r/  habitatores  Hieriisalem. 
et  habitabitur  ritiitas  haee  in  sempitcrnum.  et  3 
ix  nient  de  ciuitatibus  Iuda  et  de  circuilu  Iliern- 
salem  et  de  terra  Heniamin  et  de  eampestribut  et 
de  mqtttuoai»  e.t  ul,  austro  porlantes  holocanst u m 
P  W4  10  et  uic/imas  —  sine  /hi/miamata  —  et  sacrifi\cinm  — 
siue  manna  —  ct  tus  el  inferent  oblationetn  —  ?iue 
tttudem —  m  domum  domini.  si  autem  non  audie-  4 
ritts  me,  ut  siint/ificelis  diein  sabbali  et  ne  por- 
fetie  onus  e.t  ne  in  feratis  per  portas  Ilierusalem 
u      die  sabbati,  succendam  ignem  in  portis  titli  tt 
deuorabit  domos  Hie  rusalem  et  non  extinguetur. 

praecepturti  sabbati  instauratuni  per  flieremiam  in  frusta  5 
discerperem,  totum  ponere  placuit,  ut  simul  omnia  cogno- 
scamus.  custodit  animam  suam,  qui  non  portat  pondera  pec- 
*>  catorum  in  die  quietis  et  sabbati  nec  infert  ea  per  portas 
Hierusalem.  qua3  uirtutes  debemus accipere.  et  nolite.  inquit, 
eicere  onera  de  domibus  uestris  —  non  enira  portanda 
8unt,  sed  penitus  abicienda  —  etomne  opus  ne  faciatis  — 
"el  seruile  uel  illud,  de  quo  scriptum  est:  esca  uentri  et 
«nenterescis.-deusautemethuncetilladestruet— , 

«ed  illud  opus  operandum,  de  quo  saluator  loquitur:  'opera. 
mini  opus,  quod  non  perit."  sanctificate,  inquit.  Jiem  6 

10.  11.  12  «Hier.  17,  26       21  Hier.  17,  22       23  «Hief.  17,  22 
2*  H  Cor.  6,  18     26  cf.  Ioh.  6,  27     27  Hier.  17.  22 

1  «o  V»hj.  6  babitar  (e  s.  V  P  V  ueniunt  Max.  »  montosis  r 
(=  p.  218,  23)  olocaujtam  Im  c.  10  aictimam  Vuln.  thiauaniau 
''tim.J'  Uthus  AP  12domoi'  UhoaasAa.r.  15  eias ».  u.  M 
16  deaorauit  P.LMa.e.  domus  P  «tiafraitur  l.Ma.c.  1.  frutn 
Xrp,LAas.  18  utl  k  Ma.c.  20  portis  J>*.c.  22  houera  P.Ao.r. 
23  facietis  P     25  illaa  V  illam  t> 
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sabbati.  ut  omne  tempus  uitae  nostrae  in  sanctificatione 
ducamus,  sicut  fecerunt  patres  nostri  Abraham,  Isaac  et  Iacob. 
cumque  ista  praeceperit  deus.  non  inclinauerunt  aurem 
snam  —  mentis  utique, non  carnis  — . sed  indurauerunt  cer- 
uicem  suam  reicientes  iugnm  legis  et  per  [lEtaTopav  indo-  & 

1  mitorum  animalium  habentes  similitudinem.  uideamus.  quod  sit 
praemium  eorum,  qui  non  portant  onera  in  die  sabbati  et 
sanctificant  illura.  ingred ientur.  ait,  per  portas  ciuitatis 
huius  reges.  quorum  cor  in.  manu  dei  est  et  qui  regnant 
«orporibus  suis.  et  principes  sedentes  super  solium  io 
Dauid.  ut  Christi  imitentur  exemplum,  et  ascendentes 
in  curribus  et  equis.  de  quibus  scriptum  est:  currus 
dei  decem  milibus.  multiplei,  milia  laetantium: 
dominus  in  eis  iu  Sinai,  in  sancto.  et  alibi:  equitatio 
tua  salus,  omnis  uir.  qui  confitetur  deum  et  qui  habitat  in  is 
Hierusalem.  de  qua  dictnm  est:  factns  est  in  Salem,  id 
est  in  pace.  locus  eius  et  habitatio  eius  in  Sion,  et 

s  habitabitur  ecclesia  dei  in  aeternum.  nenientque  de  cini- 
tatibus  Iuda  et  de  circuitn  Hierusalem,  de  quibus 
iam  diximus.  et  de  terra  B  eniamin,  qui  filius  est  uirtutis  so 
et  dexterae,  et  de  campestribus,  quod  Hebraice  dicitur 
'sefela'  et  planam  historiae  significat  intellegentiam,  et  de 
montuosis,  excelsis  uidelicet  dogmatibus,  et  ab  austro, 


3.  4  Hier.  17.  23  .22.  23)  8  Hier.  17,  25  9  cf.  Pron.  21.  1 
10.  11  Hier.  17.  25  12  Ps.  67,  18  H  'Hab.  3.  8  16  *Ps.  75,  8 
17  Pa.  75,  3  18  •Hier.  17.  26  19  cf.  lin.  15  20  Hicr.  17.  26  cf. 
Gen.  35.  13     21.  22.  23  Hier.  17,  26 

1  aartttiaotianem  P  5  JJHH.vl>UJpAN  (raetaforan  s.  «.  tn3)  A 

KHWa*UJp8N  V  -yUUpAS  p  metapboram  r  6  nidemus  Aa.c,  qni.i  P 
7  premiuin  La.c.  portat  Pa.c.  portabunt  V  honera  P,LAa.r.  B  i«- 
rrediantor  P  ait  s.  u.  V  inquit  Mv  portas  (por  *.  «.)  P  9  regnat 
Pa.r.  in  aHd.  *.  «.  M  10  corporib:  <f  dib;  s.  porib;  m2)  A  U  sina 
rp,£*.e.     15  pr.  qni         y      j,;  salemj  hiertm  p     j-  JJon  y  ?t 

blVitefcitW  (iiabetur  io  ».  u.  «3)  A    18  neniantq:  P  tienient  e    19  in- 
M      21  dertere  L        quod]  qua  P       22  SKFCLa  M  sephela  r 
23  «idelieet  excebu  P      ab  s.  u.  M 
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de  quo  scriptum  est:  deus  ab  austro  ueniet,  unde  calor 
et  plena  lux  et  ubi  omne  frigus  expellitur.  portantes,  ait.  9 
bolocausta  —  se  ipsos  consecrantes  deo  —  et  uictimam  siue 
15   Ithymiama,  ut  dicant:  sacrificium  domino  spiritus 
5contribulatuset:Cbristi  bonus  odorsumus  inomni 
loco  et  alibi:  dirigatur  oratio  mea  sicut  incensum 
in  conspectu  tuo:  et  sacrificium,  pro  quo  LXX  ipsum 
uerbum  posuere  Hebraicum  'manaa',  quod  pessima  consuetu- 
dine,  immo  scriptorum  neglegentia,  'manna'  m  nostris  libris 
io  legitur,  et  tus,  de  quo  dictum  est:  ut  quid  mihi  affertis 
tus  de  Saba?,  et  inferent  oblationem.  quae  Hebraice 
dicitur  'thoda'  et  in  'gratiarum  actionem'  uerti  potest  et  quam 
laudem'  LXX  transtulerunt.  in  doraum  Dauid.  hau  dubium 
quin  in  ecclesiam.  haec  sunt  praemia  eoruni,  qui  sanctificant  10 
is  sabbatum  et  nnllo  pondere  praegrauantur.  'si  autem.'  inquit, 
'non  audieritis  praecepta  mea  et  feceritis.  quae  non  facienda 
mandaui,  succendam  ignem  in  portis  eins*  —  id  est 
Hierusalem.  ilhim,  de  quo  dicitur:  oranes  adul,terantes 
quasi  clibanus  corda  eorum  — .  'qui  deuoret  domos  siue 
s»  uicos  Hiernsalem*  —  qnos  LXX  ijicoSs,  Aquila  et  Symmachus 
?aps:;,  id  est  'turritas  domos,'  interpretati  sunt  appellantur- 
qne  Hebraice  'armnnoth'  —  'et  nnmquam  hoc  extingnetur 
incendium'  dicente  apostolo:  nniuscuiusque  opus  quale 


1  Hab.  3,  3  2.  4  *Hier.  17,  26  4  *Ps.  50.  19  S  II  Cor.  2.  15.  14 
•  Ps.  140.  2  7  Hier.  17.  26  8  'Hier.  17,  26  10  Hier.  17,  26  'Hicr. 
6,  20  11  Hier.  17.  26  12.  13  *Hier.  17.  26  15.  17  Hier.  17.  27 
18  Os.  7,  4     20.  21.  22  *Hi?r.  17.  27    23  I  Cor.  3.  13 

1  unde]  et  atld.  V     4  tymiama  M  thimiama  f.  tiiniaoiam  P  dj>  P 

6  sicat  incensara  post  tuo  tr.  P  S  Hebraicaui  poaoere  r  maena  F 
9  libris  om.  v  10  thas  Ap.c.e  qao  ^ao  L  dictnm]  scriptum  r 
qui  P  taus  affertis  v  12  accione  P  13  domo  P  h»ud  V.La.r. 
aat  JLP  uaat  (h  *.  u.)  A  14  in  om.  LP  »cela  V  15  «in  r 
16  rneft]  &  precepte  mes  add.,  ted  erat.  P  19  clybann*  V  dea<.rat  r 
20  «inod  P  aM*A»  J/  AM*oAa  A  a3-CIHjUDa  V  iWOMPjiB- 
machus  P  21  BAPICT-4  BapeTc  V  bareis  P  domos  P  22  armanulrt  P 
23  quoles  F 
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sit,  ignis  probabit  et  iterum:  si  cnius  opus  arserit, 
detrimentum  patietur,  ipse  autem  saluus  erit,  sic 
lltamen  quasi  per  ignem.  sin  autem  nostri  iudaizantes  ex- 
planationem  tropicam  repudiarint,  aut  Iudaei  esse  cogentur  et 
cum  obseruatione  sabbati  circumcidere  praeputia  aut  certe  5 
reprehendere  saluatorem.  qui  iussit  in  sabbato  paralytico,  ut 
portaret  lectuluni  suum  euangelista  dicente:  propterea 
magis  quaerebant  eum  Iudaei  interficere,  non 
solum  quia  soluebat  sabbatum.  sed  etpatrem  suum 
dicebat  deum  aequalem  se  faciens  deo. 

LIBER  QUARTUS. 

p.  965-966  L  Semper  diabolus  bono  operi  imminet,  ubique  gradientibus 
ponit  laqueos  narrante  propheta  de  satellitum  eius  insidiis: 
iuxta  semitam  scandalum  posuerunt  mihi  et  euan- 
gelio  hoc  ipsum  plenius  instruente,  quod  uolatilia  caeli  iuxta  i& 
2  uiam  iacta  semina  diripiant  atque  disperdant.  cur  hoc  principio, 
frater  Eusebi,  usus  sira,  sequens  sermo  monstrabit.  multis  et 
de  toto  huc  orbe  contiuentium  turbis  et  sanctorum  fratrum 
monasteriique   curis  occupatus  commentarios  in  Hieremiam 

1  I  Cor.  3,  15     6  cf.  Ioh.  5,  8     7  «Iob.  6,  18    14  *Ps.  139.  6 
15  cf.  Matth.  13,  4.  Marc.  4,  4.  Luc.  8.  5 

1  probaoit  A,MPa.c.  2  patitur  M^a.c.  4  repudiarent  P  6  re- 
prehendere  certe  e  6  repn-hende  PMa.c.  paralitico  P  7  lectum  V 
8  ludaei  quaerebant  eum  interficere  v  iterlicere  M  10  deo]  add. 
litt.  ftrc  maui.sc.  -  eipl  lib  tertius  iucp  lib  qoartua  L  eiplicit  libcr  tertius 
incipit  liber  qnart  amen  -V  eipliC  lib  III"  incipit  lil>  quartus  emendaui  A 
eiplicit  liber  III  incipit  IIII  prologus  V  eiplic  einsd  liber  tertins  incipit 
liber  quartns  P  12  diabnlus  P  opere  A.Ma.c.  imminet]  inaidet 
V  et  add.  «  ibiq.  V  13  ponet  La.c.  laqueos|  laqueum  se  P 
15  ipso.  P       16  nctata  Pp.c         qnnr  M  (pastim)       1"  ensebius  P 

wusns  A  esi  P  surn  V  monstranit  P  et)  ei  Mp.c.  18  de 
toto  wm.  M       hne  L  tohac  (a  er  o)  U  hoc  VP^Aa.c.       urbe  PMp.c. 

«onlinentib  («c;  b  ex  n)  A 
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per  interualla  dictabam,  ut,  quod  deerat  otio,  superesset  indu- 
striae,  cum  subito  heresis  Pythagorae  et  ZeDonis  ajra<H-a;  et 
ovajiap^awii,  id  est  'inpassibilitatis'  et  'inpeccantiae,'  quae  olim 
in  Origene  et  dudum  in  discipulis  eius  Grunnio  Euagrioque 
s  Pontico  et  Iouiniano  iugulata  est,  coepit  reuiuescere  et  non 
solum  in  occidente,  sed  et  in  orientis  partibus  sibilare  et  in 
quibusdam  insulis.  praecipueque  Siciliae  et  Rhodi,  maculare 
plerosque  et  crescere  per  dies  singulos,  dum  secreto  docent 
m  et  publice  negant.  cui  respondere  diu  tacens  et  dolorem  silentio  S 

10  deuorans  crebra  fratrum  expostulatione  conpulsus  sum,  nec 
tamen  hucusque  prorupi,  ut  auctorum  nomina  ponerem  rnaleDS 
eos  corrigi  quam  infamari;  neque  enim  hominum,  sed  erroris 
inimicus  sum.  qui,  mihi  ut  uicem  talionis  et  genuinum  sui 
doloris    inliderent,    ueteres    magistrorum   suorum  calumnias 

i»  concinnantes  in  tantum  elingues  et  miseri  demonstrati  sunt. 
ut  ne  maledicere  quidem  suis  uerbis  potuerint.  quornm  tunc  ■* 
temporis  editis  aduersum  eos  libris  neniae  confutatae  sunt: 
quos  qui  legere  uoluerint.  liquido  peiuidebunt  canes  eos  imta 
Isaiam   esse  mut03.   qui  latrare   nesciant  habentes  quidem 

*»  uoluntatem  et  rabiem  mentiendi,  sed  artem  fingendi  et  latramii 
non  habeiites.  quibus  loquar  compendio:  aut  bona  sunt.  ijuae  •"• 

4  Grunnio]  scil.  Bufino:  cf.  p.  4,  15.  205,  24.  267,  5    9  cf.  Hfcift 
133  et  supra  p.  74,  11  1"  editis  ~hbri*\  scil.  adneraus  Iouinianuro, 

Iohannem  Hierosolyinitanum.  Rulinum     18  cf.  Esai.  06,  10 

1  interhalla  Ma.c.  interuallo  P  superessetj  prestaret  Mp.e.m.  ree. 

2  pytha;roriae  M  pithasorae  V  phytagorae  P  apateias  s.  uocem  Grae- 
cam  M  aTTaHHHte  V  aTT3-CMCcTa  P  et  om.  V  3  anairartesias 
*■  uvcem  Graecam  M  aNallaPHHCiae  A  HHaNaXipCHCHac  V  .SaJIpa- 
THdaC  P  inpassibilitas  V  inpossibititali»  P  peccantiae  V  olim  .1 
4  origine  A.LMac.  5  iouiano  A  tnirulata  Ma.c.  uulgata  V  c<- 
pit  VP  reuiuiscere  VP^px.  «  occidenris  c  ait-  et  in  quibu* 
add.  M  7  precipieq.  V  8  siugulos  dies  A  dum)  dm  P  9  pr. 
et  om.  P  10  crebro  P  expostolationc  V.Aa.c.  11  au.-tore  P 
mallens  LMA  1"  malles  P:  -cd  cf.  p.  *,  18,  ubi  maiK-ns  V  dthebam 
adnotare  19  infiruiari  V  infammari  P  13  suo  Vax.  14  inluieret 
Aa.c.  15  concinantes  V  17  a.ioersus  o  conputatae  V  19  e**am 
MVP,Aa.r.        ncsciunt  P       20  «te  V     21  compedi»  A,Ma.c. 
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docetis,  ant  mala.  si  bona.  defendite  libere;  si  mala,  quid 
occulte  miseros  errore  iugulatis  rectaeque  fidei  ad  deeipiendos 
simplices  qaosque  iactatis  expositionem?  quae  si  uera  est,  cur 
absconditur?  si  falsa.  cur  scribitnr?  rogo.  quae  est  ista  insania? 
praecipiente  apostolo,  ut  parati  simus  ad  satisfaciendum  omni 
poscenti  nos  rationem  de  ea,  quae  in  nobis  est.  spe,  et  pro- 
pheta  clamante:  loqnebar  in  testimoniis  tuis  in  con- 
spectu  regum  etnon  confundebar,  isti  pnblicnm  fugiunt 
et  susurrant  in  angulis  perditorum  dolentque  quasi  pro  suis, 
quae  sua  metuunt  contiteri.  cumque  generaliter  aduersum  uitia  i 
quid  et   hereticos   diieriraus,   se  peti  queruntur  malumque 
conscientiae  dissimulata  diu  indignatione  pronuntiant.  qnodsi 
cauendum  nobis  est,  ne  ueterem  laedere  uideamur  necessitu- 
dinem.  si  superbissimam  heresin  spiritali  mucrone  truncemus. 
ergo  suatinendae  nobis  erunt  cruces  proditae  fidei  et  dicendum  ' 
cum  propueta:  uersatns  sum  in  miseria.  dum  miln 
infigitur  spina.  qain  potins  audiant  illud  apo3tolicura: 
oboedire  deo  magis  oportet   quam    lioniiuibus  et 
iterum:  si  hominibas  placerem,  Christi  seruus  non 
essem.  uerum  haec  in  proprio.  nisi  tacuerint,  opere  plenius  i 
exsequeraur.  nunc  coeptnm  in  Hieremiam  carpamns   iter  et 
quartum  in  eum  uolumen  breuiter  transcurrentes  in  his  tantum. 
quae  ohscura  fuerint,  inmoremur. 

5  cf.  I  Petr.  3,  15  7  Ps.  118.  46  18  neeessHwlinem],  quae 
fuerat  ei  cutu  Ioh&nne  Hierosolymitano,  innuure  uiJetur  16  *Ps.  31,  4 
1S  'Act.  5.  29  19  Gal.  1,  10  20  in  proprio  opere)  scil.  in  dialogo 
ado.  Pelagiano.' 

2  occulto  La.e.  hocculte  P  iugnlatis  errore  v  recteque  M.La.c. 
3  quoque  P.MAa.e.  lactatis  LAVJia.c  eipositione  V.Mp.r.  5  ut 
»*  ras.  A  surotis  P.MAae.  6  spe3  P  7  pr.  in]  >le  Pc  8  con- 
fundar  V  fugerunt  La.e.  9  angelia  Va.c  10  qui  Mp.c  metunt 
Pae.  cum  P  uiti  i>/c)  V  11  se  pati  P,Ap.c.  «epti  (sie)  V  quae- 
rnutor  MA\T  12  conscientia  P  13  est  nobis  P  nee  Aa.r.  uide- 
aaaa  V  14  heresim  MA  V  liresim  (tic)  P  haeresim  t  «pirituali 
V^ip.c  truneeomr  P  15  erunt  nobis  «  perdit?  V  17  Bgitur 
l«-c-  antdiant  Jtfa.r.  18  obuedire  Ma.c.  21  eisequimur  La.e. 
«leqiemaraf  exequininr  P    22  eo  I\La.c. 
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P  96?    ,      1  lerb"">>  <l»od  factum  est  ad  Hieremiam  fl 
>lom,„o  dieens:  sttrge  et  descende  in  domum  figuli, 
«t  tbi  andies  uerba  mea!  et  descendi  in  domum 
ttguli  et  ecce  ipse  faciebat  opus  super  rotam  —  aiue 
5  lapides  — .  et  dissipatum  est  uas,  qtiod  ipsc  faciebat 
e  luto  manibus  sitis;  connersusqne  —  siue  et  rur- 
sum  —  fecit  illud  uas  alterum,  sicut  placuerat 
m  oculis  eius,  ,it  faceret.  et  faettim  est  uerbum  2 
domini  ad  me  dieens:  nnmqitid  sicut  figulus  iste 
ianoit  possnm  facere  uobis,  dninus  Israhel'?  ait  do- 
mtnus;  ecee  sicut  In/nm  in  mann  figuli,  sie  nos 
18  manu  mea,  domus  Israhel!  repente  —  siue  ad 
V-  968    sum\mum  —  loqnnr  aduersnm  geittem  et  adiicrsum 
regnnm,  ut  eradieem  —  siue  auferam  —  et  destruam 
Uet  dispei  dain  illud.  si  paeni tent  iam  egerit  gens  3 
illa  a  malo  suo,  quod  locutus  sitm  uduersum  eam. 
agiim  et  ego  paeniten  tiant  sitper  malo,  quod  cogi- 
taitt,  ul  fanerem  ei.  et  sitbito  —  siue  ad  summam  — 
loquar  de  gente  et  regno,  ut  uedificem  et  ui  plnn- 
*o  tem  illud.  si  fecerit  malum  in  oeulis  mcis,  itt  non 
•i  udiat  uocem  rnea  m,  pae  n  i /r  nt  ia  m  iiijant  s  u  peibono, 
qnod  locttlus  sttm,  ut  faeerem  ei.  Per  onines  quidem  4 
sensus  ad  iudicium  et  intellegentiam  aniiui  peruenitur,  auditu. 
P- 969    odoratu,  gustu,  tactu,  sed|magis  mente  retinetur,  quod  oculis 
54  cernitur.  unde  iubetur  propheta  ire  ad  domum  figuli  et  ibi 

5  *Hier.  18,  8    6  »Hier.  18,  4    12.  14  "Hier.  18.  7    19  *Hier  18,  9 
24  cf.  Hero<i.  1 3.  Plat  Phaedr.  31  p.  250  D.  Cic.  De  fip.  II 52.  De  orat  II 35". 
III 1 60.  Uor.  EpUt.  II  3, 180. 18 1 .  Macr.  Somn.  Scip.  1 21, 3.  Rafin.  HUtmon.  1. 
Ambr.Hex.  1 9,34(Otto,Sprichw0rter  p.XLV.  251.  VVeyman,  ArchiTXIII393) 
1  i  ».  u.  V    2  descendi  J/a.c.    3  aadiens  P     descende  Pa.c.    4  ipa  V 
T  illnm  P     9  ffgulU  Vax.      10  possaui]  potero  Vulg.      uobU  ficere  • 
cum  Vulg.    12  (=  18)  adsuuiam  P    13  ait.  adaersus  Vuly.    14  dUtruam  P 
15  paenitentia  La.c.     16  aduersus  MAP  cum  Vuig.     17  pienitcnti»  V 
malam  La.c    18  cis  3/     siae]  sibi  Aa.c.m3    19  pr.  et]  de  aiid.  3t 
cmw  Vulg.  ia  P      ait.  nt  om.  Vulg.    21  aadiant  MVP,LAa.r.     m*a  V 
bonum  Lax.   22  nt  om.  31     facere  ilps.  23  aaditnm  P  24  odora- 
tum  gust.tQ  (tic)  tactfl  P     25  propheta  om.  P     ad  d.  f.  ire  MAVPt 
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domini  audire  praecepta.  'cumque,'  ait,  'perrexissem  et  descen- 
dissem  in  domum  figuli,  faciebat  ipse  opus  super  rotam,* 
quam  LXX  uerbi  ambiguitate  seducti  'lapides'  transtulerunt: 
'abanim'  enim  pro  qualitate  loci  et  diuersitate  pronuntiationis 

5  et  'organum'.  id  est  'rota'  liguli,  uocatur  et  'lapides'.  'curaqne.,  & 
inquit,  'cernerem  uas  e  luto  fieri,  subito  dissipatum  est'  lioc 
dei  agente  prouidentia.  ut  manus  artifieis,  dum  nescuet,  errore 
suo  parabolam  figuraret.  rursumque  ille  figulus,  qui  nas  e 
luto  rota  currente  perdiderat,  fecit  aliud  sibi,  ut  ei  uisum 
eat.  statimque  dominu3  ad  propbetam:  'si  figulus,'  ait.  'hanc  »° 
habet  potestatem,  ut  ex  eodem  luto  rursum  faciat,  quod  fuent 
dissipatum,  ego  in  uobis.  qui,  quantum  in  uobis  est.  pensse 

6  uidemini,  hoc  facere  non  potero?'  et  ut  liberum  significaret 
arbitrium,  dicit  se  et  mala  annuntiare  genti  et  regno  illi  uel 
iili  et  rursum  bona;  nec  tameu  hoc  euentre,  quod  ipse  prae-  15 
diierit.  sed  e  contrario  fieri.  ut  et  bona  malis  eueniant,  s: 
egerint  paenitentiam.  et  bonis  mala.  si  post  repromissione» 
fueriut  ad  peccata  conueisi.  et  boc  dicimus,  non  quo  ignoret 
deus  hoc  uel  illud  gentem  aut  regnum  esse  facturum,  sed 
quod   dimittat  hominem  uoluntati  suae.  ut  uel  praemia  uel  «• 

~  poenas  suo  merito  recipiat.  nec  statim  totum  erit  hominb. 
quod  eueniet,  sed  eius  gratiae.  qui  cuncta  largitus  est:  lta 
enim  libertiis  arbitrii  reseruanda  est,  ut  in  omuibus  excellat 
gratia  largitoris  iuxta  Ulud  propheticum:  nisi  dominus 
aedificauerit  domum.  in  uanum  laborauerunt.  qui  s> 
aedificaiiteam;nisidominuscustodieritciuitatem. 

in  uanum  uigilauit,  qui  cu3todit  eam.  non  enim  uo- 
lentis  neque  currentis,  sed  miserentis  est  dei. 

2  ♦Hier.  18,  3     3  «Hier.  1$.  3    24  *Ps.  126,  1     2"  Bom.  »•  18 

l  discendissem  Pa.c.  3  anibignit.-itefn  V  4  .itiaiiiiua  P  5  rotuin  P 
9  «ikii  siue  LP,MAa.c.  sie  F  ?i  M  11  lutuin  La.c.  fuerat  P.Ma.c. 
VI  periisse  e  15  uenire  VP  16  e  om.  MA.La.c.  et  ow.  P 
17  rtpromiwione.  A  remissiones  V  18  non  *.  «.  M  quod  r  20  ae- 
nitut  Mo*.  21  peenas  M  sua  uoluntate  ct  add.  v  totuni  owi.  T 
T.  «rigUabit  Lt  ujgUat  V  aiplant  P  23  seii  misereutia  n«q»e  cnr- 
rcnila  LMAa*. 


in  Ilierem.  lib.  IV  2—3.  ggg 

'•'      III.  Xunc  ergo  dic  uiro  Iudae  H  habitahni  Eic- 
rusalem  dicena:  haee  -  siae  sic  -  dicit  dominns: 
ecce  ego  fingo  conlra  uos  mulnm  et  cogito  eontra 
"os  edgitationiiii;  reuertatur  u  nusquisqnc  ,,  xiia 
I  ■sun  ntalii  tt  dirinitc  uins  uestras  etstadi,,  ncsiraf 
'ju<    dixerunt:    d  cs  perau  i  mus   —    sine  ediiforia- 
—:  post  cogitationes  cnim  nostras  ibimus 
«  "nnsquisqne  prauitatem  —  siue  rruod  plucnit 
c»>di  8UQ  tiidto  —  farirmus.  ideo  haec  dicit  d„- 
nmiriua:   interroffate  geutcs:  quis  audiuii  tdm 
horr,hiiia<  quac  fecit  >,i„,i*  uinji,  Isruhrl?  Implet  2 
P  970   d°m,nus  Para,,oIa"i-  qnam  et  aspectu  et  sermonibus  docuerat, 
et |  dicit:  'ecce  ego  fingo  contra  uos  malum  quasi 
"gulus  lutum'  —  maluin  autem  iuitalsaiam,  qni  dicit:  faciens 
15paeem  et  creans  malum,  non  quo  per  se  malnm  sit,  sed 
quod  patientibus  malum  esse  uideatur  —  'et  cogito  contra 
uos  cogitationem'  —  id  est  pro  merito  inferre  sententiani  — : 
mutate  opera  et  dirigite  uias  ucstras,  ut  et  prosperis 
Poena  mutetur."  'qui,'  inquit,  'e  contrario  diierunt:  conforta-  * 
K  D'mur'  —  in  malis  uidelicet  operibus  siue  iuita  Aqtiilam  de- 
sperauimus  et  iuita  Sjmmaclium  defecimns.  quod  utrum- 
iue  offendit  deum,  ut  ant  neqtiaquaro  se  putet  posse  saluari 
aut  ad  placanduni  deum  animo  defecisse  —  'et  post  cogita- 
tiones.'  inquit.  'n  ostras  ibimus."  ubi  est  ergo  absque  gratia  ■» 
s  <lei  liberi  arbitrii  potestas  et  propriae  iudicium  uoluntatis, 
oum  graudis  offensa  sit  dei  sequi  cogitationes  suas  et  praui 
2  *Hier.  18,  11    6.  8  «Hier.  18,  12    13  Hier.  18,  II     cf.  Hier. 
W.  6     14  Esai.  io,  7    16.  18  Hier.  18,  11     19  Hier.  18,  12  -ffier. 
18.  12     20  Hier.  18,  12     21  'Hier.  18.  12     23  Hier.  O,  12 

1  inda  A  V  cum  Vulg.  liabitatoribua  P  cum  Vuhj.  8  (=  20)  dispera- 
uimas  P  7  nosrras  enim  P  8  prauitnterti]  cordis  sci  mali  add.  i.  u.  m  >  A 
9  corJis  Vv  cum  Vulg.  sni  e  eum  Vulg.  milo  om.  V  mali  c  cum 
Vuh-  faciuias  T"  12  sermonibus  et  aspc-ta  t"  13ccceJA'c.P  14esaijm 
MVP,Aa.c.  15  ijaod  MAVPc  per  se)  ipse  V  Ifi  fackntibus  V 
19  paena  MV  e  .*.  u.  L,  om.  cct.  c  dixernnt  contrario  r  22  ut 
<"".  P  aaJoatori  Pa.r.  23  ad  (d  ex  f)  L  animara  P  24  dei 
v     25  Uber  P     26  graadis]  masis  P 

lUero».  l„  Hiwnn. 
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cordis  facere  nolnntatera?  propterea  infert  dicens:  'interro- 
gate  gentes  et  omnes  in  circuitu  nationes,  qnis  fecent. 
quis  audierit  idolis  seruiens,   quae  fecit   nimis  uirgo 
Israhel.'  uirginem  autem  uocat  eo,  quod  uni  deo  seruient 
dicente  propheta:  notus  in  Iudaea  deus,  in  Israhel  ma- 
gnum  nomen  eius. 
14     IV.  Xumquid  deficiet  de  pelra  agri  nix  Libani? 
nut  auelli  possunt  aquae  erumpentes  frigidne  et 
defluentes?  LXX:  numquid  deficient  depctra  nbera 
aut  nir  de  Libano?  aut  declinabit  aqua  uiolenter 
2  snblata  uento?  Tale   qiiid  et  illud  Uergilianum  sonat: 
ante  leues  ergo  pascentur  in  aethere  cerui 
et  freta  destituent  nudos  in  litore  pisces, 
quam  nostro  illius  labatnr  pectore  uultus: 
et  in  alio  loco: 

in  freta  dura  fluuii  current.  dnm  montibus  umbrae 
lustrabunt.  conueia  polus  dum  sidera  pascet. 
semper  honos  nomenque  tuum  laudesque  manebunt. 
8  'quomodo,'  inquit,  'nii  de  Libani  summitatibua  deficere  non 
potest  nec  ullo.  ut  omnis  liquescat,  solis  ardore  superatur  so 
llnentesque  de  niontibus  riui  nequaquani  siccantur  in  fontibus, 
sic  meuui  nomen,  qnod  per  ae  stabile  est  atque  perpetuum, 
non  poterit  immutari;  et  tamen.  cum  cetera  naturae  ordinem 
seruent,  populus  meus  oblitus  est  mei.'  sequitur  enim: 
1*     V.  Quia  oblitns  est  mei  populus  meus  fruslra» 

1.  3  Hier.  18.  13     5  Ps.  75,  2    9  »Hier.  18,  14     12  Cerg.  Ecl. 
I  59.  60.  63     16  Cerg.  Aen.  I  607-609 

7  numqtrit  L  (=  Un.  9)  .libani  (b  s.  v.)  L  fj  euelli  P  CWM  V«lg- 
9  LXXta  P  (taepiiu)  10  declinauit  MAP  11  illnm  V  uirgilianam 
MVP.Ap.c.  (et  hic  uergilianum  in  mg.  A\,  c  sona  Ma  c.  12  ante| 
U  Mac.  h&ere  P  13  distituent  AP.La.c.  H  libatur  A  lnuatur  V 
Uoaator  P  16  in  freta]  re  tn  rai.  LA  infert.  (a  eras.)  M  rlubii 
Ma*  incuront  Ta.r.  commt  P  motibus  Aa.c.  17  populus 
P MMAa.c.  18  honos  P  nomen  V  19  sumitatibus  V  20  omnes  V 
21  siccatnr  Po.e.  22  se  <m.  M  23  potuit  P  immuUre  M  24  cs 
MatmS     25  t»  MAa.c.m2 
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hbantes  et  inpingenies  in  uiis  suis,  in  scmitis 
taecali  ~-  siue  sempiternis  -,  ut  ambularent  per 
eas  iti  itinere  non  trito.  Qui  obliuiscitur  dei  et  relinquit 
f-  '     eum,  quj  di|cit:  ego  snm  uia,  libatque  dis  alienis,  inpingit 
s  m  uiis  suis  —  nequaquam  dei,  sed  snis  —  et  antiquas  sernpiternas- 
que  semitas  derelinquit,  quae  omnium  sanctorum  sunt  tritae 
nestigiis  colentium  deum.  isti  uero  ambulauerunt  in  itinere 
non  trito  et  relicto  cultu  dei  idola  uenerati  sunt:  propter  quae 
'j-     '"fertur  poena,  quae  sequitur: 

io     VI.  JJt  fieret  terra  eorum  in  desolationein  el  in 
sibihnn   sempiternum;  omnis,  qtti  praeterit  per 
fim,  obstnpescet  et  mouebit  eapul  suum.  'Et  quia 
dereliquerunt,'  ait,  'cultum  dei  et  prauas  idololatriae  semitas 
sunt  secuti.  propterea  terra  eoruin  redacta  est  in  solitudinem 
>s  et  in  miraculum  omnium  sibilumque,  ita  ut,  qui  terram  quon- 
dam  et  urbem  florentissimam  uiderint  in  desertum  et  eineres 
esse  conlapsam,  ammirentnr  et  stupeant  et  animae  confusionem 
gestu  corporis  indicent;'  hoc  est  enim  niouere  caput  et  stu- 
porem  meutis  sibilo  demonstrare.  quod  pleuius  et  rectius  post  i 
*  aduentum  domini  intellegimus  esse  conpletum,  quando  nullus 
Iudaeorum  terram  quondam  et  urbem  sanctam  ingredi  lege 
P^rmittitur,  sed  cum  ad  planctum  uenerint,  mirantur  et  dellent 
^  >      "atioinia  prophetarnm  opere  completa. 

VB.  Sicut  uentus  urens  dispergam  eos  coram 
»  inimico  —  siue  inimicis  — :  dorsum  et  non  faciem 


2  'Hier.  18.  15     4  Ioh.  14,  6     23  'Hier.  18,  17 

1  pingentes  F  suis]  &  add.  ».  u  .  A  3  eis  Pac.  io  M  rcli- 
qait  V  4  enmj  illam  „  dijg  codd_  {Corr.  L)  c  6  dereliquit  r.ilfJfl.c. 
9  infertar  poena]  infert  eis  poeni  Ap.e.n3  paena  MV,  (alt.  a  ex  e)  P 
"  praeterierit  V  cum  VuUj.,  (alt.  er  s.  «.)  MA  praeteriit  P  12  ol*tn- 
Piacet  Lax.  obstnpescit  P,Aa*.    13  dl  s.  u.  L     idolatriae  MAPJ.O.C. 

Wolatrice  r    H  sicuti  Ma.c.    15  terram]  urbem  V     quondam  era*.  A 

(=  lin.  2h  condam  V  16  urbeml  qoonda  add.  s.  u.  A  (=  h».  21) 
oidennt  P       cineris  (pr.  i  ex  e)  M  cinere  c      10  sibilum  M  rifc»- 

*M     21  qoandam  V     lege  *.  u.  L     22  permittetur  J/a.c  plantwu 

La.c.       deflucnt  P 
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ostendam  eis  i n  ilie  pe  nlition  i?  eoiu  m.  Usque  hodie 
sententia  dei  permanet  in  Indaeis:  in  toto  orbe  dispersi  sunt 
coram  inimico  diabolo  uel  inimicis  daemonibus  et,  cum  diebus 
ac  noctibus  in  synagogis  satanae  innocent  nomen  dei,  dorsnm 
et  non  faciem  snam  ostendit  eis  deu3.  ut  intellegant  eum  6 
2  semper  recedentem  et  unmquam  ad  se  uenientem.  dies  antem 
perditionis  Iudaicae  omne  tempus  est  post  passionem  saluatoris 
usque  ad  consummationem  saeculi,  ut,  postquam  snbintrauerit 
plenitudo  gentium,  tunc  omnis  Israhel  saluus  tiat. 

18,  is  VIII.  Et  direrunt:  uenite  et  eogitemus  contravt 
Hiereni  iam  cogitationes!  non  enim  peribit  le.r  a 
saeerdote  ucquc  cousilinm  a  sapiente  nec  sermo  a 
propheta :  uenite  et  pe  rcu  tiamus  eum  lingin'  el 
2  uon  attendamns  ad  u  niuersos  sermones  eins.'  Ista 
et  tunc  ludaeorum  contra  Hieremiam  siue  dominum  saluatorem  is 
et  hodie  hereticorum  contra  seruos  eius  cogitatdo  est,  nt 
calumnias  struant  et  sanctos  uiros  accusatione  praeueniant 
nec  cogitent,  quid  illi  ueritatis  loquantur.  sed  quid  ipsi  struant 

P- 972  |  mendacii;  iactant  enim  in  sacerdotibii3  et  in  sapientibus  et 
pseudoprophetis  suis  legem  dei  et  consilium  et  eloquinm  per-  so 
manere  dicente  scriptura:  in  peruersam  animam  non  in- 
trabit  sapientia. 
11)  22n     IX.  Attende,  domine,  ad  mc  et  audi  nocem  mlner- 
sariorum  meorum!  numquid  rrddilnr  pfO  bono 
malutn,  quia  fodrrnnt  fouenm  animae  meae?  reeor-  » 
dare,  quod  steterim  in  eonspectu  tuo,  ut  loquricr 


8  cf.  BofU  11.  25.  26     21  *gap<  1,  4 


*  cf.  Apoc  2.  9.  3,  9 

2  iodaeos  codd.  (corr.  L)  3  diabulo  P  4  sinagogis  P  6  ne- 
ni=nte  Ma.t.  7  post  (t  $.  u.)  L,  om.  V  8  consnmmationeiu]  finero  f 
8  ut]  4  Pa.e.         10  alt.  et  s.  u.  L,  om:  V  contri]  adnereus  r 

11  periait  Max.  a]  aJ  Ma.r.  12  alt.  a]  ad  Ma.r.  13  pr.  et  om.  31 
enm]  in  add.  v  14  inten^amus  'in  *.  u.:  d  er  n  M  17  culnnmia  1' 
instroant  P  accussation?  A  accusationem  V  cauaatione  P  18  cogi- 
tant  Aa.emS  instruant  MA  VP  19  alt.  et]  in  add.  Mt  20  et  con- 
aKun  dei  t,  2i  innnto  Pa  c  introrait  y  23  rt  andi  om.  V 
-4  numquit  Lo.c.     26  loqae.-er-auerterem  t.  n.  L 


in  Hierem.  lib.  IV  7—0. 


229 


fro  eia  bonum  et  auertcrcm  indianatinHem  tnam 
al>  i ••/>•/  propterea  da  filios  eornm  in  famem  et 
tkdnc  cos  in  manus  gladii;  fiant  uxores  eorum 
Ufague  liberis  et  uidnac  ct  uiri  earum  interfi- 
l  ctantur  morte,  iu  ue  nes  corumconfodin  n '  B  p yladio 
iii  proeJio,  audialur  clamor  de  domibus  eorumf  In  2 
typo  quidem  saluatoris  haec  a  populo  Iudaeorum  Hieremias 
uniuersa  perpetitur,  qui  postea  Babjlonio  ueniente  uastantur; 
sed  pleuius  atque  perfeetius  conplentur  in  Cbristo.  et  urbe 
10  8UD"ersa  Ilomano  gladio  trucidati  sunt  non  ob  idoJolatriam. 
quae  eo  tempore  non  erat,  sed  ob  interfectionem  filii  dei, 
quando   cunctus   simul  populus  conclamauit:   tolle,  tolle 
talem;  non  habeinus  regem  nisi  Caesarem!  et  inpre-  3 
catio  eorum  aeterna  daninatione  conpleta  est:  sanguis  eius 
u  super  nos  et  super  filios  nostros!  foderant  enim  Christo 
fouearu  et  dkerant:  auferamus  eum  de  terra  uiuentium! 
lui  tantae  erga  eos  misericordiae  fuit  et  stetit  in  conspectu 
patris,  ut  loqueretur  pro  eis  bonum  et  auerteret  indignationeiu 
illius  ab  eis,  ut  in  cruce  quoque  diceret:  pater,  ignosce 
511  e's!  quod  enim  faciunt,  nesciunt  manifesta  transcur-  i 
rimus,  ut  in  obscurioribus  immoremur  nequaquam  deliramenta 
quorundam  et  captiuitatem  caelestis  Hierusalem  interpretantes, 
sed  perspicuam  historiam  et  manifestissimam  prophetiam  omni 
uerboruni  et  sensuum  confideotia  persequentes. 


12  «loh.  19.  U         U  Sfatth.  27,  25        16  *Hier.  H.  19 
W  •Luo.  23,  34 

2  fame  P  funaw  t     0  praelio  MTP     7  tipo  V  trpum  c  here- 
A      «  Biqiaate  *.  u.  L      10  idolarriam  VPJfy*.      U  inter- 
fecliune  V     12  simul  om.  V      13  regeni  uoa  habenias  r       et  om.  V 
M  jangnis  j5  L    15  foderont  VP    enimi  in  add.  V  16  dixeron:  TP 
"  tanta  P        niisericordia  P        et  stetit]  nt  staa.  *      1*  at  om.  r 

etj  at  p  19  iiiiusi  Saam  r  20  nesciunt  s.  *.  m2  M  trans- 
«»eurrim«  L.MAa.c  21  abscorioribds  P  22  quorondam  Ma  c 
»  1-erspicuamJ  i  B  spatioeam  :  ».  m3  A  hrstoriam  P  U  et]  id 
***  -•I«.c.»i3      sensaiii  APa.c      confidentiS  P 
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ls,__i>._3  X.  Add " i 'T s  0 nini  super  eos  latronem  repente,  quid 
fodervnt  foncam,  ut  eapererit  ?ne,  et  laqueos  abs- 
conderunt  pedibus  meis.  fu  autem,  domiiie,  scis 
omne  eonsilium  eorum  ml tiersu  in  me  in  mortem: 
nr  propitieris  inii/u  it/iti  eorum  et  peccatum  en-  5 
rnm  a  faeic  tua  non  deleatur;  fiant  cor ruentes  — 
siue  i  npi  ngcntes  —  in  conspectu  tuo,  in  tempore 

2  furoris  titi  abutere  eis  siue  fac  in  eisf  Si  (le  Hieremia 
intellegimus,  repentinum  latronem  referamus  ad  Nabuchodonosor; 
si  de  saluatore.  qnod  uerius  et  melius  est.  ad  Romanum  exer-  «• 

p.  973  citum.  et   ne   iniusta  uideatur  sententia  dei,  expo|nit,  qnid 

3  fecerint  contra  Christum,  tilium  dei.  et  quid  passi  sint.  quod 
autem  infert:  ne  propitieris  iniquitati  eorum  et  pec- 
catum  eorum  a  facie  tua  non  deleatur,  nequaquam 
priori  sententiae  contrarium  est.  in  qua  pro  populo  depreeatur  '5 
patrem;  sed  postquam  datum  terapus  paenitentiae  praeteriit 
et  illi  in  sno  scelere  perseuerant,  non  tam  pro  se  puniuntur 
quam  pro  aliis,  ne  inultum  peccatum  ceteris  noceat  exemplo. 

4  qnodqne  infert:  fiant  inpingentes  —  siue  corruentes  — 
in  conspectu  tuo.  illius  Isaiae  et  Petri  apostoli  simile  est:  » 
et  non  inpingetis  sicut  in  lapidem  offensionis  et 
petram  seandali:  cnius  et  in  psalmis  propheta  meminit: 
lapidem,  quem  reprobauer unt  aedificantes.  h ic 
factus  est  in  eaput  anguli:  a  domino  factum  est 
hoc.  ~> 

19,1  Sa      XI.  Hnec  dicit  domi  nits  .•    itade  el  sume  latjun- 

7.  3  *Hier.  18.  23         13  Hier.  18.  23         15  cf.  Hier.  18,  20  . 
19  «Hier.  18,  23         Hier  18,  23        21  «E8»i.  8,  14.  cf.  I  1'etr.  3 
23  Pa.  117.  22.  «23 

1  qoia  om.  V  4  adnersa  Mas.mS  mortem]  et  add.  V  6  dele- 
-nrur  Pa  r.  *  pr.  eis  om.  P  9  nabocodonosor  PJLa.c.  10  qnod| 
et  add  MA  Vv  12  filinm  dei  Christum  c  sant  P  15  prioris  V 
1«  praeterit  A  17  s<ia  jcelera  V  persenerant]  popnli  et  seniorcs 
add.  -  1«  eietnplnm  Ap.c.  19  qnodque]  quoq:  q4  fq:  q,f  in  ra*.)  A 
-0  <nue  VP,MA*.c.  21  inpingitis  La.c.  inpingenti»  F  nffon- 
sjooe»  3tm.c.     26  reme]  ,elipe  Vulg.       languncalam  A 


f_fe-_. 
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»ulam  figuli  testeam  ct  de  senioribtts  populi  ac 
<!<■  senioribus  sacerdotum  et  egredere  ad  nallrm 
ftlii  Ennom,  quae  est  iuxtu  introitum  portae  fi- 
etilis  —  siue   Charsith  — ,  ct  praedicabis  —  siae 
»  clamabis  uel  leges  —  ibi  uerba,  quae  ego  loquar  ad 
fe.  et  dices:  audile  uerbnm  domini,  reges  ludae 
<■'  liubitatores  Hieritsalcin!  Fro  'laguncula  figuli',  quae  2 
Hebraice  dicitur  'bocboc',  LXX  'dolioluin'  traustulerunt  et  pro 
'porta  fictili'  Aquila,  Sjmmachus  et  Theodotio  ipsum  uerbuiu 
>o  posuerunt  Hebraicum  'Harsith,)  pro  quo  LXX  iuita  morem 
s««m  pro  adspiratione  'lieth'  litfrrae  addidenmt  'clii'  Graecum, 
ut  dicerent  'Charsith'  pro  'Harsith',  sicut  illud  est  pro  'Hebron' 
'Chebron',  et  pro  'Hieriho'  'Hiericho'.  uult  autem  scriptura  3 
diuina  non  solum  auribus  doceri  populum,  sed  et  oculis; 
«  magis   enira,   ut  iam  diximus,   mente  retinetur,  quod  uisu 
qiiam  quod  auditu  ad  animum  peruenit.  tolle.  inquit.  lagun- 
culam  —  siue  doliolum  testeum  —  et  de  senioribus 
Populi  ac  sacerdotum  et  egredere  ad  uallem  filii 
Ennoni,  de  qua  supra  diximus,  ubi  erat  delubrum  Buhal  et 
*)  nemus  ac  lucus  Siloae  fontibus  irrigatus.  'ipsa  autem,"  inquit. 
'uallis  iuxta  portam  est/  quae  Hebraeo  sermone  'Harsith'.  hoc 
*st  'fictilis*,  appellatur.  'et  praedicabis  —  uel  leges  —  4 
'bi  uerba.  quae  ego  loquar  tecum,  ut  ibi  audiantur 

4.  5  'Hier.  19,  2    7  Hier.  19,  1    S  'Hier.  19,  1    9  'Hier.  19,  2 
J0.  12  «Hier.  19.  2     15  cf.  p.  223,  24     16  Hier.  19.  »1.  2     17  «Hier. 
I9.  1      19  cf.  p.  29.  16.  105,  16      21  •Hier.  19,  2     22  Hier.  19,  2 
'Hier.  19,  2     23  «Hier.  19.  2 

1  et  era».  A,  om.  Vulg.  dej  a  V«lg.  ac|  et  I  cum  Vulg.  2  de]  a  Vulg. 
Zennun  P.Ap.c.  iustaJ/a.c.  4  charsil  MA  Kcarsit/'  ■>  Uqaor  MVP.Aes- 
6  Imla  v  cum  Vulq.  7  langula  V  8  ebraicae  J/  bo.iiw  P  tXtt»  A 
9  simrnachns  P  10  barsit  P  11  asperatione  Ma.c.  beih  V  12  hat>ith 
£Af\4_cha7slth  V  haJsUit  P  Arsith  r  ebron  P  13  pr.  hieKIBO  MAl> 
hiericho  V  diuina  scriptnra  V  14  docere  P.Mp.c.  15  eniro  om.  V 
uisum  Ma.r.  16  quam  ».  u.  V  «odiiur  P  inquit  ».tuit «.  u.  M  lagu- 
cnlam  V  KeteroiJ  IShlir'  19  ennon  MAP  abi\  in  ana  r  20aeac 
i-«Jf  locus/'  siiuaeJ/a.c.afloerPc  inriratur/»  21  hebreo  Ai  P 
Hebraice*    «cnnone**.*    22  ert]  aut  add  P  23  ego-ouae  om.  1  ubi/' 
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qune  dieturus  snm.'  ideo  autein,  ut  iam  dixinius,  et  'praedicabis' 
et  'clamabis'  et  'leges'  ponitur,  quia  uerbum  Hebraicum  'carath' 
tria  significat.  uultque,  quae  dicturus  est,  et  reges  luda  audire 
et  habitatores  Hierusalem,  id  est  et  stirpis  regiae  et  omnem 
p.  974  populum,  ut  |  ineicusabiles  sint.  qui  audire  noluerint. 
19, 3  h  •»  XII.  Ilacr  <li-'it  domin  US  i  rcrr  ilUU  "/  deU3  I.sfiihcl 
eet  a  rg„  indueam  afflictionen  —  siue  mnln  —  super 
locum  istuiii,  itu  ni  omnis.qui  uiidierit  illam —  siue 
ilta  — ,  tinniant  aures  citis  60,  quod  dereliquerint 
wie  et  aliennm  fecerint  locum  istuni  ct  libaucrint  10 
in  eo  dis  alieuis.  quos  nescierunt  ipsi  et  patres 
eorum  et  regea  Inda:  ct  revlcuernnt  locum  istnm 
sanguinc  i  niiuccnt  i  u  m  ctaedificaucriint  escelsa 
Balinli  iii  ,i  il  r  o  i,i  I iii  r  r  n  il ii s  I  ilio  t  s  ii  os  %g  n  c  i  n  tiol 0- 
'■  n  ii .<  t ii  in  Bahalim,  quae  non  praecepi —  siue  cogi-  '& 
taui  —  ucc  locutus  sum  nec  asce  ndc  runt  in  cor 

2  ineum.  Et  hunc  locum  stulte  quidam  ad  caelestem  referunt 
Hierusalem.  quod  ne  semper  ammoneam,  tantum  hoc  diiisse 
sufticiat  uitandani  istiusmodi  eiplanationem.  immo  heresim, 
quae  nianifesta  subuertit  et  praestigias  quasdam  ecclesiis  m 
Christi  conatur  inducere.  nulli  autem  dubium,  quin  in  templo 
dei  Bahal  idolum  posuerint  siue  in  delubro.  quod  erat  in 
ualle  tilii  Ennom.  ubi  et  lucus  Babal  et  ara  eius  fuit,  super 

8  quam  immolaueruut  et  incenderunt  rilios  suos.  qnae  dominus 
nec  cogitauit  nec  locutus  est  nec  ascenderunt  in  cor  eius,  » 

1  cf.  p.  44.  18      Hier.  19,  2     2  «Hier.  19,  2     5  cf.  Roro.  1,  20 
T.  9  'Hier.  19,  3     15  'Hier.  19,  5 

2  urrbuin]  de  adil.  P,  erai.  I.MA  hebraiou  (»ic)  Mp.r.  hebraico  P 
3  triaj  hiec  add.  e     uult  V      diciturus  Ma.r.     4  ttirpes  P  stirpem  v 

regiam  c  5  ut  om.  V  ineicussabiles  P  9  ddiqaerint  Ma.c.mJ 
dereliquerit  P  10  fecerit  Pa.c.  libauerunt  P  cum  Vulg.  11  diis 
AVP.La.r.Mp.c.  eum  Vulij.  12  alt.  vt  eras.  A  18  innocentum  v  cum 
Vulfi.  14  igni  (m  igneiu)  M  cum  Vulg.  13  nec  MP.LAa.r.  ad- 
moneamui  v  hoc  tantum  r  19  oitiindum  LMAa.c.  uitanda  V  ei- 
planationem]  e«se  add.  c  20  praestrigias  LMAa.r.  quaedam  V 
21  xpo  P  conwitur  P  qui  Ma.c.  in  s.  u.  i  23  fili  P  j>r.  et 
""•  M  P     25  pr.  n«e]  n<  V       corde  L 
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non  quo  deus  futura  nescierit,  sed  quo  indigna  sua  notitia 
ignorare  se  dicat  iuxta  illud  enangelicum:  recedite  a  rae, 
operarii  iniquitatis,  nescio  uos!  nouit  enim  dominus 
eos.  qui  sui  sunt,  et  qui  ignorat,  ignorabitur.  uel 
s  certe  avdpwnozaddii  et  haec  de  deo  accipienda  sicut  et  alia. 
omnis  autem   bereticus   derelinquit  deum   et  alienum  facit  4 
locuni  habitatione  dei,  quem  sua  fraude  polluerit,  et  libat 
dis  alienis,  quos  nec  ipse  nouerat  nec  patres  eius,  apostoli 
uidelicet  et  apostolici  uiri:  reges  autem  luda,  hoc  est  hereti- 
w  corura  patriarchae,   implent  locum  quondam  dei  sanguine 
deceptorum  et  innocentium  —  nisi  enim  stultus  et  simplex 
fuerit,  non  cito  subuertitur  —  et  aediticant  excelsa  Bahalim, 
«lura  de  sublimibus  disputare  se  dicunt,  et  comburunt  tilios 
suos  idolo,  quos  in  heresi  genuerint.  quae  omnia  dominus 
15  ignorare  se  dicit  nec  umquam  ascendisse  in  cogitationem 
suam. 

6  XIII.  Propterea  ecce  dies  ueniunt.  dicit  dominus, 
ct  non  uocabitur  locus  isteamplius  Tofeth  el  uallis 
f'l'i  Ennom.  sed  uiillis  occisionis.  LXX:  idcirco 

*ecce  dies  ueniunt,  dicit  dominns.  et  nuu  uocabit ur 
1ocu8  iste  ampliua  ruina  et  soXoavoptov  fjlii  En- 
nom,  scd  soXt>:iv5ptov  occisionis.  Quae  sir  uailis  tilii  2 

2  'Lnc.  13,  27.  cf.  Matth.  7.  23  3  »11  Titn.  2,  19  4  *I  Cor. 
*i  3S     19  .flier.  19,  6 

•  Pr.  quod  A  VP.Ma.r.  alL  quod  V.Ap.c.,v  digtia  suani  notitiani  P 
2  "--•)  V       imta  L  .ut  ia  cras.)  31.  (est  post  ai  add.  $.  »■  >»2)  Art  W 

«4Mgtlicum  /.  discedite  v  4  pr.  une  Pa.c  ■'•  :.N*ritmU-^ 
ii^itopHtos  .„  ,„,,.,  J/,  rantropopatos  s.  u.)  A  aNOpllWlUiKDO  V  a>fc 
K-aHUJcj  P       haec  om_  j/  hoc  Va.c.       aliaw  L      7  hab.tanouis  P 

K>*m  P  8  diis  A  VP.La.r..  (pr.  i  wt  *  >■  «■  cras.)  M  f^» 
«« La.c  13  de  s.  u.  M  conburent  VP  14  heresim  I  g*im- 
PW*     .15  P     ignoraresedicitdorainnsr    1S  anipUM  locn*  utel  «* 
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Ennoni.  quae  Hebraice  dicitur  'gehennom.'  umle  et  'gehennam' 
p.  975  appellataiu  |  putant,  supra  diximus.  niiror  auteni,  quid  sibi 
uoluerint  LXX  pro  'Tofeth'  BtostMOty,  hoc  est  'ruinnm',  ponere 
et  pro  'ualle'  zoXuotyoptov,  quod  signiticat  'iiirorum  multitu- 
dinem,'  nisi  forte  ex  eo,  quod  ibi  populus  corruerit  et  caesa 
sit  hominum  mnltitndo  uel  spiritaliter  in  errore  idololatriae 
uel  iuxta  litteram  a  Babylonio  eiercitu.  quod  in  consequcntibus 
manifestius  legitur. 
19,7-9  XIV.  Et  dissi pabo  ean si li n  m  ImUiect  Ilicrusalcm 
in  loeo  isto  el  subuc  rtam  cos  gladio  in  conspcel u 
inimicorum  sttorum  e.t  iu  ma  u  u  q  uae  re  n  ti  u  M  ani- 
mas  eorum  el  dabo  c.iitlaiiera  eoritin  escam  uol"t<- 
libiis  caeli  el  bestiis  terrae  et  ponam  ciuitatcm 
Itniir  i  ii  s  I  u  poreni  ct  iu  xibilitm;  oiunis,  qiti  prtn:- 
terit  per  eam,  obst  upescet  et  sibilabit  sttper  n  n  i-  is- 

2  uersa  plaga  eiits.  et  ribubo  eos  car nibns  filiorum 
suorum  et  carnibus  filiarutn  suaritm  et  unus- 
i/nisqite  carnem  ainici  sui  co/nedet  in  obsidione 
et  in  a  ngustia,  in  qna  conclutlent  eos  inimici  co- 

3  rtttn  ct,  qui  quucrnnt  animas  eorum.  Qnainquam  haee  a> 
et  in  Babrlonia  captiuitate  accidisse  populo  nouerimus,  tamen 
plenius  referuntur  ad  tempora  saluatoris,  quando  obsessi  sunt 

•2  cf.  p.  106.  2.  20     3.  4  •Hier.  1»,  6     7  cf .  Hier.  19,  7-9 

1  ennon  Aa.c.  nwn  M  qnod  V  hvbreicae  M  pr.  jreheiinon 
Ap.e.  geennom  v         2  pntarii  A         3  thofeih  eodd.  (pr.  h  cxp.  L> 

aaDTOCTK  P,  laiaptosim  s.  u.)  M  AtaNTOClN  (diantosin  f.  u)  A 
A-iDeUJClX  V  4_ilOaTaNApt  fpolinn.lri  *.  u.)  M  HOar.NAPlON  <V'<- 
liandrion  ».  u.)  A  IIO  AfaNaptOJN"  V  IlOAyANapION  P  significa- 
rnr  P  multitudine  Pp.r.  5  cesa  M  eicesa  V  cessa  P  6  spiriln- 
aliter  Ap.c.  idolatriae  codd.  (corr.  L)  7  exercitnrh  L  9  Inda  Valg. 
10  conspectu]  omniam  add.  P  1 1  snomm  s.  u.  M  req  (=  reqnire)  add. 
s  u.  m  ?  A  et— pr.  eornm  in  11117.  M  querentium  V  12  escas  VP 
13  beataia  Aa.c.  14  sibilinm  Ma.r.  praeteriet  P,La.r.  praet^ricrit  V 
cum  Vulg..  (alt.  ri  1.  u.  m2)  MA    lo  obstnpescit  Pa.e.     aibilanit  Pa.c. 

uniuersna  plagas  M  21  et  «.  u.  L  babjlonica  Pp.c.  t»m  V 
22  obbresai  (ob  ».  u  m.  ret.;  r  cx  •<  M  »0  (uirgnla  s.  u.  ?•>">' 
emanuit)  L 
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a  Uespasiano  et  Tito  et  ciuitas  eorum  Hadriani  temporibus 
in  aeternos  cineres  conlapsa  est,  ut,  qui  optnlerant  filios  suos 
idolis,  ipsi  eos  postea  famis  necessitate  conpulsi  in  ciborum 
usum  uerterent  carnesque  omninm  darentur  uolatilibus  caeli 
5  et  bestiis  terrae,  ut,  qui  dei  muneribus  abusi  fuerant  in  impie- 
tatem  et  propria  uiscera  idolis  immolarant,  nentres  suos  sepulehra 
facerent  liberorum. 
W.lla       XV.  Et  contcres  Ittguncnlam  in  ocnlis  airornm, 
qni  ibnnt  —  uel  cgrcdientur  —  tccnm,  ct  diccs  ad 
K.eos:  hacr.  dtcit  doininus  exercituuth:  sic  conteram 
populnm  istum  et  ci n  itatem  tiunc,  sicut  co nteritu r 
uas  fitjnli,  quod  uou  potest  ultra  iu  s  ta  n  rar  i.  Per-  ' 
spicue  non  de  Babylonia.  sed  de  Komana  dicitur  captiuitate: 
post  Babylonios  quippe  et  urbs  instaurata  et  populus  reductus 
15  in  Iudaeam  et  abundantiae  pristinae  restitutus  est  post  capti- 
uitatem  autem,  quae  sub  Uespasiano  et  Tito  et  postea  accidit 
sub  Hadriano.  usque  ad  consuramationem  saeculi  ruinae  Hieru- 
salem  permansurae  sunt,  quamquam  sibi  Iudaei  aureain  atque 
gemmatam  Hierusalem  restituendaui  putent  rursumque  uicti- 
2o  mas  et  sacriticia  et  coniugia  sanctorum  et  regnum  in  terris 
p.  978    domini  saluatoris.  quae  lieet  non  |  sequamur.  tamen  damnare  3 
non  possumus.  quia  multi  eeclesiastiiorum  uirorum  et  raar- 
tyres  ista  diierunt,  ut  unusquisque  in  suo  sensu  abundct  et 

9  "Hier.  19. 10  22  cf.  Ireu.  c.  heres.  V  35,  2.  Tert.  adu.  Marc.  III  24. 
Lact.  Inst.  VII  24.  26.  Iust.  Mart.  Dial.  cuiu  Tryph.  80.  Hieron.  in  Eiech- 
36.  1—15  p.  422.  in  Esai.  XVIII  piaef.  p.  767  —768        23  Rom.  14,  o 

1  eiuitates  V  eornral  de  add.  AVP,LMa.c.  adriani  MAVP 
2  aetemo  cinere  P  3  eos  om.  V  posteaj  potest  ea  ¥  5  qni  dl  I.  -jai 
dhi  Vv  qai  dia  M  qaid  in  P,  (d  eras.:  I  aod  t.  aid  m&  A        abasu  P 

faerat  Pa.c.  in  ».  u.  P  6  immolarent  VP  sepulerha  P  7  fece- 
runt  V    8  conternu  P,Aa.e.       Lmgnculam  V     II  hanc'  iitam  VhIi. 

conteretur  Mac.      13  romani  P    14  pr.  et  om.  V     urbis  MP.Aa.r. 

instaurate  Mp.c  staun;ta  V  popolis  (o  t.  i)  M  reductos  Mpc. 
15  habundantiae  VP    16  aaspasiano  Va.c.    accedit  M    17  adriano  M.i  VP 

comsammationeni  L  oonsnmationera  P  20  sacriticiinn  P  21  quae— 
reseruentur  (_p.  236.  1)  eras.  m3{/)  L  se.iaamas  P  22  uirorom  >.  u.V 
23  iste  P     ista  dixerunt]  statuerunt  Jfpur.     otj  et  v     habundef  VP 
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4  doraini  cuncta  iudiuio  reseruentur.  quomodo  autern  uas  fictile 
et  testeum,  si  fractum  fuerit,  in  antiquam  speciem  non  potest 
reformari,  sic  et  populus  Iudaeorum  et  Hierusalem  subuersa 
statum  pristinura  non  liabebunt.  denique  cassum  nomen  est 
ipsius  hodie  ciuitatis  et  ab  Aelio  Hadriano  Aelia  dicitur  et 
cum  babitatione  pristina  pristinum  quoque  noraeu  amisit  ad 

5  decutiendam  superbiam  habitatonim  eius.  sanctae  autem  crucis 
et  resurrectionis  uocabula  non  urbem  significant.  sed  locura. 
nec  diuitiarum  quondam  magnitudinem,  per  quam  periit  po- 
pulus  ludaeorum.  sed  gloriam  sanctitatis,  quaiu  nostra  pauper-  m 
cula  possidet  Betbleem  non  babens  aurura  et  gemmas,  sed 
panem,  qui  in  ea  natus  est. 

19,  11  b  13a  El  in  Tpffifh  se  pr  I  i ,  n  I  n  r  —  uel  sepelicnt  — 

eo,  quod  non  sit  alius  locus  ad  aepeliendu  m.  sic 
faciam  loco  huic,  ait  dominus,  et  liabitatoribus  lt 
eius,  Ut  jjonam  ciuitali  ui  istam  sicut  Tofeth  —  siue 
ut  ruinam  — .  et  emut  itumus  Hierusalem  etdomus 
regum  luda  sicut  locus  Tofeth  siue  ruinae.  quod 
autem  in  LXX  infertur:  mnut'.*  domus  regum  Iuda 
ticnt  locus  Tofeth,  in  Hebraico  uon  habetur.  Et  sequitur:  K 
19,  131»  XVII.  Immiindac  omnes  domiis,  in  /jiiurum  doma- 
tibus —  siue  teclis  —  sucrificaueruntomni  miUtiae 
ta$}i  et  libauernnt  libamina  dis  alieuis.  Quod 
snpradiierat:  nonuocabiturlocusisteampliusTofeth 
et  uallis  filii  Ennom,  sed  uallis  occisionis,  nunc  a 

1  cf.  U  Petr.  2.  i  10  cf.  Micl..  5.  2  12  cf.  Iob.  6,  35.  48.  51 
13  'Hier.  19.  11  17  'Hier.  19,  12  1S.  19  «Bier.  19,  13  22  *Hier. 
19,  13     24  *Hier.  19,  6.  cf.  7,  33 

4  est  bodie  nomen  ipsius  v    5  haclio  Ap.e.  alio  l'P     adriano  A  VP.Ma.e. 

he.lin  M  haelia  A  helia  P  et  helia  F  7  descutiendam  A  Jiscuticmlani  P 
*  non]  in  P  urbe  V  1 1  bethlehem  P  12  panes  V  13  thofeth  MPJ^a.c 
thopheth  A  sepellientnr  M  (nemper)  uelj  siae  v  16  ut  L  et  AVPv 
cmi»  Vulg ,  am.  M  thofeth  MAP,La.c.  (=  iu..  20.  24. p.  2:!T.  4.  U~  HBfl 
utj  skot  M    17  (iomos  P     domos  P    18  tliofeth  MAP    19  fertnr  1' 

omnia  L  nmf  LXX ><c.  cod.  Marclml.  (in  tng.)  doraos  Pp.c.  20  lota» 
Jfu.c.  ebr»ico  ri>ar.  21  omnis  Mpx.  domos  P  dogmatibus  P 
■■^'i^ArP,La.rJ£p.c..ra,mVuig.(=p.23T,ia)   24  diief  P  25ennon3/ 


in  Hierero.  Iib.  IV  15—18. 
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ponit  manifestins,  qnod  tanta  in  ip9o  loco  futura  sit  caedes, 
ut  ibi  aceruatim  popnlu9  sepeliatur  et  Iocns  quondam  religionis 
fiat  tnmnlus  mortuorum,  ipsa  quoque  ciuitas.  quae  hnic  imminet 
loco,  fiat  sicut  Tofeth  —  pro  quo  LXX  'ruinani'  transtulerunt  — , 
»  domus  quoque  Hierusalem  regumque  palatia  in  ruinas  simile9 
conuertautur.  causaque  redditnr  eo.  quod  immundae  fuerint  2 
et  idololatriae  pollutae  scelere  pro  eo,  quod  in  domatibns  et 
tectis  earum  soli  et  lnnae  et  stellis  caeli  immolanerint  et 
tura  incenderint  nec  hoc  fuerint  errore  contenri,  sed  immo- 
*  lauerint  daemonibns  et  liba  fuderint  dis  alienis. 

XVIII.    Denit  autem  Hieremias  de  Tofeth,  quo\ 
tniserat  cum  dominus  ad  prophetand  um.  et  stclit 
in  atrio  domus  dom  in  i  ct  disit  ad  omnem  populum: 
haer  dirit  domiiiits  i  xe r  r  i t  uii  m  drus  Israhrl:  rrer 
«5  et/o  iudneam  super  ciuitatem  hanr  et  super  omnes 
nrbes  eius  uniuersa  mala.  quae  locutus  sum  ad- 
ttersum  eam,  quon  iam  inditraurriint  ccruicem  suam, 
ut  non  audirent  sermones  meos.  Postquam  in  Tofeth  2 
praesentibus  popnli  senioribus,  quos  duierat  secnm  Hieremias, 
»  confregit  Iagunculam  siue  d.ilium  et  prophetauit  uerbis  domini 
ad  conterendum  populum  et  ciuitatem  Hienisalem,  reuertitnr 
et  stat  in  atrio  doraus  doraini  et  uniuersae  loquitur  multitii- 
dini.  quae  ad  locum  Tofeth  ire  noluerat,  quod  inducturus  sit 


2  cf.  Hier.  19.  11     8  cf.  Hier.  19,  12     4  •Hier.  19,  12     5  cf. 
Hier.  19,  13     18  cf.  Hier.  19,  10—13 

1  caedis  P     2  aeerbatim  Pa.c       sepcllifttnr  M      lacus  v  rele- 
gionis  La.e.      3  tnmnltos  v     4  ruina  La.c     5  domos  P     palarias  V 
in  ruinas  om.  V     6  fnerit  La.c.     7  idolatriae  MA  TP     eo  s.  «.  P 
domibus  P   8  stillis  La.c.      caeli  *.  u.  V   9  tbara  Ap.c.,v     ne  iln.c. 

10  demonibus  M     libamina  Pp.c.mO.r     furiderint  L  fuerint  (f  etag.)  MA 

11  antem  om.  V  qno — dns  M  mg.  L.  om.  ctt.  nbi  faerat  add.  t.  m. 
M3  M    13  omne  V    16  loquutus  M     adueraas  P     18  meos]  snos  V 

thofeth  MAPXa.c.  thofet  V         20  confrigit  La*.  doliolnra  r 

21conterrei.dum^p.c.»i3  22  atrirnn  VJIAtte.  uniuer*a  V  23  Tofelh; 
thofeth  LMAP  thofet  F;  cf.  p.  233.  18.  236.  16  tlc.  noluer*  («'<; 
all.  n  ».  h.)  M 
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dominus  9uper  ciuitatem  Hierosalem  et  super  omnes  urbes 
3  eius  mala,  quae  locutus  sit  aduersum  eam.  et  ne  putemus 
crudelem  esse  sententiam.  reddit  causas,  cur  inducturus  sit 
mala:  'quoniam,'  inquit,  'induraueruntceruicemsuaro, 
utnon  audirent  sermonesmeos  ne  post  multas  quidem  & 
impietates  uolentes  agere  paeniteutiam.' 
1.2     XIX.  Et  audiuit  Phassur,  filius  Emmer,  sacerdos, 
qni  const  itutus  crat  princeps  in  domo  dominu 
Hieremiam  prophetantem  sermones  istos.  ot  per- 
eussit  Phassur  Hieremiam  prophetam  el  misilw 
eum  in  nemum,  quod  erat  in  porta  Beniamin 
2  superiore  in  domo  domini.  Pro  'Phassur'  LXX  transtu- 
lerunt  'Phasehor',  qui  interpretatur  'oris  nigredo',  et  pro  'neruo', 
quem  nos  dbtimus.  LXX  et  Theodotio  uertere  'cataracten'.  Sym- 
machus  pocsoraat^fwv  siue  atpsjiXojx^ptov,  quod  utrumque  tor-  is 
menta'  significat;  nos  autem  'neruum'  diximus  more  uulgari, 
quod  tormenti  genus  etiam  in  Actibus  apostolorum  legimus, 
quando  upostoli  Paulus  et  Silas  iu  custodiam  carceris  dati 
8  sunt.  iste  autem  erat  pontifes  templi  et  data  sibi  sacerdotii 
dignitate  iu  peruersum  abutitur,  non  ut  doceat  et  sermone  ■ 
corripiat,  sed  ut  cruciatibus  terreat.  unde  et  salnator  et  apo- 

4  Ilier.  19,  15  12  Hier.  20.  1  13  «Hicr.  20.  1  Hier.  20,  2 
H.  15  'Hicr.  20,  2  16  Hier.  20.  2  18  cf.  Act  16,  23.  24  21  cf. 
Ioh.  19,  1.  Act.  16,  22 

2  eius.  (iu  ».  n.)  L  uniuersa  add.  c     sitj  est  c    3  red  dedit  (mc)  P 
quur  M     5  nec  VP     7  (=  10)  pUasnr  MV,Aa.c.,v      10  prophetani 
leremiam  c      11  nerbum  Pa.c.  (semper)       beniamen  La.c,  in  add.  VP 

12  snperiori  MA VPXa.c.,c  cum  Vulg.;  cf.  p.  205,  19       phasur  MVc 

13  paschor  V  pbascor  Pe  llisymo  LXX  14  uetere  LMAa  c.  uetetre 
Pa.r.  caraclen  A  V,La.c  caracterem  «  caractemt  Mp.c.m.rec.  ca- 
ractem  (m  a  n)  P  15  Ba  BaC-  (bjganisterion  s.  u.)  M  BaCaNiCtHpIOX  V 
basauisterion  s.  uocem  Graecam  AP  sine  om.  P  -BAUJUJT-  L 
CpeBaUJTHpION  Ichebaoterion  »._u.) _M  &.  (p  eras.i  peBaUJTHplON" 
(rebaoterion  t.  u.)  A  &  peBaUJ9Hp-.U)N  V.  om.  P  utrumque  LV, 
(«tq;  f.  w,  *2)  p  dururaque  M  durum  atq;  Cat  *.  u.  mS)  A  tor- 
mentaq.  Mp.tml         16  dimos  (mc)  V        uulgi  P         \S  custodia  V 

datij  traditi  Ap.CMS     19  dati  P     20  digniutem  P       leimo  V 


in  Hierem.  lib.  IV  18-20. 
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stolus  Patihi3  iussione  pontifieis  nerberantur.  nec  mirum,  si 
liodieque  serni  dei  caedantur  a  Phaschor.  mittantur  in  car- 
ceiem,  horribili  custodia  reseruentur:  datur  enim  haec  potestas 
a  deo,  ut  prophetarum  ostendatur  fides.  nec  tamen  maior  est 
*  ille,  qui  caedit,  sed  fortior  iste.  qui  caeditur.  et  patienter  pro- 
pheta  suscipit  iudicium  dei  nec  reclamat  ad  uerbera,  sed 
considerat  imperantem.  'Emmer'  'uerbum'  sonat,  de  quo  saepe  4 
'  M  'nigredo'  geneiatur,  uon  pa|rentis  uitio,  sed  scelere  degenerantis. 
torraentum'  autem,  quo  cruciatur  propheta.  uidetur  in  parte 
io  Mextera",  quod  interpretatur  'Beniamin',  et  ifl  porta  'sublimi/ 
quae  non   ueritatem   indicat,   sed  iniustam   pontificis  pote- 
statem. 

*'*      XX.    Cnmque  inluxisset   iu  crastinum.  eduxit 
Plxissur  Hicremiam  de  neruo  et  dixit  ad  enm 
u  Uicremias:  non  Phassnr  uocauit  do/ninus  nomen 
t"iim,  sed  pauorcm  undique.  Et  hic  tam  nomen  ponti- 
fiois  quam  tormenti  genus  similiter  omnes  ut  supra  interpre- 
tati  sunt.   mutatur  autem  nomen  pontiticis,  ut  ex  nomine 
futuromm  supplicium  demoustretur.  'nequaquam,'  inquir,  'habebis  2 
»  Oris  nigredinem  et  iniquae  imperium  potestatis,  sed  captiuus 
duceris  Babylonem  —  hoc  enim  significat  'pauor  undique'  siue 
Vr  circuitum'  — ,  *ut  tremens  et  propriae  salutis  incertus  buc 
illurque  circumspicias  et  uenientes  contra  te  aduersarios  re- 
forniidea.'  pro  'pauore',  quod  in  Hebraico  scriptum  est  'magur'. 

'  Hier.  20,  1        10  Hier.  20,  2         cf.  Gen.  35,  18        17  cf. 
233,  12     21  flier.  20,  3     22  -Hier.  20,  3    24  Hier.  20.  3 
2  odieqoe  V.M.I.C.  hodie  c      occidantur  r       paschor  V  puascor P 
«  <"ld.  #.  u.  m3  A     mittantnrque  «     carcere  P  et  add.  (.»  rw.)  M* 
««tenante  Aa.c.     eiira  s.u.A   4  maior  est]  roaiorem  V  ambt** 
cedirur  VP       8  nigri.lo  PJUa.c.        ge»en.w  «**       9  qood  P 
10  Jeitn  .       pwt»  Mar.       13  laxiwt  F      14  (=  1»)  j*»«r  * 
<«"Per)        hier,mia.  (m  ».  .)  L      15  heremia»  Mac       a*  om. 
»8  Um  nomenj  tamen  P     18  ei  om.  V    19  mturura  M.Ap.r.    20  n.gn- 
P,La.c         bmp*  0  m  r~j  M  W*  *  fj* 
21  ducer«  Pa.,.  m  add.  s.  u.  A     22  proprie  Lax.     ha.c  V     23  de- 
formide8r     24  qn»dj  quod  «U,  i»       hebnucam  £- c. 
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LXX  et  Theodotio  (ttttttf»»,  id  est  'migrantem',  Aquilae  secunda 
editio   'peregrinum'.    prima    'eircumspicientem',  Symmachus 
'ablatum'  siue  'congregatum'  et  'coactum'  interpretati  sunt. 
20,4  6     XXI.  Qnia  haec  dicit  domimts:  tffO  dtibo  le 

in  pauorcm  et  omncs  amicos  titos  rt   eorrttciit  * 
giadio  inimicormn  suorum  el  ocitli  I »  i  nidcbitnt; 
et  omnem  Ittdam  dabo  i  n.  tfWnu  regis  Btt  htjlonis 
et  truilitcet  eos  in   Babtjlonem  et  perrutiel  c"- 

2  gladio.  et  tlabo  u  niuersam  sitbstantiam  —  siue 
fo  rtil  ii  tl  i  ,i  c  ni  —eiuitat  is  h  ttius  et  o  m  u  e  m  laho  rr  m  10 
eius  ontneque  pretium  —  siue  gloriam  —  et  cauclos 
thcsauros  regum  Iuda  dabo  in  maiin  t 'nim  irorum 
eorttm  et  diripienl  eoa  et  tollent  el  duceitt  m 
Bnbtjlonem.  tu  auteui,  Phassn  r,  el  oui  ttcs  Itabittttores 
do  m  n  s  I  ii n  r  i  b  i I  /.«  /  //  c </  /» I  iuilatc m  r  t  i it  Ba  h  ij loncm  u 
ncnies  ct  ibi  moricris  ibiquc  scprlieris  ct  omiies 

3  amici  tui.  qnibus  prophetasti  meii  daci  tt  m.  luxta 
superiorem  interpretationem,  qua  'Phassur'  uomen  fuerat  imnn- 
tatum,  ut  appellaretur  'Magur,'  omnes  similiter  transtulerunt, 
ut  significarent  uel  'pauorem'  uel  'peregrinationem*  uel  'subla-  ao 

4  tionem'  et  'translationem'  et  'commigrationem'.  comminaturqne 
euin  cum  amieis  suis  iam  ianique  capiendnm  tradendumque 
hostium  manibus  et  cunctum  populum  tribus  ludae  Babylonit 

1.  2.  3  •Hier.  20,  3     10.  11  Hier.  20.  5      17  cf.  p.  239,  18.  24 
20.  21  *Hier.  20.  4 

1  teedotio  (o  s.  alt.  *i  P  Me^OIRON  .V  3-CHeUJ.KON  1'  m7t<7KOX 
P  aqnila  P  &  ndtl  P  3  congregatum  1  creta  «.  gregatuin  m3)  A 
5  pauorem]  te  add.  Aa.e.,YP  cum  Vulg.  att.  et  om.  V  7  manns  7 
manum  o  cum  Vulg.  8  pr.  eoa  om.  V  11  onmemqne  P  12  dabo 
eras.  A  in  manu  om  P  13  meoram  V  deripient  M  14  babi- 
lonem  A  16  sepellieria  M.Aa.r.  tu  atld.  («.  u.  m2)  MA.v  cum 

Vutg.       13  superiore  J.a.c       19  appelleretur  P  transtiilleniMT 
20  pelegrinationem  Ma.c.mS  uel  8UhIati»nem — comreigrationem  »" 

L     21  commigrationem  L  congregatinneni  (-e  V)  cet.  v      22  cnni 
«•nm  Jfa.e.  ian,         yp  capiendumj  dum  aaU,  *cd  eras.  M 

23  ostiuro  P      tribum  P      iudeae  V 


in  Hierem  lib.  IV  20—22. 
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regis  mauibus  optinendum  aliosque  interficiendos  gladio  et 
alios  ducendos  in  captiuitatem  et  uniuersas  dinitias  tam  urbis 
P' 979  quam  thesaurorum  regiorum  ab  iniraicis  esse  capiendas  ipsum|que 
Phassur  cum  omni  cognatione  sua  et  familia  ducendum  in 
s  captinitatera  et  in  Babylone  esse  morituruni  eo.  quod  populum 
suo  mendacio  deceperit  nequaquam  illi  uera  et  tristia.  sed 
per  raendacium  prospera  pollicendo.  simulque  animaduertenda  5 
prophetae  patientia  atque  prudentia.  quod  missus  in  carcerem 
tacet  et  silentio  uincit  ininriam  nec  tainen  dissimulat.  quod 
w  scit  esse  uenturum,  ut  saltem  sic  pseudopropbeta  pontifei 
peccare  desistat  i>t  dei  clementiam  deprecetur. 

XXII.  Seduxisti  me,domine,et  seduetas  sum  -  siue 
^ecepistime,  domine,  e I  i/eceptns  stim  — fnrtior  me 
fuisti  ,  I  i  niialnisti  —  sine  optinnisti  ct  pntuisti  — .- 
factus  sum  in  derisvm  tota  die.  oin  m  s  sa  lisannani 
ine.  qtriu  iam  olim  loqaor  iinciferans  iniquitatem 
et  iiaslitntpm  clamito  siue  quia  amaro  nerbo  meo 
r'debo,  praeua  licationem  et  misrriam  innoeabn. 
Dicit  se  propheta  a  domino  esse  deceptum.  «juia  in  principio  * 
Aiaudiens:  prophetam  gentibus  dedi  te  et  iterum:  ecce 
constitui  te  hodie  super  gentes  et  super  regna.  ut 
euellas   et  destruas  et  disperdas  et  dissipes  et 
aedifices  etplantes.  arbitratus  sit  nihil  se  cootra  populum 
ludaeorum.   sed   contra  diuersas  in   circuitu  nationes  esse 
»  dicturum,  unde  et  prophetiam  libenter  assumserit:  et  euenisse 
contrario.  ut  captiuitatem  Hierusalem  praedicans  persecutiones 

18.  14  «Hier.  20,  7    17  «Hier.  20.  8   20  'Hier.  1,  5     Hier.  1,  10 

3  qua,  p      capi.-ndos  La.c.      5  «ptiuittt*  VP      populom  Ma.c 
«  *aum  A  V.Mp.c.v  tristitia  VP,MAa.r.         8  patieotU]  «p*m- 

*  y         adque  P  <  jHuiuH)  10  scis  Pa.c        sslum  VPAax.m2 

»5  derUu  V  die)  et  add.  V  16  qai  1  »  prophetamj  m  add. 
**!  *d  cf.  p.  7.  3.  15  21  ct  om.  V  regav  V  &  add  sti 

■**  V  22  distnuu  P  25  assamserit  (me  nempcr  ferc  Lp.C)\ 

HtynptaH  codd.      26  contmrio]  contritio  MV,I.a.c.Aacm3  contn- 
^nem  P,Ap.cm2 
nv  ...  »6 

••IX    Hwron.  ia  Hi«r.m 
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3  et  angnstias  sustineret.  quodque  intulit:  faetus  sum  i 
derisum  tota  die,  omnes  subsannant  me,  eo,  quod 
aestiment  illum  uniuersa  mentitum  et  cuneta,  quae  praediierit 
esse  nentura.  mendacia  fuerint;  et  propheta  enim  putauerat 
statim  futurum,  quod  dominus  minabatur,  et  populus  aesti-  5 
mabat  nequaquam  ultra  uenturum,  quod  statim  non  uenerat. 
'atque  uociferor  uastitatem  Babyloniam  et  iniquitatem  hostium, 

4  per  quam  opprimendus  sit  populus  mens.'  sin  autem  sequimur 
LXX  in  eo,  quod  dixere:  quia  amaro  uerbo  meo  ridebo. 
praeuaricationera  et  miseriam  inuocabo.  hic  sensus  io 
est:  'scio  praesentem  tristitiam  futuro  gaudio  conunutandam 
iuxta  illud,  quod  scriptum  est:  beati  flentes.  quoniam 
ipsi  ridebunt,  et  idcirco  miseriam  et  iniquitatem  afflictio- 
nemque  libenter  sustineo,  ita  ut  cupiam  et  iuuocem  eas  et 
breuitatem  iniuriae  felicitatis  aeternitate  compensem.'  15 

30,  sb  loa  XXIII.  Quia  faetus  cst  milii  sermo  domini  »» 
opprobri ii  iii  et  in  derisum  tola  die.  et  tliri:  non 
rr.cordabor  eius  —  siue  non  numinnbo  domi  iium  — 
nec  loquar  ultra  in  nomine  illius.  et  fartus  est 
in  cordc  meo  quasi  igrtis  exaestnans  clausnsqae  20 
1>.  980  in  ossibus  meis  et  de\feci  —  siue  dissoiut  us  sum  — 
ferre  non  sustinens;  nudiui  enim  cont  //»»<•  /'  as  — 
siue  uitupcrntioncm  —  mttltor  um  et  terrorem  in 
circuitu  —  siue  congregatnrii  m  undiquc  — :  per- 
2  stqu  i  mini  et  perscq  uamn  r  eiim!  'Ciamante  me  atque  2. 

1  Hier.  20,  7       9  «Hier.  20,  S      12  *Luc.  6,  21.  cl'.  Mattli.  i.  5 
18.  21  *Hier.  20.  9     23.  24  «nier.  20,  10     25  cf.  Hier.  20.  & 

3  uniaersam  V  aniuersn  Pa.c.      praediierat  AP  praedixerint  VJb**: 
4  prophetam  P       statim  pntaaerat  v      h  atatim)  in  add.  V      6  nen- 
turam  Aa^.      1  uocifero  V       iniquitat*  La.c.       ostium  P      S  opn- 
(Mpdai  V      9  in  om.  P        uerba  mea  P      U  susteneo  L       eam  P 
15  aeternitatem  L  aeternitari  M         16  quiaj  et  MAp.c.  cum  Vvlg- 
dl  V     19  neuue  Vml§.       ipsios  ■     20  exestuas  V       21  tt  om.  P 
»ae]  an  siae  <andique>  kt il tndum  coll  LXX  Kciyto»iv  tt  p.  Hi3.  9  f 
22  «tinena  («e)  V        23  errorem  VP,LMAa.c.         24  congregatorem 
Pa.e.     25  claraaotem  P 
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dicente,   quod   iaui  Rabylonius   ueniret  exeicitus   et  oninia 
liostilis  glaiiius  praedaretur,  uersns  est  milii  sermo  doinini  in 
opprobrium  atque  derisum.  dum  tarditatera  prophetiae  pntant 
esse  mendacium:  quamobrem  in  mea  raeute  deereui,  ut  ultra 
*  ad  populurn  dei  uerbis  non  loquerer  nec  nomeu  illius  nomi- 
narem.  quod  cum  pudore  superatns  uerecunde  quidem.  sed  3 
stulte  constitiiissem.  factus  est.'  inquit,  'in  corde  nieo 
quasi  ignis  esaestuans  claususque  in  ossibus  meis 
<et  defeci)  siue  undique  dissolutus  snm,  ita  ut  ferre 
io  non  possiin.'  conceptus  enim  animo  sermo  diuinus  nec  ore  i 
prolatus  ardet  in  pectore:  unde  et  Paulus  loquitur:  si  euan- 
gelizauero,  non  est  mihi  gloria:  necessitas  enim 
mihi  incumbit;  uae  enira  mihi  est,  si  non  euangeli- 
zauero.  si  enim  uolens  hoc  ago.  mercedem  habeo: 
14  si  autem  inuitus,  dispensatio  mihi  credita  est.  et 
>n  Athenis  uidens  idololatriae  deditam  ciuitatem  incitabatur 
spiritu  et  tota  mente  feruebat;  et  post  modicum  in  eodem 
uolumine  legimus:  cum  uenissent  autem  de  Macedonia 
Silas  et  Timotheus.  instabat  uerbo  Panlus  testi- 
^Hcans  Iudaeis  esse  Christum  Iesum.  sed  et  plerique  -r, 
doctorum  usque  hodie  in  ecclesia  similia  sustinent  atidient-s 
oituperationem  multorura  oongregatoruni  aduersuin  se  in  cir- 
'••nitu  atque  dicentium:  persequimini  et  persequamur 
eos! 

7  Hier.  20,  9     9  *Hier.  20.  9     111  C>r.  9,  1«.  17     ««  Act 
17-  1«    18  Act.  18.  5     23  Hier.  20,  10 

1  «licentem  P      2  ostilis  P        prae.ier.tnr  isic)  Pp.c.     3  »t_.<  M 
Jerisn  V,  om.  M         tarditate  V      4  in  ew.  V      6  uerecund-»  •« 
-'«)  M  uerecandae  Aa.r.  nerecundiae  VP       '  *ul««  MAa.r. 
■*  y    8  elaasusque]  &  defeci  add.  s.  u.  m2  A    -  «*  *****  a 
W  P-  242,  21)  hic  mppleui.  om.  codd  I  undi1ae  7 

■  non]  nisi  ■       15  dispenstiatio  Z*C      ***L*    Vn  _  .  ,,- 
Uorr.  L)       18  nenuset  Pa.c.       19  *-  S^_JS_2 
P-  338,  18     thirnothens  V     21  in  ecclesi»  usqne  hoJie  -  s«ti_«_*l 
studeot  V 
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3»,10b.  lln     XXIV.  Oinnes  uiri,  qui  eru  nt  pacifici  milii  et  cu- 
stodientes  latus  meum:  si  quo  modo  decipiatur 
et  praeualeamvs  aduersum  eum  et  consequamur 
ultionem  ex  eo!  dominus  autem  mecnm  est  quasi 
bcllafur  fortis.  Cum  aduersarii  surrexerint  et  amici  quon-  5 
dam  atque  pacifici  fuerint  ad  bella  conuersi  uoluerintque  nobis 
insidias  tendere.  non  magnopere  curemus,  sed  optemus  boc 
dicere.  quod  et  proplieta  loquitnr:  dominus  auteni  mecum 
est  quasi  bellator  fortis. 
SO,  11 1>     XXV.  Jdcirco,  qui  persequ  u  nt  ur  me,  rudent  et  in-  io 
firmi  •  iuut  —  sine  idru  pcrsrcuti  sunt  et  infelle- 
ijere  non  potuerunt  — .  confundentiir  nehemenier, 
quia    non    intellexerunt   o  pprohriuni    siue  igno- 
miniam  semp  iternam,  quae  numqnam  deleb  itur. 
Quia  persecuti  sunt,  ideo  proplieticum  non  potuerunt  intellegere  is 
sermonem  et  ignorantiam  confusio  uehemens  consecuta  est 
nec  intelleierunt  ignominiam  sempiternam.  quae  optinebit  eos 
2  et  nulla  obliuione  delebitur.  dicant  igitur.  quod  uolunt,  uin 
p.  981  quondam  |  pacitici  et.  qui  custodiebant  latus  meum,  et  decipere 
cupiant.   dumraodo  iustum  uirum  atque  doctorem  ecclesiae  so 
post  persecutionem  tanta  uindicta  tantaque  praemia  conse- 
qnantur. 

30,  12  XXVI.  Ei  tu,  domine  exercitnum,  probator  insti  — 
siue  qui  prnbas  iusta  — ,  qui  uides  renes  et  cor, 
uideam,  quaeso,  ultionem  tuam  ex  eis!  tibi  enivi  * 
reuelaui  eausam  meam.  Solus  est  dominus.  qui  nouerit 


8  Hier.  2u,  11 
24  «ffier.  20,  12 


11.  1S  «ffier.  20.  11         18  cf.  Hier.  20,  10 


1  oranis  La.c.  »b  omnibas  Vulg.  uiris  Vulg.  mei  VPv  cum  Vulg- 
3  iduerjns  Vulg.  7  m»gn6  opere  L  8  et  om.  e  10  perseenntnr 
MV,La.t.  me  perseqauntur  *  11  snnt]  me  add.  in  rat.  A  et 
«.  «.  m3  A         12  confundantur  Pa  c.fi  14  sempiternanj  quod  c 

V^9-  17  «emprternem  L  optineuit  Max.  19  meas  La.r. 
20  copirbiint  PJipx.Ap.cm3  capiunt  Ap.cjnS  dnmmodom  L  23  pro- 
b«tnr  LPa.c.     U  aide«  P     2«  nonit  VP 
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probare  iustitiara.  quomodo  solus  est,  qui  cordis  interna  con- 
spiciat;  unde  et  Iesus  sciens  cogitationes  honiinum  non  ei 
profectu,  ut  quidam  putant,  sed  natura  deus  est.  tale  quid 
et  in  psalmis  sonat:  non  instificabitur  in  conspectu 
3tuo  omnis  uiuens.  si  uiuens  uirtutibus  non  iustiricarur, 
quanto  magis,  qui  peccatis  mortuus  est!  cumque  se  sciat  2 
iustus  habere  propugnatorem  denm,  tamen  inpatientia  fragili- 
tatis  humanae,  quod  nouit  esse  uenturum,  iam  nunc  uidere 
desiderat.  cui  et  reuelauit  causam  suam,  qui  dicit  in  aiio  ioco: 
io  mihi  uindictam.  ego  retribuam,  dicit  dominus.  felii 
autem  conscientia,  cuius  causa  domino  reuelatur  dicente  apo- 
stolo:  omne.  quod  manifestatur,  lui  est. 
20,13       XXVII.  Cantate  domino,  hiudate  dominum,  quia 
liberau  it  animam  pauperis  de  manu  pmsimorum! 
'»  Qui  pauper  est  spiritu  nec  habet  diuitias,  /|uae  receperunt  in 
isto  saeculo  consolationem  suam  et  de  quibus  Paulus  loquitur: 
tantum  ut  pauperum  meraores  essemus,  cum  fueiit 
uindictam  a  domino  consecutus,  dominum  laudat  in  spiritu  et 
se  de  mauu  pessimorum  erutum  gloriatur.  hoc  autem  totum 
»  fit  non  nostro  merito,  sed  eius  gratia,  qui  pauperem  liberauit 
nec  habet  diuitias  snperbiae  conuentis,  sed  humilitatem  pauperis 
liberati. 

14  18      XXVIII.  MaUdieta  iiea,  in  qua  wlut  *«"'•  diea, 
in  quu  peperit  mr  matrr  mea,  non  sit  henedic  f"! 
»  maledictus  uir  —  siue  homo  — ,  qui  annuntiauit 
pntri  m99  ilirens:  natun  est  tibi  filius  mnsculus, 

2  ef.  Luc.  6,  8  4  Pa>  M2,  2  10  *Bom  12,  19.  •H«br. 
10.  30  12  'Epb.  5,  13  15  cf.  Matth.  5.  3  cf.  Lnc.  6,  24  17  Gal. 
2,  10     25  *Hier.  20,  15 

I  intenuj  iu  aeterua  V        5  iustincabitur  i        0  frf]  pro  ad>i. 

tiraenu»  v     -iciant  V    1  propugnatorem  habere  c    8  nanc]  non  iln.e. 

10  aiudicUml  et  add.  VPv  11  releuatar  L  14  pessimonun  u.alo- 
ram  Vmtg.         15  uaia  P,Ma.r.  paaptr  ertj  pauper*  P        16  Je 

quibus  et  c  17  pauperes  V  fuerint  Ma.r.  1»  autem|  onim  V 
25  inaledict.»!  P       filiuaj  poer  VhUi. 
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«t quati guudio  laetificauit  inm!  sil  homo  ille,ut 
sunl  ciuilate.-,  quas  snhnertit  dorninus  e,t  non 
panntuit  viiut!  audiat  clamoremmanr  et  ululnliitn 
///  tempore  me.ridiano,  qwi  —  siue  quia  non 
i„,  iniorftoii  «  uulua,  »/  fier&i  mihi  mater  mea  5 

srpu  hh  r  11 111  >>  I    iiulua    eius   eoncejitus  nrtcriius. 
quttrc  de  nulua  egressus  sum.  ut  iiiilrreiu  laliorem 
et  dolorem  et  consumerentnr  in  e.onfusioin  dtes 
2  m&i?  Qui  patant  animas  fuisse  in  caelestibus  et  de  meliore 
in  peiorem  statuin  praecipitatas,  hoc  et  huiuscemodi  utuntur  10 
testimoniis.  qnod  scilicet  melius  fuerit  in  caelestibus  quam 
in  terrenis  commorari  et  corpus  humilitatis  assumere.  noua 
quaedam.  immo  iam  uetera  hereseos  suae  argumenta  quaerentes. 
9-2  3  nos  uero  legeutes  illud  beati  Iob: [maledicta  dies,  in  q«a 
natus  sum,  et  nox  illa.  in  qua  dixerunt:  ecce  ma-  ,& 
sculus,  et:  maledictus  homo,  qui  annuntiauit  patn 
meo  dicens:  natus  tibi  est  puer.  huic  te3tinionio  coa- 
ptamus,  quod  scilicet  melius  sit  non  esse  quam  uiuere  in 
auppliciis  iuxta  illud,  quod  scriptum  est:  mors  uiro  requies. 
cui  clusit  deus  uiam  suam,  et  iterum:  quare  data*> 
est  misero  lui  et  uita  his.  qui  in  amaritudine  aiu- 
4  mae  suut?  et  in  euangelio  sirapliciter  dictum  legimns: 
melius  ei  fuerat.  si  natus  non  esset,  non  quo  sit.  qui 
natus  non  iuerit.  sed  qno  melius  sit  non  esse  qnam  male 
esse:  aliud  est  enim  omnino  non  esse.  aliud.  cuni  sit,  absque  ■ 
ulla  intermissione  cniciari.  quomodo  mortem  quietam  uitae 


4  *Hier.  20.  17  9  qui]  scil.  Origenistae  12  cf.  Phil.  8,  21 
14  «Hiob  3,  8  18  «Hier.  20.  15  19  •Hiob  3.  28  20  *Hiob  3.  20 
23  *Maith.  26.  24 

4  iii'    La.c.       qui  om.  P.Mp.r.       siue  quia  om.  v    5  inter- 

tecit  me  r         aj  io  Ap.c.mit        6  sepulcrum  Iai.c.       9  incliori  cOiW. 
(corr.  L;  c/.  p.  jf.3S,  VI,     13  su  V      17  eat  tibi  AVPv       18  qnodj 
M  P    20  el»uiit  APt     22  euangelium  Ma.c.      «imiliter  /'  23 
foiaset  e     quod  Apx.m2,c    24  quod  VP^Ap.c.nfJ.t     25  omnino|  otnni 
Aa.c.m2  hotnini  Ap.t.mH 
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niiserae  praeferimus.  unde  et  Amos  diem  appellat  tenebrarum 
<liem  atrlictionis  et  Iacob  eo,  quod  uiierit  in  iabore  et  angustia. 
dies  uitae  suae  paruos  et  pessimos  uocat  et  Paulus  apostolus 
dieit:  ut  eriperet  nos  de  praesenti  saeculo  nequam 
»  etiterum:  redimentestempus,  quoniamdies  mali  sunt- 
Hebraei  qnintum  mensem.  quo  capta  Hierusalem  templumque  5 
fubuersuni  est,  natiuitatis  Hieremiae  supputant  inextricabilibus 
quibusdani  et  incredibilibus  argumentis.  quod  si  probare  po- 
tueiint,  quomodo  testimonium  Iob  ualeant  interpretari.  nescio: 
ln  nisi  forte  et  illum  diem  quadam  praetiguratione  et  uaticinio 
futiirorimi  subuersionis  templi  autnment.  qnodque  inprecatur  6 
sinnlitudineni  subuersarum  ciuitatum,  de  Sodoma  et  Gomorra 
diei  arbitror.  et  omne  tenipus  in  luctu.  nt  mane  sit  clamor 
et  ululatus  meridie.  quod  autem  infert:  qui  me  non  inter- 
«  fecit  in  uulua,  deum  significari  putant.  'ut  esset  mihi,*  7 
'nquit,   'conceptus   aeternus;'   quae  omnia  dicuntur  hyper- 
boliee.  denique  exponit  causas,  cur  mortem  praeferat  uitae  et 
oninino  non  esse  quam  male  esse,  subiungens:  quare  de 
uulua  egressus  sum.  ut  uiderem  laborem  et  dolo- 
»*em  et  eonsnmerentur  in  confusione  diftl  mei? 

XXIX.    rrrbuni.  quod  factum  e.-l  a<l  Ilirremiam 
"  domino,    qnando   misit   od  cum   rei  Sedecia» 
P*a**Hr,  fili„,„  Mc/rhiae,  et  Sophoninm,  filium 
Moaniae,  «acerdotem  dicens:  intcrroga  pro  nobis 
*'lominum.  qnia  Nabuchodonosor.  rex  Babylonis, 

1  cC  Am.  5,  lb     2  cf.  Gen.  47,  9     4  Ga).  I,  4    5  KVh.  &,  16 
9  «*  p.  246,  14      12  cf  Gen.  19,  25      14  «Hier.  20,  17      15  'Hier. 
'7     18  Hier.  20,  18 
I  "'isere  P  nh,*ri*e  v     S  pranos  ApemS     6  bebrei  31  aebraei  P 
•M>tuu  P      7  e.tj  &  P       natiuitari  r       inexrriealibas  P  « 
'--V^a.c.      3  atle&t  V       interpretari  aaleant  c      H  1™<i™ 
12  ^.ilitu.liae  La.c.         de  <m.  V       13  lnciun.  P        14  ■*]  «  ■ 
interficit  P,Sfa.c.     15  ut  om.  V     e*seut  P     inqnit  m.la  c    l<?  m- 
i»  «*/.,  sed  «p.  L         17  ejponet  La.c        1S  quam  male  «*e 
°""  v       20  consummerentur  V      22  «dechk,  MAVP  i^pcr fen) 
&  melci.,,..  p       sofoniani  P      25  nabncod-  P.La  c.  sempm 
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liroeliatu  r  uduersiuu  nos,  si  forle  fuciat  dominus 
nobis  sicut  nmnia  mir  ubiliu  sua  etrecedat  a  aobis. 

2  Supra  pontifex  Phassur  siue  Phaschor.  qui  percussit  Hiereniinui. 
patreru  habuit  Eiuuier,  hic  autem  Phassur  filius  est  Melchiae; 
hoc  idcirco.  ne  quis  euudem  putet.  mittit  autem  Sedecias  rex  5 
p.  983  ad  prophetam  nolens  uel  populum  scire  j  uel  principes.  ut 
occulto  per  legatos  nuntio  recognoscat,  quam  dominus  super 
urbe  Hierusalem  et  populo  ludaeorum  habeat  sententiam. 
quodque  infert:  quia  Nabuchodonosor,  rex  Babylonis. 
proeliaturaduer8umnos,  ostendit  iam obsessa Hierusaleiu  io 

8  hoc  a  propheta  sciscitari  Sedeciam.  et  notaudum,  quod  in 
prophetis,  maximeque  in  Hiezecihele  et  Hieremia,  nequaquam 
regum  et  temporum  ordo  seruetur.  sed  praepostere.  quod  iuxta 
historiam  postea  factum  sit,  prius  referri  et.  quod  prius 
gestum  sit,  postea:  aliud  est  enim  historiam,  alind  prophetiam  i& 
scribere.  ut  in  praesenti  loco  Sedecias,  qui  cum  urbe  Hieru- 
salera  captus  est.  mittens  scribitur  ad  Hieremiam  et  eo  teni- 
pore.  qno  obsidebatur  Hierusaleni.  et  postea  narratur  historia 
loiacim  fratris  eius,  qui  ante  eum  rex  fuit.  et  loiachin,  id 
est  Iechoniae,  qui  fuit  filius  Ioiacim.  auper  quibns  dicetur  in  so 
consequentibus. 

41,*-«     XXX.  Kt  dixit  Hiert mias  ad  eos:  sic  dicetis  Se- 
decittf  -  harr  d i ,  it  dominus  dntx  Isralul:  rrrr  rijo 


3  cf.  Hier.  20,  1.  2  9  Hier.  21,  2  20  cf.  p.  259  9.  261.  16. 
264,  i>.  266,  16 

1  praeliatnr  AP  2  nobi.  sicut]  nobucum  wcundum  AlAp.t.m-Kv  tm 
Vuig.       3  phascor  A  pascor  VP       4  abuit  M  emer  P  r«x 

Sedecia*  v  6  ut|  ft  P*ft  7  nuutio,  V  B  nrbem  MAVv  popu- 
lum  VP.MAp.c.,n2.e  10  oUwmuii  MAVP  bkw^m]  A-  S*. 
«.  n^A  11  ad  Maj.  a  propl.eta  hoc  v  12  proPuet«*  V 
e^le  V  iezechiele  (j>r.  i  S.  «.)  A  hiezechiele  P  heZechiekm  f 
et]  m  add.  P  hieremian,  VPMu.r.  13  quodl  ut  P  17  «t 
bTtar  P       9CrQbCtar  J/^-  *        18q«»od  K„.r.  0b8.de- 

^riTc^r^pf  ,.20hiech--*-boni.a  io.chin. 
MAV.U.C.  loacuu  Pv       dKitar  VPJma     21  , 


in  Hiereiu.  lib.  IV  2!l— 31. 
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conmrtain  uasa  belli  —  siue  arma  bellica  — .  t,uae 
sunt  in  manibus  uestris  et  quibus  pugnatis  ad-. 
uersum  regetn  Babi/lonis  et  Chaldaeos,  qui  obsi- 
dent  uos  in  lircuitu  murorum,  et  congregabo  ea  — 
6  siue  eos  —  in  medio  ciuitatis  huius  et  debellabo 
uos  in  mann  extenta  tt  braccliio  forti  —  siae  ex- 
celso  —  et  in  furorr  rt  i n  i  ndiijnatione  ct  in  ira 
grandi  et  percutiu  iii  hubitatores  ciuitatis  huius; 
homines  ct  iumenta  pestilentia  magna  morientur. 
><•  'Frustra,'  inqdit,  'repugnare  uultis  Chaldaeis  obsidentibus  et  2 
arma  bellica  praeparatis.  quoruni  in  media  tantuui  urbe  usum 
habebitis,  ut  armati  esse  uideamini.  ceterum  illis  obsidentibus 
ego   uos   debeilabo  in  manu  extenta  et  bracchio 
forti  meoque  furore  et  indignatione  percutiam,  ut  et  uos  et 
15  omne,  quod  spirat,  fame  et  pestilentia  in  media  urbe  moriatur.' 
quod  qnidem  et  factum  legimus:  absque  ulla  enim  corona 
strepituque  pugnantiuni  urbs  tantum  obsidione  capta  est,  ut, 
quos  uincerent,  non  haberent,  sed  quos  tantum  caperent;  me- 
liores,  ait.   fuerunt  uulnerati  gladio  qnam  occisi 
ki  fame. 

'  XXXI.  Et  post  haec,  ait  dominus,  dabo  Sedeciam, 
regcin  liidtte.  >  t  seruiis  eius  et  populum  eius  et,  </ui 
derelicti  sunt  in  ciuitate  hac  a  peste  «t  ijladio  et 
fanie,  in  manu  Xuhuchodonosor.  regis  Babijlonis. 

»  et  in  manu  inimicorum  eorttm  et  in  manu  quae- 
rentium  tioimam  eorum  tt  percatiet  eos  in  ore 

I.  5  *Hier.  21,  4    6  *Hier.  21,  5    13  'Hier.  21,  5    18  •Thren.  4,  » 
1  belliea|  t>elii  ea  .1  bella  V    2  sunt  post  uestris  tr.  Vulg.  qaibiu) 
aug  add.  Vulg.    3  chaldeoa  LAV     obsedent  Za.c.  obsidunt  P   4  aot) 
eos  P     eos  siue  ea  v    S  debellaboj  ego  adi.  Vulg.    6  et|  in  add.  Vula. 

brachio  AVP  (=  lin.  13.  7  tert.  inn.u.  M  9  iamental  bestiae  Vulg. 
10  uultns  Va.c  chaldeis  AV.Lar.  II  arbe)  tantuni  atld.  M.W 
14  tcrt.  et  t.  u.  LMA  15  «perat  La.c  pistilentia  L  M  qoid.-n. 
«tj  q<t  e*  P  ullo  V  eniroj  incursu  •>dd.  V         17  urt><*  M 

tantufn)  Amlm3  taiita  Ap.c.mJ.V  capta*  J/  e,tj  sunt  (nt  m.  «.,  M 
13  gladio  uulnerati  c      22  loda  Vulg.      pr.  ciu*  om.  V     24  regi  » 
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5.  Euselii  Hieronymi 


ylndii  et  uou  fleetctur  ncont  pmec.t  ncc  miscre- 
p.  »84  2  bitur.  Hoc,  quod  nos  transtuliimi9:|in  manu  Nabucho- 
donosor,  regis  Babylonis,  et  in  nianu  inimicorum 
eorum.  in  LXX  non  habetur  et  pro  eo,  quod  diximus:  non 
flectetur  neque  parcet  nec  miserebitur,  LXX  trans- 
3  tuleruut:  non  parcam  nec  miserebor.  meliusque  est  iuxta 
Hebraicum,  ut  crudelis  senteutia  et  inflexibilis  magis  regis 
Babylonii  quam  doniini  esse  uideatur.  primum  autem  de  uni- 
uersa  urbe  proplietatum  est;  nunc  proprie  Sedeciae  praedicitur 
et  populo  eius,  qui  residui  fuerint  post  pestein,  gladium  et 
famem,  quod  a  Xabuchodonosor,  Babylonio  rege,  capiendus  sit 
interficiendusque  cum  amicis  suis  gladio  nec  ullam  eius  speret 
misericordiam,  cuins  foedus  et  necessitndinem  periurio  de- 
seruit. 

21, B  U»  XXXII.  Et  nd  jiop/il/iin  liunc  dices:  hacc  dicit  do-  i* 
miniis:  rirr  rgo  do  coram  uobis  uiam  nitae  et 
uiam  mortis.  i/ii  i  liabitn  n  n  i  t  i  n  n  rhr  hnc.  morietur 
gladio  et  famc  et  peste;  qui  autem  egressus  fuerit 
et  tra  nsfmji ,  it  nd  Chaldaeos,  qni  obsidcnt  uos, 
uiuet  et  erit  ri  annna  sna  qnasi  spolinm;  posu**> 
e-iiim  facicm  mraiii  snper  ciuitatem  hant  in  malum 
et  non  iit  bonum,  ait  domi inis:  in  ma  nu  regis  L'a- 
2  bylonis  dahitin  et  cj -nre.t  ram  iijni.  His,  qui  a  rege 
missi  sunt  et  ad  piophetam  uenerant  deprecanduin.  ut  inter- 
rogaret  pro  eis  dominum.  superiora  responderat  et.  quae  re-  »& 

2  Hier.  21.  7      4  »Hier.  21,  7        Hier.  21,  7      6  *Hier.  21,  1 
8  «f.  Hier.  21.  3—6     23  cf.  Hier.  21,  1.  2     25  cf.  Hier.  21.  8—7 

1  (=  5)  flectitur  P,L<i.c.  parcent  Ma.r.  2  transtnllimus  M  n»* 
budiodosor  inc)  M;  de  eet.  e/.  p.  247,  25  4  ijuod)  no3  add  v  6  parcar 
{all.  r  ex  t)  P     est  om.  Y    7  ebraicom  P    8  babylouis  P      yrinia  Ap.c 

uniutrsain  arbeni  Aa.r.  11  nabocoi  Aa.c.m2  nnbugbod.  Ap.i.tn3; 
de  cet.  e/.  p.  247.  25  rege  Babylonio  p  12  suis]  eius  V  uiiseii- 
cordiam  speret  r  16  do  om.  VP,LMa.t.  pono  Aax.  19  et  trans- 
fag.-ritom  .MV  *d)  a  I'  chaldeos  L  obsedent  La.c.  20  epolia  r 
21  mcam  om.  V  22  manus  V  23  ea  l.a.c.  igni]  ,ed  uWH  W- 
V.  10S,  12.  106,  K.  233,  14  tfc.)  L  ceterique  codd.  /rrt  omne*  igne 

bisj  h:  nero  P     24  intcrrogarent  V     25  refertnt  MAa.c. 
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terrent  regi  Sedeciae:  nuuc  iiortatur,  ut  respondeant  populo. 
datque  eonsilium,  ut  transfugiant  ad  Chaldaeo9  contra  regiani 
noluntatem:  quod  periculosum  fuisse  proplietae  nullus  ignorat. 
unde  et  rnortem  sibi  inprecatur  et  dicit:  maledicta  dies,  3 
*  in  qua  uatus  sum,  et:  quare  de  uulua  egressus  sum, 
»it  uiderem  laborem  et  dolorem?,  non  quo  leue  sit 
necdum  captis  dare  consilium  se  ultro  tradeie  captiuitati, 
quasi  si  passuris  nautragium  imperetur.  ut  ante  naufragium 
et  dissipatam  nauem  remos  tabulasque  corripiant  et  se  undis 

i»  tradant,   sed   quo   tolerabilius   sit  utcumque   captos  uiuere 
quam  gladio.  fame  et  peste  consurai.  sunt.  qui  hunc  locuni  4 
3ecundum  tropologiam  sic  edisserant  melius  esse  saecularibus 
8e  tradere  disciplinis.  et  maxime  philosophiae.  quam  in  illa 
permanere  ecclesia,  in  qua  famis  sit  sermonis  dei  et  cuuctus 

is  populus  liereticorum  gladio  doctrinaeque  paenuria  et  heretica 
peste  moriatur. 

»"••2  XXXIIJ.  Et  domui  rrgin  ludn:  iiuditc  tterbum 
domini,  i/ninus  Dttuid/  hnec  dicit  dominus:  iudi- 
euti  iii ii ii e  iudicinm  et  eruite  ui  o/i]/r*s*nm  de 
Xitnnnu  cnlniii  ii  in  ii  t  is,  nr  fnrtc  rgredintur  —  siue  ut 

P-  985  non  rgredintur  —  qtiasi  ignis  \  i ndignatio  mea  et 
HUcCendatur  et  HO.n  sit,  qui  extinguat;  quodque  se- 
quitur:  propter  mnlitinm  studinru  m  >i est rorutn,  in 
LXX  iioii  habetur.  Quia  rapra  dixerat:  et  ad  populum  hunc  2 

4  BJer.  20,  M      5  Hier.  20,  18      20  'Hier  21,  12     23  •Hier. 
21.  12     24  Hi«.  21.  8 

1  rcgia  V  ortatnr  V.Aax.mS  at]  &  Pa.c.  2  chaldeos  K.Ifl.c 
6  ^uod  MP.Ap.c.m2,e  1  se  *.  u.  M  8  pnsnri  nnnfrairio  f  at] 
quod  P  9  naaim  Apx.  tabolasqae  Aa.c.  et  tabulas  r  10  quod 
P.lp.anJl.e         lollerabilius  P        captus  P        11  gUdioJ  et  add.  P 

consaiumi  1'  12  trophologiaui  Aa.r.  edisserunt  r  13  phylo- 
aopbyae  P  in  e.uJ.  14  fanies  Ap.c.v  15  paenaria  M  et 

alibi  [cf.  p.  176,  li.  17 S.  4  etc.)  uel  primitus  uel  p.c  L  penana  eet. 
19  <-ruete  I.a.c.  ai  om.  v  20  calamniantes  La.c.  egrediantur 
V.Ma.r.  at  *.  u.  P  21  qaasij  ut  Vulg.  ignisj  indignis  LMAr- 
22  eitingaatur  P.Aa.r.  propter  mabtiain  studiorum  uestrorun)  «to 

qaod  v      24  «iices  hnnc  P 


H.  Euaebii  Hieronyuii 


dices:  haec  dicit  domiuus,  consequenter  nunc  infert:  et 
domui  regis  Iuda,  ut  subaudiatur:  'dices:  haec  dicit  do- 
minus':  mo  wvnB  enini  et  superiora  et  inferiora  iuuguutur,  ut 
sit  senaus:  'et  ad  populum  hunc  dices:  haec  dicit  domi- 
nus,  <et  domui  regis  Iuda  dices:  haec  dicit  dominus').  6 
proprie  autem  sermo  tit  ad  donium  regiam,  ob  cuius  maiime 
culpam   ciuitas  obsidetur.   ut   emendet  errorem  paenitudine 

3  et  clementiam  domini  consequatur.  'iudicate,'  iuquit.  'mane 
iudicium*  —  non  in  tenebris  iniquitatis.  sed  in  luce  iu- 
stitiae  —  'et  eruite  ui  oppressum  de  manu  calu- io 
mniatoris.  ut  non  aecipiatis  personaiu  iu  iudicio,  sed  dmi- 
tibus  pauperes  opprimentibus  magis  apud  uos  dei  iiuperiuui 
ualeat  quam  potentia  persequentis!  et  si'.  iuquit,  'hoc  feceritis, 
nequaquam  suecendetur  in  uobis  ignis  furoris  mei  nec  inueniet 

i  materiam,  quam  consumat.'  incredibilisque  in  hoc  loco  dei  u 
clementia  demonstratur,  ut,  de  quibus  supra  dixerat:  posui 
enim  faciem  meam  superciuitatemhancinmalum 
et  non  in  bonum:  in  inann  regis  Babylonis  tradetur 
et  exuret  eam  ignis,  iam  domini  ingruente  senteutia  eos 
prouocet  ad  salutem,  non  quo  iguoret  urbem  Hierusalem  esse  to 
capiendam,  sed  quo  liberum  homini  seruetur  arbitriuni.  ut 


1  Hier.  21,  11  4.  0  Uier.  21,  8.  11  8  Hier.  21.  12  10  'Hfcr. 
21.  12  11  of.  Deut.  1.  17.  16,  19.  I.eu.  19.  15  lac.  2,  6  16  'Hier. 
21.  10 

1  consequenter— iSi  (lin  2)  in  mf.  mS  M        etom.  V  1  <liee*l 

■iicenj  P.Mp.c.  8  «nUJKUJlNUJN  V  AftOROINOS  P  *nim 

rras.  A  pr.  et  alt.  et)  dd  add.  ».  u.  m2  .1  iungitur  Ap  c.  ingaii- 
tnr  V        5  et— domiuus  luppleui,  om.  codd.  c         6  sit  P  et  aild.  f 

regis  V  7  obsedetur  La.c.  enDHpk]  j.  add.  P  paenitudir.e  P 
10  et  ».  u.  M  12  opprementibuj  La.c.  aput  M  13  poteuti»ni  P 
U  Boccenditur  P,LMAa.c  inneniat  F  15  connummnt  V  >«- 
credibilu  v  in  cm.  M  16  clementian»  V  19  igni  Mp:r.,c  dA* 
MA  ineruente  Ma.c.  aentia  M  20  quod  Ap.c.mii.i  •'" 
uerbu  orbem  hienmletn  dennit  pan  prior  L  21  quod  APc  U- 
beri  Vac. 
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non  ignorantia  futuri,  sed  uoiuntate  propria  perire  uideantur: 
quomodo  et  saluator  sciebat  populum  negaturum  et  se  esse 
crucifigendum,  quippe  qui  hoc  apostolis  saepe  praediierat,  et 
niliilominus  commonebat  nolens  eos  corrigere  ad  paenitentiam, 
5  ut,  quicquid  postea  sustinuerunt.  suo  uitio  eis  acciderit.  non 
duritia  comminantis. 

XXXIV.  Ecceegn  nd  t e,  habitatrice m  uallis  solidae 
ntque  vnmpestris,  nit  dominus,  qtti  dicitis:  quis 
percutict  —  siue  terrebit  —  nos   et  quis  ingre- 
ii'  dielur  domos  nnstras';  et  visitabo  super  uns:  quod- 
qne  sequitur:  iu.rtn  fructum  studinrum  uestroriim, 
dicit  dnminus,  in  LXX  non  habetur.  et  succendmn. 
inquit.  ignem  in  siiltu  rius  et  dinmnbit  nmnin  in 
eircuifu  rins.  Pro  'habitatrice  uallis  solidae  atque  campe-  2 
15  stris'  LXX  transtulerunt:  ecce  ego  ad  te,  qui  habitas  in 
ualle  Sor  campestri,  pro  quo  Symmachus  'petram',  Theo- 
dotio  'obsessam'  interpretati  sunt.  Aquilae  prima  editio  'soli- 
1  ^8*    dam'.  secunda  'Tyrum';  'Sor'  enim  siue  'Sur'  lingua  He|braea 
et  'Tvrum'  et  'silicem'  et  'coartatam'  sonat.  loquitur  autem  S 
»  contra  Hierusalem,  quae  obsidione  uallata  est  siue  in  simili- 
tudinem  Tvri  quasi  mari  grandi  ita  Babvlonio  exercitu  cin- 
gitur  et  euadere  non  potest  aut  certe.  quae  se  instar  petrae 
durissimae  ineipugnabilem  putat  atque  robustam  pro  soliditate 
murorum  et  magnitudine  et  dicit:  'quis  terrere  nos  poterit 
«  et  quis  ingredietur  domos  nostras?',  cnm  e  contrario 

2  ef.  Matth.  16.  21.  17,  21.  22.  20,  17-  19.  26,  2.  Marc.  10.  32-34. 
Loc  18,  81—33  9  *Hier.  21,  13  12  •Hier.  21.  14  14  Hier  21.  18 
II.  16.  17.  ltf  «Hier.  21.  13     25  Hier.  21.  13 

1  aperire  (•  *.  «.,  Md  tras.)  M  nideantnr  perire  e  2  popnlnnij 
apostolom  t>  3  qai  om.  R  4  nihilhominus  TM  5  snstinerent  VP 
10  domns  TV.Aa.c.je  13  et  V,  om.  OTRDP.MAax.  deuorauit 
VP.Mp.c.Aa.c  omnia  om.  V  14  habitatricem  A  atque]  ein» 
"dd.  OBD  16  nallem  Va.r.  17  aquila  et  (t  $.  *ed  rraj.)  M 
aqnila  P  solida  VP  18  hebraica  R  19  tiram  V  cohortati  OTD 
Quo  artata  V  antemj  hoe  V  21  grandiq;  Mp.c.  ita  om.  M 
24  niagnirodioem  P  -licat  V  potnerit  Aa.r.  25  ingr-ditur  P 
«lomns  OTRV.Ap.c^c 
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■1-2,  1 


loqaatur  dens:  'ego  uisitabo  uos,  meum  euadere  oculuni 

4  dod  poteritis.  uisitabo  autem  uos  in  perniciem  et  reddara  uobis 
fructum  malitiae  uestrae  et  ego  succendam  ignem  in  saltu 
uestro,  non  Babylonius,  ut  pntatis,  non  rex  Chaldaeorum.  sed 
mea  haec  orania  ira  perficief.  '3altum'  autem  uocat  Hierusalem  s 
et  omnem  circa  regionem,  quae  frugiferas  arbores  bonorum 
operura  non  habet,  quod  sit  incendio  praeparatus.  pulchreque 
'uallem'  appellat  'campestrem'.  quod  peruia  sit  hostibus,  et  non 
"montem  exrelsum',  qui  difficulter  ascendi  potest,  iuxta  quod 

5  et  in  Isaia  dicitur:  uisio  uallis  Sion.  quicquid  ad  doruuni  >o 
regiam  et  ad  urbem  metropolim  prophetatiir.  referamus  ad 
ecclesiasticum  ordinem  et  principes  ecclesiarum,  eos  dumtaxat» 
qui  se  superbiae  et  diuitiis  lasciuiaeqne  tradiderint.  nec  statira 
quia  domns  regia  est.  ab  interitn  liberabitur,  quomodo  Bt, 
qui  de  stirpe  fuere  Dauid,  pauci  admodum  sunt  inuenti.  qui  i* 
placuerint  domino,  ut  ipse  Dauid.  Ezechias  et  losias,  magnaque 
pars  principum  et  stirpis  regiae  in  uniuersum  populum  iram 
domini  prouocauit. 

•">  XXXV.  IJaec  dir.it  dominus:  ilescende  in  domum 
regis  Iuda  et  loqueris  ibi  nerhnm  hoe  et  diers:  *> 
audi  uerhiim  domini,  rex  Inda,  qui  sedcs  snper 
solium  Danid,  tu  et  serui  tuiet  p&puiua  tuns,  qui 
ingredimini  pe.r  por  tas  istas!  hnrr.  diril  dominus: 
facitr  iiiilicium  et  iustiliaiu  et  liheiatr  ui  opprcs- 
9Hm  de  manu  ciilnmn  iatoris  et  aducnnm  et  pnpil-  * 
lnm  et  uiduam  nolite  contiistnrc  nrqtte  oppri- 
matis  inione  —  siue  impie  —  et  snni/u  inem  inno- 

9  cf.  Esai.  40,  9       10  «Esai.  22,  1       15  cf.  BecK.  4^.  22  (»)■ 
49,  4  (5,     27  »Hier.  22,  3 

1  loqoitnr  Aa.c  djjs  R  3  nfae  V  4  babillouius  T  babylonios 
Aa.c         chaldeonim  codd.       5  ira]  ita  F       6  omnem]  quae  add.  M 

cirta]  i  add.  s.  u.  M         10  et  am.  DVP        ejaia  MVP,Dp x  Aax. 

«yon  DV  12  et|  ad  add.  v  13  qui]  in  add.,  sed  erat.  A  14  libe- 
TUnt-A  15  de  om.  D  atyrpe  Pp.c.  gont]  &  add.  T  16  ttt 
*  m  ra».  3t  nt  P  eieci*.  OJia.cm2         20  nerbnm]  et  add.  W 

au.  e»  om.  T      dicens  Tpx.  21  sedis  P,.4u  c   26  contristari  Bp  t 


in  Hierem.  lib  IV  34-35. 


eentr.m  »c  effmtdatis  i„  l„,„  isto.'  si  ,„im  facientes  2 
feceritis  uerbiim  istittl.  iinjredientit ,  per  pnrtas 
domus  huitts  reijcs  sedentes  de  genere  Dauid  super 
thrnnttm  eiit»  et  aseendentes  currus  et  equos,  ipsi 
5  e<  serui  et  popnlus  eorum.  qttodsi  non  andieritis 
ucrba  hace.  per  mcmet  ipsuin  iurutti.  ,li,i/  dinniniis. 
quia  t'n  solitndinam  erit  domtts  Itinr.  Haec  uisio,  3 
immo  bic  sernio  domini,  uel  ante  lit  ad  prophetam,  quarn 
Sedecias  ad  eum  nuntios  |  mitteret,  uel  certe  postquam  nuntiis 
1(1  praecepit,  quid  regi  referre  deberent.  praecipitur  flieremiae,  ut 
nequaquam  per  nuntios  loquatur  ad  regem,  sed  ipse  uadat  ad 
palatium  et  ibi  loquatur  ei.  simulque  animaduertamus  diuinam  i 
sapientiam.  quod  per  nuntios  iubet  tristia  nontiari  miitis  et 
prosperis,  si  agere  uoluerit  rex  paenitentiam.  hic  uero,  quia 
15  'psi  imperatur,  ut  pergat,  non  tristia  nuntiat  et  captiuit-atem 
•  iam  iamque  uenturam,  sed  monet,  quid  facere  debeat.  ut  uitet 
mpendentem  sententiam  dei.  regum  autem  proprium  est  facere 
ludicium  atque  iustitiam  et  liberare  de  manu  calumniatorum 
ui  oppressos  et  peregrino  pupilloque  et  uiduae,  qui  facilius 
•-f  opprimuntur  a  potentibus.  praebere  ausilium.  et  ut  curam  eis  ■> 
praeceptorum  dei  maiorem  iniceret,  intulit:  'nolite  contri- 
stare,  ui  non  solum  eripiatis.  sed  ne  patiamini  quidem  per 
uestram   coniuentiam  ab   aliis  coDtristari.   et  sauguinem 
innocentem  non  effundatis  in  loco  isto!'  homicida.s 
25  enim  et  sacrilegos  et  uenenarios  punire  non  est  effnsio  san- 


9  &  Hier.  21 .  1      cf.  Hier.  21.  3—7    21  Hier.  22.  3    23  'Hier. 22, 8 

1  effuinletis  P  i  trono  iv  t.  alt.  o) .  Jf  throno  Aa.c.  curros  M.ta.c. 
6  per)  in  Vulij.  ipso  \  uhj.  inraoit  R  i  ti  T  9  eedechias 
DP.Aa.c.       nnutios  «.1  eum  c    10  rei  R      referri  F,Ta.cm3  relferre  A 

praecipiturg;  Mp.c.  12  eU  P  13  tristitia  TRMA  Va.c  tristitia  FP 
16  tristitia  V.Aa.r.  triutitia  FP  16  iam  om.  V  uentura  P  17  n-gnam 
ftwr,  1S  atquej  et  Dv  de  nianu  om.  V  calumniatorem  RPa.e 
13  pr.  et  om.  M  20  oppraemuutur  Ma.c.  eis  jxxst  dei  tr.  D  21  ma- 
iore  M  inicirent  P  coiitrisUri  Upjc.  M  -r  add.  i.  u.  m3  A 

22  solum)  non  add.  t  patimini  V  23  conbibentiiin  OTR  conibentiam 
F  cobibeabam  DV  eonuentiam  P     24  innocteri  M       non  om.  M 
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6  guinis.  sed  legum  ministerium.  'si.'  inquit,  'haee  feceritis,  o 
reges  luda.  tenebitis  pristinam  potestatem  et  cum  ambitione 
ingrediemini  portas  Hierusalem:  sin  autem  facere  nolueritis,  o 
domus   regia.   non  tam  domini  erit  crudelitatis  quam  tuae 

7  aoluntatis,  ut  omnis  ciuitas  redigatur  in  solitudinem'.  qnicquid  6 
regiae  domui  dictum  est.  intellegant  episcopi  sociique  eorum, 
presbyteri  atque  diaconi.  et  omnis  ordo  ecclesiasticus,  quod,  si 
fecerint.  quae  praecepta  sunt.  et  inter  cetera  innocentem  san- 
guinem  non  fuderint  scandalizantes  minimos  quosque  et  per- 
cutientes  conscientias  singulorum,  optineant  traditam  sibi  a  w 
domino  dignitatem:  sin  autem  facere  noluerint  atque  contem- 

B  serint,  ipsi  redigant  ecclesiam  in  solitudinem.  ingrediuntur 
autem  de  genere  Danid  per  portas  Hierusalem  et  sedent  super 
thronum  eius.  qui  interpretatur  "fortis  manu'.  et  ascendunt 
currus  et  equos,  quando  refrenant  et  suas  et  populi  pertur-  15 
bationes  et  conposito  in  ecclesia  ingrediuntur  gradu  et  mul- 
tarum  nirtutnm  choro  sibique  ei  omni  parte  concinentium.  et 
nt  hoc  uerum  esse  credamus,  iurat  per  se,  qui  iuxta  apo- 
stolum  maiorem  alium.  per  quem  iurare  possit.  non  habet 

*  w     XXXVI.  Quia  haec  diri   dominus  super  domum  —  » 
siue  ad  domum  —  regis  Iuda:  Oalaad  tti  mihi. 

9KS  caput  —  siue  prinripiun  —  Libnni,  si\non  p°- 
suero   te  in  tolitudinem.    nrbes  i  nh  n  bitahile».  «f 


9  c£  Matth.  18.  6.  Mare.  9.  41.  Lnc.  17,  2  cf.  I  Cor.  »,  12 
M  ct  II  Reg.  17,  10  16  ef.  Esai.  3.  16  19  cf.  Hebr.  6,  13  21.  B 
•Hier.  22.  6 

1  ministeriom  P     2  ambiti"ne  Mas.     8  ingre.iimini  TD.Op-c.Ma.c. 

m  TJ>a*.      nolueris  facere  P     nolueris  MAVP    4  tait.)  tantum  P 

«rudelit&s  OTa.c.  quam  tuse  uolnniatis  om.  M  5  ciuitas)  hec  add. 
*.  u.  m2  A  red.iigatur  (s;  ex  c)  M  7  presVp)iteri  RD(P)  9  quo- 
que  P.MAa.em2  10  obVneant  P  11  si  7  contemsmnt  isic  semper 
fere  Lp.e.\\  contempserint  codd.    15:  eccl-siam)  d.i  add  v    15  curros  P 

pe.  et  erat.  T  perturbatione  V  16  eccl-siam  P  gratn  B  gn- 
dum  P  i;  uirtutum]  coacerbant  add.  i.  w  n3  M  elioros  ibique 
MTF,  (que  era»  )  T  contiiientinm  B  18  uern  boc  D  quia  Ma.r.,t 
19  pcietF  pog»intB    22  principum  V    28  in  om  Vulq.      iuliabiubilis  P 
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•anctificabo   super  te   interficientem  uirmn  et 
*rma  eius  et  surcident   electas   cedros  tuas  et 
P"<ccipitabunt  —  siue  mittent  —  »n  ignem.  et  j>r,- 
iwnsibunt  gentes  multue  per  ciuitntem  hanc  el 
>d>cet  unusquigque  proximo  suo:  qtinre  fecit  do- 
»inu$  sic  ciuitati  huic  magnae?  ef  respondebnnt: 
to.  quod  reliquerint  pactnm  domini  dei  sui  et  ado- 
"inerint  deos  alienos  et  seruierint  e.is.  Galaad.  quam  2 
possedit   diraidia   tribus   Manasse.   traos  Iordanen  scriptura 
10  comrnemorat:  in  quo  monte  Laban  fugientem  conseeutus  est 
'aeob  et  mons  iuxta  Genesin  nomen  accepit  ampoc.  id  est 
tiimulus  testimonii'.  eo,  quod  ibi  Iacob  Labanqne  iurauerint 
■  aceruum  lapidibus  congregatis.  est  antem  caput  sine  prin-  3 
cipiuui  Libaoi,  montis  excelsi.  qui  uniuersus  cedris  consitus 
«5  est  mxta  iilud  Dauid  canentis:  et  commouebit  dominus 
c?dros  Libani  et  alibi:  uidi   impium  exaltatum  et 
eleuatam  sicut  cedros  Libani:  et  in  Zacuaria  legimus: 
aPeri,  Libane,  portas  tuas  et  comedat  ignis  cedros 
tuas!  igitnr  praesenti  loco.  quia  ad  domura  regiam  loquebatur,  4 
■  jW  nsra^opiv  l0quitur  ad  templum  siue  ad  domiim  stirpis 
Inda.  qH0(i  ipsa  gjt  in  exceiso  sjue  qnoj  <]e  templo  atque 
Mcrario  omnium  peccatorum  remedia  poseebnritiir:  unde  et 
3  «Hier.  22,  7      8  ct.  Deut.  S.  13.  loa.  13.  29.  31.  I  Par.  27.  21 
»2,  2!)       10  cf.  Oen.  31,  23     II  cf.  Gen.  31,  46  '48)-« 
™  «C  Sen  31.  46  (48}— 54  (58)       13  c£  Gen.  31.  4S,  46      U  *P«. 
-h-  r>     16  «P8.  86.  35     18  Zacb.  11.  1 

-  '"cci.lentem  P  electog  Ap.e.  Iectas  P  tnos  Pac  S  siue— 
r«pondebunt  (Im.  6)  om.  R  emittent  A  inj  te  add.  in  ng.  m3  M 
l  P,TMa.e.  6  magii»  Aa.e.mS  gran.ii  Vulg.  '  dereliquerin* 
"■OAp.c.  atn,  Vulg.  dereliquerunt  v     di  om.  T,Pa.e.     adnrauerunt  /V 

*  «roierant  r  quam  TBFMVP  quen.  A,Op*J)mJtJn»  »  Iordanem  r 
''_ucob)  a  quo  add.  s.  u.  m3  M        monsj  moi  P       g-.neam  Ap.e^r 

CUJpC  ji  ctUptUC  T  atpTC  i>  19  testimoniu-  P  ihi}  sibi  laban  M  W 
13  "»  aceroam  0«.  r  14  labani  V  uniuersis  Bp.<  eonstitmus  Tar. 
««Waaedit  Tax.mS  16cedroP  impiun]  Aa^.T  ^pereialutum-Dt 
'•  «accharia  .1/         1*  commedat  I"  lSjgitm^^a^^LJ^-? 

'"qoehaptnr  /f    20  MHB.KMUpAN  -4  >CHe.v*UJraN  F  Meea*Wpa> 

*  -<*«ftrt  />/"  inetaphoram  t     strippi»  P   "  saero  T   pascebantur /• 
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hic  idem  propheta  commemorat:  numquid  resiua  uon  est 
in  Galaad   aut  medicus   non   est   ibi?  quare  uon 

5  ascendit  euratio  filiae  populi  mei?  comminatur  igitur 
regiae  domui  et  urbi  Hierusaleni  et  templo,  quod  uocat  caput 
Libani,  quod  redigendum  sit  in  solitudinem  cum  uniuersis  5 
urbibus  suis  non  potentia  regis  Babylonii,  sed  domini  ius- 
sione,  qui  dicit:  sanctificabo  super  te  interf icientem. 
'sanctus'  autem  nocaturNabucbodonosor  et  omnis  eins  exercitus, 

6  quia  exsequitur  sententiam  dei.  'et  succident',  inquit,  'ele- 
ctas  cedros  tuas'  —  potentes  quosque  et  principes  ciui-  i« 
tatis  —  'et  mittent  in  ignem,  ut  omuia  deuorans  tiamma 
consumat.  cumque  deleta  fuerint  uniuersa,  transibunt  gentes 
multae  per  ciuitatem  et  templum,  quod  eis  prius  ingredi 
non  licebat.  et  unusquisque  loquetur  proximo  suo,  quare 
fecerit  doniinus  ciuitati  inclytae  et  magnae  tam  subitam  et  »6 
tam  grandem  euersionem.  respondebuntque',  iuquit,  'qui 
interrogati  fuerint.  et  exponent  causas  ruinarum  dicente9: 
quia  reliquerunt  pactum  domini  dei  sui  et  pro  deo 

~  idola  uenerati  sunt'.  audiat  hoc  et  nostrae  urbis  doruus  regia 
p.  969  et  |  principes  eius  et  cedri,  quae  eleuant  usqne  ad  nubes  uerti-  * 
cem  suum  et  per  superbiam  loquuntur:  'quis  nos  non  uidebit?', 
quod  cito  flamina  domini  consumautur,  si  noluerint  illius  prae- 
ceptis  adquiescere.  alia  autem  est  sanctificatio  interfectoris 
et  armorum  eiiis,  alia  sacerdotum  et  eorum.  qui  ministrant 
domino. 

1  'Hier.  S,  22      7.  9  Hier.  22,  7       11  'Hier.  22,  7      1*  *Hier. 

22.  9 

1  lesyn»  V        4  urbe  P        5  qao  TR,0jj.cih2         rediettdum  RP 
7  interficiente  V  S  nabucod.  P  9  quia]  qu<;  P  .•«qui- 

rar  MP.Ra.c.  snccedent  Aa.c.  sacseendent  tsic)  V  gncci.iet  P  10  qu»- 
que  T  11  ia  om.  MAVP  12  consuiniot  R  U  loqaitnr  P,Aa.< 
15  incljtte  ODA  -cli-  cet.  17  eiponant  TP  18  requirunt  <> 

requerunt  B,Ta.c.m2  rdinquerunt  V  dereliquenmt  c  20  eins  om 
V  c»rli  .dri  ».  |i  wiS,  M  lenant  T  nabem  M  21  oo»  no» 
icripti  no*  om.  RDe  uon  om.  OTMA.VP  nos  (ex  aoa  F  Sfi  coiikii- 
mentur  Ap.c.  CTinurntnantur  I' 
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12       XXXVII.  Nolite  flcre   mortuum   neqnc  lugentis 
supcr  enm!  fletit  plonyitc  cnm,  qui  egreditur.  qnin 
iiou  rr uertetnr  iiltrn  iiec  uidebit  terrnm  natiui- 
tatis  suae!  quitt  haec  tlicil  dominus  ad  Selluin 
a  filium  lositic,  regcm  Iuda.  qui  regnanit  pro  Iosia 
patre  s uo,  qui  cgrcssus  rst  >li  locn  istn:  nou  reuer- 
tetnr  huc  amplius.  sed  in  loe.o,  ud  qnciu  trniislnli 
eum,  ihi  imirictur  et  terram  istam  non  uidebit 
amplius.  losias.  rei  iustus,  tres  tilios  habuit.  Ioachaz  et  2 
io  loiacim  et  Sedeciam,  quorum  primum  rex  Aegypti  Pharao 
Nechao  captinum  duxit  in  Aegyptum  ibique  mortuns  est  et 
constituit  pro  eo  regem  fratrein  eius  Eliacim  (uertitque  nomen 
eius   Ioiacim).   quo    mortuo   regnauit  filius  eius  Iechonias, 
qui  a  Nabuchodonosor.  rege  Babylonio.  cura  matre  et  principi- 
16  bus  dnctus  est  in  captiuitatem,  pro  quo  patnius  eius  regnauit 
Sedecias,  qui   capta  Hierusalem   ductus  est  in  Babylonera. 
quaeritur  itaque,  qui  sit  iate,  qui  fleri  non  deheat  duceudua-  3 
que  sit  in  captiuitatem  et  ultra  non  reuersurus,  c.im  tres 
capti  sint  atque  transducti.  Hebraej  putant  hoc  oiuuibus  con- 
■  uenire,  id  est  et  Ioachaz  et  lechoniae  et  Sedeciae,  appellarique 
omnes  rilios  Iosiae  'Sellem'  siue  'Sellum',  quod  interpretatur 
'consummatio'  uel  'conpletio'  eo,  quod  rejjnum  Iuda  in  ipsis 
finitum  sit.  mihi  autem  proprie  hoc  dici  uidetur  de  Sedecia, 

10  cf.  IV  Reg.  23.  33.  34.  IT  Par.  36.  3.  4     13  cf.  IV  Reg.  24,  6. 
12.  14.  15.  17    16  cf.  IV  Rcg.  25.  L  6  21  •Hier.  22,  11     Hier.  22,  II 

1  mortuorom  P    2  fletQ  P     planjrite  fletu  r     alt.  eum  «.  u.  m2  M 
egrediftur  0    5  iude  Pa.c.     7  at  M    9  (=  20)  ioachat  R  ioaca*  P 
10ioiacim(*i'c«e»rpcr  frreLp.c.  uel  primilus)]  ioacim  TRP ioachim  DFAV 
(h  *.  u.)  OM  Iacim  v  sedetiam  R  sedechiam  D,OAp.e.  (aic  »emp*r 

fert)  aegipti  M  farao  R  faraone  chao  P  II  dixit  Ma.c. 
12  Eliaoim  fratrem  eias  f>  eliarim  MP  eliaehiin  VF,Rp.c.  elyachim  D 
ioachim  (h  *.  u.)  O.Ap  c  m»,  (ex  eliachimj  m3T  uertitqoe  nomen  eios 
Ioiaciia  supplcui  coll.  IV  Rcg.  23.  34  13  ieconias  P  *cmper)  14  na- 
bacod.  P  16  babjioue  P  17  pr.  qnis  V  qoe  (ii  «.  e>  R  flere  Da.c. 
1«  renersurum  P  '  tres  om.  Oa.c.  19  M»t  M  20  et  K&OM  om.  M 
21  SelkmJ  sollem  R  qui  Mp.<.  22  conaumatio  P  1=  p.  260.  4) 
uel]  siae  Dt>      oaplectio  OP 

tt* 


260 


S.  Eusebii  Hieronytni 


U 


de  qno  et  praesentis  et  praeteriti  capituli  prophetia  est.  lfl 
quo  uere  regnum  luda  finitum  est.  sub  quo  et  urbs  capta  est 
dnctusque  in  Babylonem  ibi  mortuus  scribitur.  iste  est  'Sellum,' 
id  est  •consummatio'  atque  'conpletio'.  filius  Iosiae,  rei  Iuda, 
4  qui  regnauit  pro  losia  patre  suo.  Iecbonias  autem  non 
rnit  filius.  sed  nepos  Iosiae.  filius  loiacim,  ut  a  principin  uisi- 
onis,  quando  misit  ad  Hieremiam  rex  Sedecias  Phassur. 
filium  Melchiae.  et  Sophoniani.  filium  Maasiae,  sacer- 
dotem,  usque  ad  istud  capitulum  nmnia  ad  regem  et  de  rege 
Sedecin  dici  intellegamns. 

22,13-17  XXX VHI.  Uae,  qui  aedificat  domum  sunm  i»  »»- 
iustitia  et  ccuacala  sua  non  in  iudioio,  unucum 
siiiioi  opprimit  frustra  fit  mercedem  eius  non  red- 
dit  ri;  qtti  itirit:  urdi  ficnbo  mihi  domum  lutam 
et  ernarntn  *patio»9,  qui  nperit  sibi  fenesfrasii 
et  facit   taqUeuria  cedrina  piugitqtte  ti  uopide! 

p.  090  2  numquid  re\gnnliis,  quoniam  confers  te  eedro? 
pater  tuw  nonur  comedit  et  bibit  et  fecit  iudicwni 
et  i hs  I U iu  ni  tnnc,  cum  bene  erat  ei?  iudicatnt 
causam  pauperis  et  egeni  in  bonum  sttum;  nutn-  » 
qnid  iioii  ideo,  quin  cognonit  nu-f,  dicil  dominns- 
tui  nero  oculi  et  cor  nd  auaritiam  et  ad  stin guinem 
innocentem  fundendu  m  et  ad  rulumnium  et  ad 
3  cursurn  mali  operis.  LXX:  o  qui  uedifica*  ilomurn 

2  ef.  IV  K«g.  25,  4—7         3.  b  Hier.  22,  11         7  Hier.  21.  » 
24  "Hier.  22.  13—17 

2  nrbis  Ma.r.  :t  babvk.ne  P  ibiq;  Mp.e.m3  4  complertio  T  f*1 
OTP  reiris  F.Rn.c.  regis  rei  D  -x  V.MAa.e.  t>  ioiacim  R  ioiachiw  Op.C 
ioacim  TMP  ioachim  1)FA  V  (tk  >emper)  7  faasur  A  i  hasur  FV  fasnr  T 
8heicbiae  (pr.  h  erat.)  M  elchiae  T  K  sofoniam  P  9  regeml  popfc» 
».  regen»  n3  A  reges  P  et  <ie  rege  ODF  (regie)  R  sed  i«*e)  d« 
erat.  T  et  »d  |m  M  et  ad  regem  VP.mlA  ae!  de  rege  m3A  10  seJ; 
«*  TF  f*iech\i'D.Op.c-.Am3  iedecii  MP  sedechia  Ih  s.  u.)  mlA  «ede- 
cia*  R  se.lecaia*  V  11  i„  om.  V  12  in  om.  Ta.c.n2  13  oppmrt  P 
opprimet  Vulg.  «dder  Pjia.c.  eum  Vulg.  14  domum  mihi  P  «  »P" 
y-vx  DV  18  uonne;  nnniqnid  non  Vmjf.  22  auari»  P  alt.  ad  om.  TV 
SJ  pr.  ad  om.  V     24  qnia  edificn»  OR 
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''"nii  non  cum  iustitin  et  ceuucula  tuu  nou  in  i"- 
dieio!  apud  eum  praxintu»  operatur gratis  et  ,ucr- 
cedeiu  ei  non  reddet.  aedifieasti  tibi  domum  par- 
iutam,  cenacula  perf/u  tiliu,  distineta  fenestri» 
S5'  eontigndta  cedm  et  Uta  sinopide.  numquid  * 
regnnbis,  quia  tu  conlendis  contru  Achu  putrem 
tuum?  non  comedent  et  non  bibent;  melins  e.rat 
tibi  facere  iudici  um  et  iustitiam  bonuin.  non  co- 
gnouer  ii  nt.no  n  iud icauerun 1  iudicium  hunili  ne- 
loque  iudieium  puuperis.  nonne  hoe  es  t  iyuorure  le 
me?,  dicit  dominus.  ecce  non  sunt  oculi  tui  re<  ti 
nec  cor  tuum  bontim,  sed  ad  aunritiam  tuom  et,  ut 
eangui  nem  i nnocente.m  effundas,  ef  ad  in  ii/uitritem 
et  homir.idin  m.  ut  fucins  ea.  Utramque  editiouem  ei  5 
I*  integro  posui.  ut  et  Hebraica  ueritas  et  .iifficuitas  uulgatae 
editionis  facilius  cognoscatur.  est  autem  seruio  contra  loiaeiin, 
filiuui  Iosiae,  xegem  Iwlae.  de  quo  supi-.i  dixinius,  quern  con- 
ntituit  Nechao  Pharao.  res  Aegypti.  pro  loaehaz.  fratre  suo, 
quem  uinctum  duxit  in  Aegyptutn.  legiuius  autem  et  tam 
91  Kegum  quam  Paralipomenon  narrnt  historia  undecim  aimis 
regnasse  in  Hierusalem  Ioiacim,  filiuiu  losiae.  et  retma.ss.'  cru- 
deliter  et  exstitiase  inipiutn  et  postea  mortuutn:  nec  tamen 
eius  sepuitura  narratur  lianc  habente  srriptura  sancta  cousue- 
tudinem,  ut  omnes  reges  et  mortuos  referat  et  sepultos.  hune 

1T  cf.  p.  259. 10     cf.  IV  Reg.  23,  33.  34   20  cf.  IV  R..gr.  28.  36.  37. 
24,  6  (5).  II  Par.  36,  5  34  d.  I  Reg.  25,  I.  31.  6.  13.  III  Heg  2.  10  ete. 

2  eam|  qni  tx  ca  m2A    3  reddet  VP,  (is  *.  et)  m2A  reddit  OTRJIp-c,* 
redit  D     5  caedro  OM  temper)      Ifttt  inopide  P    6  acaz  P    7  com- 
medent  TV      tibi  erat  v     B  instiani  O     bonu  V     9  hnmilis  Da.r..c 
10  ijrnora  P       te  ignorare  r     12  a.i  om.  T.RPax      H  et j  au  add.  P 
14  facies  P.Aa.c.    V>  et  ut  R     pr.      "m.  MP    17  regem  E»geOred,t 
regis  codd. ;  ef  p.  >59,  5.  160,  4.  264, 2.  B    1S  farao  P     achaz  V  at-az  P 
19  legemus  Ma.c.      et  om.  MAp.c.  at  r    20  regnum  MRa.c.  in  reeaoram 
Mp.r.Ap.e.m3    20  .mam]  !  add.  Ap*.m3      wrat  M  narrante  Ap.e.m3 
9JQ  paralipemmon  H     22  ertitisse  WT,  [,.r.  i  tx  e)  A/eitisse  TaUOmaP 
impiam]  araplum  T     23  habentes  Ma.r.  dMtS  habens  (ta  habente», 
"»S  -4     sacra  c      coninrtndine  rp.r.    24  pr.  rt  ow.  7"      bMC  ff«  m» 


S.  Kusekii  Hieronymi 


antem  proprie  narrat  niortuuin  et  non  sepulturu,  de  quo  ilice- 
8  mus  in  posterioribus.  plangit  itaque  supra  dictum  regem,  quod 
confidat  in  iniustitia  et  putet  esse  perpetnam  regiam  digni- 
tatem  faciatque  sibi  cenacnla  et  amicos  opprimat  operantibus- 
que  non  reddat  mercedem  suam  et  aeternam  palatii  sni  aedi-  5 

7  ficatUmem  arbitretur.  'numqtiid.'  ait  sermo  diuinus.  'regnare 
poteris  in  perpetuum.  quoniam  conferre  te  cupis  cedro  ex- 
celsae,  patri  tuo  Iosiae  uidelicet.  regi  iusto?  pater,'  inquit, 
tuus  et  comedit  et  bibit  et  fruitus  est  opibus  regiis;  nec 
tamen  in  eo  offendit  deum.  quod  babuit  dinitias,  sed  in  10 
eo  placuit.  qnod  fecit  iudicium  atque  institiam,  et  idcirco 

8  tam  in  praesenti  saeculo  quani  in  futtuo  bene  ei  fuit  et  erit. 
iudicauit.'  inqnit.  'causain   pauperis  et  egeni  et  in 

991  eorum  refrigerium.  quos  | andiuit.  et  proprie  in  bonum  suum. 
haec  autem  omnia  euenerunt  ei  prospera.   quia    me   co- ts 
gnouit,  dicit  dominus.  tui  uero.  o  loiacim.  oculi  decli- 
nant  ad    auaritiam   et,   ut   innocentem    sanguinem  fundas. 

9  ad  calumniam  et  ad  cursum  mali  operis.'  iuxta  LXX  uero 
qnem  sensum  liabeaut.  intellegere  non  possum:  cum  enim 
cetera  sibi  aliqua  ex  parte  consentiaiit.  illud.  quod  infer-  20 
tur:  numqnid  regnabis.  quoniam  tu  contendis  in 
Achaz  patre  tno?,  pro  quo  in  Hebraeo  scriptum  est 
'tnii'.  et  hic  sermo  'cedrum'  significet.  manife*tum  est.  quod 
nulliiiii  sensum  liabeat.  illudque,  quod  sequitur:  non  come- 
dent  et  non  bibent  et  cetera.  quae  ita  inter  se  dissipata  » 

1  cr.  p.  264.  13     cf.  p.  261,  16    13.  U  Hk-r.  22.  16     15  'Hier. 
22.  16     21  «Hier.  22,  15     24  •Hicr.  22,  15 

1  aatem  eotr.  m3A  ae?  dicimns  /'  3  confidet  P  in  om.  AV 
potet  Mac.         5  reddet  l)ac  reddrat  V  mercedem  suom  non 

reddat  P  et  om.  V  6  diainu  MAa.c  ~  tm  T  excelso  Op.cM"<- 
8  tegt  Mac.  10  diuitiU  Ma.c  12  ei]  egit  H  14  qua»  Ta.e.  qnod  I' 
15  oumia  autem  T  eis  V  16  o  0«.  P  17  faodens  Ap.cM* 
1»  saim!  V  h»be»t  Fa.c.  poasunt  P  20  cetw»«  M  21  num 
Pp*.  tn  0«,.  P  22  «»7.  P  *„,.  v  ebreo  F  88  et| 
«t  BmgtXbttchi    24  gM  V  illad  quoqa*  r     25  aae  B      ital  .econ- 
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snnt  atque  confusa.  ut  ahsqiie  ueritate  Hebraicae  lectionis 
nnliani  intellegentiam  habeant.  possumus  antem  hunc  locnm  10 
iuxta  mer^fip  contra  hereticos  accipere.  qui  aedificant  sibi 
domuru  non  magnam  et  ecclesiae  ubertate  latissimam.  sed 
»  pamulam.  aedificant  autem  non  cum  iustitia  atque  iudicio 
aliena  diripere  cupientes:  unde  dicitur:   aedificasti  tibi 
domum  paruulam.  cenacula  perflatilia,  quae  circum- 
feruntur  omni  uento  doctrinae,  et  distincta  fenestris; 
non  enim  liabent  perpetuum  aedificium  nec  solidam  firmi- 
io  tateiu.    et   contignata,   inqnit.   cedro:   uidentur  qnidemll 
contignationem  liabere  pulcbprrimam,  sed  ad  imbres  et  perse- 
cutionum  tempestatem  cito  pntrescunt  et  corruunt.  litaque 
smopide:   et  ipsi    enim   passionem  domiui  et  sauguinem 
polliceutur.  sed  in  perpetuum  non  regnant.  quia  contendunt  et 
15  ad  iracundiam  prouocant  'araz'.  id  est  *cedrum\  patrem  suum. 
omnis  enim  hereticus  nascitur  in  ecclesia,  sed  de  ecclesia 
proicitur  et  contendit  et  pugnat  contra  parentem.  quodque  12 
infert:  uon  comedent  et  non  bibeut,  subauditur  'oorpus 
et  sanguiuem  saluatoris':  ceteraque  his  similia.  erroremque 
so  omnem  dicit  inde  descendere,  quod  ignorauerint  deum  nec 
habeanf  rectos  oculos.  sed  cor  eorum  pronnm  sit  ad  aua- 
ritiam.  ut  aliena  diripiant  et  deceptoruni  sanguinem  fundant; 
DM  tBt  enim  facere  homicidium.  obscura  latius  disserenda  sunt. 

«  'Hier.  23,  14        7  cf.  Eph.  4,  14        8.  10.  12  'Hier.  22,  14 
18  •Hier.  22.  16 

2  zattm  exp  M.  om.  F  3  aXadUrH.N  TM  «.VaTlUTHN  B  A>'A- 
TOrHN  F  aSarrUhri.n  (annfc-ogen  *.  *.)  A  a.SaTCUTeN  P  anagogen  0> 
her.'ilic»s  M  eretios  P  qui»  eJilicant  S  aedificat  P  4  et  om.  P 
ubertatem  P  6  aedincas  A  tibi  om.  P  7  eircnmienmt  P 
8  leoestras  V  9  habet  P  10  contignaia— quMem  om.  9  11  pnl- 
chaerimam  (sic)  A  pnlcerrimam  P  *&}  »b  V  imbre»  <m  emt.)  I" 
12  tenioestate  VP  litaque)  I  add,  s.  «.  M  U  enl  *.  u.  A  qnidem  r 
1«  Nd  di  ecdesia  «.  *.  M  de  om..  ab  add.  *.  u.  m2  B  17  contra) 
soQ  add.  oi  mg.  m3  M  qaoqne  Aa.imS  19  b  T  x  roremque 
(*C)  V  errorem  qnen.  P  90  dnm  P  21  ererton  V  22  .ieripiant  P 
23  Uu*  ,sk)  P 


S.  Eusebii  Hietonymi 


2i.lv  1«  XXXIX.  Proptercn  haee  dicit  tlomiuus  <"'  loiat  '  '"■ 
filium  fosiae,  reaem  Iadae:  non  plunaeut  eu  m :  uae 
frater  e.t  uae  soror!  non  concrepabunt  <  i:  <"<c 
dornine  et  une  inclyte!  sed  sepullura  a»in*  scpe- 
lietur  pntrefaetus  et  jiroicclus  extra  purtttx  Ilie-  & 
rusalem.  Hoc.  quod  nos  de  Hebraico  posuimus:  uon  plan- 
p.  992gent  eum:  |uae  frater  et  uae  soror,  in  LXX  non  habetur. 

2  proprieque  dicitur  contra  loiacim,  regem  Iuda,  et  aperitur 
aenigma,  quod  prius  uidebatur  occultum.  et  inter  tres  fratres 
ambiguum  soluitur.  ut  non  sit  sermo  de  Ioachaz  neque  de  10 
Sedecia,  sed  proprie  de  Ioiaciui.  quem  iuterfectum  a  latrun- 
culis  Chaldaeorum,  Syriae.  Ainmunitarum  et  Moabitaruiu  He- 
braea  tianat  historia;  unde  et  in  Malachim  mortuus  scribitur 
et  sepultus  tacetur.  iu  libro  Dierum  legimus  uinctum  catenis 
et  ductum   iu  Babylonem   nec   ultra   quid   refertur  de  eo.  ia 

3  pulchreque  'sepultura  asini'  dicit  eum  sepelienduiu,  ut  aliis 
uerbis  significet  insepultum.  hoc  est  a  bestiis  auibusque  lace- 
ramlura.  haoc  est  enim  asini  aepulturn. 

22,2»  2:t     XL.  Ascende  Libunnm  ct  elama  et  in  liasaa  da 

uoeem  taum  ct  clama  ad  trunseuntes,  t/uia  contritiK 
sunt  umnes  umutores  tai!  locnlits  sitm  ail  le,  m 
abuntln  n  tia  tua  iii.ri.ili:  una  tinditim!  haee.  est  uia 
tua  nli  utl  nle.sccn  tiu.  t/uia  no  n  a  udist  i  uocetn  meam. 

6  Hivr.  22.  18  7  *Hier.  22,  18  9  ef.  p.  259,  17  1 1  et.  IV 
Btg.  24,  2  13  .<■  Mtilachim]  L  t.  in  libris  Regnm:  cf.  IV"  Reg.  "24, 
6(5)      14  ef.  11  l"ar.  36.  « 

2  regis  (i  ae  e)  T  tnda  TF.Ap.r.  am  Vulg.  4  inclyte  O,  (-aej  MA 
inelite  eti.  aed  oin.  D.Op.e.x  crnn  Vutg.  et  I.XX  sepellietnr  M 
5  et)  est  P  portan  HRDA  portam  TM  VP  s  aperietur  M  9  aenigm» 
VP  eniffama  (pr.  a  ertu.)  A  enigma  txt.  tres  om.  P  10  suluitnr  om.  v 
ioachaz  OTDF,  (i  ex  tj  R,  (o  *.  u.  utt)  XA  achaz  V  acaz  P  12  clial- 
daeorum  OFMP  childeonim  Mt  siriae  DP  siri  ae  V  ainanitarum 
FVP  ainimnatarum  (o  t.  j)  A  amuionitaram  Dv  mohab.  T  hebraicu 
(<a  &  u.  mJ)  M  13  in  (*.  mii)  RA,  om.  cet.  malacim  P  ioachim  D 
uerbu  mortnus— huins  (p.  267.  30,  desunt  in  T  14  tactetuxP  cuthe- 
bb M^Aaj:    16  sepulehreque  V    sepulturam/'    17besteuP    1'.'  naaao  P 

22  hrabandantia  VP,Oa.r.  (»aepiu«)      taa]  «t  add.  Vulg.      uita  DVa.r. 

23  ai>  om.  V       adalescentia]  tuu  atid.  *.  ».  m2  M  cum  Valg. 
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ttmnea  pnstores  —  siue  amu tores  —  tuos  pascet 
'"  /'/«v       nmntores       shu-oinici  --  tni  in  ciiptiui- 
tutem  ihimt;  et  tnuc  co  n  fun  <\  r  ri  .1  et  ernbesces  ob 
omiii  malitia  tnn.  <\ntie  sedex  in  Libano  et  nidi- 
»  ficas  in  cedris,  quomaaU»  eonyem  uisti,  cum  ueuis- 
sent  tioi  dolores  qnasi  dolores  pnrtnricntis'  Per  2 
((•fcoepopAv  Lihani  et  Basan.  regionuui  et  raontium  trans  lorda- 
nen,  ad  Hierusalem  serrao  dirigitur.  quod  frustra  in  Aegypto 
sit  confisa.  siue  ad  ipsum  Ioiacim.  qui  eo  terapore  regnabat 
«  in  Hierusalem  et  ab  Aegyptiis  rex  fuerat  constitutus,  quod 
frustra  Aegyptioruiu  speret  auxilium  et  quod  ipsi  quoque  a 
Babylonio  rege  superandi  sint  et  ducendi  in  captiuitatem.  quod-  3 
que  ait:  'locutus  sum  ad  te'  —  hoc  est  ipse  deus  per  pro- 
plietas  —  siue:  'locuti  suut  ad  te'  —  ut  subaudiatur  'prophetae 
15  mei  —  'ettu  in  abundantiatuadixisti:  nou  audiam.' 
arguit  eam  superbiae  et,  quod  diuitiarum  magnitudine  ibwi 
sit  in  eoDtemturu  dei,  et  narrai,  ijuod  non  solum  hoc  tempore, 
sed  et  ab  initio.  quando  educta  sit  de  Aegypto.  uon  audiorit 
uoceiu  dei:   unde  et  omnes  pastores  eius  et  principes  huc 
»  iilucque  dispersi  sint  et  captiuitati  Babyloniae  colla  sumiiiiseruit. 
quoilque  iufert:  quae  sedes  in  Libano  et  nidificas  in  • 
tfedris,  adrogantiam  suggillat.  quae  de  omnium  reruui  cre- 
uerat  abuiidantia.  et  quod  instar  miilieris  puerperae  repeutinus 
993    ei  dolor  et  subita  ueniat  captiuitas.  quod  autera  nos  diiimus: 
*  clama  ad  transeun|tes  et  in  Hebraico  scriptum  est  'raea- 
l^ariiii'.  LXX  Theodotioque  uerterunt  'trans  raare'.  Symmachus 
1.  2  »Hier.  22,  22    10  cf.  IV  Keg.  2:»,  34.  II  Par.  36.  4    IS  Hier. 
22.  21    14  »Hier.  22,  21  sec.  LXS  eodj.  Sol,  AUi..  Marchal.    13  *Hi*r. 
22.  21      21  Hier.  22.  23     25  Hier.  22.  20     28  'Hier.  22,  20 

3  erabusci*  i-  4  se.ieus  P  7  Men7  M  MHlu-  A  XHH.i-WDpa-V  »' 
neuforam  D,  i-an)  F  inetaphonun  I  lonlanern  0  8  ad;  ab  P,Jf«-r- 
10  ronstitus  V  12  5  P  13  perj  pro  Pa.c.m2  ll>  arguitj  eoiiu  iuIJ.  D 
itaq;  ,idd.  r,  .:.  m3  M      saperbia  /'  om.  M    17  contemtnm  (*»■ 

«wiper  fere  Lp*  )\  contemptum  codd.  f-ii  P)  doi  P  1*  «  <tSDt, 
<tm.  eet.  c  eductns  Aa.e.m3  20  cai.tioitate  P.Aax.m3  bafcjfeaM 
Aa..  iubmisaerint  F       21  niJifices  P      22  wgillat  ODP:  <■/. 

p.  204.  3      23  paerpera  P     25  mea  BaRifT)  J/ 


26»>  8.  Eusebii  Hieronymi 

'de  contra'.  ut  significent.  quod  uox  prophetae  de  Hierusalera 
usque  ad  montem  Libanum  et  Basan  debeat  peruenire. 
22.24  27  LXI.  Uiuo  ego,  dicil  dominns:  quia,  si  furrit  Ie- 
chanias,  filius  Ioiacim,  regis  lnda,  atinlns  in  manu 
dextera  mea,  inde  auellam  euni  —  siue  te  —  el  dabo  5 
le  in  manii  i/utirrriitiiim  ariintam  tiiam  el  in  inanu, 
quornm  tn  formidas  far.iem,  et  in  manu  Nabuchodo- 
nnsor,  regis  Bahi/lonis,  —  quod  in  LXX  non  habetur  — 
r.t  in  iii  ii  ii  n  Chnlilni  iiiiiin.  el  mittnm  te  —  silie  proi- 
•■iinii  le  —  el  matrem  lunni,  qitar  geiinil  le,  in  trrram  io 
aiienam,  in  qua  nati  non  estis,  ibiqite  moriemini;  in 
terriuii  iiiitrm,  ad  quiim  ipsi  leuniil  nnimam  siiitm.  ut 

2  reucrtontiir,  illue  non  reitertentur.  Supra  dixerat:  'do- 
niui  regis  Iuda  haec  loqueris'  et  deinde:  descende  m 
domnm  regis  Iuda  et  iterum:  haec  dicit  dominusis 
snper  doronm  regis  Iuda  et  praepostero  ordine.  post- 
quam  locutus  est  de  Sedecia.  qui  ultimus  regum  1'nit  in  Hie- 
rusalem,  reuertitnr  ad  Ioiacim,  fratrem  eins,  qui  ante  eum 
regnauit.  qua  naticinatione  conpleta  nnnc  loquitur  ad  filium 
loiacim.  nepoteni  Iosiae.  regem  Hierusalem,  lechoniam.  qui  et  an 
alio  nomine  appellatur  Ioiachin,  qui  captus  a  Nabuchodonosor 
>'iim  matre  sua  principibusque  et  artificibus  et  multis  nobilibns 

3  ductus  est  in  Cbaldaeam  ibique  mortuus.  hoc  igitur  dicitur: 

1  •Hirr.  22,  20      «Hier.  22,  24    7  «Hier.  22,  25   9  *Hicr.  112,  26 
13  Hier.  21, 11    14  Hier.  22, 1    15  Hier.  22.  6    21  cf.  IV  Reg.  24. 12—16 

3  ieoonias  P  Chonias  c  4  annllus  OMa.r.  5  deitra  M  euellam 
DY.  Op.c.,v  cum  Yulg.  aaellem  P:  cf.  p.  267, 2.  268, 8.  269, 3    7  formides  tr 

nabachod.  M  nabneo.l.  (tic  itmper)  P  9  *iue]  et  Ra.r.  proieciam  M 
11  moricmini]  et  add.  0a.c.m2.v  rum  Yulg.  12  antem  om.  0ac.m2x 
cumVuUj.  ipseP  lebant3far.  13  reuertnntnr  P  14  discende  P  15  et 
om.  v  et  iterom— inda  om.  Y,0a.c.m2  16  indae  A  17  de  ml  et  m3A 
*>\  Ap.c.mi      sedecliii.  (we)  Aa.c.mS    20  iocliim  V     regero)  rege  in  P 

i-cuniam  P  i..achim  F  21  ioiachin  i*ic  Lp.c;  cf.  p.  248,  79.  |  ioachin 
FA.  ia  *.  u.)  M  inaci.  n  (n  in  mg.)  D  ioiacim  OR  ioueliim  V  ioacim  P 
22  principibns  «  artibus  V  23  indnctu»  Rp.c.m2  est  *.  n.  A, 
"m.  DF  chaldea  P  mortnos)  est  a<ld.  D,Mp.c.m3  igitur  tm.  V 
Itaqae  D     Bi  dicitnr  rr.  M  sie  dictrtr  (pr.  e  » .  w  m3)  tr.  A 
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'si,  quomodo  anulas  non  recedit  de  manu  portantis  et  de  digito 
difficulter  elabitur.  sit  in  manu  mea  lechonias,  tamen  auellam 
enm  et  tradam  regi  Babvlonio  ibique  cnm  matre  et  omnibus 
sociis  suis  raorietur  et  ultra  terram  ludaeam.  quam  desiderat. 
s  non  uidebif.  miserabilis  Grunnius.  qui  ad  calnmniandos  sanctos  4 
oiros  aperuit  os  suum  linguamque  snam  docuit  raendaeinm, 
Sexti  Pythagorei,  hominis  gentilissimi,  nnum  librnra  interpre- 
tatns  est  in  Latinutn  diuisitqae  eum  in  dao  uolnraina  et  sub 
nomine  sancti  martyris  Xysti,  Romanae  urbis  episcopi.  ausns 

io  est  edere.  in  quibus  nulla  Christi,  nulla  spiritus  sancti.  nulla 
*   dei  patris,  nulla  patriarcharum  et  prophetartira  <>t  apostolo|nim 
fit  mentio,  et  httOC  librum  solita  temeritate  et  insania  'Anulum' 
nominauit,  qui  per  ranltas  prouincias  legitur.  et  maxime  ab 
his.  qui  izi\te:v/  et  inpeccantiani  praedicant.  qnomodo  igitur  5 

">  dominus  lechoniam  instnr  annli  de  manti  sua  et  digito  proie- 
cturiim  se  coniminatur.  ita  leclorem  obsecro.  ut  nefarium  librum 
abiciat  legatque.  si  noluerit,  nt  ceteros  philosophorum  libros, 
non  ut  uolnmen  ecclesiasticum.  soleo  in  coramentariis  et  ex-  6 
planationibus,  qnorum  mos  est  diuersas  interpretum  sententias 

$>  pouere.  Imiuscemodi  miscer«>  sermonem:  'quidani  hoc  dicmif. 
alii  hrtc  autumant.  nounulli  sic  sentiunt'  quod  et  ipse  misera- 

i  Grutimun]  scil.  Rnfimw;  cf.  p.  221,  4      C  rf.  Iudd.  II,  35  ctc. 
cf.  Hier.  9,  5   7.  8.  12  cf.  Rufini  sent.  Sext.  praef.    9  Xt/»li}  scil.  napne 
Sitti  (Xvsti)  n    18  nb  ki*\  seil.  nb  Origenisris:  cf.  p.  221.  4 

1  si  iN  rax,  mSh     .-tiiullu.i  Mn.r.    2  clnnitur  Aa.c.m3  aaellitur  miA 
cli  iubitur  V     sit'  sic  D  eic  si  sit  (si  sit  poxtra  add.)  U  si  sit  A  sic  nit 
£ra*mMV    ieconia»P(—  litt.15)    entWnmDV  4iude5  0RiD  •"> quia Aa.r. 
6  lingnaque  saa  V    7  siiti  Ap.c.m3     phj-tiiaiforaei  (hi.u    O  pythagorae  R 
1'vragorei  D  pitliapora  *  P    8estow.  V    9  rrsti  MA  xnri  OBVP  syxti  D 
romunae  .4  D.Mp.c.  n.mani  cel.     urbis  Romanae  r    11  pntriarcaram  MP 
pr.  et  om.  v     profetarnm  V  12  fit  non  V  mt  A     solita  temeritatej 
soliditate  mcrita  .Vu.r.  soUditate  erit  a  te  Aacm.l  pro  soli.iitate  Apx.mS 
k  insania  ml  rt  mSA  insania.'  Ap.c.mS         annllum  Aa  r.  nnlinm  P 
14  aJIa«IaS  MP  aUaOTaN  ispaten  >.  «.)  A  AflHAOAN  T      et  om.  P 
inpeceantia  V  inpeccantinm  Pn.c.    i:>  se  proieccornm  c    16  comminatnsfi 
comminarnrfl  Mar.    17  filosoffornm  P    18  nolnmen]  &  add.  P    19  sen- 
tenfias  ponere  interpretnm  r      20  a  urrhi*  -cem»di  misoere  runut  in- 
•         T       aera-ne  P       21  ct  <m.  T      ipsi  »'       mirabilis  Oa.c.mS 
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bilis  Grunnius  et  post  uiultos  annos  discipulus  Iouiniani  et 
illius  calumniati  sunt  et  calumniantur  me  sub  alienis  nominibus 
proprias  sententias  ponere,  quod  ego  causa  beniuolentiae  facio, 
1  ne  aliquem  certo  noiuine  uidear  lacerare.  qtiia  igitur  benignitas 
uersa  est  iu  calumniarn,  nunc  dico  et  illi,  qui  mortuus  est,  et  6 
isti,  qui  uiuit  et  heresin  illins  instaurare  conatur.  magistrum 
eorum  Origenem  hunc  locum  referre  ad  Christum.  quod  de  mauu 
dei  patris  instar  anuli  auulsus  sit  et  missus  in  terram  captiui- 
tatis.  in  uallem  lacrimarum.  crucique  traditus,  niatrem  quoque 
eius  —  bau  dubium  quin  synagogam  —  captam  atque  proiectain.  i« 
8  et  non  pertimescit  ista  commemorans  hoc.  quod  sequitur:  terra, 
terra.  terra,  audi  uerbum  domini!  haec  dicit  domi- 
uus:  scribe  uirum  istum  abomiuatum  siue  sterilem. 
et  reliqua  intellegere  de  domino  maiestatis.  scribit  autem  hoc. 
ne  discipuli  eius  negare  audeant,  in  quinto  Stromatuni  libro.  i» 
'» *  XLII.  Numquii  uas  fictile  ati/ue  ciiiitritum  air 
istt  Chonias?  numquiil  uas  absquc  omui  uoluptate  — 
siue  utilitate  — ?  quarc  abiecti  snnt  ipse  et  semen  rins 
'■t  pruiecti  in  terrnm.  quam  iynoratternnt?  Pro  eo.  quod 
nos  diiima8:  numquid  uas  fictile  atque  contritum.  » 
Symtiiachus  transtulit:  iiumquid  purganientum  siuequis- 
J  (rrvnmiu\  cf.  p.  267,  »  discipuius— illius]  Pclagiuui  dicerc 

oid.  rof ;  cf.  lin.  6  5  tUiJ  seil.  Rufiuo  6  Mt»'|  acil.  Pelagio;  cf.  p-  151.  13 
9  ef.  Ps.  83,  7  11  •Hter.  22.  29.  30  13  Hier.  22,  30  18  'Hier- 
22,  28     20  Hier.  22.  2«    21  «Hier.  22,  28 

1  discipulws  P  iliscipuli  c  eiu*  add.  ».  u.  m3M      iouiniauus  Mp.c.m3 
2  iUius)  nnulli  alii  m  ras.  m3M     ine  s.  u.  mSM    4  certo  uomine  om.  T 

5  caiumnia  V      ille  P      iUi  cjuij  aliqoi  0  alii  qoi  Da.c.      est  om.  V 

6  istias  (s  s.  as  m3,  M  iste  P  uiuunt  Mp.c.m3  hercsin  T  heres  in 
ODa.c.  heresim  RVP  heresis  ip  M,  (i  sim  s.  sis  m3j  A  haeresim  o  7  ori- 
ginem  P,  TMa  x.  8  patris  i»  mg.  m2  T  missus  |  sit  add.  D,  txp.  R  tra- 
•liiur  P  10  hao  (tic  semperfcre  unte  dubium  Lp.c.  ucl primitu»;  tf.  p.  88, 4. 
111.  0  ffc.  |]  hau.l  OliD  haut  (ex  aut)  TA  V  aut  MP  qni  Ma.i:m2  sina- 
gogam  OTRYP  U  loquitur  T  12  tert.  terra  om.  M  13  abhomina- 
tom  Ap.c.  14  Je  «.  u.M  dni  Mp.c.  maiestate  M  scnbo  Bp.c.m2 
15  aodiant  P  16  oictile  P  17  cuonias  11  iechonias  TDMAV.Oa.«. 
cwm  Vulg.  iewnias  P;  e/.  p.  269,  Vi  18  sint  P  ipsi  V  19  tcrra  P 
21  pargat  aentum  V      qaiiquiliae  uilesj  quisquilibiles  P 
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quiliae  uiles  atque  proiectae?,  pro  quo  in  LXX  nihil 
habetur.  sed  hoc  tantum  interpretati  sunt:  inhonoratus  est 
Iechoniasquasiuas.  inquonullaestutilitas.  et  cum  2 
p.  995    lioc  de  Ie|chonia  dicatur,  filio  Ioiacim.  audet  quispiam  ad  typum 
6  referre  Christi  et  ex  eo,  quod  apostolus  dicat  dorainum  saJua- 
torem  imaginem  esse  dei  inuisibilis.  priniogenitum  oinnis  crea- 
turae,    id   est  sapientiam,  uerbum,   ueritatem.   uitam  atque 
iustitiam,  eum  appellari  anulum.  qui  proiciatur  uel  auellatur 
de  manu  domini  et  regi  tradatur  Nabuchodonosor?  abiecti  3 
io  8unt,  inqnit.  ipse  etsemen  eius  et  proiecti  in  terram. 
quam  ignorabant.  qnod  de  Iechonia  factum  nemo  dubitat. 
'Iecbonias*  interpretatur  'domini  praeparatio'.  cui  in  praesenti 
loco  prima  syllaba,  id  est  domini  nomen,  aufertnr  et  dicitur 
'Chonias',  ut  subandiatur  'perditioni  et  interitu  praeparatus'. 
— ,29.  .{<)  15     XLIIL  Terrn.  terra.  ttrra.  andi  sermonem  dotnini! 

haec   dicit   dominus:  scribr  uirum  istum  strrilem. 
uirum,  qui  in  diehus  suis  non  prosperabilur;  nec 
enim  erit  dr  semine  eius  itir,  qui  si<lr«t  tuptr  -olinm 
Dauid  et  potcstalem  habcal  nltra  in  luila.  Si  uoluero  2 
*>  per  loca  notare  singula,  quanta  LXX  uel  praetermiserint  uel 
mutauerint.  longum  fiet,  praeseriini  cum  pos9it  diligens  lector 
ex  utraque  editione  considerare.  quid  mutatutn.  qtiid  additiim, 
quid  subtractiim  sit.  pro  'sterili'  in  Hebraeo  scriptum  est  'ariri*. 
quod  Aquilae  prima  editio  'sterilem'.  secunda  «vaucr,TOv,  id  est 
2  •Hier.  22,  28     5  cf.  CoL  1,  15     7  cf.  Iob.  14,  6     8  cf.  Hier. 
22.  24.  25     9  'Hier.  22.  23     14  'Hier.  22,  2t>     23.  24  Hier.  22.  30 
24  »Hier.  22,  30 

1  proifctae  F  in  s.  u.  A  3  ieeonias  {itmptr)  P  utilitaris  Oa^. 
uibtas  Tac.rnS  4  dicitnr  »  audeat  Ap.c.m3  referre  ad  tjpnm  P 
5  et  om.  V  dicit  Ap.c.  diim  in  ra$.  M.  om.  V  6  inni-ibileoi  M 
~  sapicntia  P  nitam  «m  mf.  m2T,  exp.  V  atqne  uitam  etr  8  eam 
om.  T  9  tra.litur  P  nabucod.  MP  10  ipsi  codd.  <corr.  M)  II  dubi- 
tet  P,Mp.c.  12  in  om.  F  13  aillaba  RDI  V  14  iechonias  TV,  fiec 
ero»  )  M  ieconias  P  interitni  D,Ap.c.m2,<c  19  bab*  Ta.cm2  in.ie»  V 
20  per]  pro  V  21  po^int  Ma.r.  22  auditum  id  o  I)  F  23  quidne 
Mp.e.tn3  qd  T       hebraico  M     24  agnila  ej  O.Ma  r 
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rat.)  O  -2HTON  T,  'anauietou  t.  u.i  A  -.NTPNa  .a  ai-i.  R  -HYON 
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'nou  crescentem',  Symmachus  'uacuum',  LXX  et  Theodotio 
3  'abominabilem'  et  'abdicatum'  interpretati  sunt.  et  oritur 
quaestio,  quomodo  possit  stare  prophetia  de  stirpe  eius  uulluni 
esse  generatum,  qui  sederit  super  thronuiu  Dauid  nec  priuceps 
fuorit  ultia  in  Iuda,  cuui  dominus  atque  saluator  de  huius  5 
natus  sit  semine,  super  cuius  ortn  loquitur  Gabrihel  ad  Mariam: 
ecce  concipies  in  utero  et  paries  filium  et  uocabis 
nomen  eius  Iesum.  ipse  erit  magnus  et  filius  altis- 
simi  uocabitur  et  dabit  ei  dominus  dens  sedem 
Dauid  patris  sui  et  reguabit  super  doinum  Iacob  io 
*  in  aeternum  et  regni  eius  non  erit  finis.  possumus 
ergo  hoc  dicere,  quoniam  illud,  quod  deest  iu  LXX.  uidelicet 
in  diebus  eius  non  prospeiabitur  siue  uon  crescet. 
iguorantibus  fecerit  quaestionem.  LXX  enim  transtulerunt: 
scribe  uiruni  istum  abdicatum  hominem,  quia  uon  « 
crescet  de  semine  eius  uir.  qui  sedeat  super  thro- 
num  Dauid,  princeps  ultra  io  Iuda,  quod  in  Hebraico 
bis  positum  est;  qiiod  putantes.  qui  ab  initio  scripseruut,  in 
•>  Graecis  libris  additum  snbtraxerunt.  respondeamus  igitur. 
quod  in  diebus  lechouiae  non  successerit  ei  uir,  qui  sederit  20 
906  auper  throuuin  eius,|sed  multo  post  tempoie  de  semine  eius 
oatus  sit,  qui  aolium  eius  optinuerit.  potest  autem  et  sic  solui: 
oon  sedebit  quidem  super  thronum  Dauid  uir  et  homo,  B6fl 
sedebit  deus  regnumque  eius  non  erit  teneuum  et  breue,  ut 
fuit  Dauid,  sed  perpetunm  atque  caeleste  diceute  scriptura: 
regnabit  super  domum  Iacob  in  aeternum  et  regni 

1.  2  «Hier.  22.  30         7  Lnc.  I,  31.*32.  33       12.  13.  IS  "Hier. 
22,  30     26  Luc.  1,'32.  83 

1  giminachus  A  2  abhominabilem  DV,Ap.c.  3  stare  possit  r  fto- 
pheta  P  4  principes  Max.  5  iudea  Va.c.  6  super]  }?»  pro  M  sliU 
per  P^Aa.r.  hortn  V  ortnra  P  gabriel  TB  7  concipiene  M  B fcae- 
rit  TMaj;.  9  nacabitur  M  dauit  Ma.c.  eij  illi  F  10  patri  V  suii 
eiua  F  regttauit  MVP  (=  lin.  26)  reg  (sici  F  sayvr]  in  F  dotno  F 
12  ergo  oai.  P  haec  T  13  eiusj  snis  Apc.m2  crescit  P  14  ruerit  O 
15  addicacum  V  16  creseit  P  17  .ebraico  D  19  greci*  TJIpr. 
creci»  J>  20  quis  Ma.r.  21  pogtenipore  P  22  «i.iium]  sefli— 
optinneront  O       *ic|  ita  F     23  sed  *.  u.  M 
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eius  non  erit  finis.  natus  est  ergo  de  Ioiacim  Iechonias.  6 
de  Iechonia  Salathiel,  de  Salathiel  Zorohabel  et  per  ordinem 
uenitur  ad  Christum.  sed  in  diebus  Ioiachin  non  successit  ei 
rex  rilius,  quomodo  patri  ipse  successerat,  sed  fuit  in  captiui- 
a  tate  et  Salathiel  et  Zorobabel  et  usque  ad  Christum  nullus 
regiam  optinuit  potestatem.  hoc  autem  idcirco,  quia  in  Hebraico 
scriptuni  est:  in  diebus  eius  et  in  tempore  ipso.  quo  ille 
fuit,  non  erit  uir,  qui  sedeat  super  solium  Dauid. 
omnes  euim  fuere  captiui  et  de  stirpe  Dauid  nullus  deinceps 
i«  in  terra  ludaea  tenuit  priucipatum.  unde  et  losephus  refert  7 
de  sacerdotali  genere  ac  tribu  Leui  fuisse  principes,  quibns 
successerit  Herodes.  Antipatri  proselyti  rilius,  et  postea  snb 
Oespasiano  regnum  huius  generis,  immo  imaginem  imperii. 
penitus  fuisse  deletam. 
io      XXIV.    Uae  pastorihus,  qui  disperdunt  et  laccriint 
griujem  puscuoe  meae  —  siue  n  pastores.  i/ui  ilispcr- 
diti.i  et  ilissiptttis  oues  pascuae  meae  — ,  ditit  do- 
mitttis.  idi  o  haec  dicit  dominus  dius  Israhel  ad  pa- 
stnrcs.  i/ui  pasi  ttitt  /lopulum  mitim:  uns  dispersisli* 
K)  tjreijem  meurii,   eiecistis  eos  et  non  uisitaxtis;  eece 
ego  tiisitaho  sitpi  /    «o.<  mutitiam  sludiortim  urstro- 
rum,  ait  domitnts.  ft  ego  comjregaho  rclit/uias  gregis  2 

2  cf.  Mntih.  1.  12—16      8  Hicr.  22.  30      10  cf  Ioseph.  Antiq 
lod.  XIV  490.  491.  XX  249-251      16  •Hier.  23,  1 

1  eat  om.  T     2  et  anU  pr.  et  alt.  dc  ad>t.  F     icchonia]  ieconiae  P 
aalathi-1  R.iV  et  alibt  cf.  p.  46,  12)  L  salathihel  OTDFM  salatiel  P 
zerobabel  V  (=/»».  5)      3  loiachin  scripn  ioiachirn  R,  (alt.  i  eras.) 
O  ioachun  DFMSV  ioacim  TPe;  (e/.  p-  248,  19.  266,  21.  270,  20 
4  quoraoJo)  sicul  v      pate  (ri  *.  e)  V      ip«e  patri  v    ipse— captiai- 
tate  om.  V       5  aalatibei  P  ctt.  ut  Im.  2)      6  haebraeico  M  ebraier. 
V,Dp.c.  hebreo  T     7  eins  om.  V     ipso]  suo  c     quod  T     iiie|  ipse  r 
8  soliuri.]  thronuiu  P     9  fure  (ric)  V  fnef  P       nullus  deinoeps  de  st. 
Dauidn    10  iudea  OTD  in-lae  (e  «.  u.)  R     iosepphus  P    11  sacerdotak 
RAa.c.      qui  Mac.m3      12  a.itip.at.i  R  anthi|.atri  MdV  anteoatri  P 
proaeliti  DVP     luhues  paaiano  O  sob  u-a  pMlfanH  R      M  p-nito*i 
funditus  v        15  dilaccrant  MApx.mJ  cum  Vutt,.       16  »-eae;  Jic  dSl 
add.  D.       mg.m2)0     o  om.  V  ut  P    20  uienm|  et  a<id  P  eum  Vulg. 
uisita»tb|  tM  add.  Vutg.      ego  ecc*  R    22  dominosj  H  P    elj  *<  P 
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mei  de  omnibus  terris,  ad  quas  eiecero  eos  illue,  et 
conuertam  eos  ad  rura  sua  —  siue  restituam  illos 
ad  pasena  sua  —  rt  crescrvt  rt  mnltiplirahn  utur.  et 
suscitabo  super  ma  pastorcs  rt  pascent  eos:  non 
formidahnnl  ullra  <  t  non  pauebunt  et  nnlhts  quae- 

3  retur  ex  unmero.  dicit  dominus.  Ad  pastores  sine  de 
pastoribus  propheticus  sermo  est  et,  quia  de  Iechonia,  paenul- 
timo  rege  ludaeae,  qui  fuit  de  stirpe  Dauid,  legimus  scriptum: 
terra.  terra,  terra.  audi  sermones  domini!  scribe 
uirum  istum  abdicatnm  —  siue  sterilem  —  et  non 
erit  de  semine  eius  uir,  qui  sedeat  super  solium 
Dauid.  omnisque  spes  regni  ludaici  fuerat  ampntata,  transit 
ad  principes  ecclesiae  et  synagoga  cum  suis  pastoribus  dere- 
licta  atque  damnata  ad  apostolos  sermo  fit.  de  quibus  dicitur: 
et  su3citabo  super  eos  pastores  et  pascent  eos;  16 

997  non  formidabunt  ultra  et  non  pauebuut  et|  nullus 

4  qnaeretur  ex  numero.  dicit  dominus.  apostoli  emm 
coufidenter  et  absque  ullo  timore  pascent  ecclesiasticum  gregem 
et  reliquiae  populi  Israbel  saluabuntur  de  omnibus  terris  et 
conueitentur  ad  rura  siue  ad  pascna  sua  et  crescent  et  multi- 
plicabuntur.  super  malos  autem  pastores,  scribas  et  Pharisaeos, 
uisitabit  dominus  propter  malitiam  studionim  ipsorum.  pos- 
sunins  hoc  iuxta  tropologiam  et  de  ecclesiae  principibus  intel- 
legere,  qui  tamen  non  digne  regunt  oues  domini.  quod  illis 

2  «Hier.  23,  3    9  «Hier.  22,  29.  30     10  Hier.  22.  30     15  Hior. 
23.  4     21  cf.  Mitth.  23,  2.  14.  15  ete. 

1  eiecerim  (ec  eicere)  Rm2  eieceram  r  5  queretnr  RM  queritur  P 
6  de  ».  u.  M  1  qui  M  ieconia  RP  pacnultimo  TRF  (et  alibi  L) 
paeieine  idtiino  L>MAVP,Ua.r.  8  iudeae  TD  indae  YP  9  seniio- 
ne*]  uerbum  P  12  danit  P  oninesqu»  Ma.e.  nuiputatuBi  P 
13  sinagoga  ORFTP  14  fuit  Ma.r  sit  RP  lfi  oUt.  et  om.  V 
17  quaireretar  Mn.r.  qucretur  R  quaeriinr  P  18  eelenia^ticuni  31 

19  talaabant  Ra.c.mS  20  comuertentur  M  21  phnrisueos  AP  -eo«  cet.: 
cf.  p.  IU.  1         22  uinitjiiit  P.Ma.c.  au:  add.  P  propter]  eup  F 

po«*iimns|  ant«-m  add.  t         23  tropliolosnam  R  rrincipibnsj  aif 

■iM.  P 
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abiectis  atque  damnatis  saluetur  populus  aliis  traditus.  qni 
digni  eistiterint.  et  reiiquiae  saluae  fianL  perdunt  oues  pa- 
stores,  qui  docent  heresim;  lacerant  et  dissipant.  qui  schismata 
facuint;  eiciunt  eas,  qui  contra  iustitiam  de  ecclesia  separant: 
5  non  uisitaut,  qui  paenitentibus  contrahunt  manum.  quorum 
omnium  ruiserebitur  d.ominus  reddens  eis  pristina  pascna  et 
nialog  pastores  auferens. 

"  (fia)      ^LV.       r  **ea  "e,""»f>  tlieit  dominus,  et  snscitabo 
Dauid  germen  iustiim  —  siue  orientem  iuatun  —  et 
H  regnabit  rex  et  sajiicns  erit  —  siue  intelleget  —  et 
fueiet  iiidieiiim  et  institinm  in  terru.  in  diehns  illis 
taiuabitur  Iudas  et  Isra/iel  htibitubit  tonfidenter 
et  koe  e.-t  iioine.n,  tjito  uoeubiuit  1-11,11  —  siue  uocribit 
eum  — ;  doiniiitis  insttis  noster  siue  iustitia  nostra, 
,s  qnod  Hebraice  dicitur  'sadecenu'.  Hoc.  qnod  in  LXX  male  2 
additum  est:  in  prophetis,  penitus  amputandum:  aliud  enim 
capitulum  seqiiitur,  quod  ab  eis  praetennissura  est,  qao  finito 
titulus  est:  ad  prophetas  siue  contra  prophetas.  de  quo  in 
suo  dicemus  loco.  abiectis  ergo  pastoribus  synagogae.  scribis  8 
s>  uidelicet  et  Pharisaeis.  et  saluatis  reliquiis  ex  Israliel  apo- 
stolisque  euangelii  iu  locum  priorum  principum  constitutis 

5  cf.  Deut.  15,  7  9.  10  *Hi-r.  23.  5  13.  U.  16  'Hier.  23,  8 
17  •H.Vr.  28.  7.  S  1S  Hier.  23,  9  "Hier.  23.  9  cl.  p.  275,  16  19  cf. 
Hier.  23,2    cf.  Mattli.  23,2 aec.  Vulg.  etc    20  cf.  Hier.  23.  3.  Iudd.  5, 13  etc. 

1  alius  P  traditur  V  traditis  Rp.c.  2  digne  P  eititerint 
TDM.W.Rnc  ^istit.  rit  /*  3  bereaetn  M  quis  cbismata  mlOR  qm 
■ciaraata  m20R.DMA  VP.Tp.r.  4  eieciant  Oa.r.  eos  ilp.c.  ecele- 
tiain  Ata.r.  seperant  P,Ra.c.  5  ontra  bunc  V  quarum  Ap-cmS 
6  doininnsj  &  add.  P  pristinS  pascui  A  et  om.  A.  Tp.r.  8  uenient 
Op.e.Da.c.        9  gennenj  regem  MP,Aa.e.m'3       10  re,rnauit  PMAax. 

intelle^it  P    12  salnantur  Mp  t:  Siduabuntqr  Aa.c     iu.las  TM  iuda 
RDVP.OAp.r  ,v  cum  Vulg.         habittuit  VPMa.c.       13  qno  OKMA 

qnod  DVP.Tp.cm2  CMH  Vulg.  alt  noranit  P       riue  n.  eom  piut 

noster  tr.  P    15  aebraice  P      iade.—  M  aadeieno  (r  *.  o)  A  sadccemi 
V    16  penitnsj  i  add.  $.  u.  M    1*  aine)  oel  D     in  om.  c    19  dicimuj  P 
rinagogae  TVP  sina  goge  R  scribe  P  20  pbariseis  RDM 

fartaaeia  P       reliquis  Ma.c     21  principinm  R 

UX.  Uiiron.  ia  Hi«rem. 


271 


S.  Euscbii  Hieronymi 


inducitur  pastor  pastonim  et  princep3  principum  et  rex  regum 
et  dominus  dominantiuro.  Christus  uidelicet  saluator  noster. 
qui  proprie  est  'germen  iustum'  siue  'oriens  iustus',  de  quo 
legimus:  orietur  in   diebns    eius  iustitia  et  in  alio 
loco:  ecce  uir.  oriens  nomen  eius  et  subter  eum  orietur  5 
et  aedificabit  templum  doniino.  utr  quomodo  in  Isaia  'Em- 
manuheP  appellatur.  hoc  est  'nobiscum  deus',  sic  in  Hieremia 
uomen  accipiat  'iustitia  nostra';  unde  et  apostolus  loquitur: 
qui  factus  est  sapientia  nobis  a  deo  et  iustitia  et 
sanctificatio  et  redemtio.   cui  contrarius  Antichristus  10 
'J93  et  habitator  eins  diabolus  in  Zacharia  'stultus  pa|stor'  dicitur. 
4  et  faciet,  inquit,  iudicium  et  iustitiam  in  terra;  non 
enim  pater  iudicat  quemquam.  sed  omne  iudicium 
dedit  filio.  in  diebus  illis  et  duae  et  decem  tribus.  Iudas 
ei  lsrahel.   pariter  saluabuntur  et  de   duabus  uirgis  iuxta  is 
Hiezechiel  una  uirga  fiet  nomenque  eius.  si  iuxta  LXX  uoca- 
uerit  enm  dominus,  appellabitur  Iosedec,  id  est  dominus 
iustus;  si  secundum  Hebraicum,  qui  dixerunt:  nomen  eius 
uocabunt,  dicetur:  dominus  iustitia  nostra;  hoc  enim 
signiticat  adouai  sadecenu,  pro  quo  Symmachus  uertit:  do-  '■ 
mine.  iustifica  nos! 

1  cf.  I  Tim.  6.  15.  Apoc  17,  14.  19,  16  4  Ps.  71,  7  5  Zacb.  6,  12 
6  cf.  Eaai.  7.  14  7  cf.  Matth.  1,  23  8  •Hier.  23.  (S  9  »1  Cor.  1,  80 
11  cf.  Zacb.  11,  15  12  Hier.  23,  5  13  Ioh.  5.  22  15  cf.  E«ecb. 
37,  17.  19         17  *Hier.  23,  6         Hicr.  23,  6  Itt.  19.  20  *Uier. 

23.  e 

1  regx  R  2  nidelicet]  lc  add.  «.  a.  M  6  aediticsuit  VP,Ma.c. 
aedificabitur  (b  ex  u)  A  eaaiu  MVP,DAp.c.  emmanuel  RP  ••nim 
manuhel  V  S  uostra]  a  ctrario  (iw  rat.)  M,  um.,  sed  6  fere  litt.  era*-  A 
10  sclfitio  i*ic)  P  rcderatio  mlO  redeinptio  ceL  anthichristus  3f 
antj-  A  anticr.  TDP  est  atld.  P  11  eius  habitator  v  zaccltaria 
(b  i.  «.)  M  13  pattt  om.  T  mon  Ma.r.  14  inda  VPv  15 
«m.  DMax.  16  MmeHtl  HV  "tiieze.bihf  i  OTM,  (bi  era».)  D  ieaeehiel 
(pr.  »».».)  A.  eseehiel  P     si]  sia*  RMV      uocarit  T  oombrt  Ap  t>*3 

17  iobedec  ODV  iostdech  TR,  l-sae-j  P  ioseJt-e  Ma.i.  iosedesui  Ap.c 

18  »i]  »iue  Milc. 
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XLVI.  Propter  hoc.  cc<-<  dit$  umiuul,  dicit  dominns, 
*t  non  dic.ent  nltra:  uiuit  dominus,  qui  ednxit  filios 
Vtrahel  ilc  terra  Acyupti.  sed:  uiuii  dominue,  qui 
edux.it  ct  nddus.il  scmcn  domus  Isruhcl  <!<■  terra  aquir 
5  louis  <>f  ,/<•  rnuclis  terris.  atl  </nas  cicccrum  eos  illuc 
■  ■'  habitabutit  in  tma  sna.  Hoc  omne  capitulum  in  LXX 
non   habetur:   cuius   hic  sensus  est.  quod  ne<iuaquani  per 
Mosen   populus   dei   de  Aegypto  liberetur.   sed  per  Iesuni 
Cliristum  de  omni  orbe  terrarum.  in  quem  dispersus  fuerat. 
io  quod  ex  parte  et  nunc  completur  in  mundo  et  ex  toto  com- 
plebitur,  quando  de  oriente  et  occidente,  septentrione  et  me- 
ridie  uenient  et  discumbent  cum  Abrahaui.  Isaac  et  Iacob,  ut. 
postquam  subintrauerit  plenitudo  gentium.  tunc  omnis  Israhel 
saluus  fiat. 

io  XLVII.  Ad  prnphetas  siue  iu  prnphetis  uel  contru 
prophetas.  Hic  titulns,  ut  supra  diiimus,  in  editione  LXX 
finis  anterioris  capituli  positus  est.  ubi  scriptum  legimus:  et 
lioc  est  nomen,  quod  appellabiteum  dominus  Iose- 
dec  iu  prophetis.  quod  pleriqne  ignorantes  uaria  eipla- 
»i  nationis  deliramenta  confingunt:  multoque  melius  fuerat  simpli- 
citer  inscientiam  confiteri  quam  iiuperitiae  suae  alios  heredes 
facere.  est  autem  senno  contra  prophetas.  immo  pseudopro-  2 
phetas  Hierusalem  et  Samariae,  quos  nunc  communi  et  uul- 
gato  uomine  'prophetas'  uocat,   de  quibus  scriptum  est  in 

6  'Hier.  23,  7.  3     11  cf.  Mattb.  8.  11      13  cf.  Kom.  11,  25.  26 
15  «Hier.  23  9     16  cf.  p  273.  15      17  'Hier.  23.  6     92  *Hier.  23.  9 

I  nenient  D.Op.c.mZ  dicit  dns  ante  <ce*  tr.  P  2  quia  M  h  ei- 
ceram  P,Op.r.  Ya  c.  6  babitabitur  T  7  qnod  om.  0,Da.c.mji  8  mosen  O 
moysen  <rt.  c  de]  die  R  9  iptn  <m.  V  orbi  OD  nrbe  Va.c; 
cf.  p.  228,  2  qno  Ap.c.  11  de  om.  P  septen  trionJ  Oa.r.  12  ha- 
braham  TRP.Oa.c.  k  a.U  P  i«»c  M  13  intrauerit  T  14  riet 
DVa.c  15  a.i j  a  R  in  om.  MAVP  16  LXXta  in  aeditiou  /' 
17  anterioribus  Ra.r.  ubi  om.  M  adsoriptum  M  1S  quod  OD 
quo  ert.  v  appellaiiit  codd.  (corr.  JT.l.  eum  om.  T,Pa.c.  iose- 
d^h  TRVP  20  delerementa /'  fuetit  V  21  inscinam  Av  22  pseudoj 
«udo  i.ex  «pe  »  *•}  M  «P*e  <*  <**  *P*  *  A  23  towlvn  up. 
••t  om.  R 
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consequentibus:  et  in  prophetis  Samariae  uidi  iniqui- 
tatem  statimque:  et  in  prophetis  Hierusalem  uidi 
horribilia.  quando  autem  ponit  coniunctionem  *et',  ostendit 
superiora  de  prophetis  dicta  domini,  qui  et  ipsi  pseudoprophe- 
tarutii  sirniles  exstiternnt.  5 
23,»b<!')     XLVIII.  Contritum  est  cor  meiim  itl  mvdio  mei — 
siue  *'/*  me  — ,  contremuerunt  —  siue  com  mota  sunt  — 
o m  ii  i a  o .« .* n  m  e n :  fn ctns  s u  m  quasi  uir  ebrins  et 
f.WSquasi  homo  madidus  —  siQ&\siiperutus  —  uino  a 
facie  dmnini  et  n  facie  uerborum  sanctornni  eius  k 
2  siue  et  a  facie  decoris  gloriae  eius.  Considerato  uultn 
omnipotentis  dei,  hoc  est  patris,  et  considerato  uultu  filii. 
qui  iuxta  apostolum  'splendor  gloriae'  illius  appellatur  et  'forma 
substantiae  dei',  propheta  et  animo  et  corpore  perhorrescit  et 
intellegit  esse  se  nihili.  secundum  quod  et  in  alio  loco  dici-  » 
tur:  ut  iumentum  factus  sum  apud  te,  siue  uictimam 
conscientiae  et  humilitatis  suae  offert  deo  inxta  illud.  quod  in 
psalmis  scribitur: sacrificium  deo  spiritus  contribulatus; 
S  cor  contritum  et  humiliatum  deus  non  speruit.  ossa 
autem.quae  contremuerunt  siue  commota  sunt,  illa  intellenamns,  *> 
de  quibus  idem  Dauid  canit:   omnia  oasa  mea  dicent: 
domine,  quis  similis  tui?  factns  est  quasi  ebrius  et  qnasi 
homo  madidus  —  siue  superatus —  uino  nuilam  habensintel- 
legentiam  nullamque  sapientiam:  dominns  eniiu  nouit  cogi- 
4  tationes  hominum.  quoniam  uanae  sunt.  si  autem  hoc  » 
ita  est,  ubi  sunt,  qui  perfectam  in  homine  iustitiam  praedicant? 

1  *Hier.  23,  13  2  -Hier.  23.  14  7.  9.  11  'Hier.  23,  9  13  cf.  Hebr. 
1,  3  16  Ps.  72.  22(23)  1?  «Ps.  50,  19  21  »Ps.  34,  10  22  Hi«r. 
23,  9    23'Hier.  23.  9     24  *Ps.  93,  11    28  praedicant]  scil.  P.-lagiani 

letom.V  3  orribili»  J?P.  Jfa.e.  eterat.il  5  eititernnt  TDMA  VP 
8  ebreos  B  ebriosns  P  9  (=  23.1  soporatns  •  a  ante  nino  add. 
Tp.e.m3  am  Vulo.  11  et  om.  TV  &  om.  e  eonsiderate  E 
13  aiins  gloriac  t>  14  perorreseit  VJUAau:.  15  M  on.  T  nihil 
MAP     18  scribitar]  legitnr  v     21  ifesro  Jlax.     22  tnij  tibi  MA  VP 

pr.  qnMt]  oir  adcL  t.  m.  miA  23  «peratnr  P  24  enini  om.  T 
26  hominem  PMax. 


in  Hierem.  lib.  IV  47—50. 


277 


23, 10 


quodsi  responderint  de  sanctis  se  hoc  dicere,  non  de  semet 
ipsis,  certe  nullum  puto  sanctiorem  esse  Hieremia,  qui  uirgo, 
propheta  sanctificatusque  in  utero  ipso  nomine  praefigurat 
dominnm   saluatorem.   Hieremias  enim  interpretatur  'doniini 

5  excelsus*. 

IL.  Quia  adulteris  repleta  est  terra,  quia  n  facie 
iiialedictionis  —  siue   iuramenti  —  litrit  terra, 
'irefacta   snnt  nrua   —   siue  pascua  —  deserli. 
factus  est  cursus  eorum  malus  et  fortitudo  eorum 
io  dissimilis.  Hoc,  quod  nos  de  Hebraico  posuimus:  quia 
adulteris  repleta  est  terra,  in  LXX  non  babetur,  qui 
'iuramentum'  dixere  pro  'nialedictione*.  redditque  causas.  quod  2 
propter  adulteria  et  maledicta  siue  superfluum  iuramentum, 
immo  periuria,  frugum  sterilitas  consecuta  sit.  quicquid  de 
15  terra  ludaea  iuita  litteram  intellegis,  refer  ad  congregationem 
credentinm,  quoniam  propter  adulteria  et  meodacia  siue  pei- 
laria  uirtutum  et  donationum  dei  sterilitas  in  ecclesiis  sit. 
^11-1-        L.  Prophctn  iinmqiie  ct  sueerdos  polluti  sintt  et 
»n  domo  miu  inutni  malum  eor.u  m,  nit  domimi*. 
20  ulcirco  itia  eorum  trit  quaailnbricun  in  tenehris: 
tnpeltiiitur  ct  eorruent  in  ea,  quia  afferam  — 
siue  inferam  —  sitpcr  eos  mala,  unnu  m  n  i sitationi» 
eorum,  ait  domiitus.  Quando  in  ecclesia  dei,  et  maiime 
1<Wl>       principibus  eius.  inneniuntur  mala.  sciamim  esse  conpletum: 
»propheta  et  sacerdos  polluti  sunt;  in  domo  mea 
inueni  mala  eorum.  ait  dominus.  domus  autem  Christi 

2  cf.  Hicr.  16. 2    3  cf.  Hier.  1.  o.    7. 3 'Hier.  23, 10    10  Hier.  23.  10 
11.  12  *Hier.  23,  10    12  Hier.  23,  10    22  *Hier.  23,  12    25  *Hier.  23,  II 
1  hoc  se  c       semetj  se  c     2  nallo  V      hiereuiiam  P     6  pr.  qua 
MAa.c.       adulteriis  D,OMApx.       8  arefacte  P       desertij  ec  adil.  v 
9  curnu  V    10  ebraico  PJJp.c.      possnimus  M  possumns  P    II  adulte- 
riis  MP.DAp.cjn3    12  dioere  P    14  perinriu  Ap.c.m3    15  iudea  TRD 
refcrt  VPJlAo.r.      16  adulteriam  Pa.i:      17  doininationum  M/M.c. 
•ionationem  P    19  domfl  niei  P     mala  p     aitj  uicit  T    20  labricutn| 
iabri  siae  infera  cum  P    21  iiuplentur  V  enim  add.  D.OMAp.c  m3  cum 
Vulg.    21  quia  afferamj  alferani  enim  Vulg.    24  inueniunt  TP   sciemus  T 
25  suntj  k  add.  *.  u.  m2A       domum  meam  P     26  malaj  macnlam  1' 
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ecclesia  est.  <ie  qua  et  Paulus  scribit  Bd  Timotheum:  ut  scias. 
quomodo  oporteat  te  in  domo  dei  conuersari,  quae 
est  ecclesia  dei  uiui,  columna  et  firmamentuui 
ueritatis.  in  propheta  doctorein  accipe,  in  sacerdote  mini- 
steiii  diguitatem;  qui  si  praua  mente  consenserint,  erit  nia  & 
eorura  in  lubricum  et  in  tenebris  nec  habebunt  dominum 
loquentem:  ego  lux  in  mnndum  ueni.  ut  omni9,  qui 
credit  in  me,  in  tenebris  non  maiieat.  unde  sanctus 
loquitur  omnes  tenebras  fugiens:  signatum  est  supernos 
lunien  uultus  tui,  domine:  dedisti  laetitiam  in  10 

3  corde  meo.  cum  autem  fuerint  in  tenebris  et  in  uia  lubrica, 
errore  uidelicet  heretico,  ad  omnem  motum  inpellentur  et 
eomient.  et  infert  super  eos  dominus  mala.  non  quo  malu 
sint.  nt  dominus  mala  inferat,  sed  mala  his,  qui  sustinent 
supplicia:  alioquin  eadem  et  mala  et  bona  sunt:  mala  iuxta  0 

4  eos,  quos  cruciant.  bona  iuxta  eos,  quos  emendant.  et  hoc 
notandum,  quod  annus  uisitationis  doinini  correctio  peccantium 
dicatur  atque  cmciatus  inxta  illud,  quod  scriptum  est:  uisi- 
tabo  in  uirga  iniquitates  eorum  et  in  uerberibus 
peccata  eorum;  misericordiam  autem  rneam  non  s> 
dispergam  ab  eo. 

,:l     LI.  Kt  in  prophetis  Sn  mn  r  iat  Uidi  st  n  1 1  i  t  i  nnt 
siiie  i  ii  i  i/  ii  i  I  ii  t  r  in  —:  prophftaliriut  i  n  Bnhnl  ct  i/rci- 
pii  bn  nt  popiilum  nifii  ni  Is,  tihrl.  Kgo  prophetas  Samariae 
iuxta  mvsticos  intellectns  proprie  hereticos  dici  puto  et  oranes, 

1  I  Tirn.  3.  15     7  toh.  12.  46      9  I'».  4.  7.  8\7)      18  P». 
83.  34     22  'Hier.  33.  M 

1  Paulns]  apostolus  v  au)  •  V  thimotenm  M  2  quo  P  ** 
oporteat  c  4  sacer.lotem  P  5  prauam  nientcro  V  «.-rint  V  8  nura  P 
11  eor  raeum  APe       12  her*ti.-orum  P       18  inferet  V.Dp.c.ApcjnS 

eom  P      14  snnt  T       nt)  aut  Mp.r.      15  all.  et  orn    KJP  sant 
et  bona  Dr      1«  pr.  quos— eos  in  mg.  MV       iniuendent  /'      18  c*0" 
.  iarur  OJ)a.c.      19  all.  in  om.  V,Ma,c.      20  pe-eca  M     22  «tultitiam 
f»tnit»:em  Y»lg.        23  proph.jtant  Ma.c.         baal  TllVP  i$empcrl  ct 
•leeipiebant  iu  ba(h)al  add.  VP.MAa.c.  >4  proph-ta  Jta.cm? 

SS  n.isticos  SFV  rainicos  P       intellectoB  DMAa.c.       omnis  TD 
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qui  iactant  falsi  nominis  scientiam.  quomodo  antem  prophetae  2 
Samariae,  quicqnid  loquebantur,  prophetebant  in  Bahal,  idolo 
uidelicet  daemonibus  consecrato,  sic  heretici,  quicquid  Ioquuntnr 
in  ecclesia  siue  extra  ecclesiam.  ut  supplantent  populum 
5  Israhel,  qui  prius  cernebat  deum,  loquuntur  in  daemonibus; 
unde  et  significanter  ait:  et  in  prophetis  Samariae 
uidi  stultitiam;  non  enim  habent  enm,  de  qno  dicitur: 
'Christus  dei  uirtus  et  dei  sapientia'. 
^3,  Lll.  Kt  iii  pruphctia  Hiernsn  lem  uidi  simihtit- 

9iiinem  —  siue  horribilin  — ,  ndulterium  et  ittr 
nii  ii  ilnr  i ,;  ff  confortuiicr  n  n  I  iiiuirns  <pi  ss  i  „ior  n  m, 
ii  t  li  O  71  C  n  ii  n  i  r  I  •■  rct  ii  r  a  n  il  sq  n  isi/  m  u  iiin  li  I  i  o  s  iin  — 
siue  n  n  iii  sini  pi  ssintu  — .-  fncti  siiut  mihi  omnes 
Sodoma  e/  hn  bi tu  torcs  rins  qnnni  Gomorra.   'Kon  2 
■5  solum',   iuquit,    'iu   hereticoruni   couciliabulis   haec  reperta 
sunt,  sed  in  prophetis  quoque  Hierusalem.   id  est  dortori- 
'Wl    bus  ecclesiae.  uidi  similia  siue  horribilia  adulterantiuui  uer- 
bum  dei  ec  ingredientiuin  per  uiam  mendacii,  ut  hereticorum 
tallaciis  adquiescerent  et  confortarent  nianus  pessinmrum  eoruin- 
20  que  mala  suis  sceleribus  adiungerent  et,  quos  corrigere  debu- 
erant,  ducerent  in  interituni.  qui  hoc  fecerint,  non  se  aesfci-  s 
ment  inpunitos!  erunt  enim  et  ipsi  et  hi,  quibns  fauent.  quasi 
Sodoma  omnesque.  qui  habitant  cum  eis  nec  recedunt  a  talibus, 
quasi  Gomorra'.  exultet  igitur.  quantum  uult,  doctrina  pessima 
a  et  glorientur  prophetae  Hieiusalem.  quod  optinuerint  per  raen- 


G  'Hier.  28.  13     8  cf.  I  Cor.  1,  2*     10.  13  'Hier.  23.  U 

I  aut  /*     3  locuntnr  TF     5  primus  3t     cemebant  VP  tenebat  R 
locuntur  FMV    (>  ai^niticantur  FP    7  stultitia  P     habet  P    10  orri- 
bilia  ItMYP      adulrerantium  Apjc.mi  cum  Yulu.      et  om.  T     r.r  Y 
II  comfortiiiierujit  .1     13  ntj  &  T     non  om.  O.Dax.iui  conaerterer,- 
tur  Pa  r.  conuertetur  T     13  orouis  T  ut  postcn  <idd  A  cam  Yulg.  •laasi 
a'ld.  Erasmus  c;  cf.  lin.  22  ct  p.  280,2     14  ein»  «l  V       jrcmarra  Tll 
15  rcpperta  A      17  orribilia  RFMP     20  debucrent  Mn.e.     21  in  om. 
Ma.,..ml>      haec  Va.c.     22  liii  OP,Dp.c.     23  habitantur  e     recedent  e 
24  gomorrae  P       25  gloricurnr|  n  ».  u.,  *ii  eriw.  M  glorictar  Aax.mV 
«Pibitinuernnt  V:0),lta.e. 
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dacium  et  confortauerint  manus  pessimonim.  finis  eorum  erit 
quasi  Sodoma  et  Gomorra. 
2S,  15  LIII.  Propterea  liuec  tlieif  domiuii.i  r  .re  rr  i  I  tt  ii  m 
nd  prophetas:  eene  ego  cibabo  eos  absinthio  —  siue 
doloribns  et  iuxta  Symmachum  nmn rit  iul iue  —  et 
polabo  eos  felle  —  siue  aqna  aniara  — ,  quin  n  pro- 
pbetis  Hiernsalem  est  egressa  pollntio  in  oinnem 
2  terram.  Utamur  hoc  testimonio  aduersum  eos,  qui  epistulas 
plenas  mendaciorum  et  fraudulentiae  atque  periurii  in  orbem 
dirigunt,  ut  et  aures  polluant  audientum  et  existimationem  10 
simplicium  laedant,  quod  impleatur  in  eis  hoc.  quod  scriptum 
est:  a  prophetis  Hierusalem  est  egressa  pollutio 
in  omnem  terram:  non  enim  eis  sufficit  iniquitatem  pro- 
priani  deuorare  et  proximos  laedere,  sed,  quos  semel  oderunt. 
per  uniuersum  orbem  infamare  conantur  et  ubiqne  seminare  u 
blasphemias. 

23.1«.  17     LIV.  Haec  dicit  dominns  exercituum:  noliteau- 
dire  nrrba  proplietur uin,  qui  prophetant  itobis  et 
decipiiinl  uos/  nisinnem  cordis  sui  loq  nuntur  el 
non  dc  ore  domini.  dicunt  his,  qui  blasphemant  *< 
mc  —  siue  abicinnt  nerbum  meum  — /  locutus  est 
dominits:  pax  erit  uobis:  et  omui,  qui  ambi/lat  in 
prau itate  cordis  sui,  dixerunl:  non  uenient  super 
2  uos  inala.  Ne  putaret  se  populus  alienum  esse  a  culpa,  si 
peruersis  atiquiesceret  doctoribus,  'nolite',   inquit,  'audire  :r» 
uerba  prophetarum.  qui  uobis  prophetant  mendacium 
et  decipiunt  uos",  —  par  enim  erit  poena  et  magistro  et  di- 
5.  6.  12  «Hier.  23.  15      21  *Hier.  23,  17      25  •Hier.  23,  16 
1  confurinaerant  Pa.c.    2  gonmrTa  T    4  uog  D      absenthio  P.Tii.c. 
6  quia  a  prophetis]  a  prophetis  enim  Vulg.    7  est  om.  V     egTessa  «t 
Vulg.  r,  ante  a  prophetis  tr.  r     i0]  snper  Vulg.    8  testimonifl  F.Pn-c 
taaT  9  arbemJfac.la.e.m;  et  p.c.m3    10  at]  quod  P    pr.  etom.M 
aadientara  OTA  -iam  cet.  e    estiiuationem  V    12  est  eras.  Tt    13  iniqai- 
tatera  propri»  X    15  uniuersa  P    16  blaspl.emiam  V    18  aobis)  mendalio 
«W.  P    19  locuntnr  V.Op.e-Aa.c.mZ      .-t  enu.  A,  om.  Vulg.    20  plasphe- 
mant  P  (=  p.  381.  2)    21  loqau.tus  P    22  .mbulant  V,Ra.c.    23  ueniant 
«o.c.  uemet  VuJg.     24  n.alam  Vulg.      se  ».  „.  m*A     26  mendatio 
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scipulo  —  'non  loquuntur  ex  ore  domini.  sed  ea.  quae  in  sno 
corde  siraularunt.  dicunt  his,  qui  blaspheraant  me*  —  here- 
ticis  uidelicet  atque peruersis  —  'siue  qui  abiciunt  sermonem 
meum,  quid  dicunt?:  locutus  est  dominus:  pai  erit 
5  uobis;  ne  timeatis  dura  supplicia  nec  uanis  comminationibus 
terreamini:  pai  erit  uobis  atque  tranquillitas  et.  quicquid  di- 
cimus  et  annuntiamus  uobis,  locntus  eat  dominus;  nec 

P- 1002    ueniet  super  UOfi  malum,  quod  timetis|pro  mala  con- 
scientia,  sed  bonum.  quod  uobis  locutus  est  dominus.' 

a>  W  io  LV.  Quis  cnim  affuit  in  consilio  domini  rl  uidit 
et  audiiiit  sermonein  einsf  qnis  ro ns idr rn n i l  urr- 
biun  illius  et  audiui/r  (Jbi  nos  interpretati  siimns  'in 
consilio  domiui'  et  in  Hebraico  scriptum  est  'bassod',  Aqiiila 
'secretum'.  Syramachus  *3ermollem,.  LXX  et  Theodotio  'sub- 
16  stantiam*  siue  'subsistentiam'  interpretati  sunt.  et  est  sensus: 
'nolite  credere.  o  uulgus  indoctum,  prophetis  uobis  falsa  annun- 
tiantibus,  qui  dicunt  haec:  locutus  est  dominus:  pai 
erit  uobis:  non  ueniet  super  uos  malum!  unde  enim 
possunt  dei  nosse  secreta  aat  quo  nnnuntiante  doniini  didicere 
so  consilium?  quomodo  ad  eos  diuinae  dispositionis  serrao  per- 
uenit?'  quidam  nostrorum  in  hoc  loco  se  repperisse  putant.  ubi 
dei  scribatur  substantia. 

19.20       LVI.  Eccr  turhn  —  siue  tempeslas  et  romniolin  — 
dominicae   indig  ua  1 1 o  n  is  njreditnr  rt  trmpestas 
Herumpens  super  eaput  impiorum  urniet  et  nnn 

2  Hier.  23,  17   3  'Hier.  23.  17    4.  6.  7.  8  Hier.  23.  17    12  Hier. 
23,  18     14.  18  *Hier.  23.  13     17  Hier.  23,  17     23  *Hier.  23.  19 

1  ea  qnaei  eaq.  V  4  qui  codd.  icorr.  m2A)  5  necj  ne  P  6  quic- 
quid|  qni  V  7  nec]  non  P  9  nobis  Ap.c.  locntus  est  nobis  V 
10  in  om.  P  consilio  MAVP  concilio  0358»  =  /"•-  JSfc  </-  P  «8* 
20.  >83.  21  uiiiJc  Mac.  13  .lomini  o«.  c  ebraico  P  basod  t» 
14  svmachus  P  substantia  T  15  subsistentiie"  T  19  noscere  M^p.c.m3 
quo-consilium  om.  S  dfio  P  dei  c  dedicere  P  20  eosj  qui  add.  It 
dispeiisationis  Apcm3  dispersionis  V  21  reperissc  se  r  repenae 
TVP  22  des.ribatur  c  subfltantiam  Oa.r.  24  cgredietur  r  cum 
Viilg      25  <t  om.  Yutg. 


282 


S.  Eusebii  Hieroimni 


reuertel u  r  fnror  ilomiui.  U8f&i  rfwifJ  fncint  el 
nsijin  d  n  ni  romplenf  rnijilntiniirm  ronlis  s  n  i :  i  n 

2  iidii  i ss  i iii  i.H  ifiebns  i  u  le  I  Inj  r  I  i  6  ronsil  i  nm  e.ius.  Qui 
supra  dixerat:  'locutns  est  nobis  iloininus:  pax  erit 
uobis'  et  quos  corripnerat.  quod  non  possent  uentnra  cogno-  s 
scere  nec  dei  noase  sententiam.  nnne  ostendit  per  contraria  eos 
omnino  nescire:  pro  pace  enim  et  securitate  tempestatem 
uenire  Babyloniam  et  uenire  non  super  quoslibet,  sed  super 
capita  impiorum  uel  uniuersi  populi  nel  eornm.  qui  falsa 
populo  nuntiabant.  nec  sicut  in  praeteritis  teraporibus  dei  io 
iram  furoremqne  placandum,  sed,  quod  praedixit  et  saepissime 
comminatus   est,   opere  complendnm   et  cogitationem  illius 

3  atque  sententiam  impiorum  suppliciis  conprobandam.  'cum'. 
inquit.  'eitremtim  captiuitatis  tempus  aduenerit  et  optiniierit 
uos  nictnr  exultans   et  manus  stridore  uinxerit  catenarnm,  ib 
tunc  intellegetis  consilium  eius.  quod  uos  frustra  nunc 
scire  iactatis*. 

2:1,21.22  LVII.  Xon  mittrbnm  propheta*,  et  ipsi  m  rrrbn  nt: 
non  loi/iicbar  nil  eos.  et  ipsi  prophelaba  nt.  ti 
tissrnt  in  consilio  meo  et  nota  feeissent  nerbn  *i 
men  popnto  meo,  anerl issein  utiijue  eos  n  uia  suu 
2  mala  et  pcssimis  rnijitationibux  suis.  Hunc  3ensum 
et  apostolus  explicat  ad  Romanos:  et  sicut  non  probaue- 
runt  deum  habere  in  notitia,  tradidit  eos  deus  i  n 
reprobum  senstim.  ut  faciant,  quae  non  conuen  iunt,  » 

4  Hier.  28,  17     5  cf.  Hier.  28,  18     16  Hier.  23.  20    23  #Rom. 
1.  28.  29 

1  reoertitur  P  2  eositationes  o  3  intellegetis  TV  intellegitis 
P.RDMAa.e.Op.c.  qaae  A  4  dixerant  Eranmus  v  cutl  in  adil.  A 
'•  possunt  T  posslnt  P  7  secnritates  Ma.r.  8  babiloniam  K  11  prae- 
diierii  ifAp.c.  praedixi  P  13  conprobandum  P  14  tempus  captini- 
tati»  M.Da.c.  obitiniierit  Mn.r.  l.'>  im-  MVP.An.e.  manns'  -  s 
add.  T  tridorc  Ta.ejnS  uincxerint  M  c  .thenaium  3IA  1*  in- 
tellegiti»  P.TAax.  quodj  quo»  V.Tn.c.mU  22  etj  a  add.  DMAP.Ope.s 
«u»  Vulg..  r.m.  TliV  p«ssimis  po»t  suis  tr.  VuOj.         24  habere 

dm  P     notitum  TMAP     23  conneniaot  /' 
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repletos   onini   iuiquitate,    malitia.  fornieatione, 
nequitia,  auaritia  et  ceteris.  cum  enim  semel  se  tradi- 
derint  falsi  doctores  mendaciis  atqne  periuriis  et  mortibns 
»3    deceptoruni.  non  pedetemptim  nec  considerato  gradu.  sed  prae- 
s  cipites  currunt  ad  interitum  et  stitim  et  eorura.  quos  dece- 
perint  nec  loquitur  eis  doniinns,  sed  ipsi  loqunntnr  qnasi 
ei  ore  doniini.  de  quibus  et  dicitur:  'si  stetissent  in  con- 
silio  meo  —  hoc  est:  si  ineae  uoluissent  adquiescere  uolun- 
tati  —  et  nota  fecissent  uerba  mea  popnlo  meo  non 
m  blandientes  eis  et  adulatione  perdentes,  ut  dieerent:  non  haheris 
peccata,  perfectani  iustitiara  possidetis:  sanetitas  et  pmlicitia 
atque  iustitia  in  uobis  tantnmmodo  repperitiir.  et  ego  non 
tradidissem  eos  in  inmunditiam  et  ignominiam.  ut  facerenti 
quae  non  conueniunt,  et  sequerentur  cogitatiooes  suas  pessi- 
i5  mas'.  contemplemur  hereticos,  quomodo  semel  desperantes  sa- 
lutem  guiae  se  tradant  et  deliciis,  uescantur  carnibus.  fre- 
quentes  adeant  balneas.  musco  fraglent.  unguentis  uariis  deli- 
buti  quaerant  corporum  puli-hritudinem.  semel  enim  futura 
non  sperant  nec  credunt  in  resurrectionein.  quod  cura  serraone 
«o  non  pandant.  ostendunt  operibus;  si  enim  crederent.  ista  non 
facerent.  et  in  hoc  loco.  nbi  scriptum  est:  si  stetissent  in 
consilio  meo,  Aquila.  Sjiuiuachus  et  Theodotio  et  LXX  ut 
supra  similiter  traiistulerunt. 

7.  9.  Hier.  23, 22    17  ef.  Am.  6,6   21  Hler.  2i  22    22  cf.  p.  281. 13 
1  repletus  P     2  eet.-ra  J/p.e.  aitiia  (malr  adtL  in  mg.  m.  TM  M(R) 
traiierint  1*    4  |.e.K-tciiipli  FV  pe.eHmtitii  P    ■>  corrnunt  P   6  alt.  Io- 
•luunt  J/a.c_w.  lorantar  AV    7  <t  tm.  F     h»J  bi|  M   3  nie  P    10  eos 
F      etj  nec  D      ilicennt  Ma.c.     11  pu.lititiu  R  V     12  atq.  iusritia 
*.  m.  V,  om.  II     tantumodo  V     rcperiantnr  t      non  om.  M      V  in- 
muu.liciliam  V     15  coiitomplemua  P    it>  Iradunt  F  &  digperante-  salu- 
tein  add.  P       freqn.-ntes  TliP.Oa.cmS  freqacnter  VFMA  V;  c/.  jt,  35, 
10.  3$.  W      17  balnea  F.Mp.r.  ballneas  Pa.c.       mu-xo  Mp.c.  &_- 
glent  m-2A  frag.rcnt  (rx  fr.igle.it  ?t  I'  fra^rent  uz  H-L-rent,  R  Hagrent 
ett.      angentis  RMV.A,..r.      delibati  P.MAa.c.     1S  quer  P     19  nonj 
nec  V     nec]  neqne  r      in  om.  V,  cxp.  A     aermoai  V    20  pen.iant  T 
cre.Ierint  Aa.c.  crcdiderent  .«_•  credederint)  M    21  hoel  alio  V  ubi 
om.  V     22  Aquila;  et  «iM.  r 
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£$.23.24  LVIII  Num>iui(/  deits  e  uiriito  ego  sum,  dicit  do- 
minus.  et  noit  deus  dr  longe?  si  occnltabitUf  uir 
in  ubscomlitis,  et  ego  non  uidebo  euinf,  dicit  do- 
miiius;  numquid  iton  cnelu  m  et  terram  ego  iinpleo?, 
nit  dnmiiius.  LXX:  de  us  a pp  ro p i iuj  u  n  ns  egn,  dicit  & 
dominns,  et  non  deus  de  louge.  ti  abscon  detn  r 
homo  in  absconditis,  et  ego  non  nidebo  eum?,  dicit 
duminits;  numquid  nnn  rnrliim  cl  trrram  eyo  i  m- 

2  pleo?,  dicit  dominus.  Aquil»  et  Syinmachus  similiter 
interpretati  sunt:  numquid  deus  de  propinquo  —  siue  10 
uicino  —  ego  sum  et  non  deus  de  longe?  LXX  uero  et 
Theodotio  sensu  uertere  contrario.  ut  dicerent:  deus  appro- 
pinquans  ego.  dicit  dominus,  et  non  deus  de  longe, 
quod  scilicet  superiores  assenint  deum  non  tantum  uicina> 
sed  et  ea,  qnae  longe  sunt,  cognoscere  nec  praesentia,  sed  15 
futura  conspicere;  isti  uero  ubique  demn  aestiment  esse  prae- 
sentem  nec  aliquem  esse  locum,  ubi  non  assit  deus.  omnibus 
enim  et  praecipue  sanctis  appropinquat  deus,  quomodo  si 
uestimentuin   adhaereat  cuti;  peccatores   autem  longe  rece- 

3  dentes  ab  eo  peribunt.  hunc  seusum  et  in  psalmis  legiinus:  •> 
quo  ibo  ab  spiritu  tuo  et  a  facie  tua  quo  fugiam? 

p.  1004  si  ascendero  in|caelum,  tu  illic  es:  si  descendero 
in  infernum,  tu  ades;  si  sumsero  pinnas  meas  dilu- 
culo  et  habitauero  in  extremis  maris.  etenim  illuc 
manu9  tua  deducet  me  et  tenebit  me  dextera  tua.  sj 

5  Hicr.  23,  23.  24    10.  11.  12  •Hier.  23,  23    21  Pn.  138.  '7.  *B.  9.  10 

1  noqai  ORa.c  putasne  Vuly.  nicinio  V  4  (=  8)  implebo  V  5  ait 
OTR  dicir  DMAIT  v  cum  Vulg.  6  absconditar  OTPfia.cmZ  1  abs- 
oonditos  Pa.c.  absconditi  V  9  simmachus  Pa.c.  10  siue|  c  add.  l.  «■  # 
de  add.  v  12  sensnm  VD  14  dnrn  R  uicina]  e  nicino  Mp.c.  16  aesti- 
ment  AV  aestirnant  M,Ra.c.Tp.c.,v  a^stimantes  D,  (antes  iu  ras.)  0  ex- 
stiment  (*>)  P  17nee]neP  absit  P  18  adpropincioant  Jfo.r.  19  ne- 
sthnenta  M  adhaereat  O  V  adhereat  TDA.Ra.c.  adhereant  Mp  t  adereat  P 
21  pr.  ab  O,  yex  ad)  TJla.r.  a  cet.  v  alt.quo  om.  V  22  esj  et  add. 
DVMp*.     ascenderoP   23  inl  ad  DacmZ.v     tu  ORMA.om.  TDFVP 

snmsero  T,Ra.c  -ps-  cer,  piunas  OTP  penuas  RDFMV.Ap.c.  meas 
om.  D      delucolo  P.Ma.c.     23  deducit  P       all.  tua]  mea  Ko.c. 
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Amos  qaoque  in  haec  uerba  consentit  dicens:  si  descen- 
derint  usque  ad  infernuni,  inde  manus  mea  edacet 
eos.  et  si  asceuderint  usque  in  caelum,  inde  de- 
traham   eos:  et  si   absconditi   fuerint  in  uertice 
sCarmeli,   inde  scrutans  auferam   eos.   et  si  cela- 
uerint  se  ab  oculis  meis  in  profundo  maris.  ibi 
mandabo    serpenti   et  mordebit   eos.    rursumque  in 
superiore psalmo:  quia  tenebrae.  ait.  non  obscurabnntur 
a  te  etnox  sicutdies  inluminabitur:sicuttenebrae 
»o  eius,  ita  et  lumen  eius.  qnod  antem  in  prophetis  crebro 
dicitur:    'haec    dicit   dominus'.    propterea   semper  infertur. 
ne  contemnantur  quasi  nerba  prophetarum.  sed  ammoneantur 
iugiter  dei  sermones  esse,  qnos  loquuntur. 
'■        LIX.  Aiidiui.  quae  dijeruiit  p r o p h <■  I n ■■e  prophr- 
^iaiites  in  nominc  m  eo  inendac  i  u  m  /i  ti/  n  e  <l  i  cen  le  > : 
somniau  i,  soin  n  iuu  i  —  siue  uidi  somni  nm — .  nsque- 
quoistud  in  corde  est  prnphctariim  ua  t in  na  nt i u  m 
me  itdaci  it  m  ct  prophelaiitium  seditetiones  —  siue 
nolii  ntate-s  —  rordis  suif  i/ni  uolitnt  —  siue  rogi- 
»  tant  —  facere,  ut  obli u iscatu r  popnlus  meus  no- 
miiiis    mei  propter  sotnnia  romm,   quae  narrat 
unusqnisquc  ad  proximiim  suiim.  simt  ohliti  sitnt 
patres  eorum  uomiuis  mei  proptrr  Bahal  siue  »*r» 
Bahal.  Quia  superior  titulus  contra  propbetas  est  siue  ad  2 
^  proplietas,  quos  perspicue  pseudoprophetas  intellegimus  — 


1  Am.  9.  2.  3      8  Fa.  13*,  12      16  »Hi*r  23,  25      19  -Hier. 
23,  26      19.  23  »Hier.  23.  27     24  »Hier.  23.  9       Hicr.  23.  9 

1  discenderant  P  2  nieae  ducet  tljia.c.  3  descenierint  Tax.m2  in] 
ad  c  traham  V  6  profondum  T  8  sopcriorc  OTR  .superiori  DA  VI'. 
Mpx.r;  r/.  p.  238,  12  psalmoj  ait  add.  *.  u.  M  «it  cm.  VMp.r. 
12  n-c  BMa.c.  13  ease  sennones  r  loqaantnr  V  16  ull.  somniam 
add.  *.  h.  mJ  D,  om.  cet.  »  (c/.  286.  VJ)  nidc  Ma.c  17  «t  in 
curde  t  cum  Vulg.  oatiginanrium  Ma.c.m2  l  =  p.  286,  14)  18  w- 
dactionS  (-  add.  m2)  T  '  19  aolaptates  P  «ncj  wque  'ou*  *  u. 
mX)  T      20  ut|  Si'P      21  narrant  V.DmiMAa.r.       25  i.pcodorr.  T 
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suut  autem   multa   genera   prophetandi.   quortim  unum  est 
somnioruni,  quale  fuit  in  Dunihel  — .  idcirco  et  ad  eos  pro- 
phetalis  sermo  dirigitur.  qui  credunt  soniniis  et  omnia,  quae 
cernunt,  putant  reuelationem  esse  diuinara.  quae  proprie  sanctis 
et  seruis  dei  aperitur.  quodsi  legimus  Pharao  et  Nabuchodo-  * 
nosor  iinpios  reges  uidisse  somnia,  quae  uera  fuerint,  non 
eorum  fuit  meriti.  qui  uiderunt.  sed  ut  per  occasionem  eorum 
sancti  uiri  Ioseph  Danihelque  clarescerent  et  dura  corda  atque 
indomabilia  tvrannorum  propria  conscientia  sentireut  doraini 
i  raaiestatem.  sunt  hodieque  somniatores  in  ecclesia,  et  maxime  10 
in  nostro  giege,  qui  errores  suos  doniini  iactant  prophetiam 
et  crebro  ingerunt:  somniaui,   somniaui;   quos  corripit 
dominus  dicena:  'usquequo  istud  in  corde  est  prophe- 
tarum  uaticinantium  mendacium  et  prophetantium 
4  seductiones  cordis  sui?  hoc  autein  faciunt.  ut  quomodo  15 
1001  antiquus  populua,  qui  de  Aegypto  egresjsus  est,  oblitns  est 
nominis  dei,  sic  et  posteri  eornm  obliuiscantur  mei'.  huiusce- 
modi  autem  prophetatio  non  est  -in  nomine  domini,  sed  in 
nomine  Bahal,  quod  proprie  idolum  Sidoniorum  est  siue  Baby- 
lonium  et  uicino  nomine  appellatur  Bel.  30 
2*.2i>     LX.  Vrophetu,  t/iii  habet  somni n  m.   itarret  ««- 
mii  in  iii  1 1,  q  n  i  habet  »e r  m u nt >iu  m>:  n  in.  luq  it  n  t  u  r  ser- 
intinein  meam  uere!  tjuid  paleis  ntt  tr il irtim?.  ilicil 

2  cf.  Daa.  2.  1      5  cf.  Gen.  41.  1.  Dan.  2.  I      8  ef.  Eztch.  2,  4 
12  Hier.  23,  25     13  •HU-r.  23,  26 

1  e«t  o»,  /'  2  somninm  Mp.c.  somniarnni  P  daniale  /'  Daniele  r 
tt  om.  V  8  aoraniis  om.  T  4  ceniant  P  ':,  apperitur  TD  lege- 
mns  P  nabucod.  P  t>  impins  P  7  nt]  &  R  per]  super  R 
pro  V  oceaaionem  Va.r.  eornm  occasionrm  r  9  thvrannorum  -V 
constientia  M  10  liodie  quoqne  v  11  iactcnt  F  ^ropbetia  P 
12  alt.  aumniaui  om.  p  somnia  F  13  cst  in  eord>  e  prophetaiitinm  r 
14  nundinuum  P        ct  om.  M        13  se.lm-tionis  Aa.c  seduetione  V 

16  antioaia  Xa.t.  anti.iaos  Ma,c.  qni  om.  MA  esl  cra*.  MA 

17  posterior  Ma.i.  mr  MA  19  srJoniorum  DA  20  aicino  RAVP 
ait.no  Ma^mi  oicini  OTF.Do.c.mi  behel  M,  <hel  in  rtu.)  A  behcr 
V  bed  P     «  liitticuui  M  i,tmptrt  ■■  \ 


in  Ilierem.  Iib.  IV  .">9— 60. 


dominus;  numquid  non  ucrba  mea  fupt  ai.cui 
iffiiis,  ail  dominus,  el  quosi  molleus  —  siue  $e- 
cttris  —  co II i 'e r e n s petrum?  Eorum  est  expouere  soraniuui. 
qui  dei  raerentur  habere  sermonem  et  dicere:  'haec  dieit  do- 
s  minus',   quibus  locutus  est  dominus,  in  quibus  ueritas  est 
et  non  mendaciuui  fraudulentuiu.  quid  sibi  uolunt  hereticorum  2 
paleae  ad  tritieum  eeclesiae?  de  quo  Iohannes  Baptista  pleuius 
loquitur,  quod  pnrget  Christus  aream  suaui  et  uentilabro  paleas 
ueutorum  Hatibus  dispergendas  urendasque  ignibns  derelinquat, 
»o  triticum  autein  condat  in  horrea,  ut  tiat  caelestis  pauis  et 
loquatur  unusquisque  credentium:  gustate  et  uidete,  quo- 
niani  suauis  est  dominus!  et  pulchre  doctrina  peruersa 
paleis  conparatur,  quae  medullam  non  habent  nec  possunt 
nutrire  credentium  populos,  sed  de  inanibus  stipulis  conte- 
15  runtur.  et  quia  solent  semper  beretici  prospera  poliiceri  et  i 
caelorum  regna  peccatoribus  pandere,  ut  dicant:  'parata  sunt 
tibi  regna  caelorum.  potes  imitari  maiestatem  dei,  ut  absque 
peccato  sis;  accepisti  enim  liberi  arbitrii  potestatem  et  legis 
scieutiam,  per  quam  consequaris,  quod  uolueris'.  deiipiuntque 
blanditiis  miseros, et  lnaxinie  mulierculas  onerataspeccatis. 
quae  cireumferuutur  ouini  uento  doctrinae,  semper  diacentes 
et  numquam  ad  scientiam  ueritatis  peruenientes,  et 
omnes  auditores  snos  adulatione  decipiunt.  idcirco  dominusuerba 
sua  hereticorum  paleis  conpanins  dicit:  'numquid  non  uerba 
■  mea  suut  quasi  iguis,  dicit  dominus,  et  quasi  mal- 
leus  conterens  petram?  meus  enim'.  inquit.  'sermo  nnntiat  4 

2  'Hier.  23.  29       8  cf.  Mattb.  3.  12.  Luc.  3,  17       11  Ps.  33.  9 
20.  21  II  Tim.  3,  6.  7     21  cf.  Epb.  4,  14     24  Hier.  23,  29 

1  mea  uerba  D  sieut!  quasi  Vulg.  2  aitj  dieit  r  cum  Vulg.  se- 
curu»  Po.e.  3  eorumi  quoram  P  4  dicit  om.,  dt  uie)  i"«  m<r  add.  m2  M 
6  qui  Ma.c.  7  pulleae  Aa.r.  semper)  iohannis  0,Ta.c.  »  xps  OTRFD 
'lns  cet.  p  uentilabro  et  Ap.c^  Victoriui  9  disper?enda;q:  P  uren- 
dasque  om.  P  10  orrea  P  11  quara  TMAP  12  pulcre  M  13  «»  ucrbis 
quae  niejduilamf  daiitit  T  14  populus  O  manibm  Vp.e.  ^  con- 
lerrntur  VJ?ae  13  ba-retici  seinpcr  v  1«  paiila  >.*ic,i  P  17  potest 
VP^MAa-r.  20  oneratis  RDa.c.  bonerata*  MpX.  honorata»  P.  V?) 

2$  conterens      u.  m3  M  --onterent  Rt.c. 
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futiira  supplicia.  ut  deterreat  hominea  a  peccando'.  et  paleis 
peccatorum  minatur  incendium.  ut  hereticorum  corda  dura  et 
instar  silicis  indomabilia  sermonis  sui  malleo  conterantur. 
auferens  cor  lapideum,  ut  ponat  pro  eo  cor  carneum.  molle 
uidelicet  et,  quod  possit  dei  suscipere  et  sentire  praecepta. 

5  tale  quid  et  per  Hiezechiel  dominus  loquitur,  quod  pseudo- 
1006  prophetae  blanditiis  suis  li|nant  parietem  absque  temperamenl", 

qui  postea  imbre  uehenienti  et  neritate  iudicii  sul>ruatur,  et 
pseudoproplietides  consuant  ceruicalia  sub  omni  cubito  manns, 
ut  faciaut  peccatores  requiescere  et  nequaquam  iram  dei  la- 

6  crimis  mitigare.  pro  'malleo*  LXX  'secnrim'  interpretati  sunt. 
illam  uidelicet,  de  qua  Baptista  Iohannes  loquitur:  iam  se- 
curis  ad  radices  arborum  posita  est.  haec  securis 
infructuosas  succidit  arbores  et  hic  inalleus  conterit  durissi- 
mos  lapides.  unde  et  Xaum  propheta  loquitur:  furor  eius  — 
hau  dubium  quin  dei  —  consnmet  principatus  et  petrae 
conterentnr  ab  eo.  hoc  contra  hereticos.  ceterum  de  eccle- 
siasticis  uiris  scriptum  est,  quod  malleus  et  securis  non  sint 
audita  in  donio  dei. 

2  cf.  Ezech.  2,  4  4  cf.  Ezecb.  11.  19.  36.  26  6  cf.  Ezech.  13, 
14.  15  9  cf.  Ezech.  13.  D*  11  Hkr.  23,29  «Hier.  23.  29  12  'Matth. 
3.  10      15  VVah.  1.  6      18  cf.  111  R-?.  6,  12  (7) 

1  appecrando  V  2  comminatnr  c  3  senuones  MP,Aac.  contcrat 
Apx.  6  pr.  et  um.  M  posset  MAa.c.  6  et  om.  ZM.Pp.r.  hicze- 
chirl  H  bieacchihel  OZ  hiezecihel  M  iezeehiel  (pr.  i  ».  «0  A  ezechiel 
VPJJp  r.  Ezcchielem  v  qoodl  quia  v  7  plandiriit  P  li»nnt 
OP  liniant  V,RZMAp.e.  laniant  (i  i.  pr.  a)  D      S  ueritateiii  ueritat'.' 

indicis  Z  9  psendopropbetides  CS  el  Monacennis  14425  -pheti  des  R 
-phetae  les  V,  (des  eraa.)  A  -phetidas  P  -phetae  Mp.r.  speodo  pmphe- 
tac~.  O  pseudoptopheti  descoaaut  Z  cnbito  V  cubitum  ORa.c. 
cubitu  ZDPMp  c.Aax.  manns  *.  *.  p  10  nt)  ct  Va.e.  roquiesceres 
Aas.  et|  s*d  Hm  nequuquam]  "on  relinquaiit  Z  11  aecurem  ZP 
12  qual  *  add.  Z  lohannis  <h  #.  u.)  P  13  ad— secnrie  om.  Z  ra- 
dicem  atburis  M    14  iufructuosia  O  Va.e.      succid>  t  Aa.i.      et  hic  om.  / 

malleo*  Aae.     conteret  P     durwsuiias  petras  Z    15  etj  In  add.  / 

Diiom  R  Nahum  c  1«  hau  (cf.  p.  98.  4.  211,  9  ete.)]  haud  OD,  i.h  *.  ■•) 
Mr  (4  ex  t)  R  haot  (i.  ».  „.»  AV  «ut  ZP      qninl  cum  /'      diii  <«.  *)  ^ 

pnncipatu/'    petrae)  i  raeUr  JJ    lThaeci?    19  adita  A/u.r.  dommir 
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W  LXI.  Propterea  ecce  ego  ad  prophetas,  ait  </»/»/ „us, 
qu4  furantnr  uerba  mca  n  n  nsqnisque  o  proximo 
suo;  ecce  ego  ad  prophetas,  ait  dominus,  qtti  asstt- 
mitnt  linguas  suas  etainnt:  dicit — siue  dormitant 
5  dormitationem  — ,-  ecce  cgo  ad  prophetas  somniantes 
mendacium,  ait  dominns,  qni  narrant  ea  etstdn- 
cunt  populum  menm  in  mendaciis  suis  ct  inmirn- 
culis  —  siue  stuporihns  atqne  terroribus  —  stiis, 
cum  ego  non  misissem  eos  nec  mandassem  eis,  qui 

10  niiiil   profucrttnt  popnlo   huie,    dieit   dom inns. 
Semper  imitatnr  mendacium  ueritatem  et.  nisi  habuerit  ali-  -2 
quara   recti  similitudinem,   decipere  non   potest  innocentes. 
qnomodo  igitur  in  priore  populo  mentiebantur  prophetae  atque 
dicebant:  'haec  dicit  dominns'  et:  'uidi  dominum'  et:  'uer- 

i5  bum  domini,  quod  factnm  est  ad  illum  siue  illnm'.  sic  here- 
tici  assumunt  testimonia  scriptnramra  de  Ueteri  et  Xouo 
Instrumento  et  furantur  uerba  saluatoris  unusquisque  a 
proxim  suo,  prophetis  et  apostolis  et  enangelistis,  et  assu- 
mnnt  lingnas  suas,  ut  cordis  uenena  ore  pronuntient,  et 

»  dormitant  dormitationem  —  de  quibus  nere  dictnm  ost: 
dormitauerunt  soranum  snum  et  inuenerunt  nihil  — 
siue  iuxta  Hebraicum:   ot   aiunt:   dicit,  ut  subaudiatur 
'dominus'  ant  certe  'sermo  diuinus'.  comrainatur  itaque  do-  a 
tninus  se  ipsum  contra  huiuscemodi  magistros  esse  uentnrum. 

4  »Hier.  23,  31  3  *Hier.  23,  32  17  Hier.  23,  30  19  Hier. 
23,  31     19  «Hier.  23,  31     21  «Ps.  75.  6     23  'Hier.  23,  31 

1  ait  OBZDF  dicit  cd.ii  2  ad  P.Ma.r.  3  m't]  dioit  c  dominns 
on.  Z  4  dicit]  dns  add.  0p.c.m2Da.r.,M  'in  rat.)  cum  Vulg.;  cf.  H*.  22 
3  dormitatione  P         6  narraaenmt  Vulg.  seducunt]  se<ia(c)antar 

OZVP.RDAn.c.  gedmerunt  M  (in  ras.>  cum  Vulg.    7  mendacio  sao  Vutff. 

ah.  in  om.  ZM  3  erroribas  coll.  LXX  sXdvot;  Fitld,  Origcnis  Hrxapl 

11  iVii  <j  mis  sis  sent  0a.c.m2  mississem  R  10  proderant  Z  11  itui- 
tantur  P,0p.e.m2  habuerint  O  12  similitudinein  recti  o  13  priorc  OZF 
priori  DMA  VP,Rp.c.m2.v;  cf.  p.  2S5. 8  1«  n«teri  (i  ras.)  M  17  strn- 
raento  V,Aa  c.m2  testamento  ZDt  et]  nt  Rpx.m2  farentur  Rp.c.mJ 
fraudantur  Z  ad  MAa.r.  19  j.ronantiant  Z  20  dormitent  D  21  <jor- 
mief  VP    somnium  MAa.r.   21  nibil  inuenerunt  r   M  uenruro»  MAm  r. 

19 
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qui  sedueant  populum  eius  in  meudaeiis  suis  et  in  stuporibus 
atque  miraculis.  inagna  enim  et  incredibilia  et  ingentia  repro- 
mittunt,  ut  seducant  miseros;  qui  nihil  profuerunt  po- 
pulo  dei  et  illud  impient  apostolicum  docentes,  quae 
non  oportet,  turpis  lucri  gratia:  qui  solent  malis  pro-  5 
spera  et  contraria  nuntiare. 
•23,33  i&a    LXII.  |  Si  igitur  interrogauerit  te  populns  iste 
*p*1007  ue^  P^oplteta  aut  sacerdos  dicens:  quod  est  onvs 
domini  —  siue  quae  est  assnmtio  domini  — ?,  dices  ad 
fOa:  uos  estis  onus  —  3iue  asnumtio  — ;  proicium  10 
qnippe  —  siue  allidam  —  uos,  dicit  dom  inus.  et  pro- 
pheteset  sacerdos  et  populus,  qtti  dicit:  onus —  siue 
assumtia  —  dnmini,  itisitahu  —  siue  ulciscar  — 

2  snpei-  uirum   illum  et  super  domum  eius.  haec 
diettit  iinnsquisqiie  ad  amiiiim  xuiim  r.t  ail  fralrem  15 
siiitm:  quid  respond.it  doininus  et  quid  loetttUS 
est  dominiis?  el  onns  —  siue  u  .«.v  u  m  t  io  —  doiiiini 
ultrn  iioii  m  e  morahi  t  n  i ,  qnin  nnu.<  —  siue  nssum- 

8  tio  —  erit  unicuiq  uc  sermo  suus.  Uerbum  Hebraicutn 
'massa'  Aquila  ap>i.a.  id  est  'ouus'  et  "pondus",  interpretatur;  so 
Syiuiunehus,  LXX  et  Theodotio  'assumtiouem'.  ubicumque 
ergo  giaue  est.  quod  dominus  comminatur,  et  pleuum  ponderis 
ac  laboris  et  inportabile,  in  titulo  quoque  5p;iot,  hoc  est 
'nondus'.  dicitur;  ubicumque  autem  prospera  dominus  pollicetur 

3  Hier.  23,  32     4  Tit  1.  tl     9.  10.  11  «Hier.  23,  33     13  *Hier. 
23,  M      17.  18  *Hi*r.  23,  36      20.  21  »Hier.  23.  33.  34.  3C 

1  sedncant  O.Da.c.m2  se  dicant  (t  ».  i ;  t  «.  a  m2)  R  seducunt  ZFMA  VP. 
Dp.c.m2,v  popalfis  R  eius]  meos  R  3  qain  R  proderuut  Z 
4  dicentes  Da.c.  5  tarpi  I'.3la.c.m2  1»...  (ucri  s.  ras.  m2)  M  6  con- 
traria]  bonis  add.  V,Dp.c.m2  bonis  eontraria  c     8  quid  itt  ras.  O.Da.r. 

honos  ZP.Aa.r.  {sic  semper)  9  pr.  dei  v  assumtio  («c  smmer  ftre 
Lp.c.Ra  c,0)\  as(siainptioee*.  11  prophetes  OD,Am2  -as,Aml,P,  (s  eraa.)h. 
je  («  •*»)  R  propheta  Vr  cum  Yulg.  12  sacerdotes  P.MAa.c.  po- 
palos P,Ra.c-  lo  nnnsqae  M  amicom  siinuil  i.roiimam  Vulg.  20  apSl» 
MV.  (arma  :  w.)  A  araa  P  AHMSla_Oi)  aSSlJ  RZ  «su.*  hic  et  lin.  2-1)  v 
22  comniaatar  (tic)  V  23  unna  MAVP  Ten^rua  ODZV  lerana  R 

hoe]  \\  Z     2t  jfa  prosp^r»  FP 
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siue  post  comminationem  meliora  promittit,  ibi  'uisio'  dieitur 
uel  certe  'uerbum  domini';  et  perspicuum  erat  ex  ipso  titulo 
prophetiae  'ponderis'  siue  'uisioni3'  et  'uerbi  dei",  qualis  uati- 
cinatio  sequeretur.  quia  igitur  prophetae  solehaut  populo  pec-  4 
5  catori  tristia  nuntiare  et  comminari  supplicia,  ut  eos  retrahe- 
rent  ad  paenitentiam,  clemens  autem  et  miserator  dominus 
diu  sententiam  dilFerebat.  putabat  deceptus  populus  et  pseudo- 
prophetarum    fraude  seductus   non   uentura.  quae  dominus 
luinabatur,  et  rpni  seueram  in  ludum  et  iocuni  conuerterant 
io  prophetantibusque  prophetis  quasi  inridentes  dicebant:  'rursuni 
hic  nidet  pondus  et  onus  domini'.  atque  ita  fiebat.  ut  nequa- 
quam  ultra  'uisio',  sed  per  iocum  atque  derisum  'onus'  et 
'pondus'  appellaretur.  praecipit  ergo  dominus,  ut,  siue  populus  5 
sine  propheta  siue  sacerdos  interrogauerint  Hieremiam,  qnod 
is  sit  pondus  uel  quae  assumtio  domini.  respondeat  eis  et  dicat: 
'uos  estis  onus  et  nos  assumtio:  assumara  euim  uos  et 
proiciam  allidamque  et  iuterire  faciam.  si  quis  autem  deinceps 
tiel  prophetarum  uel  sacerdotum  uel  populi  ausus  fuerit  oiiu> 
et  pondus  domini  nominare.  uisitabo',  inquit.  'super  iiiniiu 
aoilium  et  super  domnm  illins  et  eum  delebo  in  porpe- 
tunm'.  dicat  itaque  unusquisque  proximo  et  amico  suo  nequa*  6 
'003    (juam:  quod  est|onus  domini?,  sed:  'quid  respondit 
dominus  et  quid  locutus  est  dominus?  ueteris  obli- 
uiscimini:  onus  et  pondus  siue  assumtio  in  ore  uestro  ultra 
u  non  resonet,  quia  singtilis  bominibus  sermo  snus  et  opus  snnm 


«  cf.  Ei.  34,  6.  lon.  4.  2  etc.  16  Hier.  23.  33  «Hier.  23,  33 
19  'Hier.  23.  34     22  Hicr.  23.  33       Hier.  23,  Si 

I  commotionem  V  3  oerbum  S  3  tristitia  EAVPa.e.  com- 
ininar.?  M.ADac.  6  misericors  ZD  ~  diferebat  P  decepturuB  I* 
U  in  loduin  et]  inludentes  (ex  inludunt  et).  in  add.  i.  u-  M  iocn  (cQ 
patea  add.  ml)  OR  eonaertcwnt  OSD  uerterant  ZFMVPe,  (b  #.  r) 
A  11  rntitZ  12  dcrisnm  A  13  praecipit  ODA  -caepit  Sa.c. 
-cepit  ZFMVPe  14  quid  Im  rat.'  OJJa.<m2,c  15  pondus  (J  ..bu* 
*.  u.  m.r,  A  16  ataunimi  Oa.c  aisaminiun  V  l~  alludamq.  F  23  pr. 
ioininus  om.  OJJ    23  ucteres  MVP,  (»  *.  «)  A      «bliuiscemini  M^ac. 
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in  onus  pondusque  reputabitur  secuiidum  illud.  quod  scriptum 
est:  ex  ore  tuo  iustificaberis  et  ex  ore  tuo  conde- 
mnaberis'. 

•23.36b-40    LXIII.  El  peruertilis  «<  <■'<«  <!<•>  //<</<  ntis,  doi/iini 
(8<-40)    exercituum,  dei  nostri.  haec  dices  —  siue  dicetis  — 
/iit  prophetfi  /II :  <j/ii<l  i  i  spOftll-it  tibi  domiviHi9  << 

2  qitid  lociitiis  est  /Imiiiiuts?  *i  aiitcm  onns  doiiiiui 
■lircritis —  hucusque  in  LXX  non  habetur:  et  sequitur: 
propter  hoc  httec.  dicit  domi ihis:  quin  rlixistis  scr- 
mone/u  ist/im:  oiuis  —  siue  assiiintiu  —  doi/iini  i" 
ct  misi  ad  UOs  dieens:  nolite  dieere  onits  —  siue 
assumtionem  —  domini,  propterea  eece  ego  tol- 
lam  —  aiue  assumnm   —  itos  portan»  ct  derelin- 

<j  ii  n  ni  ii  ns  /  I  r  i  ii  i  1«  I <■  iii.  //  //  ii  ii/  ■/ c  il  i  ii  ii  h  is  ■■  t  p/itn  l>  "  »' 
uestri*,  a  facie  mea  et  dabo  uos  in  opprobr  itim  is 
8empite  rn  nm  e  t  ig  nom  in  ia  m  acternn  m,  q  «  09  n  u  m- 

3  qittim  obliuionc  delebitur.  Praecepit  dominus,  ut  nequa- 
quam  'oneris'  et  'ponderis'  et  'assumtionis'  aerroo  diceretur  iu 
populo.  sed  'responsionis'  et  'uerbi  dei'.  quod  quia  popnlus 
implere  contemserat,  ipsum  uerbum  interpretatur  super  eis  et  s>' 
dicit:  'quoniam  dixistis.  quod  nolni,  et  boc.  cum  saepe  pro- 
phetas  niitterem  et  iuberera,  ne  diceretis.  propterea  sermoneni 
uestrum  assumtionis,  oneris  et  ponderis  in  nobis  opere  con- 
plebo;  assuiuam  quippe  uos  et  tollam  atqiie  portabo  et  allulani 

2  •Matth.  12.  37  5  «Hier.  23.  37         8  *Hier.  23.  30—3$ 

10.  12  *Hier.  23,  38     13  "ffier.  23,  3»     17  cf.  ffier.  23,  36.  35 

2  instificaneris  MP  condemnaueris  P.Ma.e.  4  perujrtistis  F.Mpx. 
cum  Vulj.  uerbam  dfii  Z  6  respondet  P  7  sin  Ap.c.  12  n<l- 
snmptjo  V  13  assamraam  V  portans  et  derelinqaam  nos  in  "><>. 
mS  MA,  <m.  cet.  derelinquamj  proiciam  r  lfi  etj  in  add.  AP,Mp.c.»>- 
cuin  Vulj.  aeternamj  sempiternam  D  17  ublinioni  Z  praecipit  Z 
18  pundus  V  alt.  et  om.  V  sermo  om.  V  sermo — responsionis 
*•  dicemr  Z  20  contemserit  («j*  *tmperfere  Lp.c)  -tempserit  ZF 
-terapserat  ret  eos  Ap.c.nxi  et  om.  F  21  dii  F  qnodj  quo 
O.Dp.e.  22  dieerctis  eis  {j>r.  is  ».  u  «2.  M  dieereteis  A  dicorent  eis 
P  discemis  V     23  oneris  om.  MAVP     2i  a.llinam  <»d  #.  *.)  M 


in  Hierem.  lib.  IV  62—63. 


ac  du  sublimibus  iu  terram  corrnere  faciam  —  non  solum  autem 
uos,  sed  et  urbem  uestram.  quam  dedi  patribus  uestris  —  et 
dabo',  inqnit,  «in  opprobriura  et  ignominiara  sempi- 
ternam,   quae   numquam  obliuione  delebitur*.  hoc  4 
*  autem  et  tempore  Babyloniae  captiuitatis  factum  esse  nouimus; 
sed  plenius  atque  perfectihs  post  saluatoris  passionem  resur- 
rectionemque  completur,  quando  locutus  est  duminus:  relin- 
quetnr  uobis  domus  uestra  deserta.  et  nsque  ad  finera 
eins  sententia  permanebit.  dicamus  et  aliter  dumtaxat  iuxta  5 
io  LXX:  X«|i|ut  non  solum  'assumtionera',  sed  et  'donura  raunus- 
que'  signilicat.   quia   igitur  sibi  populns  semper  prospera 
promittebat,  dicit  eos  nequaquam  ultra  hoc  debere  dicere; 
indiguos  enim  csse  eos  donis  dei  atque  muueribus.  quin  potius 
P-  1009    abiciendos  |  et  a  dei  auxilio  penitus  relinquendos.  et  uerbis  8 
is  autem  et  interpretntioiie  nominum  saepe  res  ostenduntur,  ut 
Abraliam,  Sarrae  et  Petri  et  tiliorum  Zebedaei  uocabula  pom- 
niutata  significant  rerum  rautationem  et  in  hoc  eodem  pro 
?  IOio    pheta  'Phaschor'  dicitur  'pauor1  siue  'translatio'  et  fcolonus' 
siue  'peregrinus'.  notandum,  quod  uerba:  dei  uiuentis,  do- 
»  niini  exercituum,  dei  nostri  Latini  et  Graeci  codices 
uon  habeant  et  Hebraei  iu  suis  uolnminibus  contra  se  legant, 
quod  proprie  mvstorium  significat  trinitatis. 

2  «Hicr.  23,  40  7  Luc.  13.  35  10  »Hicr.  23,  S8  16  cf.  l»«n. 
17,  &  15.  16  cf.  Marc.  3,  16.  17.  Iob.  1,  42  18  cf.  Hier.  20,  3.  4 
19  Uier.  23.  36     20  'Hier.  23,  36 

1  cousuere  Aa.e jn3    3  inquit)  uos  a<l<i.  Eranmus  c    et]  in  add.  *■  u.  M 
■>  babiIoniae>?    6  refectius  Ma.c.mi    7  reliqaetur  3f Aa.e.    10  aNMMa 
lemma  Z  aUMMa  P,  (lemma  *.  u.j  M       donuin  munusquej  d.  niiuius- 
que  Z  Jomus  muiius  mauusque  sit  M  donas  (sic)  nincusqne  sit  A  dontun 
onasqaisq;  P      12  alla  Ma.c.       deberej  habere  V      13  eos  om.  MA 

domis  Ma.e.  domus  <o  «.  us  m2)  A  14  abiecaenJas  Z  a)  M  P , 
om.  AVJUa.e.  alt.  et]  ex  DMc.Ap.e~  om.  P  15  interpretntionem 
UAa.c.  nomiuumj  omnium  MV.Aa.c.  omtnnm  P.Ea.c.  ut  om.  P 
16  habraham  M     sarae  DF.Ap.r.x     lebedei  DM    17  .-ignificarent  O 

couimatationem  Z  13  phaschor  ZA  U&cht-t  O  t  hascor  HDP  fascor  F 
!'asciior  M V  1'hasur  r,-  e/.  p.  236, 1H  20  Rreci  RZ  21  habent  Da.r.mJ.c 
29  mtsterinm  DVP     tnnitatisi  add.  hll.  fert  maiuic.:  err-lieit  liber  IHl 
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LIUER  QUINTUS. 

1009-1010     1 1.  Quintus  coniiuentarioriun  in  Hieremiam  liber  a  dtiobus. 

frater  Eusebi.  calathis  habebit  exordium,  quorum  alter  rect;ie 

fidei  dulcedinem,  alter  hereticorum   peifidiae  amaritiidinem 

demonstrabit.  quamuis  Ananias.  filius  Azur.  repugnet  Hieremiae  s 

et  Semeias  Xehellatnites  prophetam  mitti  cupiat  in  carcerem 

et  Sophonias  sacerdos  in  pseudoprophetarum  uerba  coniuret. 

tainen  ueritas  claudi  et  ligari  potest.  uinci  non  potest,  qnae 

et  suorum  pancitate  contenta  est  et  multitudine  hostium  non 

•2  terretur.  erige  itaque  cum  Mosi  ad  caelum  manus  et  antiquum  i« 

serpentem  in  heremo  snspende,  statimque  et  Amalee  delebitur 

et  uenenati  morsus  non  praeualebuDt   secarusque  populns 

domini  cnm  Iesu  Iordanis  fluenta  trausibit  et  post  uastam 

solitudinem  comedet  panem,  qui  in  Uethleem  nostro  natus  est 

iiicnlo.  15 

24,1-10     |  II.  Ostemlil  m  i h  i  ilominus  et  ecce  duo  cdtathi — 
p.  1009 

1  cf.  Hier.  24,  1  5  cf.  Hier.  cap.  28  (35)  6  cf.  Hier.  29  (36). 
20.  2»  8  cf.  Polyb.  XIII  5,  6.  Lia.  XXII  39.  19.  Pablil.  63.  Sen.  Tp 
614.  Aagast.  in  Psalra.  61,  16.  Hieron.  adu.  Pelag.  I  25  (cf.  Otto. 
Sprichwoiter  p.  367  sq.)  10.  11  cf.  Ei.  17,  11  10.  12  cf.  Xum.  21,  «■ 
9.  Iob.  3.  14  12  cf.  Nam.  16,  3  ete.  cf.  Ios.  1,  2.  11.  3, 17  13  cf. 
loa.  5,  U     14  Cf.  Mattb.  2,  1 

in  biereiniam  incipit  libcr  V  OS  explicit  in  hicrvmiam  propbaeti  cominen- 
tarioram  liber  quartus  incipit  in  hieremiam  prophaetii  couimeiitariomiu 
liber  quintus  X  explii  coOitarioru  (*.  m.  vt2)  lib  -II U-  conV  8-  hier.  prophet 
eort  uot  (ric)  Icipit  lib  <5nt'  (»«  »'0-  L>  (nuUa  sabscriptio  in  F)  exfl 
in  hieremiaiu  prophetam  commentaxiorum  lib.  IIH.  iuip  lib.  V.  ainen  3/. 
(emendaoi  add.)  A.  explicit  iu  hieremia  commentariorum  liber  quart'  incipit 
lib  quinf  V  espi  in  hieremia  propheta  sii  hieronimi  liber  qnartus  incipit 
eiusdem  hb  qaint  uOd  sapra  P  2  hieremia  V  3  calatis  P,La.e. 
habet  1"       4  dulcidinem  P         heretichoram  M        5  denionstrauit 

MP.Aa.e.      iiinianins  M     repu=rnaet  V    6  semei  anie  hellamites  |h  tx 

k)  V  ne^lUmites  1.  neebwn.  P  Nvhelamites  r  eupiat]  iubeat  V 
caKir»  V    7  sofonias  L  svponia»  Va.c.  soffonias  P    10  moysc  MVP> 

<e  ex  il  .4       II  anulwh  VP       12  popalos  Ma.e.      13  hiesu  n.  «. 

14  eommedot  V  .-omedit  P     bethlem  MP     est  om.  MP    16  ealati  V 


in  Hieri-m.  lib.  V  1—2. 
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siiiL'  iuxta  Symmachnm  cnphini  —  /ileni  ficis  positi 
(inle  lemplitm  domini,  postquam  trantiulit  .Y'/Z»w- 
chodonosor.  rcx  Iiabylonis,  Iechoniani,  filiuiu  lo- 
iacim,  rcgetn  hida,  et  principrs  rius  et  fabrum 
s  et  inclusorem  de  Ilicrusalem  et  odduzii  cos  tn 
Babijlonem.  calathus  nnns  ficus  bonas  hahebai 
nimis.  nl  solent  ficus  esse  primi  temporis.  et  m- 
laihus  ii ii u s  fic.ua  habebal  tnatas  nimis,  quae  co- 
medi  non  poterant  eo,  qitod  essent  malac.  et  dirit  2 
«o  domi ii  ns  ad  me:  quid  tn  uides,  Hicremia?  etdixi: 
fir.its  bonas,  bonas  tialde,  et  miilas,  malas  ttaldr. 
quae  coinedi  non  possnnt  eo,  qnod  siut  malae.  el 
factutn  e.-l  iitrbiim  dnmi iti  ttd  mc  diccns:  harcdicit 
dominus  deits  Israhel:  siettt  ficns  hae  bonae,  sic 
16  cog  noscam  tra  ns  nt  ig  ra  tioitem  Ittda,  t/iiam  emisi  de 
loco  isto  iu  tcrrnm  I 'ha  Ideoru  m,  i  n  bnitiim.  et  po-  3 
nam  oculos  meos  stiper  cos  iu  botuim  et  reduram 
eos  in  terram  hanc  et  aedi ficabo  eos  et  non  di- 
s/ruain  et  plantnbo  eos  et  noii  cnellam.  ct  dtibn 
1010  »0  eis  cor,  tt/\srioii/  me,  qtiiu  etjo  sitm  doniinn*.  ft 
ernnt  mihi  in  populum  rl  rgu  e.ro  r.is  iu  dmm, 
quia  rettcr/cn/ur  ud  me  in  to/o  corde  mo.  qttiti  cifut  l 
firtts  /lessimac,  t/unr  cnmrdi  non  posmint  '<>,  qund 
sint  malae,  hacc  dicil  dominus,  sic  dabo   —  siue 
2S  tradam —  Sedeciam,  regem  luda,  tt  principes  cius 
rt  reliquo*  dr  Ilicritsafem,    qni  rcmansernnt  i n 

1  »ffier.  24,  1     25  'Hier.  24.  S 

1  iuxta  Symroachum  om.  c  simmacham  I'  cof&ai  P  2  na- 
bnco.l.  MP  3  ieconiam  P.AVa.c  ioiachim  La.c  ioacfiim  h  s.  «.  m£\  A 
ioacim  MVPc      4  indae  V     6  babilonem  A     cholatas  L  ealatni  MP 

ficos  bonos  P  7  (=  11.  14)  ficos  P  ei]  e  P  ealatus  P  (me  temprr 
8  fieus  boua?  M  commedi  Atur.  II  ficus  Herauit  («.  u.  m3)  A  eum  Vult/. 
12  malae  sint  r  14  baee  P.LAa.e.  15  iuda.  A  16  in  terra  (»r«) 
*.  u.  m2  31  ciialdaeorum  AVP  17  in  bonnini  ad  placandam  Vultj 
18  distniam  Pp.e.  22  alt.  quia  et  L  nuia  er  MA  et  Vr  rum  Vulg.  »fcot 
*.  u.  mS  M  23  comidi  LM  24  dt  s.  u.  mS  M  25  ftd-chia.n 
Ap.c  sedetiam  P 
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5  nrbe  hae  et  qui  habitanl  iit  terra  Aeyijpti.  et  dabo 
eos  in  ttexutionem  afflictionemque —  siue  disper- 
nonem  —  omnibus  regnis  terrae,  in  opprobrium 
et  iii  patabolam  et  in  prouerbinm  et  in  maledi- 
etiottem  II  niuersis  locis,  ad  quue  eicci  eos.  et  mittarn  & 
in  eos  gladium  ct  famem  el  pestem,  doncc  consu- 
mantur  de  terra,  quam  dedi  cis  et  patribus  eorum. 

6  Dttos  cophinos  siue  calathos  bonarum  et  malarutu  ficoruni 
quidani  interpretantnr  in  lege  et  in  euangelio.  synagoga  et 
ecclesia,  Iudaeorum  populo  et  Christianorum,  gehenna  et  regno  » 
caelorura,  quoium  alterum  ad  sttpplicium  pertinet  peccatorum. 

p.  1011  7  alteium  ad  sanjctorum  ltabitaculum.  sed  nos  scientes  iuxta 
apostolum  Paulum  legeui  bonam  et  sanctam  et  mandatum 
bonum  et  sanctum  et  unum  esse  utriusque  Testameuti  deum, 
uel  ad  eos  magis  referamus,  qui  iu  aduentu  domiui  saluatoris  i* 
crediderunt  ei  non  credideruct.  ut.  qui  a  scribis  et  sacerdotibus 
oneitati  clarnauerunt  dicentes:  crucifige.  crucifige  talem, 
sint  caluthus  ficonim  malnrum;  qui  uero  post  ascensionem 
eius  de  popuio  crediderunt,  ad  bonas  ficos  et  ad  calathum 
g  cophiuumque  optimum  referantur.  simplicem  autem  et  uerain  » 
sequamur  historiam.  quod  bonarum  ficorum  calathum  dixerit 
lechoniam.  qui  se  Hieremiae  consilio  et  imperio  dei  tradiderat 
regi  Babylonio,  cni  et  prospera  dominus  pollicetur;  malaruin 

2  *Hier.  24.  9      13  cf.  Roin.  7,  12     17  *Luc.  23,  21 


1  hurbe  P    4  parabulam  P.Ma.c.      lert.  in  om.  P  moledictioueuil 
in  add.  (».  %.  m2)  M  c  cum  Vulg.    5  ad  quae]  atq;  Aa.c.mS      que  La.e. 
quam  P     eice  Ma.c.    6  eia  Vulg.  iu  add.,  sed  exp.  M     Jonec  ba<X  " 
eonsnmmautur  VJalc.  consummarentur  .P    aco.finosP    calathus  Ifafc 
bonomm  et  malorum  P,Aa.c.,c      9  interpretatur  V        euuangelio  X 
siuagoga  J/  rsinagogam  P     alt.  et..M    10  eeclesiam  P  et  add.  Aliffne 
populos  P     et  populos  itic)  M     rejna  M A  VP     12  scientes  om.  V. 
pott  apoMolum  tr.  P    U  aJuentum  MV    16  ut  qui»  (k  ctt  ».  u.  tn3>  M 
a  ™.  .V  ab  V     l-S  ebalathos  (nlt.  h  s.  u.)  Zcalatus  MP  inalo 
nuu  MVP.LAa.c~v         Ifi  ficns  MVP,Ap*.,c       20  cofinumque  1.3IP 
21  bonorum  APv       calatum  MP 


iu  Hierew.  lib.  V  2. 


2:  <1 


autem  Sedeciam,  qui  contradicens  sententiae  dei  captus  sit 
caecatusque  oculis  ductus  in  Babylonein  ibiqne  mortuus.  in  9 
tantuni  autem  deus  posuit  oculos  suos  (super  eos>  in  bonum,  qui 
iinperio  eius  adquieuerunt,  et  reduiit  illos  in  terram  suam  et 
J  aedificauit  et  non  destruxit  et  plantauit  et  nou  euellit  deditque 
eis  cor,  ut  scirent  eum,  quod  ipse  esset  dominus,  et  fierent  illi 
in  populum  et  ipse  eis  esset  in  deum,  ut  etiam  in  captiuitate 
posuerit  ocnlos  suos  super  illos  et  exercere  terram,  aedificaie 
domos,   plantare  poniaria  in   Babylonia  regioDe  permiserit, 
if  Danihel  signorum  miraculis  de  eaptiuo  subito  princeps  factus 
sit  et  tres  pueri  gloriose  de  fornacis  incendio  liberati  sint 
et  expletis  aunis  septuaginta  sub  Zorobabel  et  Hiesu  sacerdote 
magno  et  Ezra  ac  Neemia  plurima  pars  reuersa  sit  Hierusalem. 
quorum  numerus  in  eiusdem  Ezrae  uolumine  continetur.  notan- 10 
is  dum  quoque,  qnod  haec  uisio  Sedeciae  temporibus  facta  sit 
ad  prophetam,  postquam  Iechonias  ductus  est  in  'transmigra- 
tiouem';  non  enim  dixit  'captiuitatem',  quia  se  ultro  tradiderat. 
fabros  autem  et  inclusores  uel  legis  interpretes  atqiie  doctores 
debemus  accipere  uel  artifices  elusoresque  auri  atque  trem- 
■ii-'  inarum,  quae  ars  apud  barbaras  nationes  pretiosissima  eat.  pro 
'inclusoribus'  LiX  'uinctos'  interpretati  sunt,  ut  eaptiuitatis 
significarent  malum,   et  de  suo  uddidere  'diuites',  quod  in 
H*braico  non  habetur.  conparat  autem  cahitlium,  qni  bonas  II 

1  cf.  IV  Beg.  25,  5—7     10  cf.  Dnn.  5,  29     11  cf.  Dan.3,50. 
12  ef.  I  Esr.  5  (2),  7.  8  (1.  2).  II  Esr.  2  (7).  1.  2  (6.  7)     14  cf.  I  E»r. 
«•  (2),  41  (64.  65).  II  Esr.  2  (7).  »4.  «5  (66.  67)       21  Hier.  24,  1 
21.  22  «Hier.  34,  1 

1  sedechiam  Ap.c  sedecia  V  2  cecatisque  M    ocalos  Pax.  dnctus] 
est  add.  r      babylone.  (m  s.  ras.)  L      niortaas]  est  add.  3li    3  snosj 
*ap  eos  Ap.cjnZ      super  eos  suppleui  (c/.  /m.  6  tl  p-  295. 17),  o.n.  eodd  r 
bunamj  his  add.  a        4  pr.  JkJ  ut  Mp.e.        reduieri:  3lp.c.  m.  rec. 
5  distroxit  M       eaulsit  I    6  fierint  Lac.  fierit  (e  *.  alt.  i:  V     7  eis 
om.  MVP.Aax.m3     9  domus  M      babilonia  P     10  daniel  sed  alibt 
ifmjfl  /ere  danihel)  L     captiuitate  V    1 1  fornaces  La.c.    1 2  zerobabel M 
ie»u  VP     13  et  om.  V      ezdra  M.Ap.cmi  esdra  P      neaiia  La.e. 
14  ezdrae  M  csdre  ipo*t  aolumine  tr.)  P     15  sedechiae  Apx.     1 6  ie- 
honias  Lax.  i^onias  APa.c.        dictas  V       18  clusores  Max.  m.  rec 
legve  LAa.e.      19  indasortfiiue  c     22  de  je  31 
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ficos  hnbebat,  et  bonas  nimis,  ficis  primitemporis  —  quae  Graeee 
appellantur  sp6cp<(  — .  Abrahae  uidelicet  et  Isaac  et  Iacob  et 
Mosi  et  Aaron  et  Iob  et  ceteris  sanctis  uiris,  de  quibus  unus 
1012  duode|cim  loquitur  prophetarum:  sicut  uuam  in  deserto 
inueni  Israhel  et  sicut  ficos  in  ficulnea  inneni 
patres  eorum;  unde  et  nos  appellamnr  filii  Abraham  et 
e  contrario  dicitur  ad  ludaeos:  si  pater  uester  esset 
Abraham,  faceretis  opera  eius.  hi  autem  calatbi,  quj 
bonas  habebant  et  malas  ficos,  non  erant  foris  et  extra  eccle- 
siam.  sed  ante  templum  domini  eo.  quod  cuncta  illius  scieutiae 
12  pateant.  nec  tantam  habent  amaritudinem  hae  ficus,  quae  foris 
sunt,  quantam  illae,  quae  post  confessionem  fidei  praeuari- 
catione  mutatae  sunt;  nec  tantam  suauitatem  bonae  ficus. 
quae  non  sunt  in  conspectu  templi  dei  —  quales  fuerunt 
mundi  philosophi.  qui  naturali  bono  et  intellegentia  creatoris 
non  tam  sequi  nisi  sunt  qnam  Iaudare  uirtutes  — .  qnantam 
hahent  snauitatem  ficus,  quae  sunt  in  templo  dei,  qu.inmi 
fuerunt  prophetae  et  apostoli,  de  quibus  una  fieus  loquebatur: 
lac  uobis  dedi.  non  solidum  cibum  et:  filioli  mei. 
quos  iterum  parturio,  donec  Christus  formetur  in 
uobis.  unde  dicitnr.  qnod  in  conspectu  templi  dei  ficus  honae 
I3fuerint  bonae  ualde  et  ficus  malae  fuerint  malae  ualde.  W 
ne  puteraur  nostrum  sensum  ponere.  ipsa  scriptura  se  pandit. 


2  'Mkt.  24,  2  4  *0».  9.  10  6  cf.  Act.  13.  26  7  Moh.  S,  39 
10  cf.  Pr>n.  16.  2  sec.  Vabj.     19  •!  Cor.  3,  2       »Gal.  4,  18 

1  (=  9)ficoa  VP.MAp.c  ,v  2  appellatnr  Aa.c.  HpOlMa  L,  (prima 
».  «.)  A  HPOlHa  (proinia  *.  u.)  M  IIpUD-OU  V  UpOILU  P  ttpi^*  ' 

abraae  La.c.  et  abraham  V  pr.  et  om.  v  iaac  La.c.  3  mo«i 
MAVPv  aron  L;  ted  c/.  p.  100,  5.  200,  20  nnns]  de  (*»'c)  add.  '- 
5  ficns  MVP,Ap.c^c  8  hii  MPXAa.r.  9  malos  Aac.  ail.  tt  om.  P 
10  eoj  et  V  11  tantura  V  hae.  A  que  (e  ex  •)  P  12  qnantum 
MAVP  illa  A,La.c.  coniumonem  V  praeuaricationem  V  13  sua- 
«utoteml  habent  add.  u.  m2  in  ras.  A  14  qualis  Ma.c.  15  filosophi 
LM  philosofi  P  16  oisi  J0nt  9eqai  f  qaantom  M  u  naWt  /• 
-0  quas  r    22  hac  P    23  putemns  M  potemus  (n  ».  o)  F 


in  Rierem.  lib.  V  2. 
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sicat,  inquit.  ficas  hae  bonae.  sic  cognoscaui  trans- 
migrationem  luda.  quam  emisi  de  loco  isto  in  ter- 
ram    Chaldeorum,  in    bonnm    Iechoniam  et  principes. 
qui  cum  eo  capti  sunt,  significans.  et  e  contraiio  de  calalho.  14 
6  qui  malas  habebat  ficos:  et  sicut  ficns,  ait,  pessimae. 
quae  comedi  non  possuut  eo,  quod  sint  malae.  sic 
dabo  Sedeciam,  regem  Iada,  et  principes  eius  et 
eos,  qui  in  Aegyptum  transfugerunt  et,  qui  reman- 
serunt  in  urbe  hac,  inuexationera  afflictionemque 
io  omnibus  regnis  terrae.  quaudo  in  Aegypto  quoque  capti 
sunt  et  Nabuchodonosor  posuit  in    Taphnis   solium  suum 
misitque  super  eos  dominus  gladium,  famem  et  pestem,  donec 
consumerentur  de  terra.  quam  dedit  patribus  eorura.  quod  autem  18 
diiit  de  licis  bonis:  dabo  eis  cor,  ut  sciant  me,  qnia 
15  ego  suin  dominus,  illi  simile  est  apostolico:  deus  est. 
qui   operatur  in  uobis  et  uelle  et  perfieere.  quod 
non  solum  opera,  sed  et  uoiuntas  nostra  dei  nitatur  auxilio. 
delirat  iu  hoc  loco  allegoricus  semper  interpres  et  uim  cnpiens  \<< 
historicae  facere  ueritati  de  caelesti  Hierusalem  captos  refrit 
iu  atque  translatos  in  terram  Chaldeorum  rursumque  ad  loctim 
pristinum  reuersuros.  nt  Hieremiam  et  ceteros  sanctos  pro- 
phetas;  alios  uero,  qni  peccatores  fuerint,  in  terra  hac  et  iu 
ualle  lacriniarum  esse  morituros.  totara  uisionis  huius  sinnil 
P-  1013    proposui  ftpatofic^tf,  ne  sensnrn  in  expositiono  diuiderero. 

1  Hier.  24,  5  5  •Hier.  24,  8.  9  10  c/.  Hier.  42  (49).  16  11  <f. 
Hier.  43  (50),  10  14  Hier.  21,  7  15  PhiL  2,  13  13  allegoriexu  in- 
terpres]  scil.  Origenes     22  cf.  Ps.  .«3.  7 

2  terra  M  3  ebaldaeorum  A  cal.laeorain  P  ieehoniae  P,LMAax. 
4  et  om.  MA  5  pr.  ticas  MAVPv  *t  ricut  ficas  om.  V  7  sedech:ani 
Ap.c.  iodc  Pa.e.  9  ueiatione  V  10  qaanto  V  aegjptum  V 
11  nabucod.  PAa.c  tafnis  .std  cf.  p.  25.  5.  11  26.  4)  L  taiois  MA 
tapnis  V  12  gladium]  &  add.  M  13  consumeretur  i  (mc)  Aa-e.  h: 
(hii)  add.  31  V)    16  perfecere  Ma.c.    1S  delerat  V     loco]  cam  add.  M 

alligoricus  LMAa.c.  19  referet  MAc.e.  referret  P  20  chaldaeomm 
VP  nirsnfque  MAV  23  totum  1"  24  poiui  c  Ueph~i'II.N> 
(perieopen*.  "   J£UepKUllHN  P.Jax.(perichopen*.  u.A)  IIHpKUJIIHN  1' 

eiposttionem  diaiderini  P 
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1»(1)  III.  Uerbuin.quod  fuctnm  est  ad  Hiereiuifi m  de  omni 
populo  Iudaeae  —  siue  super  omneni  popnlu m  Iuda  — 
iu  uiuio  qitaito  [oifn  iii/,  filii  Insine.  rcgis  Iuda.  Haec 
priora  sunt  praeterita  uisione;  illa  eniin  sub  Sedecia  facta  est, 
postquam  Iechonias  translatus  est  Babjlonem.  haec  autem  & 
2  sub  Ioiacim.  tilio  Iosiae  et  patre  Ieclioniae.  uon  enim  curae 
erat.  ut  ante  iam  dixi,  prophetiae  tempora  conseruare,  qnae 
historiae  leges  desiderant,  sed  scribere,  ntcumque  audientibus 
atque  lecturis  ntile  nouerant:  unde  et  in  Psalterio  rnale  qui- 
dam  iuxta  texturo  historiae  psalmornm  requinint  ordiuem.  10 
quod  in  lyrico  carmine  non  obseniatur. 

b.2(2)  IV.  Ipse  est  annns  primus  Nabuehodonosor,  regis 
Babijlonis.  quod  in  LXX  non  habetur;  et  sequitui:  qiiod 
loeittus  est  Hiercmias  propheta  ad  oinnem  populinn 
Iuda  et  ad  n niuersns  hahitatores  Ilicriisnlcni  dicens.  u 
Quarto  anno  regis  Ioiacim,  tilii  Iosiae,  patris  lechoniae.  Nabucho- 
donosor  in  Babylone  suscepit  imperium  atque  ita  factnm  est, 
ut  annus,  qui  primus  erat  Nabnchodonosor  in  Babylone,  quartus 
2  esset  in  Hierusalem  regis  Ioiacira.  deniqne  octauo  anno  regni 
sui  Iechoniam  cum  matre  et  principibu*  duxit  in  captiuitateni,  so 
qui  tribus  tantum  post  interfeetionem  patris  Ioiacim  regnarat 
raensibus.  iuterfectua  est  antem  loiacim  undpcinio  uuno  regni 
sui  in  HieniBalem. 

2  'Hier.  25,  l  5  cf.  IV  Beg.  24.  15.  Hier.  24,  1  7  cf.  p.  248.  11 
13  'Hier.  25.  1  19  cf.  rV  Reg.  24,  12.  14.  15.  Hicr.  24,  1  21  cf.  IV 
Reg.  24.  8.  II  Par.  36.  9     22  cf.  IV  Reg.  23.  36.  H  Par.  36.  5 

2  ia-lea»  LA  indae  cet.  IuJa  v  cum  Vulg.  3  qnartnm  La.c.  ioncim 
VP.La.c.  ioachim  MA  filio  V  haec— facta  est  om.  P  4  pra>- 
teriiae  Mp.c.m3  uisioni  Mp.c.ml  uisiotiAni  V  ■..•.lc.hu  Ap.c.mS 
5  ieeonias  P     babylone  P  6  ioacim  VP  ioochirn  MA.La.c.     iccouiae  P 

cnra  P  7  eraat  V  diiit  La.c.  profetiae  M  prophctia  P  prophctis  c 
81egi»PJ^».e.  9  lectoris  Hukl  lectores  P  male]  qnak-  M  lllirico 
!2  rst]  auwm  V  nabocod.  MP.  La.c.  (tempcr)  13  babiioni*  M  alt.  qno  V 
Vo  %A  om.  P  16  ioachim  M.La.c.  ioacira  AVP  filio  V  19  ioachim 
MA  ioacun  P  iochiin  V  20  dixit  M<lc.  21  ioaeliim  MA.Lo-c 
(h  *.  n.)  P  ioacim  V  regnauernt  V  reenaret  P  22  wt  o«. 

r.Aa.rmZ       i..aeliim  MAP  ioaeim  V 


iu  Hierem.  lili.  V  3— fi. 
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3  V.  A  Uttio  decimo  anno  Iosiae,  filii  Amon,  rtgia 
Ittdti,  Utique  ad  dicin  hanc.  iste  est  ttrtius  et  iiice.simns 
aniuis,  factum  est  uerbum  domini  ad  me  et  loettt&a 
sum  ad  uos  de.  nocte  consu  njr  ns  et  loqncn.s;  et  non 
'=  tutdisti.s.  Tertio  decinio  anno  regni  losiae,  qui  regnauit  in  2 
Hierusalem  anuis  triginta  et  uno,  Hiereraias  prophetare  exorsus 
est  et  proplietauit  sub  eo  annis  decem  et  nouem,  cui  successit 
in  regiium  tilius  eius  Ioachaz;  quo  statim  ducto  in  captiuitatem 
a  Nechao,  rege  Aegyptio,  regnurn  optinuit  loiacim,  frater  eius, 

u>  in  cuins  regni  quarto  anno  iste  ad  Hieremiam  sermo  fit  do- 
mini.  ac  per  hoc  uicesimus  tertius  aunus  erat  Hieremiae  pro- 
phetae,  ei  quo  Ioqui  coepit  ad  populum  et  numquam  praedi- 
care  cessauit,  sed  singulis  diebus  diluculo  et  de  nocte  con- 
surgens  loquebatur  ad  populum:  et  non,  inquit,  audistis. 

is  sin  autem.  ut  noui  ex  ueteri|bus  heretici  uolunt,  lex  semel  iu  3 
adiutorium  data  est  et  constituta  praecepta,  qnae  nostri  arbitrii 
uoluntate  uel  facinius  uel  uon  facimus.  quomodo  propheta  se 
semper  ingerit  et  cotidie  replicat  mandata  dei,  quae  BtupM 
semel  accepta  suffecerant  eis,  quibus  data  fuerant,  nisi  ut  hoc 

&  ostendat  dei  nos  indigere  semper  auxilio  et  numquam  po3se 
sufficere,  quod  semel  datum  est.  nisi  cotidie  domini  ammoni- 
tione  renouetur? 

*4"       VI.  Et  misit  domintts  ad  uos  omnes  seruos  snos. 


h  cf.  Hier.  1,  2  IV  Beg.  22.  J.  II  Par.  34.  1  7  d.  IV  Rt£. 
23.  30—34.  II  Par.  36.  2—4  13  cf.  Hier.  25.  4  14  ffier.  25.  3 
15  Houi  ex  ueleribus  heretici}  scil.  Pelagiani  ci  Origenistis 

1  lili  P  amos  MVP.Aa.c.  2  est  tm.  Vula.  oicensimus  Lax. 
uincensimus  M  uigensimus  (g  cx  ci  A  nigesimus  Vulg.  5  regis  t  6  an- 
nos  MVP,LAa.c.  XXXL  P  7  profetauit  M  annos  P  XTIIU  1" 
S  regno  A  VP,LMa.c  ioaca»  P  quod  P  captraitate  P  9  reiri  P 
aegyptiorum  MA  VPv  optenuit  La.c  ioachim  MAJ.O.C.  ioacire  I  /' 
fri  V  10  fit  sermo  c  11  acj  hac  P  uiceusimus  Ltuc  uigenriraus  (g  tx 
0)  A  XXmas  V  k  add.  P  Olas  V  12  ad  populara  coepit  v  13  se.ii 
in  add.  V  delueulo  IMAa.c  de  ot*.  P  13  (=  21)  cottiiiic  V 
19  sofficerant  VXMax.  sufficereht  P,Ap.c  20  n«s  itera*it  V  eeraper 
iudigere  MATPv     23  H  MA,  om.  ¥ 
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prophetas,  consuryens  iHlnculo  mittensque;  et  non. 
audistis.  Non  per  unum  prophetam.  setl  per  onines  populum 
suum  deus  semper  ammonuit  et  qnasi  ipse  in  uigiliis  atqne 
excubiis  constitutus  snrrexit  dilucnlo,  ut  suum  populum  commo- 
neret.  et  non,  inquit,  audistis,  ut,  quanto  crebrior  admo-  s 
nitio.  tanto  contemnentium  fuerint  peccata  maiora. 
2">.4li..>    VII.  Neque  inclinastis  riures  uestras,  ut  audiretis. 
cum  dicerem:   reuertimini  uuii.sqii isque  <i   nia  sua 
mala  et  a  pessimis  cogitationibus  uestris,  et  habila- 
bitis  in  lcrra,  quam  dedit  doniinus  uobis  et  patribus  tt 

2  nestris  a  saeculo  et  usqne  iv  taeenlum.  Tanta  fuit 
duritia  populi.  ut  ne  habitum  quidem  audientis  assumeret  et 
inclinaret  aurem  suam  praecipue  domino  commonente,  ut  reuer- 
teretur  unusquisque  a  uia  sua  uiala  et  a  pessimis  cogitationibns 
suis.  et  o  intinita  clementia,  non  supplicium  inferre  pro  sceleie.  15 
ssi  ad  paenitentiam  prouocare  tam  malorum  operum,  quae 
significat  uia  mala,  ouam  pessimarum  cogitationum,  quae  et 

3  ipsae  absque  opere  reputantur  in  peccatum!  et  promittit  prae- 
niium,  si  fecerint,  quod  praeceptum  est.  ut  habitent  in  terra, 
qnae  data  sit  patribus   et   propter  filiorum   nitia   sublata.  a> 
quodque  ait:  a  saeculo  et  usque  in  saecnlum  sioe:  ab 
aeterno  usque  in  aeternnm,  osten-lit  dei  dona  perpctua, 

si  digni  exstiterint  lii.  quibns  data  sunt. 

5  Hier.  25,  3.  4     21  Hier.  25,  5      ♦Hier.  25,  5 

1  deluculo  3LLA<i.c  I—  I  n.  4,  diliculo  P  2  prophetas  V  oflis 
/.I  l  «rt  m3A  oili«m  m2A  3  ipii  V,Pa.c.  5  n?n  andistis  V  6  flerent 
Apx.  8  dicere  V  diceret  Vulg.  rcuertimini]  ad  me  add.  v  9  pk- 
simis  X         uestris]  ut  audiretis  add.  P        habitatii  P       10  terra  P 

et  om.  V  patribnsq.  V  11  et  om.  c  12  habito  P  audientes 
La.c.       13  reuertetur  P       15  et  o  L  ergo  V  et  cei.        suplicium  X 

hifert  -4p.c.  16  pTouocaret..  31  prouocat  Ap.c.  tam  om.  31 

17  quain  pessiinanimq;  Mp.C.  18  ipse  A  VP,La.c.  putautur 

Xa.e.mi  reputsntur  p  peccatum)  paetum  3Lu.cm~  ]reiuiura  X 
19  Hrri  P  21  qaoqu:  P.ilAa.cjn*  22  actorno]  &  add  Pv  dona 
■U  31     23  extiterint  3IA  YP,La.c.       hii  MP.LAa.r.  in  V 


in  Hierem.  lib.  V  6—9. 
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5,6..  a       VIII.  Et  nolite  ire  post  deos  nlicnos,  itt  seruiatis 
eis  adoretisijne  cos,  neijuc  me  nd  iracuttdium  prouo- 
cetis  in  operibus  manuum  ueslrurum,  et  non  uffli- 
gam  uos;  et  non  audisti*  me.  'Et  haec',  iiiquit,  'iuonebam 
5  cura  superioribus,  ne  alienis  dis  seruiretis  et  adoraretis  eos 
et  ne  ista  faciendo  me  prouooaietis  ad  iracundiam  propter 
opera  manuuui  uestrarum,  ut  facerem,  quod  nolebnm,  et  affli- 
M015    £elrem  aoa'  efc  non  audistis  rae'.  quodque  sequitur:  dicit  2 
domin  us,  ut  mc  ud  iracu ndia  m  prouocaretis  in  ope- 
io  ribus  manuum  uestrarum  in  malum  nestrum,  in 
LXX  uon  habetur. 
»,S.9u       IX.  Proplerea  haec  dicit  dominus  exorcituum:  pro 
eo,  fjuod  non  u  ndistis  uerbn  meu,  n-ce  eijo  miltam  ct 
as.iumam  nni  uersus  cotjnationes  aquilonis,  ait  do- 
is  minus,  et  Nubuchodonosor,  reijem  Bab  i/lonis,  seruttm 
meiiiu.  'Quia  rae  ad  iracundiara  prouocastis  et  fecistis  uialum 
iu  interitum  uestrura  et  prouocantem  ad  puenitentiaui  superbo 
calcastis  pede,  mittam'.  iuquit,  'ad  uniitersas  cognationes  siue 
nationes  aquilonis  et  adducara  piincipem  earura  Xabueliodo- 
»  nosor,  regem  Babylonis,  seruura  meum'.  raittit  autera  doininus  9 
uel  angelos,  ut  coucitent  gentes.  uel  certe  huinscemodi  raouet 
cogitationes,   ut  faciant  domini  uoluntatem.   qimdque  uocat 
'seruum  snum'  X,ibuchodonosor,  non  sic  'seruus'  nocatur  ut 
piophetae  et  oinues  saucti,  qui  uere  seruiunt  domino,  sed  quo 
»  in  euersione  Hierusulera  doniini  seruiat  uoluntati,  secnndum 


5  cf.  Hier.  25,  5  8  Hier.  25,  7  II  *Hi«r.  25,  7  16  cf. 
Hier.  25,  7 

1  et  om.  MAVP       deos]  eos  V      seruiretii  P      2  adoratisqae  P 
nw  om.  V      4  nie]  dicit  dominus.  ut  me  ad  ir»caudiara  proaocaretis 
in  operibus  manuum  uestraruni  in  raalam  uestrum  add.  e:  ef.  hn.  8 
5  neq:  Pa.r.  diis  alienU  e         diia  AVP.La.e.Mp.c  adoretis 

M  VP.LAa.e.  7  faceretis  (tis  m  nu.)  Aa.c.m3  fi  o_uoque  P^MAac^ 
15  (=  19,  nabochod.  V  nabucod.  PA\a.c.  16  ne  om  V  17  saperbos 
V  supcr  uos  Ma.c  18  calcasti  V  21  huiasmodi  r  mouet  om.  V 
22  eognationes  MAP.La.ex      23  nalmcod.  P.Lax. 


8.  Eusebii  Hieronymi 


quod  et  apostolus  loquitur:   quos  tradidi  satanae,  nt 
discant  non  blasphemare.  in  aquilouis  autem  parte  esse 
Chaldeos  iuxta  situm  Hierusalem  nnlli  dubium  est. 
25,  9i>     X.  Et  adducam  eos  super  terram  istam  et  snper 

habitatorea  eius  et  snper  omnes  nationes,  quae  in  i 
circuitu  illius  sunt,  ct  interficiam  eos  et  ponam  eos 
in  st n jiorriH  et  in  sibilum  r-t  in  solitiidiiirs  srmpi- 

2  ternas.  Ista  sunt  praemia  contemtorum  et  dei  uerba  audire 
nolentium;  quicquid  igitur  super  nos  mali  adducitur.  nostra 
peccata  fecerunt.  omnesque   gentes,  ut  tnnc  adductae  sunt  io 
contra  Hierusalem,   sic   hodie   addncuntur   contra  ecclesiam 
neglegentem,  nt  interficiat  eos  et  ponat  in  stuporem  et  in 
sibilum  et  in  solitudines  sempiternas,   ut  in  exemplo  sint 
omnium  atque  rairaculo.  sibilus   autem  miraculi  et  stuporis 
indicium  est  et  solitudo  sempiterna  in  his  deprehenditur.  qni  '& 
praesidem  non  habent  deum. 
25,10.11:1     XI.  Perda  mque  ex  eis  uocem  gaudii  et  nocem  lae- 
titinfi,  uocem  sponsur  <t  uucriii  sponsi,  nncrin  mnlar 
et  lumen  lueernae.  et  erit  uniuersa  terra  eitis  u< 

2  solitudinem  ct  in  stuporem.  Hoc  in  conciliabulo  mali-  S" 
gnantium  et  hodie  conprobatur.  ut  magistri  eonim  non  doceant 
uerbum  dei,  sed  instar  colubri  sibilent.  peritque  in  eis  uox 
gaudii  uoxque  laetitiae.  ut  numquam  audiant  illud  apostoli: 
gaudete.  iterum  dico  gaudete!  uox  qnoqne  spon9ae: 
ecclesiastieae  fidei,  et  uox  sponsi:  domini  salnatoris:  quiss 

1  I  Tira.  1.  20     24  PhiL  4.  4     25  Ioh.  3,  29 

1  apostalus  P.Ma.c.  sathanae  1'  2  plajpheinare  P  3  chaldaeos 
AVP  5  Dationes  omnea  v  7  stupore  P  alt.  et  om.  MVP,Aa.c.mi 
8  coateniptorum  MVP.Lp.cm2  9  mali  super  nos  e  addicitur  I' 
12  stuno  Ma.c.m2       alt.  et  om.  P      13  et  om.  V      eisemplum  La.c 

»it  MAVP  14  pr.  miraeulum  P.La.c.Mp.c.  silns  P  15  iuciiciam  P 
1"  perdatqoe  VPJUAax.         18  gponsi  et  uocem  sponsae  z  cum  Vuln. 

et  aoeem  eponii  t.  u.  P  19  alt.  ct  om.  VrI.MAa.c  eias]  naec 
Vulg.      20  solitudine  P       pr.  in  om.  M       stopore  P      22  dni  V 

colubrU  M.LAa.c     23  uoi  Pa.c     25  et  om.  P 
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p.  lOie  enim  habet  sponsam.  sponsusjest;  uoi  molae,  at  non 
conterantur  in  ea  frumenta  et  populis  uescenda  tribuantur,  et 
laraen  lncernae,  doctrina  uidelicet  et  scientia  proplietarura: 
denique  et  de  Iohanne  Baptista  dicitur:  ille  erat  lucerna 
5  lucens,  et  alius  proplieta:  lucerna,  inquit,  pedibus  nieis 
uerbum  tuum.  domine,et  lux  semitis  meis/uniuersa',  3 
inquit,  'terra  hereticorum  erit  in  solitudinem  et  in 
stuporem.  cnm  nouissimum  eius  iusipiens  fuerit  deinon- 
stratum'. 

^jIlb-lSui     XII.  Et  seruietit  omnes  gentes  istne  reiji  Baht/lotiis 
sep tuag in  ta  a n  n is.  e u  m qne  im ple  ti  fu e.  r in  t  a n n i  stplu- 
uginta,  nisifabo  saper  regem  Babglonis  et  snper  gcn- 
tem  illam,  dieit  dominus,  iniquitates  eornm  et  super 
tirrain  (■hatdueorum  et  poiinm  illniii  in  solitndines 
n  xi-nipiternas.  et  addiicam  super  terram  illam  omiiia 
ucrba  mea,  qnac  locutus  sitin  contra  e.am,  oimie,  qnod 
script  nin  est  in  libro  isto,  qiiaeeiiiitque  y/ roplictuu it 
Hieremias  aduersnm  omnes  gentes.  Sicnt  Hierusalem  2 
post  septuaginta  annos  recipit  pristinos  babitatores  et  eipletis 
so  suppliciis,  quia  oboediuit  sententiae  dei,  felicitate  pristina 
fruitur,  sic  rei  Babylonis,  quia  elatus  est  in  suj.erbiam  et 
Buarum  arbitratus  est  uirium.  quod  regnauit  in  gentibus.  et 
non  doniini  uoluntatis,  Medis  Persisque  uenientibus  destruetur 
denique  usque  hodie  urbis  Babylonis  reliquiae  tantuiu  manent  :i 
js  et  posuit  illam  doruinus  in  solitudineni  sempiternam  et  irc- 


4  Iob.  5,  So      5  •Ps.  118,  105      6  *ffier.  25,  11     8  cf.  Hier. 
17,  11      21  cf.  I  Tim.  3,  6 

1  male  Va.c.    2popolus  V    10  iste  V    11  aW.LXXta  anni/'  cvm  Vulg. 
LXX  MV  (=  lin.  19)    13  iniquitateni  Vulg.    lt  cbaMeornm  M,Lax. 
16  eom  P         18  adoersiu  M        19  recepit  VP      20  sopliciii  Lax. 

obidinit  La.e.  oboediit  MAV  oboedit  P  scieutiae  A  21  per- 
fruitor  c  babilonis  P  (=  Uu.  24)  quia  («i  »  txp.  uidttHT  mS)  L 
qui  ODFMAVPv  eleoatun  Ap.c.m3  uoperbia  P  22  oirum  P 
23  noluntatea  PMa.c.  me  dispsisq:  P  distroetnr  PJ.Ma.c  24  arb» 
-V  i.c      25  dt  V       inpUbit  M 

20 
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jileuit  omnia  uerba,  quae  in  istius  ipsius  prophetae  uolumine 
continentnr.  naiu  in  consequeutibus,  quae  mala  passura  sit 
Babylon,  Hieremiae  sermo  describit. 
25,14     XIII.  Qnia  serti  iern  nt  eis,  cum  esscnt  gentcs  mitltn? 
et  reges  tnagtii;  et  reddam  eis  scrundiim  ojtera  corum 
et  sccundiim  far.ta  manuiim  snaruni.  Hoc  in  LXX  nou 
habetur.  signiticat  autem,  quod  non  solurn  contra  Babylonem 
prophetauerit  Hieremias,  sed  et  contra  ceteras  gentes,  quae 
in  Babylonio  fuere  exercitu  et  coutra  domini  populurn  dimi- 
2  carunt.  denique  in  sequeutibns  dicitur  contra  Aegyptum  et  W 
Philistiim  et  Moab  et  Ammou  et  Mumeam.  et  Damascuiu  et 
Cedar  et  regna  Asor  et  Aelam  et  ad  extremum  contra  Baby- 
lonem  terramque  Cliahleam. 
15-1"     XIV.    Quia  sic  ait  dmniuus  deus  Israbel  ad  me: 
>I-S)  sume  calicem  uini  furoris  —  aiue  meri  —  huius  dc  t» 
manu  mea  et  propinabis  dc  iflo  cttnctis  gentibus,  ad 
quas  eijo  mittam  te:  tt  bibent  et  inebriabutitnr  —  siu* 
uoment  —  et  insanient  a  facie  gladii,  quem  egomil- 
tain  inter  eos.  ct  acccpi  caliccm  de  mauu  domini  et 
prnjii iuiiii  r  u  w.-ti.s gcntibus,ad  quas  misil  me  dontinns.  V 
1017  2  Propiuatio  calicis,  et  |  calicis  'raeri'  siue  'non  mixti'.  quae  Uraece 
dieitur  ebcpeboo,  dominici  furoris  indicium  est,  ut  omnes  gentes. 
quae  contra  dei  populum  militarnnt.  bibaut  de  calice  furons 
domini,  de  quo  scribit  et  Isaias  contra  Hiernsalera:  scyphura 

2  cf.  Hier.  cap.  50.  51  (27.  23)  6  «Hier.  25.  H  9.  23  cf.  NnM. 
16,  3  eto.  10  cf.  Hier.  25  (32),  19  (6)— 2«  (12)  15.  21  *Hier.  25 
(32).  15  (1)     1S  «Hier.  25  32),  16  (2)     24  *Esai.  51.  17 

1  in  istios]  inscios  P  3  discribit  P  5  operem  M  6  munnnm  L 
8  et  om.  MAVPc  cetera  V  ceteros  Pax.  9  fnerant  MAVPc  exer- 
citng  V  10  eonsequentibus  V.Mp.c.mS  11  t  hilistiin  MAP  Philisthiim  v 
iduinea  VP  12  caedar  A  assnr  AP  assor  V  elflm  Pv  13  cbal- 
4»*am  A  V  caMeam  P  14  eil  P  ait|  dicit  Vutg.  dominus]  eiercitna 
add.  r.  h.  m3  MA  cum  Vulj.  ad  me  om.  Vuia.  17  inebr.j  tnrbabuntur 
Vily.  18  *  r.  u.  uxil  qMe  V  19  acciid  Lax.  21  pr  calicia|  furoris 
aid. u.  mJA  mUti  Ma.c.  rnyrti  .1  22  aKPaty  LoA  iKBaT  (B  «*  F) 
M  aKpait  (acrati  ».  K)  A  aKpaer  J'  AKpATl  P  utj  qnod  P  23  qni 
La.c.     24  et  om.  MAVPv      esaia»  M TP.Aa.c.      .icifuiu  P 
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furoris,  calicem  ruinae  ebibisti  et  euacuasti:  pro- 
pterea  consurge!  iste  autem  calix  idcirco  bibitur  a  cunctis 
gcntibus.  ut  uomant  et  insaniant.  quod  quidem  prauus  inter- 
pres  in  bonam  partem  accipit,  ut  instar  catharticae  potioni?, 
5  quidquid  cholerum  et  pituitae  et  noxii  umoris  in  pectore  est. 
foras   exire   conpellat  et  restituat  pristinam  sanitatem.  pro 
Hieremia  quoque  saluatorem  accipit,  quod  ipse  cunctis  gentibus 
propinarit,  ad  quas  et  missus  est.  ut  abiecta  idololatria  dei  se 
cultni   dedicarent.   quod   contrariam  esse  scripturae  sanctae 
io  monstrabunt  sequeutia;  non  enim  pro  remedio.  ut  ille  uult. 
sed  pro  poena  meraco  calice  propinantur. 
1*        XV.  Rierusalem  et  ciuitatibus  Iuda  ct  regibus  cins 
•        ct  principibus  eius,  ut  darem  eos  in  solitudinem  et 
in  stttporem  et  in  sibitum  et  in  maledictionem,  sicut 
!5  estdies  iitn.  'Putabam',  inquit,'quod  solis  gentibus  propinarem, 
et  ideo  me  huic  ministerio  laetus  optuleiam:  sed  inter  ceteras 
•jentes,  immo  ante  ceteras.  propinaui  Hierusaiem  et  ciui- 
tatibus  ludae  et  regibuu  eius  et  principibus,  ut 
darem  eos  in  stuporem  et  in  solitudinem  et  in  si- 
Kbilum  et  in  maledictionem.  sicut  et  praesenti  probatur 
exemplo'.  unde  dicit  et  supra:  seduxisti  me,  domine.  et 
seductus  sum.  inualuisti  et  potuisti! 
1». 20 a       XVI.  Pharaoni,  regi  Aetjypti,  et  seruis  eiuset priuri- 
•  •».6a)    pjf)US  e;HS  ef  om,,i  populo  eius  (et  uniuersis  Q'»'- 


10  cf.  p.  314,  1     17  "Hier.  2$  (32).  18  (4)     21  'Hi*r.  20.  7 

1  bibisti  MAVP  3  quidam  •  4  accepit  P  tkturtieat  P  oo- 
ieram  MA.La.c.  calrrnni  P  cbolerae  v  5  noxi  La.e.  nor  :d  P  hu- 
moriii  MVP  turaoris  Aa.r.  7  saluatoreml  saluator  ninnw  P  acce- 
pit  P  8  Dropinaret  P,La.c  et  *.  «.  L  *st}  sit  MAVP.L«.c,v 
'  idolatria  codd.  (corr.  L)  11  propinnanrur  Pa.r.  12  i=dae  M 
14  pr.  et  tm.  MAVP  18  est]  et  VP,Aa.c.  17  ante  *.  u.  mSM 
18  Iada  c    19  solitadine  V     aU.  et  om.  MAVP    20  immale^cbon-m  /. 

elj  in  P  21  llhlfcHI  L  22  m]  &  add.  V  posuisri  Lax. 
23  faraoni  MP  rege  Pp.c.  24  et  naiaersis  eeneraliter  tx  Wtt§. 
suppuvit  v.  om.  codd. 

20' 
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raiitery,  Post  Hierusalem  bibit  Pharao,  rex  Aegypti,  et  socii 
eius.  biberunt  principes  et  uniuersus  populus  cunctusqiie,  qui 
non  quideni  est  Aegyptius,  sed  in  eius  regionibus  commoratur, 
quos  LXX  nertere  oo(ipJxiQi>c,  id  est  'misticios',  uulgus  non 
Aegyptiae  regionis,  sed  peregrinum  et  aduenticium.  s 
»20b  XVII.  Cunetis  reijibus  terrae  Ausitidis.  Quae  He- 
braice  appellatur  'Us',  de  qua  et  lob  fuisse  narrat  historia: 
homo  quidam  erat  in  regione  Ausitidi,  nomine  Iob. 
et  tamen  sciendum  hunc  uersiculum  in  LXX  non  haberi 
Theodotionemque  pro  'Us'  interpretatum  esse  'insulam'.  M 
>,  2(>e  XVnL  Et  cunctis  regibits  terrae  Philistiitn  et 
1qi%  Atcalonis  et  Oaxae  et  Accaron  et  reliijttiis\  Axoti. 
Generaliter  posuit  Philistiim,  hoc  est  terram  Palestinorum,  et 
specialiter  urbes  eorum  Ascalonem,  Gazam,  Accaron.  Azotum; 
solam  tacuit  Geth,  quae  continetur  in  'reliquiis'.  hoc  est  enim,  is 
quod  scriptum  est:  et  reliquiis  Azoti:  uicina  enim  atque 
confinis  est  Azoto,  qnae  Hebraice  dicitnr  Esdod.  regio  urbis 
Geth.  Polestinos  autem  a  Bahyloniis  captos  atque  uastatos 
scribit  et  Isuias. 

1  cf.  Hier.  25  (32),  18  (4)  4  •Hier.  25  (32),  20  (6i  8  •Hiob  1.  1 
0.  10  •Hier.  25  (32),  20  (S)  16  Hier.  25  (32),  20  (6)  19  cf.  Esai.  I*. 
80.  31 

1  nluit  .lfa.c.  bibat  P  '  farao  MP  2  priscijcipes  (ric)  L  populos 
Jfa.c.  4  nuod  M  cuni  JIIKlOUC  M  Ol,'Ml!IKTOl'U  (gyinmictos 
*.  u.)  A;  maffii  corruptum  in  VP  mistitios  (i  ».  o)  M  mjsticios  A 
misticos  V  mcsritius  P  inixtitios  v  aalgum  MAVP.La.c  5  sed] 
aJ  P  iduenritium  P  6  et  canctis  v  regibas  MAV  gentibns  L 
regionib;  P  7(=10)husJ»     et  om.  V    narratar  P  8  quidein  Aa.e. 

ausitidu  P     9  sciendnm]  i  add.  P     10  insula  V     1 1  phjlistiim  L 
philistim  ceU  Philisthiim  v  ihic  et  lin.  13)  cum  Vutg    12  Ascaloni  F«4f 
pr.  et  alt.  et  om.  i  gazac — reliquiis  m  mg.  add.  mSD,  om.  eet. 
Accaionis  r;  sei  ef.  lin.  14     13  phylistiini  L  philistira  MAP  f» 
ra  P     ptalestinorura  MV  paiaest.  P    14  Accaron]  &  add.  V    15  con- 
tine-ntur  V     reliquis  L.Mp.r.    16  et]  in  P     reliquis  Mp.r.  reliquias  V 
I"  «oti  MAVP       ebraice  P       esdod]  k  add.  P     18  phalestinos  f 
palaestino»  P         captus  P         uastatus  P,Ma.c         19  et  om.  f 
eiaias  VPjia.e. 


in  Hierem.  lib.  V  16—22. 


P^fa)  XIX"  l(,"""'"e  ' 1  Moab  et  filiif  Ammon  et  cun< ifit 
regibus  Tyri  ct  uuiuersis  rcgibus  Siflnnis.  Idumea, 
in  qua  sunt  montes  Seir  et  quae  Hebraiee  appellatur  Edotn: 
Moab  et  Ammon  ipsi  sunt  filii  Lot,  proximi  Maris  Mortui. 
s  Tyrns  et  Sidon  in  Phoenicis  litore  principes  eiuitates.  quae 
et  ipsae  Babylonio  ueniente  superatae  sunt.  quarum  Carthago 
colonia;  unde  et  Poeni  sermone  corrupto  quasi  Plioeni  appel- 
lautur.  quorum  lingua  Hebraeae  linguae  magna  ei  parte  con- 
finis  est. 

^j~b  iu     XX.  Et  regibvs  insnlarum.  qiiae  sunt  trans  >wti-:. 

'8b'    Transit  Cypmm  et  Rhodura  et  insulas.  quae  appellantur  KuxXi- 

et  hae  enim  a  Babyloniis  occupatae  sunt. 

23  XXI.  Et  Daedan  et  Theman  et  Bttx  et  uniuersis. 
(32  9) 

'      qui  attonsi  sitttt  in  comam.  Hue  geutes  in  solitudine  sunt, 
15  uicinae  et  mixtae  regionibus  Ismahelitarnm,  quos  uunc  Saracenos 
.  uocant  et  de  quibus  dicitur:  qui  attonsi  sunt  in  comam. 

XXII.  Et  cunctis  regibus  Arabiae.  Hoc  in  LXX  non 
habetur.  post  Daedan  igitur  et  Theuian  et  Buz  et  Isiuahelitas 
regionum  ordinem  sequitur. 


4  cf.  Gen.  19.  37.  33    16  Hier.  25  (32),  28  (9)    17  «Hior.  25,  24 

1  idomeae  M  idutuaeae  P  et  IJumaeae  Yulij.  alt.  et  om.  Y  Blius  F 
amon  A  2  thyri  M  tiri  F  sydonis  A  idnmaea  P  v  add.  m2A 
3  et  om.  A  hebraicae  L  hebreice  M  appellantur  L  A  loth  M A  YP 
5  sydon  A  phonicis  L.Ma.c.m3  phoenis  Y  littore  P  cinitatis 
LAa.c.  6  ipse  Lax.  ipso  F  uenient  et  tuperate  Lac.  chartago  MP 
kartago  A  7  pr.  pboeni  P,La.r.  phoenis  (i*-a  *.  is  m3:  M  phoene  (alt 
e  ex  i)  A  phenici  |h  *.  u.)  V  alt.  pheni  Y  3  qnorura]  m2A  qua- 
rum  mt  et  m3A  hebreae  M  hebrea  A  linguae  M  10  regibnsj 
terrac  add.  s.  u.  m3MA  cum  Yulg.  iui  Yulg.  mare]  *  ndd. 

M,Ap.r.m3        11  transit  LMl'  trans  Y.Ap.e^v  mare  add.,  **d  eras.  P 
hrodnm  V  KCKaadec  icycla  t.  u.  m3)  M.  icucaadw  s.  u.  m2: 

ciclades  s.  u.  m3)  A  KrK^AHC  Y  KvKAAdec  P       12  haec  MAYP 
est  add.  P       13  (=  13)  dedan  MYPc  cum  Yui?.        Taema  Yu!a. 
uninersi  V        14  haec  P.Aa.r.        soiitudines  M        15  myitae  A 
saracinos  La.c.  sarracenos  MAYP;  cf.  p.  22,  3.  13S.  1    16  detoasi  A 
17  Arabiaej  et  cunctis  regibu»  ocddentis,  qui  habitant  ia  dewrto  kte 
add.  p  rx  VulQ.;  sed  cf.  p.  m,  l     1*  tbetnam  P     19  regiooem  P 
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25,  24 b.  25 a     XXIII.  Et  rmtctis  regibns  (pccidciitis,  </»/  habitWi 
(.{2,10)       deseri0f  e{  Cuncti-  nt/ibits)  Zamri.  Hoc  quoque  in 

LXX  non  habetur. 
25.  251.     XXIV.  Etcunctis  rcgibiis  Arltun  cnitc/istjitc  rcgibus 
(82,11)  ][efjoriltl,         e0)  q„0j  zamri  sequuntur  Aelam  regesque 

Medorum.  arbitramur  et  Zamri  regionern  esse  Persidis,  nisi 
forte  ex  eo,  qnod  praecessit  Arabia,  et  hi  reges  solitudinis 
accipiendi  sunt.  Aelani  auteru  regio  Persidis  trans  Babylonem: 
unde  et  Aelaraitae,  Medi  quoqtie  atque  Persae,  a  quibus  capta 
et  destructa  est  Babylon;  et  ipsi  enim  meracum  calicem  Ale-  io 
xandro,  rege  Macedonum.  propinante  potarnnt. 
25,  2fia     XXV.  Et  cunctis  regibns  aqitilonin  de  prupe  ct  tle 
(.12. 12  a)  Iqnge,  Quia  Persidis  et  Babylonis,  Aelam  atque  Medorum 
enumerauerat  regiones,  uunc  generaliter  ponit  omnes  reges 
p.  1019  aquilonis,  qui  prope  sunt  et  |  louge.  Prn  'aquilone',  qui  Hebraiee  i& 
dicitur  'safun'.  LXX  uertere  i-p^uonp,  quem  nos  'subsolaDuni' 
possumus  dicere. 

25,  2« I)     XXVI.  Uiiicuitiite  contra  fratrem  suuin  et-  oinnibiis 
"*  "     regmx  terrae,  i/uae  sttper  faciem  eius  sunt.  Ne  cunctas 
orientalis  prouinciae  regiones  ennmerare  per  partes  longum  a> 
fieret.  generaliter  posnit  omnia  regna  terrae,  quae  morantur 

2  'Hier.  25  C?2X  24.  25  (10)         13  of.  Hier.  25  (S2).  25  (11) 
15  Hier.  25  (32).  26  (12)     16  *Hier.  25  (82),  26  (12) 

1  occidentis— rogibus  tx  Vulg.  supplcui,  om.  codd.  r;  cf.  p.  309,  1» 
2  zanibn  P  aan  Vulg.   3  haletur  t.  u.  m2M  4  aelam  (SM  alibi  trmper 
fere  L  AiXaji  LXX)]  elam  LVv  cum  Vultj.  selam  P,MAa,r.      olt.  cun- 
ctis  P  et  conctis  Vulg.      reirionib.  V    5  xjainri  A  iambri  P  sequitur 
MAVPc     iilani  Lv  helam  autem  P    reges  Mp.r.    6  ziamri  A  wmbri 
P  7  processit  P     »t  bi  M     hii  P.La.r.   8  (=  13)  elam  Vv  helam  P 
bylonem  V     9  aelaraita  Ma.c.m3  helamitae  P  Elaroitae  r  &  add.  -V 
10  distructa  P       meraco  Ap.cjn3       aleisajxlro  Ma.r.       1 1  rcgem  V 
machedonuin  MV        potantur  VP,  (n  $.  u.)  MA         12  et  cunctis] 
ennctb  quoque  Vulg.         aqnilonis|  babjlonis  L       14  enumerat  P 
p"iiet  La.c.         15  et]  qni  add.  c         16  rafun  V  iasun  P  saphon  c 
»*SNUJIHN  M  a<l>H>-(JJiHN  (aphenoen  t.  u.)  A  UJ*HNafHN  VP 
«ub.oUn.um  P      19  aec  P      20  orientalw  MVP.LAa.c.  prouii. 
tia*  FP        muuwraret  P       portes)  et  add.  VP.LMAac      logu  P 
21  terra*  om.  V       memorantar  c 
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ra  teria.  quod  autem  dixit:  contra  fratrem  suiim.  sobau 
ditur  'dedi  meraeam  potionem",  nt  omnes  furerent.  nomerent. 
insanirent   et  mutnis  inter  se  proeliis  diraicarent.  quodque 
intulit: 

l'  a     XXVII.  Jiex  Sesach   bibet  post  eos  et  in  LXX  non 
habetur,  hunc  habet  sensum:'Omne8'.  inquit.  'in  circuitu  nationes 
Babylonio  imperio  snbiacebunt  et  cuncta  snae  subiciet  pot«- 
stati.  ita  ut  uniuersae,  quas  praeteritus  sermo  narraait,  gent«s 
ipsi  serniant  et  liibant  de  calice  eins':  unde  et  in  uisione  contra 
10  Babylonem  scribitur:  calii  anreus  Babylon  inebrians 
omnem  terram.  nonissimus  autem  res  Babylonis  bibet  hanc 
potionem   propinante  sibi  ascensore  bigae,   cameli  et  asini 
Cyro.  rege  Meiiorum  atque  Persarnm.  quomodo  autem  Babylon.  2 
quae  Hebraice  dicitur  'Babel'.  intellegatur  'Sesach',  non  magno- 
'5  pere  lnborabit,  qui  Hebraeae  linguae  saltim  paruara  habuerit 
scientiam.  sicut  apud  nos  Graecum  alfabetum  usque  ad  nouis- 
simam  litteram  per  ordinem  legitur.  hoc  est  'alfa,  beta'  et 
cetera  usque  ad  V,  rursumque  propter  memoriain  paruulorum 
solemus  lectionis  ordinem  uertere  et  primis  extremu  miscere. 
M  ut  dicamus  'alfa  o,  beta  psi',  sic  et  apud  Hebraeos  prinuirn 
est  'alepl^.secundum  'beth'.  tertium  'gimel'  usque  ad  uicesiniarn 

1  H5«r.  25  (32),  28  (12)  2  cf.  ITier.  23  (32).  1«  ("2)  5  •Hi<r. 
25  (32),  28  (12)  8  cf.  Hier.  25  (82),  18  (4)— 26  (18)  10  Hier.  51 
(28),  7     12  cf.  Esai.  21.  7.  9     18  cf  Qainr.  Inst.  I  1.  25 

1  tcrram  P  saum  on.  P  2  dedij  .1«  V  raeracnro  l.a.c.  utj  et  F 
3  pliis  V  quo.jn*  MAa.c.  5  et  aute  rex  add.  m.lMA.e  cum  Vuhi 
5  seroc  P  bibit  et  P.LMAa.c.  etom.P.Apr.  6  babetur;  et  add.  A 
7  ctwctas  V  subicient  P  8  prseteritis  P  9  dej  da  (sic)  Ppc. 
10  Babvlon)  babylonis  V     inbebriaus  P  inclinans  V   11  bibit  MAPJ.a.c 

12  propinantem  Jfa.r.        bijyac)  aige  P       oamili  La.c.  eamelli  Max 

13  Cyro  om.  L  pesarum  P  14  hebraicae  LAax.  iiit^Iiitar  nc  P 
sesa?h  V  seracb  P  magno  opere  P  15  labc-raui:  TPJlJa.c. 
hebreae  M  bebraieae  fj  in  rat.)  A  hebraice  P     ?«ltern  Aa.e.  paraam 

*lwm  c  16  ap«  M  grecum  M  13  -  V.Mp.cm  ?.r  19  loctione. 
P.MAa.c.  aetere  I.a.c.  inuertere  r  ertrema  P  20  «lfa  beta  -  vti 
a.  i.  «.)  Fj  alfa-  beta  da-  pysi  P     w  '»'»  ras.)  &  31    2}  P 

geinel  MVPXAa.c.        nicfgjensiroaro  L.  (f  cx  c)  A  niocensimaio  M 
nisesimam  v 
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secundam  et  extremani  litterani  'than',  cui  paenultima  est  'sin'. 

3  legimus  itaque  'aleph  thau,  beth  sin'.  cumque  nenerimus  ad 
medium.  'lamed'  litterae  occurrit  'chaph':  et  ut,  si  recte  legatur. 
legimus  'Babel',  ita  ordine  commutato  legimus  'Sesacb'.  uocales 
autem  litterae  inter  'beth  et  beth  <et>  Iaraed'  <et  'sin  et  sin>  s 
et  cbaph'  iuxta  loi<ou.a  lingnae  Hebraeae  in  lioc  nomine  non 
ponnntur  arbitrorque  a  sancto  propheta  prudeuter  fuisse  cela- 
tum,  ne  aperte  eornm  contra  se  insaniam  commoueret.  qui 

1020  obsidebant  Hiernsalem   et   iam   iamqne   eius  potituri  |  erant. 

4  quod  et  apostolum  contra  imperinra  Komanum  fecisse  leginius  io 
scribentem  de  Antichristo:  non  meministis,  quod.  cum 
apud  uos  essem  adhuc,   haec  dicebam  nobis?  et 
nunc  quid  detineat,  scitis,   ut  reneletnr   in  suo 
tempore,  subuuditur  Antichristus.  iam  enim  mvsterinm 
iniqnitatis   operatur:    tantum.    qui    tenet    modo.  u 
donec  de  medio  fiat.  et  tunc  reuelabitur  iuiquus. 
quem   dominus  Iesus  interficiet  spiritu  oris  sui 
et  destruet  inluminatione  aduentus  sui.  eum,  'qui 
tenet'.  Roraauum  ostendit  imperium;  nisi  enim  hoc  destructum 
fuerit  sublatumque  de  medio.  iuita  prophetiam  L>amhelis  An-  » 
tichristus  ante  non  ueniet.  quod  si  aperte  dicere  uoluisset. 
stulte  persecutionis  aduersum  Christianos  et  tunc  uascentem 

UIITuess.  2,*5.6.*7.*6    18  II  Thess.  2.  7    20  cf.  Dan.  7.  23— 27 

l  taa  P     paene  ultima  A  pene  a.  MVP     sin]  sic  P    2  alep  tau  P 
3  Uiuet  M  lameth  A       caph  VP.Aa.c.       si  LA  sic  cet.       rcctae  L 
legamus  Mo    4  pr.  legimus  om.  V     babil  MAVP,I.a.c.      ordine"  V 
serach  VP.Aa.c.        5  alt.  beth]  betii  L        alt.  et  add.  Erasmu»  r 
lamed]  lameth  LMV  lamech  AP       et  sin  et  sin  add.  Erasmus,  om. 
codd.  c   6  et  chaph  om.  v     caph  LMVP:  tcd  rf.  /,„.  3     idwpa  LMV, 
•  idionia  a.  «.)  A  idioina  Pv    8  et  qui  V    10  et  om.  V  apostoloruin 
LMAa.r.    11  (=  14.  20i  antechristo  La.c.  antjrhr.  A  anticr.  P    13  nunc 
quid]  numquid  V     14  misterium  V  minist^rium  Pa.c.      lo  tantuinj  nt 
nid.  t.  u.  MA       modoj  teneat  adJ.  M.IVP      16  de  midio  L  reue- 
labitor]  ille  add.  v         18  destrnit  Lac.  distroet  P  inlmninationis 
M.LA.uc.  -es  P    10  invperium  ostendit  v     distructum  MP    20  salttt- 
tnmqw  P     danielis  L;  cf.  p.  397,  10     antechr.  M  Je  ■tt.  u.  /1».  U< 
22  stnltae  MA      persequutionea  M  persecutiones  c 
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ecclesiam  rabieni  concitasset.  longius,  quarn  cornmentariornm  •'■ 
breuitas  patitur,  de  hoc  capitulo  diiimus,  quod  Graeci  forsitan 
Latiuique  fastidient,  quia  in  suis  codicibus  non  habetur.  sed 
qnid  proderit,  cuin  in  consequentibus  hic  ipse  propheta  dicat: 
&  quomodo  capta  est  Sesach  et  conpreheusa  est  in- 
clyta  uniuersae  terrae.  quomodo  facta  est  in  stu- 
porem  Babylon  inter  gentes?  allegorici  interpretes  istum  6 
omnem  locuui  ad  cunctas  referunt  nationes,  quas  inebriauerit 
diabolus  calice  peccatorum  meracissimo;   nouissimum  eniin 

io  etiam  ipsum  bibiturum  supplicia  atque  crnciatns,  de  quo 
scribat  apostolus:  quem  dominus  Iesus  interficiet  spi- 
ritu  oris  sui,  unde  et  in  alio  loco  dicat:  nouissimns 
autem  inimicus  destruetur  mors.  quod  magnaruni 
uirium  est  posse  diuersarum  uocabula  nationum  transferre 

16  snb  bajjuAuj&ne  suis  et  singula  uitia  singulis  nominibus 
coaptare. 

j  27       XXVIII.  Et  diee.t  ad  eos:  haec  dicit  dominus  exer- 
18*    citiium  deus  Israhel:  hihite  et  incbriamini  et  uomil- 
ct  cadite  ct  nolite  consurgere  a  facic  ijladii,  qnem 
so  ego  mittam  in  uos!  'Postquani',  inquit,  'cuuctis  gentibus 
propinaris   et  impleueris  praeceptum   domini,  rursum  ha.-c 
uerbis  domini  iuiporabis  et  dices:  bibite  et  inebriamini 


5  Hi,r.  51  (28),  41  U  II  Thess.  2,  8  12  «I  Cor.  15.  26 
22  »Hier.  25  (32  ,  27  (13) 

2  foraitant  Isic)  L  8  Utineque  La.c.  4  qnuro  L  quod  «t  5  sesac  M 
serac  P  inclita  VP  6  stupore  P  9  diabulos  M  diabuhs  P  niera- 
ciasimo-bibitarum  om.  M  meracifaimol  et  add.  AVPo.  cxp.  1. 

nouisaimo  P  enim  add.  s.  «.  om.  «*.  *  10  ip*nm]  euun  add. 
P,  «rp.  L  enm  add.  AV  bibitur  P  auplici»  La.c  11  *cnbeb»t 
Apx.ml  scribit  MVPt  12  ande  om.  Ac  dicit  MApc.c  13  Mtem 
om.  P  distruitur  P  qnodl  1*  V  «  airum  LMa  c.  ^hnU  P 
15  sub  om.  V  El  OlaoioriBlC  L  etymol<.giis  («  ras.  Mc  iu>  41fAHt.il 
(pr.iex  e;  ethvmologiis      u.)  A  HHXO-ajUAUht-.f  V  k^VXT^  l' 

aingnla]  singulis  V    17  dicesl  dicis  P    19  cadete  PJ*.c  (_=  P-  fl 

et  nolitc  conaurgere)  neqne  surgatis  Vulg.  20  taj jnx  ^ 

cum  Vulg.     21  propinaneri»  v      rnrsnm-domim  om.  V     22  -tkt» 
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2  et  nomite  et  cadite  et  nolite  consurgere!'  si  'bibere. 
iDebriari,  nomere  et  cadere'  salntis  indiciuin  est,  nt  instar 
catharticae   potionis  nortia  quaeque  pellantur.   quomodo  se- 
quitnr:  et  nolite  consurgere?  quae  sit  autem  potio,  quae 
p.  1021  eos  cadere  faciat  in  aeternum.   ponit  manifestius.  id|est: 
a  facie  gladii.  quem  ego  mittant  inter  nos. 
25,2S.*.»si     XXIX.  Cumqne  noliierint  accijiere  cfiliccm  dc  tnanu, 
(42, 14. 15 a) /t (  /,f0rinff  dices  ad  eos:  hnec  dicit  dnminns  exer- 
cituum:  bibentes  bibelis,  qnia  ecce  in  ciuitatc,  in 
qua  inuocatiim  est  nomen  mvnin,  eijn  incipin  affli-  iu 
gere;  et  itos  qitasi  i  nnocentes  immunes  eritis  —  siue  et 
nus  mnitdititi  mitndi  eritis  — ?  iwn  erilis  imniit  /,e-siue 
2  non  eritis  tnundi.  Latenter  ostendit  prneceptum  dei.  qui 
uoluntate  facere  noluerint.   suscepturos  necessitate  et  audi- 
turos:  bibentes  bibetis.  'uelitis'.  inquit.  'nolitis,  dei  con-  16 
plenda  sententia  est.  si  enim  ciuitas  Hiernsalem.  in  qna  notum 
fuit  nomen  dei  dicente  propheta:  notus  in  Iudaea  deus: 
inlsrahclmagnum  nomen  eius,  bibit  meracum  calicem 
furorisque,  quanto  magis  uos  non  eritis  mundi.  qui  pro  dei 
nomine  idola  colitis!'  *> 
£"».  29  h     XXX.  Olatliu.ni  enim  ego  uoco  super  oinnes  Imlnta- 

1  ni—indicium  cat]  'praaum  interpretem*  ip.307, 3)  innait  4  •Hi«. 
25  (32),  27  (IJ)  6  Hier.  25  (82),  27  (13)  11  18  «Hier.  25  (32),  29  (151 
15  Hirr.  25  (32),  28  (14)  ef.  Cic.  Nat  deor.  I  17.  Donat.  ad  Ter.  Andr. 
214.  Ean.  1058.  August.  In  eaanij.  Ioh.  9,  13.  Paul.  KToL  Epist.  16.  5  etc. 
(Wolfflin.  Mas.  Bhen.  XXXVII  [1882]  p.  88.  Otto,  SprichwOrter  p.  362. 
Sonny  <t  Weyman,  Archiv  IX  78.  XIII  402)      17  Ps.  75.  2 

I  bibere]  et  add.  c      2  inebri  Ma.c.mS      3  eatartic«  P  qua^q 
(q.  s.u.)L    5  cadere)  l(Bl«W«  Ma.c.m3     facit  M     id  *.  u.  L,  om.  cet. 

est  eras.  M  aQ  bec  add.  $.  u.  m2A  7  mann]  tua  add.  La.e.Mj).c.mt>,v 
cum  Vulg  <t  LXX  (excepto  cod.  Alex.)  8  dices]  dicia  P,LAax.  9  bi- 
bitis  P  10  inciciam  Vulg.  1 1  innocentes]  et  add.  V  cum  Vulg.  eritis 
sine— immunes  om.  V         12  non— sine  in  mg.  P  iramnni»  La.c. 

18  ao«t«dit  Ma.r.  U  uolumiatem  M  nolnntate  V  nollucrint  La.c 
15  bibitis  VP,La.c     neUitis— nollitis  La.c.     Aei]  .ie  (mea  *.  du)  mSM. 

»«at«nU»  cotnplenii  r     16  sckntia  Ma.e.m3      1*  nomen  magnnm  c 

callce  P     lf>  farori»  Mp.r  ,t>     21  omnee  «.  u.  L 
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tores  terrae,  dicit  dominus  exercitu u m.  Ista  est  potio 
meracissima,  iste  calii  furoris  domini,  qui  non  super  solam 
Hierusalem,  sed  super  omnem  uocatur  terram  et  cunctas  in 
circuitu  nationes:  de  quo  supra  dixerat:  'et  mittam  ad  Nabti- 
5  chodonosor,  regem  Babylonis,  seraum  meum,  et  ad- 
ducam  eos  snper  terram  istam  etsuper  habitatores 
eius  et  superomnes  nationes,quae  in  circuitu  illius 
sunt.' 

WLW)       XXXI-  El  1,1  prophetabis  ad  eos  omtiia  uerba  haee 
'ha  et  dices  ad  illos:  dominus  de  enclso  rngiet  —  siue 
>■•  xpoiisnm  dabit  —  rt  dc  habitarulo  sanoto  suo 
dabit  uoccm  suani;  rugicns  rugiet  super  deeorem 
suuin  —  siUe  respondebil  super  lorum  sniim  — . 
celenma  qnusi  calrantium  concinetur  adiiersum 
15  omnes  habitalores  terrae.  perncnit  sonitus  —  siue 
"iferitns  —  itsquc  ad  exirema  —  siue  sitper  par- 
tem  --  lerrar,  i/ni/i  i uilir  , /t  iii  ihniii iio  r  i/m  <jr „  /  ,bus; 
tudicatur  ipse  cttm  omni  eamr;  impio»  Iradidit 
gladio,  dicit  dominus.  Piiinuni  ititwnnf.  ut  se  interpre-  2 
ai  tationis  ueritas  habet  'cunctis',  inquit,  'gentibus  prophetnbis  et 
dices,  quod  dorainus  de  excelso  rutriat,  hoe  est:  det  sui  furoris 
1022    indicium  iuxta  illud,  quod  scriptum  ost:  leo  rngiet,  et|quis 
non  timebit?  dominus  locutus  ost,  et  quis  non  pro- 
pli  etabit?'  et  de  hubitaculo  s.meto  suo  dabit  uoeem 
J5  suam,  ut  cunctos  terreat  audientes.  rugiet  autem  super  3 
decorem  suum.  hoc  est  super  teuiplum.  cumque  ille  mgi>  rit. 


4  Hier.  25,  9  11.  13  *Hier.  25  (82),  30  (16)  16  •Hier.  25  1.32). 
31  (16)  «Hier.  25  (32).  31  (17)  22  ♦Am.  3.  8  24.  25  Hier.  25 
'32),  30  (16i 

2  iste  s.  u.  m3  M       caJicis  V 
La.e.  nabocbod.  V  nabogod.  P 
10  dicis  P,LMa.e.      11  dauit  Mir.c. 
«>2M       sao  oa.  V    14  ijnas  T.a.c 

fliluersns  P  cvm  Vulg.  1S  onine  P  tradidi  Apx-t  cum  Vnlo- 
21  rugiet  V  <iet  LA  de  eei.  22  indicio  (o  ez  u)  M.Ap.c.  23  loqautiu 
MA     propbctauit  APJlox.    25  tematj  terr?  ad  P    26  illej  ad  t»  P 


3  super  $.  h.  m3M       i  nalineo  i. 
5  babilonis  M        6  eosj  eum  c 
et— dabit  in  my.  Y      de  f.  «•. 
concinentur  Maj.  |=  p.  316.  2\ 
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instar  calcantium  in  torcularibus  celeuma  cantabitur  et  tn 
effusione  sangninis  mutui  carmen  lugubre  conciuetur,  quod 
Symmachus  y.aioArf[j.a,  Aquila  laapM  uocat,  cuius  celeumatis 
et  carminis  sonitus  usque  ad  terrae  extrema  perueniet.  quia 

4  indicium  domini  cnm  gentibus.  si  autem  iudicium  a 
domini  cuiu  gentibus  est,  sunt  et  gentium  merita  diuersa.  ad 
exponendum  illutn  locum,  ut  quidam  uolunt:  qui  non  credit. 
iam  iudicatus  est.  iudicatus  quidem  est  in  eo,  quod  non 
credidit;  sed  ipsi,  qui  non  credunt  inter  se,  diuersis  afficientur 
suppliciis.  iudicatur  ipse  cum  omni  came,  ut  nnllus  ia 
iniudicatus  abeat.  impios  autem  —  hoc  est.  qui  domino  non 

5  crednnt,  —  tradit  gladio  sempiterno.  allegorici  interpretes  iusta 
LXX  hunc  locnm  sic  disserunt,  ut  ad  bonam  partem  referant 
apertam  domini  comminationem.  'dominus'.  inquiunt.  'de  ei- 
celso  responsum  dabit.  his  uidelicet,  quos  saluaturus  15 
est,  et  de  locosancto  sno  dabit  uocem  suam  respon- 
debitque  sermonem  in  loco  suo.  illi  autera  quasi 
uindemiantes  pleni  fructibus  illius  sententiae  respoude- 
bnnt.  super  omnes  habitatores  terrae  ueniet  inte- 
ritus,  non  super  uniuersam  terram,  sed  super  partem  20 
terrae.  eorum  uidelicet.  qui  non  credunt:  iudicium  enim 


3  *Hier.  25  (32),  30  (16)  4  'Hier.  25  (32).  31  (17)  7  loh.  3.  18 
10  Hier.  25  (32),  31  (17)  14.  16  'ffier.  25  (32),  30  (16)  19  'Hier. 
25  (32),  30.  31  (16)     20.  21  •ffier.  25  (32),  31  (17) 

1  torcolaribns  MAa.c.  2  lucubre  Ma.c  lugrubre  A  3  xatcu.i^» 
L.  Boi  {Uel\is  Tettam.  ex  uersione  teptuagintn  interpretum.  Frmiegue- 
rat  1709.  Proltg.  t.  et  Field.  Origenit  Hexapl.  II  G40  KaTaAlirMa 
Lr  KuTaAHMa  M  Kara)-HMa,  (cagaleina  «.  u.)  A  KUJrUJAED-CUJ  I' 
KAT.YAHILMA  P  CCMON  M  iacmon  V  iasmon  P  (s  uocem  Grae 
cam  A)  oiarjo.  Eoe  5  d5o  AY  6  dno  Ap.c.  5  erat.  M  7  locau/ 
ioaat  add.  m  mo.  m3M        9  ipgi]  hi  Ap.cmS       qai  om.  P,  LMAnx- 

aedunt]  dam  add..  sed  exp.  L  10  supplici;  La.c.  11  habeat 
PMAa.r.  <inid\no  [sic)  L  12  trzAct  Mp.c.  tradidit  V  13  e.lisserunt  F« 
15  dakit]  daaii  Ma.c  19  neniet]  antem  add.  MAP.  exp  L  20  alt. 
wper;  per  P    21  indiciara  P      enim  om.  ■ 
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(domino)  erit  in  gentibus  et  ipse  iudicabitur  cum 
omni  carne,  impii  autem  tradentur  gladio'. 
&&?vtm       XXXn-  Baec  dicil  dominus  exercituum:  ecce  af- 
'  flictio  —  siue  malum  —  cgredielu  r  de  gente  in 

t  gentem  et  turbo  magnus  — siue  tempcstas  —  egre- 
dietur  a  summitatibus  —  siue  extrcmis  —  terrae. 
0t  crunt  inter  fecti  domini  —  siue  uulnerati  a  do- 
mino  —  in  dic  illa  a  summo  terrae  usque  ad  sum- 
mum  eius;  non  plangentur  et  nov  nolligentur  ne- 
10  que  sepclicntur;  in  slerq  uilini um  super  fariem 
p.  1023    terrae  iaccbunt.  |  Erubescant,  qui  uim  scripturae  sanctae  2 
facere  conantur  in  bonam  partem  ea,  quae  comminationis  plena 
sunt,  disserentes.  de  lioc  autem  loco  puto  diiisse  et  dominum: 
consurgetgensaduersumgentemecregnumcontra 
16  regnum  et  cetera.  quae  in  ipsa  euangelii  sententia  continentur. 
intellegamus  autem  haec  facta  iuita  historiam.  quando  a  rege  3 
Babylonio   cunctae   nationes  in  circuitu  subiugatae  suut  et 
iniperinm  eias  sensere  crudele,  uel  iusta  prophetiam  longo 
post  tempore  in  consummatione  mundi  futura.  dicuntnrque 
»  interfecti  a  domino.  non  quod  dominus  ipse  pereutiat.  sed 
quo   in   interitu   pessimorum   uoluntas  et  imperium  «loruini 
conpleatur. 

3E83QU    Ululate  —  siue  iubilate  —   paslores,  et 
"'"  "21>    clamale  et  aspergite  uo8  cinere,  optimales  gregis  — 
K  siue  plangile,  arietes  ouium  — ,  quia  conpleti  sunt 

4.  5.  6  *Hi«r.  25  (32),  32  (18)    7  *Hier.  25  (32 1.  33  (19)    14 'Lue. 
21,  10     23.  25  *Hier.  25  (32).  84  (20) 

1  domino  suppleui  coll  LXX  xosip-  <""•  coM-  "  2  omne  La't- 
4egredirur  M FP^LAa.c  5  gentem]  teMa.c.mi  egreditsr  LMY.Aa.c. 
6  sumitatibns  V  8  a  sumni»)  assamo  V  sainam  V  10  s^peilien- 
tur  MA      11  ernbiscant  La.c      12  plana  L      14  conaurgit  LMAa.c. 

adaersus  APc  15  ipsias  r  continetar  LaxMp.c.  1S  iaxt*;  hanc 
(nc  ».  u.)  A  longe  P  19  consam»ti«ne  P  rutara  A  dioanrur- 
quae  La.c,  («3««  t=p.)  M  d.  qai  V    20  quo  Mp  r.    21  quod  P.Ap.cv 

inttritam  MA  VP     imperio  V    24  aspargit*  P     optiout-  M**.mi 

grege»  LMAa.c. 
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dies  uestri,  ut  inler/iciamini,  et  dissipat iones 
uestrae  et  cadctis  quasi  uasa  prctiosa  —  siue  quasi 
arietes  clecti — .et  peribit  f  uga  a  pastor  ibus  et  sal- 
it  ttio  ab  optimutibns  —  siue  arietibus  —  gregis. 

2  Notanduui,  quod  iu  hoc  tantuni  loeo  LXX  'iubiluui'  in  uialaru  5 
partem  posuerunt.  pro  quo  alii  interpretes  'ululatum',  ut  iu 
Hebraeo  scriptum  est,  transtulere.  inter  pastores  et  arietes 
siue  optiniates  gregis  ista  distantia  est.  quod  pastores  ratio- 
naliuin  sunt.  arietes  antem  et  optimates  referuntur  ad  diuites, 

3  qui  et  ipsi  pars  gregis  appellantur.  quodque  infert:  conpleti  10 
suut  dies  uestri,  ut  i nterficiamini,  tunc  conplebuntur 
dies  eorum,  quando  fuerint  peccata  conpleta.  et  dispergentur 
et  cadent  sicut  uasa  pretiosa,  ut  confracta  non  ualeant 
instaurari  et.  quanto  ante  fuere  pretiosa,  tanto  maius  eorum  in 
confraetione  sit  daninum;  siue  quasi  arietes  electi,  ut  is 

4  pinguis  Uostia  sit  deuorare  eupientium.  peribit,  inquit,  fuga 
a  pastoribus,  quando  non  egerint  paeuitentiam.  denique 
dicitur  ad  Phariseos:  gcnimina  uiperarum.  quis  osten- 
dit  nobis  fugere  ab  ira  uentura?  et  in  Psalmis  legimus: 
periit  fuga  a  me.  et  saluatio,  inquit.  ab  optimatibus  H 
gregis  siue  arietibus;  «co  KOrMti  subauditur  'peribit'. 

'*>'*"     XXXIV".  l'ox  clnmoris  //■is/tiriiiii  cf  iilulithis  optiina- 
'^tium  gregis  —  siue  iubilum  arirtum  — ,  qnia  uastanil 

2  •ffior.  25  i32),  34  (20)    4  •Hier.  25  (32).  SS  (21)    S  in  hoc  tantum 
loco]  imnio  etiam  »Hicr.  4.8. 25  (32), 36  (22).  47  (29).2.  49  (30), 3;  cf.  p.  313,3 
•Hier.  25  (82),  34  1.20)  6. 10. 13  Hi«?r.  25  (32).  34  (20)    15  'Hier.  25 1 32  fc 
34  (201    16  Hier.  25  (32),  35  (21)    18  *Lac.  3,  7    20  Pa.  141.  5  Hier. 
>h  (32),  35  (21)  21  •Hier.  25  (32),  85  (21)    23  »Hier.  25  (32),  36  (22) 

1  dissipationis  MP,La.c.  2  calatis  Mp.c.tn3  aasa— .juasi  in  mg.  P 
3  arietis  LMa  c    4  gre»is  om.  A    6  posnerin;  I    7  hebreo  MA  ebraeo 

arietis  3/a.c.  8  optjmatis  Ma.c.  greges  P.LAa.c.  9  arietis  31 
10  o.ao.jue  XIAoa.  13  nt]  q  (=  qnae)  Mp.cm3  et  V  ualeut  M 
14  quauJo  Aa.e.  htrint  P  pretiosiora  c  15  arietis  M.Lixx. 
18ph»ri»*eni  AP:cf.p.44,7,*hiPh»riteipraeferentium  uitletur   19  fagireP 

»  aentora  ira  •  20  ftrixL  21  ariete»  Vg.c  ^OTT  M  -'->V." 
(apocean      t*.'i  A  aQUJKUKSUJ-.C  V  XllOKOINOl  C  P      22  ululates  P 

optunarmn  MA  VPc  cw  Vulg. 
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dominus  pascua  eoruin.  el  conticuc runt  arua  — 
siue  speciosa  —  pacis  a  facic  irac  furoiis  doinini. 
Et  hic  notanUum,  quod  apud  LXX  'iubilum'  pro  'ululutu' 
positum  sit.  inter  pastores  autem  et  arietes  ista  diuersitas  est.  S 
5  quod  pastores  putentur  iu  ecclesia,  qui  praesunt  gregi  cnm 
p.  1024    sapientia  et  eruditione  atque  doctrina,  ajrietes  uero,  qui  prin- 
cipes  quidem  uidentur  in  populo,  sed  nihil  habent  in  se  doc- 
trinae  atque  sapieutiae  et  per  nimiam  siuiplicitatem  prope- 
modum  stultitiae  uicini  sunt  quando  autem  habuerimns  paceni  •> 
io  et  non  iutellexerimus  uel  bona  uel  speciosa  pacis.  sed  luiuriae 
nos  et  otio  et  uoluptatibus  dederimus.  tune  conquiescent  siue 
conticiscent  bona  pacis  et  auferentur  a  nobis  propter  iram 
turoris  domiui  et  implebitur  illud.  quod  scriptum  est:  cuin 
dixerint:   pax  et   securitas,  tunc   repentinus  eis 
15  superueniet  interitus.  quo  ueniente  omnia  conticiscent. 
r"'',*^        XXXV.  Dcreliquit  quasi  leo  umbraculum  —  siue 
r.nbile  —  suttm  —  et,  ut  uerius  est,  tabernaculuin;  hoc 
enim  'soccho'  Hebraicum  su-nut  — ,  tjuia  facta  cst  tmn 
eorum  in  t/esolat ioncm  —  u«l  inuia  —  a  faeit  irae 
to  columbae  —  siue  a  facie  tjladii  matjni  —  et  a  faeie 
irae  fnroris  domini.  Dorninus,  do  qoo  supra  dixerat:  de  2 
excelso  rugiet  et  de  habitaculo  sancto  suo  dabit 
uocem  suam:  rugiens  rugiet  super  decorem  suum, 
ipse  derelinquet  tabernaculum  suum.  de  quo  scriptum  est: 

2  »Hier.  25  (32),  37  (23)   3  cl  p.  318,  5     *Hier.  25  (  32.1,  3«  (28) 
Hier.  25  .32,,  3G  (22)     13  I  Thess.  5,  3    17.  19.  20  'Hier.  25  (32), 
38  (24)     21  Hier.  25  (32),  30  (16l 

1  earum  P.Ma.c.  arba  Ma.c.  2  spetios»  VP  3  hoc  F  olaia- 
tam  P,Lax.  4  arietis  Mtuc.  5  pottntor  V,Ap.c  6  arieris  Max.  arie* 
Aa.c.  7  in  popolo  om.  M  8  per  om.;  j>  add.  t.  u.  m33I  airnia.  sim- 
plicitate  Mp.r.  9  stoltitia  V  10  uel  booa  s.u.L  speti«m  V,  (*ex*,P 
11  uoinntatibos  V  12  conticcscent  A.LMa.c.  cootisiswnt  Ypx.  14  *« 
om.  V  15  saneruenit  Aa.c.  neniet  M  15  onticescent  AV.Mp.c. 
16  dexeUnqoit  YP.Aa.r.  17  ot  ,.  u.  L  hoc]  honc  V  16  W^»t 
(t  #.  u.  M)  M  socel.ot  P  succbo  c  hebreieum  Aa.c.  19  .1,-iolatione  P 
21  iae       V  24  ipse-^oum  om.  MA  YP    24  Jer-linqoit  L«.i  reiinqnct  c 
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factus  est  in  pace  —  siue  in  Salem  —  locus  eius 
et  habitatio  eius  in  Sion,  ipse  deseret  sedem  suam  et 
conplebit,  quod  per  hunc  eundem  prophetam  locutus  est: 
dimisi  domum  meam.  dereliqui  hereditatem  meam. 

:{  reliquit  autem  quasi  leo  cubile  suum,  ut  omnes  bestiae  ua-  5 
standi  terram  eius  habeant  potestatem.  leone  enim  custode  et  prae- 
side  nullus  ad  eandem  audet  accedere.  facta  est.  inquit,  terra 
eorum  —  hau  dubium  quin  nel  populi  Iudaeorum  uel  certe 
uuiuersarum  gentium  —  in  desolationem  et  in  inuium  a 

4facie  irae  columbae.  non  mirabitur  'columbam'  domini  10 
intellegi  Nabuchodonosor.  qui  supra  eum  uocari  'seruum'  domini 
legerit  —  pro  quo  LXX  transtulerunt  'gladium  magnum'  — , 
licet  'columbam'  et  in  persona  Hierusalem  possimus  accipere, 
quod  irascatur  et  tristis  sit  se  leonis  sui  perdidisse  custodiam 
et  terram  suam  uenisse  in  desolationem.  » 
2K($>>.  1  3     XXXVI.  ln  principio  regis  Iaiacim,  filii  Iosiae, 
regis  Iiida,  fnctum  est  ucrbum  istud  a  domino 
diceus:  haec  dicit  dominus:  sta  in  atrio  domus 
domini  et  loqueris  ad  omues  ciuitates  Iuda,  de 
quibus  ueniunt,  ut  adorent  in  dotno  domini,  uni-  » 
uersus  sermones.quos  ego  mainluu  i  tibi,  ut  loquaris 
ad  eos;  noli  subtruhere  ucrbumf  si  fortc  andiant 
el  conuertau  tur  unusquisque  a  uia  sua  mala,  et 

1  Pb.  75.  3  *Ps.  75.  3  4  «Hier.  12,  7  5  *Hiei.  25  (32),  38  (24), 
7.  9  Hier.  25  (32),  38  (24)  »  •Hier.  25  (32),  38  (24)  11  cf.  Hier. 
25.  9  «ec  Vohr.     12  *Hier.  25  (32),  38  (24) 

1  salem  MAV  salutem  L  hiertm  P;  c/.  p.  21S,  16  2  deserit  La.c 
relinqaet  c  3  con(m)plenit  PJIa.e.  eumdem  hunc  v  4  demisi  La,c. 
6  leonem  P  7  eadem  V,La.c.  cam  M  aceidere  Ma.c.  8  han  («c 
alibi  (emper  /ere  ante  dubiom  Lp.c.  uel  prmitus  ef.  p.  26S,  10)]  hant 
L,  (h  *.  u.)  A  haud  V,  (ex  aut)  M  aat  P  popnlo  M,LAa.c.  popu- 
lis  P  10  alt.  colu.bam  (m  g.  .)  L  columba  V  11  nabucod.  MP,La.c. 
mbocbod.  V  13  k  columbam  tr.  P  penonam  AV,Ma.r.  posiumus 
MVP.LAac.  14  se  om.  V  si  Mp.c.  perdidisset  Mp.c.m.3  perdcdisae  P 
16  Wfni  o  cmn  Vuhj.  ioiacim  (*ic  aiOji  semper  /ere  Lp.e  uel  pri- 

P  :>°0,      H.  16.  19.  21.  22  ete.)]  ioachhn  MAP.  (h  exp.)  L 
>«aom  V      ilU  p     17  i3tad  ».  «.  mJM     28  eonuertatnr  Aa.c.m3 
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paeniteat  vie  mali  —  siue  quiescam  a  malo  — ,  quod 
cogito  facereeis propter  malitias  st  iidioruiu  eorum. 
5  Haec  prophetia  superior  est  prio|re,  licet  sub  eodem  rege  sit  2 
faeta.  illa  enim  facta  est  in  anno  quarto  Ioiacim,  filii  Iosiae 
*  regis  Iuda,  haec  autem  in  principio  eiusdem  regis  scriptura 
dicente:  in  principio  regis  Ioiacim.  filii  losiae,  regis 
Iuda,  factum«est  nerbum  istud  a  domino  dicens. 
non  igitur,  ut  saepe  iam  diximua,  in  prophetis  historiae  ordo 
texendus  est,  cum  in  praesentiarum  sub  eodem  rege  priora 

iu  postea  et  posteriora  ante  dicantur.  qui  autem  uerbum  dicturus  3 
est  domini,  debet  stare  cum  Mosi  et  audire  cum  psalmista: 
qui   statis   in  domo  domini,   in  atriis  domus  dei 
nostri.   et  praecipitur  illi,  ut  loquatur  ad  omnes  ciuitates 
luda,  licet  'ciuitates'  LXX  non  transtulerint,  ne  indecorum 

io  forte  uideretur  in  atrio  domus  domini  loqui  ad  urbes.  quae 
coram  non  eraut:  sed  quando  ad  populos  et  ad  ciues  loquitur, 
ipsis  ciuitatibus  loquitur.  pulchre  autem  stat  in  atrio  atque 
uestibulo  templi  domini,  ut  per  occasionem  orationis  domin' 
et  adorandi  eum  sermones  prophetae  andire  cogantur.  'noliii  4 

to  inquit,  'subtrahere  uerbum;  licet  triste  sit.  licet  aduersum 
te  audientium  rabies  concitetur,  tamen  dicito,  quod  tibi  impe 
ratum  est,  non  formidans  persecutiones  eornm.  qui  adiiersum 
te  concitandi  snnt.  sed  domini  iubentis  imperinni!'  forsitan  5 

1  «Hier.  2$  i33),  8  3  cf.  Hier.  25,  1  4  Hier.  25,  1  *6  •Hier. 
26  (33),  1  8  «/.  p.  248.  II.  300,  6  11  cf.  Deat  5.  31  12  Ps. 
134,  2  14  Hier.  26  (33),  2  «Hier.  26  (33),  2  79  Hier.  26  (33),  2 
23  ♦Hier.  26  (33),  3 

1  mali)  inala  V  1  malitiam  Vulg.  3  hoc  Pa.c.  superiorj  prior 
Ap.c.m2  priorej  soperiore  Ap.c.mX  4  pr.  facta  om.  V  ioachim 
MAP,La.c.  ioacim  F  6  ioiachim  La.c:  de  cet.  cf.  lin.  *  1  dicena  L. 
om.  cet.  v  9  rege)  nt  add.  s.  u.  m3M  10  postea)  poatera  P  poste- 
rioraj  postea  Ma.c.m3  priora  add.  31  anfe  M  nerbnrn  «oW  ■< 
11  movse  MAVPe  14  transtuleirmt  V  indecorem  Pa.c.  15  atriU  A 
16  popalam  ir  18  occansionem  La.c.  1S  sennonia  V,MAa.c.  21  tel 
£  M  22  qne  Mp.e.  23  concitanJe  Mpx.  mbentes  La.e.  impe- 
rio  P  li  add.  c       forsitant  La.e. 

IAX    Hi.ron  in  BUrem. 
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inquit.  audiant  etconuertantur.  uerbum  ambiguum  'for- 
sitan'  mniestati  domini  non  potest  conuenire,  sed  nostro  loquitur 
affectu.  ut  Iiberum  homiui  seruetur  arbitrium.  ne  es  praescientia 
eius  quasi  necessitate  uel  facere  quid  uel  non  facere  cogatur; 
non  enim  ex  eo,  quod  deus  scit  futurum  aliquid,  idcirco  s 
futurum  est,  sed  quia  futurum  est,  deus  nouit  quasi  praescius 

6  futuroruiu.  et  tamen  sciendum  iuita  hunc  eandem  Hieremiam, 
et  si  mala  praedixerit  dominus  et  egerit  populus  paeniten- 
tiam,  quod  et  ipse  acturns  sit  paeuitentiam  super  his,  qnae 
facere  comminatus  est;  et  si  prospera  pollicitus  fuerit  et  10 
egerit  populus  neglegenter,  mutet  deus  sententiam  et  pro 
bonis  mala  inferat.  tale  quid  et  illud  in  euangelio  est:  mittam 
filium  meum,  forsitan  uerebuntur  eum:  quod  utique 

"  ex  persona  dei  omnipotentis  dicitur.  denique  et  in  praesenti 
ait:  *si  forte  audiant  et  conueitantur  unusquisque  i& 
a  uia  sua  mala,  ut.  cum  illi  conuersi  fuerint,  et  me  meae 
sententiae  paeniteat  et  non  faciam,  quod  eis  facere  cogito. 
cogito  autem  facere  propter  malitias  studiorum  illo- 
ruin;  quae  si  fuerint  immutatae,  et  mea  sententia  commutabi- 
tur.'  legamus  historiam  Ionae  et  Nineue.  95 
<3S).+  6  XXXVII.  Et  dices  ad  eos:  hnec  dicit  dominus:  si  \ 
p'  "  non  nudieritis  me,  ut  ambitletis  in  lege  mea,  qiiam 
dedi  u  ob  is,  ut  a  udiatis  sermoiies  seruornm  meorii  '"• 
prophetar ii m,  i/uos  eijo  misi  ad  uos  de  nocte  con- 
sunjf*n.i  et  dirigeifs  et  non  audistis,  dubo  domiun  » 

1  *Hier.  2«  (33),  3       8  «f.  Hier.  18,  8.  10        12  «Lnc.  20,  13 
15  Hier.  26  (33),  3     18  •Hier.  26  (33),  3     20  cf.  Ion.  cap.  3.  4 

1  audient  V,La.e.  audieutcs  M.  (es  ».  u.  m3)  A         et  om.  M  ut  Y 
connertentur  M.\p.c.      forsitam  La.c.  (=  lin.  13i     2  ma.gestati  /' 
3  hominis  VJUa.r.       seruet  P       psentia  P        6  sed — est  ois.  M 
deusj  eni  add.  s.  u.  m3M     7  et]  sed  .4     11  populos  Ma.c.  negli- 
genter  AYPMax.  &  add.  P  15  conuertatur  Ap.r.        16  me  OD, 

i*.       m3)  cod.  Mrmacensis  14425,  om.  ctt.  v  meaa  L,  om.  OD 

17  seateatiae)  me  add.  (s.  u.  m3)  Ae  20  niniuae  M  niniae  P.Ap.eji; 
cf  p.  53,  3  21  dieis  P.LMa.c.  22  ntj  et  v  23  sennones  seruorum) 
aianei  ser  b.  u.  I, 
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istam  sicul  Silo  et  urbcm  hanc  dabo  in  maledi- 
ctionem  eunctis  yentibus  tcrrae.  In  nostra  est  ergo  > 
positum  potestate  uel  facere  quid  uel  non  facere,  ita  dumtaiat, 
ut,  quicquid  boni  operis  uolumns,  appetimus,  explenius,  ad 
s  dei  gratiam  'referamus,  qui  iuxta  apostolum  dedit  nobis  et 
uelle  et  perticere.  sio  autem  sufficit  semel  ambulare  in  lege. 
quae  nobis  data  est  per  Mosen,  ut  stulta  heresis  suspicatur. 
quomodo  addidit:  ut  audiatis  sermones  seruornm  meo- 
rnru,  prophetarum?  qui  utique  post  legem  missi  sunt  et 
10  non  semel,  sed  frequenter,  nec  otiose  et  a  securo.  sed  semper 
et  a  sollicito.  'misi,'  inquit,  'ad  uos  seruos  meos  cotidie  et  3 
de  nocte  consurgens;  quos  si  audire  nolueritis,  dabo  do- 
m  u  m  i  s  t  a  m*  —  hoc  est  templum  dei  —  's  i  c  u  t  S  i  I  o\  ubi  fuit 
taberiiaoulum.  cumque  templum  destructum  fuerit,  consequenter 
»  et  ciuitas  erit  in   maledictionem   cunctis  gentibus 
terrae.  sicut  autem  eistructo  templo  in  area  Ornae  et  in  4 
monte  'Moria',  hoc  est  'uisionis'.  in  quo  Abraham  Isaac  filium 
optulisse  narratur,  cessauit  religio  Silom  nec  postea  ibi  sunt 
celebrata  sacrificia.  sic  eistructa  ecclesia  et  spiritalibus  in  ea 
*•  uictimis  immolatis  cessauerunt  legis  cerimoniae  et  data  est  urbs 
ludaeorum  in  maledictionem  cunctis  gentibus  terrae.  de 
qua  nos  dominus  liberauit  dicente  apostolo:  Christus  rede- 

5  cf.  Phil.  2,  13  7  ef.  Deut.  5,  7—21  hereii»]  scii.  Pelagianorum 
3.  11  Hier.  26  (33),  5  12.  15.  21  flier.  26  (331,6  13  WM-  18-  31  «tc. 
16  cf.  II  Par.  3,  1     17  cf.  Gen.  22.  2     22  *GaL  3.  13 

1  maledictione  La.c.  maladictionem  P  2  ergo  eat  positum  Lax.  i  positu 
ego  P  ergo  posituru  est  r  3  .juiiquid  L  ista  Aa.r.  4  uolumns]  sut 
add.  s.  u.  m3  M  appetimns]  aut  add.  ».  u.  m3M  3  qnia  Ml'^ax. 
8  perfecere  Ma.c.  sufficet  La.e.  7  mojsen  MAVP  8  addit  MP 
10  a  om.  Y  11  assollicito  V  meos]  prophetas  add.  v  cottidie  V 
12  qnod  P  14  distructum  MP  16  eitracto  MAVPXa.e.  17  montem 
ori&P  rUium]suuma<fd.^rPC  filinm  soum  Isaac  r  18  selom  2f  J  F 
silo  P  LSX  sec.  eodd.  Sm.,  Alex.,  Marehal.  h.  6  9  et  alibi  {Iudd. 

1S,  31. 1 Beg.  1,  24  elc-)  19  eitrncta  MA  V,Lac.  instructa  P  spmtualibns 
Ap.c.v  20ees«aruntB  Ug&A  cereraonie  La.c.  caerimonia*  (<•//.  e 
».  m.)  M  caeremoniae  A  caeremonia  P;  ef.  p.  181,  23,  ubi  cerimomae  anle- 
poHendmm  midetur  21  maledietione  Lax.   22  dw  nos  P     l.berabit  M 
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m i t  nos  de  maledictione  legis.  factus  pro  nobis 
mal  edictio. 

26(:»),;  »■     XXXVIII.  Et  audin  nnl  sactr  dotes  et  prophetae  — 
siue  pseudoprophelae  —  et  omnis  populu*  Ilierr- 
miam  loijur ii tem  uerba  huec  in  domo  domini.  cnm-  & 
que    conplranrl  Hieremins  loquens  omma,  quae 
praeceperat  ei  dominus,  ut  loquerctu r  ad  uniuer- 
.- ii  m  populum,  ti  p  p  rrh  r  ,i  (I ,  r  ii  nl  enm  sacerdotcs  et 
prophctac   —   siue  p.-eu doprophetae  —  ct  omms 
populus  dicens:  morte  moriatur,  qnia  pi  ophetinut  10 
in  noniiitc  dotnini  direns:  sirnt  Silo  crit  domns 
liaec  et   urbs  ista  desolabit ur  eo,  quod   tton  sit 
■2  habitator.  Saeeidotes  et  prophetae.  quos  'pseudoprophetas' 
LXX  nianifestius  transtulenmt.   irascuntur  Hieremiae.  quod 
uera   praeJicat  et  subuerso   teraplo  et  ciuitate  deserta  sit  15 
peritura  religio  et  lucra  ex  religione  uenientia:  idcirco  appre- 
liendunt  eum  et  consentiente   sibi  populo  morti  destinant, 
quare  dixerit  in  nomine  douiini:  sicut  Silo  erit  domus 
haecet  urbs  desolabitur  eo,  quodnon  sit  habitator. 
p.  1027  3  si  quando  igitur  propter  manjdata  domini  et  fidei  ueritatem  * 
nel  sacerdotes  nobis  uel  pseudoprophetae  uel  deceptus  populus 
irascitur,  non  magnopere  curemus.  sed  exsequamur  sententiam 
dei  nequaquain  praesentia  niala,  sed  futura  bona  animo  cogi- 
tantes. 

2»>(:W),»b. io    XXXIX.   Et  eongregatua  est  omnis  populns  ad- " 
uersii  in  Ifierem  iam  iu  dom  u  m  dom  i n  i.  et  a  iidie  r  u  »  I 

4.  13  'Hier.  26  (33  ,  7      9.  13  «Hier.  20  (33,.  8      18  *Hier.  26 

(33),  9 

I  imUedictionem  Ma.r.  3  sacerdote  V  4  sine  pseudopr.  *.  «-  I* 
6  cnm  plesset  V  7  ut]  et  V  5»  siue  pseudopr.  on.  M  10  qoi»I 
qu.»re  V\lg,  11  in  om.  r  13  qaod  P  14  manifesrins  LXX  r 
16  ulr.  relegiun.'  P,I.a.c.  et  add..  sed  erai  M    17  consentienti  MVP,La.c. 

deitincnt  P  1»  quarej  quii  pr*  Ap.c.mX  .liierat  A  doriiuaj 
lu&  aid.  V  19  et]  ut  add.,  std  eras.  M  21  pseudoprophet»  P 
22  e»  para-.r  MA,Pa.c.  scientiam  P  23  dfii  Jf  bono  An.c. 
25  «duersoj  Pt  ewm  Vula.     26  domo  P  cum  Vuty. 
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principes  Jndn  nerbn  hnec  et  n  src  n  d  ,■  ,■  ,i  „  (  ,lf  domo 
nijis  in  domum  domini  ct  sederunt  in  introitit 
portae  doniini  nouae.  Hieremias  in  templo  uerba  domiDi  2 
prophetabat  et  dixerat:  dabo  domum  istam  sicut  Silo 
5  et  urbem  hanc  in  maledictionem  cnnctis  gentibus 
terrae    statimque  a  sacerdotibns   et   prophetis   et  populo 
seditione  commota  omne  uulgus  aduersum  prophetam  congre- 
gatur  in  teraplum,  ubi  erat  propheta  et  sacerdotum  ac  pro- 
phetarum  uulgique  manibus  tenebatur.  quod  cum  audissent  3 
10  principes  ciuitatis,  qui  in  domo  regia  uersabantur.  transierunt 
siue  ascenderunt  de  domo  regis  in  domum  domini. 
notandumque.  quod  ire  ad  domum  domini  semper  ascensus 
sit.  sederuntque  in  introitu  portae  domini  nouae. 
principum  enim  erat  officii  sedere  in  porta  domus  domini  et 
ib  ibi  negotii  et  seditionis  cognoscere  ueritatem.  'noua'  autem 
porta  dicitur,  quia,  qui  sedebant  iD  ea  et  iudicio  praeerant. 
sacerdotum  et  pseudoprophetarum  calumniae  resistebant. 
*3:*>.  [ l        XL.   Et  loettti  sitnt  sacerdotes  et  prophetar  nd 
principes  ct  ad  omneiii  popnlitm  dieentes:  iudi- 
30  ciuni    mortis    est    niro    hnic.    i/nin  pro/ihfitaiiit 
ndnersnm    riititatem   istnm,    sicitt   uuditiis  on- 
ribus  uestris.  Sedentibus  urbis  principibus  in  porta  templi  2 
et  in  porta  noua,  qui  de  regis  palatio  ud  templum  cucur- 
rerant,  ut  seditio  populi  sedaretur.  et  contione  populi  con- 
»  gregata   accusant  sacerdotes  et  pseudoprophetae  perieratque 

4  'Hier.  20  (33).  6     11  Hier.  26  (33),  10     13  *Hier.  26  (33).  10 
22  cf.  Hier.  26  33).  10 

1  et  s.  u.  L  de]  in  VP,Ma.c.m2  juinoni  VP.LMAac.  3  portae; 
domus  add.  Vulfi.  teniplo]  dfii  a,ld.  P  dfii  u-rba  Fr  4_Jab« 
om.  MVP,LAa.c.m2  5  mnledictioneraj  dabo  add.  v  6  »  om.  V  .  ad- 
uersus  r  9  teuetur  Ap  r.  10  regi  auersebanrur  I  n  *.  «.  P  trans- 
tulenint  V  13  introito  Ma,c.  14  principium  Ma.r.  offic.um  r 
16  qni  om.  V  eaoi  MLAa.c  prw-reperont  A  tt  «dumnu  M 
19  dicens  P.LMAa.e.  21  «daersos  c  cum  Vulg.  22  templi-porta  ...  ».  » 
24ut]etF  fcderetur^o-c  concione  M  contentione  VP  25pseudo- 
propbetae]  ffieremiam  «<W.  Era*mu>  •  ppheU  add.  *.  h.  m2A .-  e/.p.  HXS,  23 


prupheta,  quantuni  fuit  in  sacerdotibus  et  prophetis.  si  accusa- 
tores  ipsi  habuissent  iudicii  potestatem.  ex  quo  intellegi- 
mus  crudeliores  fuisse  in  prophetam  per  inuidiam  sanctitatis. 
qui  religioni  uidebantur  dediti  quam  qui  necessitatibua  publieis 
praeerant. 

(*l),12— 15  XLI.  Et  ail  Iliercm  ias  atl  omnes  pri  ncipes  et  ad 
nu  iner  nt  m  popitlum  dicens;  domimts  misit  m<\ 
ii  I  proph  elarem  ad  donium  —  siue  snper  doinnm  — 
istain  et  ad  cin  itatem  —  siue  super  eiuitalem  — 
lianc  omnia  uerba,  quae  avdist  is.  nttnr  ertjn  bonas  10 
facite  uius  uestras  et  studiu  uesiru  ct  ttndite  unceiii 
domini  tlci  uestri,  el  jitie  nitcbi  I  doiniituni  mnli. 
p.  1028  quod  lotittus  est  adtiersum  uos  —  siue|e/  quiescet 

2  dominits  a  inn  I i  </  // a e  loc ut  us  est  co ntra  itos  — .  ego 
tiittem  ecce  in  manibits  uestris  surn;  far.ite  milii. 
ut  bo  n  ii  >ii  et  rec-tnm  est  in  ocnlis  uestris  —  siue  nt 
cxpedit  aobis  — .'  uerit  intamen  sci tote  et  cog nosr  ite, 
quod,  si  occideritis  im\  su  ug  u  i  ne.m  innorentem 
Irtidclis  riiiilin  iiusiitet  ipsos  ct  contra  ciuitntcm 
istaiu  ei  ha bitatores  eins;  in  ueritate  enim  niisit») 
me  dominus  tnl  nns,  ui  loquerrr  i  n  auribns  ucstris 

3  omnia   uerba  fiaec.   Cum  praesente  populo  setierent  in 
porta  principes  ciuitatis  et  accusarent  sacerdotes  et  prophetae 
Hieremiam  prophetam  et  moitis  criraen  intenderettt,  Hieremias 
ad  principes  loquitur  et  ad  uniuersum  populum.  quos  sacet-  » 
doturu  et  pseudoprophetaruni   factio  concitaiiertit.  prndenter 

8.  9  •Uier.  26  (33),  12       13  *Hier.  26  (33).  18       16  'Hier.  26 
(33.,  14     22  cf.  Hier.  26  (33),  »-11 

2  abuissent  P  iudici  V  3  propheta  F  inuidia  V  6  here- 
RHM  A.  8  siue  s.  liomum  *.  u.  m.3A  9  super]  ad  V  ciuitani 
<alL)  P  12  nfi  V  mali  om.  V  13  et]  ad  P  quiescit  VP.LMAa.c. 
16  pr.  m\  naoi  Vnlg.  bonuin  ai  L  17  uos  V  1S  occideretis  M 
19  tiaditis  LP  20  n*ritaieni  V  22  sederint  V  23  cinitatis  prin- 
cipes  tf  cndtate*  Va.c.  24  intenderet  La.C-  intenderint  Ma.c.m2 
36  qnod  M VP.Ait.c.     26  faeti  V  faccio  P      concitaucrit  P 
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pariter  et  huuiiliter  atque  constanter.  prudenter.  quod  a  doniino  4 
inissum  esse  se  diceret,  ut  contra  templum  et  ciuitatem  loque- 
retur  daretque  consilium,  quod,  si  uellent  eius  audire  consilium 
et  agere  paenitentiam,  dominus  quoque  suam  sententiam  coin- 
d  mutaret.  humiliter  autem  in  eo,  quod  ait:  ecce  in  manibus 
uestris  suni;  facite  mihi,  ut  bonum  et  rectum  est 
in  oculis  uestris!  porro  constanter:  in  ueritate  misit 
me  dominus  ad  uos,  ut  loquerer  in  auribus  uestris 
omnia  uerba  haec.  aliisque  sermonibus  loqnitur: 'si  irasci-  5 
ii)  mini,  cur  contra  templum  et  urbem  domini  sim  locurus.  et 
curae  uobis  est  salus  urbis  et  templi.  cur  augetis  peccata 
peccatis  et  sanguinis  mei  tam  urbem  quam  habitatores  eius 
reos  facitis?'  si  quando  igitur  et  nobis  pro  necessitatis  angustiis  6 
humilitate  opus  est,  sic  eam  assumamus,  ne  ueritatera  et 
■5  constantiam  deseramus;  aliud  est  enim  snperbe  contumeliam 
facere  iudicanti,  quod  signum  stultitiae  est,  aliud  sic  inpendens 
uitare  discrimen.  ut  de  ueritate  nil  subtruhas. 

XLll.  Kt  dixerunt  princijies  et  tiiu  nit  pnpitltts  <ttl 
sacertlotes  et  pro/ihrteis:  iiom  est  uito  hnir  indi- 
no  tium  mortit,  t/tiia  in  nomine  domini  dei  nostri 
locutus  est  ad  nos.  1'opuius.  qui  prius  a  sacerdotibus  et  2 
pseudoprophetis  fuerat  supplantatus.  iungitur  principibus  ciui- 
tatis  et  pro  Hieremia  loquitur.  quod  uequaquam  reus  raortis 


5  «Hier.  26  (83).  14         7  Hier.  26  C33),  15        21  cf.  Hier.  26 

(33).  8.  » 

1  atque]  atlac  prudenter  om.  LMVP.Aa.c.  quo  A.LMac 
se  add.  s.  u.  A  2  misros  T  esse  se  LP  se  esse  [pr.  se  pottea 
add)  M  esse  A  eet  V  nt]  in  Pa.c.  3  si  om.  P  eias  aellent  r 
4  dns  qcoque  sententiam  suani  ffic)  ».  u.  A  comataret  A  9  irasce- 
mini  Aa.c.  10  quur  Mp.c.  qnod  Ati.c.m3,c  11  qaur  M  13  ne- 
cessiutibas  mgustis  hnmiliter  V  14  snmmamas  V  15  deseremuj  Pa  c 
enim  est  P  16  indieandi  Va.c.  stulriae  L  17  nihil  M  »7* 
detraha»  A  18  omnes  LMtuc  ad  T.Ap.c  et  cet.  19  •*]  ad 
add.  Vmlf.  prophetas  V.Ap.c  prophetae  c«t.  aero  P.Max.  21  a 
i.  m.  m3A  *d  Tas.   22  faerant  MAaa.     ciiiitatibus  V  23  pro]  per  V 
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sit,  sed  in  nomine  domini  et  ei  ore  illius  prophetarit;  cito 
enim  uulgas  indoctum  accepta  ratione  mutat  sententiam.  dolor 
autemaccusantium,  praecipuesacerdotum  et  pseudoprophetarum, 
non  potest  immutari:  et  ideo  illis  accusantibus  et  in  accusatione 
perseuerantibus  populus  commutatur,  quod  spem  eis  dederat 
p.  1029  indulgentiae  domini,  si  bonas  fa|cerent  uias  suas  et  audirent 
uocem  domini  dei  sui,  ut  et  doniinns  suam  sententiam  fle- 
cteret. 

26(331, 17  19    XLIII.  Su  rrexcruntqiic  uiri  de  scnioribus  terrae 

et  dixertint  ad  nmnem  coetum  popnli  loqucntes:  10 
Micheas  dc  Morusth  i  fnit  prnpheta  in  dicbns  Exe- 
ch  iae,  regis  Iuda,  et  ait  ad  ornnem  populntn  Iudne 
dicens:  haec  dicit  dominus  exercituum  :  Sion  t/uasi 
agcr  arabitur  et  Hieriisalem  in  acernnm  lapidum 

2  erit  et  mons  domusin  excelsa  siluarum.  nnmquid  v> 
mnrte  condemnaui I  cuin  Exech  ias,  rex  Iudae,  et 
omnis  Iuda?  nnmqiiid  non  timuerunt  dominum 
ct  deprecnti  sunt  faciem  domini  et  paenitnit 
dominnm  mali,  quod  locutus  erat  aduersum  cos? 
itaque  nos  facimus  malnm  grandc  contrn  animas 

3  nostras.  Principes  ciuitatis  et  populus  intellegunt  iudicii 
ueritatem:  senes  autem,  quorum  pioprie  erat  nosse  uetera, 
replicant  historiam  et  prophetiam  Micheae  de  Morasthi,  q"i 
prophetauit  sub  rege  Ezechia,  conparant  prophetiae  Hieremiae. 
pro  qua  ei  niortis  crimen  intenditur,  ostenduntqne  illum  dixisse 

25  cf.  Hier. 


5  ef.  Hier.  26  (33).  13       21  cf.  Hier.  26  (33).  16 
26  (33).  8 

1  sit  om.  La.c  domini  om.  V  et  om.  VP  prophetaret  P,Aa.c. 
■i  accufsamium  A  (saepitu)  4  mutari  V  et — perseuerantibus 
mg.  V  6  dis  MAPv  ut  add.  ».  u.  m3M  bona  V  7  ot  eras.  M. 
om.  V  et  «.  u.  L  9  surreieruntque]  surreierunt  ergo  Vulg.  10  ce- 
tum  P  11  michieas  P  inemper,  cum  Vulg.  morasti  P,La.c  morastiil 
Mp.tr  m2      12  alt.  Inda  c  atm  Vulg.      14  agerarabitur  P      16  eam  P 

Inda  Vulg.  18  et  .leprecati— dominom  om.  V  19  ntali  om. 

LVPJiAa.e.mS;  c/.  j».  328,  12.  329,  Vt  fnerat  c  cum  Vutg.  ad- 
aerv»  Vpx.  20  noi  L  non  MVP,A*£.  faciamas  MVP.LAa.c. 
23  morastal  Mpx.m2  raorasti  P     24  orophetia  Mp.c     25  disoimen  v 
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grauiora  et  tarnen  a  iusto  rege  Ezechia  niliil  esse  peipessuni. 
sed  conuersos  ad  paenitentiam  domini  in  bonam  partem  uertisse 
sententiam.  Micheas  enim  duit:  Sion  quasi  ager  arabitu r  4 
et  Hierusalem  in  aceruum  lapidum  erit  et  mons 
6  domus  in  eicelsa  siluarum:  porro  Hieremias:  dabo. 
inquit.  domum  istam  sicut  Silo  et  urbem  hanc  dabo 
in  maledictionem  cunctis  gentibus  terrae.  dantque  5 
consilium  putantes  nequaqnam  futurum.  quod  Micheas  prae- 
dixerat,  quia  multo  tempore  non  sit  factum  propter  populi 
io  paenitentiam.  et  hoc  quoque,  quod  Hieremias  locutus  est,  ne- 
quaquam  fore,  si  iuxta  consilium  eins  bonas  faciant  uias  suas 
et  studia  sua  et  audiant  uocem  domini  dei  sui.  nt  dominxis 
non   inferat  malum,  quod  eis  fuerat  comminatns.  simulqne  6 
frangunt  accusatorum  rabiem  et  se  miscent  cum  eis  dicentes: 
io  itaque  nos  facimus  malum  grande  contra  animas 
nostras,  non  quo  facere  debeant.  sed  quia.  si  fecerint,  ne- 
quaquam  noceant  accusato,  sed  aniniabus  sais.  quas  muiatione 
sententiae  potuerint  Iiberare. 
24        XLIV.  Fuit  quoque  uir  prophetans  in  noitmir 
Wdomini,  Urias,  filius  Semei  tle  Cariathiarim,  et 
proplietnitit  adttersu  m  riuitiitem  istnm  tt  uilner- 
xnm  terram  hanc  iuxta  uninersa  uerba  Hirremiae. 
et  audiuit  rex  Ioiacim  et  omnes  poteutes  et  prin- 
i-ipvs  cin*  uv  rhn.haec  et  qiiaesiuit  rer  inter ficere 
P-  1030  25  eu  iii,-  et  audiuit  Urias  et  timttit  fut/ilqur  et\in- 

gressus  est  Aegtjptum.  qnodque  sequitur:  et  misit  rex  2 

3  Hier.  26  (33).  1S.  'JJieh.  3,  12    5  Hier.  96  >33).  6     11  cf.  Hier. 
26  (33),  13     15  Hier.  26  (83),  19 

1  ab  isto  V  2  eonuerso  V  conaerso*  PJlp.e.  (*te)  7  dansqoe  MVP 
13  comminatnr  P  1-5  nos  iterauU  V  non  P  faciamus  P  15  potu- 
erant  Lp.CJnZ  liberari  P  20  cariatharini  La.e.  21  pr.  adaersas  c 
cum  Vulg.  uU.  adaersus  Vvig.  22  terra  La.c.  aniuersaj  omnia 
Vulg.  23  ioiacim  (alt.  i  s.  v.;*ed  txp.)  L  ioacMm  cet-  (=  P-  330.  /i 
Ioacim  v  (semper)     26  ertj  in  adcL  M      ouoqne  MAa.enX 
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loiacim   uiros   in   Arg y ptum,    Elnathan,  fiHum 
Achobor,  et  uiros  cum  eo  in  Aegyptum,  in  LXX  non 
habetur.  dein  iungitur:  et  eduxerunt  Uriam  de  Aegypto 
et  adduxer unt  eum  ttd  regnn  Joiaeim;  et  percussit 
eum  gladio  et  proiecit  cadauer  rius  i  u  sr />  n  l'  h  ri s  6 
uulgi  igiinhilis.  in  i  ii  mta  men  inatius  Achi  cam,  fiin 
Saphan,  crat  cuni  Hieremia,  ut  non  traderetnr  in 
8  iiiuhu  populi  el  i  nterficerct  eum.  Quaeritur,  cur,  cum 
Urias,  tilius  Semei  de  oppido  Cariathiarim,  eadem  quae  Hiere- 
mias  propbetarit,  timore  perterritus  fugerit  Aegyptum  et  inde  10 
retractus  occisu3  sit,  Hieremias  potuerit  euadere,  qui  certe 
non  fugerat.  sed  audacter  in  priore  sententia  perseuerans  libe- 
ratus  sit  tam  uulgi  principumque  iudicio  quam  consilio  senio- 
4  rura  aduersum  accusatores.  sacerdotes  et  pseudoprophetas.  ad 
quod  breuiter  respondendum  nequaquam  dei  sciri  posse  iudi-  u 
cium,  dum  eadem  causa  eademque  sententia  alius  punitur  et 
alius  liberatur;  nisi  forte  hoc  respondere  possimus,  quod  Urias 
in  condemnationem  et  accusatorum  et  popali  trucidatus  sit. 
Hieremias  autem  reseruatus  iudicio  dei.  ut  reliquiis  infelicis 
populi  praediearet  et  eos  retraheret  ad  paenitudinem.  quod  I 
quidem  et  in  apostolorum  Actibus  legimus  Iacobum  apostolum 
2  'Hier.  26  (33),  22    12  ef.  Hier.  26  (33\  16.  17     21  cf.  Act.  12,  2 
1  Eluathan  r  cum  Vulg.  elnatham  LMA  V  elnatara  P   2  achabor 
achbor  V      3  deinde  AV       adduserunt  V       i  ioachiu.  MAVP.La.e 
5  proicit  Ma.c     6  ignobiles  La.c.      uerumtamen]  igitur  Vulg.  ">»- 
nus  Acliicam)  tnanac  baiam  P  magnus  Ahicam  v        a>*hiam  l.p.t.Ma.c. 
aicham  (i  i.  u.>  A  Ahicam  Vulg.  'A/c-.xau.  LXX;  cf.p  331,  18     fiUn»  P 
7  safan  MAP     erat]  fuit  Vulg.      *  manus  Apx.x  cum  Vulg-  inter- 
feceret  La.c.  interficerent  MAVPv  cum  Vulg.       cnr  om.  V      9  semei 
VJUApr.  cum  OD  semeiae  cel.;  c/.  p.  20        cariatbearim  Mpc. 

eariathiart.  V  qui  add.  A  &  add.  P  que  V.Au.c.  10  prophetauerit  V 
prophetaret  P.Ap.c.       fugeret  Lu.c.  in  add.  MAp.c.m3x       11  1*»  ? 

certe  om.  P  12  non)  nunc  P  priori  codd.  (eorr.  L;  cf.  p.  246,  9. 
239,  13.  39t,  3)  v  13  principiumqne  V  seniornm]  se  saomm  V 
15  scire  P  17  possumus  Ap.cm3,v  18  pr.  et  <m.  r  accnsationem 
(i  *.  u.  mi)  M  canaatione  Ap.c.m3  alt.  et  om.  MAp.c.  19  reliquis 
VP  infelices  Mac.  20  retralieret]  traleret  V  penitndinem  f 
plenitnJinena  P    21  actibus-apoatolum  $.  u.  L 
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statini  Herodis  pertulisse  sententiain  et  martyrio  coronatnin. 
Petrum  autem  et  ceteros  apostolos  doctrinae  domini  reseruatos. 
et  animaduertenda  constantia  prophetalis.  quod  ne  de  Aegypto  8 
quidem  retractus  Urias  rautauerit  sententiam,  sed  uidens  sibi 
s  intentari  mortem  nihilomiuus  sit  locutus,  quae  praeceperat 
dominus.  quodque  timnit  et  fugit  et  ingressus  est  Aegyptum. 
non  infidelitatis,  sed  prudentiae  indicium  est,  ne  frustra  nos 
offeramus  periculis.  alioquin  et  dominum  saluatorem  de  manibus 
persequentium  lapsum  legimas  et  praecipientem  apostolis:  eum 
10  uos  persecuti  fuerint  in  hac  ciuitate,  fugite  ad 
aliam!  quaeritur  quoque,  quomodo  Ioiacim,  rex  Iuda,  parui  im-  6 
perii  et  debilitati  et  iam  iamque  perituri,  mittendi  in  Aegyptum 
liabnerit  potestatem  et  inde  Uriam  educere.  quod  facile  soluitur. 
si  consideremus  enra  a  rege  Aegypti  Nechao  principem  consti- 
ift  tutura   et  hanc   prophetiam  factam  esse  in   principio  regni 
eius.  quamquaiu  autem  Hieremias  domini  adiutorio  liberatus  • 
p-  1031   sit,  tamen  et  illi  repu|tatur  in  mercedem,  per  quem  prophctaiu 
suum  domiiius  liberauit.  Achicam  uidelicet,  filio  Suphan,  quod 
in  posterioribus  lectnri  suraus,  quando  de  cisterna  luti  Abda- 
so  rnelech  spadonis  consilio  atque  praesidio  Hieremias  de  mortis 
periculo  liberatar. 
-'.  1       XLV.   In  prineipto  regni   Ioiaciiu,  filii  Iosiae, 
i-fijis  Iiiflu,  factnm  cst  nerbum  hoc  ad  Hieremiai» 
n  i/omino  dicens.   Hoo  in  editione  LXX  non  habetur  et 

2  cf.  Act.  12,  8—18  8  cf.  Loe.  4,  30.  Ioh.  8,  59  9  *MaUh. 
10.  23  14  ef.  IV  Reg.  23,  34.  II  Par.  36,  4  15  cf.  Hier.  26  (33).  1 
19  cf.  Hier.  38  1.45).  7-13     24  «Hier.  27  (S4).  1 

1  eoronatuni]  beatnm  add.  c  2  antera  Petrum  v  5  intenUrem  P 
6  quoque  Ma.c.m3  fmjiit  P  7  infidelrtates  Pa.c.  iudiciam  P 
$  interamus  V  11  iuiachim  La.c.  ioachim  ctt.  i=  Un.  22.  p.  33J,  3.  7. 20) 
13  docere  V  educeret  P  educendi  v       14  nechau  Ma.c.         15  aac  P 

facta  V  factum  P  18  Achicam  (cf.  p.  330,  6))  achuan  (c  eras.)  LM 
aichcan  (sic:  ex  achicani  A  achichan  V  acican  P  Ahicam  r  tilin 
Saphan]  rilios  aphat  V  fili  iosa/at  P  safa  L  safat  M,  (a  ».  t  m.V)  A 
Sephan  c;  cf.  p.  .130,  7  1»  Bonins]  si  add.  MAVP  qaando)  quiue 
Mp.c vi3  abdamalech  AP  abdemelech  Vv  21  liberemr  VP.MAa.c 
28  iadae  A      hoc]  istud  Vutg.     iheremiam  P 
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multi  putant  sequentis  capituli  esse  principiuni.  quod  nequa- 
quam  ita  est,  sed  iungendum  superiori.  ut,  quicquid  dictum 
refertur  et  factum,  in  principio  regni  Ioiacim  factum  esse 
credamus:  unde  et  mittendi  in  Aegyptum  quasi  ad  amicum 

2  regem  habuit  potestatem.  uidentur  autem  mihi  LXX  titulum  5 
istum  hac  ratione  silnisse,  ne  secundo  dicere  uideientur;  iam 
enim  in  principio  posuerant:  in  principio  regis  Ioiacim, 
filii  Iosiae,  regis  Iuda.  factura  est  uerbum  istud  a 
domino  dicens. 

27,2  4     XLVI.  Haec  dicit  dominus  ad  mc:  fac  tibi  uin-  10 
*'c«/«  et  catenas  —  siue  tdoiovs,  qui  Hebraice  appellantur 
'mutoth'  et  sermone  uulgari  'boias'  uocant  —  ponesqt"' 
cii8  in  collo  ttio  et  mittes  ad  rcyem  Edom  et  ad 

I  et/em  Moah  et  ad  regem  filioruin  Ammon  et  ad 
rcgem  Tijri  <  t  nd  reyeni  Sidonis  jier  miiiium  iiun-  15 
tiorum.  qui   iiencru  nt  Hiernsalein  ad  Sedeciam, 
reyem  Inda.  et  praecipies  eis,  ut  ad  doiniuos  suos 
loqu  <i  nt  nr :  liaec  dicif  dominu*  exc  ni  I  n  n  »>  deus 

1  Israhel:  haec  dicetis  ad  dontinos  uestros.  Praeterin 
uisio in  principio  facta  est  ad  prophetaui  regni  Ioiacim.  filii  a> 
losiae,  regis  Iuda.  haec  autem  sub  Sedecia.  qui  extremus 
regnauit  in  Hierusalem  et  sub  qno  urbs   capta  est  atque 

3  subuersa.  praecipiturque  Hieremiae.  ut  catenas  siue  furcns 
ligneas,  quae.  ut  dixinius.  Hebraice  appellantur  'mutoth*.  in- 
ponat  collo  suo  et  mittat  eas  ad  recjes  Edom,  Moab.  tiliorum  ss 

4cf.Hier.26(33i,22    cf.p.331,14  5'Hier.27(34).l   7  •Hier.26  (33;,1 

II  «Hier.  27  (34).  2(1)  19  cf.  Hier.  26 .33).  1.  27,  1  20  Hier.  26  (33),  1. 27, 
1  sec.  Vulg.     22  cf.  IV  Reg.  25,  9. 10.  II  Par.  36,  19      24  cf.  lin-  1 1 

1  capitulis Ma.r.  2  dictom]  rectum M  4Aegyptum]  et  add.  V  uJ  om.  P 
«aoluisseP  7  posuerat  Pa.e.  8  istnm  Ma.c.  ti  lereiniam  add.  t>  10  "»"- 
cilas  P  1 1  cathenas  A  KaO-.OTE  M  Kaii-.OTC  P.  (Kamore  «.  u- 
r.  h.  e.  reqaire,  in  mg.,  A  KSMiiC  V  que  Ap.c.  12  muttoh  UA 
muttoQi  F  ponesque-  et  pones  Vu'g.  13  mittis  Ma.e.  eas  add.  c  ciun  I~uty. 
14  fiBanan— pr.  regem  ».  u.  P  15  perl  in  Vulg.  manu  Vulg.  16  (=  88 
«eaieiam  Zo-e.  sedeehiam  cet.  (senper,  19  dicitis  P  a  LVax.  20  pro- 
fetam  M  21  iude  Va.c.  22qae  V  23  suboersam  V  ut  om .  VP.LMAa.e. 
24  Hefaraice  «t  dmmus  »     bebraicae  AVP.La.c     muttoth  A  multoti  f 
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Animon,  Tyri,  Sidonis  per  legatos,  qui  uenerant  ad  Sedeciam. 
et  praecipiat  suis  dominis  nnntiare,  quod  regi  Nabuchodonosor 
seruire  debeant  et  audire.  quae  sequens  prophetae  sermo  prose- 
quitur.  ac  ne  forsitan  legati  et  reges  istarum  gentium  respon- 
&  derent:  'cur  hoc  tuo  populo  non  praecipis?*,  Sedeciae  quoqne 
regi  similia  loquitur  et  sacerdotibus  ac  prophetis.  hunc  locum  i 
allegoricus   semper   interpres  et  historiae  fugiens  ueritatem 
p.  1032    interpretatur  de  caelesti  Hierusa|lem.  quod  debeant  habitatores 
eius  sponte  assumere  corpora  et  descendere  in  'Babjlonem',  id 
io  est  'confusionem'  mundi  istins,  qui  in  maligno  positus  est.  et 
seruire   regi  Babylonio.  hau  dubium  quin   diabolo.   quodsi  1 
hoc  facere  noluerint.  nequaquam  eos  grauia  corpora  portaturos. 
sed  perituros  gladio  et  fame  et  peste  et  nequaquam  hominen 
futuros,  sed  daemones.  hoc  ille  diierit,  ne  defensores  eius  5 
>5  nobis  calnmniam  faciant.  ceterum  nos  simplicem  et  ueram 
sequamur  historiam.  ne  quibusdam  nubibus  atque  praestigiis 
inuoluamur. 

fW*4*  XLVU.£jro  feci  terram  et  hoinineiii  <  t  iiiiw  nt'i,t/iiK 
snnt  sitper  faciem  terrue,  in  forti  tudi  uc  >m  a  maijiin 
»0  et  i„  bracrhio  meo  extentn  et  dedi  eam  ei,  t/ui  placuit 
i  n  ocutis  w  •■/.>•.  Licet  ivdpwsoszJhii?  haec  scriptura  loquatur.  .• 
quitmoiio  nos  froniines  loqni  possumus  et  intellegere,  tamen 
'fortitudo'  dei  et  'bracchium'  eius  ille  est.  de  quo  et  apostolu? 

2  cf.  Hier.  27  <34),  6-11  (5—9)  5  <f.  Hicr.  27  (34),  12-22 
(10-18)  7  alUgoncus  interprte]  scU.  Origeoes;  cf.  p.  299.  18  9  cf. 
Gen.  11.  9     10  cf.  I  fob.  5,  19 

1  tiro  r  uenerunt  V  2  nuntiate  V  nabucod.  MP.La.c.  nabocbod.  V 
3  audi  MAVP.La.c.  4  forsitarn  L MA  responderunt  J/<r.c «2  5quurJ/ 
6  Kac  M  7  ailogoricus  M  storise  Ma.c  $  eaeleste  Aa.c. 
9  discendere  P  II  han  (cf.  p.  320,  S)\  hsud  AV.  fr-r  aut)  M  h»ut 
(d  ».  t  m2)  L  aud  P  qui  in  P  diabulo  PMa.c.  ■  =  p.  -334.  2:i> 
12  grauiora  V       portatnms  PJ.a.e.  portatur  eos  V       13  peritnrus  P 

pr.  et  P  14  demones  V  15  faciat  Pa.c.  16  nugibns  P 
17  inuoloainus  P    18  pr.  et  *.  a.  i     humines  Yulg.    20  in  s.  u.  mlM 

bracbio  A  YP  eam]  ea  V„ip.CJ*3  qml  cui  rP.Ja.c..r  21  UJXHP.  M 
ANHR  (antropop.tos  i.  fc)  A  -HUjna«JUC  V  aN>p/IR.U»<-U)C  P  23  b>a- 
«hinm  AVP.Urpc. 
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loquitur:    'Cliristus  dei  uirtus   et  dei  sapientia',   et  Isaius: 
domine.    quis    credidit    auditui    nostro    et  brae- 
chium  domini  cui  reuelatum  est?  scribit  et  Iohannes 
euangelista:   omnia  per  ipsum   facta  sunt  et  sine 
ipso  factum  est  nihil.   Dauid  quoque  in  suo  carmine  6 
loquitur:   uerbo  domini  caeli  firmati   sont   et  spi- 
3  ritu  oris  eius  omnis  uirtus  eorum.  quod  autem  ait: 
dedi  eam  ei,  qui  placuit  in  oculis  meis,  hoc  signi- 
ficat,  quod  orania  humano  generi  per  dei  gratiam  sint  tri- 
buta.  ego,  inquit,  feci  terram  et  hominem  et  iumenta.  10 
*     ordo  contrarius;  in  Gene3i  enim  primitus  fiunt  animautia  et 
extremus  bomo,  sed  hic  prius  hominem  nominat  et  postea,  quae 
subiecta  sunt  homini. 
f«.7«    XLVIII.  Nunc  itaque  ego  dedi  tnnnrs  lerras 
*'5^  iti  nmnu  Na  buchodonosor,  regis  Bnb  ylonis,  sertif  ia 
mei;  insuper  el  bestias  agri  dedi  ei,  ut  seruiaut 
illi.  et  seruient  ei  onuies  ge^ttes  et  fitio  eins  ct 
•-  filio  filii  eius.  Cuius  infelicitatis  est  Israhel.  quando  con- 
paratione  eius  Nabuehodonosor  'seruus  dei'  appellatur!  scriptum 
est  in  euangelio:  mundus   per  ipsum   factus  est  et  %> 
mundus  eumnou  cognouit;  in  propria  uenitetsui 
eum  non  receperuut.  recte  itaque  conditor  creaturam  suam 
tradit.  cui  uoluerit.  denique  et  diabolus,  in  cuius  typum  prae- 
cessit  Nabuchodonosor,  confitetur:  haec  omnia  mihi  tra- 
3  dita  sunt.  quod  autem  intulit:  insuper  et  bestias  agri  » 

1  cf.  I  Cor.  1.  24  2  'Esai.  53,  1  4  Iob.  1,  3  6  Ps.  32.  •> 
8  Hier.  27  (34),  5  (4)  10  «Hier.  27  (34).  5  (4)  11  Gen.  1.  25-27 
20  Iob.  1,  10.  II  22  ef.  Hier.  27  (34),  5  (4)  24  cf.  Matth.  4,  9  et 
Luc.  4,  6     25  Hier.  27  (34),  6  (5) 

1  esaias  VP.Aax.  2  brachium  A VP  3  et  om  MAVP.La.c.  ioban- 
nisLa.c.    6  uerbmn  Lax.    >>  eam]  ea  VJLp.c.mS     quijcuiv    9  ills.  u.M 

11  genese  Ma  c.     piimi  La.c.  primfl  (fl  ex  i  w>2)  Mv  prima  V,  (a  ex  i)  A 

12  hic  om.  V  14  «t  nunc  MAp.cmS  eum  Vulg.  15  naboch.  V,  (» 
«.  *.)  L  nabuc  MP  17  senriaat  M VP.Aa*.  Blios  Ma.r.  19  nabu- 
«oi  JO\£a.c  oabocbod.  V  (=  U*.  24.  p.  335,  8.  336,  2.  7.  24)  22  re- 
eeperont]  cognouerunt  M     23  tradidit  MAVPJLa  c    *  tjpo  V 


iu  Uierem.  lib.  V  47— 50. 


335 


4«di  ei,  ut  serniant  illi,  uel  simpliciter  omne  genus  ani- 
rantiUU1  inte,le?ere  debemus  —  cum  homine  enim  et  ea  tra- 
*  033   dun|tur.  quae  ei  subdita  sunt  —  aut  certe  'bestias'  feras  gentes 
accipiamus.  quod  etiam  illae  seruiant.  quae  prius  seruire  non 
s  nouerant.  'filium'  autem  eius  et  •filinm  filii'  —  iuxta  Hebraicum  — 
^     Baltasar  nocat  et  Euilmarodach,  de  quibus  scribit  Danihel. 

XLIX.  Donee  neniat  tempus  terrae  eins  et  ipsins. 
Pulchre,  ne  perpetuum  Nabuchodonosor  putaretur  impenum, 
et  ipsum  dicit  a  Medis  Persisque  capiendum;  hoc  est  enim. 
«o  quod  significat:   donec  ueniat  tempus  terrae  eius  et 
'psius.  sed  nec  hoc  habetur  in  LXX. 

L.  Et  servient  ti  getitcs  niultae  et  reges  muyni. 
Non  diiit  'omnes'  —  hoc  enim  proprie  Christi  debetur  im- 
peno  — ,  quamquam  iuita  Symmachum  non  Iegatur:  seruient 
B  ei  gentes  multae  etregesmagni,  sed:  subicienteun: 
seruituti   gentes  multae  et  reges  magni.   ut  ipM 
quoque  seruiat  Medis  et  Persis.  cui  omnes  gentes  ante  ser- 
uierant.  hoc,  quod  eiHebraico  posuimus:  dedi  ei,  ut  seruiant  I 
'lli.  et  seruient  ei  omnes  gentes  et  filio  eius  et 
*>  filio  filii  eius.  donec  ueniat  tempus  terrao  eiug  «t 
'psius  et  seruituti  eum  subiciant  gentes  raultae 
et  reges  magni.  in  LXX,  ut  iam  diiimus,  editione  non 
legitur. 


6  cf.  Dan.  cap.  d  10  Hier.  27.  7  11  'Hior.  27,  7  ci.  lin.  S 
1*  Hier.  27,  7  15  •Hier.  27.  7  18  Hler.  27.  6  '7  22  «Hier.  27-- 
6-  7      cf.  lin.  5.  II 

1  animaiinm  MA  VPv  2  inteUigere  Lp.c.mJi  Iiominem  V  3  fe- 
™ns  Va.c  4  etiim  t.  u.  P  ille  V2ac.  illi  P  5  filii]  fili  Lax. 
«  balthasar  Vc  baldhosar  P  et  om.  V  euilmerodac  P  Koilmero- 
<kch  v  daniel  L:  ef.  p.  -113,  20  7  ipsiasj  Sc  add.  M  12  (=  lo-  22) 
r"gria  La.e.       13  imperinm  V.LMAax.      15  sed-magni  om.  V.Ma.e. 

snbici  P  ei  MP  17  omneaj  mulue  Ap.cm2  ante  omnes  gente»  r 
19  semiant  m^P,Aa.c.  20  aenant  V  terrae  *.  *.  P  21  semitnti 
eomj  ieruient  ei  Mp.c.  eum]  «us  V  snbident  P,Ap.c„v  scisnt 
<r«*.  M  22  in— legitur  *.  n.  m3A  aeditionem  M  non  om.  MJP 
23  IegiturJ  igitor  V 
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!7,  8     LI.  Oerta  unlem  et  regunii/.  quod  rton  seruierit 
*»  6>  Nabttchodonosor,   regi  Bnbglonis,  et  quicumquc 
non  curuune  rit  collttm  suum  sub  ittgo  regis  Bnby- 
lonis,  in  glatlio  el  fame  ct  peste  nisitabo  super 
genteiu   illaiu.  ait  dominus,  doncc  con  su  inam  eos 
2  in  i,iu  n  ti  eius.  Non  3olura  doruinus  peecatrices  gentes  snbicit 
Nabuchodonosor,  sed  et  apostolus  de  peccatoribus  loquitur: 
quos  tradidi  satanae,  ut  discant  non  blasphemare; 
et  in  alio  loco:  tradidi  huiuscemodi  satanae  in  inte- 
ritum  carnis,  ut  spiritus  saluus  fiat.  potestatibus 
quoque  oboediendum  monet  non  solum  propter  iram,  sed 
etpropter  conscientiam,  ne  condemnemur  ab  eis. 
•J-U     LII.  Uos  ergo  nolite  audire  prophetas  uest ros  et 
4  9^  dittinos  ct  somniatores  et  augttre-  et  ntale ficos, 
qui  dicnnt  itobis:  non  seruietis  regi  Babylonts, 
qitiu  mcmlari  um  p  rophetant  itobis.  n  t  longe  fuctant 
tios  de  tcrra  uestra  et  ciciant  uos  et  pereutis.  gens 
aitteni,  quae  subiecerit  ceruicem  sitam  snb  ing" 
regis  Bubi/lonis  et  seruierit  ei.  iliiuittam  eam  in 
terra  sua,  dicit  dominus,  et  colet  eam  et  hubitnbtt 
2  in  cn.  Delirat  et  iu  lioc  loco  allegoricus  interpres  et  hortatnr 
in  caelesti  positos  Hierusalem.  ne  audiant  prophetas  suos  atqiie 
ditiinos,  somniatores  et  augures  et  maleficos,  sed  ut  potius 
seruiant  Nabuchodonosor  et  corpus  humilitatis  assumant.  in- 

6  cf.  Hier.  27  (34),  6.  7  (5)  8  1  Tim.  1,  20  9  *I  Cor.  5,  5 
10  cf.  Boin.  13,  1  11  •Rom.  13,  5  21  alUgoricus  inttrprex]  soiL  Ori- 
genes;  cf.  p.  333,  7     24  cf.  Phil  3.  21 

1  sernierat  P  3  Babylonia]  et  add.  v  4  pr.  tt  alt.  et]  in  add.  Vmf 
5  cnnsutnmani  V  8  subiecit  P.La.c.  7  et  om.  t  8  trndedi  P  »»• 
thanae  V  i—lin.  9)  in  interito  carne  add.  P  plasphemare  M  9  tra" 
dedi  M     buiasmodi  t    12  coudeinar  L    15  seruiatis  P     lfi  tyri  La^ 

uos  faciant  Vulg.  17  gens  aatem]  porro  gens  Vulg.  18  subieceret 
Lax.  sabicerit  P  19  demittam  Pp.c.  20  terram  suam  P  «»*" 
P,LMAa.c.  eam  om.  MVP,Aae.  et  s.  u.  L  habitauit  P.Ma.c. 
21  delWat  D  delerat  V  deliberat  LAP  deliberatae  M;  cf.  p.  229,  21. 
276,  20.  299,  13.  346,  21  eU.  «rtttur  P  22  eaelestis  Pa.r.  23  di- 
nino*]  et  add. *    24  assnmntant  V    infantinm  Eragmus  c;  sed  c/.  p.  $97.  21 
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*         tantiam,  |  uagitus  et  incunabula  paruulorum:  si  enim  hoc  fece- 
rmt,   expleto    famulatu   et  condicione  mortalitatis  humanae 
reuersuros  eos  ad  terram  snam  et  habitaturos  in  ea  et  ope- 
ratnros,  quae  prius  operati  sunt  dicitque  se  suspicari  eos.  qui 
*  dei  praecepta  contemserint.   humanis  corporibus  praegrauari, 
futuros  daeinouas  et  immundos  spiritus  et  sedem  pristinam 
nequaquam  recepturos.  nos  autem  simpliciter  eiponamus  et  3 
prophetas  esse  in  gentibus,  qui  simulent  se  diuino  spiritu 
uentura  praedicere,  et  dininos,  de  quibus  et  uulgare  prouer- 
io  bium  est:  'aiunt  diuinare  sapientes',  et  somniatores,  qni  imi- 
tantur  loseph  et  Danihel,  et  augures,  qui  uolatu  auium  et 
osciuuni  uocibus  faciendum  quid  uel  non  faciendum  denuntiant. 
et  maleficos,  quos  uel  ueneficos  possumus  appellare  uel  dae- 
monuni  fasniatibus  seruientes,  qui  Hebraice  dicuntur  'ehassane'. 
u  'omnes  isti  decipiunt',  inquit,  'uos  atque  supplantant.  ne  seruiatis  4 
regi  Babylonis'.  multo  enim  melius  est  seruitutem  sponte  snsci- 
pere  et  amicum  habere,  cui  seruias,  et  genitalem  terram  colere 
...    .    ^Uaai  ui  et  "ecessitate  seruire  captiuos. 
12)  El  ad  Sedeciatn,  retjem  Inda,  locutus  sum 

20  secund nm  omnia  uerba  haec  dicens:  subicitt  r.olla 
uestra  eub  iugo  regis  Babylonis  et  seruite  ei  et 
populo  eitis,  et  uiuetis.  quare  moriemini  tn  <t 
populus  tuus  yladio,  fame  et  peste,  sieut  lor.utii» 

&  d.  Hier.  1,  -r>      10  cf.  Donat.  ad  Ter.  Hec.  6% 

I  1'aec  v      tictrint  L     2  famulato  P      conditione  AVP     3  reoer- 
soras  P     haliiutores  V.  (e  *x  o)  M   4  sint  Ma.cj*2     .iicetaue  Aa.c 
««  («  ex  i)  A,  om.  P   5  contempaerint  AVP  contemcseruiit  (a  ex  v  M 

6  fururas  La.c.      demonas  V  daemones  Pe     in  mondo  V     spw  Aa^ 

7  receptarus  Ma.c.      et  eras.  M     9  uentura]  futnra  r     aolgan  La.c. 
l'>  que  P     mittaotar  V    13  beneficos  P    14  fantasmatibus  fta»». 
MA  pl.antasmatibtu  »     eassme  MP  cassaphe  c    15  inqait  decipran:  r 
16  semitote  La.c.     •oseepere  Ma.e.     17  seruiati»  c    18  quao  P 

captiutu  A  captiuu»  VPJfy.e.  \**&on.V  ledecbiam  A  VP,Mp.e.m2 
(=  p.  338,  3)  20  seeuncrama,  L  omBi»|  uniam  (»*•>  La*.  sab- 
iecite  L  21  miram  PJMAu.c  regi  V  babyllonis  La.c.  23  tnoi  M 
et  add.,  ged  eras    V       elndioi  «t  add.  *  eim  V«U). 

22 

UX.  ilieron.  in  Ui*nm, 
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est  dominus  ad  yeiifem,  qnae  sernirr  noluerit  ftffi 

2  Babi/loiiis'  nolite  aitdire  uerba  prophetarum  di- 
centimn  uobis;  nolite  seruire  reiji  Babijlonis,  qnia 
inendac  ium  ipsi  loqu  u  nt  nr  ttnbis,  quia  non  iiiisi 
eos,  ait  dumi nus.  et  ipsi  prophetant  in  nomine  s 
ineo  mendaciter,  itt  eiiiniii  itox  et  percatis  tam  uos 

3  quam  proplietae.  qiti  tin  t  ici nantur  nabis.  Post  uni- 
uersas  gentes  transit  ad  Sedeciani,  regem  Iuda,  et  isdeni.  quibus 
gentibus  comminatus  est,  sermonibus  loquitur;  neque  enim 
uieretur  priuilegium  gentis  Israheliticae,  qui  ceteris  geutibus  io 
aut  similia  aut  maiora  peccanit.  denique  quia  audire  contemsit 

4  populus  perduellis,  gladio,  fame  et  peate  consuratus  est.  obser- 
uandum  autem  in  scriptura  sancta.  quod  pro  'pseudoprophetts 
appellet  'prophetas',  qui  uaticinentur  in  nomine  domini  menda- 
citer.  'hoc  autem  faciunt.  ut  ego'.  inquit.  'eiciara  uos  et  is 
pereatis  tam  uos  quam  prophetae,  qui  uaticinantur 
uobis':  et  eorum  igitur.  qui  decipiuntur,  et  eorum,  q.ui  decipiunt. 

5  similis  interitus  est  hoc,  quod  de  Hebraico  posuimus:  snb 
iugum  regis  Babylonis  et  seruite  ei  et  populo  eins. 

p.  1035  et  niuetis.  qua|re  moriemini  tu  et  populus  tuusso 
gladio,  fame  et  peste.  sicut  locutus  est  dominus  ad 
gentem,   quae  sernire  noluerit   regi  Babylonis? 
nolite  audire  uerba  piopbetarum  dicentium  uobis, 
in  LXX  non  habetur:  et  idcirco  ammoneo.  ut  prudens  lector 

8  cf.  Hier.  27  (34).  6  (5)— 11  (9)   10  cf.  Num.  16.  3  etc.    15  *Hier. 
27  (84),  15  (12)     13  Hier.  27.  '12.  '13.  14     24  •ffier.  27,  12-14 

1  regis  F  3  nolke  seruire]  non  seruietis  Vulg.  rege  A  4  locuntur 
V.La.c.  6  eicismtij  M  eieciant  L  eiciant  Pc  cum  Vulg.:  cf.  Kfc  '5, 
p.  330, 13  pr,  uob  om.  Ma.c.  8  hisdem  L  V  eisdem  (pr.  e  «r  b)  A  iisdem  r 
10  priuilegiwnm  fle  t.  u.)  L  gentes  Ma  c.  gen».s  Ap.r.  mentis  Apcm3 
Uraliikae  (tic)  L  isralielitica.  (i  t-  t.  ».  m3)  A  hiarahel.  Va.r.  tsralie- 
lite  P  qui]  ml  tl  ih3A  que  Ap'.cm2  11  qai  V.Ma.cmS  con- 
tempsit  MAV  contempnit  P  12  populos  Ma.c.  perduelles  La.c. 
perdmiU.1  M,Aa.r.  consainpta»  codd.  (corr.  L)  13  pto  om.  V 
1S  antetn]  inquit  add.  v  ego  inquit  om.  c  eiciant  La.c.,v  deiciam  H 
17  alL  eonnn]  hormn  M,Ap.c.m3  18  de-  om.  P  19  iogo  V  (c/.  etia» 
p.  337,  21)  ingom  (o  tx  u)  M    21  (fladio]  et  add  v     dominus  cm.  P 
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intellegat,  quantum  desit  per  singula  Graecis  codicibus  et 
Latinis. 

IflMy       LIV-        ad  sacerdotcs  et  ad  populum  istum  lo- 
'         cutus  sum  dicens:  haec  dicit  dominus:  noHtt  att-. 
ibdirt  uerbn  prophcta  rum  uestroriim,  qni  prophe- 
tant  uobis  dicenlcs:  ccce  uasa  domini  reucrtcntnr 
de  Babt/lone  niinc  cito;  mendaciitm  cnim  prophe- 
tant  aobis.  —  hoc,  quod  posuiuius  'nunc  cito'.  in  LXX  non 
habetur  et  illud,  quod  sequitur:  —  nolite  a  udii  c  eos,  sed 
10  seruite  reiji  Bnhijlonis.  ut  uiuatis!  quare  datur 
haec  ciiiitas  in  solitudine?  Post  gentes  nutem  et  regem 
sacerdotibus  loqnitur  et  populo.  quia  iam  prophetis  supra 
interitum  nuntiauerat  dicens:  ut  eiciam  uos  et  peieatis 
tam  uos  quam  prophetae,  qui  uaticinantur  uohis. 
15  loquitur  autem  eadem.  quae  locutus  fuerat  regi  et  gentibus, 
ne  audiaut  uerba  prophetarum  suorum  et  dicant  uasa  templo 
domini  reportanda  iam  nunc,  quae  cum  Iechonia  principibusqne 
et  matre  eius  fuerant  asportata,  rnonetque,  ut  deseruiant  regi 
Jlabylonis   et  uiuant  et  ciuitas  sponte  subiecta  nequaquarn 
»  tradatur  incendio.  et  in  hoc  clementia  domini  Inuiori  poenae 
tradere,  ne  sustineant  grauiorem. 
nf'-*  ~        ^V.         *'  Prol'netae  sunt       •*<  iicrhiim  domiiii 
*'«  eis,  occnrrant  —  quodqne  sequitur  et  subdituri  sumue 
usque  ad  finem  huius  capituli.  in  LXX  non  habetur  —  do- 
»  mino  exercitmtin,  ut  non  ucniant  ttaxa,  quae  dert- 
licta  fnerant  in  domo  domini  ct  in  domo  regis 
8  Hier.  27,  16      'Hier.  27  (34),  16  (13)     9  -H.er.  27  (31),  17  I  14) 
11  cf.  Hier.  27  (34  ,  6  <5)-15  (12)    13  'Hier.  27  (34),  15  (12)    15  rt. 
Hier.  27  (34),  14  (11).  9  (?>  10  <8)   "  ct  IV'  Beg.  24.  12-15.  II  Par.  36, 10 

24  «Hier.  27  (34),  13  (15)-22  (18) 

5q<iiJquodF  «diceiites— nobU<,U*.8\bi*posuit  V  7  bibvlonemI<«.r. 
8  qaod  om.  V  9  nolite]  ergo  add.  Vulg.  10  babilouis  A  It  solitudinem 
MAVPt  cum  Fuig.  12  qai  MAVPc  13  nuatiaueraDt  M  eieciun  L 
ltidicenti'  KmtAiMAVPc  17  reportandani  LMa.c.  nunc  om .  c  qu«- 
qo«e  JT  iecooia  P  18  fnerat  V  20  boc]  est  «M.  *.  u.  mSA  eleme- 
ntiam  V  i  add  >.  u.  M       leuiori)  eo»  add.  n.  u.  m2A        piene  VP 

25  quoqaelfJo.r.    34  osqne]  qac  Ma.c  m2  24  dfie  V  26  alu  domum  P 
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2  Iudu  el  i  ii  Weriisnliiii.  in  Dabi/lonem.  quitt  haee 
dicit  dominus  txerciluum  ad  colnmnns  el  ad  mare 
et  ad  hases  —  pro  quibus  in  Hebraico  scriptum  est  'me- 
chonotlr  —  el  ad  reliqun  nasornm,  qnac  remanse- 
mnt  i  ii  cinitiile  hiie,  qnae  nou  t  u.lit  Xabucliodo-  5 
nosor,  rez  Babi/lonis,  cum  trans  ferrel  lechoniam, 
filinm  Toiurim,  regem  Inda,  de  Hiernsalem  in 
li it  b  i/  Inne  m  e  I  n  m  n  r  f>  npti  ni  ntes  I  u  d a  e  t  Hie  r  u  s <i  I e  ni. 

3  quia  haec  dicil  dominns  erercituum  dcits  Israliel 
ad  ntisa,  qnae  dcreiicta  snnl  I '  n  ilonio  domi n  i  e.t  in 
ilonin  rei/is  ludn  ct  i n  H  i e  r  n  stt  I e  m :  i  n  llah  i/  loiiem 
trti  ii  sf e  renl  it  r  et  ibi  erunt  iisquc  ail  diem  uisitu- 
tionis  .siine,  iliiil  doin  i  nus,   c.t  nffe.rri  faciam  e« 

4  el  reslitni  in  loco  isto.  Haec,  ut  dixinius.  in  LXX  non 
103»;  habentur.  sed  de  Hebraiea  ueiitate  |  translata  sunt,  pro  quo 

aliud,  quod  scriptum  non  erat.  posnere  dicentes:  mihi.  quia 
sic  dixit  dominus:  et  reliqtia  uasa.  quae  non  tulit 
rex  Babylonis.  quando  transtulit  Iechoniam  de 
Hierusalern,  inBabylonem  intrabunt,  dicit  dominus 
sensuru  magis  quam  uerba  ponentes.  forsitan  inrationale  arbi- 
trati,ut  deus  loqueretnrad  columnas  et  ad  mare  et  ad  bases 
et  ad  reliqua  uasa,  quae  remanserant  in  Hierusalem.  quasi 
non  legamus  et  uermi  matutino  increpuisse  domintini  et  ad 

14  cf.  p.  339.  23     16  «Hier.  27  (84),  18  (15)— 22  1 18      21  Hier- 
27,  19     23  cf.  l„n.  4,  7 

1  pr.  in  om.  M  Hierus.ilem]  et  add.  v  qui  Mac.mS  3  naaes 
Ma.c.  nasis  P  iu  om.  Ma.c.  ebraico  V  est]  me  add.  Va.e.  4  reli- 
■inias  F      5  nabucod.  MP.La,c.       6  babylones  Pa  c.         transferet  A 

ieconiam  P  (=  lin.  18)  7  ioiachim  Lac.  ioaehim  cel.  Ae  om.  VP.La.c 
a  «•  Hierasalem|  quia  baec  dicit  <Jns  exereituum  add.  La.c.  8  babi- 
Innem  A  10  aJ  om.  P  aasaj  uerea  Aa.c.  uniaersa  add.  M  aduersa  add.  P 
11  pr.  in  am.  AVPc  cum  Vttla.    12  transfemntnr  P    13  faciem  V.Ma.t 

♦*j  meam  M a  r.  *am  VP  14  reititua  M  15  babetur  P.Aax. 
16  nibi  A  IV  Jicit  Va.c.  dominusj  mihi  add.  ».  u.  m2A  20  po- 
nentu  P  forsitam  L  21  nases  Ma.c.  (=  p.  :I41.  lO)  22  remanse- 
runt  M    23  »4  om.  MAVPJ.ac.t 


in  Hierem.  lib.  V  55— 5*5. 
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raare  locutuin:  tace  et  ommuteace!  quodque  ait:  occur-  5 
rant  mihi  siue  domino  exercituum,  illud  ostendit  uerum 
prophetani  posse  domino  precibns  resistere,  secundum  quod  et 
Moses  stetit  in  percussione  contra  dominum,  ut  auerteret  iram 
5  furoris  eius:  Samuhel  quoqne  idem  fecit.  et  dominus  ad  Mosen: 
dimitte  ine,  ait,  percutiam  populum  istum!  quando 
antem  dicit:  dimitte  me,  ostendit  se  precibus  sanctorum  posse 
retineri.  'occurrant',  inquit,  'proplietae  et.  quaecumque  praedicunt,  6 
opere  conpleta  demonstrent,  et  tunc  ueritate  uaticinium  con- 
10  probabitur'.  columnas  autem  et  niare  et  bases  et  reliqua  ua- 
sorum  in  Malachim  et  in  extremo  huins  prophetae  uolumine 
legimus;  et  enumerantur,  quae  uasa  translata  sintin  Babrlonem, 
quando  captus  est  Sedecias  et  incensa  ciuitas  templumqne 
subuersum. 

^:1  3»  15  LVI.  Et  factum  est  i D  »"  "»  i llo,  inpr incipio  rnjni 
'  ~^  Scdeciae,  regis  Iitda,  in  amio  quarto,  in  mtflM 
quinto  dixit  ad  me  Ananias.  fili  us  A:  "  r.  propheta 
ite  Qabuon,  i n  domo  domini  eoram  saeerdotibns 
i  t  omni  po/nilo  dicens:  haec  dicit  dominua  exer- 
iti  cituiiDi  dcus  Israhcl:  contriui  iugnm  regis  Babg- 
lanis;  adliuc  duo  anni  dieritm  et  ego  referri  fa- 
ciam  ad  loeum  isium  omnio  uasa  domini.  Qaos  2 
Hebraicum  «propheU*',  hoc  est  'nebeim',  LXX  •pseudoproplietas' 
interpretati   sunt.  nt  manifestiorem   fucerent  intellegentiam. 

1  -Marc.  4,  39  «Hier.  27  (34).  1«  (15)  2  Hier.  27  (34),  18  (15> 
4  cf.  Ex.  32,  11-13  5  cf.  I  Re*.  8,  6.  21  6  *E»  32,  10  7  Ei. 
32,  10  11  in  Matachim]  i.  e.  in  libris  Regum  III.  IV  tcf.  p.  264,  13): 
ef.  IV  Reg.  25,  13-17.  Hier.  52,  17-23     23  "Hier.  28  (35),  1 

1  mari  V.Ap.c.v  ommatiaee  La.c.  occarrat  MA  rP.L.i.c.  2  illam 
MAVPXac.  imopesMAVPe  osamaelP*  moysen  MA  VPt  (#] 
ut  add.  MAm-1.v  7  demitte  Pfi.c.  8  retinere  M  9  opera  1  tune] 
in  add.  s.u.M  11  malachia  M  12  aasa  quae  t  sont  I  P  U  se- 
dechios  AVP     16  sedeehiae  A  VP,Mpr.m2     indaeF     all.  ui  om.  * 

17  quinto]  «t  add,  V     Muraiu  MA  Hanania*  Vulg. 

18  galaon  PMa.c.       22  nasa]  domus  add.  Vulg.        23  propheU  » 
nebeiim  A  nebeuin  1'J.a.c.  neu«ira  P 
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denique  et  in  praesenti  loco  'propheta'  dicitur,  hoc  est  'nebia'. 
et  non  'pseudopropheta'.  fit  autem  sermo  doniini  sub  rege 
Sedecia,  iu  quarto  anno  fegni  eius  et  in  mense  quiuto  —  necdum 
propheta  Hiezechiel  uaticinante  in  Babylone  ad  eos,  qui  cum 
Iechonia  fuerant  transiuigrati  —  habetque  tidneiam  in  teniplo  s 
domini  loqui  contra  prophetam,  quia  prospera  populo  pollicetur 
et  libenter  audiuntur  mendacia,  praesertim  quae  laeta  pro- 
p.  1037  3  mittunt.  Hieremias  diierat  etiam  cetera  ua|sa  uel  templi  uel 
domus  regiae  et  uniuersi  populi.  quae  Nabuchodonosor  dimi- 
serat,  transferenda  Babvlouem;  hic  autem  e  contrario  etiam  ea,  io 
quae  translata  fuerant.  referenda  proniittit. 
2S,3b.4     LVII.  Qnae  tnlit  N ab ncli  odonoso r,  rex  Babglonis, 
de  lor.o  isto  et  triinstnli t  e»  in  Jiab gloiiem.  Iecbo- 
iiin  iii.  filinm  Ioiacim,  rege  m  Initae,  rt  om  uem  Irtuis- 
migralioiiem  Indae,  t/iti  ingressi  snnt  lia  bglonem,  15 
ego  cou  nertam  in  loriini  istnni,  n  i  I  doiti  i  n  tt  * :  e.on- 
2  terain  enim  iitgum  regis  Babglonis.  Pro  quibus  LXX 
transtulerunt:  Iechoniam  et  t ran sm igratio ne m  Iudae, 
quia  conteram  iugum  regis  Babylonis  breuiter  He- 
braicae  ueritatis  sensum  magis  quani  uerba  ponentes.  pollicetur  H 
auteni  Ananias  'prophete3'  —  ut  tuuc  populo  uidebatur  —  non 
solum  uasa.  sed  et  regem  Iechouiam  reducendum  esse  Hieru- 
salem  et  iugum  regis  Babylonii  conterendum.  hoc  est  destruen- 

lef.p.338,12   Hier.2Sl35).l    2«Hier.28(35),l   4cf.  Eiech.  1,2  8cf. 
Hier.27(34),19— 22U6— 18)    18  •Hier.28(35).3.4(4)  22cf.Hier.28(35),3 

1  nenia  P  2  fuit  Aa.c.m3  fiat  P  super  MAVP  regcm  A.VP 
3  sedechia  V.3tp.c.m2  sedechiam  AP  4  iezechiele  (pr.  i  et  quart.  « 
ptutea  add.)  A  Ezechiel  v    babjloneni  P    5  ieconiam  P    6  domiui  o»"-  V 

popnlo  ojn.  V  7  lata  La.c.  lecta  Ma.r.  8  pr.  oel  on.  V  9  nabucod. 
MP,La.c.  demiserat  P.La.c.  10  transferendaj  in  add.  MAVP  baby- 
lone  P  e  om.  P  etiamj  eam  V  11  fuerat  Ma.c.  refreuand»  1 
12  tranatulit  o  nal.uond.  MP.La.c.  nabochod.  V  13  babylonem]  et 
add.  («-.  m.  m>Z,  3lA,t  cum  Vulg  13  ieconiam  P  isemper)  14  ioiachim 
La*.  ioaebim  ect.  Inda  t  ctim  Vulg.  15  lada  Vulg.  aunt]  in  add.  Vulg. 
16  in]  ad  Vulg.  loco  Lax.  19  hebraica  Ma.c.  hebreieae  Aa.c.  20  pol- 
licttar  La.c.  21  anaaniag  MA.La.c.  qui  add.  c  prophete  P  Qt 
om.  b     23  babyloois  MVPe  babilouis  A      digtruendntn  La.c. 


in  Hierem.  lib.  V  56 — 50. 
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dum  eius  iraperium,  et  hoc  necdum  conpleto  futurum  biennio, 
ut  gaudii  magnitudinem  uicinum  tempus  repromissionis  au- 
geret 

LVIII.  Et  iluil  llieremias  propheta  ad  Aniuiiam 
6  prophetain  in  ocnlis  sacerdot iim  et  in  oeulis  omnis 
populi,  qui  stabat  in  domo  domini,  ct  ait  Eieremias 
prophela:  amen,  stc  faciat  dominus;  suscitet  do- 
minus  nrrba  tua,  qnae  prophetast i,  ut  rcfrrantur 
uasu  ile  domo  doin  ini  etomn  is  transmigrulio  Haby- 
10  lonis  ad  locuin  isium.'  Optat  fieri,  quod  pseudopropheta  2 
mentitur —  hoc  enim  significat  'amen',  quo  uerbo  saepe  dominus 
abutitur  in  euangelio:  amen,  amen  dico  uobis  — ,  et  cupit 
pro  rerum  prosperitate  magis  iilum  quam  se  uera  Jicere.  unde 
et  alius  propheta  testatur  dicens:  utinam  non  essem  uir 
u  habens  spiritum  et  mendacium  potius  loquerer!  e 
contrario  Ionas  contristatur.  quare  mentitus  sit.  et  arguitur  a 
domino  utilius  prophetae  esse  mendacium  quam  tantae  rninara 
multitudinis.  ac  ue  uideretur  pseudoprophetae  conprobare  uati- 
cinium,  sub  aliorum  eiemplo  absqne  iniuria  mentientis  adicit 
2u  ueritatem: 

'~9  LIX.  Uerumtamen  audi  uerbum  hoc,  quod  ego 
loqnor  in  auribus  tuis  et  in  auribns  uniuersi 
/iopuli;  prophetae,  qui  fuerunt  nnte  me  tit  te  ab 
initio.  ct  propheta  uer  unt  super  ivrras  miiltas  et 
ibsupcr  regna  magna  de  proelio  et  de  affhrtione  et 
de  fame;  propheta,  qui  uaticinatus  est  paceni,  enm 

1  cf.  Hier.  28  (35),  3      11  Hicr.  28  (35),  6      12  lob.  1,  51  etc. 

14  Micb.  2,  11  sec.  Vutg.     16  cf.  Ion.  4,  1-3.  11  . 
1  con(m)pletum  MVP.Aac.  &  add,  i.  u.  nSM        futuruml  in  add 

».  u.  m3M  2  nt]  et  V  augeret)  baberet  P  4  annaniam  MA  (ttmper) 
6  qui  qai  L  stabant  MP,La.c.Ap.e.m3  8  tna  om.  V  9  Je  trai. 
M  ad  Ap.c.m3  in  v  cvm  Vulg.  domus  Mpx.  domnm  *  cum  Vulg. 

Uabjlonis)  de  Babjlone  Vulg.    12  ntitnr  Ap.c,v    14  alinaj  uere  add. 
$.  u.  m3A     nonc  (v  *.  o)  M   17ntillras£F    rninae  codd.  .ccrr.  A\,  e 

15  maltitudinem  v  ae]  baec  P  19  exempla  V  adi...cit  L  adweeru 
OFMrnl  *a(s)aentMAVP,Dm2.v  21  andire  V  23  etj  ante  <M  Vulg. 

te]  ecce  P     26  naticinatar  P 
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nenerit  uerbum  eius,  scietur  propheto,  qite.m  mi- 
p.  1038  2  se\rit  douiinus  in  ueritate.  Poterat  Hieremias  Ananiae 
dicere:  'falsura  loqueris,  decipis  popuhim,  non  es  propheta. 
sed  pseudopropheta'.  quod  si  dixisset.  poterat  et  pseudopro- 
pheta  ia  Hieremiam  eadem  retorquere;  ergo  non  facit  iniuriam  5 

3  et  quasi  ad  'prophetam'  loquitur.  "non  solum',  inquit,  'ego  sum 
propheta  et  tu.  sed  fuerunt  ante  me  et  te  multi  alii,  qnornm 
fuit  Isaias,  Osee,  Iohel  et  Amos  et  ceteri.  prophetauerunt'. 
inquit.  'contra  terras  multas  et  regna  non  parua,  sed  magna 
belium  illis  et  aduersa  et  rerum  omnium  penuriam  nuntiantes:  10 
et  e  contrario  fuerunt  alii,  qui  pacem  pollicerentur  et  prospera. 
utrorumque   sententia  non   adulatione   rnendacii.  sed  rerum 

4  exitu  conprobata  est'.  sub  aliorum  igitur  exemplo  de  se  loquitur 
et  Anania.  quod.  cum  rerum  finis  aduenerit,  tnnc  prophetarum 
ueritas  ostendatur.  hoc  idem  et  dominus  locutus  est  per  u 
Mosen,  quod  propheta  uaticinii  fine  monstretur.  et  hoc  animad- 
uertendum.  quod  non  minaciter.  non  truculente.  sed  fiducia 
ueritatis  increpet  mentientem  et  differat  in  futurum.  ut,  qui 
audiunt.  rerum  eiitura  praestolentur. 

jB»M  l-a  LX.  Et  tulit  Ananias  propheta  rafenam  —  uel  tn 
" '  ^fufefim,  quae  Hebraice  dicitur  'muthoth',  —  de  coilo  Sie- 
remiae  prnphelae  et  eonfregit  eam.  et  ait  Ananias 
iii  rons  pectu  omnis  populi  ilirens:  haec  dicii  do- 
minus:  sic  co  n  fri  nga  ni  iugum  Nahu  rhodonosor. 
regis  Bubglonis,   dnobus  unnis  dierum  de  collo  sf. 

16  cf.  Deut.  18,  22     21  •Hier.  28  (35),  10 

1  qnae  V  mbit  Vulg.  .i  ego  APa.c.  6  »1  i.  ii.  P  7  te  et  me  e 
8  esaias  VP.Aa.c.  oseae  AP  &  add.  P  10  paenuriam  A;  cf.  p-  261, 
15.  359,6.337.11  11  cj ,V  12  adolatione  V  adultionem  P  13  igirtrl 
ergo  *  14  k  (i  ad  «.  u.  m3)  A  annania  MP,  (1  l  *.  tert.  a  m3)  A 
15  per  morsen  tocutns  est  P    16  mojsm  MAVPv     prophetia  Ap.cm3 

uaticini  Ma*.    17  truculenter  P^lp.c.  (alt  e  tx  n)  M  traneulenter  V 
19  exitium  MP      praeitalentnr  M    20  catheoam  M  (ttmpert    21  h 
braicM  A.Lu.-  matot  F        22  Ananiasj  ppheta  add.  «.  «.  m*. 

24  nabacoJ.  MP,La.c.  aibocfcod.  V  ,=  p.  346,  6}  25  Babylonis]  i>> 
add.  ».  m.  m3M  post  add.  *.  u.  m3A  cum  Yulg.    dues  Ap.c  mii  cum  Vult. 

annoi  Ap.c.m2  cum  Vulg. 


in  Hicrem.  Hb.  V  59—61. 
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0 ii  i um  yent i um.  etab i i t  II i err m in s  in  u ia m  s u a m. 
'Duos  annos'  non  transtulere  LXX.  'prophetam'  qnoqne  non  2 
dixere  Auaniam,  ne  scilicet  prophetam  uiderentur  dicere,  qui 
propheta  non  erat,  quasi  non  mnlta  in  scripturis  sanctis  di- 

5  cantur  inxta  opinionem  illius  temporis.  quo  gesta  referuntur. 
et  non  iuita  quod  rei  ueritas  continebat;  denique  et  Ioseph 
in  euangelio  'pater'  domini  uocatur  et  ipsa  Jlaria,  quae  sciebat 
se  de  sancto  spiritn  concepisse  et  responderat  angelo:  quo- 
modo  erit  istud.  quia  uirnm  non  cognoui?,  loquitnr 

io  ad  filium:  fili,  quid  fecisti  nobis  sic?  ecce  ego  et 
pater  tuus  dolentes  quaerebaraus  te.  simulque  consi-  3 
deranda  prudentia  Hieremiae  et  humilitas  atque  patientia. 
pseudoproplieta  rebus  facit  iniuriam  et  arreptam  furcam  de 
p.  1039     ceruice  eius  conterit  —  quod  utique  in  fer|rea  facere  non  po- 
is  terat  — ,  iste  tacet  doloremque  dissimulat:  necdum  enim  eia  do- 
mino.  quid  loqueretur,  fuerat  reuelatum.  ut  tacite  sancta  scriptura 
demonstret  nequaquam  prophetas  suo  tantum  arbitrio  loqui. 
sed  et  domini  uoluntate,  maiime  de  futuris.  quarum  solius 
dei  notitia  est.  abiit.  inquit,  et  recessit  in  uiam  suain  i 
20  quasi    uictus  et  illud  implens  propheticum:   factus  sum 
quasi   homo   non   audiens  nec  habens  in  ore  suo 
increpationes. 

^.♦'^•»-14       LXI.  Et  factum  est  uerbum  domi u i  <ul  Bi i-mn  inm. 

postquam  tonfttgit  Ananias  proph eta  catr nam  — 
a&  nel  furcam  —  ite  colln  Hiere iuiae  prophrtnr,direns: 
uade  et  dices  Ananiae:  haec  dirit  domiuus:  ente- 

2  •Hier.  28  (35),  U  »Hier.  28  (35),  10  7  ef.  Lue.  2,  33.  Ifl 
8  *Lnc  I,  34  10  *Luc.  2,  48  19  Hier.  28  (35),  12  (11)  20  «Ps. 
37,  15     25  *Hier.  28  (35),  12 

1  HieremUsJ  propbeta  add.  Vulg.    2  transtulerunt  o   5  reXernnt  La.c. 

6  contineat  Ap.r.    8  spiritu  aancto  ■     respondeat  V    9  quiaj  quomain  v 
cognoui  <ni  .'»  nu.)  P  cognosco  Vv     11  querebamus  La.c.      13  are- 

ptam  V  abreptam  P  15  dolorem  qni  V  eij  4  Aa.cm3  lb  quoa  V 
17  demonstrat  Mpc»3Va.c.  prophett  YA^c  «o  ummdj  notan- 
dam  P  taotuni  s.  u.  L  arbitrium  Ima.  18  etj  ei  *  21  andteuj 
et  add.  Pe      nec]  non  c     26  cateuis  Ap.cJ*2,t  cum  Vulg. 
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uam  —  uel  fnrcum  —  ligneam  cnnl riuisti  et  fticies 
—  siue  facium  —  pro  <'i-*  fuicas{ —  siue  catenns  — > 

2  ferreas.  quia  haec  clicit  dominits  exercitu  itm  deus 
Israhel:  iugum  ferreum  posui  super  colium  cun- 
clarum  gentium  isturum,  ut  seruiant  yabnrhodono-  h 
sor.  rcgi  Bnbylonis.  qtiodque  sequitur:  et  seiuient  ei; 
instiper  et  bestias  terrae  dedi  illi.  in  LXX  non  habetur. 
Et  in  praesenti  loco  iuita  LXX  Ananias  'propheta'  non  scri- 
bitur  et  in  consequentibus,  ne  scilicet,  ut  prius  dixi,  'pseudo- 
prophetam'  appellare  uiderentur  'prophetam';  sed  quid  ad  He-  io 

3  braicam  ueritatem?  postquam  abiit  Hieremias  prophetes  in 
uiam  et  iniuriam  silentio  deuorauit,  factus  est  sermo  domini 
ad  eum,  ut  non  suis  uerbis  propheta  loqueretnr  ad  pseudo- 
prophetam  mendacio  gloriantem.  sed  diceret:  haec  dicit 
dominus,  quamquam  et  Ananias  confringens  furcam  ligneam  io 
eadem  auctoritate  in  conspectu  domini  sit  locutus:  haec  dicit 

4  dominus;  imitatur  enim  semper  mendacium  ueritatem.  quod- 
que  intulit:  fnrcas  ligneas  contriuisti  et  facies  — 
siue  fecisti  —  pro  eis  catenas  ferreas,  hoc  ostendit, 
quod  minorem  rennuens  poenam  maioris  supplicii  causa  fuerit  so 

5  in  populo.  delirat  et  in  lioc  loco  allegoricus  interpres  furcas 
et  catenas  ligneas  aetheria  appellans  et  aeria  corpora.  daemo- 
num  uidelicet  et  aduersariarum  potestatum.  furcas  autem  siue 

1.  2  «Hier.  28  (35).  13  7  «Hier.  28  (35),  14  8  ♦Hier.  28  (35).  5. 
10.  12.  15.  17  9  cf.  p.  345.  8  11  cf.  Hier.  28  (35),  12  (11)  14  Hier. 
■1  -  35).  1 3  16  Bicr.  23  (35 1,  1 1  18  •Hier.  28  (35),  13  Hier.  28  (35).  13 
19  «Hier.  28  (35),  13  21  allegoricu»  %>,terprea\  scil.  Origenea;  cf.  p.  336, 21 
1  fnrcas  Ap.c.m2.c  ligneas  Ap.c.m2,c  cum  Vulg.  2  eis]  hibis  (sic)  P 
furcas)  eatena*  Lp.c.m2  sine  catenas  suppleui  coll.  Vulg.  et  lin.  19.  23 
(cf.p.  79, 15.  118,21. 165. 9.  230,19.  268.  tfi,  om.  codtt  v  cateuas  ael  furca» 
riclorius  eatenas]  forcas  (tett.  xXo»6j)  LXX  4  collnm  om.  V  6  babi- 
lonis  A      qnoque  Ma.c.m2     et  rmi.  M     7  illij  ei  Yulg.      9  dixit  Ma.r. 

pseadopropheta  VP  10  uideatsr P  htbreioam  Z.  II  habiitP  propbe- 
t». Jfprophetaes  V  13psendopr.,inadd.».«.m.?Jf  Ioconfringes MPa.e.m2 
1«  aaewritatcip  A  compectam  M  17oeritateP  lyfecisti]  faciavS 
M.Ap.  m.V  20  renuen»£a.c. Ap.r.;  cf.  p.  66, 1.  119.  :i.  192.  2.3  maiores 
Pa.c  foeriat  VP,Aa.r.  21  etom.  V  alligoricasZa.e.  22aetherea^*l»^-.«' 
aerta  1m  e.  Ap.e^»  heria  P     23  adaereariornm  P      potestatem  Ya.C 


in  Hierem.  iib.  V  61—62. 
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catenas  ferreas  nostra  corpora  crassiora.  quae  neruis  et  ossibus, 
earnibus  uenisque  contexta  sint,  ut,  qui  noluerint  de  caelesti 
Hierusalem  pro  qualitate  peccati  minores  subire  cruciatus,  in 
catenas  nostrorum  corporuni  condemuentur  et  infantiae  uagitus. 
p.  1010  5  panno|rum  uincula  sordesque  sustineant  et  seruiant  diabolo. 

regi  Babylonis,  id  est  mundi  huius,  dicente  scriptura:  mundus 
in  maligno  positus  est,  cum  bestiis  terrae,  quae  in  bru- 
torum  animantium  sint  corpora  religatae.  compulit  me  rractator  6 
indoctus  et  sectator  calumuiae  Grunnianae  aperte  ponere  aliena 
10  uitia.  quae  prius  cum  dissimulatione  dicebam  lectoris  prudentiae 
derelinquens. 

N35),  15  i;  LXII.  Et  disit  Rieremias  propheta  ad  Auaninm 
prophetain:  andi,  Anania.  non  misit  te  dominns 
et  tu  confidere  fecisti populum  islnm  in  mendacio. 
15  idcirco  haec  dicit  dominus:  ecce  emiltam  —  siue 
'iciiim  —  te  a  facie  terrae;  hoe  anno  morieris. 
quodque  sequitur:  quia  ad  ucrsum  domi  u  u  m  locutus 
es.  et  mortuus  est  Ananias  propheta  in  anno  illo. 
mense  septimo,  in  LXX  non  habetur.  pro  quo  tantum  posue- 
»  runt:  e t  mortuus  est  mense  seplimo.  Et  hic  in  LXXAna-  2 
nias  'propheta'  non  dicitur,  cum  —  secundum  Hebraicum  — 
scriptura  sancta  'prophetain'  uocet,  licet  in  eo,  quod  arguit  euui 
Hieremias  dicens:  audi.  Anania,  non  misit  te  dominu-s. 
'prophetam'tacuerit;quoruodoenim'prophetarn'poterat  app«Hare. 

6  I  loli.  5,  19  8  Iraclalor-  Grunnianae]  Pelagium,  P.afini  disci- 
pulum,  dicere  uidetar:  cf.  p.  4,  7. 269. 1  16  'Hier.  28  (tt),  16  19.  20  'Hier. 
28  (35).  16. 17(17)   20  cf.p. 346,8   21  •Hier.35(28).  15  23Hi«r.28(S5),lS 

2  uenisque)  uenisse  V  contectaaf  suntJ/AP  3minoreF  subicire  V 
subieere  P  cruciatos  P  4  catenis  Ap.c.  infantiarn  Aa.e.  5  sineul» 
J/o.c.  sordesquae  Jfo.r.  sasteneant  P.La.c.  diabulo  P  6  regis  P 
7  maliznas  V  8  sint)  sine  V  corporib:  Ap.cmi  corpora  sint  v  rele- 
gate  La.c.  religata  Mp *  religate  V  rolegate  P  .  tractor  P  9  aliana  \ 
lOprudentiar    13  ananiam  V  ananiae  P     «P    15  ecce]  ego         1  *Jo 

mittam  FPt  cum  Vulg.  16  ei^ciam  L  17  quoque  M«s.m2  qma  om. 
Vulg.  qui  Macmi  aduersas  P  enim  add.  Vulg.  16  <*]  es  T  iHo| 
in  add  MAVv    20  ertj  anninias  add.  Mp.c.m3  IiTI  om.  V 

binc  P  21  secando  MAVP  HebraicumJ  cuui  La.c  te  i.  c  tm3)  A 
eam  MVP    22  arguet  V    23  ananias  V    24  potoent  V 
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quem  missum  a  dornino  denegabat?  sed  historiae  ueritas  et 
ordo  seruatur,  sicut  supra  diximus.  non  iuxta  id.  quod  erat. 
sed  iuxta  id,  quod  illo  tempore  putabatur.  'decepisti/  inquit, 
'populum  mendacio.  ne  dei  sententiae  adquiesceret;  nnde  scias 

3  te  hoc  anno  esse  moriturum!'  si,  quando  morimur.  de  carce-  5 
ribus  corpornm  liberamur  secundum  illud  testimonium,  quod 
male  interpretantur  heretici:  educ  de  carcere  animam 
meam,  quomodo  nunc  pseudoprophetae  pro  snpplicio  mors 
inrogatnr?  sed  et  hoc  notandum,  quod  Hieremias  a  pseudo- 
propheta  passus  iniuriam  necdum  ad  se  facto  sermone  domini  io 
silet,  postea  uero  missus  a  domino  audacter  arguit  mentientem 

4  et  mortem  propinquani  nuntiat.  quodqne  in  mense  'septimo' 
mortuus  est.  qui  semper  interpretari  solent  'requiem'  sub  hoc 
numero  demonstrari.  forsitan  eum  idcirco  mense  'septimo'  mor- 
tuum  mentientur.  ut  de  malis  corporis  liberaretur  iuxta  illud.  15 
quod  scriptnm  proferunt:  'mors  niro  requies'.  nos  autem 
nouimnB  corpora  credentinm  templa  esse  dei,  si  tamen  spiritus 
sanctns  linbitet  in  illis. 

ifl(S«),l  -7    LXIII.  |  Et  haecsunt  uerba  lihri.  quem  inisit  Hierr- 

mias  propheta  de  Hiernsalcm  ad  rcliquias  senio-  *> 
rum  tran smigrat ionis  et  ad  sacerdotes  ct  ad  pro- 
pbetas  et  ad  oinnem  populum,  tfitem  transdu  serat 
Nab ii ehodonosor   de   U ier usulem   in  Bahi/lonem 


|).  1041 


2  cf.  p.  345,  4  7  'Ps.  141,  8  9  cf.  Hier.  23  i35),  10—12  (10.  11] 
13  ef.  Uen.  2,  2.  Et  31,  15  etc.  16  cf.  Eccli.  22,  11  17  cf.  I  Cor. 
3.  16.  6,  19.  II  Cor.  6,  16 

2  snpra  duimus  L  praediiimns  cet.  v  3  illo]  in  nJd.  *.  u.  ■•M 

decipisti  Aa.c.      4  populo  V     5  moritnrum  ease  P     8  suppliciun 
LAa.c.  suplicinm  P    9  et]  sed  (tic)  V  et  om.  v      hoc]  loco  add.  Mc 
quodj  p  (s*c)  add.  V     a  s.  ».  m2M      psudopr.  P    10  pas-)(ls  possus  l- 
ad)  i  P      11  argnet  La.c.     13  solet  P,La.eJip.c     15  meotieutur 
M.  meutienres  Ap.c.mS        utj  tc  P        liberatur  Va.c.       16  scriptunij 
wt  add.  AV,  (ee  s.  est  ■»■?)  M  «•  si  add.  P       prof».erunt  L  uiro 
«.  k.  F  ser»  P,La.c^  tiusti  «.  uero  w>2)  A    18  habitat  e    19  quem  LA 
qou  cet     hiereraia  La.c.  20  trananiigratioais  seniorum  P   22  quae  V 
tiaduierat  t  cum  Vuig.         23  nabocod.  MP.La.c  nabochod.  V  Qpc 
irmtptr  fcrr)       in  babylonem  de  bieruaalem  P 


in  Hierem.  lib.  V  62—63. 
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P*atquam  egressu*  est  Iechonias  rex  ei  domina  - 
Woe  regtna  -  el  ennnchi  et  principe*  ludae  et 
Hicntsalem  —  siue  de  Ilierusnlem  siue  op/tmates  — 
nrt,fi,-,s  de  II  i  c  r ,,  salem,  in  manu  Beliasa,  fili, 
tSafan,   ,:t    tiamariar,   filii  Helchiae,   quos  misit 
•W-c/.v,  ,-,•.,  /„  da,ad \',il,„rhodoi,i,s,j,;  r.tftm  Duhij- 
lonts,  in  Babylonrm,  dicens:  haec  dicit  dominus  2 
fxercituum  deus  Israhel  omni  t ransmigrnlioni, 
qttam   transtuli   de  Ilieriisalem  in  Bahijloncm': 
V.atdificate  domos  et  habitate  et  plantate  hortos  — 
sme  pomaria  —  ct  comedite  fruclum  eorum!  acei- 
pit»  uxores  et  generate  filios  et  fiiias,  date  filiis 
ucstris  „ xores  ct  filias  uest ras  date  uiris  et  pariant 
filios  ct  filias  et  mulliplieamini  et  nolite  esse 
lipauc,  numero/  e/  uuaerile  pacem  ciititalis  —  siue 
terrae  — ,  ad  quam  t ranstuli  uos,  et  orate  pro  ea 
<*d  doin,  itttm,  quia  in  pace  illius  erit  pax  uobis.' 
Haec  epistula.  immo  libellus  Hieremiae  prophetae  per  legatos  3 
Sedeciae  HeUasa  et  Gamaria  mittitur  in  Babjlonem  ad  eos, 
*>  qui  curu  Ieehouia  et  matre  eius  translati  fuerant  a  Nabucho- 
•ionosor.  ut  per  occasionem  legationis  regiae  suura  quoque 
opos  propheta  compleret  et  moneret  populum  transmigratuni, 
•iuae  sibi  a  domino  fueraut  iniperata.  pulchreque  diiit:  egres-  -i 

2.  3  «nier.  29  <S6).  2     11  *Hier.  2  »  (36).  5    16  *Hier.  29  (36),  7 
*l  'Ukr.  29  (36),  2 

1  ieconias  P  (semper)  2  eonnci  Aa.c.  inda  M  cum  Vnhj.  tert. 
«*]  «x  31  3  giue  dfl  Hierusalera  om.  r  4  srtifices;  faber  et  indosor 
J'"h-  ellasa  P  Ktlassa  e  Klasa  Vulj.  5  iapban  V  cum  Vulg.  gu- 
maiiae  Mp.c.m2  oheichiae  M.La.c.  celchiae  V  caelciae  P  Helciae  V utg. 
9  transtulit  Mr    10  domos  Mo.c     ortos  P£a.c.    11  c»mmedite  Aa.r. 

aceepite  LMa.c.     12  filias)  et  add.  Vulg.      date— filiafl  («* 
*§■  m3  M,  ».  ».  mS  A,  om.  cet.      13  uesrra»— filiaa  (/».  lt)  •»  mg.  V 
oiri*l  oi  m  ras.;  ris  ».  u.  m3M      alt.  et  t.  *.  m2X     parient  La.c. 
!'areant  Aa.c.  14  multiplicemini  P,LAa.c.c  ibi  add.  i  ».  m2  MA 

"m  Vuig.    15  «oitati  P  16  transtuli  uosj  traasmigrare  uos  feci  Vulg. 

"O  LAa.c.  17  adj  a  M  {sed  erat.)  im  Ma.c  IS  epistola  MAV 
'9  KlWm  v  gtmuiua  (1  ».  r  mJl)  MO***2r  mittentnr  Ma.c 
-"O  iecboniam  Lax.    21  o«ans»ne  La.c   23  faerant  imperira  lAao  P 
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bus  est  lechonias  rex  et  domina,  eunuchi  et  prin- 
cipes  ludae  et  ceteri  et:  haec  dicit  dominus  exerci- 
tuum  deus  Israhel  omni  tran  smigrationi,  quam 
transtulideHierusaleminBabvlonem.ut  non  potentia 
regis  Babvlonis,  sed  domini  uoluntate  translati  esse  uideantur.  5 
et  primo  ad  senes,  deinde  ad  sacerdotes,  tertio  ad  prophetas. 
quarto  ad  omnem  populum  dei  sermo  dirigitur,  ut  secundum 
ordioem  aetatis  prophetae  quoque  ad  eos,  qui  monebantur, 

5  litterae  peraenirent.  monet  autein  eos  non  suis  uerbis,  sed 
domini,  ut  aedificent  domos  et  habiteut  in  eis  et  plantent  10 
hortos  siue  pomaria  et  comedant  fructuni  eorum,  accipiant 
uxores  et  generent  lilios  et  filias  et  multiplicentur  in  loco 
transmigrationis  et  non  sint  pauci  numero  quaerantque  pacem 
ciuitatis  siue  terrae,  ad  quaui  eos  transtulerit  dominus,  et  orent 
pro  ea  ad  doininum.  causasque  reddens  ait:  'quia  in  pace  u 

«  illiu8  terrae  erit  pax  uobis'.  Hieremiae.  quia  post 
p.  1012  breue  tempus  erat  Hieru|salem  secutura  captiuitas.  imperatur. 
ne  accipiat  uxorem.  ne  faciat  filios.  unde  et  nobis  per  apo- 
stoluro  dicitur:  tempus  breuiatum  est;  superest.  nt, 
qni  habent  uxores,  sic  8int,  quasi  non  habeant.  quod-  a> 
si  propter  angustiam  temporis  habentibus  usus  uxorura  tollitur. 

"  quanto  magis  non  habentibus.  ne  accipiant,  imperatur!  hoc 
autem  totum  praecipit  uaticinium  prophetale.  ne  adquiescant 
pseudopropheti3,  qui  eis  post  breue  tempus  in  Hierusalem 
reditum  promittebant,  sed  ut  sciant  multo  se  in  Babvlone  23 

2  Hier.  20  (36).  4     15  Hier.  29  (36),  7     18  cf.  Hier.  16,  2  (t  8) 
19  »1  Cor.  7,  29     24  cf.  Hier.  27  (34,,  16  (13) 

1  est  om.  V  iechonia  La.e.  dominal  et  add.  c  eanaci  A  2  iod» 
Ma.c.mH  3  quae  V  4  transtulit  c  5  regi  MacmJ  uiderentur 
fre  ».  u.  m3\  M    6  prima  Ma.c.    10  domus  LMa.c.     11  ortaa  P,La.c 

pomeria  P  accipiantq.  V  13  quaerque  P  15  ea]  eis  c  16  here- 
miae  La.c.    17  erit  P    iinperator  P  1S  pr.  ne]  nec  V     cipiat  Va.c. 

•tt-  a*]  cec  Ay  ■ ..-  apostolua  Ma.c  apostolos  ^4o.c.  19  dicitor 
$.  u.  L  bre«e  Fc  ulj  k  Va.c.  20  «ic— habeant]  tainquam  non 
habentes  sint  r  all  habent  La.c.  22  inperator  P  23  praecepit 
MAVJac.    24  paeodophetis  Pa.c'    25  reiditnru  P     f  romittebam  P 


in  Hierem.  lib.  V  63.  g£j 

tempore  moraturos,  ita  ut  uxores  accipere,  plautare  pomaria 
uortosque  serere,  aedificare  domos  et  generare  filios  debeant. 
qnodque  intulit:  quaerite  pacein  ciuitatis  siue  terrae  8 
et  lterura:   quia  jn  pace  i1]iug  erit  pai  uobis,  illud 
1  apostolicura   conpiobatar,  in  quo  iubet:  obsecro  igitur 
prirao  omnium  fi  eri  obsecrationes,  orationes.  posta- 
ationes.   gratiarum  actiones  pro  omnibus  homi- 
nibus,  pro  regibus  et  cunctis,  qui  in  sublimitate  sunt, 
"t  quietam  et  tranq uillam  uitam  agamus  in  omni 
pietate  et  castitate.  porro  secundum  mystieos  intellectus:  9 
postquam  de  Hierusalera.  id  est  ecclesia,  propter  nostra  peccata 
eiecti  faerimaa  et  traditi  Nabuchodonosor  —  de  quo  dicit  idem 
apostolus:  'tradidi  huiuscemodi  satanae  in  interitum 
«arnis,  ut  spiritus  salnus  fiat  in  die  domini'  et  ite- 
"rum:  qnos  tradidi  satanae,  ut  discant  non  blasphe- 
tuare  — ,  non  debemus  esse  securi  nec  torpentes  otio  salutem 
penitus  desperare,  sed  primum  aediticare  domos  —  non  super 
harenam,  sed  super  petram  —  et  tales  domos.  quales  aedifica 
aerunt  et  obsetrices  in  Exodo,  quia  timebant  dominum;  deinio 
*j  plantare  hortos  siue  pomaria.  qaalem  et  dominus  plantanit 
paradisum  in  Eden  et  posuit  in  eo  lignum  uitae,  de  quo 

3  Hier.  29  (36),  7  'Hier.  39  (38).  7  4  Hier.  29  (86).  7 
5  'I  Tim.  2,  1.  2  13  »1  Cor.  6.  5  15  I  Tira.  f,  20  17  cf.  Mattb. 
7.  24-26.  Loc.  6.  48.  49     19  cf.  'Ex.  1,  21     20  cf.  Gen.  2,  8.  9 

i  ortusqae  P,La.c.  hortusqae  M      Jomoj  MV     3  qooque  Ma.cmS 
qaaerete  La.c.       5  comparabitar  r       6  prinia  Ya.c.c      8  iaiit  in 
SBbL  t>     10  earitate  M      misrkos  YP      intellectos  P.Ma.c.    11  pec- 
cata  nostra  r     12  nabucud.  P,Lac  nabocod.  M  nabochod.  V    13  apo- 
stolos  M       tradere  MAYP      satbanae  Y  <=  Hn.  75.  sata*e  P  in 
*•  "  P        14  die  t.  u.  P        15  tradidisti  Pa.r.       blaspbiMre  Lax 
J'laaphemare  P    17  disp-rare  P.La.c     domus  M  (=  **•  1®    l*  ue~ 
nam  MYP       19  et  om.  v       obsetriees  MP,  fjf.  t  tx  t  corr.  uuL)  L 
«bstetrices  Ao.cmZ,*  optetriees  V;  cf.  p.  38».  U    ahodo  La  c.  quia) 
1  1«?  »■  -.  m3A      deinde  VPc    20  ortns  P    21  p«ud«um  Ap.c.m: 
«Jen  LV  ei».kn  (n  ex  m)  M  «edem  A  eadem  P       de  qao  scnptom 
**t]  nnde  df  (*.  u.  t*3,  M 
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scriptum  est:  lignuni  uitaeesthis,  quiapprehenderint 
eam;  et  qui  tenuerit  eam,  beatus:  tertio  accipere  uxo- 
res,  quarum  una  est  sapientia,  de  qua  scribit  Salomon:  ama 
illam,  et  seruabit  te;  circumda  illam,  et  exaltabit 
te,  et  in  alio  loco:  hanc  exquisiui  sponsam  uccipere  6 
mihi  et  amator  factus  sum  decoris  eius.  nec  sufficit 
nobis  una  conius,  sapientia.  nisi  habeamus  etreliqua:  fortitudi- 
nem,  temperantiam  atque  iustitiam.  ut  plures  es  eis  generemus 

11  filios.  filias  quoque  nostras  demus  uiris,  ut  et  fidei  ueritas, 
quae  interpretatur  in  filiis,  bonis  operibus  copuletur,  quae  io 
1043  referuntur  ad  filias,  et  opera  bona  iungan|tuv  fidei  sanitati. 
talesque  filios  generantes  et  filias  multiplicemur  numero,  ut 
destruentes  ea.  quae  paruuli  sunt,  et  in  perfectum  crescentes 
uirum  audire  mereamur:  scribo  uobis.  patres.  quoniam 
cognouistis  eum.  qui  ab  initio  est,  et  cum  apostolo  is 
dicamus  liberis  uostris:  in  Christo  enim  lesu  per  euan- 

12gelium  ego  uos  genui.  quaeramus  quoque  pacem  ecclesiae 
ciuitati  et  terrae  nostrae,  ut  ad  eam  redire  mereamur.  de  qua 
domini  iudicio  translati  sumus.  ut  habitaremus  in  'confusionis' 
errore;  si  enim  illa  susceperit  nos,  habebimus  pacem.  simulijue  ■ 
consideranda  clementia  domini;  orare  praecipit  pio  inimicis 
nostris  et  bene  facere  his,  qui  persequuntur  nos.  ut  non  simus 

1  Proo.  3,  13    3  •Pron.  4.  6.  S    5  »f?ap.  8,  2     M  I  Iob.  2,  18 
16  *I  Cor.  4,  15     19  cf.  p.  333,  9     21  cf.  Matth.  5,  44.  Luc.  6.  27.  28 

1  lignum  uita-?  >.  u.  mSM  »df>henderit  P  2  tenueriut  P.LMAa.c. 
3  salamon  Lax.    4  sernauit  MP.Aa.c.     te]  ct  add.  v      circumdaiu  La.C. 

eialtauit  MT,Aa.c.  5  accepere  La.c.  6  iufficet  La.c.  "  coniunx 
Ap.c.  sapienria»  P  reliquas  Mpc.m3  9  ueritas  ».  «.  P  10  hliab: 
Mp.c.  filios  Pa.c.      bonisq;  Mp.c.m3       conpulentur  {all.  n  in  rai.)  M 

11  ferontur  Pa.c.       ftdei)  k  add.  s.  u.  m33l        sanctitati  M.Ap.e.m3 

12  multiplicaremur  V  iu  add.  c  13  parali  Lax.  paluuli  P  H  me- 
rtama*  V  1-3  cognouisti  V  agnoaistis  v  innrti»  Pa  r.  IV  qaera- 
nm  L    1»  einjratss  Mp.e.m2     et  terrae)  *c&ere  A    13  iadieiuni  La.e. 

nabiUremar  Max.       20  errorem  LM.Aa.r.         habemaj  V.APaX  ,i 
21  praeciph  (pr.  I  i*  rat.i  L  praecepit  cer.  v   22  perseeuntur  VP,L*.c. 
not  a.  m.  V 


in  Hierem.  lib.  V  63—64. 
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nostra  tantum  salute  contenti,  sed  inimicorum  quoque  quae- 
raraus  salutem. 

>8-9       LXIV.  Hacc  enim  dicit  dominus  exercituum  deus 
Tsrahel;  hon  uos  seducant  prophetae  uestri.  oui 
5  snnt  in  medio  ucstium,  et  dinini  nestri  et  neatten- 
datis  ad  somnia  uestra,  quae  uos  somniatis,  quia 
falsa  isti  piop/ietant  uobis  in  nomine  meo  et  non 
misi  eos,  dicit  dominus.  Propbetas,  immo  pseudoprophetas.  2 
et  diuinos  et  somniatores  fuisse  in  Babylooe  inter  eos,  quos 
">  Nabuchodonosor  cum  Iechonia  et  matre  eius  abduierat,  Hie- 
zechiel  propheta  testatur  scribens  contra  eos,  quibus  Hieremias 
quoque  praecipit  non  credendum.  necdum  autem  eo  tempore. 
quo  haec  epistula  dirigebatur,  Hiezechiel  in  Babvlone  coeperat 
prophetare;  hic  enim  sermo  in  principio  Sedeciae  regis  mittitur. 
15  Hiezechiel  autem  quinto  anno  transniigrationis  Iechoniae  exor- 
sus  est  prophetare,  qui  idem  aunus  regni  Sedeciae  erat.  porro  3 
secundum  tropologiam  pseudopropbetas  eos  debemns  accipere. 
qui  aliter  scriprurarum  uerba  accipiunt,  quam  sanctus  spiritus 
sonat,  et  diuinos  eos,  qui  coniecturam  mentis  suae  et  incerta 
*>  futurorum  quasi  uera  pronuntiant  absque  diuinorum  auetoritate 
uerborum:  somniatores  quoque,  qui  non  audiuntillud  scriptum: 
ne  dederis  somnum  oeulis  tuis  neque  dorraitatio- 
nem  palpebris  tuis.  de  quibus  et  Iudas  apostolus  Ioquitar: 


10  cf.  Ezecta.  cap.  18 
22  »Pron.  6,  4 


14  cf.  Hier.  2S  (35  •,  1     15  cf.  Ewcb.  1,  2 


1  tantnm  nfe  P  salutem  V  3  eiercitani  La*.  5  medinni  P 
atendatis  V  7  falso  Mp.c.mS  cum  Vulg.  ipsi  \pr.  i  s.  u.  mi>  31 
cum  Vulg.  8  imuio]  k  add.  P  9  babjrlonem  P  10  nabuco.i. 
MP,La.c.  nalochod.  V  addoierat  c  eiechiel  M  iezechiel  A  12  quos- 
qae  V  praecepit  YP  to  om.  V  13  epistola  VJLAp.c.  eaeehiel  A 
hiejechil  («c)  V  14  sedeehiae  MAVPxjttmper)  15  ieaechiel  ipr.  i 
postea  add.)  A  iechoniae  <ex  lezechiel)  V  16  ideml  qnidem  rqut 
ndd.  m2>  M  regis  P  17  k  eos  P  demus  Aae.mJ  18  qai  aHterl 
qoaliter  V  qua.  Loxm^  spiritns  sanctus  »  19  conietnram  » 
20  aactoritatem  (m  *.  *ed  txp-  L  22  ne]  nec  AVw  somniwn  P 
neqoe— tnie  om.  V     33  palphebris  MPA*-r.      et  om.  v 
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similiter  et  hi  somniantes  carnem  quidem  macu- 
lant,  dominationera  autem  spernunt,  quorum  mens 
nequaquam  uigilat,  sed  arrogantiae  et  erroris  sopore  depressa 
noctis  horrore  circumdatur,  quibus  loquitur  et  apostolus  Paulns: 
p.  1044  eleuare,  qui  dormis,  et|exsurge  a  mortuis,  etinlu-  5 
minabit  te  Christus. 
29,10-14»    LXV.   Quia  haec  dicit  dominus:  cum  coeperiut 
&>,10-l*)jmpieri  in  Babijlone  sept  uugintu  uuni,  uisitabo 
uos  et  suscitabo  snper  uos  nerbum  menm  bonnm, 
ut  reducam  uos  ad  locum  istitm.   ego  enim  scto  10 
cogitaliones,  qttas  cogito  snper'  uos,  ait  dominus, 
cogitationes  pacis  et  non  afflictionis,  ttt  dcm  uobis 
finem  et  patient  iam  —  siue  spem  — .  et  inuocabitts 
me  et  ibitis  —  siue  iuxta  Symmaehum  inuenietis  —  et 
orabitis  me,  et  exundiam  uos.  qttaeretis  me  et  in-  » 
uenietis,  citm  quaesieritis  me  in  toto  cordc  uestro, 
2  et  inueniar  a  ttobissiue  apparebo  uobis.  'Xolite',  inquit. 
'credere  pseudoprophetis,  diuinis  et  somniatoribus  uestris,  qui 
uobis  uicinum  in  Hiemsalem  reditum  pollicentur!  nisi  enim 
septuaginta  anni  expleti  fuerint  —  Cyro,  rege  Persarum,  laxaute  so 
captiuoB  — ,  nequaquam  in  patriam  reuertemini:  et  tunc  mea 
promissa  conplebo,  ut  reducam  uos  ad  locum  istum: 
ego  enini  scio  cogitationes.  quas  cogito  super  uos, 
ait  dominus'.  se  dicit  nosse,  quid  cogitet,  illos  autem  cum 
suis  prophetis.  diuinis  et  somniatoribus  ignorare;  futurorum  » 

1  •ludss  8     5  «£pb.  5.  14      13  «Hier.  29  (36),  11      14  *Hier. 

•29  ,36.,  12     17  'Hier.  29  (36),  14     cf.  Hier.  27  (34),  9  (7).  29  (36).  8 

■2-2  Hier.  29  (36),  10.  *ll  (10) 

I  hii  MP.Aa.r.  3  terroris  MAVP  4  trrore  MAVP  5  qaid  o 
tiurge  Y.La.e.  eisarges  P        inlnminauit  P.MAa.c.      7  ceperint  V 

coeperit  Pa.c     8  (=  20)  LXX  F  LXXta  P    9  uos  et  suseitabo  <m.  V 

11  quss]  ego  ad<l.  Vuhj.      ait]  dieit  Lp.c.mZ  cum  OD;  sed  cf.  Un.  24 

12  eogitationis  La.e.  14  et  ibitis  om.  V  rimmachum  V  15  aJora- 
bi«u  MAVP  pr.  et|  ego  add.  Vuhj.  quacritis  VPJiAa.c.  16  me 
»-  «s.  L  17  adparabo  P  alt.  noVn]  ait  dfis  add.  m3M  cum  Vulg. 
(e/.  f.  856.  J)  dieit  d<vminos  add.  v  21  patria  VP.La.c.  reuerti- 
mini  P.LMu.c.     22  It  P 
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Igitur  scientia  soli  deo  competit.  «nt  dem  uobis.*ait,  'finem  3 
et  patientiam:  finem  capiinitatis  et  patientiam  laborum 
praesentinm  siue  spera  futuronim.  tunc  inuocabitis  me 
et  ibitis  Hierusalem  et  orabitis.  et  eiaudiam  nos.' 
s  certe  absque  inuocatione  et  oratione  captiuorum  poterat  im- 
plere  dominus.  quod  promiserat,  sed  hortatur  eos  ad  preces, 
ut,  quod  promissum  est,  mereantur  accipere.  quaeretis  et 
inuenietis  me,  cutn  quaesieritis  in  toto  corde  ue- 
stro,    iuxta   illud   euangelicum:   petite.  et  accipietis; 
'o  quaerite.  et  innenietis:  pulsate,  et  aperietur  uobis. 
secundum  i-/afinfrl-/  tam  diu  in  saeculi  huius  'confusione'  uer  4 
samur.  quamdiu  'requiem'  septenarii  numeri  mereamur  accipere 
et  accepta  paenitentia  deus  impleat,  quod  promisit.  et  redu- 
camur  ad  locum  nostrum.  ecclesiam:  idoirco  enim  dominus 
ls  percutere  uisns  est,  ut  sanaret.  dabitque  nobis  tinem  laboris 
nostri  atque  patientiae.  et  inuocabimus  eiim  et  reuertemur  in 
ecclesiam  et  orabiiuus,  et  exaudieniur.  quaeremus  et  inueniemus 
eura.  cum  toto  corde  quaesierimus  illum,  et  tunc  apparekit 
nobis.   quidam  'septuaginta  annos'  iuita  illud  interpretatur,  5 
1045  *  quod  scriptum  est:  dies  |  annorum  nostrorum  in  ipsis 
septuaginta  anni:  qui  cum  fuerint  eipleti,  tunc  ad  domi- 
num  reuertamur  in  toto  corde  nostro  et  exaudiamur  et  fini* 


1  Hier.  29  (36),  11  3  *H>er  29  (38»  II  *Hier.  29  <M\  1« 
"  "Hier.  29  M  .  13  9  •Matth.  7.  7.  •Loc.  11.  9  H  eonfaMone]  sciJ. 
Babvlone:  «'.  p.  333, 9.  Gea.  11.  9  12  rtqmem]  cf  f.  Ui,  13.  Gen.  2,  2  «te. 
M  ef.  Deut  32.  39.  Hiob  5.  18.  Os.  6,  1  (2  .  Eiai.  19,  22   20  Ps.  89.10 


1  «31  Ma.e.  2  alt.  patientia  T  4  ibitis]  in  tM.  P  ontibitis  L 
adorabitis  V       6  honorator  Aa  .«M  ortatnr  VP        7  accepere  La.e. 

qnaeritis  MPc.Aac.m2:  me  add.  MVv,  (/■  «■  ml)  A  S  meom.  MATPe 
10  qnaeritis  MP.Aa.r.m  :>  11  UN CDUirX.N  M  \S\-  A  -HWH>  Pan,- 
gogen  s.  u.  m2A,c  tamdio  in]  tam  diaini  V  12  accepere  La.e.  13  i\  • 
imiropleat  P  15  est  om.  P  otjetZAC  Janidque  Ma.e.  16  .noo- 
«bis  V  renertimarP  inl  a.l  T  17  quaerimas  MP  inoemmns  Va.e. 
19  LXX  M V  (=  Im.  M)  LXXta  P  tpaisim)  interpretantnr  Ap.c.mS,* 
21  annis  «xW.  (s  aep.  L,     22  exaadiemar  T 
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sit  laboris  nostri  atque  patientiae:  nunc  enim  in  uinbra  nos 
omnia  et  imagine  possidere. 
2»,  14— 20     LXVI.  X  Et  inueniar  a  uobis,ait  dominiis,ct  red u- 
(30,14.11»)^^  captiuitatem  w.stram  et  congregabo   uos  de 

uniuersis  gentibus  et  de  cunctis  locis,  ad  quae  er-  5 
puli  uos,  difit  donii nu :s,  et  reuerti  uos  faciam  de 
loco,  ad  quem  transmigrare  nos  feci,quia  dixistis: 
s u  scita  ii  i t  n obis  do m i n it  s  p  r  o pliet a s  i n  Ba  b i/ lone. 

2  haec  enim  dicit  dominus  ad  rvgein,  qui  sedet  suprr 
solium  Daitid,  et  ad  oinnem  populum  habitatore.m  10 
urbis  huius  et  ad  fratres  nestros,  qui  non  svul 
egressi  uobiscum  in  transmi  grat ioncm;  ha ec  dicit 
dominus  exercituum:  ecce  mittam  in  eos  gladium, 
faniem  et  pestem  et  ponam  eos  qnasi  ficus  malas, 
qnae  comedi  non  possunt  eo,  quod  pessimae  sint.  t» 

3  et  persequar  eos  in  gladio,  in  fame  et  in  pestilentia 
e.t  dabo  eos  in  uexationem  itninersi  s  regnis  terrac, 
in  matedictionem  et  in  stuporem  et  in  sibilttM 
tt  in  opprobri nm  cunctis  gentibus,  ad  quas  ego 
eicio  eos  i>o,  quod  non  au  dicrint  ucrba  mea,  diril  *> 
dominiis,  quae  misi  ad  eos  per  aeruos  meos,  pro- 
phttas,  de  nocte  eonsu  rgrns  ti  mit  tens;  ct  non  au- 
distis,  dicit  dominus.  tios  ergo  audite  uerbum  do- 
mini,  omnis  transmigratio,  qnam  roiisi  de  Hierii- 

1  ct  Hiob  8,  9.  14,  2.  Ps.  143,  4     2  cf.  Ps.  38,  7.  I  Cor.  13.  12 
1  patienti*  Ma.c.m3    2  omnia  s.  u.  L     et]  in  add.  v    3  asteriscoi 
exhibent  LA  in  mg.  tingulorum  itersuum  usque  a<i  lin.  8  irecurrit  aste- 
riicus  m  A  lin.  24),  om.  cet.;  totum  locum  usque  ad  p.  357,  1  ■ 
praenotaui  ex  ipsius  Uieronymi  sententia  icf.p.357, 1 — f)   pr.  et — doniinn 
om.  c;  cf.  p.  354, 17    5  ad  quae]  atquae  31    6  uerba  et  reuerti  usque  ad 
fama  (j.  35S,  6)  desunt  in  M  (excidit  folium)      8  suscitabit  CA.Gp.c 
babylonemP   9haecenim]  qnia  haec  Yulg.    11  etorn.  Vulg.    13  ecce] 
«go  adiL  v   eos  L  eis  ett   gladinra]  et  add.  P  cum  Yulg.   14  ficos  malos  P 
15commedi C.Aajr.    pessime V.La.c.    l&eoscras.V   gladioj  et  adtLG VPv 
cum  Vmtg.     ait.iaom.VP      tert.  ia  om.  CG     pesti(e)lentiae  C,La.c. 
17 «oi  CF ncn  ...     ueiatione  Y^La.c    18  stapore P    20  eiecio 

Lax.  «iciam  «>  eied  Vulg.     audierunt  c    23  ergo]  antf  Ap.cm2 
mhri]  k  add.  C,  exp.  G     24  oras  Gax.      tranimigrarioni  V 
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anlem  in  Babijlonem!  X  Hucusque  in  LXX  non  habetur.  * 
quae  asteriscis  praeiiotaui;  cetera  enini,  in  quibns  uel  singuli 
uersus  uel  pauca  ab  eis  praetennissa  sunt  uerba,  uictus  taedio 
annotare  nolui,  ne  fastidium  Iegenti  (acerem.  pollicetur  autem 
*  dominus  his,  qui  erant  in  transmigratione,  quod  post  septua- 
ginta  anno8  captiuitatis  redire  eos  faciat  de  uniuersis  gentibus 
et  de  ounctia  locis,  ad  quae  eipulerit  eos,  et  captinitate  laiata 
pnstinuin  statum  et  patriam  recipere.  'et  cum  ego  baec',  inquit,  •> 
'mea  sponte  facturus  sim  et  certo  tempore  redditurus  uos,  frustra 
w  decipimini  et  putatis  uos  habere  prophetas  in  Babjione,  qui 
uobis  falsa  promittunt;  ita  autem  sciatis  neqnaquam  uos  redi- 
tuni  nnnc  sperare  debere,  sed  aedificare  domos,  plantare  po- 
maria,  accipere  uiores  et  generare  filios  et  multiplicari  numero 
et  tempus  eispectare  promissum.  audite,  quid  dominus  loquatur  6 
l0*6  15  ad  Sedeciam.  qui  nunc  regnat  in  Hierusalem,  et  ad  omnes  | 
habitatores  urbis  eius,  id  est  ad  fratres  uestro3,  qui  noluorunt 
meae  oboedire  sententiae  et  Babylonera  migrare  nobiscum, 
quod  nequaquam  captiuitatem  possint  effugere,  sed  ghtdio  et 
fame  et  peste  moriantur,  et  ponateos  quaai  ficus  malas',  quas 
»  Theodotio  <et  Aquilae  prima  editio)  interpretatus  est  'sudrinas', 
secunda  'pessimas',  Sjmroachus  'nouissimas';  qnae  Hebraice 
appellanttir  'suarim',  sed  scriptorum  uitio  pro  media  sjllalia 
I  'Hier. 29(36). H-20 (15)    5cf.Hier.29  (3G),  10    lOcf.  Hier.29  S6J.9 
U  ef.  Hier.  29  i.36).  5.  6    19  Hier.  29  (3C),  17    20.  21.  88  'Hier.  2»  ^36),  17 
1  hal.entur  Migne  m  editione  anni  186o:  $td  ef.  Index  *.  a  ^nimrri 
pemuuur    3UdioCGAV  4  legenti  I.  Iegentibns  cet.  c  5  transniicratjo- 
nem  r.La.r.        LXX  GV       6  facit  Ca.c      7  adque  C  ad  qua.u  P 
8  p.a.t.rii  L    9  redditurus  OF.  ipr.  d  /.  u.l  L  reidituros P  redituros  CGA  V* 
reductnrus  l)p.c.m2       10  decipimini  (pr.  et  alt.  i  in  rat.)  L  decipicmini  crf. 
{alt.  e  er<w.  A)     deputatia  V     babylone  P    11  promittnnt  L  promittant 
«*•    12  domus  C,La.c.     13  mnltiplicare  LGYPa*.    14  specrare  Lax. 
eipectarectf.    pBUaraaF  16huia8K  nolaerautp  \-n\inaddy .Ap.^rni 
18  effugire  P    19  ponat  L  ronam  cet.  e     n.al»  P  '  -° 

dotion  V      et  Aquihe  prima  editio  supplemi  e*m  Humfrcdo  Hodu>  <M 
bibliorum  textrtu*  etc.  Oxonii  1701.  t  #4,  »*  Mrba 
et  lacunuayte  past  editio  aecepta  pest  sudrinas  transpon,  uult  ycf.p.  MS, 
8.  253,  17  etp.  1S,  4. 13,18. 195.10,;  om.eodd*  21  secnndas V  pe«an. 
Ga.c.      simmachas  F     bebrticae  CA    22  Krirturomro  C    uiedw  r 
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siue  littera  'alpha'  Graecutn  'delta'  inoleuit.  ut  pro  'snarim' 

7  legatur  'sudrim'.  quomodo  auteui  cofinus  siue  calathus.  qui 
habebat  ficus  bonas.  'primitiuas'  habuisse  dicitur,  sic  alter  co- 
fiuus.  qui  habebat  ficus  malas,  habuisse  ficus  'nouissimas'  scri- 

8  bitur.  'et  persequar,"  inquit.  'eos,  qui  nunc  in  Hierusalem  s 
urbe  uersantur,  gladio.  fame  et  pestilentia,  ut  primum 
obsidione  confestim,  qui  remanere  et  eftugere  potuerint.  disper- 
gantur  in  uniuersas  terras  et  exemplo  sint  omnibu3  nialedi- 
ctionis,  stuporis  et  sibili  et  opprobrii,  ad  quos  ego  eiciam  eos. 
quia  non  audierunt  uerba  mea,  dicit  dominus.  quae  per  iu 
seruos  meos  locutus  sum  ad  eos  de  nocte  consurgens  et  mit- 
tens,  et  numquam  monere  cessaui,  ut  imitarentur  uos,  qui  nunc 
in  transinigratione  securo  otio  perfiuimini.  donec  promissio 
domini  conpleatur.  uos  autem,  qui  meae  oboedistis  sententiae 
et  regi  uos  Babvlonio  tradidistis,  audite.  quae  dicturus  sim'.  u 

i)  et  in  hoc  loco  delirus  interpres  somniat  rninam  caelestis 
Hierusalem  et  ad  eos  prophetiam  dirigi  suspicatur,  qui  in 
huius  mundi  Babylonia  regione  uersantur,  quod  bene  feeerint 
in  haec  corpora  sponte  descendere  et  in  terra  Chaldeorum 
aedificare  domos,  plantare  pomaria.  accipere  uxores,  filios  gene-  su 
rare  bonisque  operibus  restitui  post  septuagintu  annos  in  locum 

1.  2.  4.  'Hier.  20  .36  .  17    2  cf.  HU-r.  24,  2  5.  6  ♦Hier.  29  >3«  ,  1- 

10  'Hier.  29  (36),  19  11  Hier.  29  (36).  19  16  dtiiru»  interprc»]  scil. 
Origenes;  cf.  p.  346,  21  cf.  Hebr.  12,  22  20  cf.  Hier.  29  (86). 
5.  6     21  ef.  Hi.r.  29  (36),  10 

1  alfa  AV     deltha  A     nt]  et  Ya.c.    2  sabrim  CP.AGa.c.  surim  Y 
cophinus  Vc    calatus  CGP.Aax.    3  ficos  Aa.c.    primitiai  CA,Gu.c.m3 
cophinus  i~Pc     4  pr.  ficos  P     alt.  ficos  PJ.p.c~Aa.c.       6  et  vm.  P 
1  eoufestim]  confecti  coni.  Vallarsiw  conferti  Eruielhrecht      manerent  V 
poterint  Aa.c.  poteraut  V    3  maied.j  &  add.  V    9  siaili  Max.  op- 
propriiJf     eieciam  L     eos)  uo»  LMVP,Aa.c.    1 1  loounrns  M  eon- 
con»urgens  L    13  otio)  eicio  V     perfruemini  MP.LAa.c.     donec  barc  31 

11  trandi&stiB  V  tradedistis  P  loro  MAYP  16  dilerus  LAa.c.  de- 
lerw  MP  dderaos  V  17  «d  eo»j  deos  Ma.cm3    19  hac  M.La.c.  hoe  V 

*t  om.  P  *t — ChaWeorom  om.  M     eiudaeonnn  P:  descenderc  add. 
I.Aa.c.     21  operibu*]  insistere  add.  V 
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pristinum  et  in  caelestem  Hierusalem:  illos  autem.  qui  nolu-W 
erint  propria  noluntate  ad  terrena  descendere,  haec  passuros. 
quae  dominus  Sedeciae  et  eius  populo  coraminatur.  qui  noiu- 
erunt  imitari  fratres  suos  nec  uenire  in  Babylonera,  quod  mittat 
5  m  eos  gladiura  et  faraem  et  pestem,  hoc  est  rerum  omninra 
paenuriam,  et  ponat  quasi  ficos  pessiraas.  quae  penitus 
comedi  non  possunt.  et  persequatar  eos  gladio  sempiterno  et 
det  in  ueiationeru  uninersis  regnis  terrae.  quo  scilicet  ne- 
l04,    qua|quam  homines,  sed  daemones  fiant,  aeriae  potestates,  et 
io  sint  apud  cuuctos  angelos.  qui  praesint  singulis  prouinciis.  in 
maledictionem  etin  stuporemetinsibiluraetinoppro- 
h  r i  u  m  c u n c t  i s  ge  n  t  i  b  u  s.  er  hoc  eos  idcirco  passuros,  quia  uerba  1 1 
prophetarum  in  caelesti  Hierusalem  audire  noluerint.  qui  eos 
hortabantur,  ut  ad  terrena  descenderent  et  corpus  humilitatis 
16  assumerent  et  acta  paenitudine  post  uerum  sabbatismum  loctim 
pristinum  possiderent.  haec  ille  diierit;  quae  cum  audiunt  tlisci- 19 
pnli  eius  et  Grunnianae  familiae  stercora,  putant  se  diuina  an- 
dire  mjsteria  nosque.  qui  ista  contemnimus,  quasi  pro  brutis 
habent  animantihus  et  uocant  izrtMOT.tbtxi  eo,  quod  in  lato 
2«  istius  corporis  constituti  non  possimus  sentire  caelestia. 

LXVII.  Eaec  dicit  dominns  cxercituum  deu*  Isra- 


L  13  cf.  Hebr.  12,  22  6  «Hier.  29  (86..,  17  Hier.  29  (8*5,  17 
8.  10  Hier.  29  (36),  18  14  cf.  Phil.  3,  21  15  cf.  Hebr.  4.  9.  p.  355.  12 
17  GrumiiaHae  /am.  slercora]  Rufini  discipnlos  dicit;  cf.  p.  347,  8  cf. 
Cic.  De  orat.  III  164    19  cf.  Strab.  XVII  1.  21  p.  903.  Hieron.  Epist.  84  .9 

I  caelesti  V  nollnerint  La.r.  2  terrena]  aeterna  A  3  nollnernnt  La.r. 
nolaerint  YP  4  babilonem  A  5  est  t.  u.  L  6  penariam  MVP,La.e.: 
e/p.344.10  ficas  MAVPo  paenitus  L  7  s^qoatar  Pa.e.  S  neia- 
tione  La.c  quos  V  que  P  9  aereae  Ap.e.  etheriae  (et  i.  *.  ree.)  P 
potestatisJ/rP.Jp.c.  "lOpraesant  FJfP/.  imP  II  opproprium  M 
12  cnntis  P  passuras  Lax.  13  caelestis  Moj.  U  ortabantur  P 
15  poenitentia  *  post  nerom  mHA,  (e  ex  i  »  L  posuerunt  ml.i  p*st 
ierant  m2A  post  uerbum  P     sabbatiaiiminn  P    16  possederent  LJIps. 

dixerint  La.r.  17  gruoniano  La.c  gmaniantlf  ttercore  P  il  M 
18  miateri»  V  nosque]  nos  quoo.  V  19  HHAOrClU>TUC  M  HH- 
«peluriotas     «.)  A.  magi»  eorruptum  im  VT    20  pMf»«  * 
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hel  ad  Ahab,  filium  Cuiiae,  el  ad  Sedeciam,  filium 
Mnasiae,  qui  propheta  nt  uobis  in  nomine  meo 
mendaciter :  ecce  ego  tradam  eos  in  manu  Nabu- 
chodonosor,  regis  Bnbylon  is,  et  pcrcutiet  eos  in 
•2  oculis  uestris.  et  assumetur  ex  eis  maledictio  omn  i  5 
transmiijra  tion  i  I udae,  quae  est  in  Bnhy  ln  in\  d iren- 
tium:  ponut  te  dominus  sictit  Sedeciam  et  sicut 
Ahab.  quos  frixit  rex  Babylonis  i  n  igne  pro  eo, 
quod  fecerunt  stnltitia  m  —  siue  /  nii/  uitatcrn  —  in 
Israhel  et  moechuti  sunt  u.mres  umicoru  m  —  siue  10 
eiuium  —  suorum  et  locuti  .<  n  u  i  uerbnm  i  n  nomine 
meo  mendaciter,  quod  ?ion  mandaui  eis;  ego  siim 

3  indez  et  testis,  dicit  dominns.  Aiunt  Hebraei  hos  esse 
presbyteros,  qui  fecerint  stultitiam  in  Israhel  et  moechati 
sunt  uiores  ciuium  suorum,  quorum  nni  Ioquitur  Danihel:  is 
inueterate  dierum  malorum  et  alteri:  semen  Chanaam 
et  non  Iuda,  species  decepit  te  et  concupiscentia 
peruertit  cor  tnnm!  sic  faciebatis  filiabus  Isra- 
hel  et  illae  metuentes  loquebantur  uobiscum: 
sed  non  filia  Iudae  sustinuit  iniquitatem  nestram.  » 

4  quodque  propheta  nunc  loquitur:  et  locuti  aunt  uerbum 
in  nomine  meo  mendaciter,  quod  non  mandaui  eis, 
illud  significari  putant.  quod  miserns  ruuliereulas,  qnae  circum- 

9.  11.  14  «Hier.  29  (30).  23      16  Dan.  13,  52.  »56.  '57  (Sus.  52. 
56.  57)      21  Hier.  29  (38),  28      23  cf.  Eph.  4,  14 

1  achab  Mp.e.,r  cum  Vulg.  (—  lin.8)  aab  FhaabP  coliae  Ap.c.v  cum 
Vutg.guliae  FgoliaeP   2maassiaeP    prophetant]  inadd.P    3  ecee(«'c)L 

manns  Vulg.  nabncoJ.  PJ.a.c.  nabochoil.  Ipr.  o  ex  n)  F  6  Inila 
Vuig.  B  baab  (alt.  a  ».  «».)  V  fixrt  VP  babilonis  M  ignf  A 
9  fecerint  MAp.e.  cum  Vulg.  10  mechati  V  moecari  P.Ma.c.  sunt| 
in  add.  *.  u.  m3M  cum  VuUj.  13  testes  Pa.r.  hebrei  M  eos  P 
14  praesbyteros  L  praefeisbiteros  A{F,  pbros  V  fecerunt  P  moe- 
«atx  LMP  mechati  V    15  santj  in  add.  s.  «,  m3A    16  inneterati  Aac. 

maloram  s.  u.  V  chanam  La.c,  chanaan  V.  lalt.  a  ••  u.  m'J  M 
efaanan  A  caun  P  Chaiuam  t;  ef.  p.  24,  10  18  snhnertii  v  19  Ok> 
AVX.ax.  80  aon  :  u.  P  Iuda  c  snstenoit  La.c.  21  qooqne 
Mo*jb3     23  patat  P 


in  Hierem.  lib.  V  67.  ggj 

tenintur  omni  uento  doctrinae,  sic  deceperint,  qno  dicerent 
eis.  quia  de  tribu  erant  Iuda,  Christum  de  suo  semine  esse 
generandum;  quae  inlectae  cupidine  praebebant  corpora  sua 
1uasi  matres  futurae  Christi.  sed  illud,  quod  in  praesentiarum  •> 
**  sdicitur:  quos  friiit|rex  Babylonis  in  igne,  uidetur 
Danihelis  historiae  contraire.  ille  enim  asserit  eos  ad  senten- 
tiam  Danihelis  a  populo  esse  lapidatos;  hic  uero  scriptum 
est,  quod  frixerit  eos  rex  Babylonis  in  igne.  unde  et  a  pleris- 
lue  ac  paene  omnibus  Hebraeis  ipsa  quasi  fabula  non  reci- 
10  pitur  nec  legitur  in  synagogis  eorum.  'qui  enim,'  inquit,  'fieri  6 
poterat,  ut  captiui  lapidaudi  principes  et  prophetas  suos  habe- 
rent  potestatem?"  mngisque  hoc  esse  uernm  affirmant,  quod 
scribit  Hieremias.  conuictos  quidem  esse  presbyteros  a  Danihele. 
sed  latam  in  eos  sententiam  a  rege  Babylonis,  qui  in  captiuoa 
>5  ut  uictor  et  dominus  habebat  imperium.  quanti  et  de  nostro  7 
grege  similes  Ahab  et  Sedeciae  prophetant  in  uomine  domini 
mendacium  et  faciunt  stultitiam  in  Israhel  et  moechantur  uxo 
res  ciuium  suorum.  qui  in  eadem  ecclesiae  sunt  urbe  generati.' 
quos  uerus  Nabuchodonosor  friget  in  igne  peccati  dicenW  Osee 
»  propheta:  omnes  adulterantes  quasiclibanussaccen- 
*U8  a  coquente.  felix,  qui  tollit  iugum  ab  adulescentia  sua  0 

5  Hier.  29  (36),  22     6  cf.  Dan.  13,  61.  62  (8».  M.  62)     1*  cl. 
Dao.  13,  61  (Sus.  61)        20  0».  7,  4       21  cf.  Thren.  3,  27 

3  inlecte  VP        prebeant  V       5  fixit  F      6  historia  MP.LAa.C 
contrabire  A  contrariae  V    iUa  Ap.cm3     adserit  ad  M   "•  jd  Mmr. 
6  fiierit  Vpx.     pleriquo  La.c   9  ac]  Jc  M  bac  P    pene  MTP  h<- 
breis  V      qaasi  ipsa  Va.c      recipietur  M     10  iinagojis  VP  qui 
(*  quomodo  *.  u.  m3)  A         inquiunt  Ap.cm2.v       12  matris  sni  V  et 
maeis  r      13  conuinctos  P     praesbyteros  MA  papiteros  P     14  proia- 
Um  Ap.c.m3    pr.  in  LVP  ad  M.Ap.cm3     rege  (gt  *■  »•)  i  »_  ao" 
mii.as  ,omi  t.  u.)  L     habeat  V     qaanti  (■«.*)  L     16  sunuis  La.c 
nchab  Vo     Ahab  etl  habentP   17  nioecaa-.ur  FJbMmM  ra^chantur  9} 
in  add.  *  u.  m3A         18  orbe  V        19  uero  M  uiros  VPfaxM* 
nabncod.  P,La.c.  nabochod.  V        Miit  M^p  c.m3 higH  V  in 
««■  P     oseae  AV  20  cijbanus  A    21  quoqucnte  AP     fcln]  nut  t 
ah  om.  MAa.c      aduleacentiae  Aex.m3      suae  (itc)  A 
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et  sedet  solus,  quia  amaritudine  repletus  est,  potestque  dicere 
cum  Dauid:  non  sedi  in  concilio  malignantium  et 
9  cum  iniqua  gerentibus  non  introibo!  quodque  intulit 
ounc  propbeta:  ego  sum  iudex  et  testis,  dicit  dominus. 
hunc  habet  sensum: 'haec.  quae  dico  de  duobus  pseudoprophetis,  6 
qui  loquuntur  uerbum  in  noraine  meo  mendaciter,  quod  non 
mandauerim  eis,  nequaquam  opinione  cognoui,  sed  ipse  scio 
uera  esse,  quera  celare  nemo  potest  nec  effugere  mei  iudicii 
ueritatem*. 

(:US),24-29  LXVIII.  Et  ad  Semeiam  Nrhclln  ,„  it,  ,,,  diccs:  et  quod  i 
sequitur:  fiaec  dicit  dominus  exercitiium  deus  lsra- 
hel:  pro  eo,  quod  misisti  in  nomine  tuo  libms 
ad  omnem  populn  m,  qui  est  in  Riernsalem,  in  LXX 
non  habetnr;  rursumque  addidere  de  suo:  non  misi  te  in 
nomiuc  meo  et  consequenter  iuita  ovdinem:  et  ad  Sopho- 
niam,  filium  ilaasiae,  sacerdotem  et  iterum  de  He- 
2  braeo:  et  ad  omnes  sacerdotes:  ac  deinde  historia  texitur: 
dominus  dedit  te  sacerdotem  pro  Ioiadae.  sacerdote. 
ut  sis  dux  —  siue  pracccplor  et  episcopns  —  "< 
domo  domini  snper  omnem  uiriim  arreptieium  et 
prophetantem,  ut  mittas  eum  iu  neruum  et  in  car- 
cerem  —  siue  in  cnstodiam  ef  in  cataractrn,  quem 

1  cf.  Threo.  3,  28.  15  2  »P».  25.  4  4  Hier.  29  (86),  23  8  ef. 
Hiob  13.  9  sec.  Vnlg.  Eom.  2,  3  13.  14.  17  «Hier.  29  (36).  25 
19.  22  *Hier.  29  (36),  26 

1  qui  V  potesqne  MAa.c.m2  2  inj  cnm  V  conciliam  La.c 
consilio  r  3  cum  om.  V  auoque  Ma.c.m2  inrallit  M  6  loqai- 
tur  3fa.c.  locuntar  VP  7  mandaiuram  v  opiniones  V  sed]  & 
add  P  3  nera  LV  aerba  MP.Aa.r.  queip  M  cielare  L  eflu- 
gire  P  me  V  10  Semeian  Vulg.  (=  p.  H65,  11.  15)  neellamitem  V 
Xeelamitem  i«e  sew^w)  r  Xebelamiten  Vulg.  (=  p.  365, 11.  15)  14  ba- 
bebantnr  M,LAa.r.  liabcntur  Pp.c.  de  om.  MV,Aa.cj*2  1-5  ad)  a  P 
18  hebreo  3IAV  17  ouinesj  uninersoa  Vulg.  sacerdotes]  dicens  add. 
mt  mg.  m2L  cmm  Vulg.  istoria  P  13  pr.  sacerdote  V  f  ioiada 
saidote  *.  m.  m3A  ioiade  P.  (alt.  i  ».  u.)  Vj!  cvm  Vitlg.  20  arre- 
ptitrum  Aa^.  areptioium  VP  21  ut]  et  V  erunm  P  earcere  P 
22  costodia,  P      •  w.ten  A  eataract?  T*  catharneten  P 


in  Hierem.  lib.  V  67-68. 
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Symmachus  p.oy/.ov,  Aquila  ipsum  uerburn  Hebraicum  posuit 
10*9  'sinac'—  .\ct  nnnc  quare  non  increpu  istiEiereniiam  .3 
Anathothiten,qui '  prophetat  uobis?  qnia  superhoe 
misit  ad  nos  in  Babylonem  dicens:  lougum  est; 
b  aedi fieate  domos  et  habitate  et  plautate  hortos  ct 
comedite  frnctum  eorum!  legit  ergo  Sophon  ias 
sacerdos  librum  istum  in  auribus  Hieremine  pro- 
phetae.  Semeias  de  loco  'Nehellami'.  qui  interpretatur  'rorrens',  4 
cum  rege  Iecbonia  ductus  fuerat  in  Babylonera  et  propbetabat 

10  populo  mendaciter  eo,  quod  celeriter  essent  Hierusalem  reuer- 
suri.  fuisse  auteni  eum  pseudoprophetam  sequentia  Hieremiae 
uerba  demonstrant:  haec  dicit  dorainus  ad  Semeiam 
Neliellamitem:  pro  eo,  quod  prophetauit  uobis  Se- 
meias  et  ego  non  misi  eum.  quia  igitur  Hieremias  ad  5 

u>  eos.  qui  erant  in  Babylone.  litteras  miserat  dicens:  aedificate 
domos  et  habitate;  plantate  hortos  et  comedite 
fructum  eorum:  accipite  uiores  et  generate  filiosl 
et  post  alia  iunxerat:  non  uos  inducant  prophetae  uestri. 
qui  sunt  in  medio  uestri,  et  diuini  uestri!  ac  deinde: 
«iquia  falso  isti  proplietant  uobis  in  nominemeo  et 
non  misi  eos,  dicit  dominns.  intellegens  Semeias  sub 

1.  2  *Hier.  29  (86),  2G  8  cf.  Hieron.  N'om.  Hebr.  p.  39.  16  9  cf. 
Hier.  27  (34),  15  (12).  29  (36).  21  10  cf.  Hier.  27  <S4>,  16  (13(  12  Hier. 
29  (36),  31  14  cf.  Hier.  29  (36),  1  15  Hier.  29  (36),  «5.  6  18  'H:er. 
29  (86).  S     20  *Hier.  29  (86),  9 

1  simmachus  A  raoclon  ».  uocem  Graecam  A  D-CU)XAOJ»  F  he- 
bra.icum  L  ebraicnra  P  2  sinas  MAYP  increpasti  (»  M  rus.' 
M,Ap.cjn.t  cum  Yulg.  bieremia  P  3  anatholhitben  A  aoatothiten  P 
4  in  Babjlonem  ad  nos  Vulg.  dicens  longum  i  t.  u.  V  5  doaius 
MVa.c         inhabitate  Ap.cMl  (=  Un.  1S)  nortus  Ma.c  ortos P 

6  fructus  v  rum  YuJg.    7  istamj  honc  V    8  neheilaim  M  neellanu  YP 
Neelami  v      interpretatur  (etotur  *  u.  m3>  A    9  hiewma  M  leconta  P 
babjloneP  populo  propaetauit  P       10  ewt  Ma.c; m  aat  r 

11  p.eudooropheta  YP  12  demonstrent  P  13  neellam.tem  f  P  14  e. 
om.P  ISbabylouemP  aedilicare  P  16  doruus  M  honu*  M 
OWXBP  17  fructus  Mp.c.v  uxoris  M  18  ioncxerat  admoierat 
AP.c.m3     seducant  YP^MAp^  20  ,oi  Y    ist.  faly  r  21  mxat  Y 
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commnni  nomine  pseudoprophetanini  contra  se  scriptum  mittit 
litteras  HierusaJem  ad  Sophoniam.  iilium  Maasiae,  sacerdotem 
et  ad  reliquos  sacerdotes  contra  Hieremiam,  quare  non  incre- 
petur  a  Sophonia  sacerdote,  cuius  officium  est  discernendi 
inter  prophetas,  qui  spiritu  sancto  loquantur,  qui  contrario,  5 
et  recludi  iubeatur  in  carcerem,  ut  mendacii  sui  poenas  luat 

6  et  populum  ultra  supplantare  desistat.  Ioiadae  sacerdos  fuit, 
qni  Ioas  post  interfectiouem  Gotholiae  imperium  tradidit  et 
interfecit  sacerdotemBahal.  hoc  est  ergo,  quod  scribit:  'quare  non 
imitaris  Ioiadae  sacerdotem  et  interficis  Hieremiam  pseudo-  10 
prophetam?  dominus  enim  te  pro  Ioiadae  constituit,  ut  habeas 
curam  templi  et  praecipne  discernas,  qui  sancto  spiritu  loquan- 
tur,  qui  daemonico'  —  discretioues  autem  spirituum  dominicae 
esse  gratiae  et  apostolus  memorat  — ;  'cu  r\  inquit.  'non  incre- 

7  puisti  Hieremiam  Anathothiten?'qnod  ipsemerebaturquasi  i& 
pseudopropheta,  refert  in  prophetam  et  praeuenit  inendacio  ueri- 
tatem.  unde  et  pmdentiores  putantur  filii  tenebrarum  filiis 
lucis  in  generatione  hac  nobisque  agentibus  patienter  et  ex- 
spectantibus  miserorum  salutem  praeueniunt  heretici  et  nos 

1050  8  suo  appellant  nomine  ducentes  caeci  eaecos  in  foueam.lmisit,  w 
inquit,  ad  nos  in  Babylonem  dicens:  longe  est  hoc 
est  omne,  quod  dolet,  quare  aduersurn  suum  meudacinm  Hie- 

4.  12  cf.  L«a.  10.  10     7  cf.  IV  Keg.  11,  JS— 21.  II  Par.  23,  17—21 
18  cf.  I  Cor.  12,  10.  I  Ioh.  4,  1— »5  u  *Hier.  29  (36),  27 

17  cf.  Lnc.  16,  8         20  cf.  Mattb.  15,  14.  Lue.  6.  39  *Hier.  29 

(M),Si8 

1  scrib.tum  P  mitWc  Pa.c.  2  naaaia?  P.  (o  ».  u.)  V  4  ««c«r- 
dote  sophonia  P  5  loqunntur  ilf;  et  add.  »  dU.  qui]  e  aild.  a.  u. 
mJA  7  ioiida  J/p.r.  ioiade  VP  Ioiadea  r  8  otholiae  3IAp.r. 

AthaUae  v       9  sacerdotes  Mp.c.v       10  ioiade  P  Joiadera  t>      11  Io- 
i»de  r       conrtiruit  pro  ioiade  P      12  loqueatur  P    13  daeruoniaco  I' 
diseretionis  V  dominicae  om.  V  dininae  t»         14  esse  om.  V 

qanr  M  increpuistia  31  erepBisti  Pn.e.  15  anathothithen  31 

anathotiten  V  quodqne  t  U  reffert  P  propheta  V  menda- 
«iim  L9.C  18  expectantibuj  rP£o.e.  21  babilonera  M  22  *st 
'■m.  3f 


in  Hierein.  lib.  V  68—69. 


305 


rem.as  scnpserit  ueritatem  longe  esse  reditum  et  post  septua- 
gmta  annos  redituros  in  Hierusalem:  unde  debere  eos  aedificare 
domos,  plantare  pomaria  et  comedere  fructum  eorum,  accipere 
uxores  et  facere  filios,  quae  praeteritus  sermo  narrauit.  quas 
&  litteras  cum  accepisset  Sophonias  sacerdos,  ad  cuius  specialiter 
nomen  scriptae  erant,  legit  Hieremiae  quodammodo  suggillans 
eum  et  ipsa  increpans  lectione,  quare  auderet  in  Babylonem 
talia  scribere. 

(38),30-32    LXIX.  Et  factum  e.st  uerbum  domini  ad  Hiere- 
10  mtam  dicens:  mitte  ad  omneiii  transmigralioneni 
dtcens;  haee  dicit  domiuus  ad  Semeiam  Nehe/la- 
mitcn:  pro  eo,  qnod  prophrtaitit  uobis  Semeias  ct 
e<lo  non  misi  eum  et  fecit  uos  confidere  in  m>  n- 
dacio,  idcirco  haec  dicit  dominus:  ecee  cgo  uisi- 
15  tatjo  super  Semeiam  Nehellam i te m  et  snprr  semrn 
*tns;  non  erit  uir  sedens  in  medio  populi  liniu.- 
ctnon  uiflebit  bonum,  qtiod  ego  faciam  populo  ineo, 
att  do mi nus,  quia  praeuaricationem  locutus  est 
adne rs  u  m  do  m  i n  u  m.  Pseudopropbeta  Semeias  uere  'Xehel-  2 
>o  lamites',  qui  de  'torrente'  alienas  et  tarbutas  aquas  sumserat. 
irascitur  contra  mendacium  suum  nera  scripeisse  Hieremiam 
et  ad  Sophoniam  sacerdotem  mittit  epistulas,  cnr  ausus  eix 
propheta  scribere  ueritatem,  et  cupit  eum  reeludi  carcere,  ue 
loquutur.  Sophonias  quoque  prophetam  latenter  accusat,  dum 

I  cf.  Hier.  29  (36),  10    2  cf.  Hier.  29  (36).  5.  6     19  cf.  p.  863.  B 
22  cf.  Hier.  29  (36).  25.  26.  29 

2  unde]  &  add.  P  3  domns  M  commedere  Aax.  frueto»  P 
fractns  v  accepere  La.c.  4  praeteritur  Pac.  narrabit  (i  tx  aj  P 
5  accipisset  M,La.c  6  bieremias  P  qnomodo  MAVP,Lax- 

7  ipse  P  increpens  P  lectionem  P  babjlone  P  8  «li»  P 
9  factus  (We)  P    11  neellamitero  P  (temper)    16  eritj  ei  add.  Mpx.x 

<vm  Vulg.  19  adaersos  VPc  cw*  Vula.  20  alipna»  Aa.cm3  alifnaj 
yP     torfaidas  MAVt  tnrpida*  P    sunipserat  MA VPJ.a.c.     22  rp;- 

stolaa  rH£a.e.      qunr  M    23  prophetam  V      reclaudi  P  carcer* 

MP,  (re  ».  n.)  L  in  drcexem  (in  «.  «•  n3)  A  in  career*  V      24  pro- 

pheta  V      aecasaat  Aa.r. 
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legit  epistulam  mentientis  et  accusationem  eius  liabere  se 

3  iaetitat.  quanto  magis  sceleris  rei  sunt,  qui  defendunt  pseudo- 
prophetas  et  mentientes  fouent  et  aliorum  male  inuenta  sua 
faciunt  esse  peccata!  audiat  itaque  pseudopropheta,  intellegat 
sacerdos,  quid  per  eum  et  ipse  audire  mereatur:  haecdicit  5 
dominus:  ecce  ego  uisitabo  super  Semeiam.  haec 
dominus  loquitur,  non  propheta.  quod  uisitet  super  Semeiam 
Nehellaraitem  non  in  remedium,  sed  in  supplicium  mentientis 
iuxta  illad,  quod  scriptum  est:  uisitabo  in  uirga  iniqui- 

4  tates  eorum  et  in  flagellis  peccata  eorum.  nec  solum  10 
super  pseudoprophetaui  uisitat.  sed  et  super  semen  eius,  omnes 
discipulos,  quos  suo  errore  decepiL  non  erit,  inquit.  uir 
sedens  in  medio  populi  huius.  deleatur  de  sanctorum 
conciliabulo  stirps  pessima  nec  sedeat  in  medio  quiescentium, 

p  1051  qui  cum  stantibus  stare  non  pojtuit  nec  audiuit  illud:  si  is 
stelisset  in  substantia  mea.  cumqne  dominas  perfectio- 
nem  uirtutum  omnium  finito  septenario  tempore  promittat. 
ille  non  uidebit  bonum,  quod  sibi  in  praesenti  tenipore  uindi- 

5  cabathoc  autem  totum  fiet.  quia  praeuaricationem  locutus 

p.  1052  est  aduer|sum  dominum.  ut  diceret  iam  soluta  peccatornm  *> 
captiuitate  reuersuros  esse  in  Hierusalera.  quibus  apostolns 
cotuminatur:   iam   saturati    estis.   iam  diuites  facti 
estis.  sine  nobis  regnastis;  et  utinam  regnaretis. 
ut  et  nos  regnaremus  uobiscum! 

5  Hier.  29  t36),  32         9  •Ps.  Q8,  33  12  Hier.  29  (36),  32 

15  cf.  Ezech.  1,  21  *Hier.  23.  22  16  ci.  Hier.  29  (36),  10 

19  Hier.  29  (36),  32     22  «I  Cor.  4,  8 

1  epistulatn  M V, Aa.c.     accassationem  .1      eias  accas.  P    2  iactat  La  e. 

quanti  A.p.c.m3    3  a  sna  M    6  hoc  o    B  nehellamiten  MV  aim  OD 

suplicium  Po.c.  9  nirgam  VP  tnicjuitatis  La.e.  10  et—  eornm 
*.  h.  L  11  pseudoprophtta  V  prophetam  isendo  P  et  om.  V 

14  peswrae  Pa.c.        16  stetisaes  V        snbstantiam  mearn  MVP.Aas. 

perfectiouiun  P.Aojc.  perfecti  nanieri  tutnrn  feri  m  rai.)  M  17  omninni 
«irtwtnm  M      19  fiat  Pa.c       qqi  V       20  adoersus  Mv       etiam  f 

tolutam  . .  captiaitatem  LMVP^Aa.r.  21  reuersas  Lax.  reaersos 

MVP,Aa.c.m3         23  pr.  regnatis  V.Lac         24  nobiacnmj  add.  litt- 
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LIBER  SEXTUS. 

[.1051-1052  I.  Prolixitas  uoluminis  Hieremiae  prophetae  uincit  nostrum 
propositum,  ut  quaniuis  breuiter,  tamen  multa  dicamus.  unde 
et  praesens  sextus  liber  coramentariorum  in  Hieremiam  repro- 
s  missiones  ravsticas  continebit,  quas  Iudaei  putant  et  nostri 
iudaizantes  in  consummatione  mundi  esse  conplenda3;  necdum 
enim  sub  Zorobabel  possunt  expletas  conuincere.  nos  autem  2 
sequentes  auctoritatem  apostolorum  et  euangelistarum,  et  ma- 
xime  apostoli  Pauli,  quicquid  populo  lsrahel  carnaliter  repro- 

io  mittitur,  in  nobis  spiritaliter  conpletum  esse  monstramus  hodie- 
que  impleri  nec  iuter  Iudaeos  et  Christianos  ullum  aliud  esse 
certamen  nisi  hoc.  ut,  cum  illi  nosque  credamus  Christum 
dei  filium  repromissum.  et  ea,  quae  sunt  ftitura  sub  Christo, 
a  nobis  expleta,  ab  illis  explenda  dicantur.  qui  igitur  Christum  3 

W  uenisse  iam  credimus.  necesse  est,  ut  ea.  quae  sub  Christo 
futura  dicuntur,  expleta  doceamus  nosque  esse  filios  Abraham. 
de  quibus  scriptum  est:  potest  deus  de  lapidibus  i  s t i 9 
sii8citare  filios  Abraham.  ad  quem  facta  est  repromissio: 


17  •ilatth,  3,  9 

ftre  maiusc.:  eipt  lib  V  in  hiereraiS;  proph-  IWp  lib-  sextos  L  ttpi  in 
bieremia  propheta.  commentarior  lib.  V.  amen.  btj  hieremi»  pro- 
pheta  eiplanationam  Ub.  VI.  amen.  M  eiplie  in  hieremia  propheia 
cOmentariora  lib  quintus  incipit  Ub  VI  eraen.Iaui  A  expUcit  k  hieremia 
propheta  comnicntariorum  .~  V  iocip  liber  VL  V  eipl  Ub  qnintn» 
incif,  Ub  seitus  nnJ  supra  P         8  prolenta  La.e.  proliias  tBU. 

nicit  P  4  hieremia  31 V  repromissionem  Aa.e.m3  promu- 

siones  F  7  rorobabjl  L  explere  V  eipletos  (o  ex  s)  P 
8  auctoritates  M  9  isrlitico   V  10  spiritnaliter  ****** 

II  impleri  L  cum  OD  com,n  pleri  cet.  »;  cf.  p.  S4,  1*.  20.  /*>,  &  «■ 
899,  2.  3.  402,  13.  17  ne  V  etj  «t  V  12  illis  Aacm3  no, 
qnoque  Ap.c.m2  13  et  del  mSA  snntj  dicunt m  r«.  e.  «Wf 

III  futura]  uentura  V  H  *  W  »  £  j 
expleo.}.  «cwtvr  (credantur  di<ant«r  mi-  A  l>  «««■«'  * 
SSjWjS-a          16  «brahae  Mpx.mS        W  pot«t)  poun. 

est  J/.  T„-.i..-     18  abram  f" 
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et  in  semine  tuo  benedicentur  oranes  gentes.  qnam 
benedictionem  uas  electionis  in  Cbristo  expletam  docens:  non 
dixit,  inquit,  in  seminibus.  sed  in  semine,  qni  est 
4  Christus.  ora  igitur,  frater  Eusebi,  dominum  Iesum  Cbristum, 
ut  eodem  labore  et  spiritus  gratia,  quo  aliorum  propbetarum. 
et  praecipue  Isaiae,  repromissiones  interpretati  sumus,  etiam 
huius  prophetae  explanare  ualeamus,  qui,  quantum  in  uerbis 
simplex  uidetur  et  facilis,  tantum  in  maiestate  sensuuni  profun- 
dissimus  est. 

30(:$7),l-3    II.  \Hoc  uerbum,  quod  factum  e.st  ad  Hieremiaw  10 
p'  1  51  a  domino,  dicens:  haec  dicil  dominus  deus  Israhel 
dicens:  scribe  tibi  oninia  uerba,  quae  locutus  sum 
ad  te.  in  tibro!  ecce  enim  dies  ncnient.  dicit  do- 
p.  1052  minus,   ct  \  connerta m   conuersionem  popnli  mei 

Israhel  et  Iuda.  ait  doininus,  et  connertam  eos  —  B 
siue  sedeie  faciam  —  in  terram,  quain  dedi  pairi- 

2  bus  eorum,  et  possidebunt  eam.  Promittentibus  in  Babj- 
p.  1053  lone  pseudoprophetis  |  cito  populum,  qui  cura  Iecbonia  captus 

fuerat,  reaersurum  et  Anania,  filio  Azur,  in  Hierusaletn  eadem 
praedicante  Hieremias    propheta  et  illud   quidem   futurum  *> 
asseruit  non  intra  biennium.  ut  illi  raentiebantur.  sed  finitis 
septuaginta  annis  et  nunc  scribere  inbetur  in  libro  et  memo- 

3  riae  tradere.  quae  dorainus  uentura  praenuntiet.  ex  quo  mani- 


1  «Gen.  22,  18.  26,  4.  •Act.  3,  25  2  cf.  Ac».  9,  15  •Gal.  3.  16 
16  «Hier.  30  (37),  3  17  cf.  Hier.  27  (34),  lfi  (13)  19  cf.  Hier.  28 
<35).  1—4     21  cf.  Hier.  29  (36..  10 

1  et  $.  u.  31.  eras.  A  semini  P  4  oro  T  5  qnod  MAPn.r. 
6  esaiae  VP.Aa^.      repromissionis  Pp.c.      8  nideatnr  M      et  ».  u.  M 

facilis]  effabilia  M  12  ncribae  A  13  neniunt  .-t  VPo  cum  Vuly.  14  con- 
aertarn  «.  u.  LMA,  om.  VP  connersione  in  P  16  in)  ad  VuUj.  tem 
P^Mp.r^v  17  babylonem  MAa.r.,v  18  iechoniaih  L  ieconia  P 

19  anruniae  M  annaaia  AP  ainri  P  20  praedicante  P  uie- 
Temi»  V  iilnc  V,MAa.c.  21  ntj  et  V  mentienbantnr  L  finitbl 
cB  fauti  fnerint  Mp.e.m-3  22  anni  Mp.r.  tunc  v  inbetnr  in 
Bbro  Mribere  t>  memoria  M  23  praenuntiat  Mp.e.  pronun- 

«iet  A 
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festum  est  nequaquam  uicinum  tempus  esse  uaticinii.  sed 
multa  post  tempora  haec  eiplenda.  quando  Iarahel  et  Iuda 
reuersun   sunt  in  terram   suam,  et  inplendnm  illud.  quod 
Hiezecihel  prophetauit,  duas  uirgas  sibi  pariter  copulandas 
5  et  imperaturum  Dauid  regem,  de  quo  scribit:  et  seruus 
meus  Dauid  rei  snper  eos  et  pastor  unus  erit 
omninm  eorum.  si  quid  igitur  in  illa  prophetia  diiimus.  4 
etiam  in  praesenti  loco  intellegendum  est,  praesertim  cnm 
eadem  et  eo  tempore  Hiezecibel  in  Babylone  et  Hieremias 
_       to  in  Hierusalem  prophetauerint 

•h*~4       III.  Et  haec  uerba,  quae  locutus  est  dominus  ad 
Israhel  et  ad  Iudam,  quoniam  haecdicit  dominus: 
uocem  terroris  —  siue  timoris  — audi nimiis;  for- 
mido  et   non   est  pax.  interrogate   et  uidete,  si 
15  gcnerat  masculus!  quare  ergo  uidi  omnis  uiri  ma- 
num  super  lumbos  suos  quasi  parientis  et  con- 
nersae  sunt  uniuersae  facies  in  auruginem?  Pri-  2 
mum  tristia  nuntiantur,  ut  post  malorum  magmtadinem  laeta 
succedant:  gratior  quippe  est  sanitaa  aegrotatione  depulsa  et 
io  doloris  magnitudo  in  magnitudinem  uertitur  gaudiorum.  quod 
autem  dicit,  hoc  est:  tantus  erit  tiinor  tantaqne  formido,  ut 
tugata  pace  bellis  et  sanguine  omnia  conpleantur  et  uiros  quo- 
que,  quorum  proprium  e3t  contra  aduersarios  dimicare.  mulie 

4  cf.  Ezecb.  37,  16—25   5  Ezech.  37,  24   7  ct.  Hieron.  in  Ezech. 
37,  15—28  p.  433—441    13  •Hier.  30  (37),  5   1»  cf.  Hier.  30  (37),  7-24 

1  esse  tempus  uaticiniis  P    2  multo  Mp.ctn3     tenipore  Mp.c.m3Va*. 
*  (=  9)  ezechiel  M  iexechihel  A  hiezechiel  VT    siue  MP,Aa.c.  pa- 
riaetes  iiic)  P     copnlendas  V    6  erat  P     7  quiid  La.r.     6  e  intel- 
iegendnm      poslea  add.)  A  int  pnto  fputo  t.  u.  m3;  eat  om.)  M  pra*- 
serti  V     9  eoj  an  eodem  scribendum?       babjlonem  P      10  prophe- 
tauerit  V     15  omnes  V      trir  La.c.       manus  VP     16  lumbf  Mp.c 
eum  Vulg.       sut  Mp.e.  eum  Vulg.  eins  V       pariente»  n  t.  u.:  ail. 
>  ■  i)  Jf  partarientis  Ap.cmS  ctm  Vulg.       conuerse  La-c.     17  oru- 
ginem  P       prins  MAVP       18  tristia  (2  litt.  poit  ti  «.  u.  tras.)  L 
tristitia  VP^MAa-r.         nuntiatur  P  aiinuatiantnr  r       19  qaipptj  4 
add.  p       aanitas  est  v      20  in  m  rat  M      alt.  magrutuiiine  Lax. 
raultirudinem  V    22  ueHis  P    23  mulieres  P 


UX.  HUroa.  in  Himrn. 
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bris  terror  optineat  manusque  Deqnaquam  ad  arma,  sed  ad 
renes  tenendos  oonferant.  quasi  si  mulier  pariens  ilia  lumbos- 
que  contineat.  unde  et  cunctorum  facies  uertentur  in  auru- 
3  ginem  pauorem  cordis  uultus  pallore  testantes.  quidam  hunc 
locum  secundum  tropologiam  sic  interpretantur,  ut  ponant 
illud  testimonium:  a  timore  tuo.  domine,  concepimus 
et  parturiuimus  et  peperimus:  spiritum  salutis 
tuae  fecimus  super  terram,  et  illud  apostolicum,  in  quo 
dicit:  filioli  mei,  quos  iterum  parturio,  donec  Chri- 
stus  formetur  in  uobis,  huic  exemplo  conparant;  quod  10 
manifestum  est  non  ad  terrorem,  sed  ad  gaudium  pertinere, 
cum  praesens  scriptura  uastationis  Israhel  et  ruinae  tempus 
significet. 

30,7  IV.  Uae,  quia  magna  dies  illa  nec  est  similis 
eius  tempnsque  tr  ib  ulation  i '<$  est  Iacob!  et  ex  lfi 
p.  1054  ipso  sal tiabititr.  Praedicit  tempus  misejriae,  ut  iuferat  tem- 
pus  gaudii.  'cum'.  inquit,  'tanta  praecesserint  mala,  ut  dolor 
uirorum  omnium  dolori  parturientis  feminae  conparetur,  tamen 
tempus  tribulationis  Iacob,  hoc  est  populi  dei,  mutabitur  in 
prospera  et  ei  ipso  quoque  saluabitur'  —  subauditur  teni-  » 
pore  — ,  'de  quo  sermo  processerat'.  'Iacob'  autem  duodecim 
tribus  intellege,  quae  nequaquam  suh  Zorobabel.  ut  nonnulli 
falso  putant,  sed  euangelica  uocatione  saluatae  sunt. 


(37,7.  S») 


6  *E3aL  26,  18  9  *Gal.  4,  19  17  cf.  Hier.  30  (37),  6  19  cf. 
Num.  16.  3  etc.     20  Hier.  30  (37),  7  (8) 

1  tiinor  v  obteneat  (pr.  e  ex  \)  M  2  conferat  Pa.c.  lumb.ique 
Max.  3  coateneat  La.c.  contineant  MP  cuntoruui  La.c.  reue 
tentur  V  aoriginem  VP;  &  add.  x.  u.  m.  rec.  M  ut  add.  s.  u.  »2  . 
i  testentur  MA  5  et  V  ponant  L  potant  (t  a.  o)  M,mlA  putant 
VP  putent  m2A,e  7  partaribimus  MPa.e.  sps  LA^Ma.c.  9  do- 
nec.  (ec  m  ras.)  M  10  huic  L  haius  eel.  comparari  v  11  est 
om.  3f      pertinerent  MJ.Aa.r.      12  aaatationi  Mp.c.     15  tempus  V 

«*t  «m.  y  16  ferat  Pa.c.  17  ganiii  Max.  praeceaserit  V,Pcc. 
19  tenrpuj  a.  u.  L  22  intellegit  P  nequam  Pa.c  ut  om.  MP^Au.c. 
et  V  23  putauit  M.Aa.cmi  putaaerunt  Ap.c.mS  sedj  de  add. 
MAVPc.  om.  L  cum  OZDF 


in  Hierem.  lib.  VI  S— 6. 


371 


(S^Vb.»)       V"  Et  eril  in  die  illa-  ait  ^ominua  exercituum. 

fonteram  irtgum  eiusde  colio  tuo  et  uincula  illiu» 
disrumpam  ct  non  domi iiubiintur eiampliusalie n i, 
sed  seruieni  —  siue  opcrabuutur  —  domino  deo 
6  suo  et  Dauid,  rcgi  suo,  quem  suscitabo  eis.  Iste  est  2 
Dauid,  cuius  et  euaugelium  nierainit:  daturum  se  nobis, 
ut  sine  timore  de  manuinimicorum  nostrorumlibe- 
iati  seruiamus  illi  in  sanctitate  et  iustitia  coram 
ipso  omuibus  diebus  nostris.  quomodo  enim  primus 
Adam  et  secundus  Adam  scribuntnr  iuita  corporis  ueritatem, 
sic  et  Dauid  dominus  atque  saluator,  quia  iuita  carnem  ei 
Dauid  totum  in  eo  sancta  Maria  conferente,  quicquid  fuit  ei 
stirpe  Dauid,  et  habente  originem  atque  conceptum  de  spiritn 
sancto.  qnodque  ait:  conteram  iugum  eius  de  collo  3 
w  tuo  et  uincula  illius  disrumpam,  non  dubium.  quin  sub 
typo  Nabuchodonosor  de  diabolo  sentiendum  sit 
•  10.11        VI.  Tu  crgo  ne  timeas,  scruc  meus  Iacob.ait  domi- 
nus,  neque  paitcas,  Israhel,  quia  ecce  ego  saluitm 
le  faciam  de  terra  long inqutt  et  semen  tuum  dt 
»  terra  captiu  itatis  eoritm  cl  rewrtetur  lacob  rt 
qitieacet  et  cunctis  uflttel  el  non  erit.  qtiem  formidel. 
qitoniam  tecum  sum,  ait  domirius.  ut  salnem  1«.  fn- 
ciam  enim  consum  malionem  i  n  cu  nrtis  genlibus,  m 
qnibus  disperxi  te:  te  autein  non  faeiam  in  consum- 

4  •Hier.  30  (37),  9     6  Lnc.  1.  73—70     9  cf.  I  Cor.  15.  45.  47 
13  cf.  Mattb.  1.  18.  20.  Luc.  1.  86     14  'Hier.  30  (37),  8 

2  illins]  eius  Vulg.   3  eij  e»  (i  *-  •)  M  eis  c  5  rege  P  6  et  om.  P 
8  seruiemus  P   9  primus      u.  L    12  conferentem  (m  t.  u..  ted  exp.l  L 

quicqnid  (1  qne  *.  u.  m3)  A  atirpe  V  13  habeaM  P  14  q«o- 
qae  PA.a.e.m2  q"nod  V  eius  iterauit  V  15  dubio  V  qmia  Mmjr. 
16  nabochod.  V  oabucod.  P.La.c.  diabnlo  P^a.e.  17  sernea  Mar 
18  ecce  om.  V  falunm  t*  fadam)  saluabo  te  Vulg.  19  et  '-  «■  »~A 
20  reuertitor  P,LMAa.c.  reuertatur  V  21  qui«cit  PJZMAax.r^m- 
escet  v  aflluet  AVP.  ipr.  t  ex  d)  M  «fflnat  t  .c/.  p.  393,  19.  *94, 
~'2);  bonis  add.  r-  eum  Vulf.  22  t«nmj  ep)  add  [*  «-  -3;  MAf 
cum  Vula.  ut}  et  Vmx.  «hw»  MP  tej  f*um  mU.  M  23  <aum\ 
in  P      conuammationem  L  eonsumationem  (<Ve  ti  hn.  24)  P 
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mationem.sed  castigabo —  siue  erudiam — te  in  uidi- 
cio,  ut  non  tibi  uidearis  in?ioxius  siue  et  mundans 

2  nonmnndabo  te.  Haec Jisp-.TCosrf; in LXX non habetur  et in pleris- 
que  codicibus  uulgatae  editionis  snb  asteriscis  de  Theodotione 
addita  est-  pollicetur  autem  sermo  diuinus  et  familiarius  uocat  5 
"seruum  suam'  Iacob  et  Israhel,  sicut  Abraham,  Isaac  et  Iacob 
uocantur  'serui  dei*  —  Moses  quoque  et  alii  prophetae  et  apo- 
stolus  Paulus  in  principio  epistularum  suarnm  hoc  titulo  gloria- 
tur  — .  ut  et  duae  et  decem  tribus,  id  est  duodecim,  sciant  se 
de  terra  longinqua  esse  saluandas  et  soluendam  captiuitatem  io 
reddendamque  pacem  et  omni  eos  replendos  abundantia  iuxta 

p.  1055  illud,  quod  in  psalmo  dicitur:  fiatpax  in  uirtute  tua  et 

3  abundantia  in  turribus  tuis!  hoc  autem  erit,  quia  prae- 
sentia  domini  perfruentur,  quando  et  gentes  adnersariae.  quae 
eos  ceperant.  disperibunt  et  isti  liberabuntur  e  gentibus.  docet-  " 
que  eos  nequaquam  poenae,  sed  eruditioni  traditos,  nt  iudi- 
carentur  quasi  proprii.  non  perderentur  quasi  alieni:  qui  enim 
non  credit,  iam  iudicatus  est,  hoc  est  praeiudicatus  in 

•4  interitum.  quod  autem  intulit:  ut  non  tibi  uidearis  inno- 
xius  siue  iuxta  Symmachum:  et  mundans  non  mundabo  te  *> 
uel  iuita  Aquilam:  cum  te  erudiero  per  iudicium,  ne- 
quaquam   innocentem   faciam,   illud   significat,  quod 

1.  2  *Hier.  80  (37),  11  3.  4  «Hier.  30  (37),  10.11  6  cf.  Es.  32, 
13.  Deat.  9.  27.  II  Mach.  1,  2  7  cf.  Ei.  4,  10.  Num.  11,  11  cf.  Ps. 
115, 7  (16).  Esau  50. 10  etc.  cf.  Bora.  1. 1.  PhU.  1, 1.  H  Tim.  1.  3.  Tit.  1.  1. 
Philem.  1. 1     12  Ps.  121,7    17  Ioh.  3. 18     19.  20.  21  «Hier.  30  (37).  11 

2  aideirig  tibi  Vulg.  3  TTep-.KOHH  (hacc  tericope  in  nig.  ra.i)  3/ 
HHPIKOHH  (pericope  *.  u.)  A  UHp-.KUJUH  V  UeptKOHN  P  in  LXX 
o».  V  abetnr  P  alt  im  V  5  familiaria  VPJLa.cMAa.cm3  familia- 
riter  v       6  abracham  Ma.r.       alt.  et  om.  MA  VP       7  aocatar  Pa.c. 

moj3es  MAVP  S  epistoiarum  JIA  V  saarum  om.  P  gloriantar  V 
9  pr.  et  o».  A,Vax.,v  daodice  La.c  XII  VP  se  om.  V  se  de 
tm»l  sed  k  errat  (t  s.  u.  mS\  M  10  esse]  hereaisJfp.cmS  salaan- 
doa  XVP,Aa.c.  11  rendendamqae  P  eas  replendas  o  habun- 
d«B»ia  3CVP  13  habundantia  VMaj.  15  coeperant  MAV.La-C 
ex  »  docentqne  Lo.r.  16  paenae  A  penae  V  17  proprii]  et  add.  v 
20  simniacam  P 
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oranis  mundus  indigeat  misericordia  dei  et  nullus,  qnarauis 
sanctus  sit,  securus  pergat  ad  iadicem;  contra  nouam  ei  ueteri 
lieresim,  quae  putat  in  isto  saeculo  et  in  ista  carne  mortali. 
antequam  corruj.tiuum  hoc  indnat  incorrnptionem  et  mortale 
s  mduat  inmortaiitatem.  perfectionem  esse  in  quoquam  et  omnes 
siraul  iustum  posse  implere  nirtutes. 

ifcjfi  <J"'"  hae°  dicit  dominus:  insanabilis  fra- 

ntura  tna,  pessima  plaga  tuu.  nOM  (.«/,  qui  iudieet 
iudieium  tuum  ad  alligandum;  ciirationum  utilitas 
io  nonest  tibi.  omnes  amatores  tui  obliti  sunt  tni,  te 
"oii    quaereiit,-  plagu  enim  inimiei  percussi  tr. 
castigatione  crndeli  —  siue  forti  — .  propter  mul-  > 
titudinem  iniquitatis  tuae  dura  facta  sunt  —  siue 
»tultiplicata  sunt  —  peecata   tua.   quid  clamas 
16  supcr  conlritimie.  tuuf  insanabilis  est  dolor  tuus; 
propter  inultit  udinem  iuiq  uitatis  tuae  tt  propter 
dura  peccata  tua  feci  haec  tibi.  Quasi  ad  speciosam  8 
Qiulierern  loquitur.  cui  supra  diierat:  castigabo  te  in  in- 
dicio,  ut  non  tibi  uidearis  innoxius  siue  innoxia;  et 
so  per  nsras-jpav  loquitur  ad  Hierusalem,  quod  dei  iudicio  pes- 
sime  uulnerata  sit  et  nequaquam  alio  nisi  ipso,  qui  perciisserar, 
possit  curante  sanari  —  non  est,  ait,  qui  iudicet  iudi- 
cium  tuuin  —  nec  aitissimo  uulneri  cutem  cicatricis  obdu- 

2  contra  twuam  cx  utleri  hercsim]  scil.  contra  Pelngianoj  ex  Ori- 
g-nistia;  cf.  p.  246,  9.  276.  2«.  301,  15  4  cf.  I  Cor.  15,  53  12.  II 
*Hier.  30  ,  37 .  14  18.  19  'Hier.  30  (37).  II  22  Hier.  30  37).  13 
23  cf.  Hier.  8,  22.  30  (37),  17 

1  indegeat  La.c.  misericordiani  MAa*.  2  nona  V.La.e.  4  c*r- 
reptiautn  Pa.c  in  corrnptione  P  mortale]  hoc  add.  s.  u.  m3A  5  in- 
mortalitate  V     qaoqoa  V    6  inpleri  (olt.  i  ex  e!  M    7  faetura  Pa.t. 

9  aligaodnm  F  10  te]  teq;  Mp.cm3Ap.cm2  ctm  Yulj.  II  plaga  (m 
s.  u.  add.;  sed  exp.1  L  percosait  M  12  castigatio-nes  Y  mnititn- 
dine  M    14  qni  P     dauia  Ma.c    V>  tna  V.  (tn  iit  rai.)  MA  mea  LP 

10  pr.  pror  P  taae  om.  P  20  metafora  $.  uoeem  Gratcam  m.  rtc.  M 
SS«A*UJPAN  A  i-CHtwWJpoS  V  meTA*OJpA>"  P  metiphoram  («.  «. 

v     Ioqnitor  om.  MAYPt    81  aliono  La.c.    ip«e  P    22  poss*  P 
aitj  (iominna  aM.o  23  nulnwi]  naleat  add.  v    cnte  Y    cicatrie*»  K*e. 
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cere.  'quocumque  te  conuerteris,  utilitas  non  est  tibi,  quia 
4  offendisti  eum,  qui  uerus  et  solus  est  medicus.  omnes  amu- 
tores  tui  obliti  sunt  tui,  uel  sacerdotes  uel  principes  aut 
certe  angelorum  praesidia,  quibus,  priusquam  offenderes  domi- 
num,  uallabaris.  te  nou  quaeient  facientes  contra  aposto-  6 
lum,  qui  quaerebat  credentes  et  non  ea,  quae  erant  creden- 
tium:  plaga  enim  inimici  percnssi  te  castigatione 
1056  5  crudeli.'  aliter  amicus,  aliter  inimicus  percutit;  aliter  j  pater, 
aliter  hostis.  ille  caedit,  ut  corrigat.  iste  percutit,  ut  occidat; 
unde  et  propueta  lacrimabiliter  dicit:  domine,  ne  in  furore  to 
tuo  arguas  me  neque  in  ira  tua  corripias  me!  hoc 
autem  factum  est,  quia  propter  multitudinem  iniquitatis 
6  tuae  dura  facta  sunt  peccata  tua.  quodque  sequitur:  quid 
clamas  super  contritione  tua?  insanabilis  est  dolor 
tuus  propter  multitudinem  iniquitatis  tuae,  in  LXX  15 
non  habetur,  uidelicet  quia  secundo  dicitur:  proptermnltitu- 
dinem  iniquitatis  tuae  et  dura  peccata  tua  et,  qui 
J  scribebant,  a  principio  additum  putauerunt.  et  est  sensus:  'ut 
inimici  te  plaga  percnterem.  ut  caederem  castigatione  crudeli, 
fecit  multitudo  iniquitatis  tuae  et  dura  peccata  tua.  quae  sa-  *> 
uari  non  poterant  nisi  mordacissimo  puluere  et  ardente  cau- 
terio  et  ferro  acutissimo,  qno  putridas  carnes  et  insanabiles 
amputarem.  et  tamen  propter  multitudinem  iniquitatis 

I  Hier.  30  (37).  13  2  Hier.  30  (.37),  14  5  »Hier.  30  (37),  14 
6  cf.  U  Cor.  12,  14  7  Hier.  30  (37).  14  10  Ps.  6,  2.  37,  2  12  Hier. 
80  (37).  14     13  Hier.  30  ;37:.  15     15.  16,  23  'Hier.  30  (37).  15 

4  offenieria  P  5  n»Uan<Tb  3IAa.cjn3  uallaaarii  Ppx.  te  teq: 
non  qnaerent  (teq;  i.  u.l  mlA  te  n  qner  m3A  6  quaerebant  s  alt. 
i|ua  LMAa.c.     7  eastigationi.iij  Va.r.      8  pr.  aJter  Ma.c.       amicos  P 

ali,  alter  Ma.c.  inimicos  P  9  aliter  om.  P,MAa.c.  eedit  YP 
10  dicen*  P.MAajcmH  farore  tao]  int  tua  MA  11  lra  toaj  furere 
tao  MA  too  P  13  qnodqne  (qae  *.  u.  m3)  A  quod  P,3LAa.c. 
15  pr.  taos  M*jc.  maltitudine  La.c.  18  •cribebat  P  19  pU- 
g»m  Aaj.  ntj  et  c  eederem  ^tP^La.e.  wdorem  V  21  potcn: 
Pa.c.  axdcnti  r  22  carnes  ».  u.  P  inmiabilU  V  23  am 
tare  Lax. 
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tuae  et  dura  peccata  tua  feci  hoc  tibi  nonmea  uoluntate. 
sed  medicinae  ratione  cogente'. 
80  (S<),  16. 17    vrrr    »  . 

»1U.  1  ropterea  omnes,  qui  comedent  te.  deuora- 

buntur   et   uniuersi  hostes  tui  in  captiui/atem 
»  dueentur  et,  qui  te  nastant.  uastabuntur  cunctns- 
que  praedatores  tuos  dabo  in  praedam.  obducam 
emm  cicalricein  tibi  et  a  unlneribus  tuis  sanabo 
te,  dicit  dominus,  quia  eiectam  —  siuedispersam  — 
uocauerunt  te,  Sion,  haec  est,  quae  non  habebat 
10  requirentci/i.  Et  sub  Zorobabel  haec  facta  cognoscimus. 
quando  Assyrios,  hoc  est  Nineuen,  uastauere  Babylonii  atque 
Cbaldaei  et  rursum  Babylonios  et  Chaidaeos  Medi  Persaeque 
eeperunt  et  Babylon  destructa  est,  tunc  Sion  coepit  habere 
dominum  reqnirentem  et  obducta  est  cicatrii  uulneri  illius  et 
u>  sanata  est  a  plagis  suis.  quod  plenius  atque  perfectius  con- 

».18  *.     PletHr  'n  Christ0- 

"•>W.8I)  Haec   dicit   dominus:  ecce  ego  connertam 

conitersionein  tabemaculorum  Iacob  et  /ectis  — 
siue  captiuitafi  —  eorum  miserebor  et  acdifiea- 
*>  bi/ur  ciuitas  in  excelso  suo  et  templum  iuxta  or- 
dinem  suum  fundabitur.  et  egretlietur  d*  eis  laus 
"oxque  ludentinm  et  mnltiplieabo  eo*  et  non  mi- 
nuentur;  quodque  sequitur:  et  glorificabo  eos  et  non 
tttenuabo  cos,  ia  LXX  non  habetur.  tt  erunt,  inquit.  2 

8  'Hier.  30  (87),  17    19  *Hicr.  30  (37),  13  24  «Hier.  80  (87...  1» 
1  haec  v      2  rationem  P      cogentem  V    3  com«innt  MP,Ap.r..t 
«■«"»  Vulq.    4  captioitite  P  5  et  s.  *.  M   6  praedatores]  aastatores  V 
inter  V     7  |  «.  m .  M     8  qaia  #.  u.  m3M     eiectam]  qoia  dilecttm 
add.  31  9(=13i8yonr    10  fnctam  M    eogamdmas  M   11  ninia«i 
MA,Ppx.,v  in  nineae  V      babiloaii  (urL  i  s.  u.)  P     12  caMaei  latt. 
»  *.  m)  L     Chaldaei-ofc.  et  om.  V    caldeos  L  chaldeo.  V  pewaeqn* 
(»  »■  u.)  L,  (tert.  e  «x  i)  M,  («r  persequil  P  persiqae A  per..qui  V 
13  coepenut  MVP  caepemnt  Ipr.  e  t.  *■)  A      eepit  V      14  0W0- 
ctam  V      aolneribna  Mv  uulneram  V     */t  etj  at  K    15  a  «.  11.  X. 
19  siae]  «bi  P      eorumj  eiu»  F«*>.     21  ae  «.]  die.  Vac.    22  laa- 
'iantiamP      inminuentor  Mp.e.    38  «aoqae  Mce.    34  «ttenaabo  m>. 
attenoabnntnr  r  cum  Vutf.      *>e  etp.  M.  om.  v 
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filii  eius  sicuti  a  principio  et  eoetus  eius  eoram 
me  permanebit  et  uisitabo  aduersum  omnes,  qui 
tribulant  eum.  el  erit  dux  eius  ex  eo  et  princeps 
1057  de  medio  eius  producetur  et  applicubo  ettrn\et 
accedet  ad  me;  quis  enim  iste  est,  q  ui  applicet  cor  6 
suum,  ut  appropinquel  inifii',  ait  domin  ns;  rursutn- 
que  quod  in  Hebraico  (sequitur,  in  Graeco)  non  habetur:  ct 
eritis  m ih i,  ait,  in pop ul n m  et  eyo  ero  uobisin  dev m. 

3  Quorum  typus  praecessit  in  Zorobabel  et  Ezra,  quando  reuer- 
sus  est  populus  et  coepta  aedifieari  ciuitas  in  excelso  suo  io 
templique  obseruari  religio  et  cetera,  quae  ipsius  Ezrae  uolu- 
mine  continentur:  plenius  autem  atque  perfectius  in  domino 
saluatore  apostolisque  conpletum  est,  quando  aediticata  est 
ciuitas  in  excelso  suo  —  de  qna  scriptum  est:  non  potest 
abscondi  ciuitas,  quaeinmontesitaest  —  ettemplum  is 
iuxta  ordinem  suum  ceremoniasque  fundatum.  ut,  quicquid  in 
priore  populo  fiebat  carnaliter,  in  ecclesia  spiritaliter  conple- 

4  retur.  tunc  egressa  est  laus  siue  giatiarum  actio  —  hoc  enim 
significat  'thoda'  — .  ut  omnes  apostoli  dicerent:  gratia  uobis 
et  pax,  uoxque  ludentium  non  Qlo  luso,  quo  manducauit  to 
populus   et  bibit  et  surrexit,  ut  luderet,  sed  eo,  quo  coram 

7  «Hter.  30  (87).  22  14  Hier.  30  (.37),  18  •Mattb.  5, 14  15  Hier. 
30  ,37),  18  18  Hier.  30  (37),  19  'Hier.  30  (37;,  19  19  I  Cor. 
1,  8     20  Hier.  30  (37),  19      cf.  Ex.  32,  6 

1  sicnt  e  cum  Vulg.    2  aduersus  P    3  eum  om.  V     eius  om.  Vuly. 
4producerjtar4    5  accedet  V  aacendit  LilAa.c.  acceilat  Sip.c.  asoendet  P 
6  at|  et  ViUg.    7  quod  in  Hebrai<co  sequitur.  in  Grae>co  scripsi  quod  in 
hebraico  codd.  et  hoc  inHebraico  falso  pott  Eriuimum  Martianaeus  ethoc 
inLiX  Vittoriu»  v;cf.p.  377, 13      ait  om.  v    9recessit  V     zerobabel  F 
eilra  M     10  cepit  V;  est  add.  v      aedificaro  M      1 1  relegio  La.c. 
eidrae  M     12  continetur  Pa.c.      perfectas  Pa.c.      14  ciuitas — scriptam 
est  iii  mg.  F    15  posita3£i>    18  cerimonia>que  MVP  caerimoniasque  (pr.  i 
ex  e)  A;  cf.  p.  iG.  21.  «6%  ~.  323,  20    17  priore  {sU  alibi  semper  L  utl 
primittu  uti  p.  c;  ef.p.  203, 22.  321, 3.  330. 12)}  priori  codd.  v  spitaliter 
.'/•;.c.m2  spiritoaliter  Ap.e.m2    18  haoc  P    19  ut — uobis  om.  V   20  lan- 
daBtnnn  P     nonj  in  add.  V     luso  X  cum  OZDCS  ct  codd.  VerceU. 
CLIV  SO.Mtnmc.  14425  ludo  MAp.c.v  laea  PFjkc  Iilto  V  roandu- 
eabit  Pa.e.   21  ainit  Mu.c.    surreierunt  V    ut  om.  V    ludere  V    ia'i  P 
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arca  domini  lusit  Uauid.  et  multiplicati  sunt  et  non  inmiuuti, 
ut  totus  orbis  crederet  in  deum  saluatorera,  et  glorifieati 
sunt.  ut  impleretur,  quod  scriptum  eat:  gloriosa  dicta 
sunt  de  te,  ciuitas  dei!  fueruntque  filii  eius,  hoc  est 
s  apostoli,  sicut  fuerunt  a  principio  Abraham,  Isaac  et  lacob, 
principes  generis  Israhelitici.  tunc  uisitauit  dominus  aduersum  5 
omnes,  qui  tribulauerunt  populum  dei,  aduersarias  uiilelicet 
potestates.  et  fuit  dui  eius  ei  eo  —  hau  Jubium  quin  dominus 
et  saluator  secundum  carnem  ei  genere  Israhel  —  et  princeps 

10  de  medio  eius  productus  est  applicauit  eum  pater  ad  se  et 
accessit  ad  eum,  ut  diceret  filins:  ego  in  patre  et  pater 
in  me,  quia  nullus  potest  sic  suum  cor  applicare  doinino  nec 
ita  ut  filius  patri  esse  coniunctus.  quodque  dicit  inita  <He-  6 
braicum  tantum,  sed  non  iuita)  LXX:  et  eritis  mihi  io 

15  populum  et  ego  ero  uobis  in  deum,  cernimus  opere 
conpletum  ei  parte  in  Israhel  et  ei  toto  in  gentium  multi- 
tudine. 

2$. -24    X.  Eccc  tnrbo  domini,  furor  egredii.ns,  procella 
ruens  in  capile  impiorum  conquiescet.  uon  auer- 
ia  tct  iram  indig  nationis  doiuinus,  donec  faciat  et 
P-  1058      conpleat  coy  i tat  ioncm  cordis  \su  i:  in  nouiesimo  dic- 

1  rf.  II  Reg.  6.  5  3  Pg.  86,  3  7  ct.  Xaro.  16,  S  etc.  8  •Hicr. 
80  (37),  21  9  Hier.  30  (37),  21  11  loh.  14,  II  U  *Hi«.  30 
(37),  22      Hier.  30  (37),  22 

1  inminait  Ma.c.  2  ut  (».  m2)  M,  (i*  ras.)  A  fttof  orl»  Mt 
crederet  (totui  orbis  pott  crederet  repetiuit  t.  u.  *&,  sed  esp.)  A  ere- 
derit  Pa  e.  dBm  MA  Vv  dfio  P  3  irroriosa  P  5  fait  V  Abrahaiu] 
et  add.  v  6  generi»  s.  u.  m3A  8  htn  0  (et  alibi  eemper  fere  antt 
•Inbiam  Lp.c  uel  prtmitus;  cf.  p.  88,  4.  211,  9  etc)  haud^F,  (d  ex  % 
m2)  L,  (ex  auti  M  aut  P  10  est]  &  add.  $.  u.  m3M  eam.  antem  V 
11  ad  om,  V  12  eor  saam  c  dfio  (o  i»  r<w.>  M  ad  dnm  V  deo  r 
13  utl  patris  add.  7  qnoque  Ma.c.m2  Jicet  Pa.c  in?t»  M 
iuita  LXX  expungere  uult  Vallarnui;  cf.  p.  376,  0  Hebraicnm  tantum. 
sed  non  iuita  suppUui  (c/.  p.  3S2,  10.  339,  I).  om.  codd.  c  14  LXX 
LV,  (s.  u.  m2<  M,  (s.  u.  m3)  A,  om.  P  15  diiin  M  cernemm  Iam. 
*  16  paxte  (r  s.  h.  m3;  e  t»  ras.-i  M      genium  Max.m2     IK  egredieu^ 

etadd.0       19  conquioscit  MAa.c        aafrtit  LMAo-c.  »aertat  Pac 
20  Bt  V    21  cogitatioue  La.c 
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2  rum  intellegetis  ea.  Turbo  furoris  domini  et  procella  ruens 
atque  tempestas  requiescet  in  capite  impiorum,  uel  daemonum 
uel  eorum.  qui  dei  filium  blasphemarunt;  et  non  auertet 
iram  indignationis  suae,  donec  faciat  et  conpleat 
cogitationem  cordis  sui  et  circumdetur  exercitu  Hieru-  6 
salem  et  penitus  deleatur.  quomodo  antem  artifex  non  potest 
intellegi  nisi  opere  conpleto  nec  medicinae  industria  nisi, 
postquam  fuerit  sanitas  consecuta,  ita,  cum  euersio  fuerit 
Hierusalem  et  prioris  populi  abiectio,  tunc  intellegent  creden- 
tes.  quod  repulsio  Iudaeorum  nostrae  salutis  occasio  sit.  io 

81(38),  1  XI.  In  tempore  illo,  dicil  dominus,  ero  deus  inii- 
uersis  cognationibus  Israhel  —  siue  generi  Isra- 
hel —  et  ipsi  erunt  mihi  in  popnlum.  Nisi  cogitatio 
domini  fuerit  iinpleta  et  furor  eius  requieuerit  super  impio- 
rum  caput.  uniuersitatis  dominus  cognationibus  Israhel  deus  u 
esse  non  poterit;  hoc  autem  dicit  reliquiis,  quae  saluae  factae 
2  sunt.  quodsi  opponitur  nobis  id,  quod  dictum  est:  ero  deus 
generi  Israhel  siue  uniuersis  cognationibus  Isra- 
hel,  assumamus  exemplum:  'si  filii  esaetis  Abraham,  facere- 
tis  opera  patris  uestri';  et  apostolus  scribit:  uidete  Israhel  » 
iuxta  carnem.  ei  quo  docet  esse  alium  Israhel  iuxta  spiri- 
tum.  ille  est  igitur  Israhel.  qui  mente  cernit  deum  siue  re- 
ctissimus  domini  est,  et  huiuscemodi  Israhel  erit  populus  dei. 

31(88),*     XII.   Haec  dieit  dominus:   inuenit  gratiam  in 
deserto  populus,  qui  re  manserat  glndio;  uadet  ad 

3  cf.  Matth.  27.  39.  40.  Marc.  15.  29.  Luc.  22.  65  Hier.  30  (37).  24 
12  •ffier.  31  (38),  1  13  cf.  Hier.  30  (37),  24.  23  10  cf.  Hier.  31  (33).  1 
17  •ffier.  31  (38).  1  18  ffier.  31  (38)  1  19  cf.  Ioh.  8,  39  20  'I  Cor. 
10,  18  22  Jtrahel}  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  18,  21.  63.  22.  74.  15.  76, 
20.  Quaest.  Hebr.  in  Gen.  p.  52.  1—23     23  cf.  Num.  16,  3  etc. 

1  intellegentU  LMAa.r.  intellegentes  P      furori  Ma.c.mii     2  rcqai- 
escit  MVP.Aa.c.      impiorum  scripn  eorum  codd.  v:  cf.  Im  14  ct  p.  377. 

19  demoaum  V  3  blosphemaaernnt  r  anertit  P.La.c.  5  exer- 
eitaufa  L     6  paenitus  AJ,ax.     10  occansio  MP     12  cogitatiouibas  1 

eeaeruAVP    Umiki<m.P    16quiP    19  abraham] iarahel M Abraaec 

20  apoatolia (t  a.  pr.  o)  P  21  pr.  et  ali.  iuita]  secnndum  <o  alium  esae  J' 
22  igitnr  Israel  «te  25  remanserat]  a  add.  («.  u.)  M  cnm  Yulg.   uadat  c 
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requiem  sttam   Israhcl.  LXX:  sic  dixit  domiims: 
"i/teni  calidnm  in  deserto  £VM  his.  q  iti  perieranl 
gladio;  ite  et  nolite  interficerc  Israhel!  Ridicale  iu  2 
hoc  loco  Latini  codices  ambiguitate  nerbi  Graeci  pro  'calido' 
s  'lupinos'  interpretati  sunt;  Graecnra  enim  BEPMON  utrumque 
significat,  quod  et  ipsum  non  habetur  in  Hebraeo.  est  enim 
scriptum  'hen\  quod  Aquila,  Symmachus  et  Theodotio  yjip.i, 
boc  est  'gratiam',  interpretati  sunt:  soli  LXX  posuere  'calidum' 
putantes  ultimam  litteram  W  esse.  si  enim  leganius  'hen*  per 
w  Htteram  *n',  'gratia'  dicitur:  si  per  'm',  'calor"  interpretatur.  est  8 
®   autem  sensus  iuxta  Hebraicum:  populus  ludaeorum,  |  qui  Ro- 
mano  remanserat  gladio  uel  certe  iram  furoris  domini  potu- 
erat  euitare.  inuenit  gratiam  in  deserto  gentium,  utintertur- 
bam  nationum  in  ecclesia  saluetur:  unde  uadet  et  inueniet 
*  r*quiem  suam  Israhel,  quam  semper  sperauerat.  quam  ei  pro- 
phetarum  promiserant  uaticinia.  porro  iuxta  LXX  haec  intelle-  * 
gentia  est:  dominus  inuenit  calidos  atque  uiuentes  apostolos 
et  socios  eorum  in  deserto  gentiura  inter  eos,  qui  intideliUte 
sua  interfecti  fuerant  nec  habebant  calorem  uitae.  unde  prae- 
«  cipitur  angelis  et  his,  qui  in  ministerio  dei  sunt,  ne  otnaes 
'nterficiant,  ne  Israhel  penitus  deleatur.  diciturque  eis:  'ite 
et  nolite  interficere  Israhel;  siut  aiiqui,  qui  uiuant. 


1.  4-8.  10-12  -Hier.  81  (38),  2  13  Hier.  31  (38),  2  21  •Hier. 
s>  (3*),  2 


1  dicit  •       3  redicnlae  ,i  ».  yr.  •)  V  Uf^  wi  in  h"  !"5  ' 

«nbigniutem  P  5  WEPMOI  L  tfHpKUW      .Knnon  fc  * 

6  qaodque  MAVP.La.c  bebreo  AV  7  hem  LMTP,Aac  eonn 
*•  uocan  Graccam  W.3M  X&T8  <«rin  *.  «.)  A    8  poiueront  r    »  »J 

"  antem]  ut  P     Hebraicnm]  cum  add.  JJtVP^s. 

«adetl^ldeF         innenit  P      15  eis  P       "  rT?* 

19  kibebnnt  LPJtax.  (i  nerant  ft  etant  **t  -» 
22  •Uoqoi  ,• 
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sint,  qui  caleant  ardore  fidei,  sint,  qui  frigus  infidelitatis  et 
mortis  eflfugiant,  quos  dominus  inueniat  in  deserto!' 
31  (38),  $-6     XIII.    Longe    dominus    apparuit    mihi   —  siue 
ei  — :  et  in  caritate  perpetua  dilex-i  te;  ideo  at- 
traxi  te   miserans.  rursumque   uidificabo   te  et  & 
aedi  ficaberis,    uirgo     Israhel.    adhuc  ornaberis 
tympanis  tuis  —  siue  assume»  tympana  tua  —  et 
egredieris  in  choro  ludentium.  adhuc  plantabis 
uineas  in  montibus  Samariae;  plantate  pluntaria 
et  uindemiate!  erit  enim  dies,  in  qua  clamabunt  10 
custodes  in  monte  Kphraim:  surgitc  et  aseenda- 

2  mus  in  Sion  ad  dominum  deum  nostrum!  Quia  often- 
derat  Israhel  dominum  et  dixerat:  non  habemus  regem 
nisi  Caesarem  et:  uenite  et  interfic iamus  eum,  et 
nostra  erit  hereditas  et  longe  recesserat  a  deo,  propter-  is 
ea  dominus  post  multura  tempus  apparuit  ei  —  non  tenipore 
Zorobabel  et  Ezrae,  postquam  rursum  capti  sunt  — ,  sed  in  ca- 
ritate  perpetua  dileiit  eum.  quae  nullo  fine  delebitur,  et  attra- 
xit  eum  miserans;  nequaquam  enira  merito.  sed  clementia 

3  saluatus  est  rursuruque,  ait,  aedificabo  te  etaedifi  » 
caberis,  uirgo  Israhel.  hoc  proprie  intellegamus  in  eccle- 
sia;  delirant  enim,  qui  auream  atque  gemmatam  suspirant 
Hierusalem  suam  auaritiam  in  mysterio  urbis  domini  conse- 
crantes.  'adhuc  ornaberis  tympanis  tuis.  ut  canas  domi- 

4  *Hier.  31  (33),  3  7  'Hier.  31  (38).  4  13  Iob.  19,  15  14  »M»rc. 
12,  7  16  *Hier.  31  (38),  3  20  Hier.  31  (38).  4  22  delirant]  «cil. 
cbiliastae;  cf.  p.  235,  18     24  Hier.  31  (38),  4 

1  caleant]  Iegant  (g  «.  u.)  M^Ap.c.mS  ardorem  M,Ap.c.m3  4  ideo] 
id  est  F  5  rursosque  JUp.e.  6  aediticaneris  Ma.c.  ornaQeris  LMPa-c. 
7  tymphanis  AP  timph.  V  asnme  F  tymphana  APtimph.  V  8  ehoro 
(c  *.  «.)  Z  (=  p.  381.  2)  adhoc  3/o.c.         9  plantate—  erit  enimj 

plantabunt  plontantes  et.  donec  tempus  neniat.  non  uindemiabujit-  q1"1* 
erit  Fii/i/.  pomaria  ilf  10  uinJimiate  La.c.  quo  F  12  syon 
V;  &  add.  P  14  alt.  ct  ont.  P  el  j.  s,  V  17  ezJrae  M  18  di- 
lexerit  M  VP,Aa.r.  20  -que]  q<t  MApc.m3  alt.  aedificaneris  M  22  de- 
lerast  V.Pa.c.  quia  P  8uspu.rant  L  suspieantur  V.Mp.c.mJJ  in] 
*  P  2J  urbu]  uerbu  Apx.m3  constituentes  Mpx.Ap.cm3  conae- 
crentes  Vac     24  ornaueris  MAPax.      tjmphanis  A  VP      cbanas  A 
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no  in  ecclesiis  oinni  in  te  raalorum  opemm  carne  consumt3. 
et  egredieris  in  choro  ludentinm  cum  gentium  turbis. 
plantabis  uineas  in  montibus  Samariae',  nequaquam 
m  uallibus  et  humilibus  locis,  sed  in  montibus  Samariae,  qni 
5  post  captiuilatem  populi  Israhei  ab  alienigenis  possessi  snnt. 
quibus  dicitur:  plantate  plantaria  et  niudemiate!  tunc 
fuitj  dies  domiui,  in  qua  clamauerunt  custodes  —  apostoli  uide- 
licet  et  apostolici  uiri  —  in  monte  'Samariae'  et  in  monte 
'Ephraim'.   quorum  altenim  'custodiara',  alteram  'ubertatem- 
10  80nat:  quid  uero  dicnnt  custodes  Samariae.  immo  qnid  cla- 
mant  in  monte  Ephraim?  'surgite,  qni  iacetis.  humilia  relin- 
quite,  uictimarum  hostias  spernite'  —  sacrificium  domino 
spiritus  contribnlatus — ,'ascendamus  in  Sion.hocest 
m  ecclesiam,  ubi  est  speculatio  et  intnitus  dei;  cumque  fueri- 
15  mus  in  Sion,  immo  ascenderimus  ad  eam,  ascendemus  pariter 
a,i  dominum  deum  nostrum'. 

•XtV.  Quia  haec  dicil  dominus:  erultate  in  lae- 
fttia,  Iacob.  et  binnite  contra  caput  gentinm:  per- 
sonate,  canite  et  dicitc:  saluum  fac,  tlomine,  popu- 
*>lum  titum,  reliquias  lsrahel!  Significanter  non  totns 
saluatur  Israhel,  sed  reliquiae  Israhel  praecipiente  domino  at- 
°,ue  dicente:  'exultate  in  laetitia,  qui  estis  de  lacob, 
et  hinnite  ad  caput  gentium  cuncta  referentes,  quia  caoda 
qnondam uersa  est in caput;  personateetcaniteetdicite." 

2  Hier.  31  (38).  4  S  Hier.  31  v3S).  5  6  •ffier.  31  (38),  5  9  «- 
stodiam-ubertatem]  cf.  Hieron.  Nom.  Hobr.  p.  47,  12.  50.  26.  66.  3.  71. 
4-3.  26.  17,  25.  66.  15.  81,  12  11.  13  Hier.  31  (38).  6  12  «Ps.  50.  19 
'*  iptculatio]  <*  Hieron.  Nom.  Hebr.  p  39.  25.  43. 12.  50. 2-5.  75, 2.  7?.  15. 
8I/  17     22.  23.  24  Hier.  31  (3S),  7  23  ef.  Dent  28,  13.  44.  Is.  9.  14.  1-. 

1  consamta  («e  semperfere Lp.c>\  eonsumpta  eodd.  3  nineatn P  5po- 
P»'a-P   SplutarumfezftiponariiM»»*  7  qno  V  llmentePfcr. 

yti*  V  reliquite  (li  s.  n.)  V  12  d5  VP  18  aseendamtifj  lao  aseen- 
fMfid  add.  s.  u.  m3A  inom.ru  eederia  Jf  15  rron  V  pr. 
''«emus  (tert.ett,)P  att  aicendnnos  TPMAax.  «cendomoj  r 
Pariter  anU  pr.  *d  tr.  L  171*etUP  18  iaiiteJOVtae-  personatejet 
*dd.  Vulg.  19  saluam  fael  salo»  Vulf.  21  pr-  i«ahel  «alaator  [r  s^o)F 
22Iaetituu»i|f«.r.  ,m-gentinmo»r  2Sinm« MAax.  cunct»  referen- 
oaee  cuncta  ad  eceftun  referent»  FreierenteJ  cnncta  r  24 pr.  eto». « 


382 


S.  Eusebii  Hieronjmi 


2  quid  est  illud,  quod  iubeutur  dicere?  saluum  fac,  domine, 
popnlum  tuum.  quem  populum?  utique  reliquias  Isra- 
hel,  quae  secundum  electionem  saluae  factae  suut,  de 
quibus  et  Paulus  assnmens  testimonium  Isaiae  loquitur:  niBi 
dominus  sabaothreliquisset  nobis  semen,  sicutSodoma  s 
facti  essemus  et  sicut  Goiuorra  similes  fuissemus. 
31(3s),S     XV.  Ecce  ego  addneam  eos  de  terra  aqnilonis 
et  congregabo  eos  ab  extremis  terrae;  quodque  sequi- 
tur:  t»  solemnitate  Phase;  et  generabit  filios  tnitl- 
tos.  in  Hebraico  non  habetur,   sed  in  LXX  tantum  legitur,  U 
pro  quo  apud  Hebraeos  scriptum   est:  ittter  qnos  erunt 
caecus  et  elaudus  et  praegitans  et  pariens  simul,  eccle- 

2  sia    magna    reuertentium   hne.    Congregantnr  reliquiae 
populi  Israhel  per  apostolos  et  apostolicos  uiros,  de  quibus 
supra  legiraus:  clamabunt  custodes  in  monte  et  quibus  » 
praecipitur:  personate  et  canite  et  dicite,  ut  saluae  fiant 

3  reliquiae  Israhel.  ipseque  dominus  pollicetnr  se  reductnrum 
eos  de  terra  aquilonis,  qui  est  uentus  durissimus.  nomine 
antem  deiter  uocatur,  de  incredulitate,  de  frigore  domi- 
aicae  caritatis  et  congregare  eos  ab  eitremis  terrae  non  in  a> 
alio  terupore,  sed  in  solemnitate  Paschae,  hoc  est  feriis  domi- 
nicae  passionis.  quando  crucifiius  est  dominus  impletumque 

1  "Hier.  31  (38),  7  2  ffier.  31  (38).  7  3  Roni.  11,5  4  Rom.  9,  29. 
cf.  EsaL  1,  9  9  «ffier.  31  (38),  8  15  Hier.  31  (38),  6  16  Hier.  31 
(3S),  7     cf.  Hier.  31  (88),  7     18  •Prou.  27,  16    22  cf.  I  Cor.  5,  7 

1  iuuentar  P  2  reliquia  V  3  salua  facta  Pac  4  esaiae  V.Aa.c. 
in  esaiae  P  5  sabaoht  P  6  gomora  L  gorra  V  goiuurra  P  similis 
Lmc.  8  qnod  v  9  sollemnitate  MA  V  snlleinpn.  P  =  lin.  21)  pasca 
La.c.  phasee  M  phasec  (=  sanx  LXXi  A  pa-xhae  V  geneninit  AP.Ma  c- 
11  hebreos  MAV  12  att.  et  om.  Vulg.  pregnas  La.c.  pregnans  M 
ecclesia  magnaj  coetus  magnus  Vulg.  ecclesia — huc  in  mg.  L.  om. 
ctt.  14  popnli  om.  V  pr.  apostolus  Ma.c.  etj  per  add.  P  15  Legi- 
mus  supra  V     16  pr.  et  om.  ILAVPc       dicit  La.c       at  i.t  *.  "•)  L. 

Aa.c      salai  Ma.c.     17  -que]  qaoqae  v      se]  eed  P  reduct"- 
rsra  Ma.c.mS        19  incradelitare  M.LAa.e.       20  congTegari  P 
om.  V       21  Paschae]  Phase  r        feros  (*•'«)  P      22  dominus  est 
aapleturamqae  Apc.mJ:  «  add.  s.  u.  m3M 
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1061   illud>  «inod  ipse  in  euangelio  re|promisit:  cum  exaltatus 
fuero,  omnia  traham  ad  me.  tunc  generauit  multum  popu- 
lum,  ut  illud  impleretur  Isaiae:  quia  nata  est  gens  semei; 
uno  enim  die  tria  milia  et  quinque  milia  liominum  crediderunt. 
»  quodque  in  Hebraico  scribitur:  inter  quos  erunt  caecus  et  * 
claudus  et  praegnans  et  pariens  simul,  ecclesia  magna 
reuertentium  huc,  quamquam  et  iuxta  litteram  impletum 
sit,  quod  caeci  uiderint,  claudi  ambulauerint.  tamen  melius 
iuxta  avcqco-fT.v  intellegi  potest,  quod.  qui  prius  caeci  erant 
io  perfidia,  postea  crediderint  saluatori  et,  qui  claudi,  quibus 
quondam  loquebatur  Helias:  usquequo  claudicatis  utro- 
que  pede?,  postea  ambulauerint  et  populus,  qui  sedebant  in 
tenebris  et  umbra  mortis,  magnum  luinen  aspexerint  claudique 
cucurrerint  et  praegnans  pepererit  filios.  ecclesia  magna  re- 
is  uertentium  ad  fidem.  Iudaei  putant  hocesse  conpletum.  quan-  6 
do  sub  Ezra  post  diem  Paschae  egressi  sunt  de  Babylone.  ut 
reuerterentur  Hierusalem,  in  quo  typus  fuit  et  non  ueritas: 
neque  enim  in  illo  ternpore  nniuersa,  quae  legimus  et  Iecturi 
sumus,  fuisse  conpleta  poterunt  approhare. 
so     XVI.  In  fletn  uenient  —  siue  egrcdientur  —  et  in 
misericordia  rediicam  eos  et  iidducam  eos  per  tor- 
1  •loh.  12,  32     3  *Esai.  66.  8    4  cf.  Act  2.  41.  4,  4     5  «ffier. 
31,8      8  cf.  Mattb.  11,  5.  Luc.  7,  22.     11  'IU  Reg-  1%  21     12  «f- 
Ps-  106,  10.  Esai.  9,  2       14  *Hier.  31  (38),  8      16  cf.  I  Esr.  8  (7), 
3—6  (6—9)     20  •Hier.  31  (38),  9 
2  fnero]  a  terra  add.  v     3  esaiae  1T-Ia.c      simul  V    4  diem  I* 
et]  altero  v    5  inter]  in  P    6  cladus  P     pr.  et  om.  P  praegnas 
(pr.  as.  n.jZpregnansaf     ecciesiae  Mp.e.m3    7  renertenbam]  turba  add. 
m.3M     hnc  M  hunc  P     qaaqnam  V    8  niderunt  V     ambnlaoerit  Pa.c. 
«mbulaueront  V  9  -TCUrfLV  M  A>'A-  (anagogen  *.  «.)  A  tSHxTXIHS  P 
anagogen  v     qui  om.  V    erant  caeci  v   10  crederint  Xa.c  erediderut  V 
et  om.  V     11  loqnebantar  Aas.     EU*s  c    12  ambulaaerint  poetea 
Ir^  niderint  add.  P    ambulaaerint  M^Ap.cmS  uiderint  L  V,mlA  aeoV- 
bat  VjLp.r.j,     13  et]  ia  add.  MA     aspexerit  FJC4a.cs'    14  cnrre- 
rint  Xo.c.      pregnas  La.e.  pregnans  M  praegnas  APax.  peperennt 
LAa.r.  peperit  P    ecdeaiarn  magnam  »  15  iadae  Xa.c.    16  «dra  M 
Paschael  Phase  0       19  potaerunt  P 
et— eos  *»  ma.  V 
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renles  aquarum  in  uia  recta  et  non  inpingeni  — 
siue  non  errabunt  —  in  ea,  qn  ia  factus  sum  Isra- 

2  heli  pater  et  Ephrairn  primogeni  tus  meus  est.  Si 
iuita  Hebraicum  legerinius:  in  fletu  ueuient  —  hoc  enim 
indicat  'iabu'  — ,  dicemus,  quod  iuterdum  et  nimii  gaudii  fle-  5 
tu3  indicium  sit  inxta  illud:  lacrimo  gaudio.  sin  autem 
iuxta  LXX,  qui  dixerunt:  in  fletu  egredientur  et  in  mi- 
sericordia  —  siue  in  consolatione  —  reducam  eos,  illura 
sensum  ponemus,  qui  et  in  Psalmis  dicitur:  euntes  ibant 
et  flebant  portantes  semina  sna:  uenientes  autem  jo 
uenient  in  eiultatione  portantes  manipulos  suos. 

3  fleuerunt  enim,  quando  captiui  ducti  sunt,  et  consolationem 
maiimam  receperunt,  quando  misericordia  domini  sunt  reducti. 
et  adduxit  eos  dominus  per  apostoloa  et  apostolicos  uiros 
plenos  aquarum  et  largissirai  fluminis  in  uia  recta.  uidelicet  is 
fidei,  non  in  perfidia  Iudaeorum.  et  non,  inquit,  inpin- 
gent  in  ea.  quia  caeci  esse  cessarunt,  quibus  quondam  di- 
ctum  est:  si  caeci  essetis,  non  baberetis  peccatum: 
nuncuerodicitis,  quia  uidemus:peccatnmuestrum 

1062  4  manet.  possumus  'uiam  |  rectam'  et  Christum  intellegere,  in 
qua,  quicumque  ambulauerit,  non  impinget.  factus  sum,  ait, 
Israheli  pater.  qui  reductus  est,  et  Ephraim  primoge- 
nitus  meus  est:  ubi  enim  quondam  abundauit  peccatuni 

2  'Hier.  31  (38),9  4  Hier.  31  (38).  9  6  Ter.  Ad.  409  '.  8  •Hier. 
31  (38).  9  Hier.  31  (39),  9  9  *Pa.  125,  6  16  Hier.  31  (88).  9 
18  Iota.  9.  41     21.  22  Hier.  31  (38),  9     22  'Rom.  5.  20 

2  Israel  v     3  (=  22)  effraim  A      meas  V,  om.  P,LMAa.c.  sioe 
V.La.c.     4  legimus  V     5  dicimus  La.c       nimi  V     6  sit  t.  u.  m33I 

illud]  terentii  add.  s.  u.  P     lacrimosum  V  lacrj-mor  v     gaudium  V 

si  V  7  quid  Aaj.  egredietur  c  8  eonsolationem  r  redduemn 
Ma.r.  9  sensu  v  10  portantesj  mittentes  e  11  in]  cum  c  mani- 
polos  Pa.c.  13in.!a  V  15  uiae  Aa.r.  nii  P  rectae  LPJfAa.r ..- 
«/.  tin.  t.  -JO  16  perfidiae  Mp  c.m3  quit  Pa.c.  19  uero]  quia  s± 
[i.  u.  mS)  A.u  dicetia  Aa.c.m2  qnia  om.  c  uestram]  in  uobis 
'«W.  *■  u.  M       20  ex  (tic)  P       21  quain  P      im(n)piDgit  LAa.c. 

aft]  au?  P    22  Israel  «      et]  in  add.  F    23  babundanit  VP 


in  Hierem.  lib.  VI  16—17. 
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'      superabundauit  gratia.  Ephraini  autera  in  typo  esse  populi 
de  gentibus  congregati  scriptura  testatur.  fuit  enim  posterior 
filins  Ioseph  et  subripuit  primogenita  Manasse,  qui  natura 
primitiuus  erat;  sed  in  niysterio  crucis  decusatis  manibns, 
5  qni  stabat  ad  sinistrara  Iacob,  dextrae  manns  eins  suscepit 
benedictionem  et.  qui  steterat  ad  deitram.  sinistra  benedictus 
in  secundum  redactus  est  gradara.  et  quomodo  Iacob  Esau, 
8ic  Epliraim  Manasse  rapuit  .primogenita  omnisque  populus 
decem  tribuum  uocatus  est  Epbraim,  quia  Hieroboam,  filius 
1U  Nabat,  ex  hac  tribu  regnura  pritnns  optinoit  in  Samaria. 
'M**). 10-14    XVII.  Audile  nerbum  domini,  gentes,  et  annun- 
tiate  insulis,  quae  procul  sunt,  et  dicite:  qui  di- 
spersit  Israhel,  cangregahit  rum  et  eustodiet  tum 
sicnt  pastor  greqem  suum,  quia  redemit  dominus 
■5  lucob  et  libernuit  cuin  de  manu  pntentioris  —  sine 
fortioris  — .  et   ucnicnt  et  laudabnnt  in  monte 
Sior/  et  co  nfluent  ad  bona  domini  snper  frumrnto 
et  uino  et  oleo  et  fetu  pecorum  et  nrtnnnlorum. 
erit  ariima  eorttm  quasi  hortus  niriguus  —  siue 
*>quasi  liqnum  fructiferum   —   et  ult  ra  non.es  u- 
rient.  tunc  laetahitur  nirgo  in  choro  —  siue  uir- 
gines   -  rl  iuuenes  ac  .tenes  simul  et  conuertam 
luctum  eorum  in  gaudium  et  consolabor  eos  el 
laetificabo  a  dolore  suo  et  inebriabo  animam  sa- 
»  cerdotum  pinguedinr  —  siue  filiorum  Leui  —  et 
1  cf  Gen  *«.  19    2  cf.  Qen.  43,  13—15    7  cf.  Gen.  25.  31-34. 
eap.  27      9  cf.  IU  Beg.  11.  26.  12,  20.  II  Par.  13.  6      16  'Hier.  S! 
(38),  1 1    20  «Hier.  31  (38),  12   21  'Hler.  31  (38).  13   25  «ffier.  31  (38).  U 
1  superhabnn.iauit  VP     gratiam  L    4  demutatifl  Mp.cm3  decuisaiis 
Ap.c.m3.0     5  uextere  P     6  dexteram  AVPv  et  ahbi  om~$  codd.:  cf. 
/mfcr,.  «.      ginistrara  PJjAa.c.    9  quiaj  ab  <*dd.  P     b,*^  Ly 
ieroboam  Pv    10  .Vabati  p   II  annuntiate)  in  add.  v  e» P- 
386.  3)    13  congregauit  VPJfas.    14  qui*  redemit]  redemit  aum  « 

redimet  Ap.cm3    15  liberabit  Ap.c     potentiore,  itax.  «ue|d. 
mann  add.  !  16  fortiorea  Jf~    17  synn  V  18  foetu  AV  19  e^e 
MAp.<u,e  cum  Vulg.     ortn, P^p.r.    &  pr.  et  <»■ 
«ej  et  v  cwn  Vatg.   24  anim..  P   &  pingwdme  Lax.  pu*»c«  P 
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populus  meus  bonis  meis  adimpleliit u  r,  ait  domi- 
8  n  us.  Perspicue  uocatio  gentium  demonstratur  dicente  scri- 
ptura:  audite  uerbum  doinini,  gentes,  et  annuntiate 
insulis,  quae  procul  sunt,  et  dicite!  quid  annuntiant 
insulis,  quae  procul  sitae  sunt  ?  quod  dominus,  qui  disper-  5 
sit  Israhel,  ipse  congregabit  eum  —  nequaquam  ergo, 
ut  dispergerentur,  potentiae  fuit  aduersariorum,  sed  domini 
uoluntatis  —  et  custodiet  eum  sicut  pastor  gregem 
suum  —  pastor  enim  bonus  ponitaniniam  suam  pro 
ouibus  suis  — ,quia  redemit  dominuslacob  pretio  san-  10 
guinis  sui  et  liberauit  eum  de  manu  potentioris  siue 

4  fortioris.  per  quae  ostenduntur  fortiores  aduersariae  pote- 
states  natura  fragilitatis  humanae  et,  quantum  in  utrisque 

p.  1063  uirium  est,  illas  fortiores  esse  natura,  sed  |  nos  fortiores  fide, 

si  tamen  mereamur  liberari  ab  eo,  qui  potest  alligare  fortem  15 

5  et  domum  eins  diripere.  et  uenient.  inquit,  — hau  dubium  quin 
liberati  de  manu  potentium  —  etlaudabunt  Iiberatorem  suum 
in  monte  Sion,  hoc  est  in  ecclesia,  et  confluent  ad  bona 
domini,  rerum  omnium  abundantiam.  quae  non  in  frugibus 

6  et  cibis  carnis  istius,  sed  in  uirtutum  uarietate  sentitur.  su-  «0 
per  frumento.  inquit.  etuino  et  oleo  —  de  quo  conficitur 
panis  domini  et  sanguinis  eius  impletur  typus  et  benedictio 
sanctifieationis  ostenditur  dicente  scriptura:  uniit  te  deus, 


3  •Rier.  31  (38),  10  5»  8  Hier.  31  (38),  10  9  *Ioh.  10,  11 
10  *Hier.  31  (33),  11  11  Hier.  31  (38),  11  12  «Hier.  31  (38),  II 
15  ct  Matth.  12,  29     16.  17.  18.  20  ffier.  31  (38).  12     23  Ps.  44,  8 

1  adinpleabitur  3/  2  scriptnra  dicente  r  3  annantiate)  in  «'W.  » 
4  qnidi  qui  P  an(d)nuntiant  OZD  an(d)nuntiat  MAVPJsi.c.  0  <I  P 
6  congresrauit  M,Aa.c.  7  dispergentur  V  adueraarium  Pa  c  8  uo- 
luntaa  Aa.cm.l       9  ponet  PJa.c.       10  redim&  P      13  n&tuiam  P 

utriaai}ae  MP      14  uerom  V        illa  V,Pa.c         naturas  P-AaJ. 

fitletn  Aajr.  16  kau  (tic  alibi  semptr  fere  tatfe  dubram  Lp.c.  «*' 
primHm]  haod  AV,  (dat  mS)  L,  lex  aut)  M  aut  P     18  montem  P 

s?»o  r  19  hafcun.UntU  P  in  om.  M.lVP  20  cinis  Mac. 
ejbit  P  narietati  PJjojc  21  ott,  et  a.  «.  L  22  sanguis 
VPM.ii.cjn  i     23  aocxit  V 


in  Hierero.  lib.  VI  17. 
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<leus  tuus  oleo  laetitiae  prae  consortibus  tuis  —  et 
fetu  pecorum,  qui  in  ecclesia  simpliees  sunt,  et  armen- 
torum,  quae  cornuta  sunt  et  aduersarios  uentilant  ut  autem  7 
sciamus  benedictiones  has  nequaquam  ad  corpus,  sed  ad  ani- 
5  matu  peitinere,  sequitur:  eritque  animaeorum  quasi  hor- 
tus  irriguus  siue  quasi  lignum  fructiferum,  quod 
plantatum  est  secus  decursus  aquarum,  et  paradisus 
domini  iu  deliciis.  et  ultra,  ait,  non  esurient;  nequaquam  $ 
ea  esurie,  de  qua  scriptum  est:  beati,  qui  esuriunt  et 
"°  sitiuut  iustitiam,  sed  ea,  quae  satiiritate  mutatur  et  rerum 
omninm  excludit  paenuriam.  tunc  laetabitur  uirgo  in 
choro  —  de  qua  scribit  apostolus:  despondi  enim  uos  uui 
uiro  uirgiuem  castam  eihibere  Christo  —  et  iuue- 
nes  —  ad  quos  loquitur  Iohannes:  seribo  uobis,  iuuenes. 
15  quoniam  uicistis  malignum  —  et  senes,  ad  quos  idem 
mvstico  sermone  testatur:  scribo  uobis,  patres,  quoniam 
cognouistis  enm,  qui  ab  initio  est.  et  conuertam,  » 
■nquit,  luctum  eorum  iu  gaudinm  —  ut,  quos  terrnerat 
crui.Jaetificetresurrectio  —  et  consolabor  eos  et  laetifieabo 
50  a  dolore  suo  —  imta  illud,  quod  dominus  loquitur:  beati  lu- 
?entes,  quoniam  ipsi  consolabuntur  —  et  inebriabo  ani* 
inam  saeerdotura,  qui  habent  scientiam  dei,  de  ijuorum  ore 
interrogant  legem  domini.  qui  credunt  in  eum,  ad  quetn  pro- 

I.  2  Hier.  31  (38),  12  3  cf.  Ps.  43.  6  5  Hier  31  (38).  12 
6  *Hier.  31  (J^>,  12  Ps.  1,  3  7  cf.  Gen.  13,  10.  Eiech.  2S,  13 
8  Hier.  31  (38),  12    9  Matth.  5.  6    11  H».  31  i38),  13    12  H  Cor. 

2  13  «Hier.  31  (3?),  13  14  *I  Iob.  2,  13  15  Hier.  31  (38),  13 
!<5  I  Ioh.  2,  13  17.  19  Hier.  31  (38),  13  20  «Mattk  i  o  21  Hier. 
??  m>,  U     22  cf.  Mal.  2,  7 

2  fetum  L  foetu  A  foetns  F  peccorum  V  et  -jmenMrum-stmt 
»■  «•  P      5  ortus  AP      7  paraJvsus  M,Ap.c      $  oltrs  («-.»-,  X. 

«surientl  seruient  MAa.c.m2        9  esuri*]  esurient  I^Aas.  eaunre  P 
«0  saturate  Ma.e.  securiUte  F  II  pennriam  MP  12  PLa.c 
13  exibere  AP      13  (=  14)  iuuenis  Ma.c     1S  mistico  YP  patn* 
19  resurreiio  L      laetificabor  P     20  qaod  om.  V     22  d* 
qnorum]  decorum  F     23  dl  F     credant  F*r.      Propb*tam  V 

25» 
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pheta  canit:  tu  es  sacerdos  in  aeternum  secundum  or- 
lOdinem  Melchisedec.  quod  autem  sequitur  iuxta  LXX:  filio- 
rum  Leui,  in  Hebraico  non  habetur  et  perspicuum  est  nequa- 
quaiu  hic  dici  de  his  sacerdotibus.  qui  sunt  tilii  Leui,  sed  de 
his,  in  quomm  typum  praecessit  Melchisedec.  'ebrietas'  autem  s 
sacerdotum  et  in  apostolis  conprobatur,  quando  feruebaut  fide 
et  mnsto  pleni  dicebantur:  unde  et  locus,  in  quo  conprehen- 
p.  1004  8us  |  est  dominus.  uocatur  'Gessemani',  quod  in  lingua  nosrni 
ll'uallem  pinguedinis'  sonat.  cumque  sacerdotes  pingues  fuerint 
doctrina  domini  et  inebriati  in  conuiuio  Ioseph  dixerint:  ca-  10 
lii  tuus  inebrian3  quam  praeclarus,  tunc  erit  et  hoc.  qnod 
nunc  dominus  pollicetur:  et  populus  meus  bonis  meis 
adimplebitur.  quae  omnia  nunc  ex  parte  tribuuntur;  tunc 
autem  dabuntur  in  pleno.  quando  uiderimus  facie  ad  faciem  et 
corpus  humilitati3  nostrae  fuerit  resurrectionis  gloria  commu-  is 
tatum. 

31  (88),  15  XVIII.  Haee  dicil  dominus:  uos  in  i  x re  hu  u  inlita 
est  lamenlal  ionis.  fletns  et  luctns  Rachel  plorantis 
filios  suos  et  noluit  eonsolari  super  filiis  suis, 
quia  non  snnt.  LXX/  sic  dirit  dominns:  uox  W  ■ 
Rama  audita  est,  lamcntatio  ct  fletus  et  luctusRa- 
chel  ploranlis  filios  snos  et  notuit  ron  <\  u  ieseere, 

1  Pa.  109.  4.  Hebr.  5,  8.  7,  17  2  •Hier.  31  (3S),  14  6.cf.  Kocn. 
12,  11  7  Act  2.  13  cf.  Maf.li.  26.  36.  50  8  cf.  Hieron.  Noro.  Hcbr. 
p.  61,  22  10  cf.  Gen.  43.  34  »Ps.  22.  5  12  Hier.  31  (38),  1* 
18  ef.  I  Cor.  13,  9.  10.  12     15  cf.  Phfl.  3,  21     20  *Hier.  31  (38),  15 

2  (=  5)  melchisedeeh  AVP  3  ebraico  M V  prespicuuin  Ma.c. 
4  hic  L  id  VPJ[p.c.m3.c  bit  lid  ».  u.  m3)  A  5  typo  P  6  ferebant 
La.c  ferbebant  Ma.c.  fidem  Aa.r.  7  dicebantur]  loqm-bantar  (n  «.  «-)  P 
8  dominus  est  t>  getsemani  OD  gethsemani  Fv,  tth  i.  u.  mW\  Z  get- 
aemmani  (i  *  %.)  M  getsamani  P  linguam  nostraro  Ma.r.  9  nallis 
(i  ex  e',  M  pingnidinia  PJ,Maj:.  10  dixerintq;  Ap.c.  11  praeclarusi 
«t»  (pottea)  add.  MA,e      U  nideremu»  P      18  lactns  et  fletus  Vulg. 

lacta»!  «Inlataa  V  plorans  PJtfac.  19  nolentis  1  'ulg.  saper  f. 
s«U  Om.  V  «per  eis  Vulq.  alt.  flliog  Mp.c  suos  [ex  sinns)  5t 
20  dSdt  r     21  UMnentationis  M      pr.  et  om.  M     22  plomns  PjHpr. 


in  Hierem.  lib.  VI  17—1«." 
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<tuia  no m  sunl.  Nec  iuita  Hebraicum  nec  iuita  LXX  Mat-  B 
tkeuB  sumsit  testimouium:  legimus  enim  in  eo  post  descri- 
ptionem  infantum  necis:  tunc  impletum  estf  quod  dictum 
est   per   Hieremiam  prophetam  dicentem:  uoi  in 
6  Bamaauditaest,  ploratus  et  ululatus  multusfiachel 
flentis  filios  suos  et  noluit  consolari,  quia  non 
sunt.  ei  quo  perspicuum  est  euangelistas  et  apostolos  nequa- 
quam  ei  Hebraeo  interpretationem  alicnius  secutos.  sed  quasi 
Hebraeos  ei  Hebraeis,  quod  legebant  Hebraice,  suis  sennonibu3 
111  eipressisse.  Kachel,  mater  Ioseph.  cum  ueniret  Bethleem.  subito  3 
partus  dolore  correpta  peperit  filium,  quem  obsetrii.  qnia  mo- 
nebatur  pariens,  uocauit  Benoni.  hoc  est  fili us  doloris 
■nei;  pater  autem  lacob  mutauit  uocabnlum  et  appellauit 
eum  Beniamin,  hoc  est  filius  deiterae.  quaeritur  ita-  4 
15  <jue,  quomodo  Mattheus  euangelista  testimonium  propbetae  ad 
mterfectionem  transtulerit  paruulorum.  cum  perspicue  de  de- 
cem  tribubus  scriptum  sit.  quarum  princeps  fuit  Ephrathae. 
Pp  nequaquam    sit  in    tribu   Ephraim,   sed  iu   tribu  Iuda. 
ipsa  est  enim  et  BethJeem  -,:(v/y'icc.   unde  et  iiomina  utrius- 
»  que  concordant;  'Bethleero'  uocatur  'domus  panis',  'Ephratha' 
3  'Matth.  2,  17.  18    10  cf.  Gen.  35,  lli.  17  12.  13  'Ges.  85.  18 
17  cf.  Gen.  35,  16    18  e£  Mich.  5,  2.  Mattb.  2,  1.  5.  6  20  cf.  Hieron. 
Epist.  108.  10      ef.  Hieron.  Noni.  Hebr.  p.  5,  24  32.  10.  iS,  17 

1  bebraico  (h  ».».;?  «.  o)  .V      matbeus  VP  1=  !•».  «)     2  somp.it 
&A  VP,La.c     discriptioneni  P    3  infantinm  I    nejci»  Va.r     I  wtj 

6  "<id.  Jf     6  flentis  A,  (ti  in  IW)  -V  tiVi.te»  Lu.e.  plorans  V  plor»ns  P 

7  quo)  enim  add.,  ttd  ercu.  M  8  hebre-  AV  9  pr.  hebreo»  (o  er  ui  M 
hebrens  V     aj/.  hebreis  J/K    legebat  V    hebrakae  J/   10  uenisset  V 

hetthleem  (alt.  e  *.  u.)  M.  om.P  11  obsetrii  Z,LprJ>a.e.  ubstetrii 
MAV.La.r.Pp.c,  </.  p.  351,  19  moriebaninr  /.  12  beneni  V  filin 
Ap.c.  (=  i,n  !4)  13  matabit  (*.  «.)  P  U  deitere  Lac  deittae  • 
15  eurtangelista  L  16  transtnllerit  X  paruolorum  Ma.c  respitne 
p"  >-     de  om.  P     17  princeps  s6l.  I»coh:  nnn  faho  oid.  Firtorw  - 


dT-  J/  Trmxp.aUC  'dionimos  ».  -.)  A  VVJJU-CWC  V  dyc-  P  fo- 
viP-c  c     ntriq.  V    20  bethlem  J/aur.  bethlehem  P    epnai».a  Jf.WA 
ephrata  Fft. 
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6  xaMrapopwt,  quam  nos  'ubertatem'  possumus  dicere.  quia  igitur 
Rachel  in  Ephratha,  hoc  est  in  Bethleem,  condita  est  —  sicut  et 
scriptura  sancta  et  titulus  sepulchri  eius  hodieque  testantur  — . 
flere  dicitur  pueros,  qui  iuita  se  et  in  suis  regionibus  inter- 
p.  1065  6  fecti  sunt.  quidam  Iu|daeorum  hunc  locum  sic  interpretantur. 

quod  capta  Hierusalem  sub  TJespasiano  per  hanc  uiam,  Gazam 
et  Alexandriam  infinita  milia  captiuorum  Romara  directa  sint: 
alii  nero,  qnod  ultima  captiuitate  sub  Hadriano,  quando  et 
urbs  subuersa  est  Hierusalem,  innuraerabilis  populus  diuer- 
sae  aetatis  et  utriusque  sexus  in  mercato  Terebinthi  uenun-  to 
datus  sit;  et  idcirco  exsecrabile  esse  Indaeis  mercatum  cele- 

~  berrimum  uisere.  dicant  illi,  quod  uolunt,  no9  recte  testimo- 
nium  sumsisse  dicemus  euangelistam  Mattheum  pro  loco, 
in  quo  Rachel  condita  est  et  uicinarum  in  circuitu  tiillarum 
tilios  quasi  suos  rleuerit. 
31  10. 17  XIX.  Haee  dicit  dominus:  i/uiesrat  unr  I  it  a  aplo- 
ralu  et  oculi  tui  a  lacrimis,  quia  est  merccs  operi 
tiio,  uit  dtnnitius,  rt  rcuerte  ntu  r  dc  terru  inimici  — 
siue  inimicorum  —  et  erit  spcs  noni ss ivi  is  tuis. 
ait  domirtus,  ct  reuertent  ur  filii  ad  terminos  suos. 

2  Hoc  imta  litteram  necdum  factura  est  —  neque  enim  decera 
tribus,  quae  in  ciuitatibus  Medorum  exsulant  atque  Persaruni. 


2  cf.  Gen.  35,  10.  21).  48.  7  10  cf.  Hieron.  in  Zach.  11,  4.  5  p.  885. 
S-.z^ro.  Hiat.  eccL  U  4  p.  49     13  cf.  Matth.  2,  18     19  •Hier.  31  (38).  16 

1  KapUOI-  MJLax.  KAplJUMHJUpiA  (carpotoria  ».  u.)  A  Kap«:LU«WJJpA  V 
KA8:rUM>UJpa  P  2  ephrata  MVPo  3  Bcripturae  seae\3/  testa- 
tnr  P  4  in  om.  V  6  gaiam  M  7  alexandreaiu  La.c.  aleiandria  V 
8  adriano  MAVP  9  lerusalem  subuersa  est  r  estj  in  add.,  sed  eras.  P 
10  terebinti  P  11  execrabile  AP  12  nirere  P  .iieaat  P  Jicaut— 
nolont]  al  lib  qais  pdicent  *.  u.  m3A  rectae  M  crecte.  P  13  sum- 
piisse  MAVP.La.c.  dicimua  rP,Ia.c.  enangelista  MP  matheum 
FP;  nt  add.  s.  u.  m~L  14  et]  ut  v  circuito  Ma.c.  cir- 

coitiun  Aaj-.  uiUanmi]  ilkrani  rP.^a.c.  15  fleaeriat  M  fleret  1' 
17  meraa  Mac.  18  ait]  dicit  M  dominns]  ds  add.  P  19  «rit 
em.  P  est  Vulg.  21  littera  La.c.  est  om.  P  decim  M  22  eiulant 
Lm.e.  erallant  FP,  (t  era*.)  M,  (i  les  erant  «.  Uant  m3)  A 
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reuersas  in  terram  Iudaeam  legiinus  — ,  sed  iuita  spiritum  et 
in  passione  domini  completum  est  et  hucusque  conipietur, 
quando  de  toto  orbe  saluatur  Israhel  et  Rachel  dicitur:  quie- 
scat  uox  tua  a  ploratu  et  oculi  tui  a  lacrimia!  et  est 
•  ssensus:  'plorare  desiste  —  priora  enim  opera  tua  respeiit 
dominus  —  et  reuertentur  filii  tui  de  terra  inimici 
nec  praesenti  dolore  tenearis!  est  enim  spes  in  noui3- 
simis   tuis,  ait  dominus,  et   reuertentur  filii  tui 
ad  terminos  suoa,  quos  habuerunt  patres  eornm,  Abraham. 
»o  Isaac  et  Iacob'.  melius  autem  de  paruulis  intelleginius.  quod  8 
mercedem  habeant  effusi  pro  Christo  sanguinis  et  pro  terra 
Herodis  inimici  teneant  regna  caelorum  et  reuersmi  sint  in 
sedem  pristinam,  quando  pro  corpore  humilitatis  corpus  rece- 
perint  gloriosum.  ista  est  spes  noaissima,  quando  iusti  fulge- 
15  bunt  quasi  sol  et  infantes  quondam  paruuli  atque  lactantes 
absque  aetatum  incremento  et  iniuriis  ac  labore  corporeo  re- 
surgant  in  uirum  perfectum,  in  mensuram  plenitu- 
dinis  Christi. 

»18. 19-  XX.    Audiens    audiui    Ephraim  transmigran- 
B  <#W  —  siue  lameutantem  —  :  castigasti  me  et  erttdi- 
)66     tit/i  sum  ticitt  iuuencus  i  ndomitus —  siuef  sicut  ni- 
tulua  et  non  didici  —:  conuertc  me,  et  eonutrtnr. 
'/uia  tu  dominut  deus  meus.  postquam  etiin  coh- 


3.  6  Hier.  31  (38),  16  7  *Hier.  31  (38).  IV  10  cf.  Hatth.  2.  16 
12  cf.  Mattb.  18,  3.  4.  %  14  13  cf.  Phil.  3,  21  14  «Matth.  13.  43 
15  cf.  Ps.  8,  3.  Matth.  21.  16    17  *Eph.  4,  13   20.  21  •Hier.  31  (38).  18 

1  renersos  V  reaersus  P  s.jd  om.  MA  2  passione  V  3  salca- 
tori  Mp.c.  saluator  P  4  alt.  et|  t  hie  S.  u.  m3A  5  desistere  M  6  fili  A 
7  ne  v  in  ou.  e  9  a  V  10  paruolis  L  II  habebant  V  efoi 
on.  V  effusio  P  saoguinis  pro  ChrisM  w  sangoi*  V  12  teneantnr 
MVP,Ao.e.  suut  P  14  est  om.  V,  spe  Vp.r.  15  quasi]  tjc«  c 
paruoli  LP  lactentes  Ap.c^v  16  ab»qnej  atque  MiMmmM  re- 
surgent  r  17  mensaram]  aetatia  add.  Victoriu*  19  Ephnim]  u  «dd. 
...  «  l/  21  pr.  sieut]  qunsi  Vulg.  inaeneQlns  VPJtpc. Ap.cj*3  aam 
V*lg.  22  pr.  et  eieeit  Victoriu*  coll.  LXX;  std  cf.  p.  392.  14  23  it* 
MVPyAp.e.      BjeusJ  es  add.  V 
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S.  Easebii  Hieronynii 


uertisti  me —  siue  captus  sum — ,egi  paenilentiam 
et,  postqnam  cognoui  —  siue  ostendisti  mihi  — , 
percussi  femur  meum  —  siue  ingemui  — ;  confu- 
sus  sum  ct  erubui  —  siue  ex  die  confusionis  et 
ostendi  te  — ,quoniam  suslinui  opprobrium  adu-  5 

-  l>  scentiae  meae.  Loquitur  deus,  quid  Ephraim  dicentem 
audierit  et  lamentantem.  nulli  autem  dubium.  quin  decem  tri- 
bus  significet.  quibus  primus  imperauit  Hieroboam.  filius  Na- 
bat,  qui  et  uitulos  aureos  fecit  in  Dan  et  Bethel,  ut  hoc  popu- 
lus  errore  seductus  deum  Israhel  colere  et  adorare  desisteret.  to 
castigasti  me,  inqnit,  et  castigatus  sum.  omnis  corre- 
ptio  proficit  in  salutem,  quae  ad  praesens  uidetur  esse  tristitiae 

3  et  postea  fructus  affert  pacificos.  quodque  ait:  quasi  inuen- 
cus  indomitus  siue  uitulus  et  non  didici,  hoc  signi- 
ticat,  qnod  multo  iabore  atque  uerberibus  eruditus  sit,  ut  ad  is 
paenitentiam  uerteretur,  et  non  profecerit. 'con  uerte.' inquit. 
'me,  et  connertar'  —  ergo  et  ipsum, quod aginuis  paenitentiam. 
nisi  dei  nitamur  auxilio,  implere  non  possumus  — :  'postquam 
enim  conuerteris  me  et  ad  te  connersus  fuero.  tunc  cogno- 
scam,  quia  tu  dominus  deus  meus  es  et  nequaquam  su 
errores  mei  atque  peccata.  et  postquam  conuertisti  me. 

1  egi  paeni tentiam'.  uide.  qnantum  sit  auxiliura  dei  et  quam 
fragilia  humana  condieio,  ut  hoc  ipsnm,  quod  agimus  paeni- 

1.  2.  3.  4  •Ilier.  31  (38),  19  8  cf  .  HI  Reg.  12,  20.  28.  29  11  Hier. 
81  (38),  18  «Hier.  31  (38),  18  ef.  p.  12.  4  13.  14  «Hier.  31 
(38),  18     16.  20  Hier.  31  (38).  18     2t  Hier.  31  .88),  19 

2  ostendisti  mihi  3iue  cognooi  sine  cauaa  tr.  Vivtorita;  ef.  p.  346.  2 
postqnam  osten.iisti  mihi]  post.joam  cognoui  {»cil.  'iTZipw  tofi  •fvivoi 
ju)  LXX   3  phemar  V     ingenui  V  5  ostendite  (I  disti  *.  <iite  m3)  A 
ostendi  te  qnoniam  om.  V     sastenui  l.n.e.      opproprinm  31    *5  dn=  1 
.iuod  Vv  qm  de  P    8  Ieroboam  r      nabatb  Av  uabaut  P     10  er- 
rori  P       dnm  israt  |ra  ex  i;  i  ».  u.  m2)  31     desistereut  H      12  pro- 
ficet  La.c.     13  quoqne  MAa.c.      iaaencolua  P,Apxj*3    14  siuej  sicut 
add.  t    18  pr.  eonuerteretur  Ay.c.m3,v     proficerit  VP    17  ergo;  ego  P 
etj  td  e       ipsimaa  (*e)  P       paenitenti»  Aps,  (=  lm.  23)     19  »d 
t«  tm.  31    20  dfie  V    21  exroria  P     peccataj  interaciant  rae  adi.  - 
et  i.  b.  L      conuertis  P     23  coniitio  AP 
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tentiam,  nisi  domintis  nos  ante  connerterit,  nequaquain  implere 
ualeamus.  «et  postquam',  ait,  'ostendisti  niihi  uel  ipsam 
paenitentiam  uel  tui  notitiam  sine  eognoui  te,  percussi 
femur  meum.'  qnod  dolentis  et  plangentis  et  snper  errore 
»  pristino  plorantis  indicium  est,  at  femnr  manu  percntiat  et 
8tultum  se  ante  fnisse  fateatur.  confusns  sum,  inquit,  et  5 
erubui  siue  ex  die  confusionis.  quod  enim  teinpus  non 
est  confusionia  nostrae.  si  recordemnr  antiqua  peccata  et  omni- 
um,  quae  male  egimus,  capiamus  memoriam?  qnodqae  diiere 
io  LXX:  et  ostendi  te.  significat,  quod,  postquam  ingemuit  et 
sua  delicta  cognouit,  tunc  in  tantnm  profectnm  uenerit.  nt 
etiam  aliis  ignorantibus  deum  ostenderit  inrta  ilJud,  quod  et 
1    Dauid  paenitens  |  loquitur:  docebo  iniquos  nias  tuas  et 

impii  ad  te  conuertentur.  qnoniam  siistinni.  inquit,  6 
'5  opprobrium  adulescentiae  meae.  per  aetatis  ignorantiam 
peccasse  se  dicit,  ut  facilins  ueniam  consequatur  inita  illud. 
qnod  et  Dauid  canit:  delicta  inuentutis  meae  et  igno- 
rantias  meas  ne  memineris!  unde  et  in  cousequentibnsdomi- 
nna  'parunlum'  eum  uocat  et  'deliciis  afluentem';  boc  autem  di- 


2  Hjer.  31  (38),  10  8  'Hier.  Sl  (38).  19  3.  6.  Hier.  81  (38),  1» 
7-  10  >Hier.  31  (38).  19  18  P*.  50.  15  14  Hier.  31  (88).  19  17  IV. 
24,  7     18  ef.  Hier.  31  (38).  20  et  p.  894,  22 

1  nos  dominns  c  ante  nos  Ap.c.  2  uideamus  (1  ualeanias  «-  «. 
■••3)  A  iit]  inquit  c  4  dolentis]  loqoentis  M  6  inqnit  saiu  I 
«  nostru  (n  ex  a)  M  »i]  est  ut  (nt  s.  u.  m3)  M  antiqaarn  peora- 
taiiL  9  egimos]  gessimus  P  diierat  P  10  ostendi  te]  ostendiM;  M 
ostendite  V,  {ai(.  te  exp.)  A  qnod  ».  u.  L  II  delecta  La.c.  pee- 
oata  V  vrtba  ut  etiam  aliis  usque  ad  dediase  pactora  <j>.  7) 

<k*unt  m  L  itxcidxt  qu„ttm>o.  et  OTRD  12  aliis]  diis  M  ort«- 
Jeret  Z.Ap.cm2  (ostenderit  ml  ft  mSA)  iUndJ  id  c         et  ml  « 

14  conuertur  Ma.c:  ct  qaod  dieit  add.  t  qmo  F  mqmt  «.  «J.  mdA 
iniqne  M  q;  P,  o,n.  SSFT9,  16  dieit  m  P  17  pr.  et  om  »  eamtj 
mit  F  ueae  om.  F  ignoriiitiu  Z3  iguorantiae  ctL  ItmevZFS 
meac  cet.  in  ZTS.  <m.  rPJtAmx**  J^.f  Jtn  JL 

19  paruulum]  enim  add..  «*  «*  F  2  »*-  M  tK-  ^ 

t>;  c/.  p.  371.  21      taaee  F 
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cit  propter  diuitiarum  magnitudinem  et  terrae  fertilitatem,  qua 
Ephraim  tribus  hucusque  luxuriat. 
31(:»),20  XXI.  Si  filins  honorubilis  —  siue  (lilerlits  —  mihi 
Epliraim,  si  puer  delicatus?  quia,  ex  q-uo  locutus 
sum  de  eo  —  siue  uerba  mcu  iri  eo  — ,  reco  rdabof  6 
eius  adhne;  idcirco  co/tl  u  rhata  suni  uiscera  mea 
super  eo,   miserans  miserebor  eius,  ait  dominus. 

2  Paenitentiam  agente  Ephrairu  et  dicente  in  principio:  erudi- 
sti  rae  et  eruditus  sum  quasi  iuuencus  indomitus 
et  in  fiae:  quoniam  sustinui  opprobrium  adulescen-  io 
tiae  meae,  respondet  dominus  et  plena  ad  se  mente  conuersum 
tali  sustentat  oraculo:  'filius  dilectus  mihi  Ephraim, 
quem  in  tantum  dilexi  ab  initio,  ut  fratri  praeferrem  Manasse.' 

3  filius  honorabilis,  qui  contra  naturae  ordinem  honorem 
primogeniti  domini  dignatione  suscepit:  puer  delicatus,  de  16 
quo  scribit:  filii  Ephraim  intendentes  et  mittentes 
arcum  conuersi  sunt  in  die  belli,  contra  quem  et  ad 
quem  totus  Osee  prophetae  liber  est,  cui  beuedicit  Iacob.  'deli- 
cias'  autem  in  hoc  loco  iuita  illud  accipiamus,  quod  iu  psal- 
mo  dicitur:  delectare  in  domino,  et  dabit  tibi  peti- «o 
tiones  cordis  tui,  pro  quo  in  Graeco  et  in  Hebraico  habet: 
deliciis  aflue;  unde  et  paradisus  in  Eden  'deliciarum'  para- 

8.  5  •Hier.  81  (38),  20  8  »Hier.  81  (38),  18  10  Uier.  81  (88),  19 
12  *Hier.  31  (88),  20  13.  14.  18  cf.  Gen.  48,  19.  20  14.  15  Hier.  31 
(38j,  20  16  Ps.  77,  9  20  Ps.  86,  4  22  'Ps.  36,  4  cf.  Gen.3.  23.  24 
1  et  om.  F  .juae  YP,Za.c  2  efraim  (raira  »'n  raa.)  M  hucusque]  usqu< 
bodie  v  luxuriatur  Ap.c.m3  3  si]  sit  AVpjC.  luiui  om.  Z  4  siue  % 
sdt  Au.c.mS  p  Za.c.mi  5  si  Ma.e.m2  eo]  reeordans  add.  v  6  adhuc 
om.  V.  anU  recordabor  rr.  Vulg.    7  eo]  enm  Vuig.    8  afrcntem  Ma.r. 

dicentem  P^Ma.r.    9  iuuenculus  S    10  sustinuisti  Migne     1 1  respondit 
eodd.  <corr.m2A).v    12talisP    delicatos  ZF    13praeierretur£  wan- 
na&se  F  manajje  P    16  scribitur  At:std  scribit  ut  inquit.  ait  impersonaliter 
filii  on.  A     effrem  F     17  arcom  ZFS  arcus  cet.     et  ad  quem  om.  Zc 
ad  (d  «.  u.)  MA   13  osee  F  tt  olibi  L  o*e  Z  oseae  ctt.     liber  est  pro- 
pbetae  «      liberi  (ajt.  i  ex  e)  P      benodici  P  benedixit  v      iaeob;  Z 
19  p*almr»  F  20  peritionem  FV  pJriones  P   21  ebraico  Fhebreo  Ap.e.m3 
hibetar  Aa.c.m3    22afluaeJtf  affisecvr.  t<cf.p.371,2h;  eadd.V  etjal" 
pr.para.ltsosP^p.c.  in— parad. inm.j  V  acdemP  oifc  paradysn»  P,.4>.c- 
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dwua  appellatur.  «quia/  inquit,  'fuerunt  uerba  mea  in  eo,  4 
recordatione  memor  ero  eins  adhuc'  ne  putaretur 
gratuita  benedictio  et  ex  indulgentia  potius  largitoris  quam 
merito  eius,  in  quem  conferebatur,  esse  conlata,  ideo  ait: 
»  'recordabor  eius,  quia  uerba  mea  fuerunt  in  eo,  non  in 
ore  eius,  non  in  labiis,  sed  in  imo  cordis  affectu;  propter 
quam  causam  et  conturbata  sunt  uiscera  mea  snper 
eo\  cui  loquitur  et  per  Osee:  quid  tibi  faciam,  Ephraim?  5 
quid  tibi  faciam,  Israhel?  quasi  Adama  ponam  te 
io  et  quasi  Seboim?  conuersnm  est  in  me  cor  menm, 
conturbata  sunt  uiscera  mea.  non  faciam  furoreni 
irae   meae  et  non   disperdam  Ephraiin.  miserans 
1068   miserebor  |  eius,  ait  dominus.  'fuerunt  quidem  sermones 
oiei  iu  eo  et  omnia  mandata  mea  auido  suscepit  animo  et  in 
is  suo  corde  seruauit:  sed  tamen  miserans  miserebor  eius,' 
nt  ostenderet  omnem  hominum  iustitiam  indigere  misericordia 
dei. 

.21.*»    XXII.   S/atue  tibi  speculas,  ponr  tibi  amaritu- 
dt/ies,  dirige  cor  tuum  in  uiam  direc/am,  in  quu 
*>  ambulasti;  rettcrtere,  uirgo  Israhel,  rtutrtt.rt  a<i 
cinitates  tuas  istas!  nsqittquo  dolioiio  dissolutris. 
t  >  liii  nagai  q  n  ia  creauit  iloini  n  Ut  non  u  m  snprr  ttr- 


1  *Hier.  81  (38),  20  r.  Hier.  31  (38;,  20  'Hier,  31  (38),  20 
6  cf.  Eaoi.  29,  13  Mutth.  15.  S.  Mar<-  7,  6  7  -Hicr.  31  (35),  20  8  »0» 
6.  4.  11,  8.  9     12.  15  Hier.  3!  (38),  20 

1  e.  j  yre  Z:  recordare  add.  P  2  reeordationem  P  memoro  [alL  o 
*  «.)  Z  ero  om.  Z  3  grataitaj  adhnc  add.  ZF  bewiicti  >ne  V 
ct  ».  u.  P  Jargitoris  potiui  F  Urgitoris  ZFSV,  ;t  *.  u.  m2)  A 
largioris  MP  4  in  qaem— eins  (fin.  5.  om.  ZF  o  ia  eo  fa«nt  P 
6  imo  em.  ZF  7  et  om.  V  8  ose  Z  oseae  VP  Kpbrtim]  et  add. 
ZF  9  adam»  ZS  adamanten  VP  adamarn  MAt  13  i=  15;  nuse- 
rtbor  MPS  15  miseraas  om.  F  eiasj  «it  dominu»  add  r  16  omnemj 
omnium  Ap.cmJ  indigere  (t  a  deserere  *.  m3  -4  mJsem-orJum 
V,ApxM3      1*  statui  ibi  P     «pecala.  Mnr.  specnU  F  c*m  » 

ponA  ibi  P        amarittidine.  (**>  M      19  reetam  Vub,.     21  »»as 
'm.  S 
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2  ram:  ftnuiia  tirvttiiidabi t  itirum.  LXX:  statue  tibi 
specula  lores,  fae  poenam,  du  eor  titum  in  kumeros 
tuos:  uiam,  in  qua  ambulasti,  reuertere,  uirgo  Jsra- 
hel,reuertere  i n  ciuitates  tuas  lugens.'  ttsijuetjuo  con- 
ucrtrris,  filia  despecta't  >iuaniam  Sfcail.fi  /•■  dniiiinns  I 
salntem  in  planlationem  nouam;  in  satute  tun  r.ir- 

3  eumibunt  lioinines.  Ubi  nos  diiiraus:  usquequo  deliciis 
dissolueris?,  Syuiraachus  posuit:  usquequo  demergeris  in 
profundum?  utramque  autem  editionem  ei  toto  posui,  ut  caput 
obscurissimum  et  ecclesiae  continens  sacramenta  a  LXX  —  iu 
siue  quis  alius  hunc  propheUim  interpretatus  est  —  aut  igno- 

4  ratum  aut  omissum  ostenderem.  uerbum  Hebraicum  'sionim' 
uel  in  'speculatores'  uel  in  'speculaa'  uertitnr,  nt  Aquila  et 
Syminachus  interpretati  sunt.  unde  miror,  quid  sibi  uoluerit 
uulgata  editio,  ut  pro  'sionim',  hoc  est  'speculatoribus',  'Sion'  is 
poneret  tnrbaretque  lectoris  iutellegentiam,  quo  putaret  post 
Ephraim  ad  Sion  et  ad  tribum  luda  repente  dei  factum  esse 
sermonem,  cum  perpetua  oratio  sit  ad  Ephraini,  cui  et  supra 
locutus  est:  audiens  audiui  Ephraim  et:  filius  hono- 
rabilis  mihi  Ephraim  siue  puer  delicatus.  cui  et  nunc  m 

1  «Hier.  31  (88),  21.  22       7.  8  *Hier.  31  (38),  22       12.  13.  15 
♦Hier.  81  (38),  21     19  Hier.  31  (38),  18      Hier.  31  (38).  20 

1  circumdabitur  P,MAa.r.  statuae  M  statui  sibij»  tibi  speeula- 
tores]  te  ipsam,  Sion  coll.  l.XX  -r?,3ov  sjo.rr,/,  Zr.iiv  VictoriM»;  sed 
ef.  lin.  lo  2  urneros  .11"  numeros  V  3  uia  MP  5  despccta]  despon- 
latu  V  drspecta — nouam]  despectationem  uouam  qnm  creauit  te  dfis 
«alutem  in  planta  M.  (qm  creaO.  te  <ifis  salutem  in  planta  *.  u.  m3)  A 

te  om.  P  6  pr.  salute  ,  circuibunt  o  1  oiniies  '/.  diliciis  P 
8  siiuiuachus  PS  dimertreris  P  0  utraque  aut  editione  P  posni 
ZY  posuit  cet.  t  exp.  MA)  ut  ZV,  om  eet.  10  sa:ramentuiu  M:  nt 
m3A  a  ZAV,  om.  ctt.  LXXJ  dubitans  dtaanslatione  septuaginta 
add.  P.  (in  mg.  m3)  A  11  est  poslea  add.  m.HM  ignoratiuam  (*V)  P: 
nerbu  add.  s.  u.  iHM  12  etuisaam  P  ustendit  Mp.c.m3  osteudere 
PS  13  alt.  »pe<iiU  Y  H  unde]  &  add.  Z  15  est]  pro  add.  c 
16  poaere  Ma.cn  S  turbaret  S  quod  YP  17  gjon  V  txibunm 
P,Va.e.  18  mi  om.  c  de  Z  et  om.  v  19  et— Ephr.  on.  V  20  deli- 
cjitar  P 


in  Hierem.  lib.  VI  22.  397 

Ioquitur:  'statue  tibi  speculas  siue  speculatores,  qm 
tibi  praenuntient  aduenire  tantara  rerum  omnium  felicitatem.' 
quodque  sequitur  'amaritudines',  quae  Hebraice  dicuntnr  'tbera- 
runm',  pro  quibus  Syraroachus  interpretatus  est  transmuta- 
*  tiones',  boc  indicat.  quod  flere  debeat  uel  antiqua  peccata  uel 
gaudii  magnitudine  et  tota  ad  deum  mente  conuerti  et  ponere 
siue  dirigere  cor  suum  in  uiam,  per  quam  profecta  est;  inde 
enim  illam  esse  redituram.  quodque  pro  hoc  diiere  LXX:  da 
cor  tunm  in  humeros,  illud  significat,  quod  cogitationes 
1069'°  'e''eat  °Per'^us  iungere  sine  humeros  contemplari  portaDtium 
Wj  de  captiuita|te  reducentium:  quod  Isaias  plenius  eiseqnitur 
m  camelis  et  curribus  ac  basterni3  eos  asserens  reducendos. 
reuertere.'  inquit.  'uirgo  Israbel.  reuertere  ad  ciui-  7 
tates  tuas,  quas  captiuas  deseruisti!  usquequo  neglegentia 
15  dissolueris  et  profundo  errore  uagaberis?  respice,  quid  dictu- 
nis  sum  et,  unde  tibi  tanta  beatitudo  speranda  sit,  diligens 
attende:  audi.  quod  numquam  ante  cognoueras!  nouam  rern 
creauit  dominus  super  terram:  absque  uiri  semine.  absque 
l'Ho  coitu  atque  conceptu  femina  circumdabit  uirnm 
*>  gremio  uteri  sui,  qui  iuita  incrementa  quidem  aetatis  per 
«agitus  et  infantiam  proficere  uidebitur  sapientia  et  aetate. 

1  •Hier.  31  (38),  21    3  Bier.  31  (36).  21    3.  ■».  9  'Hter.  31  (33).  21 
1 1  cf,  Esai.  60.  6    13  Hier.31  (83),2I    I9Hier.  31  (38).  22  21  cf.  Loc.  2. 52 
1  statnac  S.Ma.r  «tatuet  V         statu*  IM  P         pr.  epecula  MY 
2  pronantient  V       tantnm  P     3  seqoitur]  pone  tibi  add.  ».  u.  mS  Z 
d'atar  P        thesari  P       *  simnjaehos  F       6  magnitadinem  P 
pr.  et  om.  F       dominom  r     7  cor  sonm]  cnrsum  F     oitam  Mo.r. 
profecta]  prophetia  (i  8.  u.)  A     8  illa  F     credituram  P     da]  mihi 
<"W.  Z      9  nnmeros  YS,  (n  eras.)  M,  (h  s.  n)  A  aind-hnmerc.; 
<»»-  y    10  umeros  M.Aac.    11  se  de  Erasmus  v  se  et  de  Engelbrctia 
et  codd.;  a  add  s.  u.  m3A       capHoitttem  ZYP  redeantma ,  Z 
isaias  alibi  I.  (pr.  iaeji  asaias  Pa*.  esaias  ctt.     eiseqaitur  Z\ 
«xequitar  cet.    12  b.c  P    reducenda»  P  13  inqmt  om.  F 
tere  aiite  inquit  tr.  Z      ad]  in  V     14  eaptiaas  V  caprjousZif^-iJ 
"  m3A,*  captiaa  Ap.cm!»  15  uagmberi*  ZYS,  m2A  oacabens  <b  «r  -J 
nacaueris  m3A  aagaueris  P.mlA      16  tibi       ™  T-^tSwT 
spectmd*  r     diLnma  ZF  diligenter  cti.  r;  <f-  f-  *83<  16  11  _ 
«3  creabit  FS     uiris  V    19  coito  P      eoMtft»  P    21  «P"»**  * 
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sed  peifectus  uir  in  uentre  femiueo  solitis  mensibus  contine- 
8  bitur.'  unde  et  Syminachus  et  Aquila  iuxta  nostram  editionem 
interpretati  sunt.  quid  sibi  autem  in  loco  hoc  uoluerit  editio 
uulgata,  possetn  dicere  et  sensum  aliqtiem  repperire,  nisi  do 
uerbis  dei  liumano  sensu  argumentari  esset  sacrilegum.  Theo-  5 
dotio  autem  et  ipse  uulgatae  editioni  consentiens  interpretatus 
est:  creauit  dominus  salutem  nouam,  in  salute  cir- 
cumibit  homo  singularein  ponens  pro  plurali:  simulque  et 
hoc  notandum,  quod  natiuitas  saluatoris  atque  conceptus  dei 
'creatio'  nuncupetur.  10 
31  (:is).23.24  XXIII.  Haec  dicit  dominus  exercituum  deuslsra- 
htl:  adhuc  dicent  nerbum  istitd  in  terra  Iuda  ei 
in  urbibus  eius,  cum  conuertero  capli uilalem 
eorum:  benedicat  tibi  domi  nus,  pu  lchr  itudo  iusti- 
tiae,  mons  sanctus/  ct  habitabunl  in  eo  Indas  et  » 
omneg  ciuitates  eius  simul,  agricolae  el  minantes 

2  greges.  LXX:  sicdixit  dominus  iiirtutnm  deus  Isra- 
hel:  atlhuc  dieenl  sermoncm  istum  in  terra  Iuda 
et  in  urbibus  eius,  qiiando  reditxcro  transtnigra- 
tionem  eius:  bencdicl  us  dominus  super  iustum  » 
moiili  m  siinctum  cius  ct,  qui  habitant  in  terra  lu- 
daea  et  in  omui  ciuitate  eius  cum  agricola;  et  cle- 

3  uabitur  in  grcijc.  Iuxta  Hebraicum  mauifestum  est,  qnod 
in  reditu  Israhel  et  in  terram  suam  captiuitate  conuersa  habi- 

2.  7  «Hier.  31  (38).  22     17  «Hier.  31  (88),  23.  24 

1  uentre  femineo  ZF  uentrem  Ln  eo  cet.  (m  tras.  A)  solutis  Zac 
aolitaa  P  2  pr.  et  om.  v  sinimaohaa  .?  nfm  P  4  uulgata]  fi 
add.  ».  u.  m2M,m3A  possem  ZV  possim  MP.  (r  s.  ji  A  aliquem 
om.  Z     4*  A,  om.  M     5  ee  VP     sagrilegum  M     6  ipsa  uulgata  Z 

interpretatur  Z     7  eut  om.  Z      creabit  Ap.c.     rircomibit  («tc 
tmptr  £)]  circuibit  codd.  v;  ef.  p.  396,  6    3  angalarem  ZV  singulari 
(oJi,  i  «c  <)  if  angolare  APSv     9  conceptio  Z     11  dfis  ZAS  dBs  d5 
ctt.       14  da  M       pukritodo  MP       17  dicit  F       18  ad  bunc  V 
diceas  JUa.t      20  benedkitar  /'      21  iudaeae  M     24  reditur  P 
«aro!  <1«  add.  F     captiuitatem  M.Ap.cj*3     conueream  M^Lp.eJ*3 
habitent  MP.mlA  habitentur  V,Ap.e.m3  bibent  ZF 
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tent  urbes  Iuda  et  dicatur  eis  per  singula:  benedicat  tibi 
•iominus,  qni  est  uere  pulchritudo  iustitiae  et  mons 
sanctus,  in  quo  qui  habitauerit,  nullas  tiniebit  insidias;  et 
habitabit  absque  iniquitate  Iudas  in  cinitatibus  suis  eruntqne 
1  agricolae  et  pecorum  multitndo.  quod  ex  parte  uidetur  sub 
Zorobabel  et  Ezra  esse  completum,  plenitudo  autem  naticinii 
1070         Cnristi  tempora  referatur:  uel  in  primo  aduentu,  quando 
'     spiritaliter  |  baec  facta  sunt.  uel  in  secundo,  quando  uniuersa 
complentnr,   iuxta  nos  spiritaliter,  iuxta  Iudaeos  et  nostros 
lu  iudaizantes  caraaliter.  porro  iuxta  LXX  hic  sensus  est:  'adhuc  4 
sermo  iste  dicetur  in  terra  Iuda  et  in  ciuitatibus  eius.  quando 
conuertero  captiuitatem  eius'.  quid  dicetur?  benedictus  do- 
minus  super  iustum  montem  sanctum  eius.  mons, 
qui  'iustitiae  et  sanctitudinis'  mereatur  nomen  accipere,  nullus 

15  est  aliu8  nisi  saluator;  ceterum  stultura  est  inrationalem  et 
insensibilem  montem  errore  Iudaico  'iustum  et  sanctum'  cre- 
dere.  ipse  est,  de  quo  et  in  consequentibus  scribitur:  et  ia  a 
omni  ciuitate  eius  —  subauditur  saluatoris  —  cum  agricola; 
uon  dubium,  quin  deum  significet,  de  qao  et  in  «uaogelio 

»  scriptum  est:  ego  sum  uitis.  uos  palmites  «t  pater 

1  Hier.  Sl  t38),  23     2  *Hier.  31  (88).  23     12  'Hier.  31  08%  24 
17  «Hier.  31  (38),  24     20  Ioh.  15,  5.  1 

I  nrbes  ZFI'S,m3A  urbis  Ma.e.  in  (portta  addi  urbe  mlA  ab  eis  F 
inu>  Ap.c.m3  2  pnlcritudo  M  3  qui  om.  P  noUus  Vn.c. 
*  liabitauit  M  absque  S.  (a  ab)  m2M..m3A  ab  ZFtP  ini.iuitate 
fial  «.  u.  m2)  M:  liberatu*  add.  ZF  5  pecodum  (r  t.  o)  M  6  hesdra 
Z  ezdra  FM  7  ad  (d  *.  m3)  M  8  spirituaiiter  Ap.cjm2  (=  li».  9) 
quando  ZF,  om.  cel.  c  9  nos]  nfoa  V  10  est  om.  Aaxm2  II  di- 
«'tur  Z,MAa.c.  12  quid  nMA  qni  ml  ti  m3A,  ccL;  ef.  p.  281.  4. 

361,  10.  382,  1.  3S6,  4.  4O0,  13  dicernr  mlA.VS  dieitw  MP  dim*- 
tar  Z  dkit  m3A  13  super]  monti  add.  t.  m  m3A  iustom  A  iitmn  M 
H  sanctitudinis  ZFAV  aanctiatis  MPSv  mereawr  nomen  ZF 

nomen  mereatnr  V,  fnomen  a.  u.)  »3Mm2A  mereatur  PS  mereitar  stgai- 
flcationem  c     15  «ifc  est]  &  ad,L  P      irrationabOe  F  inratianabile  P 

16  insibUem  Me)  P   17  pr.  et  om.  VP   18  agrieoU; 

19  domionm  c        rfifUet  F        *t  ««.  r       20  wtul  et  «rfi  -P 
et  2y,  «m.  erf.  c 


400 


S.  EuBebii  Hieronymi 


meus  agricola:  nnde  et  apostolus  loquitur:  dei  agricnl- 
tura,  dei  aedificatio  e3tis.  quodque  sequitur:  et  eleua- 
bitur  in  grege,  hoc  ostendit,  quod  in  singulis  gregibus 
iustus  et  sanctus  et  agricola  ipse  dominus  eleuetur  et  in  ser- 
uis  suis  atque  credentibus  ad  eicelsa  consceudat. 
:ti  (38), -'•">. '.'ti  XXIV.  Quia  inehriaui  animam  lassam — siue  if  uia 
inebriaui  omnem  animam  sitienlem  —  et  omnem 
animam  esurientem  saturaiti  —  siue  repleui  — . 
idco  i ■■'£  p  e  r  i/cfa  r  I  u  s  s  n  m  el   uiili  ct  somnns  nieiis 

2  dulcis  fuit  mihi.  Mutatio  personarum  obscuram  facit 
intellegentiara  prophetarum.  dixerat  dominus:  adhuc  dieent 
uerbum  istud  in  terra  Iuda  etin  urbibus  eius,  cum 
conuertero  captiuitatem  eorum.  quid  autem  dicent? 
hau  dubium  quin  hoc,  quod  sequitur:  benedicattibi  dorai- 
nus,  pulchritudo  iustitiae,  raons  sanctus  et  cetera. 
rursumque  illis  ista  dicentibus  respondet  dominus:  quia  ine- 
briaui  animam  lassam  —  siue  sitientem  —  etomnem 

3  animam  esurientem  satnraui.  illoque  ista  dicente 
respondet  populus,  qui  de  captiuitate  uenerat:  ideo  experge- 
factus  sum  et  uidi  et  somnus  meus  dulcis  fuit 
mihi.  quia  dorainus  inebriat  animam  lassam  siue  sitientem  et 
dicit  in  euangelio:  qui  sitit,  ueniat  ad  me  et  bibat  et: 
qui  credit  in  me,  sicut  dicit  scriptura.  flumina  de 


» 


1  *I  Cor.  3.  9  2  'Hier.  31  (38),  24  «.8  «llier  31  (38).  23 
11.  U  Hier.  31  '38),  23  16  Hier.  31  (38:.  25  17  »Hier.  31  (38),  25 
19  •Hier.  31  f38 .  28     22  Mob.  7.  37     23  loh.  7,  38 

1  B<rricttltani|  estis  add.  t  4  «//.  et  om.  M.  exp.  A  agriculfura 
ZF  tert.  et  om.  PS  in  ».  u.  Z  5  conscendet  ZF  7  sicientem— 
animam  l.  u.  P  9  Meo  om.  V  experefactua  3IAa.c.  quasi  tie  souino 
suscitatus  Vuhi.  10  foit  om.  V  cum  Vulg.  mihi  fnit  Z  (=  lin.  20) 
facit  obscQnun  9  12  iudae  M  alt.  ia  om.  ZF  13  illornm  ZF 
qoid  aatemi  qaidam  V  14  hau  (»t'c  alibi  semper  fere  ante  liabinra 
Lpic  utl  yruatftu)]  luwt  (h  «.  «.)  Z  aut  P  baud  FAVS.  Ux  aat)  Jf 
15  p«lcritado  MP  MilU  r  ista  om,  V  rwpondet  icripsi 
reapondh  toeU.  (=  tin.  19);  ef.  p.  189.  19.  194,  15.  .194,  11  21  in- 
«briauit  Mm.    22  ad  me  om.  ZF     23  dicit  ZFVS  dizit  MAP 
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uentre  eius  fluent  aquae  uinae  et  omnem  animam  esu- 
rientem  satiat  atque  sitientem,  de  qua  siti  et  esnrie  idem 
in  euangelio  contestatur:  beati,  qui  esuriunt  et  sitiunt 
iustitiam,  quoniam  ipsi  saturabuntur.  notandumque.  * 
i  quod  'ebrietas'  in  hoc  loco  in  bonam  partem  ponatur,  de  qua 
et  iu  Cantico  dicitnr:  comedite,  amici.  bibite  et  inebri- 
p-  10.1    aniini.   carissimi!  qua  ebrietate  et  Ioseph  |  inebriatus  est 
cum  fratribus  suis  in  meridie.  inebriati  autem  atque  saturati 
bi,  qui  lassi  fuerant  atque  esurierant,  agunt  gratias  respon- 
io  dentes:   'expergefaetus  sum  et  uidi  dominum,'  3cilicet 
suscitantem  atque  dicentem:  surge,  qui  dormis.  et  ele- 
uare  a  mortuis,  et  inluminabit  te  Christus.  'et  so-  5 
m  nus.'  inquit,  'meus  dulcis  fuit  mihi.  ut  imitarer  domini 
mei  uerba  dicentis:  ego  dormiui  et  soporatus  sum:  et 
u  exsurreii.  quia  dominus  suseepit  me'. 
n(8«),27-30    XXV.  Ecce  dies  ueniunt,  dicit  dominus,  et  semi- 
nabo  dotuum  Isra/iel  ct  doinum  Iuda  semine  homi- 
num  et  semine  iumentorum.  et  sicut  uigilaui  *u- 
per  eos,  nt  euellercvi  et  demolirer  et  dissiparem  et 
»  disperderem  et  affligerem.  sic  uigilabo  super  eos,ut 
nedificem  et  plantem,  ait  dominus.  in  diebus  illis 
non  dicent  ultra:  palres  comederunt  uuom  acer- 
bam  et  dentes  filiorum  obstu puerunt,  sed  unus- 
quisque  in  iniqvitate  sua  morietur:  omnis  homo, 
»  qui  comederit  nuant  acerbam,  obstupescent  denirs 

3  Matth.  5.  6     6  'Cant.  5,  1    7  cf.  Gen.  43,  34.  25     10  'RUr. 
31  (36),  26     II  «Eph.  5,  14     12  'Hier.  31  (38).  26     14  Ps.  3.  6 

2  s.tiat  om.  ZF       esnrire  P     9  testator  ZFc     4  noundom  ZF 
6  hebrietas  V      6  pr.  et  om.  v      amici]  et  add.  F      i  et  om.ZF 

e  inebriatus  F  8  in  om.  S  9  hS  P.Sa.r.    10  snscitantani  eeflieet  F 
12  inlominaait  P      13  inqnit  post  dnleis  tr.  F  fttt^-g^ 
15  ersurrexi  Z  exurrexi  S  exresurrexi  F  resurre.i  MVwm**  AP 
ZF^o^c^v       susdpiet  3      16  nenient  ZS 
am.  F       bominam]  homine  Pa.c.      19  demuhret  V       22  uenu» 
MVPS^a*.       23  obstipnenint  VP  obstupeseent  r       24  u  A*.  om. 
VPJtmx.      morietar  om.  V    25  acenum  MPS.Aax. 

26 
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2  e*w.s.'Domum'  efdonium'.  id  est  donium  Israhel  et  donium 
Iuda.  in  LXX  non  habet,  sed  tantum:  Israhel  et  Iudam. 
ut  sit:  et  seminabo  Israhel  et  Iudam.  quodque  intulit: 
seniine  hominum  et  semine  iumentoruni,  ad  ratio- 
nales  et  simplices  referre  debemus.  et  sicut  in  principio  5 
Hieremiae  dictum  est  ad  eum:  'ecce  constitui  te  hodie 
super  gentes  et  super  regna,  ut  euellas  et  destruas  et 
disperdas  et  dissipes  et  aedifices  et  plantes.  et  uigi- 
laui  super  eos,  ut  facerem,  quod  minatus  sura.  sic,'  inquit, 
'uunc  uigilabo  super  603,  ut  aedificem  et  plantem:  dei  "o 

3  enim  agricultura,  dei  aedificatio  estis.'  omnes  huiusce- 
modi  repromissione3  iuxta  ludaeos  et  nostros  iudaizantes  in 
mille  anuorum  regno  putantur  esse  complendae.  nos  autem 
dicente  apostolo:  ego  plantaui,  Apollo  rigauit,  sed  deus 
incrementum  dedit  et  Isaia  propheta.  quod  saluator  aedifi-  i» 
cator  saepium  et  domorum  esse  memoretur,  in  primo  aduentu 
Christi  spiritaliter  impleta  defendimus —  et  impleta  ex  parte.non 
ex  toto,  quia  nunc  in  speculo  uidemus  et  in  aeni- 
gmate  et  nescimus,  sicut  oportet  nos  scire;  cum  autem  ue- 
nerit.  qnod  perfectum  est,  tunc,  quod  ex  parte  est,  w 
destruetur —  aut  certe  in  secundo  complenda  eredimus  ad- 
uentu,  quando  in  sii3  raaiestate  dominus  apparebit  et  subin- 

1  Hier.  31  (38),  27  2.  8  'Hier.  31  (38;.  27  4  Hier.  31  (38),  27 
6  Hier.  1,  10  S.  9.  10  Hier.  31  (38),  28  10  *l  Cor.  3,  9  14  I  Cor.  3,  6 
15  Esai.  58,  12  17  cf.  I  Cor.  13.  9.  10  18  1  Cor.  13,  12  19  «f. 
Eoro.  8,  26      *I  Cor.  13,  10    22  cf.  Mattb.  25,  31    cf.  Eom.  11.  25.  28 

1  eius]  eornrn  3IS  2  habct  MP  habetur^ll'5o;  c/.  p.  3S,  2.  39i,  31 
tantnm]  tamen  7.  nlt.  Iacia  Z  3  sit]  sensus  add.  Z  seminobo] 
sem  V  iada  V  4  semine  h.  et  om.  S  alt.  semine  0M>  f  ratio- 
nals  S  7  distroas  M  8  quart.  et]  sic  add.  s.  u.  m.lA  10  nanc  om.  Z 
ai^ilabo  nnnc  r  11  estis  ZFYP  est  MAS  13  regnnm  P  14  ap- 
pollo  ZY  15  et  om.  Y  isaia  alibi  semper  £  esaia  MVP.Aa.c. 
<Kj;*ii*  ZlF)  e*aia*  5  prophet?  F  16  saepium  AY  sepiom  «*.; 
cf.  p.  110,  IH  17  spiritaaliter  Ap.c.mS  impletaj  <7e  add.  F  18  eni- 
pnate  M  egnimate  Z  l»  nescimus]  necda  scimus  (dn  $.  m.)  Z  nene- 
rit  poit  pr.  tit  tr.  v  2!  d«t»u*iur  ZFS  destruitur  MVPJLax.  *1- 
qewtu  ZF.  om.  nrt.  t 
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trauent  plenitudo  gentium.  ut  omnis  Israhel  saluus  fiat  et 
nequaquam  ex  parte  per  singulos,  sed  sit  dens  omnia  in 

p  10?»    °""llbus'(inodflueinfertor:in,lie,>ns'llisnondicentultra:  4 
-   pa|tres  comederunt  unam  acerbam  et  dentes  filiorum 
»  obstnpnerunt  et  reliqna,  in  eiplanationibus  Hiezechiel  ple- 
M08   dlsseruimufl,   quando  interpretati  sumus  illum  locum: 
nlJ  hominis,  quid  uobis  et  parabolae  isti  inter  filios 
Israhel  dicentium:  patres  comederunt  uuam  acerbam 
et  dentes  filiorum  obstupuerunt?  uino  ego,  dicit  do- 
0  rainus,  si  fuerit  adhuc  haec  parabola  in  Israhel!  quia 
omnes  animae  meae  sunt.  sicut  anima  patris.  sic  et 
anima  filii;  anima  qnae  peccauerit,  ipsa  morietur.  per 
1"ae  discimus  mortem  non  facere  dominum.  sed  peccatum: 
anima  enim,  qnae  peccauerit,  ipsa  morietur.  hocqne  in  5 
15  Draesenti  loco  dicitur,  quod  nequaquam  peccatis  patrum  in 
aeternum  offenderit  Israhel,  sed  propriis  meritis  et  fide  in 
Christum  post  tempora  multa  saluetur.  et  obseruandum.  quod 
•utia  atque  peccata  'uua  acerba'  dicatur,  ut  comedentium  den- 
tes  obsrupescant  et  non  possint  suauitatem  eins  sentire,  de 
*>  qno  dicitur:  gustate  et  uidete,  quia  suanis  estdominna! 
qnicnmque  scripturas  non  ita  intellegit,  ut  rei  ueritas  habet,  « 
unam  acerbam  comedit:  unde  et  omnes  heretici  peruersa  cre- 
'lentes  panem  de  caelo  descendentem  comedere  non  possnnt, 

2  I  Cor.  15,  28    3  Hier.  31  (3*),  9»    5  cf.  Hieron.  in  Exech.  1«. 
1  p.  200.  202    7  •Eiech.  15,  2-4    13  cf.  Execb.  1S.  4    14  Eiech. 
I8>  4     20  »PS.  33,  9     23  cf.  Iob.  6.  60  ete. 

2  sitj  erit  Ap.c.m3       iliif     4  acerbam  FV  aceruam  Z.VP.ASic 
0  obstjpaeront  ZF  (sed  ef.  p.  *9, 1):  obstupescent  v  reliqns]  iiaec  aJJ.  V 
««chihel  Z  fexeobiel  AS  Ezechieli»  t-    6  deseruimus  Z     7  iste  ZS 
lsr»  «       8  acerbam  (bau)J  aceruam  crt.      9  obstipneront  ZVP 
»0  -erit  A       adhncl  oltra  Sv      parabala  baec  P  12  flli  MP  qo> 
13  qnaej  haec  F      .licimus  S      dm  P      15  *™*"V 
Patrnam  Pa.r.       16  fide  ZFS  fidem  MVP-ioc.      18  «*■ 
««nu,  MVS^a.C.  dicatnr  JfP  dicantar  P^c-*  di«ntar  ZF 

W  Po«unt  F  p0j3ent  P  ein»  snanitatem  r  20  qnia  ZMP.J  4«« 
'•»-»3)4  quoniam  PT.Sp  est  *.  «■  m»A  21  scriptura  F  2?  acer- 
*«m        nceruam  MVP^tu.      et  ZF.       <*'•  11 
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sed  obstupescunt  dentes  eorum  non  ciborum  austeritate,  sed 
uitio  dentiura. 

81(8S),31  84  XXVL  Ecce  dies  ueniunt,  dicit  dominus,  et  fe- 
riam  —  siue  disponam  —  domui  Israhel  et  domui 
Iudu  pactum  —  siue  testameritum  —  nouum  non  6 
secundum  pactum  —  siue  testamentitm  — ,  quod  pe- 
pigi  cum  patribus  uestris  in  die,  quundo  adprehendi 
manum  eorum,  ut  educerem  eos  de  terra  Aegypti, 
pactunt  —  siue  testamentiirn  — ,  quod  irritum  fece- 
runt;  et  ego  dominat u s  sttm  eorttm  —  siue  ego  ne-  10 

2  glexi  eos  — ,  dicit  dominus.  et  hoc  erit  pactum  — 
siue  tcstamentum  — ,  quod  ferium  cuin  domo  Isra- 
hel  pos  t  d ies  illos,  dic  if  doininus:  dabo  ligem  meam 
in  itisceribus —  siue  in  mente  —  eorum  et  in  corde 
corum  scribuiu  eum  et  ero  eis  in  deum  et  ipsi  erunt  i& 

3  viihi  in  populum.  et  non  doeebimt  ultra  uniis- 
quisque  proximum  suitm  et  u  nusqu  isque  fratrem 
suum  d icens:  cognoscr  dom  inu  m,  quia  omnes  scient 
nie  a  miniino  eorum  usque  ad  maximum,  uit  domi- 
nus,   quia  propitiubor  iniqititati  eoruin  et  peccuti 

4  eorum  non  ero  memor  amplius.  Hoc  testimonio  apostolus 
Paulus  —  siue  quis  alius  scripsit  epistulam  —  usus  est  ad  He- 
braeos  omnesque  deinceps  ecclesiastici  uiri  in  primo  salua- 
toris  adnentu  dicunt  uniuersa  completa  et  Nouum  Testamentuni, 
hoc  est  euangelium,  successisse  Ueteri  Testamento,  a  quo  legem 

p.  1073  litterae  lejge  spiritus  commutatam.  nt  omnia  quoque  sacrificia 
4.  5  'Hier.  31  (38),  31     6.  9.  10  «Hier.  31  (38),  32     12.  14  *Hier. 

31  (38).  33  21  cf.  Hebr.  8.  8—12  25  cf.  Rom.  2.  29.  7,  6.  II  Cor.  3,  6 
1  obstnpescent  M   3  uenient  Tuig.     4  utr.  domum  M    5  pactuml  foedus 

Yulg.     nonumow.Z    nonnm— test.owi.F    6  sine  test.  om. ZF    1  nestris! 

eornm  F  cum  Tvlg.      qua  c  cum  Tulg.    8  aegipti  P    11  et]  sed  Tulg. 

14  meutem  P  et — eornm  om.  MA       15  eamj  enm  P       16  docebit 

Ap.e.m3  cunt  Tulg.      utr.  unmquisquej  air  Tulg.     17  proi. — unusquis- 

qne  om.  V  IS  cognoscite  c  quia  o.  scientj  o.  enim  cognoseent  Tulg- 
omnes  om.  S  19  eoram  ».  u.  m3A.  om.  S  20  propitiabo  Ma.e.mS 
iniquitafcj  F       21  ero  memorj  memorabor  Tulg.        22  est  om. 

25  a  ono;  ac  Zpx.     26  legl  MS  in  leprm  F      et  S 
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etcircumcisio  et  sabbatum  spiritaliter  complerentur.  quod  autem 
'pactum'  pro  'testamento'  ponimus,  Hebraicae  ueritatis  est, 
licet  et  testamentum  recte  pactum  appellatur,  quia  uoluntas  in 
eo  atque  testatio  eorum,  qui  pactum  ineunt,  continetur.  quando  S 
»  eductus  est  Israhel  de  terra  Aegypti,  tanta  dei  in  populo 
illo  familiaritas  fuit,  ut  manu  eum  adprehendisse  dicat  et 
dedisse  pactum,  qnod  illi  fecerunt  irritum:  et  propterea  domi- 
nus  negleiit  eos.  nunc  autem  in  euangelio  post  crucem,  resur-  6 
rectionem  et  ascensionem  dare  se  pactum  non  in  tabulis 
10  'apideis,  sed  in  tabulis  cordis  carnalibus  pollicetur,  cum- 
que  scriptum  fuerit  domini  testamentum  in  mente  creden- 
tium,  ipgum  es3e  ej3  jn  deum  et  illos  esse  ei  in  populum,  ut 
nequaquam  Iudaicos  quaerant  raagistros  et  traditiones  et  man- 
data  hominum,  sed  doceantur  a  spiritu  sancto,  si  tamen  audire 
u  mereantur:  templum  dei  estis  et  spiritus  dei  habitat 
uobis.  spiritus  autem  spirat,  ubi  uult,  et  diuersas 
habet  gratias  notitiaque  unius  dei  omnium  uirtutum  possessio 
est.  'et  hoc,'  inquit,  'fiet,  quia  propitius  ero  iniquitati  T 
eorum  et  peccati  eorum  non  recordabor  ampliuj.'  ei  qao 
H  perspicuum   est   secundum  huius  sspixos^c  intellegratiam 
superiora  in  primo  intellegenda  saluttoris  aduenru,  quando  uter- 
.<P»e  Sibi  populus  Israhel  et  Iudas  copulatus  esL  si  cui  autem  - 

2  Hier.  31  (38),  32.  33      'Hier.  31  (38),  81.  32.  33     »  H  Cor. 
3>  3      13  ef.  Muc  7,  8.  CoL  2,  8     15  I  Cor.  3.  16      16  «Ioh.  3.  8 
«t  I.Cor.  12,  4     18  «Hier.  31  (38).  34 

1  «piritualiter  Apc.mH  2  est  0«.  F  3  et  ZFA,  om.  ctl.  r  appel- 
'«"r^FPappelletQrcrt.r  «meoJfer.  contincntnr  V  5  illo  popolo  r 
6  BIo  om.  ZF  manum  FSv  eins  5  eornm  *  adprehendiswj  »e  <•**• 
°*.m3ZMA  dicaturr  dicat  et  dedisse om.  V  7  partnmj  £*efe«»e 
«**  F  q00dJ  rurtus  incipit  L  9  in  om.  V  12  aL,o*.  *Wg 
»2  13  quaerantj  qoi  erant  P  traditionis  M,LA*.c  U 
o--  M    Uhabiti  P    16  iospirat  MAVP   17  not,t^qn*e  L  nottrf- 

1«  *p.c.m3  notitia  quam  F  V^SL^L^^-^^ 
^^^VP.iorls.umnM  »Wr3^*W*^ 
y  NS^P  (,  „.  A)    21  n.teUegend.ZF.^.nteneient,.  de  e^M 

«tellegenti  de  mlA  inUigi  n*A  inteliege»*  .  P     22  popolos  *>,  » 

«*  F    Ind,  p      gi  «mij  aicat  (q«i»  «■  «t  «*>  * 
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scrupulum  facit,  quare  dixerit:  disponam  domui  Israhel 
et  domui  Iuda  pactum  —  siue  testamentuni  —  nouum 
non  secundum pactum,quod pepigi  cum  patribusuestris, 
intellegat  primam  ecclesiam  Christi  ex  Iudaeis  et  ad  illos 
uenisse  dominum  saluatorem  atque  dixisse:  non  ueni  nisi 
ad  oues  perditas  domus  Israhel  et  id  ipsum  apostolos 
confirmasse:  uobis  quidem  oportebat  primum  loqui  uer- 
bum  dei;  sed  quoniam  repellitis  illud  et  indignos  uos 
iudicat,is  aeterna  uita,  ecce  conuertimur  ad  gentes. 
9  non  enini  oportebat  panem  filiorum  dare  canibus,  sed  quia  filii 
patrem  in  sna  uenientem  suscipere  noluerunt,  dedit  omnibns 
potestatem,  ut.  qui  receperint  eum.  fiant  filii  dei. 
35.36  XXVII.  Raec  dicit  dominns,  ani  dat  solem  ill  il** 
''mine  diei,  ordinem  tuttae  et  stellaru  m  in  lumine 
noetis,  qui  tttrbat  mare  et  sonant  fluetits  eius; 
dominns  e xerc ituum  nomen  illi.  si  cessauerint 
liges  istae  —  siue  statuta  kaec  —  coram  me,  dieit 
domitiU3,  tunc  et  semen  Israhel  defieiet,  ut  non 

2  sit   coram    me   cunctis   ditbus.  Et  in  Genesis  prin- 
1074  cipio  legimus  solem  in  caelo  positum  in  Iumine  |  diei,  lunara 

quoque  et  stellas  in  noctis  lumine  et  in  psalmo:  dies  diei 
annuntiat  uerbum  et  nox  nocti   indicat  scientiam, 

3  quod  inuicem  sibi  dies  noxque  succedant.  'quomodo,'  inqnit. 
'rerum  et  maxime  caelestium  astromm  non  potest  ordo  mutari 

1.  2  •Hier.  31  (38),  31  3  «Hier.  31  (38),  32  5  •Matth.  15.  2* 
7  «Act.  13.  46  10  cf.  Matth.  15.  26  ef.  Ioh.  1,  11.  12  17  'Hier. 
31  m\  36  (371     20  cf.  Gen.  1.  14—18     21  »Ps.  18,  3 

1  domam  P^da.e.    2  domnm  P.J/.4a.c.    4  primam  v   6  domos  Aa.e. 

iiT  &>i  P  aposto(u)lns  3/iP)  aplfi  V       7  primnra  oportebat  c 

S  ted  om.  v  repellistis  Hf,Aojr.  reppulliatis  (sic)  P  9  iudicastis  2.. 
(oft.  s  ».  tO  P  aeternae  uitae  Ac  10  dari  Apx.tn.1  11  snsci- 
pire  L  12  reciperint  La.it.  15  tnrbant  L  sonat  P  16  ces- 
saoerintl  defeeerint  Yulg.  17  iste  F  19  sit]  gen?  add.  $.  M.  m3A 
emm  Vulg.  cnntis  A  genesi  M  g«*nessis  fne  s.  «.)  P  20  diei 
(et  ol)  P     ?i  Ininiiie  noctis  c     23  nox  diesqae  p     24  caelrtti  F 
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et  sonantis  uiaris  fiuctns  uoluuntur  ad  iitora  fragorque  gur- 
Situm  et  undarum  intumescentium  terribilis  auditur  nec  po- 
test  ultra  procedere,  quam  dei  iussione  praeceptum  est.  iuita 
illud:  terminum  posuisti,  quem  non  transibunt,  neque 
a  co nuertentur  operire  terram,  sic',  inquit,  'semen  et  geDus 
Israliel  domini  erit  uoluntate  perpetnnm  nee  aliquando  defieiet.' 
'leges'  autem  hic  non  Mosaicae  intellegeudae  sunt.  sed  consti- 
tntao  et  ordo  naturae.  interrogeraus  Iudaeos:  'si  caeli  peri-  4 
bunt  et  omnes  quasi  uestimentura  ueterescent  et  ad 

10  deum  dicitur:  tu  autem  ipse  es  et  anni  tni  non  defi- 
ciuut,  quomodo  semen  Israhel  potest  esse  perpetuum?'  aut 
enim  pereuntibus  caelis  peribit  et  semen  Israhel  aut,  si  fuerit 
perpetuum,  ergo  nec  caeli  peribunt.  quodsi  scriptura  mentiri 
non  potest  et  perituri  sunt  caeli,  peribit  igitur  et  semen  Isra- 

11  hel,  maxime  cum  et  lacob  loquatur  ad  filios:  uenite,  et  an- 
nuntiabo  uobis,  quid  futurum  sit  in  nouissimis  diebus: 
quando  autem  dicitur:  in  nonissimis  diebus,  ergo  mundus 
esse  cessabit  et  alia  fiet  rerura  dispeusatio.  boc  aduersuni  illofi. 
ceterum  nostris  mundum  istum  non  esse  perpetaum  etiara  :» 

-'o  euangelium  demonstrat  dicens:  caelum  et  terra  pertran- 
sibunt  et:  ecce  ego  uobiscum  sum  omnibus  diebu» 
naque  ad  consummationem  saeculi.  dicamus  et  aliter: 
luamdiu  niundus  iste  fuerit,  «emen  Israhel  et  gentem  ludaicam 

1  ef.  Hier.  46  (26),  7    4  «P».  103,  9    8        101,  27  10 
«01.  28     12.  18.  14  cf.  P,.  101.  27    15.  W  •Gen.  49,  1    20  •Sbtth. 
M>  35.  •Xarc  18,  81.  •Loe.  21,  0     21  Mattb.  28,  20 

2  auJitur  om.  V;  8ona8  add.  *.  I  mSM    3  oliro  Jff      eed«  31 
5  operi  Ma.c.m3     6  defeeiet  J.a.c.     7  Mosaicae  non  Mip* 
«aicae  MVP  moysiaeae  A       mrt  inteiligendae  v  9 
10  .inm  M  VP     dicitur  om.  V    aatemj  idem  add.  Bramm,  • 

deficient  MAp.c.v   11  «rt  enim-perpetaam  om.r  a  ^ 

^Ma.c      ,t|  «t  «  4*«*     «'"^"■"J^r  «Srtp 
»m       13  ergoj  »t  Mp.c*3        qoodj  o* 

Up^et,  antsi  M^S    i  q*  -  ^   «-  ^ 
21  cua  V     22  conjamatjonem  P 
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permansuram  non  in  his,  qui  nunc  increduli  sunt.  sed  in  his, 
qui  cum  apostolis  et  per  apostolos  crediderunt,  ut  reliquiae 
saluae  fierent. 

31, 37  XXVIII.  Haec  dicit  dominns:  si  mensurari  potuerint 
(38,35)  eoejj  stirsum  ef  inuestigari  fundamenta  terrac  deor-  ?• 
sum,  et  ego  abiciam  uniiiersum  semen  Israhel  pro- 
pter  omnia  qttae  fecernnt,  dicit  dominus.  LXX:  haec 
dicit  domintts:  si  eleuatum  fuerit  caelum  sublimius 
et  */  humHintnm  pauimentnm  terrae  deorsum,  et 
er/o  non  reprohabo  t/enns  Israhel,  dicit  dominus,  pro  10 
2  omnibus,  quae  fecerunt.  Multum  in  hoc  loco  distat  Hebrai- 
cum  ab  editione  uulgata.  dicamus  primum  iuxta  Hebraicum: 
*si  mensurari  potuerint  caeli  sursum  et  eorum  altitudo 
cognosci  uel  inuestigari  fundamenta  terrae  et  eitrema 
eorum  ratione  conprehendi,  et  ego',  inquit.  'abiciam  uni-  is 
uersum  semen  lsrahel  propter  omnia.  qnae  fecerunt, 
p.  1075  dicit  dominus.  quomodo  |  autem  illud  inpossibile  est,  nt 
caeloruni  summitate3  et  terrae  fundamenta  noscamus,  sic  et 
hoc  inpossibile  erit.  ut  abiciam  uniuersum  semen  Israhel. 
sin  autem  abiecero  uniuersum  semen  Israhel,  ergo  mensurabitur  to 
■i  caelorum  summitas  et  extrema  terrarum'.  hic  syllogismus  et  in 
euangelio  texitur,  quando  inpossibiie  inpossibili  conparatur: 
facilius  camelus  intrabit  per  foramen  acus  quaiu 
diues  in  regna  caelorum.  quoraodo  enim  illud  tieri  non  potest. 
sic  nec  hoc  fieri  poterit;  quodsi  hoc  factum  fuerit,  ergo  fiet  » 

2  cf.  Bom.  9,  27.  11,  5  7  «ffier.  31  (3j>),  37  (35)  13  ffier.  31 
f38),  37  (35)  14  »Hier.  31  37  (35)  15.  19  Hier.  3t  (33),  37  (35) 
23  •Matth.  19,  24  ett. 

2  alL  »posto!us  M  ut]  &  P  3  fierint  itic)  Pp.c.  6  et— uniuer- 
sum  ui  mg.  A  9  si  om.  V  11  loeo  hoc  P  destat  La.c.  He- 
braicum]  et  add.,  ted  exa».  LM  12  •.edi.tione  L  editionem  Va.r.  15  ra- 
tio  F  18  sammiUs  MAP,La.c.ui2  somiUi  F  summitatem  v  noscantur 
Ap.cwt3  19  hisrahel  Mp.c.mi  20  abicero  VP.La.cJUAa.cmS 
21  snmiUs  F  ayllogysmus  M  syIU>giaaimui  P  22  alt.  possibili  FJfp.c- 
(tert.  i  ez  e)  P  23  camilus  Lax.  intraoit  MP.Aa.c.  24  diaes]  intrare 
possitnAI.tr     regnum  F  25  sic — poterit  in  ng.  F    hoc  fieri  nec  Pac. 
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et  illnd,  quod  inpossibile  putabatur.  errant  ergo,  qai  liunc 
locnm  aliter  edisserunt  ponentes  et  illud  testimonium,  quod 
potnerit  petere  patrem  filius  et  duodecim  legiones  angelorum 
addncere  in  suum  auxilium.  huic  sensui  LXX  contrarinm 
5  transtulerunt  dicentes:  ai  eialtatum  fuerit  caelum  subli- 
mius  et  humiliatum  pauimentum  terrae  deorsum,  et 
ego.  inquit,  non  reprobabo  semen  Israhel.  dicit  domi- 
nus.  propter  omnia,  quae  fecerunt.  quod  si  ita  est,  repro- 
babitur  gens  Israhel:  quomodo  enim  caelnm  non  potest  eo. 

">  quod  est,  esse  sublimius  nec  terra  humilior  e3se  eo,  quod 
est,  sic  et  genus  Israhel  nequaquam  poterit  conprobari. 
si  uiderimus  Iudaeos  iuxta  Hebraicum  hoc  testimonio  gloriari. 
adsentiamur  eis,  quod  non  sit  abiectum  uniuer3um  semen  I?ra- 
hel:  ueque  enim  omnes  abiecti  sunt,  sed  hi  tantum,  qui  fue- 

•*  runt  increduli. 

tO  XXIX.  Ecce  dies  ueniunt,  dicit  domimis,  et  nedifi- 
cabitnr  ciuitns  domino  a  turre  Ananchcl  usquc  nd 
portam  anguli.  et  exibil  uttra  norma  —  sine  iuxta 
Sv-mmachum  funicullti  —  mensnrae  eiiis  rontra  eam 

»  super  colfem  Gareb  et  eircumibit  Goatha  —  siue  iuxta 
LXX  de  electis  lupidibu*  —  et  otnnem  uallem  ruina- 
riiffl  —  pro  quibus  Theodotio  ipsum  uerbum  Hebraicum 
posuit  Phaijarim  —  et  cineres  et  omnem  Asaremoth  — 
quod  melius  legimus  Asndemoth,  pro  quo  Aquila  suburbana 

»  interpretatus  est —  usque  ad  torrentem  Cedron  et  usque 

3  cf.  Matth.  26.  53      S  *Hier.  31  (38),  37  (35)      19.  21  «Hier. 
31  (38).  39     23.  24  'Hier.  31  (38),  40 

1  et  om.  ■  puUtur  MA  erant  MPa.c.  3  -daodeeim  L  de 
XII  MV.  (de  cxp.  A  dnodecin»  milia  P  7  «emin  M  9  genac  MAr 
11  reprobari  Ap.c.m3,v  l*  teetiinonio  P*e.  13  adientianiu.  VP  non 
»m.  V    14  neque]  non  r      hii  P   V  Hananeel  Vmlf.    18  «grf.  P<^- 

eriuitP.Jfo.c.eiilietJp.««5  uonnitf  19  ««  e^tr.  «mj  ,n  e»- 
apectu  eius  Vulg.    20 eircaibit  MA VP    ioxtmoM.  V  21 LH) p prt «««. 

«-  m2A  nunaram]  eadaueram  Vulg.  23  fagwim  P  cjnerw^ 
cinerb  M  cum  Vulg.  ornnem  As^emoth]  uniuer^  «ponem  me-rto 
Vulg.  ^A*.c.m3  «seremoth  I"  24  q«od-«d«notM  -  m*L, 
om.  r.A<Lcm3     quo  Aqufln]  qa*  «liqn»  P  25  cediwn  Lax.    et  r 
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ad   angulum  portae    equorum    orientulis,  sanctum 
dorniui;  non  euelletur  et  non  destructur  tisque  in 
2  aeternum.  Qui  mille  annorum  in  terra  Iudaea  regnum  Chri- 
sti  recipiunt,  Iudaei  uidelicet  et  nostri  iudaizantes,  conantur 
ostendere  turrem  Ananehel  et  portam  anguli  et  collem  Gareb  s 
et  Goatha  et  uallem  Phagarim  et  omnem  Asademoth  et  tor- 
1076  rentem  Cedron  et  lo|cum  anguli  portae  equorum  orientalis  et 
ibi  dicunt  sanctuarium  domini,  id  est  templum,  esse  conden- 
■i  dum  mansurumque  in  perpetuum.  quod  quia  post  captiui- 
tatem  temporibus  Zorobabel  et  Ezrae  non  possunt  monstrare  10 
conpletum.   trauseunt  ad  Christi  tempora,  quem  in  consum- 
matione  mundi  dicunt  esse  uenturum,  ut  aurea  atque  gem- 
mata  iuxta  Apocalypsin  Iohannis  descendat  Hierusalem  et  hoe 
terrae  spatio.  hoc  est  ab  illo  loco  usque  ad  illum  locum,  aedi- 

4  ficetur  per  circuitum.  su3picionisque  suae  banc  aurulam  capi-  i» 
unt,  quod  a  turre  Anathoth.  quae  hodie  appellatur  Hieremiae, 
tribus  ab  Hieiusalem   milibns   separata  usque  ad  torrentem 
Cedron  —  qui  scribitur  in  euangelio  et  est  in  ualle  Iosaphat, 
ubi  hortus  erat,  in  quo  et  Iudas  proditor  tradidit  saluatorem  — 

5  ciuitatis  fundamenta  iaciantur.  'lecturi,'  inqniunt,  'sumus  in  so 
consequentibns  Anamehel.  filium  Salom.  patruelem  fuisse  Hiere- 
miae,  cuius  emit  agrum;  et  haec  est  turris  Ananehel'  igno- 

12  ef.  Apoc  21,  2.  10.  11.  18—21  18  cf.  Ioh.  18,  1.  2-  :> 

20  cf.  Hier.  32  (39),  7-9 

1  porta.  (e  ».  .;  M  2  non  eaeuetur)  bone  nellitnr  P  distrne(i)tnr 
M  P)  nsqoe]  nltra  Vulg.  3  aeternnm!  perpetnom  i  cuui  Yulg.  4  «- 
daizatea  L    5  tnrrim  Ap.c.      ananahel  AVP     garep  P    C  gontliam  P 

fagarim  P  sademoth  Ap.r.  asedemoth  V  7  ccdrom  L  8  tibi  Mu-r. 
10  lorobobel  P  ezdrae  MA  II  conaanimationtm  LMVP  12  esse 
n.  dicunt  P  aaream  L  13  inxta  «.  u.  m2M  apocalvpsi  Ma.c.*:i 
apoeilipsin  l"  Apocalypsim  »  14  taoej  id  v         15  sn8pic(t;»uesqne 

PJLAax.  16  anathoh  La.c.  anatoth  VP  17  abl  ad  V  a  c  torrem 
La.c  18  lrom  Lax.  euuangelio  L  et|  id  L  19  ortus  JW 
20  iaeofatnr  P  lectar  Ma.cmS  21  «nanechel  [ult.  n  ex  m)  L 
anamahel  V  (?)  anameehel  P  .alloui  (»r.  1  «,  u.)  A  »alon  PtT* 

Sallmn  »     22  ananahel  V 
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rantes  Hebraicam  neritatem;  hic  enira  iuita  Hebraicum  scri- 
bitur:  a  turre  Ananehel,  per  'nun' uidelicet  mediain  litteram. 
ibi  autem:   ecce   Anameliel,  filius   Sellum,  patrnelis 
tuiis.  ueniet  ad  te,  per  mediam  'm'  litteram.  inuocantes  s 
s  igitur  dominum  saluatorem.  quihabetclauemDauid,  qui 
aperit,  et  nemo  cludit,  et  qui  cludit,  et  nemo  aperit, 
qui  signatum  quoque  Isaiae  librnm  et  omnium  prophetarum 
aperuit    et    ador.iuerunt   uiginti  quattuor  seniores  tenentes 
citharas.  quod  solus  potuerit  diuina  reserare  mysteria.  aggre- 
«J  diamur  aedificium  ciuitatis,  ad  quam  propheticus  sermo  diri- 
gitur:  gloriosa  dieta  sunt  de  te,  ciuitas  dei,  et:  flu- 
minis  impetns  laetificat  ciuitatem  deL  aedificatur  7 
itaque  ecclesia  a  turre  'oboedientiae'  siue  'gratiae'  et  Monorum 
('ei'  —  hoc  enim  interpretatur  Ananehel  —  nsque  ad  por- 
ia  tam  anguli;  quae  licet  uideatur  initium  habere  sublime,  quaiu- 
diu  in  ista  carne  consistimus,  rectam  ueritatis  lineam  non 
possumus  possidere,  sed  in  angulo  scamus  et  fractis  Iinei* 
exitque  ultra  funiculus  mensurae  contra  eam,  id  est 
portam  anguli,  super  collem  Gareb,  qui  in  lingaam  nostram 
»  uertitur  aut  'incolatus'  aut  'scabies'.  ut  doceant  nos  aduenus 

2  Hier.  31  (881.  38  3  ffier.  32  (39).  7  5  "ip°<-  »•  »  1  r1- 
E**>.  29,  11  8  cf.  Apoc.  5.  8  11  IV  8«,  3  P».  45,  0  »3.  14  flw. 
31  (88),  38  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  52.  30.  53,  10.  11  18  'Bin. 
31  (88),  39  19  Hier.  31  <88i,  39  tf  Sm.  Hcbr.  f.  38,  24-  51.  I. 
20  Cf.  I  Par.  29,  15.  Ps.  38,  13 

1  hinci»frp^0.r.    all.  hebraicamP  scribitnr  a  L  V  *criptnra  Moc.m-l 
■«iptt  u.  m3)  A  scriptnram  P    2  tnrre  ».  u.  m3A  UHUtel 

(=  Um.  14)  3  anamahel  F  an-nebel  P  Sdtom  r  4  «eJwm  P  *™ 
(™>  «W.  mS)  L,v:  c/.  p.  379,  9.  10  6  pr.  ciudet  Jf«.  «"^J^ 

Potnit  F     reserare  mSA  re  sacrae  mlA  pandere  m*A    10  V™  Aux. 
.3ecd?arap     bobedienriac  P     »J-g»  *    "  Snr  3^1 
noamdra]  taft  add.  m  mg.  mllL        1«        L    /°  j.  . 

-**».  "Slff-fsr^j: 

nostrara  acniwi  lingn*  ■0*tr*  «**     5         _  .>  ,  Pr 
°"HA      incolatnrP       ««kta  JV  *~* 
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esse  atque  peregrinos  et  anribus  prurientes  et  ad  nouitatem 
8  dogmatum  pessimorum  facile  praebere  consensum.  et  circum- 
ibit,  inquit,  Goatha.  pro  quo  interpretati  sunt  LXX:  per 
1077  gyrum  electis  lapidibus,  qui  uolunn|tur  super  faciem  ter- 
rae  et  angulari  lapide  eonstringuntur  dicente  apostolo  Petro:  5 
et  ipsi  tamquam  lapides  uiui  superaedificamini,  do 
mus  spiritalis,  sacerdotium  sanctum,  offerentes  spiri- 
tales  hostias  et  acceptabiles  deo  per  lesum  Christum. 
9et  omnem,  inquit,  uallem  Phagarim  —  quod  interpretatur 
ruinarum  —  et  cineres  —  subauditur 'circumibit' — ,ut,  quam-  ti 
quam  nobis  uideamur  in  collibus,  tamen  semper  timeamus  ruinas 
et  consideremus  cineres  et  paenitentes  dicamus  cum  Dauid: 
quia  cinerem  quasi  panem  manducaui  et  poculum 
meum  cum  fletu  miscebam.  unde  et  iacentibus  dicitur: 
lOnumquid,  qui  cadit.  non  resurgit?,  dicit  dominus.  et  is 
uninersaru,  inquit,  Sademoth,  quod  nos  uertimus  in  regi- 
onem  mortis  unum  nomen  in  duo  uerba  diuidentes:  'sade',  quod 
dicitur  regio',  et  'moth',  quod  interpretatur  'mortis',  pro  qua 
Aquila  uertit  'suburbana'  siue  'arua'  et  'rura'.  'regio'  autem 
'aiortis'  regio  peccatorum  est  et  'subnrbana'  regio  uoluptatum.  ao 
qnae  pergit  usque  ad  torrentem  Cedron  —  ubi  traditus 

1  cf .  n  Tim.  4,  8  2  Bier.  31  (38;,  39  3  *Hier.  31  (38).  39 
4  cf.  Zach.  9.  16  5  cf.  Eph.  2,  20.  I  Petr.  2,  6  6  •!  Petr.  2,  5 
9.  10  «Hier.  31  (38),  40  13  •Ps.  101,  10  15  «Hier.  8,  4  15.  16  Hier. 
31  (38),  40    16  'Hier.  31  (38),  40    17  cf.  Hieron.  Noro.  Hebr.  p.  49,  1 

19  «Hier.  31  (38),  40.rcr.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  47.  22.  53,  10    cf.  Ezech. 
18,  4     21  Hier.  31  (38),  40      cf.  Ioh.  18,  1.  2.  5 

1  pr.  et]  non  add.  t  pradentes  Ma.cAa.c.m2  purientes  V  alt.  et  M 
2  facilej  non  add  v  praeberet  M  circoibit  La.e.  circamiuit  P  6  tam- 
quam  (quam  *.  u.  m2)  M  domos  VMp.cAa.cm2  7  pr.  spiritales 
MP,La.c.  spirituales  (■  ».  u.  m2)  A  spale  V  bacerdotum  V  alt.  spiri- 
taales  Ap.e.m2  9  phagarim  nallem  P  \\  8emp  (TOp  s.  m3)  A 
12  einere  P  13  qaasi  LV  sicut  eet.  14  aetnm  LAa.e.  locadiP 
waurget  VMAp.e.Pax.  dnm  Pua  16  aniaersa  V  asademoti 
Lp.cm2  sademooth  V  regione  V  17  asade~X.».c.mJ>  18  et  om.  V 
mooth  MAVP         qao  MA  V,        19  aiae-subarban.  in  mg.  mSL 

20  aoUptata  (*e)  V    21  quem  P      «drom  I.a.e 
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est  dommus  — ,  qui  interpretatur 'tenebrae'.  uide,  quanta  liabeatn 
loca  ecclesia  et  quod  iiJud  apostolicum:  'ut  sit  sine  macula 
et  ruga,'  in  futuro  et  in  caelestibus  reseruetur.  audis  angulos. 
auchs  scabiem.  audis  ruinas  et  cineres  et  regionem  mortis  et 
s  tenebras,  et  de  tua  uirtute  et  inpeccantia  gloriaris!  deniquei2 
seqmtur:  et  usque  ad  augulum  portae.  et  hic  angulus, 
ne  ulla  uera  iustitia,  ne  certa  uictoria  in  isto  saeculo  demon- 
stretur.  ipse  quoque  angulus  portae  quamquam  sit  'orientalis'. 
unde  Jumen  egreditur,  tarnen  'equorum'  appellatur,  ut  indigere 
io  nos  doceat  cursu  atque  certamine  et  tandem  cum  domino  au- 
dire  mereamur:  ascendisti  equos   tuos  et  equitatio 
tua  salus.  in  porta  orientali,  in  porta  quadrigarum  sanctifi-13 
catio  domini  est,  ut  tunc  nos  perfectos  arbitremur,  quando 
diierimus  ad  dominum:  currus  dei  decem  milium  mul- 
•5  tiplex,  milia  laetantium;  dominus  in  eis.  istiusmodi 
aedificatio,  quae  super  fundamentum  Christi  posita  est.  de  qua 
loquitur  et  apostolus:  ut  sapiens  architectns  fundamen- 
tum  posui,  numquam  destruitur,  sed  manebit  in  perpetuum. 
obscura  et  difticilia  latius  disserenda  sunt,  ut  manifeata  bre- 
ao  uius  percurramus. 

XXX.  |  Uerbttm,  quotl  factum  est  ad  Hitremiam  a 
domino  in  anno  dccimo  Sedeciae,  regis  Iuda:  ipst 
est  annus  octauus  decimus  Nabuchodonosor.  tunr 

1  cf.  Origen.  Leiic.  Nom  Bobr.  ».  u.  KoWp  iXXIH  1231  M)  2  d. 
Eph.  5.  27  5  rle  lua  uirtute—qloriaris]  Origonistas  notat;  ct.  p.  26".  IS 
6.  8.  9  Hier.  31  ,38;.  40      11  »Hab.  3,  8      1«  *P>-  67,  1*  *  ' 

Cor.  3,  11     17  1  Cor.  8.  10 

1  hebeat  La.e.      2  qao  M,Aa.c  qnomodo  c    3  resernetur  (fr. r * 
r"s.)  A  Se  seruietnr  M  sernetar  c     angelos  F    4  iscabi  est  P    S  in- 
peccatia  Zo.c.  in  peccata  Mp.r.    6  aJt.  angelus  t   '  pr.  n«]  t  nec  *.  ne 
m3A  nt  uec  V     aU.  nec  V,Ap.cm3    demonitratur  Ap.cm3  9  unjw- 
ditnr  Ap.c.m.3       equonun  (e  s.  U.)  LM      ndpeHnnt  (n  *-  *■)  * 
degere  La.e.  ingredere  P    10  adqne  Lac     13  nt]  et  r     arb.tr,».»  P 
14  mUium  lAetant  L    15  eis]  in  Sina  in  sancio  add.  v    U  «t  » 
tectos  om.  V      nrciiectus  P     18  nequaquau,  F      de^uefcu-  Apc* 
pemunebit  *    21  lactamj  dietum  Migm  22  sedecie  LM*e  a«- 
«mu»  octaans  TuXg.      nabucod.  La.c  nabockoa.  F  nnboeod.  r 
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exerc.itus  regis  Babylonis  obsidebat  Hicr  n  salem 
el  Iliercmias  propheta  erat  clausns  in  atrio  car- 
eeris,  qui  erat  in  domo  regis  luda.  clauserat  enim 
enm  Sedecias,  rex  Iudae,  diccns:  quare  uatici  naris 

2  dicens:  haer.  dicit  dom  inus?  Non  solum  uerba,  sed  et  s 
opera  prophetarum  nobis  exeniplo  sunt  ad  uirtutera.  poterat 
Hieremias  prospera  nuntiare  et  regis  Sedeciae  frui  amicitia, 
sed  malebat  deo  rnagis  oboedire  quam  hominibus  et  ei.  qui 
potest  et  animam  et  corpus  occidere  in  gehenna  quam 

3  illi,  qni  tantum  in  corpus  habere  poterat  potestatem.  et  hoc  con-  iu 
siderandum,  quod  decimus  annus  erat  regni  Sedeciae  obsessa 
iam  Hierusalem  et  gladio,  fame  ac  peste  consumta  et  capti- 
uitate  uicina  «t  tamen  Sedecias  perstat  in  sententia;  et  ex  parte 
aliqua  illius  elementiae  demonstratur,  quod  nequaquam  eum  in 
carcere,  sed  iu  uestibulo  recludi  iusserit  carceris.  libera  uide-  is 
licet  custodia.  ne  posset  effugere.  quasi  non  oranis  Hierusalem 

•»  clausa  munitionibus  communis  carcer  fuerit  habitantium.  ipse 
est  annus  duodeuicesimus  regni  Nabuchodonosor,  qui  quarto 
anno  regis  Ioiacim  cepit  imperium.  omnis  autem  causa  irae 
regis  ista  est,  cur  loquatur  ex  domini  nomine.  quae  ei  ftierant  10 
imperata. 


8  cf.  Act.  5.  29  •Jlatth.  10,  28  10  cf.  Matth.  10.  28  18  d. 
Hier.  25.  1 


1  obsedebat  La.c.  2  clausus  erat  c  3  claususerat  M  4  sedccia 
Mt.c.  Iuda  Wg.  5  sed  om.  r  et  om.  M  6  eiempU 
V,Ap.c.m3      7  rcnuntiare  P       reges  L<\.c.  regi  P      S  magis  d0  3/ 

m3aris  eras.  A  '}  occidere]  perdere  c  gehennain  APe  10  illis 
Aa.cjn.H         qai  ».  u  m3M  poterant  P,MAa.c.         12  hac  Ma.r. 

et  b  conanmpta  codd.  (p  exp.  L)  eaptiuitati  MAP  13  senten- 
tiam  V       14  clemcntia  MApr..v       15  pr.  carcerem  M       liberaui  V 

ui4?licet  MA  16  posrit  MP  17  munditionibus  MAa.r.  18  annns 
*«  *  daoJeaigeaimus  Apx.,t  uicegimus  L  dsodedmua  VP  nabu- 
cod.  M.La.c.  aakochod.  VJyc.  19  ioiaciin  (sie  alibt  sempcr  fert 

Lpe.  nel  primUiu))  ioarim  L  ioacbim  cet.  coepit  MAP.La.r.  cepit  F 
20  iu  V      liMiaitur  M.ApcmH      dei  r 
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Kp»).8b-5  XXXI.  Ecce  ego  dabo  ciuiiatem  istam  in  mntut 
regis  Babglonis  et  capiet  eam.  et  Sedecias,  rex  Iu- 
'la.  non  effugiet  de  manu  Cha Ideoru  m,  *ed  tradt- 
tur  in  manu  regis  Babglonis  et  loquetur  o»  eius 
i  cum  ore  illitts  et  oculi  eius  oculos  illius  uidebunt. 
et  in  Babylonem  dncet  Sedeciam  et  ibi  rrit,  donec 
nisitem  cum,  ait  domimis.  qnndsi  pugnaueritis 
contra  Chaldeos,  nihil  prosperum  habebitis.  Haec  2 
erat  causa  irae  regiae,  quare  praeferret  mendacio  ueritatem 

10  et  tam  urbem  Hierusalem  quam  Sedeciam  regem  diceret  esse 
capiendum:  quodque  grauius  est.  uisurum  eum  ora  regis  Ba- 
bylonii  et  locuturum  humileni  atque  captiuum  cum  inpoten- 
tissimi  regis  insania.  grauior  enim  terror  est  uidere,  quem 
timeas.  et  ante  increpationem  uerborum  quam  poenarum  susti- 

14  nere  cruciatum.  et  in  Babylonem.  inquit.  ducet  Sede-  s 
eiam  et  ibi  erit,  pro  quo  LXX  transtulerunt:  et  Babj- 
?■  10<9    lonem  ingredietnr;  quorum  alterura  inuitum  |  traiii.  alterum 
uoluntate  pergere  signiticat.  et  ibi,  inquif,  erit:  uerbum 
ponit  ambiguum,  ne  uideattir  cruciatns  et  mi.wias  prophetare. 
sj  quodque  sequitur:  donec   uisitem  eum,  ait  domioo».  4 
et,  si  pugnaueritis  aduersuni  Chaldeos,  nihil  pro- 
sperum  iiabebitis,  in  LXX  non  habetur.  prudenterquo  sea- 
tentiam   temperauit,   quae  ad  bonam  et  ad  mnlam  partem 
referri  potest: 'uisitatio'  enim.  nt  saepe  diii,  et  'consolntionenv 
a  sitjniticat  et  'supplicium'. 

15  Hier.  32  (39),  5        16  'Hier.  32  (39),  5        18.  20  Hier.  H 

(39).  5    21.  22  *Hier.  32  (39),  5    24  cf.  p.  69.  1».  Hieron.  ia  Eui.  24. 

21—23  p.  337.  in  Exech.  9,  1  p.  92.  in  Am.  3.  1.  2  p.  252 

I  manus  Vulg.  2  sedechias  A  .-emper)  3  chaJJjeornm  MAFP 
tra.Htur  P        4  manns  Vulq.  loquitnr  P      5  <ilt.  o^tilif  fm* 

ocnlus  P    6  babylone  PJ-a.c.     dncit  RLMJa.c    7  »it|  dicit  J#«.c.r 
quodsi-contr»]"  «i  autem  diniicaueritis  aduenmrn  F«fy      8  ehaidae* 

MA  P     9  praeferre  LMAa.c.       mendacium  La.r.     Vi  d'cere  Ma -t.mi 

11  eum'  fi  uel  P  babrtonis  P  12  potentis.imi  A  rPMps-r  IS  m- 
saniae  P     15  .lueit  PJ.a.c.      16  quo  <m  P      18  uohnUton  MAas 

perjreret  Pa.r.       ibi  inquiti  qoid  M      19  mi.eria  V      21  adu.no» 
™/d  tm  $.  ali.  ,  L)      chaldaeos  MP    23  tempenbrt  P 
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:»(£».«.<  XXXII.  Et  dixit  Hicreniias:  fuctnm  est  uerbnm 
domini  ad  me  dicens:  ecce  Anamehel,  filius  Sel- 
lum  —  siue  Salom  — ,  patruelis  tuus  —  qnod  He- 
braice  dicitur  'dodach'  — ,  uenit  ad  te  dicens:  eme  tibi 
ayrum  meuni,  qui  est  in  Ana  t/i  otli ;  tibi  enim  con-  s 

2  petit  ex  propinquitate  emtio.  Occultum  ad  Hieremiam 
dei  factum  esse  sermonem  nemo  scire  poterat  nisi  ipso  indi- 
caate,  ad  quem  factus  fuerat.  et  praedicitur  ei,  quod  uentu- 
rus  sit  ad  eum  Anamehel,  patraelis  suus,  et  possessionem  agri, 
qui  suus  fuerat,  delaturus;  esse  autem  ipsum  loeum  in  Ana-  10 
thoth  de  suburbanis,  quae  sacerdotibus  per  singulas  tribus  et 
ciuitates  dabantur  ex  lege;  nec  licitum  erat  possessionem  de 
tribn  transire  ad  tribum  nec  de  familia  ad  aliam  familiam  — 
unde  et  filiae  Salphaad  accipiunt  sortem  inter  fratres  suos  — 
praecipueque  suburbana  sacerdotum  nulli  alii  poterant  uenun-  15 
dari  usque  ad  annum  remissionis  nisi  ei,  quem  propinquitas 

3  sanguinis  expetebat.  uenit  ergo  ad  eum  patruelis  frater  suu.s 
et  offert  erotionem,  quae  illi  ex  propinquitate  debetur.  Cbelchias 
et  Sellum  fratres  fuere  germani;  Chelchiae  filius  Hieremias, 
Sellum  Anamehel.  'Chelchias'  interpretatur  'pars  domini'.  'Hie-  » 
remias'  'sublimitas  domini';  recteque  'altitudo  domini'  de  'parte 
domini'  nascitur.  'Sellum'  uero  in  linguam  nostrain  uertitur 

3  «Hier.  32  (39).  7  11  cf.  Kum.  35,  2.  3.  Ioa.  21,  2.  3  12  ci. 
N'um.  36,  7  14  cf.  Xum.  27.  7  (6).  36,  10.  11  15  cf.  Lea.  25,  34. 
N'um.  36,  4  19  cf.  Hier.  1,  1  20.  22  cf.  Hieron.  N*om.  Hebr.  p.  58. 
27.  —  p.  46,  9.  54,  18.  62,  6.  —  p.  10.  31.  78.  14 

2  'licena  01».  anamechel  L  ananehei  P.Mp.e.  anaroabel  V  Hana- 

meel  (ric  temper\  Vulg         aella  P       3  aelom  M  snllum  ^lr  sollom  V 

tai.  P  4  «lo.lac  V  aeniet  V.Ap.e.mJ  cum  Vulg.  <mi  ibi  P 
h  anatoth  VP  6  ei]  quo  add.  V  emtio  (sic  ultbi  semper  /ere  Lp.e.)] 
emptio  codd.  ut  BMI  Vubj.  ocaltam  V  7  dl  ».  u.  L  esse]  dl 
add.  P  9  ananebel  P,Mp.c  anaroaliel  V  possionem  P  10  fuerat 
«.  n.  A  aut  P  anatoth  AV  atoth  P  12  dabuntur  P  14  sortea  P 
1">  alio  V  16  nisi  om.  P  17  patraelu  X  fratruelis  cet.  (pa  ).  fr» 
mZA)       fratai  erp.  m2A       tuua  V     18  emptionem  eodd.  (cf.  lin.  6) 

chelcias  P;  ef.  p.  5.  8.  417,  11       19  chelciae  MP       20  ananehel  P 

cheldas  MV  celehiaa  P  22  lingua  VP  nostram  L,  (a.  w.  m2)  A 
bo»?  («.  h.  m2)  M  nostra  VP      nertatur  P 
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'pax'  siue  'pacificus',  'Anamehel'  'donum'  uel  'gratia  dei':  nec 
mirabimur,  quod  sibi  'pax'  iungantur  et  'gratia',  cum  etiam  apo- 
stolicarum  epistularuni  hoc  principinm  sit:  gratia  uobis  et 
pax.  primum  ergo  pacem  meremur  dei  et  post  pacem  nobis 
&  gratia  nascitur,  quae  non  in  possidentis,  sed  in  donantis  ar- 
bitrio  est.  defert  autem  erationem  'gratia  dei'  illi,  qui  in  'subli-  4 
mibus'  conlocatus  est.  ut.  quamuis  uideatur  excelsus,  tamen 
gratia  dei  indigeat.  illnd,  quod  in  Cantico  saepe  cantatur  a 
spousa :  f  r  a  t  r  u  e  1  i  s  m  e  u  s.  id  est  6  dos/.s-Si;  jioo,  in  flebraico 

10  'dodi'  dicitur;  ergo  non  'fratraelis',  sed  'patradelfus',  id  est 
P-  1080    'patruelis',  dicendus  est.  fuisse  |  autem  Hieremiam  filium  Cbel- 
chiae  de  sacerdotibus,  qui  erant  in  Anathoth.  in  terra  Benia- 
min.  et  uoluminis  huius  testatur  exordium. 
Kp»).sa       XXXIII.  Et  uenit  ad  me  Anamehel,  filitts  patrui 

'5  mei,  secundnm  uerbum  domini  ad  uestibuium  — 
siue  atrium  — careeris  el  ait  ad  me:  posside —  sine 
e.me  —  agrum  mcum,qui  est  in  Anathoth,  m  terra 
Beniamin,  quia  tibi  conpetii  hereditas  et  tu  pro- 


I  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  52,  30.  58,  10.  11         3  \ 
ttc       6  et.  p.  416.  20       9  •Cant.  I.  13  ttc      H  Hier.  $2  (89i,  . 
cf.  Hier.  1,  1     16.  17  «Hier.  32  (39).  8 

1  annmahel  V  nnanehel  P         domnm  3ta.c.  ?rati»m  MAa.r. 

2  «ibil  si  V        iunearar  J/r        apKcarum  ipr.  a  .»  rw.J  V 
stolamn.  apoat  •      3  ephrii  («  aplort)  V        4  pr.  pacen.)  pro  pac* 
3I,Ap.c  m:i       mereamar  e        deij  dontl  add.  s.  u.  m23I        S  qnae] 
t  qualis       m.  m3A  possidentes  La.c.  possidente  P  «W* 

donantia  v  6  emptionem  eodd.  (p  crp.  L)  7  «nlahuP  »*+ 
diget  M  a  b.  u.  t*3M  ab  P  ajponsai  *t»f».'* 
uL  MP       OalSraCMOT  MA,  (-MO*)  P  / 

suu .    io  dodij  do  p,  iczP.)  m    fatei»  «^£32* 

*        patradeinu,  ^  "  jj*  »  Js  /J^J.' 

(pr.  c  «p.)  £  chelciae  M  helciae  TP;  c/.  p.  4J6,  i&  JfJO  B 

toth  14  ananehel  Au*»?'  — J  ^t^^T^ 

toth  P.  (na  *  '<■   P        13  tn]  *  **L  (*       4  »        PW«1  - 

I.IX  U  r..o.  Is  Huna- 
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2  pinquus,  ut  possideas  siue  emus.  Quod  futurura  pro- 
phetae  uerbum  domini  nuntiarat,  statim  opere  completum  est. 
'uenit,'  inquit,  'ad  me  Anaraehel'  —  'gratia  dei'  — ,  'filius 
patruiroei'  —  hoc  est  'filius  pacis' — ;'nenitautem  in  uestibulo 
carceris  dixitque  ad  me  ea,  quae  duminus  ab  eo  dicenda  prae-  5 

8  diierat'.  ager  autem  iste  sacerdotalis.  cnius  emtio  atque 
pos3essio  Hieremiae  deferebatur,  in  'Anathoth'  est,  in  terra 
'Beniamin'.  quorum  prius  'oboodientiam',  secundum  'filium 
deiterae'  sonat;  et  consequenter  eius  appetit  emtionem,  in  quo 
'oboedientia'  et  'uirtas'  domini  uersabantar.  pro  'propinquo'LXX  i 
cpsij&tspov,  id  est  'seniorem',  interpretati  sunt.  quod  loco  huic 
non  conuenit 

(«)),Sb  11  XXXIV.  Intellexi  autem,  qitod  uerbuvi  domii" 
esset,  et  emi  agrum  ab  Aname/iel.  filio  patrui  mei, 
qui  est  in  Anathoth,  et  appcndi  ei  argentum,  sta-  r 
teres  septem  et  decem  argen  teos.  et  scripsi  iit  libro 
ct  signaui  et  adiiibui  testes  et  appcndi  argcii ttim  in 
statrra.  et  accepi  librum  possess  ionis  signatum, 
2  stipttlationes  et  rata  et  signa  fori nsecits.  Dunim 
quidem  erat  et  prope  inconsequens  risuqne  dignura  eum,  qui  iam 
iamque  capiendam  prophetabat  Hierusalera  et  omnes  ducendos 

1  »11161.  82  (39),  8  cf.  Hier.  32  (39),  6.  7  3  Hier.  32  (39),  8 
cf.  p.  417,  1  4  cf.  p.  416,  22  8  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  24,  28. 
58,  7  cf.  Gen.  35,  13  (sec.  Vulg.).  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  3,  24.  16, 17. 
74,  L  76.  24.  80,  14  10  uirtus  ==  Jextera  (lin.  9);  cf.  p.  440,  8  Hier. 
32  (39).  8     11  «Hier.  32  (39),  8     20  cf.  Hier.  32  (39),  8—5 

2  aantiaret  P  3  ananehel  Mp.c.  anamahel  V  ananahel  P  dei  £>»».  V 
5  ea— prnediierat  in  mg.  F  6  emptio  codd.  (p  efcp.  L:  ffc  ncmyer  fcre  ■ 
7  anatoth  AP  anatot  F  .?:t  om.  V  S  Beniaiuin]  in  add.  P  P"- 
mus  P  10  propinquo  (pro  a.  «.)  L  qno  ceu  t>  11  HpCBrrepON  -V 
Hi'HCBrHHpUUN  ;presbiteron  *.  ».)  A  UpHCbdepON'  F  UpeCBiWepON 
P       seniores  P      14  ab  anamahel  1*  anabaniph-:l  MAn.c  ab  anenehel 

15  in  om.  V     ananatoth  V  anatoth  P     adpendii  (_alt.  i 
m3)  M     staieraa  Aa.c.  atare  P     aeptem  statercs  Vuig.      17  adibni  V 
axgente  P     18  statere  Pa.e.       accipi  M,Vax.      signatnm]  et  adil. 
VuJg.      19  «tipolatione*  M       sata  P      forensecos  Lac.  forensic-i*  3/ 
20  enm  L,  om.  cet.      iam  om.  M     21  capiendum  V 


in  Hierern.  lib.  VI  33—34. 
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esse  captiuos  uel  gladio,  fame  et  peste  perituros,  agrum  in 
Anathoth  emere,  qaem  non  erat  possessurns.  'sed  intelleii.' 
inquit.  'uerbum  esse  domini  et  emtioneiu  meain  argu- 
mento  et  uaticinio  domini  coaptandam;  et  ideo  adquieui  prae- 
5  cepto  eius,  ut  emerem,  nec  frustra  ad  me  super  huiuscemodi 
W  dei  factum  esse  sermonem  et  appendi  argenti  decem  et 
septera  siclos'.  quos  no3  in  'stateres'  uertimus.  siclus  autem 
uigi Dti  habet  obolos,  ut  in  HiezeciheJis  eitremo  uolumine 
scribitur.   emitque  propheta  'decem  et  septem'  siclis,  in  quo  3 
•o  numero  cantauit  puer  domini  Dauid  in  die,  qua  eruit  eum 
dominus  de  manu  omninm  inimicorum  eius  et  de 
raanu  Saul  et  diiit:  diligam  te.  domine.  fortitudo 
mea!    dominus    firmamentum   meum   et  refugitim 
raeum  et  liberator  meus.  deus  meus  adiutor  mens 
10?     e*sPerabo  ineumrprotector  meos  et  cornu  salutis 
meae.  'de|nariuin'  numerum  esse  mvsticum  ostemlit  ilecalogti*. 
Quae  scripta  fuit  in  tabulis  lapideis  digito  dei.  et  dies  ieinnii 
pt  propitiationis  mensis  septimi;  'septenf  quoque,  in  quo  uerus 
BSt  sabbatismus  et  requies,  esse  sanctum  multis  scripturarum 
w  lestimonii8  conprobamus,  de  qnibus  saltem  pauca  posuissem. 
nisi  otiosum  esset  docere,  quae  nota  sunt.  in  hoc  igitur  nuraero 

2  "Hier.  32  (39),  »  7  Hier.  gfl  l39),  9  •Exech.  43,  12  10  ef. 
«•  17,  1  etc  P».  17,  »1.  2.  S  17  rf.  Ri.  31,  18.  Dcor.  9.  10  rf. 
beh.  19.  Lea.  16.  29—31.  28.  27.  2S.  25,  9.  Nmn.  29,  7  18  rf. 
Qet>  2,  2.  3.  Ei.  16.  23.  20.  11.  35,  2.  Lett.  16,  81.  23.  3.  24.  39.  25,  4. 
De"t.  5,  14  Hebr.  4,  4  19  ef.  Hebr.  4,  9  cf.  Hieroo.  N*om.  Heor. 
V-  15.  2.  75,  29.  78,  14.  *|.  1" 

2  anatoti  I'     3  essej  est  L*.c-  «omini 
adqoieiii|  aUj;  ibi  P  fttt- 


1  in  anatoth  agrum  P 
***«  «       et  *.  u.  J/     4  eoaptanda  P 

cepto  5neP        6  rem  V  rei  P.MAar.        d«  om.  MAP 

appende  1'     7  pr.  sjelo*  A       «dcloS-«eptern  (lm.  0)  0«.  f  qnod 

X-i  S  hiezecielis  M  iezechihelis  (/«■•  i  *-  «0  hieieeniolis  P  10  Paer| 
»at  add.,  sed  eras  P  II  eia»  0«.  V  12  et  om.  PMAa.e.  deltgam 
L°  c  15  et  «perabo-meas  im  mg.  P  in  trw*  >  *■  «"*>  a; 
oamerum  c  17  qai  scriptus  r  1S  leptimi]  septim  (1  «  e)  P  septtm, 
«eptewrid  Ap.cm2  19  sabbansamus  F  tfM  Mp.c  »2  20  nltini 
P.Mp.c.Aa.c      21  inota  P 

2?* 
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a  propheta  et  sacerdote  emitur  possessio  scribiturque  in  libro 
atque  signatur  et  adbibentur  testes  argenturnque  diligenter 
appenditur,  ut  omnia  uenditionis  et  emtionis  iura  seruentur 
etsitcerta  possessio  stipulationibus  et  responsionibus  roborata. 
uel  hoc  audiant,  qni  falsa  testamenta  et  interdurn  ne  testa-  & 
menta  quidem  sibi  adhibitis  testibus  uindicare  conentur! 
:«(:»),  12  XXXV.  Et  dedi  librum  possessionis  Baruch,  filio 
Neri,  filii  Maasiac,  in  ocn  lis  Ana  inehi  ■/.  patruelis 
mei.et  in  oculis  testium,  qui  scripti  erant  in  libro 
emtionis,  in  oculis  omnium  Iutlaeorum,  qui  sede-  w 
2  bant  in  atrio  carceris.  Quamquam  statim  esset  posses- 
sio  reliuquenda,  immo  emenda  posteris,  et  ab  eo  emenda. 
qui  filios  non  habebat  —  neque  enim  uxorem  acceperat  — . 
tamen  oboediens  imperio  domini  omnia  rite  celebrat  signatum- 
que  librum  possessionis  dat  Baruch,  filio  Xeri,  filii  Maasiae. 
'Baruch'  in  lingua  nostra  'benedictus'  dicitur.  qui  erat  filius 
'Neri',  qui  interpretatur  'lucerna  mea'  dicente  propheta:  lucerna 
pedibus  meis  uerbum  tuum  et  lui  semitis  meis 
ardens;  Neri  quoque,  pater  Barueh,  filius  'Maasiae'.  id  est  'fa- 
S  cturae'  et  'operis  domini'.  animaduertamus  ergo,  quantis  uir- 
tutum  priuilegiis  discipulus  Baruch  Hieremiae  ministrauerit 
dicente  Dauid:  ambulans  in  uia  inmaculata  hic  mihi 
ministrabat  unde  et  Heliseus,  minister  Heliae.  in  tantum 

13  cf.  Hier.  16.  2  (1.  2)        16  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  53.  19 

17  cf.  Hieron.  Xom.  Hebr.  p.  65,  15       *P».  118,  105       19  A  Hieron. 
Som.  Hebr.  p.  54,  24     22  Ps.  100.  6     23  cf.  IV  Reg.  2,  9 

1  a  *.  «.  V  et]  •  P  scribiturquae  Lp.c.mSMa.c.  2  et  om.  P 
deligenter  La.c  3  nt)  in  nd<L  s.  u.  m3A         i  pWtlinpW  * 

sponsionibua  f  5  audiant  hoe  P  pr.  testimonia  P  nec  V.Mp  c.m-i 
t«tamento  Ap.c.ml  6  quidem  om.  V  7  baruc  P  (=  lin.  l->.  tfi 
i  neeri  Mp.c.mH  Seriae  r  masiue  Lu.c.  onanebel  P.Mp.c-  ana- 
mahel  V  9  et  om.  Vulg.  erant  scripti  v  10  emtionis]  et  add. 
Vulg.  sedebat  V  12  relinquendam  2  reliquenda  P  posteris— 
emenda  m  mg.  L    15  pr.  filii  J/o.c.m.7     alt.  filio  V    17  quae  LMa.c 

18  lui]  lnmen  *     19  filium  V      futunw  M     20  animadnertamnr  V 
21  priuilegiis]  plebi  legis  P     23  helyaheus  («iel  P 
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placuit  deo,  ut  post  translationem  niagistri  etiam  daplicem 
spiritum  mereretur  accipere.  hoc  dico  ad  coinmonitionem  eorum. 
qui  malorum  hominum  abutuntur  ministeriis  et  non  audent 
abicere,  quos  malae  conscientiae  norunt  sibi  glutino  copula- 
5  tos.  traditur  autem  liber  Baruch,  tanto  et  tali  uiro,  uidente  i 
Anamehel,  qui  uendiderat.  et  testibus,  qui  suscripseraat  et 
quorum  nomina  in  emtionis  uolumine  tenebantur.  et  in  con- 
spectu,  inquit,  omnium  Iudaeorum,  qui  sedebant  in 
atrio  carceris,  qui  uidelicet  uel  ad  prophetam  uenerant 
10--  io  consolandum  uel  |  studio  timoris  dei  domini  uerba  audire 
cupiebant. 

*))13-is    XXXVX  Ei  praecepi  Baruch  coram  eis  dieens: 
huec  dicit  dominns  exercitiinm  deus  Jsrahel:  sume 
libros  islos,   librnm  emtionis  hnnc  signntum  et 
16  librum  hune,  qui  apertus  est,  ct  pone  illos  in  uase 
fictili,  ut  permanere  possint  diebus  multis.  haee 
'iiim    dicit   dominus   exercituum   deu$  Israhtl: 
adhitc  possidebunlur  domus  ft  ayri  et  uineae  in 
terra  hae.  Cunctis,  quos  praeteritns  serrao  narrauit,  praesen-  I 
»  tibus  et  uidentibus  Baruch  ministro  praecipitur  et  discipulo. 
uon  serraonibus  praeceptoris,  sed  dei  iubentis  imperio,  nt  assu- 
mat  libros,  unum  signatura,  alterum  apet  tum  —  quae  emtionam 
consuetudo  hucusque  seruatur,  ut,  quod  intrinsecus  clausum 
signacula  continent,  hoc  legere  cupiontibus  apertum  nolumen 


7  «Hier.  32  (39i.  12      M  *  ffier"  32  U 

2  meretar  P  commonionem  La.c.  3  bominam  om.  M  aa- 
dieut  V     4  abiecere  L;  eo*  add.  v       nornntj  >  jf  f 

glutine  Ap.c.m*  glattino  VP:  babent  add.  ,  «.  *8A    J  ~**e™ 
Mp,.  anamahel  V  annanehel  P         snbscnpseran   J£C«*  * 
;n..u.)P     7  emptionea  Ma.c.  emptione  P  Jjg 
UotMa,.      ISapertaaJsignatasJfa^  "*^D»^ 
liba,  codd.  tbas  exp.  L)     18  domo,  rjIAa.cPp.c. 

inj  4  Prla.cJnS  19  bae]  b«a  Vulg.  namb.t  P  22  ,a*»  P 
23  at  ...  k  .1 
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eihibeat  — .  utrumque  in  uase  fictili,  ut  permanere  possint 
diebus  raultis.  tirma  igitur  erat  et  longo  post  tempore  futura 
possessio,  quae  tanta  custodia  seruabatur,  ne  uel  foris  emtionis 
libri  positi  paterent  rapinae  uel  humo  conditi  umore  terrae 
3  soluerentur.  hoc  autem  totum  fit,  ut  intellegant,  qui  uidebant, 
rursum  habitandam  Hierusalem  et  possidendos  agros:  quod 
licet  absque  sermone  Hieremiae  debuerant  per  se  intellegere, 
tamen  domini  sermonibus  commonentur  et  dicitur  ad  eos: 
haec  dicit  dominus  exercituum  deus  Israhel:  adhuc 
possidebuntur  domus  et  agri  et  uineae  in  terra  ista. 
hoc  est  illud,  quod  Hieremias  dudum  dixerat:  intelleii  uer- 
bum  esse  domini;  et  idcirco  emit  agrum,  quem  possessurus 
non  erat. 

32(:Ki),n;  li»  XXXVII.  Et  oraui  ad  dominum,  postquam  tradidi 
librum  possessioni  s  Bar  nch,fi  lio  Neri,  dicens:  heu, 
heu,  heu,  domiue  deus —  siue  qui  es,  domine  deus — . 
ecce  tu  fecisti  caelum  et  tcrram  in  fortitudine  tua 
magna  et  in  bmcchio  tuo  ezteuto  —  siue  excelso  — •" 
non  erit  tibi  difficile  —  siue  inpossibile  —  omne 
uerbum  —  uel  iuxta  LSX  nihil  apud  te  est  abscon- 
ditttm  — ,  qui  facis  misericordiam  in  milibus  et 
reddis  i  ni  quitutem  patrum  in  sinum  filiorum  eo- 
rnm  post  eos,  fortissimc,  magne,  potens  —  quod  HV 


lu 


1  Hier.  32  (39),  U  9  Hier.  82  (89),  15 
18.  18.  19.  20  *Hier.  89  (3&).  17 


11  «Hier.  32  (39),  8 


1  exibe»t  V  nt  om.  V  2  erat  om.  J/  etj  ut  P  long° 
(»  .  tdt.  o  n2:  toM  mS)  A  posterupore  P  tempora  Aa.c.m3 
3  tantae  31  nec  P.LMAa.c  4  liomo  Aa.c.mZ  hnmore  V P.Mp.cm^ 
o  solueatcr  La.c.MAa.c  m3  G  habitandum  Ma.c.m3  qn°s  * 

7  debnrant  F  8  dl  YP  10  doruos  VP^LAa.c.mH  niniae  P 
11  ee  uetbum  V  12  emi  V,MAp.r.  l:i  eram  MAV  15  Xeriae  v 
18  fcnchio  MAVP  19  tine,  nou  erit  tibi  add  P  possibile 

Pa.c        20  uelj  etia  add,  s.  u.  m3A  »st  om.  M         22  reJJe* 

Pi  VfXLMa.c  iniijoitatem]  et  peceata  adeL  P  e-onm  La.c  siitn-ii 
M  rioa  r     23  roagnae  Ma.c:  et  add.  Vuig. 


in  Hierem.  lib.  VI  36—37. 

braice  dicitur  •gibboi>  -,  dominns  excrcituum  -  siue 
mrtulum  —  nomen  tibil  magmta  consilio  et  incon-  8 
prehensihili.s  cngHalu,  cttius  oculi  aperti  sunl  suprr 
omnes  uias  filiorum  Adam  —  siue  hominum  „/ 
'■•  'p.ddas  iinicuiqiie  serundum  uias  sitas  et  secundnm 
io-a   l""'tum  ndinuentionum  suarum.  Post  emtionero  agri  » 
wre  eelebratam  et  |  post  sententiam  doniini.  qua  pollicitus  est 
donios,  agros  et  uineas  deinceps  possidendas.  orat  propheta  ad 
dominum  et  dolorem  cordis  geniitibus  eiprimit  dicens:  hen, 
'" ''eu,  heu,  domine  deus,  pro  quo  LXX  transtnlerunt  i  &•», 
■d  est  quj  es,  domine  deus,  inita  illud,  qnod  Ifosi  dintur: 
uade,  dic  populo  Israhel:  qni  est,  misit  me:  non  quo 
non  sint  alii,  sed  aliud  est  creatoris  esse  benericio,  quod  snb- 
sistat,  aliud  aeternitate  naturae.  laudat  deum  et  ei  creaturi»  4 
II  praedicat  ereatorem;  primumque  potentiam  eins  et  misericor- 
•liam  atque  iustitiam  in  onine  Iiominum  genns  eleuat  noeibus, 
'lein  traDsit  ad  Israhel  et,  quanta  ei  praestitorit.  celebri  s*r- 
•none  describit.  et  post  tatita  beneficia  dicit  eos  imraemores 
bononim  illius  clementiam  in  amaritudinem  prouocasse,  ita  ut 
*  °bsideatur  ciuitas  et,  antequam  hostium  in  eam  fiat  inruptio. 
gladio  et  fame  et  peste  consumta  sit.  haec  autem  uniuer*i  -, 

2  •Hier.  32  (39).  1-  i  •fflw.  32  (39),  1»  «  «*  M  (»>, 
M<  7  ct.  Hior.  32  (39),  15  :>  n>>r.  32  (391.  17  10.  II  -«r- 
:J2  '89),  17     12  «Ex.  3,  14      17  cf.  Hi<r.  32  (39).  20-2S    19  ct  0.. 

I  sec.  Volgr.  Am.  «,  12  (13)      cf.  Hi«r.  32  (39).  24 

_  1  IfiboT  MAP  TebUT  V       6  soaruml  eiw  craptttiuneni  /" 

1  <*lebrata  P     9  dolore  P      expremit  P,/.a  f  10  pro— 1«>  «* 

***          JT^  ^.r.  oon      Mrias  Grattas  A  11  «*|  F^aj-. 

mojsi  2Ur7      12  me)  ad  dn  «U  »■  "•  J>r     14  * '"dI  q* 

"<tt-     m.  A           dfim  JUr        15  prwdicta  U*  1«  '«—"/' 

^•-uat  oot.  P        i:  deiode  ^FiV       *  — '"T"  *^ 

*_1GW.     1»  eosl  debere  «_  <•  r_  «J*  (*<■*■  "m?  ?* 

**)  #  in  mctnoriis  P         19  illius  &  ~-  *•  »•  T " ™* 

'iine-P        'Oostiotr,  iir       eaJfFP.1-^-  21  rW  c:  gi.^  c 

«OMompta  £0.c.  coasompto  te  (ta  r-  ••  >"  *  e<>n,a? 

"nioersas  J» 
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praemisit,  ut  consequenter  illnd  inferret,  quod  in  reprehensione 
diuinae  sententiae  facere  uidebatur:  et  tu  dicis  mihi,  do- 
mine  deus:  eme  agrum  argento  et  adhibe  testes,  cum 
urbs  data  sit  in  manus  Chaldaeorum?  haec  interim  tota 

6  loci  istius  continet  rspmoxr;;  nunc  ad  singula  reuertamur.  tu  a 
fecisti  caelum  et  terram  in  fortitudine  tua  magna.  et 
Iohannes  dicit  de  filio:  omnia  per  ipsum  facta  sunt  et 
sine  ipso  factum  est  nihil,  quod  factum  est;  haec  est 
enim  domini  'fortitudo'  apostolo   conprobante:  'Christus  dei 

7  uirtus  et  dei  sapientia'.  et  in  bracchio  tuo  extento  siue  10 
eicelso,  quorum  utnimque  percutientis  indicium  est;  hoc 
autem  'bracchinm'.  de  quo  et  Isaias  loquitur:  et  bracchium 
domini  cui  reuelatum  est?  non  erit  tibi  difficile  omne 
nerbum  — qnae  enim  apud  homines  inpossibil ia,  apud 
deum  possibilia  sunt  —  siue  cui  nihil  est  abscondi-  is 
tum  iuxta  illnd  psalmografi  dicentis:  quia  tenebrae  non 
obacurab untur  a  te  et  nox  sicut  dies  inluminabi- 

S  tur.  qui  facis  misericordiam  in  milibus  et  reddis 
iniquitatem  patrum  in  sinu  filiorura  eorum  post 
eo8.  grandis  clementia  creatoris  misericordiam  suam  in  mille  ■.m 
generationes  extendere  et  iustitiam  statim  in  altera  generatione 
monstrare,  quae  tamen  et  ipsa  mixta  est  misericordiae:  non 
2  Hier.  32  ,39..  25  5  Hi-r.  32  (39).  17  7  Io)..  1.  3  9  cf.  I  Cor. 
1.  24  10  Hier.  32  (39),  17  11  »Hier.  32  (39).  17  12  Esai.  53.  1 
13  ffier.  32  (39).  17  14  «Luc.  18,  27.  cf.  Matth.  19.  26  15  •ffier.  32 
(39),  17      16  Ps.  13S,  12      18  «Hier.  32  (39).  18 

1  soquenter  P    reprehensionem  M A  Fr    ^danMAP  ( V?)    3  testisZ«.c. 
4  mann  I.a.c.         5  continent  P  UEpiKOTHN  MP  IlHPIKUjeHN 

A  UHp-.KulIHN  V  pericope  (*.  «.  A)  v  7  iohannis  Pi,a.c.  8  ipsum 
M  quod  factam  est  cras.  A  terl.  estj  aatem  Va.c.  9  enira  om.  P 
10  brachio  (*ie  semper)  MAVP  11  hoel  est  add.  v  12  autem]  est 
postea  add.  M  pr.  brachio  V  pr.  et  om.  Pv  esaias  MVP^Aa.c. 
1",  .lifficile;  siue  impossibile  add.  s.  u.  m2A;  an  rccte?  cf.  p.  422,  19. 
420,  0.  4:10,  9  14  et.im  um.  M  inposaibilia]  sunt  add.  V  apud 
d«a  posnbilist  om.  MP.LAa.cwt2  16  psalmogniphi  A  -^raoi  V  psalmi- 
grai  P  dkentei  P  18  reddea  P.Mp.e.Aax.  19  iniquitates  P 
sum  LMAV  sinom  P  cum  ODF;  cf.  p.  422,  22  21  alterara  penera- 
twnem  P    22  myrta  A      eat  mixta  r 


in  Hierem.  lib.  VI  37. 
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enim  statim  punit  delinquentem,  sed  eispectat  paenitndinem. 
10s*   ut,  si  liberi  imitati  fuerint  parentum  uitia,  diu  dilata  |  poena 
reddatur.  fortissime.  magne,  potens,  dominus  eierci-  9 
tuum  —  siue  uirtutum  —  nomen  tibi!  ista  nominapotentiam 
5  indicant  creatoris;  ceterum  proprie  nomen  dei  'pater'  est,  qnod 
in  euangelio  per  dominum  reuelatur  dicentem:  pater,  mani- 
festani  nomen  tuum  hominibus.  magnus  consilio:  et 
audet  se  quisquam  domini  inserere  secreto  et  de  illius  iudiciis 
iudicare!  et  inconpreliensibilis  eogitatu:quem  non  conpre- 
tohendit  cogitatio,  quomodo  potest  sermo  eonprehendere?  cuius 
oculi  aperti  sunt  super  omnes  uias  filiorum  Adam: 
frustra  ergo  horao  putat  se  dei  eelare  notitiam.  quodque  infert:  10 
ut  reddas  unicuique  secundum  uias  suas  et  secundum 
fructum  adinuentionum  suarum,  hoc  indicat,  quod  inter- 
»  dum  pro  nimia  sapientia  iudicia  eius  uideantur  iniusta:  queni 
locum  apostolus  plenius  eiplicat  ad  Komanos:  ignoras,  quo- 
niam  benignitas  dei  ad  paenitentiam  te  hortatar? 
secundurn  duritiam  autem  tuam  et  inpaenitens  cor  the- 
saurizas  tibi  iram  in  die  irae  et  reuelationis  insti 
*  iudicii  dei.  quanto  igitur  serior  uindicta  peccantinm  est,  tanto 
iustior,  in  similitudinem  Pharao,  qni  decem  plagis  atnmom- 
tus.  non  punitus  et  in  duritia  perseuerans  »d  eitremum  Konn 
Maris  fluctibii8  obrutus  est. 

3.  4  •Hier.  82  (39,,  18      6  loh.  17.  L  S.  •     *  »J  10  f f*  " 
(39).  19    12cf.  Hiob  lS  9sec.7«U,.   W  (39).  W 

2,4.5        21  cf.  Er.  7.  11      •  Ct  & 

U,  27.  2» 

1  expectat  codd.  (corr.  L)      paenitndinem  fc  u.M  p  2 
4  noraina]  proprie  (prie     «.  mS)  add.  J-      *«  M  x 

£Z«*     7  n,agna  V     8  andit  P    »  cof  j**  ,«<- 

12  tgo  Mu.c.mS      se  putafc  t>         *     r  „  jj     15  pi- 

*W  Aa.c  ,ood  Va.c.      13  reddat  MP     U /™Ct~  „  arunr  iu 

W  dnnraaml  ininttitiam  (in  «.  «•  "^i  *        dmonitor  P     22  »•■!  f 
■vpoeniteos  »       21  pnaraonis  Ag.cJ*3,*  8 
<«•'<*  «.  u.  m»M      punitor  F  *«istt 
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(3»),2«  28  XXXVIII.  Qui  posttisti  signa  et  portentn  ifl  terra 
Aegypti  usque  ad  diem  hanc  et  in  Israhel  et  in  ho- 
minibus  —  siue  terrigenis  —  ct  fecisti  tibi  nomen 
sicut  dies  haec.  et  eduxisti  populum  tuum  Isrnlnl 
de  terru  Aegijpti  in  signis  et  in  portentis  et  >'»  i 
manu  robusta  et  in  brucchio  cxtento  el  in  terrore 

2  magno.  et  dedisti  cis  /cirum  hunc,  qnam  iitrasti 
putribus  eorum.  utdares  eis  terram  fluentem  lacle 
et  mclle.  et  ingressi  sunt  et  possederunt  eam;  et 
7io»  oboedieru  nt  ttoci  luae  et  in  lege  tita  non  am- 
bnlauerunt.  omnia^quae  mandasti  eis,  ut  facerent. 
non  fecerunt:  et  eue  nertin  I  e  is  u  n  i uersu  malu  Itaec. 

3  De  generali  transit  ad  speeiale  et,  quiJ  proprie  praestiterit  Isra- 
heli,  breui  sermone  pereurrit.  qui  posuisti,  ait,  signa  et 
portenta  in  terra  Aegypti,  quibns  afrlicta  est  Aegyptus, 
nsque  ad  diem  hanc  et  in  Israhel  et  in  hominibus 

4  siue  terrigenis.  hoc,  qnod  dicitur:  'usque  ad  diem  hanc', 
posterioribus  copulandum  est.  ut  legamus:  'et  in  Israhel  et  in 
cunctis  mortalibus  cotidie  tiia  signa  conplentur";  siue  aliter: 
'signa  atque  portenta  non  solnm  in  Aegypto  perpetrasti,  sed  » 
usque  hoJie  eadem  tuae  niisericordiae  fortitudo  saluauit  popu- 

p.  108-s  l"m  tuuin  et  uni|uerso  generi  lunnano  creatoris  subuenis  pote- 
state*.  et  hoc  notandum,  quod  'Israhel'  ub  'bominibus'  separat 
atque  'terrigenis'  iuxta  illud:  filius  primogenitus  meus 


3  •Hier.  32  (39),  20  13  cf.  Hicr.  32  .  39),  17—19  14.  16  Hier. 
32  (39    20     17  •Bicr.  32  (39).  20      Hier.  32  (39),  20    24  *Es.  4,  22 

2  liominibns]  omniims  V         3  siu.']  in  add.  P  terrig/inis  Pa.c. 

4  sicut]  est  aild  It.  u.  «£)  MA,v  cum  Vuly.  isrht  a.  u.  M  5  alt. 
in  om.  P  alt.  ct  om.  P  6  pr.  in  om.  v  cxtento]  eicclso  MVP, 
Aa.cmZ  3  lac  et  mel  VP.La.cMa.c.mJAa  cmH  9  possiderunt 
MVP,LAa.c  10  obaudierunt  P  umbuiauemnt]  et  add.  s.  u.  m^M 
12  nenernnt  P  nniaersa]  otiini»  Vuig.  13  genersle  P  spccialem  P 
qaod  Y  15  porU  Ma.c.  16  asqae—  <lici:ur  Im.  1T\  in  *<T-  L 
\9  pr.  ttom.  V        aU.  ia  om.  MP      19  cottidie  V       21  odie  La  c- 

«aluabit  VPrAa.c  22  sabuenisie  M  23  nontandnm  P  seperat  . 
24  tnens  primosjetiittts  r 


1 


in  Hierem.  lib.  VI  38.  407 

Israhel.  et  fecisti  tibi  nomen  sicut  dies  haec:  laudes'.  » 
inquit,  'tuae  totius  orbis  sermone  celebrantur.'  et  eduiisti 
populum  tuum  Israhel  de  terra Aegypti:  pulchre  dixit 
populum  tuum':  eo  enim  terapore,  quo  eductus  est.  domini 
s  imperiis  seruiebat.  'eduxisti  autem  signis  et  portentis. 
qnibus  percutiebatur  Aegyptus,  et  in  manu  robnsta  et  in 
bracchio  extento  et  in  terrore  magno,'  qnando  Mar<> 
Rubrum  transeuuti  populo  Israhel  uiam  praebuifc  et  Aegy- 
ptium  oppressit  exercitum.  et  dedisti  eis  terrara  hanc-  • 
1(1  quam  iurasti  patribus  eorum.  ut  dares  eis,  Abraham 
uidelicet  et  Isaac  et  Iacob.  ergo  non  suo  merito  terram  repro- 
missionis,  sed  patrum  accepere  uirtutibus.  terram  fluenteni 
lacte  et  melle;  necdum  enim  sohdum  poterant  cibura  caperr, 
sed  melle  et  lacte  nutriebaiitur  iufantiae  uel  certe  melle  et 
'&  lacte,  rerum  omnium  ubertate  et  abundantia.  et  ingressi 
sunt  et  possederunt  eam.  statimque  inter  possessionem  et 
inoboedientiam  nihil  fuit  raedium:  ubertas  enim  securitatem. 
securitas  neglegentiam,  neglegentia  couteintnm  parit.  et  non  * 
oboedierunt.  inquit.  uoci  tuae  et  in  lege  tna  non  im- 
*>  bulauerunt.   frnstra  ergo  in  hererao  promisere  dicente*: 
omnia.  qnaecumque  dominus  praecipit,  faciemu*;  oon 
nks  in  sponsione.  sed  in  opere  praemium  est;  ad  retundendam 

1  niier.  32  (89),  20  2.  i  Bto  »2  &,  «  *  1£**£ '  2 
6  Hier.  32  ,39,,  21  ,21.  22)  7  «f.  fc  »,  «■  ™  •  J  J*  % 
«0  cf.  Ex.  32,  13  etc.  II  cf.  Hefar.  11,  9  K  H. «,  32-39,.  22 
'3  ef.  ft*r.  8,  12-14     15.  18  Hiar.  32  (39),  23     21  *Ex.  19.  8 

'  Mentl  est  add.  *.  «  mSA      2  orba  P      «  «•  "  9 
P*rio  JUAVPv      anten,]  in  «<M  JfrCfS*  «  g  el  *  flBe„tt 

******  P        1«  p0SJi,ierunt  J/  W^««       1 '  "  £  <<0  P 

«8  Mgfagttti.  rr«  P      conteptum  I**  "  '  „  £pit 

*  hererno  L  interim  rr».  P*»*"'"*  «  ""T  '  " 

»•  P       praecepit  /V      23  .,.<*«•»  P      P"»'""  ^ 


42S 


S.  Eusebii  Hieronymi 


eorum  inpudentiam,  qui  putant  hominem  omnia  posse  conplere 
8  quae  se  faeturum  esse  pollicitus  est.  omnia,  quae  mandast 
eis,  ut  facerent,  non  fecerunt;  et  certe  se  facturos  promi 
serant   et  euenerunt  eis  uniuersa  mala  haec;  'mala 
patientibus,  ceterum  iuita  domini  sententiam  'bona',  quae  reddil 
unicuique  secundum  uias  suas. 
J(3»>, 24.25    XXXIX.  Ecce  munitiones  exstructae  sunl  iu/uer- 
sum  ciuitatein,ut  capiat ur,et  urbs  data  est  in  manus 
Chaldaeorum.qui  proeliantur  aduersum  cam,  a  facie 
gladii  et  famis  et  pestilentiae    et,   quaecu  mque 
locutus  es,  accide runt,  ut  ipse  tu  cernis;  et  dicis 
mihi,  domine  deus:  eme  agrum  argento  et  adhibe 
testes,  cum  urbs  data  sit  in  manu  Chaldaeoruin? 
f,  1086  2  Decimus  annus  erat  re|gis  Sedeciae;  ita  eniui  scriptum  est: 
uerbum.  quod  factum  est  ad  Hieremiam  a  domino 
anno  decimo  Sedeciae.  regis  Iuda;  tunc  erercitus 
regis  Babylonis   obsidebat  Hierusalem  et  Hiere- 
mias  propheta  erat  clausus  in  atrio  carceris.  recte- 
que  uunc  dicitur:  'ecce  munitiones  exstructae  sunt  ad- 
uersum  ciuitatem,  ut  capiatur.  et  urbs  tradita  est 
in  manu  Chaldaeorum  nec  habent,  quos  uincant.  sed  quos 
capiant;  iam  enim  gladio,  fame  et  peste  consumti  sunt  et. 
qnaecumque  dixisti,  nidemus  esse  conpleta;  qnomodo  ergo 


1U 


15 


30 


2  Hier.  32  (39i,  23  4  "Hier.  32  (39),  23  6  Hier.  32  (39),  19 
15  Hier  32  (39),  *L  2     19  *Hier.  32  (39),  24 

2  tstl  ait  add.  s.  u.  m.lM  3  non  fecerunt  om.  Y  facturos  se 
(se  >.  u.  nui)  M.v  4  uenerant  AP  all.  mala  om.  P  5  facientibus 
Ap.c.      bonam  VP,Ma.r      qni  AV.  eras.  M    7  eitractae  MA \',La.c. 

•daercaa  v         »  mana  .V  manib;  P         9  chaldeorum  V  (saepius) 

praeliantnr  M  preliantur  V  a.iuersus  MAv  eum  Yuig.  11  e») 
et  V  e  P  accederunt  P  tu  ipse  Vulg.  et]  tn  add.  (s.  u.,  sed 
trat.)  M,m  eum  Vuig.  13  manus  AYPo  eum  Vulg.  14  sedechiae  A 
(stmper)      16  iudae  Lp.c.m2      17  obsedebat  La.c.      1*  clausus  erat  v 

dosw  La.c       19  -que)  quoque  P        eitructae  MAV,Pp.r.  sunt 
«atr.  adatraut  *        21  manaj  P,Ap.r.,v        uineat  P       sed]  aut 
22  pr.  et  om.  c      consampti  MA  V,  (p  exp.)  L  coeunipti  (i  ex  ■•)  P 
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milii  dicis,  domine:  em  e  agruni  argento  et  adhibe  testes, 
cum  urbs  data  sit  in  manu  Chaldaeorum?'igiturnonrepre-  3 
heudit.  sed  interrogat  nec  tam  sibi  quam  aliis  uult  discere,  qui 
sedebaut  in  atrio  carceris  et  forsitan  taciti  repiehendebant, 
s  quomodo  idem  propheta,  quem  uerum  nuntiare  credebant,  et 
urbem  dicat  esse  capiendam  et  agrum  emat  quasi  possessurns. 
91  29    XL.   Et  faotum   est  uerbum  domini  ad  Hiere- 
miam   dicens:  ecce  ego  ilominus  dcus  uniuersac 
carrtis;  /ni/tn/uid  inihi  difficile  —  siue  inpossibile  — 
lo  erit  —  aut  ubscondetnr  a  me  —  omne  uerbum?  pro- 
pterea  Uaec  dicit  dominus:  ecce  ego  tratlam  ciui- 
tatetn  istam  in  manu  Ckaldaeorum  et  in  manu 
regis  Babijlonis  et  capiet  eam.  ct  uenient  Chal-  2 
daei  —  aut  ingredientnr  —  proelianles  —  siue  ucment 
"3  Chuldaei  —  aduersum  urbem  hanc  et  succendeiit 
eam  igne  et  comburent  eam  et  domos,  in  quarum 
domatibus  sacrificabant  Bnhal  et  libabant  dis 
alienis  libamina  ad  irritandum  me.  Tristibus  laeta  3 
subiungit  et  post  euersionem  Hierusalem  captiuo  populo  redi- 
»  tuni  pollicetur.  primumque  causas  exponit  offensae  et  l«fa 
furoris  dei,  ut,  quanto  maior  culpa  peccantium,  tanto  amplior 
in  peccatores  clemeutia  creatoris.  ego,  inquit,  dominus  deus  4 
aniuersae    carnis;  nequaquam   cunctanim    gentinm  nec 

1  «flier.  32  (39).  23  3  Bfe  32  ,39).  12  J»«J  « 
(30),  27  H  -Hler.  32  (39).  29  18  cf.  Hier.  32  (J9-.  3,-44  20  cf. 
Hier.  32  (39),  23.  29—85     22  Hier.  32  (Mfc  2. 

2  manas  P^Apc     3  ne  La.e.      iHt«  (»  «■ j*>  P    4  ^0™™ 
forSMt    5  quo_„p_credeb«t  om.  M      ~***JL  _!_?? 

10  absconditur  P.La.c         12  "«  n"""as  ___■  «  ««< 

.   _      •    •  r-  /.        II  jnt  tcrtpn      **~ • 
pr.  inanuin  ■       13  cap.t  V  cap.ent  ______ 

s|oe  »      et  ingrediontar  ut  glc.W  '  P-  ***•     .         ^  __ 

«»*t  ErujMrecht      preliantes  P  P«li»t«  £l- •  ^  ^ 

r     15  Chal.laei  w*.  J/     adaersns  t     *  ™  |omus  J/ '7  lo- 

m  L  igni.  («  ignem.  J  igri  IV  c« .  »«»  .  ^ 

«rn.tib._J»       _b«tJfo_.       ^Jj£*_  19  «ptinnm  pop^m 

»r**    21  nt  om.  U     qu-U  P  *»Pb** 
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populi  Israhel  aut  certe,  ut  de  sanctis  crebro  dicere  solet:  Meus 
Abraham,  deus  Isaac,  deus  Iacob/  sed  deus,  inquit,  ani- 
aersae  carnis,  ut  et  rationalia  et  bruta  animantia  ipse 
fecisse  credatur.  sunt  enini,  qui  prouidentiam  creatoris  usque 
ad  rationalia  contiteantur,  bruta  autem  fortuitis  casibus  asserant 
uel  perire  uel  uiuere:  propheticusque  sermo  declarat  nihil  esse. 
1037  quod  fugiat  prouidentiam  et  scientiam  |  dei.  quia  alia  propter 

5  se.  alia  in  usiim  hominum  sunt  creata.  numquid  mihi  erit 
difficile  —  aut  inpossibile  aut  certe  abscondetnr 
a  me  —  omne  uerbum?  et  supra  diximus:  quae  apud 
homines  inpossibilia,  apud  deum  pos3ibilia  sunt. 
'uerbum'  autem  hic  et  in  multis  aliis  locis  pro  'rebus'  debe- 
mus  accipere.  quid  est  autem.  quod  factum  est  uerbum:  pro- 
pterea  haec  dicit  doniinus?  quid  enim  praeeesserat,  ut  cau- 
salem  coniunetionem  poneret  dieens:  propterea  haec  dicit 

*>  dominus?  'quia',  inquit,  'curae  meae  est  omnia  regere,  uniuersa 
disponere  et  reddere  singulis  iuxta  uias  suas,  idcirco  ego 
tradam  ciuitatem  istam  in  manu  Chaldaeorum  et 
in  manu  regis  Babylonis  et  capient  eam';  prinium 
enim  uallatur  exercitu   et   absente  capitur  Nabuchodonosor 

7  Sedeciasque  «lucitur  Keblatha  et  ibi  regi  traditur.  et  uenieut. 
inquit,  Chaldaei  proeliantes  aduersum  urbem  hane. 

1  cf.  Ex.  3,  6.  Matth.  22.  32.  Marc.  12,  26.  Luc.  20,  37  2  Hicr. 
32  (39),  27  3  cf.  Hier.  27  (.34),  5  (4)  8.  9  ♦Hier.  32  (39).  27  10  cf. 
p.  421.  14,  *Luc.  18,  27.  cf.  Mattb.  19,  26  12  cf.  Hier.  32  (39),  17 
Luc.  1,  37.  Hieron.  iu  Esai.  39,  2  p.  477  13.  15  Hier.  32  (39).  2? 
16  cf.  S*p.  15,  1  17  cf.  Hier.  32  (39).  19  «Hier.  32  (39).  2* 
21  cf  Hier.  39  (46),  5.  52.  9.  IV  Reg.  25,  6      Hier.  32  (39).  29 

1  autj  ut  V  2  habraham  Mp.cvCS;  et  add.  V  Isaaci  «t  add.  V 
in.nritj  firit  r  5  confitentar  M VP.Aa.c.  6  uidere  P:  sed  add.  s.  i». 
mSM  prophetkus  M  7  fugiant  PJ,MAa.c  H  mo  (r  i.  o;  sed  o  el  r 
erat.;  tns  i.  u.  nt3)  M  usu  V  erit  om.  c  9  aut  inpossibile  om.  M 
absconditur  LP;  e/.  p.  429.  10  10  ilmmaa!  quia  ndii.  i.  u.  wBA 
11  dnih  M-j.r.  ^possibiiia  i.aU.)M  12  debemusj  ait  add.  P  13  antem 
EngtUtrtcht  ait  codd.  c  14  caoaale  P  17  ergo  YPMAas.  18  maau- 
PrAp*.  W  manuB  Apt.  20  eiercito  Pa.e.  nabucod.  P,La*. 
21  sedecias  F      d.citur  lu  t.  .)  L;  in  add.  e      rcblatha.  M 
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nielius  Aquila.  qui  pro  eo.  quod  scriptum  est  'uenient'.  trans- 
toht  etaaXsfiawww,  hoc  est  'ingredientur'  eiuitatem;  neqae  enim 
abseutes  erant.  ut  'uenirent',  quippe  qui  circunidederant  Hieru- 
salem,  sicut  scriptura  testatur:  tunc  eierCitns  regis  Ba- 
s  bjlonis  obsidebat  Hierusalem  ac  deinde:  ecce  muni- 
tioues  eistructae  sunt  aduersum  ciuitatera.  ut  capia- 
tur,  et  urbs  data  est  in  manus  Cbaldaeorum.  qnomodo 
igitur  'ueuienf,  qui  praesentes  erant?  sed  hi,  qui  obsidebaat 
urbem,  iugredientur',  inquit,  'et  capient  ea.111  et  succendent  et 
»o  ad  solum  usque  eomburenf  —  uerbum  enim  Hebraicum  'bau' 
ambiguitate  sui  et  'uenienf  et  'ingredientur'  sonat  —  'et 
domus,  in  quarum   doiuatibus   sacrifieab3nt  Bahal. 
idolo  Sidoniorum.  et  libabant  dis  alienis  Jibamina  ad 
nritandum  rae,  ut  nou  errore  religionis,  sed  contentione  qua- 
"  dam  et  in  creatorem  contumelias  facere  uiderentur'.  quomodo  I 
autem  periturus  scribitur  mundus  iurta  iJJad,  quod  scriptum 
est:  caelum  et  terra  pertransibun t  eu,  <|iiod  in  msligno 
positus  sit.  sic  et  domns  ipsae  et  loea,  in  quibus  flagitia  per- 
petrata  sunt.  irae  dei  subiacent.  sunt,  qui  contentiose  illud. 
--'  quod  scriptura  est:  'locus.  in   quo  oruciltius   ett  dominun 
atque   saluator,  spiritaliter  Gomorra  et  Aegyptus  nocitur.' 
•'»'1   ipsa   loca  referant.   alii  uero   uniuersum   niundum  siib 
nomine  Aegjpti  et  Gomorrae  sigoificari  putant:  ut  enim  Go- 

1  Hier.  3»  (39),  29  2  «Hier.  32  (3!).,  2»  4  Bier.  32  (S9>,  2 
5  Hier.  32  (39;,  24  8.  11  Hier.  32  (39).  29  9.  1 1  'ffier.  32  (39),  29 
11-  13  Hier.  32  (39),  29  17  «Jfattb.  24.  35.  'Marc.  13,  31  el.  1 
loh.  5,  19     20  cf.  Apoc.  11,  S    23  cf.  Gen.  19,  24.  25 

__1  joj  fc  »■  L        2  eiceXerCoof»i  0  *•  0  HTCUIXIU:  V  ei^ 

ae>K'0>"1V.  P  b"C  est  A  5  ©bsedebat  La.e.        6  extrartac 

-V*r,Lo.c.  adnerras  P  7  nianu  MY  ch-Weeorom  P  9  hii 
-WP-lar.  obsedebant  La.e.  II  ambienitaris  M.Aa.cm2  ambigniut: 
V.Pa.c.  ingredinatnr  P  U  dom»a  v;  cf.  p.  4*9,  lt  dogruatibns  *P 
13  ijdonioram  A  libant  F  di.s  L  dii*  MYP.Apc.  1*  reieg.- 
•Bta  La.c  15  rrvatore  AVP.La.c  conwmelianB  MAYP  cootumelia  r 
17  (crram  MAa  r.  18  ip>a  Aa  c.mH  21  ipiritMHrer  Apx.  gomvm  M 
23  pr.  gomorre  La  c.  gomnrrae  Mac.    nga&cve  r    aU.  r^.orra»  Ma.r 
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morra  diuino  igne  deleta  est,  ita  et  mundum  dei  iudicio  con- 
cremandurn. 

|W),:t0.i  XLI.  Erant  cnim  filii  Israhel  et  filii  Juila  iugi- 
ter  —  siue  soli  —  facientes  mala  in  oculis  meis  ab 
adulescentia  8UO.  Uerbum  Hebraicum  *ach'  Aquila  inter- 
p.  10*>  pretatus  est  -XVjv,  |  quod  coniunctionem  'netumtanien'  significat, 
Symmachi  prima  editio  et  LXX  et  Theodotio  'solos'  iuterpre- 
tati  sunt:  secunda  quippe  Symmachi  uertit  otoXcj,  quem  et 
nos  in  praesentiarum  secuti  sumus.  ut  diceremus  'iugiter. 

2  dicamus   igitur  primum  iuxta  Hebraicum:  filii  Israhel  et  io 
filii  Iuda  ittgiter  facientes  malum.  'et  decem,'  inquit,  'et 
duae  tribus  malum  sine  cessatione  fecerunt  et  iugis  eis  fuit 
in  pessimis  operibus  perseuerantia'.  si  antem  iugis  et  seniper 

3  in  toto  populo,  ubi  est  iustitia  sempiterna?  porro  iuxta  LXX. 
qui  diierunt:  soli  facientes  malum,  oritur  quaestio:  num  is 
et  aliae  gentes  eo  tempore.  quo  Israhel  Iudasque  peccabant. 
malum  non  fecerant?  quod  sic  soluitur:  qui  habet  notitiam 
dei  et  recedit  ab  eo,  solus  peccat  in  oculis  dei:  qui  uero 
increduli  permanserunt,  quasi  illo  noa  uideute  et  neglegente 
delinquunt.  unde  et  Dauid,  uir  sanctus.  quia  corruerat  in  pec-  k 
catum  uioris  Uriae  Bethsabee,  agens  postea  paenitentiam 
loquitur:  tibi  soli  peccaui  et  malum  coram  te  feci,  W 

4.  6.  7.  8  *Hier.  32  (39).  30     9.  10  Hier.  32  (89).  80    15  'Hier. 
32  (39),  30     20  cf.  II  Reg.  11,  3—5.  27     22  Pi.  50.  6 


1  niundus  V  iad.  dei  v  iudit-imn  Lax.  concremandus  V  3  fllii 
luda  et  i.  Israel  •  4  malum  Yulg.  5  adulescentiam  (m  *.  ^Jff? 
erai.)  L  adolisc  M  aiolesc.  V^Ap.c.  adolise.  P  arh  |  hac  P  6  UallS 
il  DmN  P  paen  >.  uocem  Grarcam  A  signitieat  uerumt.  v  '  sun" 
macbi  P;  &  adJ.  m.lAl       aolus  P       S  iToTUFf  (dioloi  ».  -.)  A 

DiUJAUJy  V  editio  AOI  P  SwXov  o  et  om.  Y  10  hebraicumj  erant 
add.  *.  w  m2A  11  facientea  iug  c  decim  La.e.  dem  Y  1S  fnlt 
eie  v  ■  15  questio  AV  r.am  Apc.tni  16  qnod  AP,  (d  «P-<  L^ 
iodaqut  P    17  fecerint  AV,  (y  ».  \  m.1)  M  fecerunt  Pv    W  et  om.  P 

19  ;ncreculi  (id  ex  non)  P        permanscrint  o       21  bethsabe  M  beth- 

onbae  il»  «.  u.)  A  bethsabee  V  betsabae  P 
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esl  'in  conspectu  tuo'.  denique  iungitur:  soli  facientes  ma- 
)Um       oca^8et'DCOnspectumeoab  adulescentia 
m&b    sua.  quodque  sequitur:  filii  Israhe/,  qui  usque  nunc 
exacerbant  me  in  opere  manuum  auarum,  dicit 
5  dominus,  in  LXX  non  habetnr  et  de  Hebraieo  additum  est. 
qnia  autem  ab  adulescentia  sua  usque  ad  praesentein  diein 
iugiter  deliquerunt,  ideo  iusta  sententia  dei  est  et  merito 
scriptura  conteiit: 
*-(3»),81        XLII.  In  furore  et  in  indignatione  mea  faifn  rst 
io  mihi  ciuitas  huec  a  die.  qua  aedifirauerunt  ettm, 
itsque  ad  diem  istam,  qita  aufertnr  de  conspectu 
meo.  Si  ei  eo  tempore.  quo  eiuitatis  iacta  snnt  fundamenta, 
usque  in  hanc  diem,  quando  capta  est  atque  succensa  et  siih- 
lata  de  conspectu  doraini,  fuit  semper  in  uitio  et  indigna- 
»»  tionem  contra  se  domini  prouocauit.  ubi  est  —  ut  saepe  iau 
diiimus  —  peccarorum  quies? 
(>w),33       XLIII.  Propter  malitiam.  inquit.  filinrum  Israhel 
et  filiorum  Iudac,  quam  fecerunt  ad  iracundiam 
me  prouocan  tes  ipsi  et  reges  eorum,  pr i ncipes  eo- 
*o  rum  et  sacerdotes  eorum  et  prophetue  tomm.  uiri 
luda  et  hubitatores  Ilierusalcm.  Quia  supra  diierat: 
in  furore  et  in  iudignatione  mea  facta  est  mihi 
ciuitas  haec  a  die.  qua  aedificauerunt  earo.  Mqttfl  «d 
diem  istam,  qua  aufertur  de  conspectu  meo.  et  nul. 
»  lum  generaliter  absque  peccato  fuisse  monstrauerat,  nunc  per 

1.  5  *Hier.  32  (39),  30    13  cf.  Hier.  32 . 39),  29    15ct'.p.2I5,15  Hlerou. 
in  Eaai.  57,  17—21  p.  6S3    22  'Hier.  32  (39).  31    24  cf.  Hicr.  12  (89),  30 

2  et  om.  1  adulise  M  auoliso.  P       3  quoque  Lae.        4  ei- 

aceroant  M  operibus  MAVP  b  et  (x  *.  »)  A  de  om.  A  6  qui 
MP.Aax.  aduliac.  3t  aJole,i>c.  VJXAp.e.  aaj  ia  V  7  iopter 
om.  V  .IeJinquerunt  MVP  iuita  VP.Ma  r.  gent ■  ntiam  VP 
9  quia  axte  pr.  in  aJd.  Vuig.  «U.  m  om.  VP  i.=  Mm  32)  U  »nf«- 
retur  letur  t.  u.  m2)  M^ip.cm3  (um  V*lg  13  inj  ad  r  14  fuil)  * 
add.  «.  u.  m3M  etj  in  add.  *td  eip.  L  15  prouocabal  P  M  isda 
Ap.r.  cum  Vulg.  19  pr.  eorum]  et  add.  MPv  20  pr.  et  ««*.  *  21  Jite- 
rant  (i  *.  »)  I.     24  anferetur  («Mt  t.  u.  mJ,  M 

28 
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partes  enumerat  et  reges  et  principes  et  sacerdotes  et  pro- 
plietas  eonim  et  uno  cuncta  sermone  conprehendens :  uiri.  in- 
2  qait,  Iuda  et  habitatores  Hierusalem.  pulclireque  non 
p.  1089  dijxit :  'reges  mei  et  principes  mei  et  sacerdotes  mei  et  pro- 
phetae  mei',  sed  quia  peccauerunt:  regea  eorum  et  prin- 
cipes  eorum  et  sacerdotes  eorum  et  prophetae 
eorum. 

82(39),:»»     XLIV.  Et  uerterunt  ad  me  terga  et  non  faeies. 

Iuita  illud,  quod  alibi  scriptum  est:  et  uerterunt  contra 
me  scapulam  recedentem.  qui  enim  precatur,  inclinata  w 
ceruice  in  terram  pronus  funditur;  qui  uero  tergum  uertit.  ipso 
gestu  corporis  indicat  se  neglegere  comminantem.  'et  hoc'  ait. 
'faciebant*. 

3*(35>>,3:$b  XLV.  Cum  docerem  eos  diluculo  et  erudirem  et 
nolleiit  audire.  ut  acci  perenl  discipl inam.  'Fugatis  15 
erroris  tenebris  et  omni  idolorum  cultu,  mea  sententia  confu- 
tata  cotidie  corda  eorum  inluminare  cupiebam  et  docere.  qoae 
recta  sunf.  et  ut  liberam  seruaret  arbitrium.  iungit  et  dicit: 
et  nollent  audire.  ut  acciperent  disciplinam.  se- 
quitur: 

32(39).  34  XLVI.  Et  posuerunt  idola  sua  in  domor  »'«  qua 
inuocalum  est  nomen  ineum,  ut  polluerent  eam. 
Non  solum  eo  tempore  ludas  posuit  in  templo  dei  statuam 
idoli,  quara  in  Hiezecihelis  principio  legimus,  sed  usque  hodie 

2  Hier.  32  (39),  32         5  *Hier.  32  (39),  82        9  •Zach.  7,  U 

17  cf.  Ecdi.  2,  10  «ec.  Vulg.     19  Hier.  32  (39),  33     23  cf  Eiecb.  8,  3 

2  cuncU  uno  v  cunctos  Mpcm3  uir  VP.LMAo.c.  *  tergam  P 
faciera  V  9  alibt  om.  P  10  praecator  5  (o  ex  u:  v  *-  v.  "*3i  & 
11  in— fundifnr  in  finc  pag.  om.  I.  12  gesto  La.c.mS  se  neglig*re 
(i  ex  e  mX,  L  neglegere  se  cet  v  ait]  it»  La.c.m2  faciebant  ait  P 
14  deluculo  LMolc.  15  reciperent  Ap.c.m3  16  dolorom  L  cultunj 
•a  P.La.c.  eonfutato  Ap.c.m2        17  nuotidie  Lp.c.m2  cottidie  P 

18  pr.  «t  add.  (m3)  L  eu»  01),  om.  cet.  <ctm  ZF)         geruarent  P 
iraczit  M      dieet  Lac     24  bieieciheli»  (pr.  i  *.  u.)  L  hieaechielis 

MV  utccfcielia  p,  (pr.  i  ,.  u.)  A      principiam  P,LMAa.c      IeS»  " 
hcnlie  «.  «.  L 


V 


in  Hierem.  lib.  VI  43—47. 
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in  «lonio  dei.  quae  interpretatur  ecclesia,  siue  in  corde  anima- 
que  ciedentium  ponitur  idolum.  quando  nonum  dogma  con- 
struitur  et  iuxta  Deuteronomium  adoratur  in  abscondito; 
nescitis,  inquit,  quia  templum  dei  estis  et  spiritus 
s  dei  habitat  i  n  uobis? 

XLVII.  Et  aedificauernnt  excelsa  —  siue  aras  — 
B<ihal,quae  sunt  in  ualle  filii  Ennom,  ut  initiarent 
filios  suos  et  fil  ias  suas  Moloch.  Pro  'initiarent'  in  Hebraico 
scriptum  est  'ebir',  quod  Aquila  et  Syramacbus  'transducerenf. 
io  LXX  et  Theodotio  'offerrenf  interpretati  sunt.  de  'ualle  tiliorum 
Ennom',  quae  Hebraice  dicitur  'Gehenna'.  supra  plenius  diximus, 
quod  subiaceat  Siloae  fontibus  et  amoenitate  sui.  quia  locos 
inriguus  est.  populum  prouocauerit  ad  luxuriam.  quam  idolo- 
rum  cultus  sequitur.  notandumque,  quod  'arae'  et  'excelsa'  He- 
15  braico  sermoue  appellentur'bamoth':  proptereos,  qui,  in  Samuelis 
et  in  Regura  uolumine  quid  significet  hoc  uerbum,  dubitant. 
Moloch  idolum  Ammanitarum  est,  quod  in  'regem'  uertitur: 
signiricat  autem  scriptara  diuina.  quod  non  solum  Bahal  idolo, 
sed  et  Moab  cunctisque  daemonibus  in  ipso  loco  populns 
»  seruierit. 

3  cf.  Deut  27,  15  4  I  Cor.  3,  16  6  *Hi«r.  32  (38;,  35. 
8  Hier.  32  (39),  3.'»  9.10  •Hier.  32  (39).  35  II  cf.  p.  29,  16.  105. 
16.  231,  19.  Hieron  de  tit.  et  nom.  p.  123.  9  U  'Hier.  32  (39  ,  35 
Hier.  32  (39J,  85.  cf.  Hieron.  Nom.  Hebr.  p.  16,  17.  25,  9  15  cf.  tt 
Reg.  1,  19  (18).  25.  22,  84  16  cf.  III  Reg.  3.  2  etc  IV  Reg.  12,  3  etc. 
17  cf.  III  Reg.  11,  5  (5.  7).  33.  IV  Reg.  23.  13.  Hieron.  Som.  Hebr.  p 
46,  17.  54,  24.  70.  5     19  cf.  Hl  Beg.  11,  5  (7).  33.  IV  Reg.  23,  13 

2  dogmato  L  conrtitaitnr  r  4  nescitis— nobis  «  mg.  M  5  ha- 
bitet  P  6  et  <m.  V  haras  Aajr.  «rs  V  7  fili  P  ennon  V^dpx. 
8  saas]  idolo  add.  v  moloth  AjMPa.c.  inioaaenmt  Mp.cm3  ebra- 
ico  P  9  eoir  P  transtulerunt  P  10  theodotion  P  interpr.  t. 
offerent  p        11  ennon  A  emnon  P,Max.        fjenna  Lax.  Geonnom  v 

snper  P      12  siloe  VPv      13  ltnoriam  Aa,c  qoam]  qd  AacmS 

14  -qoe]  quoqne  r     15  appellantur  MAVPv    hainoth  V      m  om.  V 

samabelis  AV  16  in  om.  MAVm  17  ammonitaram  MPv  ref* 
M  19  Moabj  moloeh  Mp.&m3,v  cunetisq:oe.;aAi«»*>£  demoni- 
bns  V      in  om.  V 
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32(39),3ol>  XLVIII.  Quod  non  mandaui  eis  nec  ascendit  in 
cor  meum.  ut  faceretit  abominutionem  hanc  et  in 
peccatum  deducerent  Iudam.  Proprie  tribus  Iuda  et 
Beniamiu  in  fano  Bahalis  et  Moloch  daeraonum  simulacra 
p.  1090  uenera|tae  sunt;  uitulos  autem  aureos  in  Bethel  et  Dan  decem 
tribus,  quae  appellabantur  Samaria.  Ioseph  et  Ephraim.  coluisse 
perspicuum  esL  tantumque  mali  fuit,  quod  a  populo  factum 
est,  ut  testetur  deus  se  numquam  cogitasse  nec  asceudisse  in 
cor  suum,  quae  illi  facturi  fuerint.  omnia  autem  haec  «vdpui- 

32(3S)),3«  XLIX.  Et  nunc  propter  ista  haec  dicit  dominus 
deus  Israhel  ad  ciuilatem  hanc,  de  qua  uos  dicitts, 
quod  tradatur  in  manu  regis  Bab ylonis  in  gludio 
et  in  fame  et  in  peste.  Sicut  sperantibus  auxilium  et  in 
murorum  firmitate  fidentibus  prophetatur,  quod  subuertenda 
ait  Hierusalem  et  populus  iam  iamque  capiendus  et  ante  ca- 
ptiuitatem  gladio  et  farae  et  peste  periturus,  sic  despeiantibus 
et  post  subuersionero  urbis  nullam  salutem  exspectantibus 
suum  auxilium  pollicetur,  ut  et  confidentia  atque  superbia 
iustam  sententiam  et  desperatio  atque  humilitas  dei  mereatur 
auiilium. 

32(3»), 37— »1  L.  Ecce  tgo  congregabo  eos  de  uniuersis  ter- 
ris,  ad  quas  eieci  eos  in  furore  meo  et  »'n  im  mea 
et  in  indignat ione  grandi,  et  reducam  eos  ad  lo- 

5  of.  III  R«P.  UL  23.  2»    15  cf.  Hier.  82  (39),  24.  28.  29    19  cf. 
Hier.  32  (  39),  37—« 

2  abhoro.  Pp.c  3  propriae  MAVa.c.  4  dcmonom  V  5  Dan] 
et  add.  AP  LMa.c.v  6  tribabus  Ap.c  app-;llantur  c  samariae  M 
et  om.  V  efraim  A  foluisse  LAp.c  cuut  ODZF  incolaisse  crt.  » 
9  omnia  a.  haec  om.  V  AJiWpUJIlUJ-  (antropopatos  i.  u.)  A  aN'£puj-  V 
ANTPOUOllAWOOC  P  13  traditnr  P  tradetur  Vulg.  manns  (s  ex 
n)  A  atm  VuJg.  14  p»".  et  om.  V  ait.  in  om.  V  tert.  et  *.  ■• 
m&M  M  anaitttem  P  16  iui  om.  V  17  pr.  et  om.  e  peri- 
*****  PJkfAa*.  iic  om  V  18  expecttntibiu  MTP.La.c.  19  nt 
om.  M  4  (t  e  m3)  M  adqiw  M  absq;  P  20  iuatt  seatealu  v 
dkpetatio  MP  23  eicio  V  eot  om.  *  pr.  me*  P  24  ta 
om.  P       indigsatiorii  T.a.c. 
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citm 
ertti 


n  istum  et  habitare  eos  faciam  r.onfidenter  et 
<u<  mthi  in  populum  et  ego  ero  eis  in  Jtum.  et 
«Oo  eis  cor  unntn  et  uiam  unam.  ut  limeant  me 
6  "ntuers**diebu*  et  bene  sit  eis  et  fi/iis  eornm  post 
eos.  et  feriam  eis  pactnm  sempiternum  -  siue  dis-  S 
ponnm  lestamentum  aeternnm  -  et  non  desinam 
m  oenefacere  ettimorem  meum  dabo  in  corde  eorum, 
Ut  "°n  '  ecedanta  me.  et  laelabor  sitper  eis,  cum  bene 
fc«  lere.ro  —  siue  et  it isitabo  eos,  ut  beneeis  faeiam  — , 
10  et  plantabo  eos  in  terra  ista  in  iteritate  —  siue  in 
fiile        ln  fo(o  corje  me0  ef       f0fa  a„ima  mea 

«ulti  lioc  putant  tempore  Zorobabel,  filii  Salathiel,  et  Hiesu.  3 

rosedec.  sacerdotis  magni,  quando  Aggeus  et  Zacharias 
Prophetarunt  sub  Ezra  sacerdote.  conpletura.  quando  et  aedifi- 

15  ca^a,n  est  templum  et  sub  Neemia  exstructi  muri  per  circui- 
tum.  ut,  quos  ante  eiecerat  in  furore  et  ira  et  in  indignatione 
grandi  de  Hiemsalem  et  in  toto  orbe  disperserat.  postea  redn- 
c*os  habitare  fecerit  confidenter.  et  fuisse  eos  in  populum  dti 
et  'lominum  fuisse  in  deum  eorum  et  eetera.  qune  scripturi 

*  Con^xit»  sed  quomodo  hoc  possit  illi  tempori  eoaptari:  b»bf-  t 
tare  eos  faciam  confidenter  et  feriam  eis  paetum 
sempiternum  siue  disponam  illis  fcestamentum  aeter- 
num,  penitus  non  potest  approbari,  quipp«  qaos  Iegerimu» 

5  «Hier.  32  (39).  40  9.  1')  'Hier.  83  (89),  41  12  U  <& 
fsr-  3,  2.  8.  5,  1.  2.  Eccli.  49,  1 1  (13).  12  (14)  »  *  «  12  » 
ll-  l&  20.  16  (6),  15.  Eccli.  49.  13  (151  20.  21  Hier.  32  <S9),  37.  40 
22  *Hier.  32  (39),  40 

3  u'l  et  P  7  faeere,-  V  «t*  P  8  et  tm.  7  eos  7 
e"  benefecero  v    9  at|  4  P    eis  b«nefaci*m  e    10  terrmm  wtMi  r 

«•'«4»«*.*  12  xorob.bil  La.c.  *****  7"  V 
'3  iosedech  MAVP      neehariu  M    14  propheUuerant  e    e.Jr.  Jf 

Mcenlotem  P.Aa.r  et  L.  om.  «t  »        15  JUF'f*.t 

16  «Wl  V      antel  M.  F      eicerst  P,L*t  •     ?•  J"* 

»  >«Vt«  £«.c.    20teprP  eo.p^jA^-**-"3*2*^* 
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et  sacra  narret  bistoria  non  solum  a  uicinis  gentibus.  sed  a 
Persis  quoque  et  Macedonibus  et  Aegyptiis  Romanisque  saepe 
1091  5  captos  et  hucusque  seruire.  |  omnia  igitur  ad  aduentuin  refe- 
renda  sunt  saluatoris,  quae  nostro  et  fidei  tempore  uidemiio 
expleta,  et  electio  —  iuxta  apostolum  —  reliquiarum  salua  facta  5 
est  et  in  Christo  habitant  confidenter  et  datura  est  eis  cor  ununi 
iuxta  illud.  quod  scriptum  est:  multitudinis  auteni  cre- 

C  dentium  erat  cor  et  anima  una.  et  uiatn.  inquit,  unatu  — 
illum,  qui  dicit:  ego  sum  uia  et  uita  et  ueritas  — .  ut 
timeant  me  uniuersis  diebus:  principium  enim  sapien-  i« 
tiae  timor  domini.  uniuersis,  ait,  diebus:  quod  si  Iudaeis 
non  conpetit,  de  nostro  populo  accipiendum  est,  cui  et  bene 
fuit  et  est  et  erit,  non  solum  ipsis.  sed  et  filiis  eorum 
post  eos;  nobiscum  enim  pactum  pepigit  sempiternum  nec 

T  desinet  nobis  ultra  bene  facere.  quodque  sequitur:  et  tiniorem  i» 
meum  dabo  in  corde  eorum,  ut  non  recedant  a  me.  sic 
liberum  donat  arbitrium,  ut  tamen  ipse  timor,  qui  tribuitur, 
gratia  permaneat  largitoris.  'cumque  eis.'  inquit.  'bene  fecero, 
laetabor  et  gaudeam',  creatuiam  uidelicet  suam  e3se  saluatam; 
unde  et  gaudium  angelorum  est  in  caelis  super  uno  peccatore  » 

B  agente  paenitentiam.  et  plantabo.  inquit,  eos  in  terra  ista 

5  cf.  Rom.  11,  5     7  «Act.  4,  32     8  Hier.  32  (39),  39     9  «loh- 

14.  tj  Hier.  32  (39),  39  10  Piou.  9,  10.  »1,  7.  *Pa.  110,  10.  •Eceli. 
1,  16  11.  13  Hier.  32  (39),  39      15  Hier.  32  (39),  40      20  cf.  Luc 

15,  7  21  Hier.  32  (39),  41 

1  narrat  V,Mp.c.m3.v  narraret  P         hbtoriarh  L  utr.  a  owi- 

2  ruichedonibus  V  4  tepr  P  5  reliquarum  P  6  pr.  etj  qoi 
add.  v  habitaote  P  alt.  et  om.  v  eisj  illis  v  7  maltitodines  La.c. 
8  cor]  nnnm  add.  («.  u.  m2)  A,v  uia  MP  alt.  ona  P.Mp.r.  i»  ilh»* 
P  pr.  it  om.  v  oeritas  et  oita  r  ot]  et  v  13  iert.  et  om.  V 
14  pepigit  pactom  P  necj  &  P  15  desinit  P  16  eor  P  17  d*- 
aatsr  T  tiinor  tamen  ipse  P        tribuetor  P;  in  atld-  ».  «-  mSM 

W  ix)oit  ei*  e        19  ct  om.  v       gaodet  e,-  quippe  qoia  oMet  add.  v 

uioelacet  om.  e      20  eat  angelorum  P      21  poen.  agente  e  pl»"- 
t«n  M      terram  istain  P 
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in  ueritatesiue  — ut  LXX  transtulernnt  —  in  fide.  nt  proprie 
signifieet  populum  Christianum.  cuius  religio  fides  est,  in  toto 
corde  meo  et  in  tota  anima  mea:  si  domini  uerba  snnt  sai- 
uatoris,  recte  cor  et  aniina  eius  creditnr,  qui  dicit  in  euangelio: 
5  'potestatem  habeo  ponendi  animam  raeam  et  potestatem 
habeo  iterum  sumendi  illam":  sin  autera  ei  persona  dei 
patris  accipimns,  aecundum  illud  intellegendum  est:  numenias 
uestra3  et  sabbata  et  die3  festos  odit  anima  mea. 
*  ^       U.  Quia  haec  dicit  dominus:  sicut  adduxi  niprr 
10  populum  istum  omne  malum  hoc  grandc  sic  ndduttim 
super  eos  omne  bonum,  quod  ego  lor/uor  ad  eos.  et 
possidebuntu  r  aijri  in  terra  ista,  de  i/na  uos  diritis, 
i/tiod  dcserta  sit  eo,  quod  non  remu nserit  homo  et 
1092    iu\nientum,  et  data  sit  in  manu   Chaldeorum    agri  2 
15  pecunia  rmentur  et  scribentur  in  lihro.  inprimetur 
signacu lnm  et  testis  adhihebitur  in  terru  Itiiiiuiniu 
et  in  circuitu  Ilicrusale m,  in  riuilatibus  Iuda  et  in 
ciuitatibus  montanis  et  in  tiuitatibus  rampestribus 
—  siue  sephela  —  et  in  ciuitaiibus  nageb  —  hoc  eflt: 
*>  quae  ad  austrum  sunt  -  ,  quia  conuertam  raptiui- 
tatem  eorum,  ait  dominus.  Haec  iuxta  iitterum  licet  in  tvpo  j 
praecesserint  post  reditum  de  Chaldaeis.  quando  ad  Cyri  regi» 
imperium  reuersus  est  populus  in  Iudaeam.  tamen  spirituiiter  in 
Christo  et  in  apostolis  uerius  pleniusque  complentur.  tunc  et  homi- 
2i  nes  et  iumenta  reducti  sunt  in  ecclesiam  iuxta  illud,  quod  scnptum 

1  •Hier.  32  (39),  41    2  Hier.  31  (88).  *l    5  »Ioh.  10.  18   7  •&»!.  . 
1,14      19  «Hier.  32  (39),  44     22  cf.  H  (1)  Esr.  1,  l-o 

1  propria  A  2  si^nilicent  M  fide  P  est)  se  P  6  ri  Pa.c. 
7  ueomenias  V.LMAp.c.mJ.t  neomoenia*  P:  ef.  p.  70.  I  S  sabbata  ora 
add  V  et  d.  festos  om.  V  12  possed.  La.c.  quo  P  13  «> 
MAp.c.m3  et  «*.  14  roanos  Mpc.  cum  Vulg.  manom  p  chaldaeorum 
MAP  15  ementur  peconia  Vulg.  «cribantur  P  libro|  et  add.  I 
«!»  Vulg.      inprimentur  Aas.      16  sigoom  Vult,-       tesfes  PLAac. 

adhibentnr  P  19  sephala  P  nageb  L XX  qnae-sunt  Vulg.  20  1«»«- 
ad]  quod  P  22  praecesseril  MVP.LAac  ehalJei»  P  »  reu. 
e.  populosl  M  Ws  uerbu  detinil  L  indeam  V  spirirual.ter.^r. 
24  in  ODFV,  «■.«(.  r      ueritm  Pp.emS      #o«p!«tor  V 
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est:  liomines  et  iumenta  saluos  facies.  domine, 
rationales  quique  et  siuiplices.  tuuc  agii  emti  sunt  pecuuia.  ut 
faceremus  nobis  amicos  Je  iniquo  marnmona,  qui  nos  reci- 
perent  in  aeterna  tabernacula.  et  scripti  in  libro  —  hau  dubium 
quin  uiuentium  —  et  inpressum  est  signum  ueiilli  dominieae  s 
crucis  atque  uictoiiae  et  testes  adhibiti  sunt.  martyres  et 

4  omnis  sanctorum  chorus.  in  terra  Beniamin,  ubi  est 
douiini  'fortitudo':  et  in  circuitu  Hierusalem,  in  qua  est 
'uisio  pacis'  et  aeterna  seeuritas;  in  ciuitatibus  Iuda,  in 
quibus  est  Christi  uera 'confessio';  et  in  ciuitatibus  mon-  1° 
tanis.  de  quibus  aua  est,  de  qua  ilicit:  non  potest 
ciuitas  abscondi  inmonte  posita;  et  in  ciuitatibus 
campestribus  —  quae  Hebraice  appellantur  'sephela' — ,  ut 
de  profundis  atque  depressis  per  camporum  aequalitatem  ad 
summa  gradiamur:  et  in  ciuitatibus,  quae  ad  austrum  16 
sunt  —  quod'nageb'  LXX  transtulerunt  — .  ubi  est  'meridies'  et 

5  plena  ltu  ueritatis.  cum  autem  haec  omnia  facta  fuerint.  im- 
plebitur.  quod  scriptum  est:  conuertam  captiuitatem  eo- 
rum,  ait  dominua,  de  quo  scriptum  est:  ascendens  in 
altum  captiuam  duxit  captiuitatem;  accepit  siue  —  K 
ut  apostolus  ait  —  dedit  dona  hominibus. 

1  *Ps.  35.  7  3  ct  I.uc  16,  0  4  ef.  I  Beg.  25.  29.  Ps  «8,  2» 
7—10.  12.  15.  18  Hier  32  (39),  4  »  7  cr.  p.  418,  ».  10  8.  9.  13 
ef.  Hirron.  Nom.  Hebr.  p.  50.  9.  62.  5.  74,  17.  75.  23.— p.  7.  19  etc— 
p  55,  16  II  •Mstth.  5.  14  13.  16  »Hier.  32  (39),  44.  cf.  Hieron. 
De  ait.  et  nom.  p.  154.  11  —142,  7  19-21  Eph.  4.  8.  cf.  Ps.  67.  19 
2  emti  O  etnpii  eet.  3  facerem  O  de  om.  OD  mamona  MA  V  re- 
cipient  OD  receperittt  P  4  hatt  (c/.  p.  3S6.  16)]  haut  0.  (h  s.  u.)  A 
baud  M V  aut  P  5  quin]  in  O  inpressus  P  uexillu  A  6  tnartires  M 
10  t  post  confessio  tr.V  1 1  est  una  M  dicit  OB  dicitur  cet.  (cum  ZF). 
v.ef.p.  361,10.  S94. 16  13  hebraicae  #  V,Aa  r.  apell.  Jf  sepal*  F 
sephalaP  14  opressU  (sie)  P  adsuma  V  15  in  om.  v  16  negeb  Oa-t- 
neg^b  P  17  farta]  cAplfte  M  20  accepit  om.  M  21  hominibns|  finit 
add.  tnl  otpliC  lib'  sext'  sci  iero!  in  leremii  pphm  add.  m.  ree.  O;  ctt. 
add.  litt.  fere  maiuse.:  rxpliciunt  cdmentarioram  (i  s.  oram  i  hieronimi  in 
hieremn  bbri  -VI-  icliciter  .O  OO-  M  eip  commentariorum  tn  hieremia 
proph  lib  sextiM  «1.1  gratias  amrn  A  explicit  lib  VI  in  liieremi*  V  expli- 
eit  explanationam  in  lijereiniain  liber  sextus  sji  hieronimi  P 
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5,  24 
4,  16 
«,  1 

6,  5 
*,  21 
»,  6 

*9,  25 

9    9  et    72,'  15 

11,  9 

13,  10 


 cf.  184,  5 

■  •  ....  cf.  184,  5 

 cf.  141,  14 

-  211,  9.  _  C£  io9,  21 
211,  12.  —  cf.  109.  21 

 cf.  141,  14 

24,  10 


.    cf.  333,  9.  355,  11 

 «f-  387,  7 

lo-  16  Cf.  141,  23 

ls-  18  26,  S 

I7-   4—8.  . 


17, 


.    5.  15.  16  . 


.  cf.  141,  23 
.  cf.  293,  16  [ 


-  .  c£  65,  15 
....  91,  22 

I9>  24-2S  tf  jWLSS 

'9-  25  cf.  247,  12 

19,  37.  38    .  ef.  155,  2.  409,  4 

2'.  25.  30  ,74>  9 

22-  2  cf.  323.  17 

>22.  18  86«,  I 

25>  31-34  Cf.  885.  7 

w.  4  aeft  i 

2«,  18-22  82   ...  _  174,  9 

"»P  27  ef.  B86,  T 

51.  23  rf.  s.%7,  10 

3'.  45.  46   „  247.  18 

31,  46(48>-48  .  .  .  cf.  «7,  II 
81;  46(4-)-54(53j    .  cf.  257,  12 

33,  28  cf.    18,  2! 

S->.  1«  rf.  899.  17 

35.  1«.  17    .      ...  «f.  389,  10 

•35.  18    88«,  12.  13.  — 

<f.  218.  20.  239, 10 
418,  8 

35.  19.  20   «f.390.  2 

41,   1  rf.  2S6,  5 

43,  25   „401,  7 

43,  34  ...  rf  888,  10.  401,  7 


1  »  asterisco  notati  cnm  Falgata  non  concordanr.  yeteria  Tertamttiti 
Dirih'  8*!can<l|un  f»yy  interptetum  numeros  attali  ercepti*  Efieremiae  ea- 
na  t  3  aonnaH's  e*  nersibas.  nbi  utriosqne  oerjionis  ntuneri  inter  *e  iiscre- 
P"'-  »ed  cam  Hieronvmaj  in  his  eiplanationibus  in  Hteremiam  sroticfsca- 
g  *  nersione  a  se  confecta,  Yol^atae  namerorum  notw  priare  Ioeo  «Mi, 
•"•Weae  oersionis  nameros  ona»  inclnsse  appo«ai. 
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L  Ind#x  «criptorum. 


r«i>ni>alfl    •1.7  Q 

tfi  i 

Cl.    -.*SI.  £ 

17  1Q 

■  CJ« 

111   R    1X7  99 

Itf  7 

tO^       f     •  ■ 

.  .  of.  890,  2 

1«    1Q  11» 

.  .  cf.  885,  2 

1M    1 0 

.  .  cf.  886.  1 

48   19  20 

.  .  ef.  394.  13.14.  1* 

•10  1 

407.  15  17 

r.  .  .-    i  91 

CilOUUI     1,  -rl 

ef  351  11» 

.        .VI,     ^» "  •  ,      A  v 

^  ft 

O»       O      .  . 

.  cf.  430,  1 

*3,  14 

.  .  .  423,  12 

I  10 

•  •    iv     -  . 

c(  «  1.  87"'  7 

_    O,    ■•    O'.,  f 

•4  22 

.  .  .    426,  24 

ft  io 

.  ef.     8.  1 

7  3 

.  cf.  425,  22 

•  •  fiv"~  HVi 

1 1 

.«f  495  91 

cf.   82.  6 

14,  21.  22 

cf  427  7 

11    97  O"* 

cf  425  9-' 

16,  23 

•      •  VI*    ^l  1C 

17     .!_  ft 

cf  183  20 

17  11 

cf  9<U   1"  11 

•10  A 

427,  21 

■•an  90 

■  _.|i.  -_.v   ■  ■ 

.    CI.       Ov,  V 

<-f     11»"»  1H 
.     ■  Ci,    .llr.  I" 

-O,  £»     ■  . 

fi    \\7  99 

.      •   Vl.  IOI,  

Sfi  (; 

rf      QO  1 

•»/       QA  1 
•      •VI         4TV,  1 

•f  f      9.4  U  1 
•     •  CIi    -frio.  lo 

'il  Ift 

109    99    11*1  17 

32  6 

.  .  ci  o*o,  ,su 

o -_,      o     .  ■ 

.      i   Vl.     IV-,  *SO 

32,  9 

.  .  ef.  108,  21 

32.  10 

100.  1.  «183.28. 

•205 

10.  341,  »6.  7 

'lO     11  11 

.  .  ef.  841,  4 

:$2,  li  u 

.  .  ef.  183.  20 

■  — .  ■• 

.  ef 

372,  6.  427,  10 

/  «D  38 

r              -  - 

.  .  .  «f.    3«.  5 

33,   3.  5  . 

.  .  .  cf.  103,  21 

*4, 

.«t 

906,  17.  391,  6 

84 

.  .  .  et  103.  21 

Exodus  35,  2 

.  .  cf.  419,  18 

35,   8  .  .  . 

.  .  ef.   90.  1 

Ltuiticus  4,  13 

.  .  ef.  66.  25 

10,  10  .  .  . 

cf.  864,  4.  12 

16.  29—81  . 

.  .  cf.  419,  17 

.  .  «f.  419,  18 

19,  15  .  .  . 

.  .  ef.  252.  11 

23    3  24.  30 

WVa              V.  — i   ■  •  *»»» 

.  .  ef.  419,  18 

28,  27.  28  . 

.  .  ef.  419,  17 

25.   4      .  . 

.  .  cf.  419.  18 

.  cf.    17,  28 

6.  20  .  .  . 

.  .  cf.  86.  23 

.  .  ef.  185,  21 

11,  11 

.  .  ef.  872,  7 

11.  20.  31 

.  .  ef.   26,  22 

14,  13—20  . 

.  .  ef.  183. 

16,    3  .  .  . 

ef. 

69.  22.  294. 12- 

30t 

,  9.  23.  338, 10. 

370. 

19. 

877.  7.  378,  28 

16,  46—48  . 

.  .  cf.  100.  5 

.  .ef.   li  9 

21    8  .  .  . 

cf.  294.  10.  12 

27  7(61 

.  .  ef.  416.  14 

29.  7 

.  .  cf.  419.  17 

32.  11    .  .  . 

.  cf.   47.  24 

32,  29  ... 

;  .  cf.  257.  9 

.  .  cf.  416.  11 

36.   4  .  .  . 

.  .  cf.  41*.  15 

36,  7 

.  .  ef.  416,  12 

36.  10.  1 1 

.  .  .  cf.  416,  14 

Oftl  («TOilOllliuill 

1.  1 

7  .  .  cf.  262,  11 

1  1 

et  48.  8 

8,  18  . 

.  «#.  257,  8 

4  24 

.  ef.  71,  22 

4  29 

cf.  188.  2 

5  6 

.  .  23,  9 

5.    7  21 

5,  14  ... 

.  .  ef-  419.  »8 

5,  Sl    .  .  . 

178.  6-  821.  11 

9.    6.  13  . 

-4-  Loci  ncrie  «criptnrae. 


Deiiteronomium  9.  10  .  .  cf.  102,22. 

419,  17 

a.  14  ...  ef.  183.  23  205,  !0 

 cf.  372,  6 

10.  16  a.    84,  8 


15.  7 


 cf.  273.  B 

IC-  19  cf.  252,  1 1 

22  cf.  344.  16 

27-  '&  cf.  485.  8 

2*'  l*  44  Cf.  881,  23 

30-   8  ef.   84,  8 

•W»    1  28,  3 

82-   *  cf.  155,  18 

•32.  15    78,  7 

32.  2«  cf.  212,  13 

32.  39   cf.  35.5,  14 

'osae  1.  2.  11  cf.  294,  12 

3-  1"  cf.  294,  12 

Ml  ef.  294.  13 

1«.  S».  81  et  257,  8 

'5.   8  ef.  105,  22 

I8-  1  ...  ef.  98,  2.  99.  6 
1*.    6  cf.  105,  22 

21,  2.  3  ef.  416.  11 

22,  16  ef.   97,    1 1 

hdicw  6,  13  .  .  ef.  70,  15.  73.  4. 

88,  18.  84,  22.  273.  20 


II  Beg.  6,  5  . 

11.  8—5.27 

12.  25  .  .  . 
18.  14  19  . 


.  cf.  377,  1 
.  cf.  43-1.  20 
.  cf.  92,  15 
.  cf.  39.  3 


«.  18 
11,  II.  34.  39 

11.  35  .  .  . 
18,  81  .  .  . 
1  R<*  *t,  5   .  . 
4,  8  ...  . 

7.  8-10  .  . 

8,  8.21    .  . 


.  .  .  cf.  176.  5 

.  .  .  cf.  106.  8 

.  .  .  ef.  267,  6 

.  .  .  cf.  828,  18 

.  .  .  .  187,  15 
cf.  98,  2.  99,  6 

.  .  .  cf.  188,  20 

.  .  .  ef.  311.  ■"> 


2«.  34  cf.  435,  15 

28,  7  cf.  146.  15 

III  Keg.  2,  10    ....  cf.  261,  24 

8,  2  ef.  435,  16 

6.  12(7)  cf.  2*8.  18 

11.    6  (5.  7)   ...  .  cf.  435,  17 

II.    5  (7)  ef.  435,  19 

11,  26  ef.  895.  9 

11.  88  e/.  435.  17.  19 

12,  10.  14  ef.  140,  3 

12.  20  cf.  385.  9 

12.  20.  28.  29  ...  .  of.  392,  8 
19,  88.  29  .  .  cf.  43.  3.  430,  5 
14,  15.  16  cf.    99,  8 

•18,  21  883.  11 

IV  Reg.  1,  8  cf.    14,  12 

2.    9  ef.  420,  23 

4,  29  cf.  197.  6 

11,  14  1«,  2 

11.  18—21  c£  364,  7 

12,  3  «f.  43i,  16 

17.    6.  23  cf    42,  19 

17,  17  cf.  106,  6 

17,  28  t£  203.  19 

cagtSJ  cf.  145.  7 

21.  16  cf.  1J5.  7 

22.  I  ....  cf.  6.  1.  301,  5 
38,  IS  cf.  435.  17.  19 

23.  30—34   cf.  301. 


12.  18  ef.  183,  20 

•16,   7  163.  24 

25,    1  cf  261.  24 

25.  2»  cf.  440,  4 

28,    5_tf  ......  cf.  144,  20 

31.   6.  13  cf.  261,  24 

II  ReK.  I,  19(18).  25   .  cf.  485,  15 
8,  27  cf-  151,  8J 


23.  81  .  - 
23.  33.  34 

28,  84  .  ■ 

23.  36  . 

23.  36.  87 
c*p.  24  . 

24.  2  .  . 
24,    4  . 


cf.     6,  4 
.  .  .  cf.  259, 10. 

261.  17 
cf.  6,  5.  265. 10. 

331.  14 
cf.  6,  t  800,  22 
.  .  .  cf.  261,  20 
.  .  .  e£  38,  19 
.  .  .  d.  264,  11 
.  .  .  cf.  185.  7 
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L,  Imiex  scriptornm. 


IV  Reg.  24,  6  (S) 

.  .  .  cf.  261,20. 

II  Paralip.  36,  9  .    cf.  6. 

4.  300,  21 

264.  13 

36,  10  ...  .  cf.  6, 

5.  339,  17 

24,  6.  12.  14. 

15.  17  .  cf.  259.  13 

86.  11   

cf.     6,  2 

24,   8  .  .  . 

.  cf.  6,  4.  300.  21 

36,  19  

cf.  332.  22 

24.  12—15  . 

.  .  .  .  cf.  339.  17 

I  Ksr.  5(2),  7.  8(1.2)  . 

cf.  297,  12 

24.  12.  14.  15 

.  .  .  .  cf.  300.  19 

5  (2),  41  (64.  65)    .  . 

cf.  297,  14 

24,  12—16 

.  .  .  .  cf.  266.  21 

8(7),  3—6(6—9)  .  . 

cf.  388,  16 

24,  15  .  .  . 

.  cf.  6.  5.  300,  5 

II(I)Esr.  1,  1—5  .  .  . 

cf.  439.  22 

24,  18  .  .  . 

.  .  .  .  cf.     6,  2 

25,    1.  2  .  . 

.  .  .  .  cf.  106,  18 

25,    1.  6  .  . 

.  .  .  .  cf.  259.  16 

3,   2.  8  

cf.  437.  12 

25,  4—7 

....  cf.  260,  2 

5,    1.  2   

cf.  437,  12 

25,  5-^7 

.  .  .  .  cf.  297,  1 

II  Esr.  2(7).  1.2.(6.7)  . 

cf.  297,  12 

2  (7).  64.  65. 66.  67)  . 

cf.  297.  14 

25.   9.  10  . 

.  .  .  .  cf.  332.  22 

12(2).  17. 18.20  .  .  . 

cf.  437.  15 

25,  13—17  . 

.  .  .  .  cf.  3*1,  11 

16  (6),  15             .  .  . 

cf.  437,  15 

I  Paralip.  ♦16,  28(29)  .   .    165,  18 

17  (7),  7  

cf.    46.  10 

•>7  Oi 

li,    l\     .     .  . 

.     .     .     .  Cl.    £01,  O 

Psalmi  1,  3  .  .   .  209, 

12.  387,  6 

jy,  io  .  .  . 

..t    Jl  t  Ofl 
.     .     .     .  CI.   41 1,    -  1 

171,  11 

ii  i  araup.  .-t.  1 

......  i'- 

10,  14 

1 A      1  A 

_#        «   « /*>  O 

67,  22 

14  /* 

401.  1* 

10,       1      .     .  . 

.    .    ,    .  Ci.    I  .'*_ 

4,   7.  8(7)    .  .  . 

278.  9 

5,   4(4.5)  .... 

98.  24 

21,  19  .  .  . 

.  .  .  -.  cf.  196.  14 

6,   2  ...  .    139,  18.  374.  10 

22,   9      .  . 

.  .  .  .  cf.  138.  2 

8,  8  

cf.  891,  15 

23.  17—21 

....  cf.  864,  7 

28,  1»  .  .  . 

.  .  .  .  cf.  200.  7 

U.  2  

109.  24 

28.  21  ... 

.  .  .  .  cf.   38,  16 

120.  3 

28,  22  .  .  . 

13.    3  .  .  *109.  22.  168,  10.  — 

30.  9 

.  .  .  .  cf.  142,  21 

cf.  178,  5 

•13,   4  ...  45,  14. 

-cf.  21,  2 

17,  1  

cf.  419,  10 

33.  13 

.  .  .  .  cf.  184,  25 

419.  10 

34,   1  .  .  . 

.  cf.  6,  L  301,  5 

3«.    2  . 

.  .  .  .  cf.     6,  4 

183.  14 

3«,  2-4 

....  ct  801,  7 

406.  21 

3«,   3.  4  .  . 

.  .  .  .  cf.  259,  10 

»18,  8   

89,  19 

3«.   4  .  .  . 

.  cf.  6,  5.  265. 10. 

18.  «13.  14  ...  . 

.  .  211,  7 

331,  U 

22.  4  

.  11,  20.  21 

3«,   5  .  .  . 

.  cf.  6,  I.  361.20. 

1  '22,  5  

.  .  3»?,  10 

300.  22 

•23.  7   

23,  17.  1» 

88,  « 

....  «f.  264,  14 

23.  10  

.  cf.  135,  13 

A-  Loci  sacrae  scripturae. 
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*25, 

23, 
-26, 
•27, 
•28. 

30.  23 
•31,  4 
32,  e 


P84ln''  24,  7    88L  17 

24,    8  .  Cf.  59.  22.  76,  3.  114.  4 

  362.  2 

5  193,  7 

  18,  5 

  82,  16 

  257,  15 

 cf.   55.  16 

  222,  16 

  934  61 

5    9  133.  16 

33 •    9   •   .  .  .  287,  II.  »403,  20 
•H  K>   276,  21 

;  cf.  27, 3 

5    1   440,  1 

3o>  10  ....  cf.  23,  8.    26,  9 

,36,   4    394.  20.  »22 

*3«-23  139,  s 

35   257,  16 

£J»    8   14,16 

37>  15   345,  20 

*38>    2-3  150,  15 

3->    7  cf.  356,  2 

>S8.  13  .  .    13,  2.  -  cf.  411.  20 1 

43>   «  cf.  387,  3 

43-  22  .  .  .  ef.  175,  24.  211.  2 

24(23)   176.  25 

**,   8  886,  23 

4»,    5  411,  11 

*48,  13.  21   69.  12 1 

4»,  17  Cf.  38,  11 

50,    3  Cf.  172,  12 

50,   6  21,  8.  147,19. 

432,  22.  -  <£.  176.  5 

30,  11   45,  22 

50,  15    893,  13 

■50,  19   ...  .    219,  4.  276.  18. 

381,  12 

52,    5  «{.   21,  I 

>7,   5.  6  cf.   98,  18 

«1,1«  et  211,  1.  tt 

•62,   9    47.  16 


Psalmi  63,  7    50.  7 

67.  10  133.  21 

67.  18  ...  .  218,  12.  '413.  14 
67,  19  cf.  440.  19-  21 

67,  35    165.  18 

68.  29  .  .  .  ef.  213,  20.  440.  4 
71,    1(2)  116,  10 

71,  7    274.  4 

72,  »1,  2.  «8  152,  10 

72,    2   51,  12 

»72,  9  .  .  206,  24.  —  cf.  74,  9 
72,  22(23)   276,  16 

72,  28  ...  .  162,  14.  »193,  26 

73,  2   17.  22 

75,  2    226,  5.  314,  17 

75,  3  .  218,  »16.  17.  320. 1  (»1> 

»75,    6  289.  21 

77,   9    394,  1« 


77.  60 


9*. 


79.    2    47.  10 

79,  13.  14  cf.  14«.  81 

'80.  II   ».H 

88,  7  .  .  .  et  2S8,  9.  ?W.  » 

83,  3  11*.  «0 

8«,  3  15,  23.  46, 16. 

377,  3.  411,  II 

87,  16  «t  146,  13 

88,  83  ...  6»,  19-  •»*,•■- 
cf.  169.  I 

88.  83.  84    27*.  » 

•88,  45   «*  21 

•89,  1  t  **» '  1 

89.  10  '  355,  20 

90.  1  *»>  3 

91.  5  «t    66,  * 

♦93.  11  *•"«•  24 

3  rf.    70,  16 


95, 

98.  6. 
•99,  3 
100,  6 
•101.  10 
•101.  «7 


.  .  .  ef.  183,  20 
...  209.  9 
.  .  .  .  420,  B 
.  ,  .  .  412,  13 
,  .  .,407,  6.  — 
ct  407.  12—14 


I.  Index  scriptorum. 


Pealmi  •  101.  28    407,  10 

•103,  9    407,  4 

•105,  30.  31    100,  3 

105,  10  cf.  383,  12 

108,  14.  »15  182.  12 

109,  4    388,  1 

•110,  10    438.  10 

113.  ia  14(5.6)  .  *75,2.  129.  24 
113,  16  (8)   ....  1»,  5.  75,  3 

115.  7  (16)  cf.  372,  7 

116,  1.  »2    205,  7 

117.  22.  »23    230,  23 

118,  2.  10  cf.  138,  2 

118,  46    222,  7 

118,  69  cf.    82,  15 

•118,  105    ....  305,  5.  420,  17 


119,   1  176,  2 

119,  5.  »6  .  -  ...  .    22,  5 

120,  4    176,  26 

121,  7    372,  12 

■125.  6  384,  9 

•126,   1  cf.  224,  24 

•127,  2    89,  II 

133.  1    20,  4 

134,  1.    2    178,  7 

134,  2    881,  12 

•i:U,  16.  17  ......     75.  2 

134,  18  19.    5.    75,  3 

138.  «7.  *8.  9.  10  .  .  .  284,  21 
138.  12  ....  285,    8.  424,  16 

"139,    6    220,  14 

140,  2  219,  6 

•140,  10    193,  10 

141,  5  318,  20 

•141,  8  348,  7 

142,  2  .   29,  8.  163,  21.  245,  4 

143,  4  cf.  856,  1 

148,    6    75.  26 

PraaerlaA  I,  8  cf.  167,  7 

n,  7  433,  10 

I,  16  cf.  178.  5 

3,  18  852.  1 

•4,  6.   8  352.  3 


Prooerbia  4,  23    120,  10 

5,   2—6    .  cf.  31,  11.  40,  16 

•6,    4    353,  22 

7,    5-23  cf.   40.  16 

7.  10—21  cf.   31.  11 

9,  10  .  .  27.  3.  131,  6.  438.  10 

•13,   8   90.  8 

16,   2  cf.  298,  10 

21,    1  .  .  .  cf.   55,  10.  218.  9 

24,  12  cf.  148,  20 

•24  (31),  74  (6)    ....   197,  10 
•27,  16  ....  13,  8.  382,  18.  — 
cf.  47,  22.  191,  4 
Eccleaiastes   6,    5  .  .  .  cf.   87,  6 

8,  17  cf.  127,  10 

Canticnm  *1,  13  417,  9 

•5,   1  401.  6 

Hiob  %    1    308,  8 

1.  20  .  .  .  cf.  104,  24.  197,  21 

•2,   2   54.  10 

•3.   3    246.  14 

•3,  20    246.  20 

•3,  23    246,  19 


5,  18 
8,  9 
18,  4 


13, 
14, 


cf.  362, 


28,  28 
31.  29 

38.  3 

39.  5. 

40.  2 


6 


.  cf.  355,  14 
....  cf.  356,  1 
.  cf.  25,  17.  54,20. 

95,  24 
8.  425,  12 
cf.  356,  1 
cf.  61,  18 
cf.  21.  13 
cf.  14.  10 
cf.  175.  6 
cf.    14.  10 


Sapientia  *1,  4    228,  21 

•4, 
«, 
•8, 
14, 
15, 


9   &  » 

6(7)  cf.  158,  20 

2    352,  » 

3  .  .  .  cf.  127.  9.  153,  W 
1  cf.  430,  16 

EccletriasticM  *l,  16  ...  438.  10 

2,   4  cf.  151.  II 

2.  10  '.  ct  434,  17 


A.  Loci  sacrae  acripturae. 
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Ecclesiarticus  6.  18    .  .  cf.  174.  7 

J!'J? <*  6'-'^ 
11  cf.  348,  16 

25'  16  cf.  131,  7 


lonas  4,  1—3.  II    .  .  .  cf .  343.  16 

4.   2  cf.  291,  6 

4,    7  cf.  340.  23 

Xahom  '1,    6  28?.  15 


28  ^8*)  cf.  202,  9  I  Habaeac  3,  3  .  .  .  .  .  .  219.'  1 

2  22  (25)  cf.  254,  15       »3.  8  .  .  .  .  218,  14.  413,  II 

49>    *   (5)  .  .  . 


-  cf.  254.  15 
«.  U.    12  (13.  14)  .  cf.  437,  12 

i  *9'  13  (15)  Cf.  437.  15 

fs'her  16-  5  Cf.  206.  26 

Iadith    5,  17.  19    ...  Cf.   97,  1 

8»  22  of.   24.  8 

1    8'  27  ct    12,  1 

0see  6-  1  (2)  cf.  355.  14 

*6>    4    895.  8 

7>  4  .  .  .  .  219,  18.  361,  20 

*"»   4.    6   24,  22 

*9>  10    298,  4 

«i    8.    9    395,  8 

1*.    1  .  .  .  cf.    59,  23.  114,  5. 

423.  19 

AttM  *3,    8  315,  22 

*5.  13  -  .  .  .   117.  26 

5-  18  cf.  247,  1 

«■    6  ct  283,  17 

6.  12  (13)  .  cf.    59.  23.  114,  B. 

428.  19 

8.    9  Cf.  173,  7 

».    2.    8    285,  1 

Mich*M    2,   3  cf.  117,  26 

2.  II   843,  14 

*3,  12    829.  8 

4.  2  cf.    91.  23 

5.  2  ...  et  236,  10.  389,  U 

6.  *3.    4   18,  7 

•7,    1  188.  9 

♦7,    L  2  188,  14 

•7,    6  119.  6 

%    9  136,  25 

r°na»  1,  2  «f.   68,  10 

eap.  3.    4  ef.  322,  20 

3.    2.  io  ef.   63,  10, 

3,   4-10  ef.   53,  »| 


Sopuonias  »1.  15  166.  12 

Aggeas  -2,  11  (12) ....    86,  7 

Zacliarias    6,  12    274,  5 

*7,  II  ...  .    33,  15.  434.  9 

8,  19  419.  17 

9,  16  ef.  412,  4 

II,    I   257,  18 

11,  15  cf.  274,  11 

Malachias   1,  13  ....  cf.  90,  6 

2,    7  •   .  cf.  387,  22 

4,   1  cf.  141.  16 

4,  2  .  .  .cf.  187,  17.  214.10. 
Esaiaa  *1,   2  .  .    23,  4.  8»,  2 
1,    8  .  110,  15.  -  cf.    61,  10 
146,  18.  156,  17 

1,    6   25,  12 

I.    9  .  .  .  et    4f;  16.  882.  4 
•1,  14  ...  .     70,    I.  439,  7 

1,  16   58,  II 

2.  3  efc   91,  23 

%.«  20*  i.  ■ 


5,  2 
•5.  6 


3,  16  cf.  256,  16 

 ef.  38,  « 

78,  19.  -  cf.  1SJ.  24. 

174,  17.  209.  24 
....    85.  27.  28 

 ef.    9,  I 

......     8.  21 

 cf.  274.  6 

  230.  21 

 K8,  22 

.         .  .  cf.  8?3.  12 
.  .  .  .  cf.  331.  23 
  1%  8 


•5,  25  . 

6.  5  . 
•6.  6.  7 

7,  14  . 
•8,  14  . 
•8.  18  .  . 

9,   2  .  . 
9,  14.  15 
•11.  1 


,i3t   2  l*5'  21 

•13.  10  f 

14,  14  " 


7«. 
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L  Index  scriptorum. 


Esaias  14.  30.  31 

18,  2 

19.  22 
■  19,  25 

21,  7. 
•22,  1 
•26,  9 
•26,  18 

27,  1 
•27,  3 

29.  11 


.  cf.  308,  19 
.  cf.  151,  10 
.  cf.  355,  14 
.  cf.  155,  17 
.  cf.  311.  12 
.  .  254,  10 
k  .  88.  25 
.  .  370,  6 
.  cf.  115.  14 
.  .  15,  24 
.  cf.  411,  7 


•29,  13  .   152,  21.  -  cf.  65,24. 

395,  6 

•40.   9  ....  53,  13.  88.  8.  — 
cf.  254.  9 

•43.  26    50,  17 

45,   7    225,  14 

45.  22   ct    58,  3 

47.    1  cf.  167,  21 

47,  6  cf.  140,  3 

50,   2  cf.    76,  15 

50.  10  ef.  372,  7 

•51,  17    306,  24 

58.    1  .  .  .  .  '334,  2.  424.  12 

53,  7  ef.  148,  9 

53,  8  210,  23 

56.  10  .  .  .  cf.  151,  13.  221,  18 
58,  12    402.  15 


59, 
59, 


1  cf.    76,  15 


 cf.  178,  5 

.      .  .  .  cf.  .397,  U 

 cf.   46,  1 

 3*3,  3 

68.  19  cf.    70.  16 

lliereinua    1.  1    .   .    6.  «11.  12.  — 
cf.  416,  19.  417,  11 

1-3   5.  8 

2  ...  cf.  43,  23.  301,  5 
.*i  ..  ...  .  .  .  6.  19.  «20 

4.*5   VI 

5  .  .  .    7,  15.  241,  20.  — 
ct  277,   3.  837,  8 
•..  -    7.  24.  »25 


80.  6 
64,  9 
•66,  8 


1. 
1, 


I,  6 


Hieremias  1,  6.  7    ...  cf.     5,  20 

1.    7.  *8   8,  4 

1,   8   8.  13 

1,    9   8,  »17.  20 

1,  10  .  9,  »14. 17  (»17;.  241,  20. 

402,    6.  —  cf.     7,  17 
1,  11     .  .  11,    2  («2).  M3.  14. 

•15.  12,    7  (»7) 

1,  11.  12   10,  22 

1,  13  c£.   14.  4 

1,  13.  *14   12,  11 

•1,  14  12,  14.  21.  - 

cf.    26,  14 

•1,  15.  16   13.  11 

1,  17  14,  9.  *21.  *23. 

•15.  8 

1.  18  .  .  15,  »12.  18.  »19  (19). 

•20.  16.    1.  '4 
•1.  18,  19   15,  12 

1,  19  16,  9.  '13 

2..  1.  2  .  .  -  .  16.  19.  *20 
9,   2  .  16,  23  (»23;.  17,  «,  *4- 

15.  '16 

•2,   3  17.    17.  24 

2.  4.    5   18»  12 

2,    6  .  .   19,  7.  12  ('12).  "13- 

18,  20  (•201.  22 

•2.   7   20,  8 

2,   8   20.  20 

2,    9  ...  .     21,   5.   10.  11 

2,  10.  »11   21.  15 

•2,  11   21,  18  19 

•2.  12  23,  1.  21 

2.  12.  »1$   22.  22 

2  13—18  ....  o£  26,  9-1* 

"  2,  14   24,  3 

•2,  14.  15   24.  12 

•2,  15   25,  8 

2.  1«  cf.  26.  3 

9,  16.  17  25,  5 

2,  17  25,   9.  '10 

2,  18  .  »25,  21.  26,  M  (1)-  ** 
2,  19   2».  16  1*1 6) 


A.  Loei  atcrie  8cript«r»e. 
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Hieremias  2,  20  .  .  .  27,  6.  »7.  »9. 

II.  —  cf.   45,  3 
2,  21  .  27,  »22.  »24.  28,  1  <*1). 

•146.  19 

2,  22  .  28,  »13.  15.  *16.  »29,  5 
2.  28  .  .  .    29,  -10--12.  18. 

30,  »4.  18.  20.  '22 

2,  23.  »24    30,  7 

%  23.  24    30,  11 

*2,  24  .  31,  6.9.  10.  17-20.- 
cf.  134,  17 

2,  25  .  32,  1.  »4.  »14.  18.  '19 

2,  26    32,  24 

2,  27  33,  3.  10.  19 

2.  28  .  .  .   33.  22.  '34.  5.  9 

2,  29    34,  12.  na 

2-  30  .  .  .   »34,  20.  21.  35.  4. 

»7  (7).  *8 

2,  30.  31  (30)  .  .  35.  11.  »12 
2.  31  ...  .    35,  22.  '36,  2 

•2,  32    36,  14 

2,  33.  »34  37,  3 

2-  34  .  .  37,  *5.  *8.  11.  »12 
(12).  14.  «15.  17.  »18.  *20 
2,  35  .  .  .  .  »38,  6.  41,  11 
2,  35.  «36    37,  23 

*2.  36    37,  26 

2,  36.  »37  (36)    ...    38,  12 

2.  37  (36)    ...  38.  »15.  23. 

39,  1 

8.   1  .    39,  »7.  »11.  »12.  *16. 

21.  »22 

8.   2  ...  40,  5.  *7.  8  (*8i. 
18.  »23.  —  cf.  40,  18 

3.  «2.  3   40.  23 

3.   3     ...  41,    »2.   9.  *10 

•3,  4  41,  21 

3,  »4.    5  41.  17 

3,   5    41,  27 

8,    6  cf.  45,  3 

3,  •«— «s.  9.  10  .  .  .    42,  8 

3,  10  48,  20 

3.  II  .......  .    48.  24 

UX    HS«OB.  iQ  Hi.RBL 


Hieremias  3,  12  .  44,  »9.  H-*13. 
19  (*I9).  »20.  23.  »24.  «45.  21 

•3.  12-  13   44,  9 

•3,  13  .  .  44,  16.  -  cf.  45.  6 

•3.  14  46,  1-3.  13 

3,  14.  15.  »16  ...  .    48.  1 
•3.  16  .......  .    46,  8 

3,  17  47.  5.  »55.  26 

3.  18   47,  1* 

3.  19  .  .  48,  »1-  5.  *6.  »8.  11. 

•18.  »19 

48.  17 

49.  4 
49,  4 

49,       -9.  14 


8,  20  . 

•3.  21  . 

8.  21.  22 
3,  22 


3,  22.  23    49.  24 


3.  28 
•3.  24 
•3.  25 

4.  1 
2 
3. 
4 


4, 
4, 


4. 
4. 


4.  7 


•49.  26.  50.  2 

  50.  4 

...    50.  U  -21 
50.  25.  #26.  51.  10 
51,  15.   18.  20 
\   •  ;  .  •   54  1 
52,  •8-*I0.  28-  - 
et  84,  8 

5  **•  #i  15 

6  .  53, 17.  ia  1»  fW  ~ 
cf.  68.20 

54,  I.  8  C3).  «.  - 
ct  55,   7.  20 

54  23   »25.  "SIS.  5 

55.  5.  9.  10.  '15.  17. 
•18.  56.  3 

.    55.  22.  »23.  - 
cf.    56.  17 
56,  14 

%  11  ■  " 56.  13 
4,  13 

*■  14  •  "58.  16-  Hl 

.  .    5».  1 
59.  1« 
60.  5.  •«.•9 
29 


4. 


4,  10 


W*  22.  58.  4- -8 
.  58.  6.  9 


4.  15  • 
.4,  16- 1' 
•4,  18  • 

4,  1»  •  • 
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Llndex  scriptorum. 


Hieremias 

4, 

•19.  20  .  .  .    59,  24 

Hieremias 

5, 

27.  *2S.  29  .     77.  19 

4,  21 

  60,  23 

5,  28 

•77,  22.  23.    78,  5. 

4,  22 

.    61,  3.  13.  21.  »22 

8.  *14 

4,  23. 

24. 

•25.  26    .  .    62,  1 

5.  29 

78,  16.  —  cf.  120,  16 

4,  27. 

nta 

......     62,  27 

5,  30. 

•31 

  78,  19 

4,  29 

.  .  63.  12.  »13— »16 

5.  31 

•73,  20.  23.   79,  7 

4,  30 

63.  25.  64,  *1.  »3.  16 

6,  1 

.  .  79,  13.  «15.  »16. 

4,  31 

.  64,  19.  *20.  65,  5 

•80,  1 

o.  1 

.  »65,  17.  19.  66,  3 

6,    2-4  . 

5,  M. 

8  . 

  65,  10 

6,  3 

 80,  *8.  24 

•5,  3 

.  *65,  25.  66.    5.  9 

6.  4 

•80.  10.  81,  1.  2.  »6. 

•5,  4 

•9.  »10.  16 

5.  4. 

5 

6.  *4. 

5 

 81,  5 

5,  5 

.  67,  15.  20.  *78,  23 

6.  5 

...   81,  »8.  18.  20 

5.  5. 

6  . 

  67,  7 

•6,  6 

.  81,  22.  23.  82.  3.  4.  — 

5,  6 

67.  23.  25.  68,  2.  10. 

cf.   82,  7 

11.  »13.  16.  *70,  12.  — 

6  6 

•7 

cf.    11,  6 

•6  7 

  82,  5 

5,  7 

  69,  4.  5 

6,  7. 

8 

.   82,  22.  »25.  »83.  9. 

5,  7. 

•8. 

9                   68.  21 

-  cf.  66,  11.  139,  23 

••■>,  8 

P.  Q 
o,  » 

.  ...    83.  11.  »14 

5,  9 

69,  20.  —  cf.  120,  16 

6,  10 

....    83,  24.  *25 

5,  10 

.  70,  »6.  »8.  17.  M8 

6,  11 

84.  13.  *14.  »20.  *25. 

5.  10. 

11 

85,  *8.  9 

5,  12 

•70,  26.  71,  4  (*4).  5 

6,  »11 

12 

 84,  25 

•5,  12. 

13 

  70,  25 

6,  12 

85,  12.  »13.  -24-*26 

»5.  13 

.  .  71,  3.  10.  18.  — 

6,  12- 

-14 

.  .    85.  18 

cf.    72.  11 

6,  13 

.  86,  »2.  4.  »111.  21.  23. 

*  14 

.  .    71.  »15.  20.  21 

•112.  20 

5.  K 

6,  14 

.  .    86,  10 

•>,  15—17 

"18  ...  .    71,  25 

6,  15 

.    86,  15.  20.  23.  - 

5,  16 

....    72.  19.  «-20 

cf.  87.  t.  113,  2 

5,  19 

.  .    73,  «8.  »10.  14 

6,  16 

.   *-7,  11.  12.  26.  88,  1 

(•14).  «15 

6,  16-19 

  87.  8 

5.  20.  21 

  74,  17 

6,  17 

.  .  88,  3.  10.  89.  10 

5.  22 

.  75.  »10.  »13.  »14.21.23 

6.  18 

.  *87,  15—17.  88. 12. 

5,  22. 

•23.  24  ...  .     75,  9 

16.  *17.  »18 

5.  24 

76,  6.  8.  »9.  »11  (11). 

6,  19 

.  89.  1.  5.  *6.  90.  4 

-  cf.   76.  20.   77.  3 

6,  20 

.  .  89.  »14.  19-  *20. 

■S.  25 

 76.  12 

•219.  10 

B,  28 

...  77.  8.  »9.  *10 

•6.  21 

 »0.  10.  U 

5,  28.  27 

  76,  25 

6,  22.  23 

  90,  23 

27 

  78,  4 

8.  23 

.  "90,  25.  26.  91,  7 

■A-  Loci  sacrae  scripturae. 
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Hiere 


6,  27  .  . 
6.  27—30 
«.  28  .  . 
6»  29  .  .  , 

6.  30  .  .  , 

7.  1.  2(2) 
%   2  .  .  . 


remias  6,  24  «gj^ 

6l  25  91.  19.  92. 

«.  26  .  92,  3.  *4-*7.  12.  *U 
*14.  17.  »18.  »19 
93,  8(*8).  »9.  »10 

  92,  23 

-    *92.  25.  »93,  1 
93,  *3.  5.  »19.  20 
...    93,  22(*22> 
■  93,  26.  »94,  4.  5 

....  94, 
7>   3  •  •    94,  j3>  »I4_.16.  18 

(•18).  22  *24 
7»  *  -  •  .  95,  »11.  17.  97.  23 
7.  *4  »5.  6.  »7    ...     94.  26 

^7»   5  95.  2.  20 

6  ...  95,  »5.  »22.  23.  2-5 
7>   7  .  .    95,  »9.  25.  96,  2.  *3 

^7»   8   96,  12 

7>  '8-  *».  10   96.  11 

%M   96,  17 

7>  1 1  97.  *3.  *4.  14 

7-  '2   97,  20 

7-  W  98,  18(*18) 

13—15   98,  10 

7.  H  Cf.  102,  IS 

7.  16  ....  99.  16.  *17.  *aa 
100,  17 


Hieremias  7.  26  ...  .  cf.  104.  5 

7,  27    104.  8 

7.  27.  88(88)  ....  103,  24 
7.  28  .  .  104,  10.  18.  «105,  5 
7.  29  .  .  104.  21.  *22.  105,  2 

7,  *30.  31    105,  7 

7,  31  ....  105.  '10.  14.  *I5 
7.  32  cf.  236,  24 

7,  32.  »33    106,  13 

*7,  34    107,  8 

8,  *1.  2.  8  107,  16 

&  S  126,  14 

8,  4  .  108.17.*19.  *2a*412,  (5 

8,   5  109.  3.  7—9 

8,  6  .  .    109.  12.  19.  110.  2 
8,   7  .  . 


7.  *17.  18.  19  ...  .  100,  9 
7>  18  ...    100,  *12.  '13.  20. 

•21.  22  ('22,1.  101.  1. 
3.  —  ct  147,  17 

7.  19  101,  5.  17 

7,  20  .  .  .   101,  »12.  *13.  *I8. 

23.  »24.  102,  4.  5.  — 
cf.  103,  20 

7,  21—23    102, 

*7,  22    102,  18 

7,  23    103,  6.  143.  14 

7,  24    108,  *2.  7 

*7,  24  25   103.  1 

7,  25    108,  11 

•7,  25.  26    103,  16 


.    110.  5.  &  *9.  *I0 
(10).  12.  »13 

♦8,  8  110,  28 

8,  9  .  111,4.8.  *9.- cf.Ill,  18 
8,  10  .  »111, 11.21.23  *112,20 
»8,  10.  lf(10)  ....  111,  11 
•8,  II  ....  111,  15.  112,  8 
8,  12  .  112,  10.  17. -cf.  113,  2 
8,  13  .  .  »112.  25.  113.  8.  8.  9 
8,  14  .  .  *1I3,  15-17.  114.  *1. 

•3.  »4  6.  »18.  19 

8,  *14  15  "3,  14 

8,  15  H4,  6 

8»  16  .  114  13  *I4-  '16.  20.  — 
cf.  115,  5 

8,  17  .  115,  -2.  '8.  9.  *11.  12 
•8,  17  (17.  18)    .  .    115,  1.  19 

8,  18  "5.  *4-  17 

8,  19  116,  4.  7.  15 

8,  20  «9 

8,  21  "«•« 

8,  22  .  .  .  117.  3.  *258,  I.  — 

ct  373.  23 

•9,    1  117,  II 

9,  2  117,  19.  *2I 

9.  2.  *S  HS,  3 

9,  3  118,  «11.  15 

9,  «4.  5.  «  II  8,  17 

29* 
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I.  InJei  seriptoram. 


Hieremias  9,  5  .  .  .  .  *118,  21.  24. 

119,  9.  «10.  —  cf.  267,  6 
9,  6  .  .  119.  .  »2.  *3.  13.  *15 
9,    7   ...  .  119,  20.  *21.  »23 

9,    8.  *9  120,  5 

*»,   9  120,  14 

9,  10  .  .  *120.  19.  20.  22—24. 

121,  5.  *6.  *8.  15 

•»,11  121,  19.  20 

9,  »12.  13.  *14.  .  .  .  122,  5 

•9,  14  122,  23 

•9,  15  123.  6 

9,  *15.  16  128,  4 

9,  17   .  .  »123,  21.  23.  125,  3 

•9.  17—19  123,  20 

•9.  18   .  .    123.  24.  25.  124,  1 

9,  19   .  .  124.  *2.  *10  13.  *15. 

16.  18.  19 

9,  »20.  21    124.  24 

9,  21  125,  9 

9.  21.  *22  (21)  .  .  ".  .  126,  7 
9.  22  ...    125.  21.  *22.  *23. 

126,  *9.  10 
9,  23   .  .  170,  22.  -  cf.  170,  23 

9,  28.  »24    126,  19 

♦9.  24    127,  1.  4 

9,  *25.  26    127,  17 

9,  26    128,  2.  10 

10.  1—3  128.  18 

10,  3  .  128,  25.  129.  »1.  11.  *12 
19,  *3.  4.  *5  129,  4 

10,  4  129.  14.  17 

•10,   4(5)  1»,  7.  18 

10.  5  .  129.  19.  22.  25.  *130,  2 
10,  *6.  7.  *8.  9.*10(9)  .  130,  15 

•10,   6—10  131. 

Mi    7  131,  7.  10 

10,  8  9  (9  ...  .  cf.  134,  22 
10,  9  .  »130,  21.  24. 131. '15. 19 
10.  10  .  .  .  184,  6.  8.  9.  11.  13 

10.  11  132,  16 

10,  12  .  .  »132,  22.  138,  12.  13 

♦10,  12—16  182.  22 


Hieremias  10,  13    .  .    133.  *3.  *5. 

19.  *22.  »23.  *134.  4.  7 
10,  14  .  .  .  134,  9.  *13.  14.  16 
10,  15  ...  .  184,  20.  135,  2 
10,  16  .  .  135,  6.  9.  11.  14.  »15 

10,  17.  »18  185.  16 

•10.  17.  18  135,  19 

•10,  18  136.  6—11 

10,  19  .  .  186,  15.  *16.  21.  *22 
10,  20   .  .  .  137,  »1.  *2.  *4.  *5. 

10.  *11.  12.  »13.  16 
(•16).  18.  -  cf.  138,  20 
10,  21   .  .    137,  22.  138,  22.  — 
cf.  138,  23 

•10,  22  ...  .  138,  6.  8-10.  — 
cf.  157.  9 

10,  23   .  139,  «1.  4 

10,  24.  »25    139,  10 

•10,  25  .....  .    139,  13.  16 

11,  »1.  »2.  3  140.  8 

11,   2  .  .  140.  »9.  »17.  *18(18) 

11.    8.  *4  140.  21 

11,  4  ...  .  141,  15.  143,  14 
11,   5  .  .    141.  20.  »24.  142,  9. 

•10.  »11.  *15.  *16 
11,   6  142,  18.  »19 

•11.   6.  8  143.  10 

II,   7  148.  14 

11,  *7.  8(8)  148,  1 

•11,   7.  8  143,  8 

11,   8  143  9 

11,   9    143,  24.  »25 

11,  9.  10    ......  143.  17 

11,  11.  12  144,  12 

•11,  18  145.  4 

11,  14  145,  13 

11,  15  ...  .  146,  28.  147,  1 

11,  15.  16  146.  1 

11,  16  cf.  147,  10 

11,  17  147.  7 

11,  18.  »19.  *20  .  .  .  .  147,  22 
11,  19  ...  .  148,  13,  »15.  »16. 

•229,  16 


A.  Loci  sicrte  scripturae. 


Hierernias  11,  20 

H.  21-23  H9,  . 

*12.    1  152,  2 

12>  *!•  2  152,  1 

W  *  .  .  152,  6.  —  cf.  153,  5 

3    152,  23.  »27 

4  153,  13.  »17 

«  154,  3.  5 

«  154,  18 

7  .  .  .  .  155,  13.  «320,  4 


14S,  21 :  Hieremias  13,  17 


•165,  13. 


12, 
12, 
•12. 

12, 
12, 


12.    7.  8  155,  10 

12.    8  cf.  156,  13 

12,    9  156.  3.  '6.  «19 

'12,  10  .  .  .    156,  25.  157,  |,  S 

12,  10.  11  156,  25 

12,  11  .  .    157,  »3.  »4.  »17.  18. 

19.  21 

12,  11.  »12  157.  12 

12,  12  1.58,  6 

12,  13  .  .    158,  7.  »9.  »17.  »23. 

»159,  1  —  cf.  159,  9 
12,  »13.  14.  »15  .  .  .  .  158,  23 

12,  14   159,  %  11 

*12,  15  159.  7.  8 

12,  16.  17  159,  21 

•13,    1  160,  9.  11 

18,    1-3.  »4.  5-9.  *10. 

•11  160,  8 

•18.   4  160,  14 

•13,    6  160,  21 

•13,    7  160,  24 

•13.    9  160,  27 

13,  JO  .  .  .  .   •161,  3.  162,  6 

•13,  11  ".  .  162,  8  12 

•13,  12  .  .   162,  22.  24.  26.  163. 

8—10.  164,  21 
13,  »12.  13.  14  ...  .  162,  22 
•13.  13  .  .  .    163.  8.  164,  8.  - 
ef.  164,  22 

13,  14  .  .  »>163,  6.  164,  »12.  13 
13,  15   .  .  164,  20. 24.  »165,  1.  14 

•18,  16  1*5,  8.  9 

♦13.  16.  17  1«.  6 


166,  «2.  3(»3).  «22(22). 
•167,  2.  5.  6.  8 
♦13,  18  .  .    167.  12.  14.  168, 12. 

13.  14 

13,  18.  »19  .....  .   167,  12 

13,  19  ...  .  167,  »17.  »18.  22. 

24.  *168,  1.  - 
ef.  168,  2 

13,  20    168.  '15.  22 

13,  20.  »21  168,  15 

•13,  21  168,  25 

13,  21.  22    169,  9 

•13,  22    169,  13 

18,  23    170,  8.  9 

13,  24.  85    171,  4 

»18.  25  171.  6.  1» 

13,  25.  »26.  27  ...  .  171,  18 
•13,  26  171,  20 

13,  27  ...  .  -171,  23.  172,  5. 
14.  »16.  '19.  23 

14,  1    173.  5.  188,  5 

•14,    2  178,  18— 15 

•14,   2—4  178,  1J 

14,  3  .  .  .  .    '173,  17.  18.20. 

174.  IL  12  (»1» 
14,  4  .  .  »173.  22.  23.  174, 14. 
•15.  '16.  -  cf.  175,  19 

•14,   5  174,  23-25 

14,  5.  6  174,  23 

•14,   6  17  %  2 

14,   7  .  .  .    175,  '15.  '17.  «20. 

23.  176,  4 

14.  »7.  8  175,  14 

14,    7—9  et  190,  1" 

•14.    8   .  .  177,  18.  —  et  177.  7 

•14,   8.  8  176,  7.  10 

14,  9  .  .  '176,  22.  177,  ♦8-r»5. 

•7.  •*.  10-  »11 
14,  JO  .  .  .  »77,  -13— -1*.  »21. 

22.  178,  2 

14,  H-  *12  178,  9 

•14,  12  »7»,  14 


I.  Index  seriptorum. 
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Hieremias  14,  13    ....  *178.25. 

179,  9.  10.  13 

14,  13.  '14  178,  24 

•14,  15.  16  179,  22 

♦14,  16  180,  4 

14,  17   .  .  180,  14.  «15.  '17.  — 
cf.  181,  5 

"14.  18  181.  1.  3 

14,  19  181,  17.  25 

14,  19—22  cf.  190,  17 

14.  20    182,  7 

*14.  21  182,  16 

•14.  22   183,  1 

15.  1    ......  »183,  18.  19. 

184,  3(*3).  —  cf.  341,  4 

15.    2.  3  184,  7 

15,   4  .  .  .    184.  21  (»21).  »22. 

185,  3.  »4 

15,  5  .  .  185.  II. — ef.  185,  18 
l  i,    6   ....  185,  17.  23.  »24. 

•25.  186,  «3(3).  — 
ef.  186.  9 

•15,    7  186,  6.  7.  18 

15.   8    186.  15.  23.  24 

15.   9   .  .  187.  1  (•!).  »2  »4.  «8. 


•9.  16 

15,  10  ....  187,  20.  "81.  *22 
188,  7.  18.  »19.  "21.  23. 
•25.  189,  *2.  *3.  •«.  8. 
•17.  25.  »190.  7 

•15.  10  11  190,  3 

15.  11  189.  11.  »13. 

190,  1.  »11 
15,  12  ....  190,  19.  *20.  »21 

•15,  13  191,  11 

15,  »13.  14  191,  10 

15,  14    ...  .  191,  »13.  18  (»1») 

15.  15  192,  8(*8) 

»15,  15.  16  191.  25 

15,  16  ...  192,  -3.  "5.  10.  »12 
15,  17  ...  .  «192,  19.  183.  6. 

11.  "24 

15.  M7.  18  192.  18 


Hieremias 

15,  18    ....  «192,21. 

23.  25.  194,  «24.  25 

15,  19 

.  .194.  15.  17 1'17).  19 

15,  19.  »20.  21    ....   194,  5 

•15.  21 

 194,  14 

16,    1.  *2.  3.  »4  .  .  .  .  195,  7 

16,   2(1.2)  cf.  277,  2. 

350,  1*.  420,  13 

16.  4 

 126,  14 

197,  15 

16,  5— 

-7  »8  .         .  .   196,  17 

»16,  6 

.    '  197,  18 

16,  9. 

10  *11.  12       .   198,  7 

16,  11 

.  .  *198,  25.  199,  2.  4—6 

16.  12 

  199.  12 

16.  12. 

13                  .   199.  15 

16.  13 

  200,  2.  3.  — 

cf.  199,  26 

16.  14. 

15                       200,  9 

1«  IK 

IV. 

QIHi  99   902.  3 

....       —        ■    —  — '  *iV**, 

16  16 

cf  203.  19 

*****      *     •    -  '  *  — ■  • 

16,  16. 

•17.  *18  .  ...  201,  8 

16  17 

208,  1.  *2 

16  lM 

•20''  lfil»19X  20.  "23 

16.  19 

203  3  »4  14-  *I6.  '22 

204  1 

1  r.  9 1 

1 '  ■,    B  l 

oci   »6    U  21 

.....  _'■*.     u.   i*.  ~ 

17  1 

9(u   16   »18.  *19 

•       *       •                           -  -      »v*  *^** 

iiq\  oq  »9-.  *>ft.fi  12.  13. 

•22.  23 

1 7  •"> 

1                             -.'06  3 

•17  9— 

_4                         906  12 

11,  o 

906  23 

17,  4 

  206.  14 

17.  5 

.  .  .  »207,  6.  208,  *5.  6. 

8.  *211,  3.  -  cf.  209,  6 

17,  5. 

•6                       207,  5 

17,  6 

.208,9.11.  12.  13.  15.  16 

17,  7 

....  »208,  20.  209.  9. 

210,  3.  211.  4 

17.  7. 

•8                       208.  19 

17.  8 

.  .  •208,  22.  209,  *2-  "4. 

14.  16.  19.  20.  *21.  "25 

A.  Loci  sacrae  «cripturae. 
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Hieremias  17,  9  .  .  .  210,  »12.  »15 
(15).  '16.  »18.  — 
cf.  122,  21 

'7,   9.  «10  210.  8 

*'"•  11    211,  19.  20.23. 

213,  2.  —  cf.  24,24 
60,  21.  805,  3 

17.  12.  »13  213,  8 

13  213,  12.  25 

17,  14  214,  6 

17,  15  ....  214,  23.  215.  21 
17,  15.  *16.  »17  ...  .  214.  14 
17.  16  ...  .  214,  »16.  «19.  25 
(•25).  26.  215,  1.  »3.  «4 
*1",  17    .  .  .  214,  21.  215.  6.  0 
*17,  18  215,  n 

*17.  19  216,  2.  3 

17,  «19.  20  216,  1 

*17.  20  216,  6 

1",  21.  »22— »24.  25.  »26. 

27  216,  15 

17.  22  ....  217,  21.  »23.  27 
17,  23(22.23)  ....   2W,  3.  4 

17,  23  »216,  23 

17,  25  218,  8.  10.  11 

17.  26  .  .  »217,  10-12.218.  »1«. 

20—23.  219,  '2.  «4.  7. 
•8.  10.  11.  »12.  »13 

17,  27   .  .  219,  15.  17.  '20-*22 
1*.    1-5.  «6.  7.  8.  »9. 

10    223,  1 

"1*,  3  .  .  .  .  223.  5.  224.  2.  3 
*13,   4    223,  6 

18,  6   cf.  225.  13 

*18,   7    223,  12.  14 

18,    8.  10  cf.  322,  8 

•18,   9    223,  18 

18,  11    ...  225,  »2.  13.  16.  18 


18.  »11.  »12.  18.  ...  225,  1 
18,  12  .  .    225,  »6.  »8.  19(19). 

20.  »21.  23 

1*.  13  226,  1.  3 

•18,  14   226.  7.  9 


Hicremiaa  18,  15  .  226.  25.  »227.  2 

»18,  16  .  .    227.  10 

18,  17    227.  24.  »25 

18,  18    228,  10 

18,  19—22    228.  23 

18,  20  cf.  230.  15 

18,  22.  23    230,  1 

18,  23  .  230,  *7.  »8.  13.  *19  [19 

19,  1  231,  1 

19,  •!.  2  231,  16 

19,  •!.  2.  3    230.  26 

19,   2  .  .  .  281,  »4.  *5.  9.  »10. 

•12.  *21.  22  (»22).  *23. 

232,  1.  *2 
3    232,  7.  9 


•19, 
19, 
•19, 

*19, 


3.  *4.  5 


19, 


.  .  .  232,  6 

5    232,  15 

6  ...  238,  17.  19.  234.  3. 
4.  236.  24 

7.  *8.  9  .  .  .  .  234.  9.  — 
cf.  234,  7 

•19,  10    285.  9 

19,  10.  *U   235,  8 

19,  10-13  cf  237,  18 

•19.  II    .  .  236,  13. -cf  237,  2 
19,  11.  *12.  13  ....  236,  18 
•19,  12  .  .  .  286,  17.  237,  4.  — 
cf.  237,  3 

19,  13  ...  .  236.  »18.  «19.21. 

•22.  -  cf.  237,  5 
19,  14.  15    237.  11 

19.  15    238.  4 

20,  1  ■  •  238,  12.  '13.  239,  7 
20,    I.  2    238.  7.  — 

cf.  248.  3 

2  .  .  .    238,  13.  «14.  *15. 
16.  239,  *9.  10 

3  .    239.  13.  21-  "22.  2*. 
•240,  1-3 

3.  4  cf.  293.  18 

4   240,  20.  21 

«  240,  4 

....    340,  10.  U 


20, 

20, 

20, 
•20, 

20,  H.  5. 
♦20,   5  . 
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I.  Indei  acriptorura. 


Hieremi«3  20,  7   '241, 13. 

14.  242,  1.  «307,  21 

20,   7.  8    241.  12 

•20,  8  .  .  .  241,  17.  242,  9.  — 
cf.  242.  25 

20,  *8.  9.  10    242,  16 

20,   9  «242,  18.  21. 

243,  7.  *9 

20,  10  .  .  '242.  23.  24.  243,  23. 

—  cf.  244.  18 

20,  »10.  11    244,  1 

20,  11  .  .  244,  8.  »10.  »11.  *13 

20,  12    244,  23.  »24 

♦20.  13    245,  13 

20,  14    251,  4 

20,  14.  »15.  16—18  .  .  245,  23 
*2i).  15  ...  .  245,  25.  246,  16 
»20,  17    ...  246.  4.  247,  14.  15 

20,  18  ...  .  247,  18.  251,  5 

21,  1  .  .  260,  7.  -  cf.  255.  9 
21.    1.  »2    ....    247.  21.  - 

cf.  250,  23 

21.    2    248.  9 

21.    3.  M-»6    .  .  .  248,  22.  - 
cf.  250,  8 

21,    3—7  .  .  cf.  250,  25.  255,  9 

•21.    4    249,  1.  5 

•21,    5    249.  6.  13 

21.    7  .  .  .  .  249.  21.  250,  2. 

•4(4).  *6 

21,    8  .  .  .  .  251.  24.  2b2,  4 

21,    8—10    250.  15 

21,    9  cf.  113,  4 

•21,  10    252,  16 

21,  11   .  .  .    252,  1.  5.  266,  13 

21,  11.  »12  251,  17 

21,  12  »251,  20.  23. 

252,  8.  »10 
21.  13  .  .  .    253,  »9.  14.  »15— 
•18.  26 

21,  IX.  14    253,  7 

•21,  14  255,  12 

22,  l  2«,  14 


Hieremias  22,  1-4  »5  -  -  254,  19 
22,  3  .  .  »254.27.  255.  21.  »23 
22.  6  .  .  »256,  21.  22.  266.  15 
22,  *6.  7.  »8.  »9  .  .  .  256,  20 
22,  7  .  .  »257,  3.  258,  7.  9.  »11 
•22.    9    258,  18 

21,  10—12    259,  1 

22,  11    259,  »21  (21). 

260,  3.  5 

22,  »13.  14.  »15.  16.  17  .   260.  11 

•22,  13—17    260,  24 

»22.  14  ....  263.  6.  8.  10.  12 
•22,  15  .  .    262,  21.  24.  263,  18 
22,  16  ...  .    262,  13.  14.  »15 

22,  18    264,  6.  '7 

22,  18.  »19    264,  1 

22.  19    264.  16 

22.  20  .  .  265,  25.  «26.  »266.  1 
22,  20.  »21.  22.  23  .  .  264,  19 
22.  21  ....  265,  13.  '14.  »15 

»22,  22    265,  1.  2 

22,  23    265.  21 

»22.  24    266,  5 

22,  24.  25   cf.  269,  8 

22.  »24.  25.  26.  »27  .  .  266.  3 

«22.  25    266,  7 

•22.  26    266.  9 

22,  28  .  .268,  »16.  »18.  20.  »21. 

•269.  2.  9.  14 

22.  29.  30   #268, 11- 

269,  15.  »272,  9 

22.  30  ...  .  268.  13.  269,23. 
24  (*24).  »270,  1.  2-  12- 

13.  15.  271,  8.  272,  10 
•23.    1    271,  16 

23,  *1.  »2.  3.  4  ...  .  271,  15 
23,    2  cf  .  273,  19 

•28,    3  .  .  272,  2.  —  cf.  273.  20 

23,   4  272,  15 

23,   5  .  .    »273,  9.  10.  274,  12 

23,  5,  •«  (6  »)   273.  8 

23.    6  .  »273.  13.  14.  16.  874.  »8. 
•17(17).  •18-«20.  »275. 17 


A.  Loci  sacrae  scripturae. 
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Hieremias  23,  7.  8  ...  .  '273, 17. 

275.  L  '6 

^3-   9a(6b)   273,  18 

(•18).  275,  15  («15). 
•22.  285,  »24(24) 
23.  9  b(9)    .  276,  6.  »7.  »9.  «11. 

22.  «23 

23.  10  .  .  .   277,  6.  »7.  '8.  10. 

•11.  «12(12) 

#23-  '1    277.  25 

23.  U.  «12    277.  18 

>2    277,  22 

*23.  13   .  .  .  276.  1.  278,  22.  23. 

279,  6 

"23,  14  .  .  276,  2.  279,  9.  10.  13 
•23,  15  ...  .    280,  3.  5.  6.  12 

16    280,  25 

^8-  16.  17    280.  17 

23,  17  .  .    »280,  21.  281,  2.  «3. 

4.  6^8.  17.  282,  4 
23,  18  .  .  281. 10. 12.  «14. '15.- 
cf.  282,  5 

'23,  19    281,  23 

*23.  19.  20    281,  23 

23.  20    282,  16 

23,  21.  »22    282,  18 


23,  22 

*23,  23  .  .  .  , 
•A  28.  24  . 

23.  25  ... 

23,  25.  »26.  27 
*23,  26  ...  . 


283,  7.  9.  21.  «22 
•366,  15 
,  .  .  284,  10-12 
,  .  .  .  284.  1. 
.  »285,  16.  286,  12 
....  285,  14 
285,  19.  286,  13 


*23,  27    285,  19.  23 

23,  28.  »29    286,  21 

23,  29    287,  »2.  24. 

288,  ti'C*U) 

23,  30    289,  17 

23,  30.  »81.  «32(32)  ..  289,  1 
23,  31  .  .  289,  «4.  J8.  «19.  «22 
23,  32  ....  «288,  8.  290,  3 
23.  38  .  .  «290,  9—11.  291,  16 
(•16).  291,  22 


Hieremias  23.  33.  34.  «35. 

36  a  (33—36)  ...  290,  7 
•23,  33.  34.  36  .  .  .  290,  20.  21 
•23,  34  ....  290,  13.  291,  19 

28,  35    291,  22 

23.  35.  36   cf.  292,  17 

23.  36   «290,  17.  18. 

293,  19.  »20 
•23,  36—38    292,  8 

23.  *36b.  37-39.  «40(37-40).  292,  4 

*2S,  37    292,  5 

•23.  38  .  .    292,  10.  12.  293.  10 

•23,  39    292.  13 

•23,  40    293.  2 

24,  1  .  .  «295,  1.  297,  21  1*21). 

•22.  —  cf.  6,  5.  294,  2. 

3O0,  5.  19 
24,  1.  2.  «3.  4.  5.  '6.  7. 

•8— «10    294,  16 

2  .  .  298.  2.  -  tf.  358.  2 
5  W,  1 

7    299,  14 

8    295,  25 

8.  9    299.  5 

9  m,  2 

1  •300,  1.  2.  18. 

321,  4.  -  ef.  321.  3. 

414,  18 

25.  lb.  2(2)   300,  12 


*24, 
24, 
24, 
•24, 
•24, 
•24, 
25, 


25, 
25. 
25. 

25, 
25, 

25, 
25, 

25, 
25, 


8  301,  1  14 

4    302.  5 

.  .  301,  23.  -  cf.  301,  13 


3. 
4 

4. 

5 

6. 


8.  9 
9  . 


«25.  10.  11 


302, 

.  302,  21  («21).  - 
cf.  303,  5 

  303,  1 

.  .  303,  8.  71.  - 
ef.  303.  16 

  303.  12 

304,  <  315-  *  - 
ct  320.  11 
 304,  17 


•25.  11  **. 


6 
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L  Iudei  scriptorum. 


Bierenii&s  25.  II.  »12.  13  .  305,  10 

25,  14    306,  4.  '6 

•25  (32),  15  (1)  .  .  306,  15.  21.  - 
cf.  7,  17.  10,  19 
25  (32),    »15.    *16.  17 

(1-3)   306,  14 

25  (32).  16  (2)  .  .  .    306.  18.  — 
cf.  311,  2 

25(32),  18(4)   307,12. 

•17.  —  cf.  308,  1 
25(32),  18-26(4— 12).  cf.  311,  8 
25  (32).  19.  20  (5.  6).  .  .  307.  23 
25(32).  19-26(5-12)  .  cf.  306,  10 
25(32),  20(6)  ..  .      .   308.  *4. 

6.  «9— *11.  16 
25(32).  '21.  22(7.8)  .  .   309.  1 

•25  (32),  22  (8)   309,  10 

25(32),  23(9)  ...    309,  13.  16 

25.  24    309.  17  (»17) 

25(32),  24.  25(10)     .  310.  f.  *2 
•25(32),  25(11)    .  .  .  310.  4.  — 
cf.  310,  13 

25(32),  26(12)    .  .  .    310.  »12. 

15.  *16.  18.  811,  I.  *S 
25(32).  27(13)    ....  »313,17. 

22.  314.  *4.  6 
25(32),  28(14)    ....  314,  15 
•25(32),  28.  29(14.  15)  .   314,  7 
25(32).  29(15)    ....  314,  *11. 

•13.  21 

25(32),  30(16)    .  .  .    315,  *1I. 

•13.  24.  25.  *316,  8.  14. 

16.  319,  21 

•25(32).  30.  31(16)  .  .  .  316.  19 

25(32),  30.  '31(16.17)  .  315,  9 
•25  (32),  31  (16)    ....    315.  16 

25  (32).  31  (17)    ....  *315, 16. 

316.  '4.  10.  «20.  *21 
•25  (32),  32  (18)    ...  317,  4—6 

25(32),  82.  88(18.19)  .  817,  8 
•25(32),  83(19)    ....   317,  7 

25  (32).  34(20)  .  .  »317.  28.  25. 
818,  «2.  •$.  «.  10.  13.  »15 


Hieremias  25  (32),  34.  35 

(20.  21)  317,  23 

25  (32  .,  35  (21)    .  .    318,  *4.  16. 

20.  *21 

25  (32),  36  (22)    ....  »318.  5. 

23.  319,  «3(3) 
25  (32),  36.  37  (22. 23)  .  318.  22 
♦25  (32),  .37  (23)    ....  319.  2 

25  (32),  38  (24)    .  .  319,  16.  '17. 

•19.  «20.  320,  *5.  7.  9 
(•9).  '12 

26(33),  1  .  .  .  •821,  6.  332,  »7. 

20.  —  cf.  331. 15. 

332,  19 

26(33),  *1.  2.  «3    ...  320.  t6 

26  (33),  2  ...  321.  14  C14).  19 
26  (33),  3  .  .  *321,  1.  23.  322,  '1. 

15.  "18 

26  (33),  4-6    322,  21 

26  (33),  5    323,  8.  11 

26  (33),  6  .  .  .    323,  12.  15.  21. 

•325,  4.  329,  5 
•26(33),  7  ......  324,  4.  13 

26  (33),  7.  8.  *9  .  .  .  .  324,  3 

•26  (33),  8  ....  324,  9.  13.  - 

et  328,  25 

26  (33),  8.  9   cf  327.  21 

•26  (33,.  9    324,  1S 

•26(33).  9.  10    324,  25 

26(33),  9— 11  .  .  .  .  cf.  326,  22 
26,(33),  10  .  .  325,  11.  *13.  - 
cf.  325,  22 

26(33).  11    325,  18 

•26(33),  12    326.  8.  9 

26 133),  12.  13.  «14.  15  .    326,  6 
•26(33),  13    ....   326,  13.  — 
ef.  328,  6.  329,  U 
•26^33).  14   .  .  326.  16.  327,  5 

•26(33),  15    327,  7 

•26(33),  16   ....    327,  18.  - 
cf-  32»,  21 

26(33).  16.  17  .  .  .  cf.  330,  12 
26(33),  •17.  18.  »19  .  .   328.  9 


A.  Loci  sacrte  scriptarae. 
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Hieremias  2*6  (88),  18  ...  329,  3 
26  (33),  19    329,  15 

26  (33),  »20.  2 1  -23.  «24  .  329,  1 9 
'26(33),  22    330,  2.  - 

cf.  332,  4 

27  (34),  1   •881,  22.  24 

332,  »5.  20.  — 
cf.  332,  19 

•27(34),  2(1)   332.  11 

27(34),  «2.  «3.  4(1-3)  .  332,  10 

27  (34),  5(4)  •333,18. 

334,  8.  *I0  —  cf.  9,  5. 
334.  22.  430.  3 

27 1.34),  6(5)   334,  25 

27  (34),  »6.  7(5)  .•  .  334,14.— 
cf.  336,  6 


335.  18 
335.  22 


27,    6.  «7 

*27. 6.  7  . ; ; 

27(34).  6—11  (5-9)  .  cf.  333,  2. 

338,  8 

27(34).  6-15  (5—12)  .  cf.  339,  II 
27>    7  .  335,7. 10.  »11.  12.  14.  *15 

•27(34),  8(6)   386.  1 

27  (34).  9(7)  ...  .Cf.  354,  17 
27  (34).  9.  10  (7.  8)  .  .  cf.  339,  15 
27  (34).  9.  *10.  *11  .  .  336.  13 
27,  *12.  *13.  H  .  .  .  .  338,  18 

*27,  12—H  838,  24 

27  (34),  12.  *13— *I5 

(10—12)   337,  19 

27(34).  12— 22(10— 18)  cf.333.  6 
27  (  34).  14(11)    ...  cf.  339,  15 
•27(34),  15(12)    ....  338.15. 

339.  13.  —  cf.  363,  9 

27,  16    339,  8 

•27(34).  16(13)    ...  389.  8.  — 
cf.  350.  24.  363.  10. 

368,  17 

27(34),  1«.  *17(13)  .  .  889.  3 
•27(34).  17(14)   ....  339,  9 
27(84),  18(15)    ...  841,  %  2 
27  (84),  18—20.  *21.  22 

(15—18)   339,  22 


Hieremias  »27  (34).  18—22 

(15-18)   339.24. 

340,  14.  16 

27,  19    340,  21 

27(84).  19-22(16-18).  .  cf.  842,  8 

cap.  28  (35)  cf.  294,  5 

28(35),  1  .  .  .  »341.  23.  342,  l. 

•2.  -  cf.  353,  14 
28(35),  I.  2.  »3  ...  .  341.  15 
28(35),  1—4  .  .  .  .  cf.  368,  19 
28(35),  3  .  .  cf.  342,  22.  343,  1 
28(35),  3.  *4(4)  ...  342,  12 
•28(35),  3.  4(4)  ...  .  342,  18 

•28(85).  5    846,  8 

28(35).  5.  *6    848,  4 

28(35),  6    343,  11 

28(35),  7.  *8.  »9    .  .  .   343.  21 

•28(35),  10    344.21. 

345,  2.  346,  8 
28  (85).  10.  *11.  *I2 

(10.  II)  ...  .    344.  20.  - 
of.  348,  9 

28(85),  II  .  .  .  »345,  2  346.  1« 
28(35),  12(11)    .  .    345,  19.  — 
et  346.  11 

•2.8(35).  12    .  .  345,  25.  346,  8 
28(35).  12.  *13.  *I4  .  .  345,  23 
28(85).  13    .  .    34ti.  »1.  *2.  14 
•18(18).  *I9 

•28(35).  14    846,  7 


28(35),  15  . 


•346.  8. 
347.  »21.  23 
.  .    347,  12 
.    347,  16 
347,  19.  20 


28  (35),  15.  '16.  17 
•28(35),  16    .  .  . 
•28(35).  16.  17(17) 
•28(35),  17    346.  8 

29  (36),    1   c£  863,  14 

29(36).    1  *2.3.4.5.  *6.  »7. 348,  19 


•29(36).  2. 

29(36),  4 

•29(86),  5 

29(3«),  5. 


849,  2.  3.  23 
....  350,  2 
.  .  .  .  849,  11 
.  .  .  cf  857. 12. 
358,  20.  8».  2 
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I,  Index  scriptorum. 


Hieremias  29  (36).  *5.  6  .  .  363,  15  |  Hieremiis 


29(36),    7    .  »349,  16.  350,  15. 

351,    3  (•3).  4 
♦29(36).   8    .  .  .  .    363,  18.  - 
cf.  354,  17 

29  (36),  8.  *9    353,  3 

»29  (36),  9  .  .  .  .    363,  20.  — 
cf.  357,  10 

29(36),  10  .  .  cf.  357,  5.  358, 21. 

365,  1.  366.  16.  368,  21 
29  (36),  10.  '11  (10)  .  .  354,  22 
29(36),10.*11.*12.13.14.  354,  7 

29  (36),  11   '354, 13. 

355,    1.  *3 

•29(36),  12  .  .  354,  14.  355,  3 
•29(36),  13    .  355,  7.  — cf.  138,  2 

•29(36),  14    354,  17 

29  (36),  14.  15.  »16— «18. 

19.  20(14.  15)    .  .  356.  3 
•29(36),  14—20(15)    .  .  357,  1 
29(36).  17    .  357.  19.  »20— "22. 

•358,  1.  2.  4.  359,  *6(6) 
29(36),  18  ...  .    »358,    5.  6. 

359,   8.  10 
29(38),  19    .  .  .    858,  »10.  11 

29(36).  21   cf.  363,  9 

29(36),  «21.  22.  »23  .  .  359,  21 

29(36).  22    361,  5 

29(36),  23    .    360,  »9.  "11.  »14. 

21.  362,  4 
29(36).  24.  »25.  26.  27. 

•28.  29    362,  10 

•29  (36),  25    .  .  $62.  13.  14.  17 
29(36).  25.  26.  29  .  .  cf.  365,  22 
•29 i36),  26    ....  362,  19.  22. 

363,   1.  2 
29  (36),  26.  29  .  .  .  .  ct  294,  6 

•29(36).  27    364,  14 

•29(36),  28    364,  20 

29  ,.36),  30.  3L  »32    .  .  365,  9 

»(36),  tl  363,  12 

»(38),  12  .  .  366,  5.  12,  19 
*>(37),  1.  2.  *J  ....  869,  10 


•30(37),  3 
4.   5.  *6 

5  . 

6  .  .  . 

7  (7.  8)  . 
7  (8)  .  . 
7—24  . 


.  368,  16 
.  369,  U 
.  369,  13 
cf.  370,  17 
.  370.  14 
.  370.  20 
.  369.  18 
....  371,  14 
....  371,  1 
.  .  .  371,  4 
....  371,17- 
372,  3.  4 
372,  1.  2.  19.  20- 
21.  373,  18.  19 
30(37),  12.  13.  *14.  15 

(12—14)   373,  7 

30(37),  13  .  .  373.  22.  374,  1 
30(37).  14    .  .  . 

374. 

30  (37),  15    .  .  . 


30  (37), 
•30(37), 
30(37), 
30(37). 
30  (37), 
30(37), 

•30  (37),    8  . 
30(37),  *8.  9 
•30  (37),    9  . 
•30(37),  10.  11 

•30(37).  11  . 


30  (37).  *I6.  17 
•30(37).  17    .  . 


•373,  12.14. 
2.  *5-   7.  12 
374,  13-  '15- 
•16.  »23 

.  .  375,  3 

.  375,  8-  - 
cf.  373,  23 
30(37).  18  .•375.19.376,14.  15 
30(37).  *18.  '19.  20.*21. 

22  (18.  21)  ...  •  375,  11 

30(37),  19   "37'V2i: 

376.  18  (»18).  20 
377.  «8.  » 


30  (37),  21 
30(37),  22 


'376,7. 
377,  'UlM) 
30(37),  23.  24  .  .  .  877,  18.  - 
cf.  378,  13 

30(37),  24   S73-  3 

31(38),    1    ...     378,  11.  '12- 
•17.  18 

81  (38),   2    .    '373,  24.  379,  *L 
•4— *8-  *IQ—  *12.  13.  *il 
•31(38).   3    ....    380,   4  16 
31  (38),   3.   4  *5.  »6  .  380,  3 
31  (38),   4    .  .  380,  *7.  20.  2*- 
381.  2 


■4.  Loci  sacrae  scriptnrae. 
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Hieremias  31  (38),  5  .  .  381,  3.  »6 
31(38),    6    ....  881,  tt  13. 

382,  15 

31  (38),    7    .    381,  »17.  22.  23. 

24.  382,  *1.    2.  16.  — 
cf.  378.  16.  382,  16 
*31 '38),   8    ....  382,   7.  9. 

383,    5.  14 

31  (38),    9    .  .  .  383,  20  (»20). 

384,  »2.    4.  »7.  »8(8). 

16.  21.  22 

M  (38),  10  .  .  386.  *3.  5.  8 
31  (3S),  •10-»13.  14  .  .  385,  11 
31(38),  11  .385i  16. 

386,  «10.  11.  *12. 
31  (88),  12    .    »385.  20.  386.  16. 

17.  18.  20.  387,  1.  2.  5.  »6.  8 
31  (38),  13    .   *385,  21.  387,  11. 

•18.  15.  17.  19 
31  (38),  14    .   »385.  25.  387,  21. 

388,  »2.  12 

•31  (38),  15  ....  388,  17.  20 
31  (38),  16  .  »390,  19.  391,  3.  6 
31(38),  16.  «17  ....  890,  16 


Hieremias  31  (38),  23. 

24    398.  II.  »17 

•31  (88),  24  .  399.  12.  17.  400.  2 
31  (38),  25  .  400,  »6.  »8.  16.  *17 
31  (38),  25.  *26  .  .  .  .  400.  6 
•31  (38).  26  .  400,  19.  401,10.  12 
31  (38).  27  .  402,  l.  *2.  »3.  4 
31  (38),  27-30  ....  401,  16 
31  (88),  28    .  .  .    402,  8.  9.  10 


31(38),  »31.  32.33 
•31  (38),  31—84  .  . 
•31  (38),  82  . 


*8l(88.i,  17  »1,  7 

31  (88),  18    .  .  .    «891,  20.  21. 
392,  11  Cll).  «13.  »14.  16. 
20.  »394,  8.  896.  19 
31  (38),  »18.  18  ...  .   891,  19 
31  (88).  19    .  .   392,  »l-»4.  21. 
393,    2.  *8(3).  6.  »7.  »10. 

14.  394,  10 

31  (88),  20    .  394,  »3.  «5.  »12. 14. 
15.  895,  »1.  5  (*5).  «7.  12. 
15.  396,  19.  —  cf.  398.  18 
31  (3S).  21    .    »396.  12.  13.  15. 

897,  "1.  3  (»3).  »4.  »8.  18 
31  (38).  »21.  22  ...  .  395.  18 

•31  (88),  21.  22    39«,  1 

31  (S8X  22    .   »3»6,  7.  8.  397,  19. 

•398,  2.  7 
31  (38).  23    ....  999.    1.  *2. 

400,  II.  14 


31  (38),  29    ...  .    403.  3.  — 
cf.  199.  10 

*31  (38).  31    404.  4.  5. 

406.    t.  2 
405,  2(»2) 
....  404,  8 
404,    6.    9.  10. 
406,  3 

•31(38),  38    ....  404,  12.  14 

•31  (38),  34    405,  18 

31  (88).  35.  »36  (86.  37)  .  406.  18 
•31(88).  36(37)    ....  406.  17 
31  (38),  37(35)  .  408,    4.  *?.  18. 

•14.  15.  19.  *409.  i 
31(88),  88  .  .  411,  8.  13.  14 
81  (88),  38.  »39.  »40  .  .  409,  16 

31  (88),  39    .  .  .    »409.  19.  21. 

411.  »18.  19.  412.  2.  »3 
81  (38).  40    ....  '409.  23.  24. 
412.  »9.  »10.  15.  16(»1«). 
•19.  21.  413,   6.  8.  9 

32  (39),  »1.   2   428,  15 

32  (39).  »1.   2.   3  .  .      413,  21 

32(89),    2    431.  4 

32(89),    2.  24  ....  ct.   Ht,  2 

•32(39),   3—5  .  .  .   415.    1.  — 
cf.  418,  20 
415.  15.  »16-  18. 

20.  *21  »22 
...  416,    1  — 
cf.  418.  1 
411,    3.  *416.  3 
417,  II 
tS.  410.  20 


32(39).  5  . 

32(39),  6.  *" 

32(39).  7  . 

82(89),  7—9  .  .  . 
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I.  Index  Bcriptorum. 


Hieremias  32  (39),  8  .  »417.  14  16. 

i7.  418.  *i  3.  io.  ni. 

»419,    2.  '422,  11 
32(39),  8.  »9.  10.  *11  .  418,  13 

32(39).  9    419.  7 

32(39),  9—14  .  .  .  cf.  423,  6 
32.39).  12    .  »420.    7.  »421,  7. 

429.   3.  —  cf.  421,  19 
32(39),  13.  14.  «15    .  .  421,  12 

32(39).  14    422,  1 

32(39),  15       ...    422,    9.  - 
cf.  423,  7 

32(39),  16.  17.  *18.  *19  .  422,  14 
32(39),  17    .    *422,.16.  18—20. 
423,    9.  *10.  m.  424,  5. 
10  *11.  13.  *15.  — 
cf.    9.    5.  430,  12 
32  (39;,  17—19    .  .  .  cf.  426.  13 
»32(39),  18    .  .  423,    2.  424.18. 

425,  3.  4 

32(391.  19    .    *423,   4.  425,  7. 

9.  10.  "13.  428,   6.  — 
cf.  430,  17 

32(39),  20    .  .  426,  *3.  14.  16. 

•17  (17).  *427,  1 
32  (39).  *20.  81.  22.  »23  .  426.  1. 

—  cf.  423,  17 
32(39).  21  .  .  .  427.  2.  4.  *5 
32  (39).  21  (21.  22)  .  .  .  427,  6 
32  (39),  22  ...  .  427.  9.  12 
32  (39).  23    .  .      .  427,  15.  18. 

428.  2.  »4 
32  (39),  23.  29-35  .  .  cf.  429,  20 
32  (39).  24    .    *428.  19.  431,  5. 

—  cf.  423.  19 
•32  (39).  24.  25    ....  428.  7 

32  (39).  24.  28.  29  .  .  cf.  486.  15 
32(39),  25  .  424,  2.  »429.  1 
32(39).  2*.  27.  »2».  29  .  429,  7 
32(89).  27    .  .  429.  *9.  *10.22. 

480,  2.  *S.  "9 
32(3»),  28  .  480.  13.  15.  «17 
32  C»),  29    *429,  14. 


•32(39).  31 
32(39),  32 

32  (39),  33 


430,  21.  431,  1.  *2.  8. '9. 
11  («11).  13.  -cf.  433,  13 
Hieremiaa  32  (39),  30  .  .  -  432.  *3. 
*4.*6— *8.  9.  10.  *15.  433. 
•1.  3.  *5.  -  cf.  433.  24 
....     433.  9.  22 

  433.17. 

434,  2.  '5 
...    434,  &  14. 19 

32  (39),  34    434,  21 

32  (39),  35    .  .  .  435,  6  («6).  8- 
•9.  »10.  14(14).  436,  1. 

—  cf.    29.  16 

•32(39),  36    436,  U 

32  (39),  37    437.  20 

32  (39),  37-41  ....  436,  22 
32  (39),  37—44    .  .  .  cf.  429, 18. 

436,  19 
.  .  438,  8.  9.  11-  13 
....  437.  *5.  21. 

•22.  438,  15 
....  »437.  9.10. 
438,  21.  439.  *I.  2 
S2V39),  42.  »43.  «44  .  .  439.  9 

32(39),  44    '439. 19- 

440,  7—10.  12.  '13. 

15.  *16.  18 

38(45),    7-13    .  .  -  cf.  331.  19 


32(39),  39 
32  (39),  40 

32(39),  41 


39(4«),    5  .  .  . 

42(49),  16  .  .  . 

43(50),    8  .  .  . 

43(50),  10  .  .  - 

46(26).   7  .  .  . 

46(26,,  11  .  .  . 

•47(29).    2  .  .  . 

•49(30),    3  .  .  . 

49(30),  28(6)  .  . 

cap.  50-  51  (27.  23) 

51(28).   7  .  .  . 

51(28),   8  .  .  . 

51  (28),  41  .  .  . 
52,   9  .  . 


.  cf.  430.  21 
.  cf.  299.  10 
.  cf.  6,  10 
.  cf.  299,  U 
.  cf.  407. 
.  cf.  11", 
.  .  318, 
.  .  318. 
.cf.  22. 
.  cf.  306, 
311,  10.  - 
cf.  164.  18 
.  cf.  117,  6 
.  .  313,  5 
.  rf.  430.  21 


A.  Loci  sacrae  scriptnrae. 
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Hiereniias  52,  17—23    .  cf.  341,  11 

Baruch  2,  30  cf.  103,  21 

Tbreni  3,  15  cf.  362,  1 

3.  24  135,  8 

3r  27  Cf.  3(ji(  21 

3,  28   ...  cf.  117.  26.  362,  1 
*4-    9  249.  18 


cf.  6.  22 
4.  353,  15 
cf.  366,  15 
8.  288, 
cf.  9. 


Ezechiel  1,  1 

1,    2  .  .  .  Cf.  342. 

1,  21  

2,  4  .  .  .  Cf.  286, 
2.    8.  10  .... 

*3,  17  

MP-  8  cf.  105.  14 

&  3  .  .  .  et  42.  23.  434.  23 
lli  19  cf.  288,  4 

MP-  '3  cf.  353,  10 

•3.  H-  15  cf.  288,  6 

I3>  16  cf.   47,  14 

13-  18  cf.  288, 

14-  21  cf.  184,  15 

16.  8—18  ct    17,  6 

16,  11  cfc    17.  12 

cf.   27,  20.   31.  14 

.  .  .  .  cf.   25,  14 

.  .  .  .  cf.   44,  6 

.  .  .  .  cf.  199.  10 


16,  25  . 
16.26  . 
16.  5  2  . 
18,  2  . 
•18.  2-4 
18,   4  . 


Daniel  eap.  5  cf.  335,  6 

5,  29  cf.  297,  10 

7,   5  cf.    68,  1 

*7,   6   68,  6 

7,  23—27   cf.  312.  20 

•12,   2  169,  25 

13,  52.  »56.  «57  (Sus.  52. 

56.  57)   360,  16 

13,  53(Sus.  53)  .  .  .  cf.  82,  10 
13,  54.  58.  61  (Sus.  54. 

58.  61)  cf.    11,  9 

13,  61  (Sus.  61)  .  .  .  cf.  361,  13 
]3,61.62(Sus.61.62,  .  cf.  361,  6 


II  Machab.    1,  2 
Matth.    1,  12-16 
tj  18.  20    .  . 

1,  23  ...  . 

2,  1  .... 
2,  1.  5.  6  .  . 
2,  16  ...  . 

•2,  17.  18    .  . 


.  cf.  372.  6 

.  cf.  271,  2 

.  cf.  371,  13 

.  cf.  274.  7 

.  cf.  294,  14 

.  cf.  389,  18 

.  cf.  391,  10 

.  .  389,  3 


  403. 

.  .  ,  4«>3,  14.  — 
cf.  403.  13.  412.  19 

22.  26   Cf.  87, 

•23,  20    69.  11 

24,   3—5  cf.   12.  19 

28,  13  cf.  387,  7 

32,    7  cf.  173,  7 

36,  26   cf.  288,  4 

37.  16—25   cf.  369.  4 

37,  17.  19  cf.  274.  15 

37.  24    369,  5 

*45,  12  419,  7 

Daniel  2,  1  ....  cf.  286,  2.   5  j 

3,  50.  88  .  •  .  .  .  .  cf.  297,  11 

4,  24  cf.   90.  6 


2.  18  cf.  39"),  13 

3,  4  cf.    14.  12 

•3,    9    367,  17 

•3,  10    288,  12 

3,  12  ...  cf.   74,    I.  287,  8 

4,  8  cf.    10,  11 

4,  9  .  212,  18  -  cf  334,  24 
•4,  19    202,  6 

5,  3  cf.  245,  15 

•5,  5  .  387,  20.  -  cf.  242.  12 

5,  6  ....  387,    9.  401,  3 
*5,  14      .   376.  14.  440,  11.  — 
cf.    15,  22 

5,  34—36   cf.   51,  17 

5,  44  cf.  352,  21 

•5,  48  141.  12 

6,  2.   5.  16  ....  d  111,  17 

7,  2  cf.  171,  16 

•7,  6  52,  18 

•7,  7  355,  9 

•7,  18  .   125,  19.  —  ci  128,  16 

7,  13.  14  cf.   30.  1 
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t  Index  scriptorum. 


Matth.  7.  M    .  cf.   87,  27.  125,  18 

7,  28  cf.  233,  2 

7,  24-26   cf.  351,  17 

7,  25.  26   cf.     9,  22 

8.  11  cf.  275.  11 

8,  31.  32  cf.    59,  14 

9.  20  cf.  2M,  7 

10,  21    •  cf.  119,  7 

•10,  23    331,  9 

•10,  28  .  414,  8.  —  cf.  414,  10 
•10,  36  119,  6 

11,  5  cf.  383,  8 

11,  15   84,  9 

•11.  27    153,  2 

12,  29  cf.  386.  15 

12.  36  .  .  .  cf.  110,    3.  157,  6 
•12,  37    292,  2 

13,  4  •  cf.  220,  15 

18,   7  cf.   52,  15 

•13.  12  .......  .     51,  3 

18,  22  cf.   52,  14 

•13,  43    391.  14 

18.  46  cf.   87,  20 

15,   8  ...  Cf.   65.  24.  152,21. 

395,  6 

•15,  18   9,  20 

15,  M  ef.  364.  20 

•15,  19    122.  22.  - 

cf.  58,  7.  58,  14.  199,  21 
•15,  24    406,  5 

15.  26  .  cf.  406,  10 

16.  18  cf.  202,  12 

16,  21  cf.  253,  2 

16,  27  cf.  211,    L  18 

•17,  16  117,  25 

17,  21.  22  cf.  253,  2 

18,  3.    4  cf.  391,  12 

18,  6  .  .  .  cf.   95,  23  256,  9 

•18,  7   18,  10 

W,  14  cf.  891,  12 

•1»,  24   .  408.  23 

1«,  26  ...  cf.  170.  13.  424, 14 
430,  10 


Matth.  20,  1—14    .  .  .  cf.   76.  22 

20,  17—19  cf.  253,  2 

•21,  13   97,  6 

21,  16  cf.  391,  15 

22,  3  cf.   88,  11 

22,  32   ef.  430.  1 

23.  2.  14.  15  ...  -  cf.  272,  21. 
273,  19 

23,  12  .  .  .....  cf.  146.  13 

23,  M  cf.    45,  16 

23,  82   cf.  182,  10 

24,  12 
24,  14 


24.  29 


.  .  .  cf.  202.  9 

18  . 

.  .  .  .cf.  91.21 

.  .  .  .  cf.  173,  7 

.  407,  20.  431,  17 

  51,  3 

.  .  .  .  cf.  402,  22 

.  .    246.  23 

26.  36.  50   cf-  888,  7 

26,  53   cf-  409,  3 

27,  25  ....    90,  17.  205,20- 

229,  14 

27,  39.  40   cf.  378,  3 

28.  20   407.  21 

Marc    3,  16.  17  ...  .  cf.  293.  16 

4,    4  cf.  220,  15 

4,   7  cf.    52.  15 

4,  18  cf.   52,  M 

•4,  22  W  2* 

4,  24   .  •  cf.  171.  16 

•4,  25   51,  3 

•4.39    341.  1 

5,  12.  13  cf.    58«  14 

5,  26  ef.  214,  7 

7,    6  .  .  .  ef.    65,  24.  152.21. 

395.  6 

7,    8  cf.  405.  13 

9.  18  ef.  117.  25 

9.  41  ef.  256,  9 

10.  32—84   cf.  258,  2 

11.  18.  14  cf.  210.  1 


Marc.  U,  17 
•12,    7  .  . 


2.  52 
•3,  7 

3,  17 


380,  14 

12,  26  cf.  430,  1 

}}  40  "  cf.    4.5,  16 

.,2'41-«  cf.  147.  6 

1S.  31    ....   407i  20.  431.  17 

T  15'  29  cf.  378,  3 

I">c.    1,  31.  «32.  33  .  .  .'  270,  7 

l'  *32-  33   rf.  270,  26 

!»  34   345,  8| 

*'  85      •    •  •  -  .  .  cf.  371,  13 1 

*'  37  cf.  430.  12 

J  4I-  42  cf.     7(  13 

*•  73~ "o  371,  6 

,2- 33  cf.345,  7 

2'  34  ■  ■  -  188,  2 

.  .  .    345,  10.  — 
cf.  345,  7 
.  .  .  .  cf.  397,  21 

 318,  18 

.  cf.  74,  1.  287,  8 

4-    6  cf.  334,  24 1 

4<  80  cf.  331,  8 

6>   3  cf.  245,  2 

*«•  21    242,  12 

*6-  24   97,  18.  - 

v       ef.  245,  15 

6.  27.  28   cf.  352.  21 

*-  33  cf.  171.  14.  16  j 

6t  39  cf.  364,  20 1 

«•  48.  49  cf.  851,  17 1 

7-  22  cf.  383,  8 

8>   5  cf.  220.  15 

8.    7  cf.  52,  15 

*8.  17  169.  24 

*8-  18   51,  3 

8,  32.  33   et   59.  14 

8»  48  cf.  214,  7 

9.  41  ct  117.  25 

10,   4  cf.  197,  5 

•10,  22    153,  2 

Kl  30  cf.  40,  11 

•H.    9  355,  9 

UX.  Hlrroa.  la  Bi«nm. 


A.  Loci  sacrae  scripturae. 

•  .  .  cf.    97,   6|Luc.  12,  1 9  


78.  9 


•12.  20  212,  11 

*12.  32   ss,  ,, 

12.  35  ff.  u 

'12,  47    202.  16 

'2,  48  .    -  Cf.  158,  21 

12.  52  Cf.  119,  8 

12,  53  Cf.  119,  7 

•13,  27    233,  2 

13,  35   ...  .    155.  15.  293,  7 

14,  16—20  cf.   88.  II 

15,  7  cf.  438,  20 

15,  22  ef.   49,  11 

16.  8  .  .  .  ef.  61,  15.  364,  17 

16,  9  cf.  440,  3 

17,  2  cf.  256.  9 

17,  34  cf.   64,  17 

•18.   8  98,  7 

18.  14  .......  cf.  44,  7 

•18,  27  .  .    424,  14.  430,  10.  - 

cf.  170,  13 

18.  31—33  cf.  253,  2 

•19.  26   51,  3 

19,  41  et   60,  13 

19.  46  cf.   97.  6 

•20,  13    67,  3.  322.  12 

20,  37   cf.  430,  1 

20.  47   ct  45,  16 

21.  1—4  cf.  147,  5 

•21,  10  317,  14 

•21.  33    407,  20 

22.  65   cf.  378,  3 

•23,  21  296.  17 

♦23,  34  ...  .    14S,  24.  190, 15. 

229.  19 

Ioh.    1,  3  ...  334,   4.  424,  7 

1.  10.  11    334,  20 

I,  11.  12  ct  40«,  10 

1,  12  ...  .  »48.  15.  141.  10 

•1,  16  57,  2 

1,  42  cf.  293,  16 

1,  51  12 

2,  16  .......  .    97.  9 

SO 
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I.  Index  seriptoruin. 


loli.  *3,  8 

.  .   405,  16 

3,  14    .  . 

cf.  294  10 

3.  18  .  . 

316    7  372  17 

3.  29 

36    19    198  23 

304,  25 

5,  8  .  . 

 cf.  220,  6 

*5,  18  • 

220  7 

5,  22 

.   274,  13 

5,  35 

305,  4 

*5,  46 

......     50,  23 

6,  27  .  . 

 cf.  217.  26 

6.  35  .  . 

 cf.  236,  12 

6,  44 

.  ct    49.  20 

6,  48  .  . 

cf  236  12 

6,  50  . 

cf  403  23 

*6,  51 

148  15   

cf  236  12 

•7,  37  .  . 

32  1°   400  0,> 

7.  37—39 

.  214  1 

7,  38 

400  23 

•8,  33 

  24,  5 

8,  34 

cf    24,  7 

*8,  39 

298,  7 

cf  378  19 

8,  40.  41 

207  16 

8,  59  .  . 

 cf.  331,  8 

*9,  4 

166  6 

"9,  39  .  . 

 187,  25 

9,  41 

384,  18 

•10,  11 

386  9 

•10,  18 

70  4.  155  ">0 

439  n 

10,  38  .  . 

 cf.      7,  22 

11.  33—35 

 cf.    60,  13 

•12.  32 

383  1 

•12,  44 

48.  11 

12,  46 

97R  7 

ia  9a 

14.  6 

fi7    9^   91  fl  7 

227,  4. 

•438,  9.  —  cf.  269  7 

14.  10.  11 

♦14,  30  .  . 

.  .     54,  13.  149.  2 

*14  31 

15.    1  .  .  . 

98  10.  399,  20 

.             aaV^v      4V.  _*v*r* 

15  5 

399,  20 

15,  14  *15 

.  141,  4 

17,    15  6 

.  425,  6 

17    5  6 

204.  15 

18,    1.  2.  5 

cf  410  ls  412.  21 

19  1 

cf  238,  21 

19.  15 

•155    8  *°29. 12. 

380,  13 

Act.   2,  13 

  388,  7 

2  41 

cf  383,  4 

•3,  25 

.  .  368.  1 

4  4 

.  .  .  .  cf.  383,  4 

*4  32 

438,  7 

*5  29 

222,  18.  — 

cf.  414,  8 

8  32 

.  cf.  148,  9 

9  15 

cf.  368,  2 

12,  2 

.  cf.  330.  21 

J9    3  ig 

cf  331,  2 

13  26 

cf.  298,  6 

•13,  46    -  .  • 

88  13.  406.  7 

.         VH>r*    »**•     ■ v  ' 

15,  8 

cf.  148.  20 

*i     in  ii 

67.  16 

16  22 

cf.  238.  21 

1  »5   M  -M 

IV,  to. 

tf.  238.  18 

17    1 A 
11,10    •  . 

.  cf.  243,  16 

14  ~» 

243.  18 

.  cf.  872.  7 

1  & 

.  cf.  134.  18 

1  7 

'.'.'.'..  417.  3 

i  •?>; 

cL  68,  19 

*1,  28.  29 

2  3 

cf  362,  8 

•9    4  5 

425.  16 

9  5 

cf  101,  8 

2,  6 

et  211     1  18 

2,  21    .  . 

— |    *••       •  • 

.  *U1.  7.  112.  4 

2,  25  ,  .. 

....  ef.  128.  6 

2.  29  t  . 

.  .  «f.  34.  8.  404.  25 

3,  4 

.  .  .  21,  8.  147.  19 

.  Loci  ncrac  seripturae. 
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Bom-  3.  1-5  Cf.  178,  5 

3-  18  cf.    27.  3 

"   7,  7 

*6»  20    384,  22 

6«       10  cf.  210,  6 

»   22,  17 

7.  *  cf.  404,  25 

7-  12  cf.  296.  18 

*7.  18  163,  15 

*7-  1»  163,  16 

*  163.  18 

8.  7.    8  157.  25 

8»  2»  cf.  402,  19 

9-  16   224.  27 

9.  27  ...  Cf.  56.  25.    70.  15. 

73, 4.  83, 18. 84,  22.  408,  2 
9»  29  ....  »46,  16.  382.  4 

•11.    1   56,  8 

U.   5   .  .882,  3.  -  cf.  46.15. 
56.  25.  70,  15.  73,  4.   83, 18. 
84.  22.  408,  2.  438,  5 
11.  25.  26  .  .  cf.  47,  3.  200,24. 

228,  8.  275,  13.  402,  22 
*2,  11   ...  45,  9.   82.  13.  - 
cf.  888.  6 

•12,  19    245,  10 

13.  1  cf.  336.  10 

*13.    5    336,  11 

14.  5   285,  23 

14-  12  cf.  187,  6 

1  Cor.  1.  8    876,  19 

1.  19-  24  cf.  203,  5 

1.  19  181.  11 

1.  20-  21   e£   55,  11 

1,  24  .  .  .  cf.  133,  14.  204, 10. 

279,  8.  334,  L  424,  9 

•I.  25    184,  12 

*L  30    •   274,  9 

1,  81  127,  15 

•3,   2    298,  19 

3,    6    402,  14 

•3,   9  .  .  .   10,  8.  174,  19.20. 
400,  L  402,  10.  —  cf.  182,  20 


I  0*  3,  10  413.  17 

3.  11  cf.  413,  16 

3.  12  .  .  .  cf.  71,  23.  191,  22 
3,  18  ......  .  .  «29,   3.  219,  23 

3,  15    220.  1 

3,  16  .  .    405,  15.  435,   4.  - 
cf.  848,  17 

3,  18.  19  Cf.  132.  5 

3,  19  c£    10,  4 

3.  20  cf.  211.  14.  16 

4,  7  170,  20 

%  8    366,  22 


•4.   9  134,  1 

•4.  15    352.  16 

4,  21   11,  17 

•5,    5  .  .    336,   9.  351.  13.  — 
cf.  43.  11 

5.  7  ....  ...  cf.  382.  22 

5,  11  ct  197,  2 

•6,  18  217,  24 

6,  19  cf.  848.  17 

7,  6  cf.  195,  24 

7,  28.  29    ...  cf.  195,  18.  20 

•7,  29    850,  19 

7,  84    96,  7 

8,  12  of.  256,  9 

9,  16.  17    248,  II 

10,   4  cf.  202.  12 

•10,  18    878,  20 

1L  19  cf.  185.  4 

1L  80  cf.  196,  15 

12,  4  cf.  405,  16 

12,  10  cf.  864,  18 

13,  8  cf.  131.  9 

18,  9.  10  cf.  402,  17 

13,  9.  10.  12 .  .  .  .  cf.  888,  13 

"13.  10    402,  19 

•13,  12  .  402,  18.  —  c£  356,  2 

'14.  38    233,  4 

15.  10  170,  17 

•15,  28  318,  12 

15,  28  «03,  2 

15,  45.  47   cf.  S7I,  9 

80* 
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L  I  n  d  e  i  s 

triptoram. 

I  Cor.  15,  49 

.  .  .  .  cf.    16,  9 

EpheB.  5,  27  . 

cf.    36,  17.  413.  2 

15,  53  .  . 

...     cf.  373,  4 

15,  54  .  . 

...  .  cf.  208,  1 

Philipp.  L  1 

.  .  .  .  cf.  372.  7 

E  Cor.  *2,  11 

 151,  9 

2,  13 

.  .  .    299,  15.  — 

2,  15.  14 

 219,  5 

cf.  323,  5 

3,   3  .  . 

  405.  9 

3.  13  .  .  . 

cf.  103,    9.  185,  20 

3,   6  .  . 

cf.    52,  25.  90,20 

3.  19  .   199,  2.  *3.  213.  23.  - 

167,  4.  404,  25 

cf.    16,  8 

•3,  18  .  . 

 174,  13 

*3  90 

213,  21 

4,   7  .  . 

 163,  13 

3,  21  .  .  . 

cf  168.    5  246, 12. 

•5,  16  .  . 

•  .  .  .  .  207,  19 

336  24  350,  14. 

•5,  21  .  . 

 148,  11 

388  15  391,  13 

•6,  16  .  . 

.  .  .    122,    3.  — 

4  4 

■*  .  .  . 

198  ^l  304.  24 

cf.  348.  17 

*4  13 

170,  16 

8,  9  .  . 

.  .  .  .  cf.    97,  17 

r(il„..  i  15 

.  .  .  .  cf.  269,  5 

10,   5  .  . 

.  .  .  .  cf.    10.  8 

2  3 

134,  8 

10,  17  .  . 

 127.  15 

2  ft 

.  cf.  405,  13 

11,   2  .  . 

  387.  12 

2  14 

cf.    10,  12 

12,   9  .  . 

.  .  .  .  cf.  190,  8 

I  Thn»    5  3 

319  13 

12,  14  .  . 

.  .  .  .  cf.  374,  6 

n  Thess   2  *5 

6  *7  *8     312,  11 

Galat.  1,  1.  2 

  207,  22 

9  7 

312  18 

1,  4  .  . 

.   203,  U.  247,  4 

-•    °    •  •  • 

313.  11.  — 

1.  10  .  . 

  222,  19 

cf.     9.  24 

•1,  15.  16 

  7,  9 

1    lllll.  I,  ~\J 

IfU     1    336  I*. 

2,   9  .  . 

.  .  .  .  cf.    16,  2 

351.  15 

2.  10  .  . 

  245,  17 

•9      t  9 

351  5 

•2,  20  .  . 

 170,  19 

9  7 

rt    51  26 

•8,  13  .  . 

  323,  22 

•3  f< 

cf  305  °1 

•3,  16    •  . 

  368,  2 

O  i: 

Ifi  9  "78.  1 

4,  16  .  . 

.  .  .  .  «f.    15,  6 

5,  10    •   .  - 

196  2 

.....  RW, 

•4,  19  .  . 

,   298.  19.  370,  9 

8«     1    111    '2  — 

Ephea.  2,  8  . 

.  .  .  .  ct    66,  7 

77  17 
Cl.     '  '»  »• 

2,  14  .  . 

.  .  .  .  cf.  208,  3 

cf  ''74.  1 

2,  20  .  . 

.   .  .  .  cf.  412,  5 

n  Tim.  1,  3  . 

.  .  .  .  cf.  372,  7 

4,   8  .  . 

.  .  .  440,  19—21 

1,  11  .  .  . 

.  .  .  .  cf.    51.  26 

4.  13  .  . 

.    19,  23.  *391,  17 

2,  17  .  .  . 

....  cf.  198,  5 

4.  14  .  . 

cf.  263,    7.  287,21. 

•2,  19  .  .  . 

  233,  3 

360,  23 

3,   •..?>.  , 

45,  12.  287,  20.  — 

5,   8  .  . 

.  .  .  .  cf.    99.  1 

cf.  380,  23 

•5,  13  .  . 

  245.  12 

3,   7  .  .  . 

.    45.  13.  287,  21 

•5.  14  .  . 

14.  18.  354,  5. 

4,  2  . 

.  .  .  .  ef.  216,  12 

401.  11 

4,   3  .  .  . 

....  cf.  412,  1 

5,  16  .  . 

.  .  203,  12.  247,  5 

4,  17  .  .  . 

 201,  3 

B.  Scriptores  ecclesiasticL 
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Tit-  !*  1  cf.  372,  7 

f»  11    290,  4 

Philem.  1,1  &  S72,  7 

Hebr-  1.  3  Cf.  276.  13 

4>    4  cf.  419,  18 

4.  9  .  .  .  cf.  359,  15.  -419,  19 
5'   6    883,  1 

5-  12-14  Cf.  427,  13 

&>  12.  14  Cf.  142,  8 

6-  13  cf.  256.  19 

7.  "   388,  1 

8«    8—12  ef.  404,  21 

10-    1  cf.  104.  15 

*10>  30    245.  io 

11»    9      .  .  .  cf.  26,  7.  47,23 
427,  11 

*I2>    6  215,  13.  - 

cf.  83.  6.  139.  23 
12,  22  .  Cf.  358,  16.  359,  L  13 

Ucob-  2.  6  Cf.  252,  11 

1  p«tr-  1.  1  cf.    13,  6 

2.   3  .  .  .  0f.  59,  22.    76.  3. 

114,  4 

6  412.  6 

6  cf.  412,  5 

8  ct  230.  21 

15  cf.  222,  5 


•2. 

2 

2. 
3, 


1  Petr.  *5,  8   54,  6 

"  Petr.  2.  4  rf.  236.  1 

*2,  19  199.  4 

1  Ioh.  1.1  cf.    36,  6 

2,  13  .  352,  14.  3S7,  »14. 16.  — 
cf.  125,  17 

•2,  19  ...  .    54,  16."  73,  20 

4,  1-6  cf.  364,  13 

•5,  16.  17  178,  15 

5,  19    347,  6.  — 

ct  333,  10.  431,  17 

•II  Ioh.  10  197,  4 

•Iudas  8    354,  1 

Apoc.  2,  9  cf.  22*.  4 

2,  23  cf.  211,    1.  18 

3,  5  cf.  213,  20 

•3,   7    •  411,  5 

3,   9  cf.  228,  4 

5,  8  cf.  411,  8 

8,   2  cf.  194.  18 

•8,  18  ...  .     12,  28.   86,  1 

11,  8  cf.  431.  20 

12,  9  cf.  115,  13 

17,  14  cf.  274,  I 

19,  16  cf.  274.  1 

20,  2  cf.  115,  13 

21,  2.  10.  II.  18-21  .  cf.  410,  12 


B.  SCKIPTORES  ECCLESIASTICI. 

Ambros.  Epist.    32,    6  i  cf-  212,  5 

De  fid.  I  6,  46  ef.  150.  8 

UI  1,   4  cf.  150,  10 

Heiam.  I  9,  34  •  cf.  223.  24 

71  3,  18  c£  212,  5 

Inst.  uirg.  4, 27  et    50,  16 

de  Tob.  9,  35  «t  151.  5 

Ps.-Ambros.  ApoL  Dau.  H  II.  56  ef.  185.  8 

Aagust.    ia  eaang.  Ioo.    7,   6  •*<•  5 

9.  13  «t  3H  15 

ir.  Pialm.  61,  16  cf-  294,  8 

Canneo  ada.  Mirc    I  86  d-  151>  5 

Cjpr.  Testim.    II  10  •  .  .  ef.  210,  19 

Rtatr.  praef.  2  .  ef.  212.  5 
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I.  Indax  icriptorum. 


Hieron.  in  Amos  3,  1.  2  c(.  415.  24 

in  Ephes.  I  praef.  fin  ef.     4.  13 

Epiit.   39,    3  cf.  413,  1 

4»  Hilb.  (48  VilL)  cf.     b.  1 

84,   9  cf.  359,  19 

108,    1  cf.  413.  1 

108.  10  cf.  389.  20 

120.   1  ef.   77.  14 

123,   3.  7  «f.  195.  23 

129  ef.  47.  25 

133    ef.    74.  11.  «81.  9 

in  Esai.  24,  21-23   ef.  415.  24 

39,    2  ef.  430.  12 

54,    1  ef.  187,  8 

»7,  17-21  cf.  433.  15 

XTH2  pm«t  ef.  235.  22 

>n  Eiech.  9.    1  cf.  415,  24 

18,    1—4  cf.  403,  5 

86.    1—15  ef.  235,  22 

37,  15—28   cf.  369,  7 

Hierem.  transl.  praef.  cf.   3,  5.  15 

iD  ffierem.  p.     4,  21  cf.  195,  23 

p.    11,   4  ct    68.  U 

p.    12,    4  cf-  392,  11 

p.    16,  22  cf.  282.  1 

p.    29,  16  cf.  231.  19.  435.  11 

p.  44,  18  cf.  232.  1 

p.   46,    8  cf.  405,  2 

p.    m,  14  cf.  121,  10 

p.    62,  22   cf.    63.  8| 

p.   69.  17  *n  -  «f.    78,  18 

p.    69,  18    cf.  415.  24 

p.   69,  21  sq  «b  .104,  II 

p.    74,  11  cf.  221.  9 

p.    9M,  19  *qq  CL  103,  U.  143.  16 

p.  102.  21.  108,  5.  20   cf.  143.  16 

p.  104.    4  ef.  143.  16 

p-  105.  16  cf.  231,  19  435,  11 

p.  106,    2.  20   cf.  2S4.  2 

p.  122.  17  cf.  143.  16 

p.  140.  17.  18  cl  405.  2 

p.  141.  1«  ......  ct  148.  16 

p.  142.  10.  16  cf_  34S,  U 


B.  Scriptore»  e«elesi»atiei.  471 

Hieron.  m  Hiercm.  p.  142,  21  ...  .  ef  143  16 

f- M.  • : : :::::::;:;;; cf; m ,7 

»:         24  cf. 206.  ]| 

p  •  2f   d ■  *»• « 

P  22*.  84  cf.  281,  15 

P  -  22».  21  cf.  3*2.  17 

►  28,«  19  c£  435,  11 

P  .  2*8,  12  rf.  239,  17 


p.  239.  18.  24 


cf  240.  17 


P-  2«.  14  ....  .  ef.  247,  9 

P-  248.  II  «£  800.    7.  321,  B 

P-  24».    9  ct  248,  20 

P-  25»,  10  «£.281.  17 

P-  25».  17  tt.  264.  9 

p.  261.  16  ...  •  ct  24«,  20.  262.  1 

p.  264,  8.  266.  16   e£  248.  20 

-  .  ..  f.  264.  13  .  ,.  ef.  262,  1 

P-  273.  15  e£  275,  16 

P-  275.  16   e£  273.  18 

P-  281.  13  ef.  283,  22 

P-  *»,  «  cf.  321,  8 

P-  81*.    1  cf.  307,  10 

P.  319.  3  e£  318.  5 

P-  331.  14  e£  332.  4 

P-  338,   9   e£  352.  19.  355.  11 

p-  388.  12  cf.  .142,  1 

p.  83».  28  ef.  840,  14 

■    p.  345.   3   ef  346,  9 

f.  845.  4   cf.  34K,  2 

p.  84«.   8  cf  »47,  20 

p.  348.  13   cf.  85.%  12 

355.  12  cf  359,  15 

p.  383.    -  cf.  365,  I» 

p.  894,  22  «£898.  18 

p.  418,    8.  10  «£  440.  7 

p.  424.  14  cf.  430.  10 

p.  440.   8  .  ef.  418,  10 

HoiuiL  Ongeo.  io  Hi<n.tu.  IV  p.  7{-3  *i  d.  212.  14 

V  p.  796  *m  134.  1 

*Ju.  leaia.   I   14-15  cf.  195.  23 

I  15  Sn  •   4.  21 

»0».  Hebr.  p.     2.  38.  3.  3  Lagmrd*   c£  298.  16 

p.     3.  18  e£  888,   9.  352,  19.  355.  11 


472  I-  InJei  s  c  ri  [i  t  o  r  u  m. 


Hieron.  Nom.  Hebr.  p. 

P- 

P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P 

P- 

P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P 

P 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 

P- 


3,  28  Ugtsde  cf .889,  12 

3,  24  .  .  ef.  80.  2.  218,  20.  239,  10.  889. 14. 

418.    8  440.  7 

4,  6  ef.  418,  1 

5,  2  ef.    80,  8 

6,  7  cf.    58.  24 

5.  15  cf.  894.  22 

5,  17  cf.  210,  15 

5,  24  cf.  389,  20 

5.  26  ef.  881,  9 

7,  4  ef.  257,  12 

7.  11  ef.  105.  21 

7.  19    .   .    cf.  1«.  14.  43,  12.  53,  11.  173,26. 

218,  15.  440,  9 

8,  20  cf.  290,  20 

8,  25  cf.    98,  B 

10.  22.  28   ef.  293.  16 

10,  31  .  .  cf.  218,  16.  820.  L  416,  22.  418,  4 
12,  19  ef.  80.  3 

12,  22  cf.   58,  24 

13,  17  cf.  257,  12 

18,  21  cf.  135.  11.  279,   5.  378,  22 

14,  29  ef.  253.  18.  319.  1" 

15,  2  ef.  217,  20.  419,  1» 

16,  6  cf.  208,  10 

16,  17      .  cf.  80,  2.  105.  14.  206.  23.  218, 20. 

239.  10.  3*9,  14.  418,  8-  485,  14.  440.  7 

17,  25  ef.  S8I.  9 

21.    1  cf.  819.  17 

23,  28    4£  908,10 

24,  28   cf.  149,  21.  418.  8 

25,  6  cf.  383,    9.  852.  19.  855.  11 

26,  9  cf.  106,  14.  206.  23.  435.  1« 

26.  7.  18  ef.   20.  II 

26,    9  cf.    89,  19 

30.  12  cf.  319,  1" 

30.  13  cf.    26,  1 

30,  20  .  .  .  -  cf.  253.  18 

31,  25  cf.  140,  17.  405,  2 

32,  10  cf.  889.  20 

88.  21  cf.  205,  15 

83,  24  .  .   «t  28,  2 

85,  11  cf.  25«,  14 


B.  Scriptorc»  teclesiaatici. 
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Hicron.  Hm,  Hcbr.  p.    85.  29  L»|farde 


cf.  -269,  12 
cf.  iaj,  15 
cf.  411,  19 
cf.   92,  15 


p.  80,  80 

p.  88,  24 

P-  «9.  4 

p-  8!),  16 

p.  39,  26 


.  .  .  cf.  363.  s.  365,  19 
cf.  58,  18.  80.  13.  381,  14 


P-   «0.   *  cf.  273,  14.  274,  19 

F-   «°.   1  ef.  293.  16 

P    40,  9  ef.  80,  3 


P-    43.  12  cf.  58,  18.  80.  13.  381.  14 

P-    44.  11  cf.  224,  4 

p.    46.   9  .  .  cf.  10,  10.  277.  4.  416,  20.  417,  6 

P-   4«.  18  cf.  219,  8 

9-    4«.  17  ef.  435,  17 

P-   4«.  19  cf.  340,  3 

P-    46.  23   cf.  341,  23.  342,  1 

p.    47,  12  d  381,  9 

P-   47,  22   ct  412,  19 

p.    48,  11    .  .  cf.  50,  3.  333.  9.  352.  19.  355,  11 

p.   48,  13  cf.  413,  1 

p.    48,  17  •  .  .  .  c£  389,  20 

p.    49.    1  cf.  412,  17 

p.    49,  30   ef.  274,  6 

p.    50.   9  cf.  47,  18.  53.  II.  440.  8 

p.   50.  24  cf.  28,  2 

p.    60,  26  .  .  cf.  68.  18.  80,  13.  185,  15.  881,  14 

p.    60.  28  ef.  381,  9 

p.  61.  17  cf.  80.  8 

p.   69.  «  cf.  274,  17 

P    52.  30  .  .  cf.  411.  18  14.  417,  I.  6.  41?.  3 

p.   68,   7  cf.  149.  21.  418,  8 

p.    68,  10  cf.  412,  19 

p.    63.  10.  11    .  «f.  411,  13.  14.  417.  1.6.  419,  3 

p    68.  II  ef.  417.   6.  418,  3 

p.    58.  16  cf.  208.  10 

p.    58,  19  cf.  420,  16 

p.    58.  27  .  .  cf.  100.  22.  416,  20 

p.    54.  14   -  .  ....  •  ef.  288,  13.  239.  20.  293,  18 

p.   64.  17  £  411,  19 

p.   64.18  .  cf.  10,10.269,12.277,4.416.20.417.  6 


P-  41,  II 
P-  41,  28 
P-    42,  21 


 d.    20.  12 

 ef.   72.  14 

 ef.  840.  3 
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I.  Index  8criptorum. 


Hieron.  Xoiu.  Hebr.  p. 

P- 
P- 
P- 
P- 
P^ 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 


P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P* 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
P- 
9- 
P- 
P- 
P- 


54,  24  Lagarde 

55,  7 
55,  13 
55,  16 
57,  5 

57,  20 

58,  6 
60,  8 

60.  14 

61,  9 
61,  21 
61,  22 
61,  27 


p.  62, 
P-  «2, 
p.  62, 


63, 
63. 
63, 
63, 
64, 
65, 
66. 
66. 
66. 
6*, 
6». 
70. 
71, 
71, 
7-2. 
72. 
72, 
72, 
73. 


P-  73, 
P-  74, 


3  . 

5  . 

6  . 
9  . 

13  . 

22  . 
27  . 

14  . 

15  . 
8  . 
9.  14 

15  . 
13  . 

16  . 
6  . 

4  . 
27  . 
13  . 

17  . 
20  . 
25  . 

23  . 
1  . 


cf.  16 


cf. 


10, 


cf 


cf.  420.  19. 
.  .  .  .  cf. 


.  cf.  26,  1. 
cf.  218,  21. 

cf. 


cf. 
cf. 


at 


.  cf. 
.  cf. 

.  .  cf.  106 
.  .  .  .cf. 
14.  43,  12.  53,  11. 

218,  15. 

.rf. 

.  cl.  47,  13.  53,  11. 
10.  277,  4.  416.  20. 

cf.  273,  14. 
cf.  333.  9.  352,  19. 
cf.  135,  11.  279.  5. 

cf. 


.  .  ef. 

.  .  ef. 

.  .  cf. 

..  .  «t 

.  .  cf. 

.  .  cf. 

47,  13. 

.  .  cf. 


333, 


.  ef. 
.  cf. 
9.  352.  19. 

....  at 


V- 

p- 


74.  15  .  .  ef.  1«. 
173.  26.  218, 

74,  17  

75,  1  


.  cr.  so. 

389, 

14.  48, 

15.  279, 
.  ef.  47. 


.  .  .  .cf. 
.  .  .  .  d 
2.  218.  20. 
14.  418.  8. 

12.  53,  11. 
5.  378,  22. 

13.  53,  11. 
cf.  135,  15. 


435,  17 
131,  20 
253.  18 
440.  13 
413,  1 
239,  7 

69,  9 
293,  16 
142,  15 
256.  14 
,  2.  20 
388.  8 
173,  26. 
440,  9 
269.  12 
440.  8 
417,  6 
274.  19 
355,  11 
378,  22 
253,  18 
210,  15 
420.  17 
381,  9 
293,  16 
881.  9 
256,  14 

53.  11 
435,  17 
381,  9 
253.  1* 
293.  16 
135,  15 
355.  11 
293.  16 
293.  16 
293.  16 
239, 10. 
440.  7 
135.11. 
440.  9 
440,  8 
293.  16 


B.  Scriptores  ecclesiastici. 
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Hieron.  Nom.  Hebr.  p.    75,   2  Lagarde  .  .  ct  53,  18.  80,  13.  381,  H 

P-    75.  15  cf.  293,  16 

P-    75.  23  Cf.  47,  13.  53,  H.  440.  8 

P-    75.  29  cf.  217,  20.  419,  19 

P-    76.    2.  14  cf.  293,  16 

P-  '  76,   8  cf.  279,  5 

P-    76.  18  cf.  47,  13.   53,  11 

P-    7C,  20  cf.  135,  11.  279,  5.  378.  22 

P-    76,  24   cf.  80.  2.  218.  20.  239, 10. 

389,  14.  418.  8.  440.  7 
P-    77.  25   cf.  293.  16 


p- 

77.  29 

 cf.  256,  14 

p. 

78,  4 

.   .  .  cf.  16,  14.  43,  12.  53,  11.  17:5,26. 

218,  15.  440,  9 

p- 

78,  14 

cf.  217.  20.  218.  16.  293,  16.  320,  1. 

416,  22.  418,  4.  419.  19 

p- 

78,  15 

 cf.  53,  18.  80,  13.  381,  14 

p- 

79,  5 

p- 

80,  10 

 cf.  142.  15 

p- 

80.  14 

 ef.  80,  2.  218.  20.  239.10. 

389,  14.  418,  8.  440.  7 

p- 

80,  15  . 

....    cf.  333,  9.  352.  19.  355,  11 

p- 

81,   9  . 

p. 

81,  12  . 

 cf.  58,  24.  381.  9 

p- 

81,  17  . 

....    cf.  53.  18.  80,  13.  217,20. 

adu.  Pelagiaaos  I  25  cf.  294.  8 

I  28  ef.  151.  13 

Quaest.  Hebr.  in  Gen.  p.    4,  31.  5,  14  Lagarde  .  .   .  cf.  314.  22 

p.  18.  II   cf.  308.  6 

p.  26,  29   cf.  293,  16 

p.  27,  18.  26   cf.  293,  16 

p.  32,  30   ct  137,  6 

p.  38,  18  cf.  323.  17 

p.  42,  80   ct  137.  6 

p.  50.  29   ef.  257,  12 

p.  52,    1—23  cf.  378,  22 

p.  52,  9  ct.  135,  11.  279,  5 

p.  55,  7  cf.  889,  20 

p.  55.  15  ct  218,  20 

p.  60.  18  ct  187,  6 

De  sitn  et  nomin.  lcc.  Hebr.  p.   84,  2»  Lagarde  .  .  .  «C  310,  9 

p.    90,  30  cf.  308.  17 


476 


I.  Index  scriptorum. 


Hieron.  De  aitn  et  nomin.  loc.  Hebr.  p.  91,  14  .....  .  cf.  308,  17 

p.  94,    1  .  .  .  cf.  6,  15.  149,  20 

p.  111,  17  cf.   22,  2 

p.  113,  14  cf.   21,  22 

p.  116,  32  cf.  394,  22 

p.  119,   9  cf.    79.  18 

p.  123,    1  cf.  309,  15 

p.  124,  11  cf.  26,  3.  6 

p.  128,   9  .  cf.  106,  2.  20.  435,  11 

p.  130,  33   cf.  309,  2 

p.  142,    7  cf.  440,  16 

p.  149,  10  ef.  309,  3 

p.  152,    1  cf.  323,  13 

p.  154,  11  .  .  cf.  218,  21.  440,  13 

p.  154,  22   cf.  253,  18 

p.  158,  26   cf.  308,  6 

Trart.inPsalmosp.  31,11  Morin(Anecd.Maredsol.HI3)  ef.  187,  6 

Pp:221;^}Mo-(Anec<LMared8<>ini2>i  3i " 

in  Zach.  11,  4.  5  cf.  390.  10 

Iren.  c.  heres.  V  35,  2  cf.  235,  22 

Iast.  Mart.  Dial.  cum  Tryph.  80  cf.  235,  22 

Lact.  Inst.  IV  13,  10    .  .  •  cf.  210.  19 

VU  24.  26   ef.  235,  22 

Origenis  Lexie.  Nom.  Hebr.  s.  n.  'Aiovat  (XXIII  1207  M)  .  .  cf.  274,  19 

s.  u.  oo»a  (XXIH  1209  M)  .  .  cf.  110,  9 
s.  n.  Kutdp  (XXin  1231  M)  .  .  cf.  413,  1 

Stromata  V  (deperdita)  cf.  268,  15 

Oros.  Apol.  31,  2  cf.  151,  13 

Paol.  NoL  Epist.  16,  5  cf.  314,  15 

Phoebad.  c.  Arrian.  3   ef.  151,  5 

Prad.  Hamart.  335  sq  cf.  151,  5 

Bufin.  Hist.  inon.  1  cf.  223,  24 

sent  Seiti  praef.  cf.  267,  7.  8.  12 

Soiom.  Hist.  ecd.  H  4  ef.  390,  10 

Sjmm.  Epist.  IX  115(105),  2  .  .  cf.  150,  13 

Tertnll.  adu.  Marc  III  24  cf.  235,  22 

adu.  Ind.  14.  de  carne  Christi  15  cf.  210.  19 


C.  SCRIPTORES  PROFAKI. 


Aeliaa.  De  nat.  aniraaL   H  9 
HT  16 


ef.  175,  4 
ef.  212,  15 


C.  Scriptores  profani.  477 

Antig.  Car.  Hist.  mirab.  39(45)  cf.  212  15 

Aristot.  Hist.  Animal.  VI    7  .  ,  .  cf  212,  4 

VI   8.  IX  8  cf.  212,'  15 

CC  29  cf.  212,  4 

Ps.-Aristot.  De  niirab.  3  cf.  212,  4 

Athen.  IX  p.  389  b-c  cf.  212,  15 

Cicero  Brnt.  187  cf.  150,  13 

De  diu.  II  141   cf.  205,  24 

De  fin.  II    52  cf.  223,  24 

frg.  inc.  I  18  (IV  3  p.  408  Muller)  cf.   12,  6 

De  nat.  deor.  I  17  cf.  314,  15 

De  orat.  II  357.  III  160  tl.  223,  24 

CI  164  cf.  359,  17 

Tusc.  disp.  I  48  cf.  205,  24 

Ps.-Cic.  Epist.  ad  Oct  7  cf.   50,  16 

Dio  Chrvsost,  LXXVIII  18  cf.  150.  13 

Diomed.  Ars  gramm.  p.  310,  2  Keil  cf.    12,  6 

Donat.  ad  Ter.  Andr.  214.  Enn.  1058   cf.  314,  15 

Hec.    696   cf.  337,  10 

Herod.  18  cf.  223,  24 

Hesiod.  Opp.  260  aq.  rf.  185,  8 

Hom.  Od.  XII  177  cf.  150,  11 

XII  184—191  cf.  150,  10 

Hor.  Epirt.  12,    14  ef.  185,  8 

n  3,  180  «q  cf.  223,  24 

losepu.  Ant.  Iad.      I  127  '81.  16 

I  128  cf.    22,  1 

1124«  tf-  4 

IX  208   <*-  '81.  16 

XIV  490  oq.     (  d  27,  10 

XX  249—251  /  •  •  •  ■ 

Bell.  Ind.  VII  238   cf-  131-  16 

Liu.  XXII  39,  19  cf.2M.  S 

Lncr.  VI  765  sq  cf.  175,  4 

Macrob.  Somn.  Scip.  I  21,  3  ef.  223.  34 

Menand.  frg.  294  Kock  *   ^7'  14 

Monost  52  Mein  cf-    ^7'  l* 

Omd.  Am.  I  8.  104  rf     ^  9 

Met.  Xin  732   cf.  150.  9 

XTV  60  / 

Pers.  1,  57  et  l64'  * 
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Plat.  Phaedr.  31  p.  250  D  cf.  223.  24 

Plia.  Nat.  Hist.      VIII  106  cf.  156.  21 

X  26  cf.  212,  4 

X  100  ef.  212.  15 

XXVIII  149  cf.  175,  4 

Plut.  Moral.  p.  976  D   cf.  175,  4 

Polvb.  Xni  5,  6  cf.  294,  8 

PubliL  63  cf.  294.  8 

Qaint.  Inst.  I  1,  25   cf.  311,  18 

8en.  Tro.  614  cf.  294,  8 

Ps.-Sen.  De  mor.  94  cf.   50,  16 

Solin.    7,  30  cf.  212,  15 

27.  24   cf.  156,  21 

Strab  XVII  1,  21  p.  803   cf.  359.  19 

Svmphos.  Aenigm.  praef.  6  cf.  205,  24 

Ter.  Ad.    409    384,  6 

Andr.  68  cf.    15,  6 

Theophr.  Caus.  plant.  II  17,  9  cf.  212,  5 

Oal.  Max.  III  7,  eit.  2  cf.  150.  13 

Cere.  Aen.    I  135    57,  9 

I416sq   89.18 

I  607—609    226,  16 

III  120   130,  « 

III  426   c£.  150,  & 

Ecl.     I   59.  60.  63    226,  M 

I   82  sq  81,  13 

HI    »9.  .  .  1*2,  5 

Georg.I  182  142.  5 

III  280  sq  172.  9 


II.  INDEX  NOMINVM  ET  RERVM. 


Aaron  12,  9.  100.  5.  200.  20.  29S,  3. 1    23.  308,  1.  329.  26.  330.  L  2.  3 
A!.damelech  331,  19. 
Abenner  151.  8. 

ALraham  24,  5.  9.  43.    1.  47,  25. 
134.  10.  207,  18.  218,  2.  275.  12. 

293.  16.  298.  6  (gen.  hic  el  alibf). 

8-  323.  17.  367.  16.  18.  372.6.  377, 

5.  378,  19.  391.  9.  427,  10  (dat.). 

430,  2.  Abral.ae  (gen.  dat.)  66,  15. 

141.  23.  298,  2. 
Accaron  (geH.  aCc.)  308,  12.  14. 
Achaz  261,  6.  262,  32. 
Achieam  330,  6.  331,  18. 
Aehobor  330.  2. 

a«ds:  in  Actibns  apostolorum  23"*. 

W.  330.  21. 
AJaro  184,  5.  371,  10.  423, 4. 425, 11. 
Adaina  395,  9. 

««•grotationibus  et  longa  infirmitate 

Ubcscere  dei  ira  est  196,  13. 
A«gyptiuS  301,  9.  308.  3.  5.  427,  8. 
Aegvptiae  carncs  185.  21.  Aegjptii 


38.  16.  18.  19.  39.  2.  127,  26.  Amalec  294,  11. 


10.  331.  3.  6.  12.  14.  404,  8.  405, 
5.  426.  2.  5.  15.  20.  427,  3.  6. 
431.  21.  23. 
Aelam  306,  12.  310,  4.  5.  3.  1& 
Aelamitae  310,  9. 
Aelia  (=  Hierusalem.)  236.  5. 
Aelius  HaJrianus236, 5.c/.Hadrianus. 
Aethiupa  170,  3.  14.  15. 
Aggeus  5,  18.437,  13.propheta86.  7. 
Ahab  360,  I.  S.  361,  16. 
Aleiander  68.  3.  310.  10. 
Aleiandri»  390,  7. 
alfabetum  Graecum:  propter  menio- 
riam  parnulorum  aolrrau»  lectioni* 
ordinem  uertere  et  primis  eitrema 
miscere,  ut  dicamus  *al/a  o.  beta 
psi"  311,  18. 
Alpinua  canit  de  Frlagio  e  Seottia 
de  Brittanniae  (•Albion)  uicinia 
oriundo  (e/.  p.  151,  15.  16)  per 
irrisioncm  dictum  151.  13. 


128.  12.  265.  10.  II.  438.  2. 
Aegjptiomm  Iibido  25,  14.  idola 
25,  16. 

A<*yptu8  6,  5.  9.  19,  8.  15.  23,  10. 
25.  10.  21.  26,  5.  8.  38.  12.  23. 
102,  11.  20.  103,  5.  12,  127,  19. 
140,  23.  141,  15.  143.  13.  200, 
U.  20.  259,  10.  11.  261.  18.  19. 
265,  8.  18.  275.  3.  8.  286,  16. 
296,  1.  299,  8.  10.  806,  10.  307,  i 


amen  142,  10.   15.  16.  quo  uerbo 
saepe  Jominas  abutitar  in  euin- 
gelio  343,  10.  II.  cf.  Hieron. 
Epist.  26.  4  (p.  223,  4  ffilb.). 
im  Matth.  6.  13.  in  Gal  1,  3.  8, 
18.  An.  Maredsol.  III  1  p.  46.  8 
pro  "fiat,  fiat'  in  Hebraeo  ecribiiur 
"amen.  amen°,  quoJ  Aijuila  ssn:- 
TrcD^ivcK.  id  e*t  'oere'  «ioe  'nM«- 
liier",  transrulit. 
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n.  In  dei 


Amrnamtae  127,  26.  128,  12.  154, 

7.  264,  12.  435,  17. 
Ammon  127,  20.  155,  2.  159,  13. 

306,  11.  309.  1.  4.  332,  14.  333,  1. 
Amnon,  frater  sceleratissimus  39,  3. 
Amon  5,  11.  22.  301,  1. 
Amos  247,  1.  285y  1.  344,  8. 
Anamehel  410,  21.  411,  3.  416,  2.  9. 

20.417. 14.418,14.420,  8.421,6.  in 

lingnam  nostrani  uertitar  'donum' 

nel  'gratia  dei'  417,1.2.6.418,  3. 
Ananehel  409,  17.  410,  5.  22.  411, 

2.  'oboedientiae'  siue  'gratiae'  et 

'donorum  dei'  interpretatur  turris 

•Ananehel'  411,  13. 
Ananias  iuoe.  Anania  347,  13.  23). 

294,  5.  341,  17.  342,  21.  343,  4. 

344,  2.  14.  20.  22.  345,  3.  24.  26. 

346,  8.  15.  347,  12.  18.  20.  368, 

19.  pseudopropheta  342,  2.  343, 
18.  344.  4.  345,  13.  346,  9.  13. 
348,  8.  9. 

Anathoth  5.  9.  6,  15.  149,  9.  16. 

20.  22-  416,  5.  10.  417.  12.  17. 
418,  15.  419,  2.  interpretatur 
'oboedientia'  149,  21.  c/.  418,  7. 
turris  Anathoth,  quae  hodie  appel- 
latur  Hieremiae  410,  16. 

Anathothites:  acc  -en  363,  3. 364,  15. 
angelus  345,  8.   angeli  134,  4.  168, 
4.  194,  18.  202,  8.  208,  17.  303, 

21.  859,  10.  379,  20.  409,  3.  433, 
20.  angelornm  praesidia  374.  4. 

Antichristus  123,  16.  274,  10.  312, 

11.  14.  20. 
Antigenidaf.    tibicen    Thebantu  = 

Isnienius  poeta  150,  13. 
Antipater  proseljtus  271,  12. 
Anuloa:    Sexti    Pjthagorei  librnm 

interpretatna  ert  in  Latinum 

/fmuefAniilam'  aominaait  267, 12. 
Apoealjrpri»:  i  n  Apocaljpai  12,  23. 86, 1 . 

inxta  Apocaljpsin  Iohannis  410, 13. 


Apollo  402,  14. 

apostoli  7,  19.  14,  11.  46.  20.  51, 
26.  88,  4.  7.  12.  96,  2.  134,  2. 
168,  5.  197,  5.  201,  6.  202,  6.  11. 
15.  206,  21.  212,  20.  233,  8.  238, 
17.  t&  253,  3.  267,  11.  272,  14. 
17.  273,  20.  289,  18.  298,  18. 
330,  21.  331,  2.  9.  367.  8.  376, 
13.  19.  377,  5.  379,  17.  381,  7. 
382,  14.  384,  14.  388,  6.  389,  7. 
406.  6.  408,  2.  439,  24. 

apostolicnm  222,  17  (»'.  e.  Petri  et 
apostoloruni;  alias  semper  ad 
Pauli  uerba  referendum.  ef.  s.  u. 
Paulusi.  apostolici  uiri  46.  20.  96, 
3.  121,  15.  201,  7.  202,  II.  233, 
9.  381.  8.  382,  14.  334.  14.  apo- 
stolicarum  epistularum  hoc  prin- 
cipinm  est:  'gratia  uobis  et  pai 
417,  2. 

Aquila  11,  14.  23.  20.  30.  21.  31.  8. 
44,  20.  55,  17.  60,  8.  64.  1.  77, 
9.  93,  9.  110,  9.  12.  115.  9.  126, 

8.  186.  10.  140,  17.  143,  25.  166, 
2.  168,  12.  187,  8.  219.  20.  225, 

20.  231,  9.  281,  13.  283,  22.  284, 

9.  290,  20.  316,  3.  363.  1.  872. 

21.  379.  7.  896,  13.  398.  2.  409, 
24.  412.  19.  431,  1.  482,  5.  435. 
9.  Aquilae  prima  editio  76,  8. 
163,  8.  240,  2.  253,  17.  269.  24. 
357,  20.  aecunda  (editio)  115,  10. 
163,  9.  240,  1.  258.  18.  269.  24. 
357,  21. 

Arabes  (acc.  Arabas):  gens  latrociniis 
dedita  nsqne  hodie  incursat  ter- 
minos  Palestinae  et  descendentibns 
de  Hierusalem  Hierichnm  obsidet 
uias  40.  9. 

Arabia  809,  17.  310,  7. 

arbitriiun  {uide  uoluntas) :  libenun 
hominis  arbitrinm  67,  5.  224.  13. 
252,  21.  287,  18.  484.  18.  aont 


nominam  et  rern  m. 


481 


qui  dicant  [scil.  Pelagiani)  proprio 
liominem  regi  arbitrio  et  aie  datam 
liberi  arbitrii  potestatem.  ut  ,lei 
misericordia  tollere  tur  atque  i  ustitia. 
127,  12.  erubcscant  noui  praedica- 
tores,  qui  aiant  nnumquemque  suo 
arbitrio  regi    139,  2.  ita  libertas 
arbitrii  reseruanda  est.  atin  omni- 
hus  excellat  gratia  largitoris  224. 
22.  c/.  438.  16.  abi  est  absqae 
gratia  dei  liberi  arbitrii  potesta* 
et  propriae  iudicium  uoluntatis? 
225,  24.  lei,  ot  heretici  uolunt, 
•emel  in  adiutorium  data  est  et 
constituta  praecepta.  quae  nostri 
arbitrii  uoluntate  uel  facimus  uel 
facimus    301.    15.  liberuin 
homini  sematur  arbitrium.  ne  ex 
praescientia  eius  (scil.  dei;  quasi 
necessirate  uel  facere  quid  uel  non 
facere  cogatar  (scil.  homo)  322.  3. 
'n  nostra  est  positum  potestate 
uel  facere  quid  uel  non  facere,  ita 
dunitaiat,  ut.  quicquid  boni  operis 
nolumus.  appetinius.  eiplemus,  ad 
gratiam  referamns  323,  2. 
»rca  doiuini  46,  23.  377,  1.  testa- 

wenti  47.  9. 
Anstoteles  212,  4. 

Momata:  de  India  per  Mare  Rubrum  | 

plura  ueniunt  aromata  «9,  22. 
Arrianorum  impia   heresis  aequali- 

tatem  in  lilio  negat  74,  8. 
artifei  non  potest  intellegi  niei  opere 

«npleto  378,  6. 
Asadenioth,  i.  e.  regio  mortis  (</.  Vulg.) 

409,  24.  410,  6.  c/.  412,  16. 
Asaremoth  409.  23. 
Ascalon:  gen.  Ascalonis  308,  12.  ace. 

Ascalonem  308.  14. 
Mcensio  Chriiti  296,  18.  405,  9. 
Asor  306,  12. 
Aasor  88,  13. 

UX.  II  Sd  Hiemu. 


Assyrius  38.  18.  162,  2. 17.  Assvrium 
flumen   (scil.    Eufrates)   26,  14. 
Assjrii  25.  22.  26,  7.  38.  17.  19. 
39,  1.  42,  19.  44.  22.  72,  21.  75. 
6.  161,  16.  375,  11. 
Athenae  24,  2.  243,  16. 
anaritia  radii  omniuni  malorara77. 17. 
aues  ctiam  paraae  sua  norunt  tempora 
et  sciant.  qaando  ad  calida  festi- 
nantes  loca  rigorem  hiemis  debeam 
declinare  et  nirsum  ueris  principio 
ad  soiitas  uenire  regiones  110.  18. 
augures  uolatu   auium  et  oscinum 
uocibas  faciendam  qaid  uel  non 
faciendarn  denuntiant  337,  11. 
auruui:     solcbant    iuxta  antiqauni 
morem  aaram  et  qaaedam  oma- 
menta  nel  malierum  uel  niroram 
in  sepulchris  condere  108,  6.  ae- 
ptem   nominibns   apud  Hebraeos 
appellator  aamm,  quoram  unaui 
'ophaa'  dicitar  131,  19. 
Ausilis:  gen.  Ausitidis  308,  6.  atil. 

Ausitidi  30$,  8. 
Aiotas  (=Esdod)  308.  12.  14.  16.  17. 
Azur  294.  5.  341,  17.  368,  19. 

Babel  311,  14.  312.  4.  uide  -Sesach, 
Babjlon  5.  20.  6,  5.  22.  24,  17.  44. 
21.  46,  11.  73,  4.  83,  23.  165,  16. 
19.  21.  239.  21.  24i».  7.  8.  14.  15. 
241.  d.  247.  25.  248.  9.  249,  3. 
24.  250,  3.  22.  252,  18.  259,  16. 
260.  3.  264,  15.  266,  8.  295,  3. 

6.  300,  5.  13.  17.  18.  303,  15.  20. 
305.  10.  12.  21.  306.  S.  7.  12. 
310,  8.  10.  13.  Sll,  10.  11.  313, 

7.  315.  5.  334,  15.  336,  2.  3.  15. 
19.  337,  16.  21.  338,  2.  3.  19.  22. 
339.  7.  10.  19.  340.  I.  6.  8.  11. 
18.  19.  341,  12.  20.  342,  4.  10. 
12.  13.  15.  17.  1!».  343,  9.  344, 
25.  34«,  6.  347.  6.  348.  23.  849, 
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6.  7.  9.  19.  350,  4.  5.  25.  353,  9 
13.  854,  8.  356,  8.  357.  1.  10.  17. 
359,  4.  360.  4.  6.  8.  361,  5.  8.  14. 
363,  4.  9.  15.  364.  21.  365,  7. 
368,  17.  369.  9.  375.  13.  383,  16. 

414,  I:  415,  2.  4.  6.  15.  16.  A88j 
17.  430,  19.  431,  4.  436,  13.  Ba- 
bjlon,  id  est  'confnsio'  833,  9.  ef. 
852,  19.  355,  11.  Hebraice  dicitur 
Babel  311.  13.  usqne  hodie  nrbis 
Babylonis  reliqniae  tantnm  manent 
305,  24. 

Babylonius  6,  16.  12,  19.  13.  19.  57, 

17.  60,  18.  61,  1.  63,  18.  67,  24. 
72,  20.  121,  1.  138,  11.  164,  18. 
167.  22.  229.  *.  234.  7.  21.  23".. 

13.  240.  23.  242,  7.  243,  1.  250, 
8.  11.  253,  21.  254,  4.  258,  6. 
259,  14.  285.  90.  267,  3.  282,  B 
286,  19.  293.  5.  296.  23.  297,  9. 
806,  9.  309.  6.  311,  7.  317,  17. 
333,  11.  842,  23.  358,  15.  18. 

415,  11.  Babylonii  6,  3.  72.  13. 
22.  73,  16.  91,  3.  15.  125,  13 
139,  7.  169,  1.  185,  5.  191.  4. 
192,  13.  20*;,  16.  235,  14.  308. 

18.  309.  12.  375.  11.  12. 

Bahal  20.  23.  29,  18  (gen.  kk  et 
ahbi)  34,  10.  35.  13.  42.  23.  78, 

14.  105,  14.  159.  23.  231,  1».  232. 
22.  23.  278,  23.  279,  2.  285,  23. 
24.  364,  9.  429.  17.  431.  12.  435. 

7.  18.  jK».  Bahalis  456,  4.  ptur. 
Bahalim  29.  10.  16.  96.  14.  122, 
11.  23.  145,  7.  11.  147.  10.  17. 
232.  14.  15.  233.  12.  idolnm  Si- 
doniorum  et  «t  nnmeri  singularis. 
Bahalim  uero  pluralis  nnmeri  122. 
24.  proprie  idolnm  Sidoniornm  est 
■rae  Babjlonium  et  nicino  nomine 
•ppeHatar  Bel  286,  1». 

Baltanr  3*5.  6. 
BarnO»a»  1«,  4. 


Barueb.  filius  Neri  420,  7  15.  19. 
21.  421.  5.  12.  20.  422,  15.  in 
lingua  nostra  'benedictus'  dicitur 

♦  420,  16.  libellus  Baruch  uulgo 
editioni  Septuaginta  copulatur  nec 
habetar  apud  Hebraeos  3,  14- 

Basan  264,  19.  265,  7.  266.  2. 

Bel  58,  21.  286,  20. 

Beniamin  5,  9.  17.  42.  20.  79,  13. 
17.  99,  11.  217.  8.  288,  11.  417, 
12.  18.  436,  4.  439,  16.  interpre- 
tatur  'filius  dexterae'  80,  2.  ff. 
239,  10.  389,  14.  418,  8.  10. 
'filius  uirtutis'  et  'dexterae'  21". 
20.  c/.  440,  7. 

Benoni,  hoc  ert  'filiu3  doloris'  389, 12. 

Betbacarma  79,  21. 

Bethaccarem  79,  15.  80,  1-  3.  intcr- 
pretatnr  -uilla  nineae'  80.  3. 

Bethel  43,  3.  392,  9  436,  5. 

Betbleem  236.  11.  294,  14.  389,  10. 
390,  2.  nocatur  'doinus  panis'  389, 
20.  cf.  Ephratha. 

Bethsabee  432,  21. 

breuitas:  imnoderata  brenitas  anfert 
intellegentiam  r<  praecMit  itndio- 
sorum  'leaid'.'rium  74,  14. 

Brittanni  151.  16. 

Bnz  309,  13.  18. 

Caesar  155.  9.  229.  13.  380.  14. 
Cain  184,  5. 

Canticnm  401,  6.  417,  8. 
Cappadocia  13,  7. 
Cariathiarim  329.  20.  330.  9. 
Cannelus  20.  8.  12.  62,  5.  18.  285, 

5.  Hibraice  appcllatur  'Chermei 

20,  13. 
Cartbago  309,  6. 

Cedar  21,  16.  22. 6.  306, 12.  regio  «st 
sotirodiBU  et  Ismahelitarum  22,  2. 

Cedron  409.  25.  410.  7.  18.  intw- 
prttatnr  'tenebrae'  412.  21. 
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Cerberus  151,  16. 

«ruae  odore  narium  serpentes  extrn- 
hunt  de  cauemis  et  nenenata  inter- 
ficiunt  animantia  175,  4.  e/.  Morin. 
Aneed,  Maredsol.  TIMp.  273, 1S. 
111, 11.  KeOtr,  Tieredesklass.AUer- 
tumsp.  ss.  l.auchert.Gesch.desPh;/- 
*iolo<ji4S p.27.71.A. Boissier,  Rerue 
Arch/ol.  IX  (1007)  p.  224  sq. 
ChaMaea  137.  17.  154,  11.  266,  23. 
CliaMea    73.    17.    154,  9.  terra 
ChaMea  191,  19.  806,  13. 
^ialdaeus  85,  5.  Chaldaei  80.  22. 
81,  26.  108,  3.  123,  10.  165,  19. 
201,  19.  249,  10.  251,  2.  264,  12. 
2«6,  9.  305,  14.  375,  12.  424,  4. 
«28,     13.  21.  429,  2.  12.  13.  15. 
43".  ix.  22.  431.  7.  439.  22.  Chaldei 
U3.  4.  168,  20.  249,  3.  250.  19. 
254,  4.  295.  10.  299.  3.  20.  301, 
3-  358.  19.  375.  12.  415.  3.  8.  21. 
«9,  14. 
<'ham  24,  9. 

f-hamoK  i.  e.  idolnm  Moal>  435,  19. 
<;hanaqm  24,  10.  360,  1« 
Chamth  231.  4.  12. 
Chebron  231,  13. 

Chelchias  (XirXac&s  LXX>  siue  Hei- 
fhias  416.  18.  19.  417,  II.  inter- 
prrtarur  -pars  domini"  416,  20.21. 
Chermel  (Carmelus)  in  lingua  nostra 
*onat  •coyiiitionem  circumcisionis' 
20.  13. 

chcrubim  47.  9.  10. 
Cbetrirn  21.  15.  insulas  Chettim  uel 
Italiae  uel  occidentaliuni  partioni 
debemas  aecipere  21,  22, 
**^Msto«;  Iu.iaei  siM  anream  atque 
ff*niraatam  Hiemsalem  restitaen- 
dani 

putant  ruraamqne  nictimas 
sacrificia  et  coniugia  sanctorum 
*•  r nm  in  terris  domiai  salna- 1 
toris.  qaae  licet  non  «eqaamor. ! 


tatnen    daninare    non  p"ssumu<, 
quia  multi  ecclesia3ticorum  uirorum 
et  martvres  ista  diierunt  235,  18. 
delirant,  qui  auream  atque  gem- 
luatam  suspirant  Hierusalem  suam 
auaritiam  in  mr^terio  urbis  do- 
mini  consecrantes  380,  22.  omnes 
huinscemodi  repromissiones  iaxta 
Iadaeos  et  nostros  indaizantes  in 
mille  annorum  regno  potantnr  esse 
complendae  402.  11.  ef.  410,  3. 
Chonias  268,  17.  interpretatur  prae- 

paratns  269.  14. 
Christianns  27.  15  Christiani  66.  7. 
104,  18.  177.  10.  296.  10.  312,  22. 
367.  11.  populi  Christiani  religio 
fides  est  439.  2. 
Christus  (uide  dominns,  filias,  Iesus, 
panis,  saluator)  10,  9.  14,  19.  19, 
23.  25.  26,  9.  45.  15.  46,  14.  23. 
47.  20.  4«,  19.  50.  19.  53.  12.  17. 
19.  64.  13.  71.  23.  104.  16.  10S; 

5.  123.  16.  132.  20.  133,  14.  142, 

6.  148.  7.  149.  18.  1.11.  12.  152, 
19.  159,  14.  164.  10.  168.  4.  170. 
17.  20.  171.  2.  176,  17.  188.  5.  7. 
22.  189.  9.  200.  18.  202.  12.  204. 
10.  207.  20.  209.  7.  211.  17.  tli, 
U»  219,  5.  222.  I».  229.  15 
230.  12.  232,  21.  267.  10.  268.  7. 
269.  5.  271.  3.  5.  274,  2.  277,  26 
279.8.  287.8.  298,20. 323,22.334.  i 
335,  13.  354,  6.  361,  2.  4.  367, 
12.  13.  14.  15.  368.  2.  4.  370,  9. 
375.  16.  387,  13.  391,  11.  18.  399. 
7.  401.  12.  402.  16.  403.  17.  406. 
4.  410.  3.  11.  418,  16.  438,  & 
439,  24.  44»,  10.  Christus  Iesos 
243,  20.  in  Christo  lesa  352,  16. 
lesas  Cnristas   207.  24.  275.  8, 
412,  &   dominns  Iesus  Christa» 
368,  4.  spomra*  airginis  ecelesiae 
36,  I".  dmettr  tt  dominus  anioer- 
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sarum  gentium  suo  nomini  passio- 
niqne  credentium  48,  9.  pastor 
pastorum  et  princeps  principum  et 
rez  regura  et  dominus  dominantium, 
Christus  uidelicet  saluator  noster 
274,  1.  secundus  Adam  371,  "10. 
una  atque  eadem  in  Chrinto  per- 
sona  188,  15.  falso  utuntur  nostri 
hoc  loco.  quod  homo  sit  dominus 
atque  salaator  secundura  dispen- 
sationem  carnis  assumtae  nullusque 
posait  natiuitatis  eius  scire  mjsteri- 
nm  nisi  solus  deus210, \9.conceptu3 
Chritti  ex  Maria  uirgine  371,  11. 
natiuitas  saluatoris  atque  conceptus 
dei  'creatio'  nnncupatur  398,  9. 

circumcisio  20,  14.  16.  52.  12.  405. 
1.  circnmcisio  in  scriptnris  tribus 
generibus  appeilatur:  in  praeputio, 
in  corde  et  in  auribns  84,  7. 
multarum  gootium  usque  hodie 
popnli  circumcidantur  127.  23.  nou 
prode  est  circuracisio.  quae  in 
signum  data  est,  nisi  praecepta 
domini  conpleantnr  128,  6.  circum- 
cisionis  iniuria  141,  1. 

clsteniae  [opp.  fons:  perpetuus  est 
tt  nitiles  habet  aquas;  et  lacns 
uel  de  torrentibnj  ael  ez  aqais 
tnrbidis  terrae  conplentur  et  pln- 
uiis  23.  14  {uide  lacas). 

Citium  arbs,  de  qaa  Zeno.  princeps 
Stoicomm,  fnit  22,  L 

elusores  aari  atqae  gemmarum :  quae 
ars  apud  barbaras  natioocs  pretio- 
sissima  est  297.  19. 

codices:  quantam  deest  per  singula 
Graecis  codicibus  et  Latinis  339. 
L  e/.  293,  20.  313,  3.  372,  4. 
ridienle  Latini  codices  ambignitate 
uerbi  Graeci  (tdL  6EPM02)  pro 
'ealido'  'lapinos'  interpretati  sunt 
379,  8.  uide  Kiiptorea. 


Coelestius  (?):  diabolus  150,  16. 

cogitationes  pessimae  et  ipsae  absque 
opere  repntantur  in  peccatum  302. 
17.  cf.  53,  6. 

comae,  qnae  gentem  significant.  non 
lobora  corporum  et  fortitudinero 
pagnatorum  (significant)  128,  8. 

commentarii:  leges  commentariorum, 
in  quibus  multae  diuersorum  po- 
nuntur  opiniones  uel  tacitis  uel 
expressis  auctorum  nominibus,  ut 
lectoris  arbitrium  sit,  quid  potissi- 
mum  eligere  debeat,  decernere  4. 
9.  soleo  in  commentariis  et  ei- 
planationibus,  quorura  mos  est 
diaersas  interpretum  sententias 
ponere,  huinscemodi  miscere  ser- 
monem:  'quidam  hoc  dicunt,  alii 
hoc  autumant,  nonnulli  aic  seti- 
tiunf  267,  18. 

coniaratio :  hoc  uerbo  scriptnra  abn- 
titur,  quando  non  snbito  fortuitoquo 
peccato,  sed  praeparatis  insidiis  et 
coniuratione  tenditur  ad  delictam 
et  pari  mente  onociue  studio  id 
agant,  ut  3*A  mandata  contcmnant 
144,  2. 

correptio:  omnis  correptio  et  lalor 
continentiae  amara  quidem  uidetur 
ad  praesens,  ssd  fructus  parit  dul- 
cissimos  12.  4.  omnis  correptic 
proficit  in  salutem,  qnae  ad  prae- 
sens  uidetur  esse  tristitiae  et  postea 
frnctns  affert  pacificos  392.  11. 
creator:  clementia  creatoris  28,  9- 
dens  creator  hominam  34,  2.  pater 
creator  41,  20.  salus  creaturse 
lucrnm  est  creatoris  189,  2.  non 
adoramus  in  Chrtito  creaturan), 
sed  creatorem  208,  3.  intellegentia 
eteatorU  298,  15.  tf.  64,  8.  423, 
13.  15.  424.  20.  425,  5.  426.  22- 
42S,  22.  480.  4.  431,  15.  uide  dens. 
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Cnlias  360,  1. 

Cyeladts:  K;xU?„;  $09,  11. 
Crprus  21,  23.  309,  11. 
Cjnis  46,  11.  200,  21.  23.  311,  13. 
3-H  20.  439,  22. 


Daedan  (Ao:^  LXX)  30»,  13.  18. 
«emones  (ace,  daemonaa  23.  12. 
f  ■  22.  144.  24.  337,  6.  -es  130. 
*•  333,  14)  27.  18.  64,  9.  101,  2. 
■02.  23.  138,  17.  183.  7.  207,  3. 
228.  3.  279.  3.  5.  337,  13.  346. 
«  359,  9.  378,  2.  435,  19.  436. 
4-  solent  plerique  gentilium  dae- 
'nones  colere,  ne  noceant,  et  alios 
e*orare,    nt    praestent  beneficia 
•w,  3.  daemones  cnltores  suos 


adianare 


non  possunt  144.  25. 


•incquid  peccamus.  qnicquid  die 
et  nocte  facimus  et  malorum  ope- 
™m    perpetramu.»,  imperinm  est 
daemonum,  qui  numquam  nobis 
Jant  requiem  et  semper  inpellant 
delictis  angere  delicta  et  comolam 
'«cere  peccatoram  200.  4. 
««DiMcus  306.  11. 
u»o  43,  3.  68,  16.  23.  114,  13.  21. 
]n,      392.  9.  436.  -5.  Dan  tribus 
m«a  inontem  Libannm  et  urbem. 
luae  nunc  dicitnr  Paueas  58,  19 
Hieron.  De  sit.  et  nom.  p. 
2.  114,  26.   136,  13).  Din 
"iterpretatur  'iudicium'  58.  24. 
Danihel  5,  1H.  286,  8.  360.  15.  (aee.) 
33".  11.  Daniel  (sic  L)  297.  10. 
335,  6.  Danihelis  3.  2.  6«.  1.  169. 
25-  361,  6.  7.  Daniedis  (tic  L) 
312.  20.  in  Daaihd  11.  8.  286,  2. 
»  Danihele  361,  13. 
*>Mid  li,  I9L  21,  8.  22,  5.  89,  II. 
'33,  20.  139,  5.  168,  2.  1«4.  8. 
l85.  1.  217,  3.  218.  II.  21».  13. 
251.  18.  254,  22.  255.  3.  256.  18. 


257,  15.  269,  19.  27i»,  4   10  17. 
23.  25.  271,  8.  9.  272,  8.  12.  273, 
9.  276,  21.  334.  5.  356.  10.  362, 
2.  369,  5.  6.  371,  5.  6.  11.  12 
13.  377,  1.  393,  13.  17.  411,  5. 
412,  12.  419,  10.  propheta  163, 
21.  220,  13.  222,   16.  374,  10. 
illnd  propheticum  150,  14.  345, 
20.  psalmista  211,  7.  321,  11. 
psaimografus    424,    16.  sanctns 
18,  5.  278,  8.  Dauid.  nir  saoctns 
432.  20.  interpretatnr  'fortis  manu' 
256.  14.  qui  de  stirpe  fuere  Dauid. 
pauci  admodum  sunt  inuenti.  qui 
placuerint  domino.  ut  ipse  Danid, 
Esechias  et  Iosias  254,  15. 
'denarinm'  nnmernui  esse  mjsticum 
ostendit  decalogus  et  dies  ieiunii 
et  propitiationis  meusis  septinii 
419,  16. 

deus:  quicquid  nobis  accidit,  nostro 
aecidit  uitio,  qoi  dolcem  deum  fn 
amaritadinein  uertimas  (ef.  114.  4) 
tt  cogimns  saeuire  noientem  59, 
22.  iram  dei  et  mnta  seatiunt  ele- 
menta    et    inrationalia  pertime- 
scunt  animantia  62.  14.  c/.  121, 
10.  doniinus  cito  iratos  flectitur 
et  mutat  sententiam,  si  et  hi. 
quibns  iratns  fuerit,  commutentor 
144,  26.  ef.  322.  7.  paenitentia 
Jei  dicitur,  quando  aafertur  prae- 
dicta  sententia  et  ira  saeoiens  ad 
tinem  usque  non  pernenit  63,  8. 
idcirco  dominns  perratere  oisus 
eat,  nt  sanaret  855,  14.  interdnm 
pro  nimia  sapientia  iadiria  dei 
nidentnr  iniasta  425,  14.  grandu 
amor  institiae  m  deo  65,  14.  in- 
fert  dominus  mala,  non  qno  mala 
5 inr .  ut  dominns  mala  inferat.  seJ 
mala  h:s.  qoi  snstinent  sapplicia. 
alioqain  eadem  et  mala  et  bona 
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sant:  mala  iuxta  eos,  ijuos  eru- 
ciant,  bona  iuita  eos,  quos  einen- 
dant  278,  13.  c/.  428,  4.  neqna- 
quam  deus  uanis  sernionibus,  sed 
ueritate  fidei  delectatnr  65,  22. 
quidquid  facimus,  non  deura  lae- 
dinius,  qui  laedi  nuinquam  potest 
101,  7.  oinnia  dei  prouidentia  et 
iustitia  gubernantur  et,  quae  nobis 
uidentnr  non  habere  rationem, 
iustitiae  plena  snut  atque  rationis 
127,  9.  quicquid  in  mundo  uel 
bonorain  accidit  uel  inalorum,  non 
absque  prouidentia  et  fortuito 
cosu  accidit,  sed  iudicio  dei  153, 
17.  sunt,  qui  pronidentiam  crea- 
toris  usque  ad  rationalia  contite- 
amur,  brutaautem  fortuitis  casibus 
.isserant  uel  perire  uel  niuere: 
propheticusqae  sernio  dedarat  nihil 
esse,  qnod  fugiat  prouidentiaiii  et 
scientiain  dei  430,  4.  ad  conpara- 
tionem  dei  cuncta  sapientia  in 
nihilum  dcputal.itur  134.  II.  doi 
inieericordia  indignus  est  eleuans 
se  adaersum  eam  per  supcrbiam 
165,  4.  felii  est  illa  conscientia. 
quac  pro  deo  sosrinet  opprobrium 
192.  S.  oninis  hominum  fortitodo 
•ine  dei  uirtute,  quae  Christus 
eit,  iiabecilla  repntatnr  et  nihili 
203,  -5.  indigna  sua  notitia  iirnorare 
N  dicit  <Uus  233,  I.  incredibilis 
dei  clementia  252,  15.  in  hoc  cle- 
uientia  domini  leuiori  poenae  tra- 
-  dere,  ne  iustineant  graaioreni 
■139,  20.  grandi*  dementia  creatoris 
miatricordiam  >uain  in  mille  ge- 
netatioaes  exteadere  et  iastitiam 
tfavtbn  in  altera  generatione  mon- 
•trare,  qu»e  toaea  et  ipaa  miita 


nd  ex 

paenitudinem,  ut,  si  liberi  imitati 
fuerint  parentum  uitia,  diu  dilata 
poena  reddatnr  424,  20.  dei  scri- 
bitur  substantia  fx  quorundam 
senttmtia  281,  21.  dei  nos  indi- 
gemas  semper  aaiilio  et  numquam 
potest  sufticere,  quod  semel  datum 
est,  nisi  cotidie  domini  ainmoni- 
tione  renoaetnr  301,  20.  nou  ei  eo, 
quod  deus  scit  futarum  aliquid. 
idcirco  futurum  est,  sed  quia  fu- 
turum  est,  deus  nouit  quasi  prae- 
scius  futurornm  322,  5.  si  quand- 
propter  mandata  doinini  et  fidei 
ueritntem  nobis  deceptus  populus 
irascitur.  non  magnopere  cnremus, 
sed  eiseqaamur  sententiam  dei 
nequaquani  praesentia  mala,  sed 
futara  bona  animo  cogitantes  324, 
20.  omnia  humano  generi  per  dei 
gratiam  sunt  tributa  334,  9.  futu- 
rorum  scientia  soli  deo  competit 
354,  25.  et  ipsom,  quod  aginins 
paenitentiam,  nisi  del  nitaumr 
aurilio.  implere  non  possnruu» 
392,  17.  22.  de  nerbis  dei  humano 
sensu  arguracntari  est  sacrilcguin 
398,  4.  primum  paceni  mereniur 
dci  et  poot  pacetn  uobis  gratia 
nascitur,  quae  non  in  possidentis. 
sed  in  douanlis  arbitrio  est  41 1,  4- 
proprie  nomen  dei  •pater'  est,  quod 
in  eoangeliu  per  dominum  reue- 
latnr  425,  :>.  c/.  439,  6.  audet  se 
qui3quum  domini  inserere  secreti* 
et  de  illius  iudiciis  iudicare  425.  S- 
quem  non  conprehendit  cogitttio, 
qoomodo  potest  serrao  conprehen- 
dere?  425,  9.  fruitTa  homo  putftt 
se  dei  cclare  notitiam  425.  12. 

Dcuteronominm  435,  8. 

diabolur :  Chrirtns  destruiit  regn» 
diaboli  10,11-  diaboli  omnis  nirtu» 


n  o in  i  ii  n  ni  e  t  reni  m. 


in  Inmbis  14,  15.  semper  in  peri- 
culo  consistinius  et  ubique  diabolus 
tendit  laqueos  saos  19,  20.  c/. 
-20,  12.  heretici  traJuntur  diaboio 
*»i  10.   a  diaboli  imperio  reee- 
«lentes  receperunt  terram  repro- 
niissionis  47,  23.  quis  est,  quem 
■iiaboli  aenenm  non  tangant?  54,  11. 
Kti>o\\xH,ml.Pelwjius  uel Coelestiu* 
uel  Bugnm   150,   16.  diabolum 
sub   penlicis    nomine    interpre- 1 
tantur  gwdam  212,  16.  <•/.  213,  3. 
■iiaboli  satellites  220,  13.  in  dia- , 
I>°Ii  typum  praecessit  Xabuchodo- 
nosor  3.34,  23.—  C/.9I,  9.  92.22. 
228,  3.  274,  11.  313.  9.  333,  U. 
8*7,  5.  371,  16. 
Werum  uolumen  184,  25.  in  libro 
Dieram  264, 14.  uid»  Paralipomena. 
«•punia:  docuimus  digamiam  et  tri- 
(f-uuiam  non  ex  lege  descendere, 
sed  ex  iudulgentia  195,  23.  trina 
'inaternaqae  couiagia  ego  non  tam 
coningia  dicain  quara  niiseriaruui 
*olacia  et  eitremam  tabulam  naa- 
fragornm  190,  4.  c/.  4,  19. 
Jiues:philo.sophoruinsententia:'omnis 
Jiucs  ant  iniquas  ant  heres  iniqui' 
77,  13.  diuites,  cum  aliena  diri- 
piaot  et  non  aoferant  malitias 
cordis  sui,  patant  se  dei  mereii 
demenUam  146,  25.  c/.  212,  8. 
Jiuitibus  pauperes  opprimentibas 
"'•igis    apuJ    uos    dei  imperiam 
ualeat  quani  potentia  persequentis 
252,  U. 

Jiuini  (=  pwadoprophetae^:  neqna- 
qaam  prophetae,  sed  diaini  sant 
appeliandi,  qui  sedactionem  po- 
palo  loqauntur  179,  19.  hortatnr, 
ne  aadiant  propbetas  suos  atqu<r 
diuinos,  somuiatores  et  augurea  et 
roalefieos  336.  23  (e/.  fi*.  U).  <f- 1 


337,  9.  353,  5.  9.  19.  354,  13.  25. 
secundam  tropologiam  dioinos  eos 
debemus  accipere,  qai  coniecturam 
mentis  suae  et  incerta  futarorum 
quasi  uera  pronuntiant  absque  diai- 
noram  auctoritate  uerbornm  353,19. 
doctor:  doctore»  diuitibus  repromit- 
tentes  prospcra  uri/uuntur  50.  11. 
doctores  /aUi  notantur   112,  2. 
peraersi   doctores  260,  25.  cam 
semel  se  traJiderint  falsi  doctores 
uienJaciis  atque  periuriis  et  mor- 
tibas  deceptorum.  praecipites  cur- 
runt    aJ   interitum   et  suam  et 
eorum,    quos   deceperint  2*3,  2. 
pleriquc    doctorum     in  ecclesia 
auJiunt  uituperationem  multorum 
congregatoruni  aduersnmie  243,20. 
iustum    uirum    atque  doctorem 
ecdesiae  post  persecutionera  tauta 
uindicta  tantaque  praemia  coate- 
quantar  244,  20. 
[  Joctrina:  oiune  eloquium  Joctrinnram 
et  sermo  propheticui  perit  in  liis. 
qai    audiro    conU-mnant   93,  16. 
ouinis  doctrina  domini  d«  caele- 
stibus  tluit  133,  20.  cum  imker 
de  caelo  uenerit  Joctrinamm  et 
arentia  bominum  corda  satiant, 
tnnc    coruscationes    inuenies  et 
clara  lulgura  sapientiae  134,  5. 
Joiuinus  (=  Christus]  12,  9.  34,  9. 
150.  5.  190,  II.  227,  20.  331,  2. 
343.  II.  345,  7.  351,  14.  382,  22. 
386.  22.  3S7,  20.  23.  388,  &  391, 
2.  400,  4.  21.  401.  13.  402,  22, 
413.  1. 10.  13.  14.  425.  6.  dominas 
saluator  150.  3.  187.  24.  228,  15. 
235,  21.  269,  5.  277.  4.  2SW,  15. 
304,  25.  331.  8.  376.  12.  406,  5. 
411,  5.    439,    3.  dominos  atqao 
saluator  210,  21.  270,  5.  871,  11. 
431,  20.  d".  «t  saluator  377,  8. 
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II.  Index 


'ebrietaa'  in  l>onam  partem  ponitur 
401,  5. 

ecclesja  neglegens  ipsa  docet  adaer- 
sarios  saos,  quoroodo  eam  possint 
spiritali  captiuitate  conprehendere 
169,  5.  prirna  ecclesia  Christi  ex 
ludaeis  406,  4. 

ecclesiastien>  tubat.  32,  20.  158,  16. 
—  adi.:  doctrina  132,  21.  honos 
164.  5.  mucro  153,  10.  ordo  88, 
18.  158,  19.  159,  10.  254,  12. 
256,  7.  senno  28,  20.  neritas  10, 
7.  43,  19.  uir  43,  16.  53,  2.  209.  8. 
uiri  45,  5.  121,  22.  202,  8.  235,  22. 
288,  17.  404,  23.  uolomen  267,  18. 
grex  272.  18.  fides  304.  25.  eccle- 
siastici.  qoi  nerba  domini  et  doctri- 
naro  eius  mala  conuersatione  dis- 
perdunt,  niaeis  grauantur  dignita- 
tibus  sais  et  potentes  potenter 
tnrmeota  patinntur  158,  16. 

Kden  351,  21.  394,  22. 

*ditio:  nulgnta  1=  LXX)  190,  2. 
difliculta?  unlgatae  editionis  261, 
15.  fcaptNMlj)  in  plerisqne  codicibas 
nuljratae  editionix  sab  asteriscis 
de  TheodotiDne  addita  372,  3. 
miror,  qnid  sibi  uoluerit  uulgata 
editio  396,  14.  398,  3.  6.  multum 
distat  Hebraicum  ab  editione  uul- 
gata  408,  11.  communis  editio 
26.  3.  —  Symmachus  et  Aqnila 
inxta  nostram  editionern  inter- 
pretati  stmt  398.  2. 

Edom  127,  19.  332,  13.  25.  Idumea 
Hebraice  appeliatnr  Kdom  309,  3. 

Hiachn  259,  12. 

Bnathan  330,  1. 

rmiMliihel.  hoc  est  -nobiscunt  deus" 
874,  6. 

Inmw  238. 7.  248,  4.  «oerbnm*  sonat 
239,7. 

erati«:  emttonnni  consn»tud"  faucns- 


qae  seruatur,  ut.  quod  intrinsecus 
claasum  signacula  continent,  hoc 
legere  eupientibusapertum  uolunien 
exhibeat  421,  22. 

Ennom  105, 1 L  106,  1.  14.  21.  231, 3 
232,  23.  233, 19.  21.  234, 1.  236,25. 
435,  7.  uallis  liliorum  Knnom,  quae 
Hebraice  dicitur  'Gehenna',  subiacet 
Siloae  fnntibus  et  amoenitate  sui, 
quia  locus  inrigaus  est,  populum 
prouocauit  ad  loxuriam,  qaam  ido- 
lorum  cultus  sequitnr  435,  10. 
cf.  29,  16.  105,  16.  231,  18. 

Ephesii:  Epistula  Pauli  ad  Ephesios 
4,  8. 

Ephraim  58,  17.  22.  23.  24.  98,  17. 
99,  8.  10.  380,  11.  381.  11.  384.3. 
22.  385,  1.  8.  9.  389,  18.  391,  1». 
392.  6.  394,  2,  4.  8.  12.  16.  395, 
8.  12.  396,  17.  18.  19.  20.  Ephraim 
interpretatur  'ubertas'  58,24.  381,9- 

Ephratha  389,  17.  390,  2.  ipsa  est  et 
Betlileem  Zukvyao;,  unde  et  nomina 
utriasque  concordant  3*9.  19;  cf. 
Hieron.  Qxtacst.  Ilebr.  in  Oen. 
/>.  5.'>.  7  Ephratha  et  Bethleem 
unius  urbis  uocabulum  est  snb 
interpretatione  consimili,  si  quidem 
in  'frngiferum'  et  in  'domum  panU' 
uertitur  propter  eum  panem,  qui 
de  caelo  descendisse  se  dicit.  Aneed. 
Mare<Isol.  III  I  p.  90,  7  etc.  — 
uocatur  nafxoioy.a.  quam  nos  'uber- 
tatem'  possnmos  dicere  389,  20. 

equae,  quae  ad  coitum  gestinnt  172.  7. 

equitatus:  omnis  Persis  et  uniaersa 
Chaldaea  gaudet  eqnitatn  154.  10. 

Esau  385,  7. 

Eadod  (=  \;..tus.  308.  17. 

ease:  melias  noo  esae  quam  uiuere 

in  suppliciU  246,  18. 
Kaagrios  Ponticns,  Origenu  diaeipu- 

Ins  221,  4. 


nominam  et  reru  m. 
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«nungelicus:  nir  (=  Hieremias)  3,  5. 
praedicatio  14.  12.  euangelico  pcde 
ealcariet  conteri  32. 10.  euangelica 
uocatione  saluatae  sunt  duodecim 
tribus  370.  23.  illud  enangelicum 
6",  3.  283.  2  etc. 
enangeligtae  289,  18.  367,  8.  389,  7. 
euangelium  (=  Nouum  Testamentum, 
cf.Anecil.  Mareilsol.  III 2 p.  4!>,  9): 
Nouum    Testamentnm,    hoc  est 
euangelium,  snccessisse  Ueteri  Te- 
stamento,  a  o,uo  legem  litterae  Iege 
nnntm  eommutatain  404,  24.  cf. 
405,  s.  possumus  imbrem  tempo- 
raneum  et  serotinum  legem  accipere 
<?t  euangelium  76,  20.  duos  cophi- 
iios  siue  calnthos  bonarnm  et  mala- 
rum  ticorum  quidam  interpretantar 
ln  lege  et  in  enangelio.  svnagoga 
et  ecclesia,  Iudaeorum  populo  et 
Ohristianorum  296,  8. 
Eufrates  160,  18.  162,  1.  acc.  Eufraten 
26.  7.  9.  160,  16.  20.  22.  161,  16. 
162,  16. 

Knilmarodach  (KttolaapMifa  ZXX) 
-t:t5.  6. 

Eisebius    Crrmonensis:    tibi.  frater 
Kusebi.  eiusdem  (Hieremiae)  cora- 
inentariolos  deJicantes  3,  4.  Mat- 
tbenru  euangelistam  . .  te  (Euscbio) 
Imrtante  dissemi  3.  5.  <•/.  74.  4. 
IM,  19.  220.  17.  294.  3.  368.  4. 
eiuininare:  quotiescuiuqne  angustiis 
subiacemus,  mala  recipimus  a  deo 
et  •'liminamur  persecutionibns.  ut. 
•luicqnid  in  nobis  adulterinae  mate- 
riae  est,  tribulationum  et  niiseria- 
nna  eicoquatnr  ardoribns  119,  24. 
eicnsatio:  prona  eat  ad  excosationem 
sni  humana  peruersitas,  nt,  qoic- 
qnid  merito  sagtnienr,  inia/rte  smti- 
nere  uidenn  tar  et  propriam  colpam 
r-ferant  ad  indiciam  dei  34.  13. 


Erodus  351.  19. 

eiplanatio,  immo  heresis,  uitanda. 
quae  manifesta  subuertit  etpraesti- 
gias  quasdam  ecclesiis  Christi  co- 
natur  inducere  232,  19. 
Ezeehias  (c/.  Hiezecias)  254,  16.  328, 

11.  16.  24.  329,  1. 
Ezra  200.  17.  297,  13.  14.  376,  9.  IL 
380,  17.  3S3.  16.  899.  6.  410,  10. 
437.  14. 

femur  mann  percntere:  quod  dolentis 
et  plangentis  ct  snper  errore  pri- 
stino  plorantis  indicinni  est  ut 
femar  mann  percntiat  393,  4. 
filius  i—  ChristuB)  74,  9.  116.  9.  133. 
17.  148,  19.  204,  11.  14.  276.  12. 
377,  BL  409,  3.  424,  7.  filius  dei 
104,  19.  161.  22.  188,  16.  209.  7. 
229,  11.  230,  12.  367,  18.  878.  3. 
Finees  100,  3. 

flagellat  dominos  omnem  filium.  qnem 

recipit  83,  5. 
fletos:  interdum  et  niraii  gaudii  fletus 
indicinm  est  ioita  illnd:  'lacrimo 
gaudio'  384.  5. 
fortitBdinesadacrsariae(=daemon*s : 
uiile  potestates)  in  porcos  non  ha- 
bent  potestatem,  quanto  magis  in 
hominea  59, 14.  tormentis  et  crnria- 
tibus  praepositae  sunt  166.  16. 
Fotinus  207,  12. 

Gabaon  341.  18. 
Gabrihel  270,  6. 

Galaad  117.  3.  7.  256,  21.  257,  8. 
258.  2-  mons  iuxta  Genesin  nomen 
accepit  ;<upi;,  id  est  'tumulus  testi- 
monii'  257,  11. 
Galatae  207,  22. 
Galatia  13.  6. 
Gamaria  849.  &  19. 
Gareb  409.  20.  410.  5.  in  lingnam 
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oostram  uertitur  aut  •incolatus'  aut 

•scabies'  411,  19. 
Gaza  308,  12.  14.  390.  6. 
gehenna  mide  sit  upixllata  10G,  4. 

2.34,  1.  c/.  296,  10.  414,  9.  433, 11. 
Genesis:  in  principio  Geneseos  11,  11. 

in  Genesis  principio  406.  19.  inxta 

Geneshi  257,  11.  in  Gcnesi  211.  9. 

334,  11. 

genus  humanum   pronum    a<t  uitia 

109.  20. 
Geon  (L  e.  XUus)  26.  3. 
Gessemani:  locus,  iu  1^00  conprelien- 

sua  est  dominus,  uocatur  Gesse- 

niani,  <[uo<l  in  liogua  iiustra  'uallem 

pingaedinis'  sonat  388,  7. 
Geth  808,  15,  18. 
Gieii  197.  6. 

Goatha  409.  20.  410.  6.  412,  S. 

Gomorra  4»5.  17.  247,  12.  279,  14.  24. 
280,  2.  882,  6.  431.  21.  28. 

Gotholia  [FeC<»>Via  LXX)  364,  8.  «./. 
Otholia  143.  26. 

Graece  87.26.  115,22.  298. 1.  8U6,  21. 

Graecus  231,  11.  311.  16.  379,  4.  5. 
Graecum  (=  LXX)  376,  7.  394.  21. 
Graeci  82.  19.  93,  3.  151.  2.  197. 8. 
212.  4.  313,  2.  Graeci  codices  293. 
20.  3S9.  L  libri  270,  19. 

Grnnniaaus  iutde  Grunniusr-  sectator 
calumniae  Grunnianac  347,  9.  Gmn- 
nianae  familiae  stercora  359,  17. 

Grannins,  i.  e.  Bufinus:  praecarsor 
Pelarjii  4,  15.  diseipulas  Origenis 
221,  4.  niiserabUis  Grunnius,  qui 
-id  calumniandos  sanctos  uiroa  ape- 
ruit  os  suura  linguamque  suani 
dociit  mendacium,  SextiPjrthagorei 
-:nain  librum  interpretatas  est  io 
Latinum  et  nb  nomine  sancti  max- 
tyrk  Xjsti,  Bomanae  arbie  episcopi, 
ansu  est  edere  et  'AmUam'  nomi- 
DMit  287,  .5.  91. 


n  de  x 

•liabitatores  terrae'  semper  in  uitio 

sant  85,  28. 
Hadrianus  235,  l.  17.  390,  8.  cf. 

Aeliua.  ' 

Harsith,  hoc  est  -fictilis'  231,  3.  9. 
10.  12.  21. 

Hebraeus  4,  1.  28,  2.  39,  17.  40,  8, 
72,  14.  16.  76,  10.  80,  16.  105.  21 
110.  12.  231,  21.  253,  18.  262,22. 
264,  12.  269,  23.  309,  8.  311,  1"> 
312,  6.  318,  7.  362,  16.  379.  6. 
389.  8.  9.  Uebraci  3,  16.  31,  1- 
56,  22.  106,  4.  131,  19.  134,  18. 
151.  2.  192,  26.  247,  6.  259,  19. 
311.  20.  360,  13.  361,  9.  382,  11- 
889,  0.  Hebraei  in  suis  uolumi- 
nibus  contra  se  legunt  293,  21.  c/. 
206.  20.  dubitat  de  nudore  Epi- 
stulae  ad  Hebraeos  404,  21. 

Hebraice  20,  13.  29,  12.  37,  19.  63, 
26.  66,  5.  89.  19.  93.  8.  105.  15. 
106.  1.  110.  11.  115,  9.  121.  6- 
165,  22.  205.  14.  206.  23.  208,  10. 
218,  21.  219,  11.  231,  8.  234,  1- 
273,  15.  308,  6.  17.  309,  3.  310, 15. 
311.  14..  332,  11.  24.  337,  1» 
344.  21.  357,  21.  3*9,  9.  397.  3. 
416,  3.  422,  23.  435.  11   410,  13. 

Hebraicus  9.  16.  15,  9.  1«,  22.  23.  «. 
26,2.  28.  16.  34,  22.  37. 14.  39,  22. 
44,  18.  51,  6.  55.  18.  60.  5.  68,  1-'' 
16.  6».  8.  78.  14.  79,  20.  8%  W- 
21.  84,  15.  85,  24.  86,  17.  »2.  13. 
94,  5.  95,  13.  108,  22.  110,  9. 
114,  23.  115,  21.  126.  2.  135.  15. 
136, 10. 17.  138. 10.  157, 19.  158,  1- 
163,  8.  165,  10.  16*.  12.  179,  12. 
187,  7.  189,  24.  202,  18.  203,  1- 
210.  13.  215,  8.  216,  22.  219.  8. 
231.  10.  232,  2.  236,  20.  239,  24- 
250,  7.  264,  6.  265,  25.  270,  17. 
271.  6.  274,  13.  277,  10.  281,  18 
2*9, 22.  290.  19.  297,  23.  319i  18. 


n  o  ni  i  n  u  ni  e  t  r  e  r  u  m. 
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88*.  i- 18.  338,  18.  340.  3.  341,  23. 
M7,  21.  363,  1.  376.  7.  377.  13. 
379,  11.  382,  10.  383,  5.  384,  4. 
388,  3.  389,  1.  394.  21.  396,  12. 
8»8,  23.  408.  11.  12.  409.  12.  22. 
■*H,  1.  417.  9.  431,  10.  432.  5.  10. 
433.  5.  435.  8.  14.  Hebraica  uen- 
tas  (<ier  Gruwitext)  3<J,  16.  261,  15. 
340,  15.  342,  10.  346.  10.  405,  2. 
■111,   1.    pudet   me  contentionis 
nostrorum.  qui  Hebraicam  arguunt 
ueritatern  206,  19.  absque  ueritate 
Hebraicae  lectionis  uullam  intelle- 
gentiam  habent  I.XXhocioco  263, 1. 
Hebron  231,  12. 

Helchias:  1)  Hieremiae  pater  5,  8; 
>mle  Chelehias.  2}  Gamariae  patcr 
*49,  5. 

Helias  14,  12.  3s3,  11.  420.  23. 
Heliseus  197,  6.  420,  23. 
Hcllasa  349,  4.  1». 
berba    fullonum,   quae   iuxta  rituui 
prouinciae  Palestiuae  in  uirentibus 
et  umectis  nascitur  locis  et  ad 
lauandas  surdea  eandem  uim  babet, 
at  nitruni  28,  17. 
heresis:   nalla  heresis   uisi  propter 
ifulam  uentremque  coiutraitur  45, 
II.    ad  tempus  ualet  heresis,  ut 
elocti    quiqae   ruanifesti   liaut  et 
probati  sint;   cum  autem  uisitaiio 
'lei  uenerit  ct  oculus  eius  stulta 
respexerit,  omaia  conticescunt  135. 
3.  frustra  noua  IX  ueteri  heresis 
(scil.  Pelagianorum  ex  Origenuttis) 
suspicatnr  hic  perfectam  esse  ui- 
•-toriain.  ubi  pogna  est  atqae  cer- 
tauwa  et  incertos  exitos  futurorum 
20, 5.  audiat  noua  ex  aetcri  hervsis 
inm  dei  esse  ael  moxiaum  nulle 
peccatam  hamillter  confiteri,  sed 
i  uipadentem  iactare  iusfi  tiam  38,  9. 
atttndat  aoua  ex  oeteri  heresis.  I 


quod  Israhel  conparatione  peioris 
iustilicara  dicatur  44,       uoua  he- 
resis  77,  5.  ueteres  et  uoui  heretici 
163,  23.  c/.  301,  15.  beresis  dxa- 
Iiuh;  et  &*ouapn|ii&c  coepit  reui- 
uescere  221,  2.  noua   ex  ueteri 
heresis  putat  in  isto  saeculo  et  in 
ista  carne  mortali,  antcquaiu  cor- 
ruptiuuinhocindiiat  incorruptiunem. 
perfectiouem  esse  in  quoquani  et 
omiies  simul  iustom  possc  iaipler- 
uirtutes  373,  2. 
heretici  notantur  43,  7.  uiterfectio 
Iicreticorum  salus  eorum  est,  qui 
decepti  fuerant  153.  11.  ideo  here- 
tici  tidei  siuiulant  ueriiatem,  ut 
simplioes  quosque  Jecipiant  et  uoa 
ipsi  connertantur  ad  fidciu,  acd 
fideles  trabant  ad  infidelitatem  160, 
5.  tesrjmonio  utuntor  tcrinturat 
170,  o.  pluuiam  doctrinarum  tri- 
buere  non  possunt  183,  13.  iudioant 
Christam  ponentes  ei  leges  natiui- 
tatis  et  passioni*  roDurrcctionisqae 
et  substantiae  188,  5.  impii  diui- 
dunt    personas    Chruti   lb8,  15. 
maledicant  Christo  peruer«a  ere- 
dendo  et  peruersiora  blasphemantes 
189,  9.  hereticorum  sermo  serpit 
ut  caucer  et  cotiiie  prosternunt 
in  ecclesia  funera  deceptorum  198,5. 
hereticorum  contra  sanctos  uirus 
calamniae  228,  16.  omnis  herericus 
uascitur  iu  ecclesia,  seil  Je  eeclesia 
proicitor  et  contenJit  et  pugnat 
coutia  pa/entem  263,  16.  conteiu- 
plemur  hereticos,  quomoJo  semel 
Jesperantes  salutem  gulae  se  tra- 
dant  et  delieiis,  uescuntur  carnibns. 
freqtwntes  adeant  balneas,  mosco 
fraglent,  onguentis  uariis  Jeiibuti 
quaerant  eorporam  palehritaJinem. 
semel  enim  fatan  noa  sperant  aec 
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H.  Indei 


credunt  in  resurrectionem  283.  15. 
quid  aibi  nolunt  hereticoruni  paleae 
ad  triticuiuecclesiae?  287,6.  here- 
ticornm  corda  dara  et  instar  silicis 
indomabilia  286.  2.  heretici  assu- 
munt  testiroonia  scripturarum  et 
furantur  uerba  saluatoris  289,  15. 
male  interpretantur  iliud  testimo- 
nium:  'educ  de  carcere  animara 
meam'  348,  6.  omnes  heretici  per- 
uersa  credentes  panem  de  caelo 
descendentem  comedere  non  pos- 
sunt.  sed  obstupescuntdentes  eorum 
non  cibomm  austeritate,  sed  nitio 
dentiura  403,  22. 

Uerodes  Agrippa  I.  331,  1. 

Herodes,  Antipatri  proselyti  tilius 
271,  12.  391.  12. 

Hiems  130,  6. 

Hiereuiias:  ad  extremum  inHieremiam 
manum  mittimas  3,  3.  nolumen 
longissiraum  cst  et  in  plerisqne 
inanifesta  historia  tcxitur  3,  7. 
Hiereniiae  ordo  librariorum  errore 
confnsus  3.  17.  commentarios  in 
Hiereniiam  per  interualla  Jictabam 
220.  19.  cf.  74.  4.  manifesta  trans- 
carrimus.  at.  sicabi  locus  fuerit,  in 
obscaris  moremar:  ipsias  enim  libri 
magnitudo  fastidium  potest  facere 
legentibus  107.  5.  ef.  229,  20. 
conabor  latisaimos  explanationis 
campos  aagnsta  commentarionim 
semita  coartare  151,  19.  quantum 
in  nerbis  simplei  nidetor  et  facilis. 
tantntn  in  maiestate  sensnnm  pro- 
fandiasimus  est  368,  7.  eadem  et 
*o  tempore  Hiezecihel  in  Babyione 
«t  Hieremias  ia  Hierusalem  prophe- 
taaeroat  359.  8.  Hieremiaa  ittter- 
pretatur  'exceUos  domini'  10,  10. 
277,  4.  scblirniUs  domilri'  416,  20. 
«jnaequid  iaita  praesens  tempca 


conpletum  est  in  Hieremia,  hoc  in 
fntnrum  de  domino  prophetatur 
150,3.  cf.  148,6.  nullum  puto  sancti- 
orem  esse  Hieremia,  qui  uirgo, 
propheta  sanctificatusque  in  utero 
ipso  nomine  praefigurat  dominuin 
saluatorem  277,  2.  euangelicns  uir 

3,  5.  sanctus  propheta  312,  7. 
•psendopropheta'  364,  10.  ■IvjZtr.:- 
ffoqee  Epistnla  Hieremiae  3.  16. 

Hiericho  231,  13-  Hierichum  (acc.) 

40.  10. 
Hieriho  231,  13. 

Hieroboam  99,  9.  385,  9.  392,  8. 

Hierontjmus:  explanationes  duodeciin 
prophetanini.  Isaiae.  Danihelis 
et  Hiezechiel  3.  2.  in  explanatio- 
nibuslliezechiel  plenius  disseruimm 
403,  5.  commcntarius  in  tuange- 
lium  Mallhei  3.  5.  commentarii  in 
Epistnlam  Pauli  ad  Ephesios  4,  7- 
12.  apologia  cdt*  Ubros  Rufim 

4.  16.  221,  17.  contra  Iouinianum 
nolumina  4,  18.  221,  17.  eiusdem 
operis  apologia  (xcil.  Apologeticum 
ad  1'nvimachium  =  Epist.  40  IliW. 
[48  Yall.l)  4.  25.  edidi  nuper  par- 
unm  libelluiii  de  terra  reproruiawo  - 
nis  (=  Epist.  120)  47,  25.  ad 
Ctesiphontem  epistula  adu.  Pela- 
gium  (=  Epist.  133)  74,  11.  221,  9. 
dialogus  adu.  Pelagianos  74.  12. 
222,  20.  contra  Iohannem  Wero- 
solgmitanum  episeopum  221,  !•• 

Hierosolyma  79.  19.  99,  6.  149.  20. 
alibi  Hierusalem  sexcentics. 

Hiemaalem,  in  qua  est  'uisio  i  :%■::=' 
440,  8.  47,  13.  ef.  53,  11.  urbs 
domini  380,  23.  eipta  Hiernsalem 
sub  Uespasiano  infinita  milia  capti- 
Boroin  Rotnam  directa  tnat  390,  6. 
cioita*  Hadriani  temporibos  in 
|    aetemoa  dneret  conlapsa  est  235. 1  ■ 


n  o  m  i  11  o  m  e  t  r  e  r  o  m. 
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c/.  390,  8.  cassam  nomen  est  ipsius  j  Iacobns  apostolns  330,  21. 
hodie  ciuitatis  et  ab  Aelio  Hadriano  idolnm:  idola  niMl  prosunt  cnltoribus 

Il.lt,       »JL  .  ......  .  - 


Aelia  dicitur  et  cnm  liabitatione 
pnstina  pristinnm  quoque  nomen 
amisit  ad  decutiendam  superbiam 
habitatorum  eius  236,  4.  nsque  ad 
consnnimationem  saeculi  rninae  Hie- 
rusaleni  perniansurae  sunt,  qnam- 
quam  sibi  Iudaei  auream  atqne 


snis  19.  3.  amoena  semper  et  ei- 
celsa  loca  idolis  dedicantur  27,  14. 
cf.  105,  19.  de  malo  in  maloiu 
transeunt  peccatores,  quando  ido- 
lum  mntant  idolo  118;  7. 
Idumaei  127,  26.  154,  8.  155,  1. 
159,  13.  Idumeos  128.  12. 


gemmatam  Hierusalein  restitnen-  Iduniea  306,  11.  309.  1.  Hebrake 


dam  pntent  235,  17- 
Hiesn    pontifex  200.   16.  sacerdos 

magnus  297,  12.  437.  12. 
Hiezechiel  5,  19.  6.  21.  12,  19.  353, 
10.  13.  15.  gen.  3,  2.  403,  5.  acft 
88,  5.  274.  16.  288,  6.  ««.  342,  4. 
Hiezechielis  69,  11.  105,  14.  Hieie- 
chiele  17,  6.  42,  23.  —  Hieiecihel 
9, 7  (aic poteram  edere  cum  L).  369. 4. 
9.  acc.  44,  6.  Hiezecihelis  1S4,  15. 
419, 8.  434.  24.  Hiezecihele  248. 12. 
Hiezecias:  Hiezeciae  {H&pmO  LXX) 

184,  23;  cf.  Ezeehias. 
Homericus  150,  11. 
Iiominea:  non  hominum.  sed  erroris 

iniinicus  snm  221,  12. 
hyacinthns:  hyacintho  operiuntur(ido- 
1»)  et  pnrpnra,  nt  superticie  sui 
oculos  decipiant  132,  2. 
hyaena:  noctnrna  bestia.  qaae  uinit 
cadaneribns  mortuorum  et  desepnl- 
chris  solet  effodere  corpora  nihilque 
est  immandiriae,  qao  non  nescatnr 
156.  20. 


Tacob  18,  12.  21.  43,  I-  47.  25.  74. 
17.  75,  5.  133,  10.  135.  6.  139.  15 
218,  2.  247.  2.  257,  II.  12-  270. 
10.  26.  275,  12.  298,  2.  370.  15. 
19.  21.  371.  17.  20.  372, 6.  375.  18. 
377,  5.  SSI.  18.  22.  385.  5.  7.  15. 
38«.  10.  389.  13.  391,  10.  394.  18. 
407,  15.  427,- 11.  430,  2. 


appellatur  Edom  309.  2. 
Iechonias  (=  loiachin)  6.  4.  167,  19. 
248.  20.  259,  13.  20.  260.  5.  266, 
3.  20.  267.  2.  15.  269,  3.  4.  11. 
270,  20.  271,  1.  2.  272,  7.  295,  3. 
296.  22.  297.  16.  299.  3.  300,  5. 
6.  16.  20.  339.  17.  340,  6.  18. 
342.  5.  13.  18.  22.  349,  1.  20. 
350,  1.  353,  10.  15.  363.  9.  368. 
18.  interpreiatur  •domini  praepara- 
tio'  269.  12. 
Iepthae  flajpfrfa  LXX)  106,  &. 
lessae  ('Itiaat  LXX)  12,  8. 
lesn  (=  Iosue)  294,  13. 
Iesus  rjM.  Iesu  67.  19}  9.  24.  172, 11. 
211,  15.  dominns  lesra  312,  17. 
313,  11.  Iesus  sciens  cogitationes 
hominnni  non  ei  profectu,  nt  qni- 
dam  putant,  sed  natura  deus  e»t 
245,  2. 

impietas  aperte  negat  deum :  iuiqoitaa 
atque  peccatom,  si  coutiteatnr  erro- 
rem.  facile  ad  niisericordiani  flectit 
deum  77,  6.  grandis  impietaa  non 
solum  non  canere,  sed  nee  intelle- 
gere  aelie  peccata  et  nullam  haier» 
distantiam   bonoram  malonunqne 
opernm  87.  5, 
incircomcisas:  si  qais  dei  uerba  non 
suscipit  nec  habet  praeceptorum 
ein»  intellegentiam,  incircnmcisis 
anribos  est  84,  5. 
India  68,  4.  89,  22.  131,  16. 
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II.  tn&ft« 


interpres  delirans  (prauus,  allego- 
ricas)  notutur  168,  4.  299,  1& 
307,  3.  313,  7.  314,  1.  316,  12. 

inferpretatio  sanctai  scripturae:  per- 
spicuam  est  enangelistas  et  apo- 
stolos  neqnaqoam  ei  Hebraeo  inter- 
pretationem  alicaius  secntos,  sed 

.  «juasi  Hebraeos  ei  Hebraeis,  qaod 
legebant  Helraice,  suis  sermonibus 
expressisse  389,  7  (r/.  Hoberg,  De 
Hieron.  ratione  interpretandi  p.  6 
sqq.).  interpretationes  iuita  litterain 
etiuitaintellegentiamspiritaleruop- 
ponuntur 25, 1 6.85, 15. 200, 16.  iuxta 
historidm  .  .  secandam  aVaairpp 
(iaxta  tropologiam)  19.  14.  57,  4. 

Ioachaa  6,  4.  259,  9.  20.  261.  18. 
264,  10.  301,  8. 

Ioas  364,  8. 

Iol»  14,  10.  104,  24.  197.  21.  246.  14. 

247,  9.  298,  3.  308.  7.  8. 
lohannes  16,  3.  125.  17.   173.  14. 

387,  14.  15.  410.  13.  424,  7.  I.  apo- 

stolos  36,  6.  r/.  333,  23.  L  euon- 

gtliita  36,  22.  54,  16.  334,  3. 

tf.  57,  2.  220.  7. 
lohanncs  Baptista  7,  13.  14,  12.  36, 

19. 287,  7. 305,4.  Baptutal.  28«.  12. 
Iohnnne.'  ll>erf>solumitoniu>  221,  17. 

222,  13. 
Iohel  5,  16.  344.  8. 
loi&chin  (.=  Iechonias,  qni  fnit  filins 

Ioiacimi  248,  19.  Iechonias,  qui  et 

alio    nomine    appellatur  loiachin 

266,  20.  tf.  271,  3. 
Ioiacim  inic  L  aut  phmitus  aut  corr. 

ex  ioacim  uel  ioachim  uel  ioiachim) 

5,  12.  6,  1.  248,  19.  20.  259.  10. 

260,  6.  261,  16.  21.  262,  16.  264. 

1.  8.  11.  265,  9.  266.  4.  18.  20. 

289.  4.  271,  1.  295,  3.  «00.  3.  6. 

1«.  1».  21.  92.  301,  9.  320.  16. 

321,  4-  6.  329,  23.  330, 1.  4.  331, 


11.  22.  332,  3.  7.  20.  340.  7  .  342, 
14.  414,  19.  , 
Ioiadae  ('I<i>o<m  LXX)  362, 18.  364.  7. 
10.  11. 

Ionas  63,  10.  322,  20.  343,  16. 
Ioram  106,  14. 

Iordancs  114,22.  154,6.  21.  Ior.lauis 

fluenta  294.  13.  Iordanen  154,  17. 

257,  9.  265,  7. 
losaphat  196,  14.  410,  18. 
Iosedcc  275,  18.  437,  13.  id  est  'do- 

niinns  iustns'  274.  17. 
Ioseph  (filius  lacob)  99,  11,  286,  8. 

337,  11.  385,  3.  388.  10,  389.  10. 

401,  7. 

loseph  (Mariae  maritus):  Iosepli  in 
euangelio  'pater'  domini  aocatur 
345.  7. 

Iosephue  (Flauius)  131,  10.  271.  10. 

Iosias  5,  10.  12.  14.  21.  42, 3.  43.  22. 
254,  16.  259.  :..  9.  21.  260,  4.  5.  6. 
261,  17.  21.  262.  8.  264,  2.  266,  20. 
300.  8.  6.  16.  301,  1.  5.  320.  16. 
821.  4  6.  331.  22.  332,  8.  21. 

Iosuc  (uide  Ietiu.i  105,  22. 

Ioninianns:  obtrectatorum  (scil.  Iow- 
niani.  Rufini,  Pelagii)  rabies  4,4. 
Ilirronijmi  contia  Ioainianoru  uolu- 
mina  4,  18.  apologian  aduersum 
Tuagiitrum'  Pclagii  gaudens  Roma 
suscepit  5,  l-  discipulns  Iouimam 
iscil.  Pelagiusj  268,  1.  inimicus 
olim  sepultus  5,  4.  noui  beretici 
reprehensio  195,  22.  praeceptor 
continentiae  et  perpetuae  castitatis 
laudat  trina  qaaternaque  coniugia 
196.  3.  diacipalua  Origenis  221.  5. 
ef.  221,  17. 

Isaac  43,  1.  47.  25.  218,  2.  275,  12. 
298,  2.  323.  17.  372.  6.  377,  5. 
391.  10.  427.  11.  480,  2. 

Isaias  3.  2.  5,  1«.  8,  21.  12,  8.  25,  12. 
58.  13.  58.  10.  88,  8.  89,  2.  91, 23. 
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«3,  25.  110.  15.  152,  21.  165,  20. 
106.  8.  205,  1.  221,  19.  225,  14. 
230.  20.  2-54,  10.  274,  6.  306.  24. 
308,  19.  334,  1.  .344,  8.  368.  6. 
382,  4.  888,  3.  397,  11,  402.  15. 
411,  7.  424.  12.  Isaiae  canticnm 
28.  2. 

Isnia(li)elitae:  Ismaeiitarum  (sie  po- 
teram  edere  cum  L),  quos  nunc 
Saracenos  uocant  22,  3.  Ismaheli- 
tarum  309,  15.  Ismaelita»  128,  13. 
Ismahelitas  309,  18. 
Ismenina  poeta.  »«7.  Antigenidas, 

Hbicen  Thebkm»  150,  18. 
I»rahel  *aepissime.  dat.  Israheli  35, 
23-  36,  3.  884.  2.  23.  426,  13.  abl. 
Israhele  204,  28.  ille  est  Israhel, 
•lui  mente  'cernit  deum'  siue  'rectis- 
simus  domini'  est  378.  22.  ef.  279, 5. 
quicquid  populo  Israhel  carnaliter 
repromittitur,  in  nobis  spiritaliter 
eonpletum  esse  nionstramus  307, !' 

376,  16.  non  propter  generis 
pnailegia,   non   propter  circum- 
cisionis  iniuriam  et  otinm  sabhati.  i 
sed  piopter  oboedientiani  et  deus  | 
«fficitur  populi  Israhel  et  Israhcl 
popnlus  eins  140,  26. 
Israheliticos:  priuilejrium  gentis  Isra- 
heliticae  338,  10.  Abrnhsm.  Isnac 
et  lacob,  principes  generis  bn- 
helitici  377,  5. 
Italia  21,  22. 

luda  (ef.  Ioda*)  nom.  et  gen.  saepis- 
sime.  altera  genitiui  forma  Iudae 
5,  17.  22.  13,  15.  15,  15.  44,  1. 
140,  20.  167,  23.  168,  9.  184.  23. 
216.  3.  225,  1.  231,  6.  234,  9. 

240.  23.  249,  22.  261,  17.  264,  2. 

307.  1».   828,  12.  16.  342.  14. 

15.  18.  349,  2.  S50,  2.  360,  6. 

20.  414.  4.  433,  18.  aee.  Iadam 

75,  4.  127.  19.  145.  8.  181,  17.  21. 


240.  7.  402.  2.  3.  436.  3.  —  Iuda 
interpretator   •confessiV  16,  14. 
ef.  43,  12.  53.  11.  217,  5  et  21?. 
15.  440.  9. 
Iudaea  13,  23.  62,  23.  122,  15.  124. 
6.  127,  24.  138,  13.  158,  1.  167. 
17.  168.  1.  173,  13.  26.  182,  20. 
216,  6.  226,  5.  235.  15.  272,  8. 
300.  2.  314,  17.  439.  23.  inter- 
prrtatur  se  iact.ins  siue  confessio 
174.  I.  <cf.  s.  «.  luda).  terra  Iadaen 
12.  22.  21.  38.  54,  19.  5M.  1«.  72, 
28.  73,  5.  15.  187,  24.  267,  4. 
271,  10.  277.  15.  391,  1.  398,  21. 
410,  3. 

Iudaei  24,  4.  46.  10  48.  19.  49,  2. 
22.  58,  12.  66,  6.  88.  3.  89,  3. 
94.  9.  95,  13.  105,  4.  106,  5.  146, 
12.  148,  9.  149,  3.  24.  155,  22. 
167,  3.  176,  13.  177,  7.  184,  15. 
197,  20.  201,  19.  206.  20.  208. 14. 
209.  6.  210.  20.  M0.  4.  8.  228,  15. 
229.  7.  236,  10.  241,  24.  243,  «0. 
243,       296,  10.  298.  7.  820,  8. 
323,    91   867,   5.    II.    S7R.  10. 
379,   II.  388.  15.  381,  16.  390, 
5.  11.  399,  9.  402,  12.  406,  4. 
407,  8.  409.  12.  410,  4.  420,  10. 
421.  3.  438,  II.  nullui  Iudieoram 
terram  quoniam  St  nrbem  sanctam 
ingredi  lege  permittirar  227,  20. 
in  toto  orbe  dispersi  snnt  228,  2. 
urbe  (Hierasalem)  aubnersa  Roniano 
eladio  trucidati  sant  229,  9.  obsessi 
snnt  a    Ue3pasiaiio    et   Tito  et 
ciuitas  eornm  Hadriani  temporibns 
in  aeternos  cineres   conlapsa  est 
234.  22.  sibi  anream  atqae  gemma- 
tam  Hiernsalem  restituendam  pn- 
tant  235,  13.  popolas  Iadaeoram 
et   Hiernsalem    subnersa  statum 
pristinum  non  habebant  286,  3. 
qaicqaid  populo  Israhel  camaliter 
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reproniittitur,  in  nobis  spiritaliter 
conpletum  est  nec  inter  Indaeos 
et  Christianos  nllura  aliud  est  cer- 
tamen  nisi  hoc,  nt,  cum  illi  nosque 
credarnns  Christnm  dei  filinrn  re- 
promissuro,  et  ea,  quae  snnt  fntnra 
sub  Christo,  a  nobis  expleta,  ab 
illis  explenda  dicantnr  367,  9. 
repulsio  Iadaeornm  nostrae  salutis 
occasio  378,  10. 

Iudaicas:  congregatio  88,  16.  gens 
407.  23.  siccitas  209,  18,  210,  4. 
Indaicae  caerimoniae  46.  21.  dies 
perditionis  Iudaicae  228.  6.  regnnni 
Indaicuin  272,  12.  error  Indaicus 
399,  16.  Indaici  magistri  405,  13. 

iudaiiare:  nostri  iudaizantes  149,  8. 
167,  3.  367.  5.  399,  9.  402,  12. 
410,  4.  explanationem  tropicam 
repndiaiit  220,  3. 

ludas  (=  Iuda)  58,  1L  164,8.  168. 
2.  173.  13.  182,  4.  273,  12.  274. 
14.  398,  15.  399,  4.  405.  22.  432. 
16.  434,  23. 

IuJas  apostolus  353,  23. 

ludus  proditor  410,  19. 

inrare:  euangeiiuin  inrare  nos  prohibet 
51,  17. 

iusiurandum  hos  habet  comites: 
ueritatetn,  iudicium  atqae  iastitiam: 
si  ista  defucrint,  nequaquom  erit 
iuramentum,  sed  periurium  51,  23. 

institia:  omnis  hominum  iustitia 
indiget  misericordia  dei  395,  16. 
nulla  uera  iustitia,  nulia  certa 
uictoria  in  isto  saeculo  413,  7. 

Laban  257.  10.  12. 

laanentatriccs  aolent  in  luctu  uoee 
rlebili  et  lacerto»  manibus  uerbe- 
rante»  »d  lacrimaa  populom  pro- 
oocare;  hie  etdm  mos  usque  hodie 
pennanet  in  ludaea,  at  malieres 


sparsis  crinibus  nadatisque  pecto- 

ribos,  uoce   modulata   oinnes  ad 

fietum  concitent  124,  3. 
Latinus  lector  11,  4.  82,  17.  Latini 

313,  3.  Latim"  codices  293,  20. 

339,  2.  379,  4.  interpretari  in 

Latinum  267,  8. 
Lazaras  60,  13. 

Lerneam    angueui    faliulae  ferunt 
multis  ex  medio  capite  pnllulasse 
serpentibu8  150,  7. 
Leui  271,  11.  385,  25.  388,  3.  4. 
lex  domini  55,  13.  86,  6.  89,  13. 
122.  18.  123,  16.  128,  5.  6.  228, 
20.  legis  caerimoniae  60.  6.  323, 
20.  —  lex  Mosaica  46.  24.  ambu- 
lare  in  lege.  quae  nobis  data  est 
per  Mosen  323,  6.  qui  ipropbetae) 
post   legem    niissi    sunt   323,  9. 
legem  et  prophetas  sequuntur  90. 
19.  —  lei  et  euangeliuui  (i.  e. 
Uetus  et  Nounm  Testameiitum) 
76,   21.   296.  9.  —  (=  »**» 
scriptara)  legis  doctores  20.  25. 
legis  inctant  notitiam  111,  2.  10. 
c/.  181.  10.  287,  18. 
Libanus  58,  19.  226,  7.  10.  19.  256, 
22.  257,  14.  16.  17.  18.  258, 
264,  19.  265,  4.  7.  21.  266,  2. 
lungitado:    nimia   longitudo  ynerat 

sensns  legentiuni  74,  15. 
Lot  155,  2.  309,  4. 
luctus:  supra  sparsuw  capnt  cinere 
manos    ponere    lugeniis  indicium 
39,    4.   apud»  ueteres   haec  erat 
omniom  consuetodo  lugentium  ton- 
dere  caesariem;  at  nunc  e  con- 
trario    comam    demittere  luctus 
indicium  est  104,  25.  mos  hic  fuit 
apad  aeteres  et  usque  bodie  in 
qaibasdam  pennanet  Iadaeoram, 
ut  in  lactibus  incidant  lacertos  et 
!    caluitinm  faciant  197,  19.  moria 


nominnni  et  rerum. 
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est  lugentibns  fene  cibos  et  prae-     310,  5.  6.  9.  13.  311,  13.  335.  9. 
parare    conuiuium,    qnae    Graeci     17-  375.12.  890.  22. 
-ipiiuzva  aocant  et  anostris  nulgo  Media  42,  19. 
appellantur  'parentalia'  197,  7.      |  medicina:  non  poiest  intellegi  medi- 
Ljcaonia  88,  13.  cinae  indnstria    nisi,  postquam 

faerit  sanitas  consecuta  378,  6. 
Maasias  (omu  Baruch)  420,  7.  15. 1  Melchiaa  247.  23.  24S,  4. 
filins  Maasiae.  id  est  'facturae'  et  Melchisedee  388,  2.  5. 
'operis  domini' 420,  19.  Memphis:    gen.    Memphis    26.  3. 

Maasias  (pater  Sedtciae  prophetac     Mempheos  25, 5.— Memphiii  25, 10. 


360,  2. 

Maasias  ipater  Sophomae  sacerdotv» 
247,  24.  260,  &  362,  16.  364,  2 

Mucedones  310,  11.  438,  2. 

Macedonia  243,  18. 

magister:  magistri  peruersi  dogmatis 
ecclesiae  pnritatem  sna  pollnunt 


mendacium:  semper  imitatnr  inen- 
dacinm  neritatem  (c/.  346,  17)  et. 
nisi  habaerit  aliqaam  recti  simili- 
tndinem.  decipere  non  potest  inno- 
centes  289.  11.  libenter  aadiuntur 
mendacia,  praesertim  quae  laeta 
proinittant  342.  7. 


tarpitudine  25. 17.magistri  quidam  Micheas  91,  23.  328.  11.  23.  329.  3. 


peccantibus  et  in  snis  uitiis  per- 
manentibus  prospera  pollicentnr 
179.  7. 

Malachim,  i.  e.  iibri  Rcgum  £27.  IV 
264.  13.  341,  11.  HiVfe  Reges. 


8.  propheta  18,  16.  343.  14. 

Moab  127,  20.  155,  2.  159,  13.  306, 
11.  309.  1.  4.  332,  14.  25.  idolnm 
Moab.  k  e.  Chamo$  435,  18. 

Moabitae  127.  26.  128.  13.  154.  7. 


Manasse  (gm.  dat.)  257,  9.  885,  3.  8.  j    284,  12. 

394.  13.  Manassen  184,  23.  25.      Moloch  435,  8.  436,  4.  idolam  Ani- 
mane:  post  noctis  qnietem  airibas      manitarnm  est,  qaod  iii  'regem' 
corporis  instanratis  anima  hominnm      iiertitur  435,  17. 
uegetiorest  etneqaaquain  aolapta-   Morasthi  328,  U.  23- 


tibas    orcopata  cibiqno  desiderio 
audire  et  facere  aalet.  quae  dicuntur 
98,  20. 
Marens  209,  26. 
Mare  Mortuum  309.  4. 
Mare  Babrum  89.  22.  425.  22.  427.  7. 
Maria  270,  6.  845,  7.  371,  12. 
martjr:  sab  nomine  sancti  martjris 
Xjsti  267,  9.  roaxtyres  235,  22. 
440,  6. 

Mattheas  389,  I.  M.  euangelista  3. 
5.  389,  15.  euangelista  M.  390, 
18. 

Maximinus  201,  4. 


Moria:   in    monte    Moria.    hoc  ett 

'uisionis'  323.  17. 
mors:  qnando  morimur.  ie  carceribu- 
corpornm  liberamar  348,  5.  niortem 
non  facit  dominns.  sed  peccatuui 
403,  13. 
Mosaica  Iex  46.  24.  407,  7. 
Mosesfsie  semper  L,  nmquam  Mojses; 
8,  I.  86,  5.  134,  10.  183.  18.  341, 
4.  372.  7.  Mosi  (dat.)  50.  24.  29*, 
3.  423,  11-  Mosen  100,  L  200.  20- 
205.  10.  275,  8.  323,  7.  341.  5. 
344,  16.  cum  Mosi  178,  6.  294.  10. 
321.  11. 


Medi  67.  25.  €8.  5.  72,  22.  805,  23- 1  mondns:    omnis    raonda»  indiget 
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II.  Indei 


uiisericordia  dei  et  nullus,  quamuis 
sanctus  sit,  securus  pergit  ad 
iudicem  373.  1. 

Nabat  99,  10.  385.  10.  392,  8. 
Nubuchodonosor  53.  21.  54,  5.  57,  4. 

23.  58,  21.  79.  23.  92,  21.  114,  22. 

167,  10.  230,  9.  247,  25.  248,  9. 

249.  24.  250,  2.  II.  259,  14.  266, 

7.  21.  269.  9.  236,  5.  295,  2.  299, 1 
11.  300,  12.  16.  18.  303,  15.  19. 
315,  4  333,  2.  334,  15.  335,  8. 
336.  2  7.  24.  340.  5.  342,  9.  12. 
344.  24.  346,  5.  348.  23.  349,  6.  j 
20.  351,  12.  353,  10.  360,  3.  361.  , 
19.  413,  23.  414,  18.  430.  20. 
'sanetns'  uocatur  Nabachodonosor. 
quia  eiseqaitur  sententiam  dei  25f . 

8.  non  sic  'seruns'  uocator  ut  pro- 
phetae  et  omnes  sancti.  qui  uere 
serniunt  domino,  sed  qno  in  ener- 
sione  Hierasalem  doinici  seruiat 
uoluutati  303.  28.  cf.  320,  11. 
334.  19.  'colomba'  domini  intelle-  1 
iritur  Nabnchodonosor  320.  10.  in 
diaboli  tvpum  praecessit  334,  23. 
cf.  371.  16. 

natura:  diaersas  cupiant  asserere 
natura.  herttici  170,  6.  qaicqoid 
discitur,  non  natarse  est,  sed 
•tudii  et  propriae  uuluntatis.  quae 
niuiia  consaetudine  et  aniore  pec- 
candi  qaodammodo  in  naturam 
uertitur  170,  10.  cf.  171,  7. 

naturalis  historiae  scriptoruiu  prin- 
cipes  sum  apud  Graecos  Aristoteles 
et  Theophrastus,  apnd  nos  Plinius 
Secandus  212,  2. 

Naun»  propheU  2**.  15. 

Naxaret:  nec  inxta  errantej  Nazareos 
abolitia  tacriBciia  inseroieat  47,  1. 

Nebrod  (S^pi4  LXX :  tf.  Gen.  10, 

9.  9\  72.  1*. 


nebulue  siue  uubes  =  apostoli  133. 

24.  uide  nubes. 
Nechao  (Pharao)  259,  10.    261,  18. 

301,  9.  331.  14. 
Neemia  (abl.)  297,  13.  437,  15. 
Nehellami  interpretatur  'torrenB'  368, 

8.  c/.  365,  19. 
Nehellamites  294,  6.  365  19.  acc. 

NeheUamitem  362,  10.  363.  13. 

365,  15.  366,  8.  Nehellamiten  365. 

11. 

Neri  420,  8.  15.  19.  422,  15.  inter- 
pretatur  'lucerna  inea'  420.  17. 

Nero  201,  2. 

Nilus  26.  6.  cf.  Geon. 

Nineue  (Ntwirij  IXY;  cf.  Io„.)  322, 
20  (pen.).  Nineuen  375,  11. 

Nineuitae  53,  3. 

■'nitmni'  nostrum  et  'herba  fullonis' 
paenitentia  est  28,  19. 

uominum  interpretatio:  et  uerbis  et 
interpretatione  nominum  saepe  res 
ostendontnr,  ut  Abraham,  Sarrai- 
et  Petri  et  riliorum  Zebedaei  uoca- 
bula  commutata  significant  remin 
mutationem  et  in  hoc  eodem  pro- 
pheta  Phaschor  dicitur  'pauor'  siue 
•translatio'  et  'colonus'  siue  -pere- 
grinus'  293,  14.  quod  magnarum 
uirinm  est  posse  diuersarum  uoca- 
bula  narioDom  transferre  sub  «»- 
[loXoxia^  Buis  et  singula  uitia 
singulis  nominibus  coaptare  313. 13. 

nubes  =  apotrtoli  133,  24.  cf.  Morin, 
Anecd.  Maredeol.  111  3  p.  178 
*.  w.  nubes. 

Nan  1<)5,  22. 

oboedire:  qaando  magister  praecipit, 
oboedientis  indicinm  est,  si 
demisso  contra  aadiat  capite: 
sin  aatem  atrtat  tergum.  signoni 
est  conteinnenti*  33,  13 


nominutu  et  rerum. 
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Ophu  130,  22.  131.  19.  20. 

«pus:  non  in  sponsione,  sed  in  opere 


panis  287,  10.  panis  domini  386, 
22. 


praemtum   est;   ad  retundendam  paradisus  351,  21.  3*7,  7.  paraiisus 


eornm  (tcil.  Pelagianorum)  inpu- 
dentiam.  qui  putant  hominem  omnia 
posse  conplere,  quae  se  facturum 
esse  pollicitus  est  427,  21. 
Origenes  221,  4.  tnagister  Rufini  et 
Pdagii  268,  7.  quintus  Stromatum 


in  Eden  •deliciarum'  paradisus  ap- 
pellatur  394.  22. 
Paralipnmena:  Paralipomenon  libri 
145,  7.  historia'261,  20.  nides.u. 
Dierum  liber. 
•parentalia'  eo  appellantur,  quod  pa- 


liber  dcperditus  268,  15.  quispiaro  rentibus  iusta  celebrentnr  197,  9. 
269,  4.  delirat  allegoricus  interpres  parturire:  dolore  parturientis  nihil 
299,  18.  336,21.  346,21.  ef.  168,4.  adfirmaat  grauius,  quae  senserunt 
307.  3.  314,  1.  333,  7.  358,  16.  91,  18.  mulier  pariens  ilia  lumbos- 
discipuli  eius  221,  4.  359,  16.  ,  que  continet  370,  2. 
Origenistae:    uetus    heresis   eonm  1  paruali  mercedem  habent  effusi  pr*. 

Christo  sanguinis  et  pro  terra  He- 
rodis  inimici  tenent  regna  cselorum 
et  reuersuri  sunt  in  sedein  pristi- 
nain,  quando  pro  corpore  homili- 
tatis  corpus  receperint  glorioiuiu 
391,  10.  infoates  quondam  parnali 
atque  lactantes  absque  aetatom  in- 
cretnento  et  inioriia  ac  labore  eor- 
porco  resorgent  in  uirnm  perfcctuui 
391,  15. 


20,  5.  38,  9.  44.  3.  301,  15.  373, ! 
2.  putant  animas  fuiase  in  caelesti- 
hus  et  de  ineliore   in  peiorem 
statuin  praecipitatas  246, 9.  ssofc  :av 
et  inpeccantiam  praedicant  267,  14. , 
<f.  413,  5.  7,  18.  10,  9.  229,  22. 
232,  17.  287.  15.  313,  7. 
Orion  166,  9. 
Orna  323,  16. 

Osee  5.  16.  344,  8.  361,  19.  394.  18. 

395,8.  unus  duodecim  prophetarnni   Paacha  (uide  Phase)  33,  0  (act.).  in 


•29«,  8. 

Otholia  143,  26.  ef.  Uotholia  364,  8. 
«tiosum  est  docere,  quae  nofa  sunt 
•119,  21. 

■puctum'  pro  'testamento'  ponimus 

405,  2. 

1'aenitentia  dei  dtcitur,  quando  an- 
tertur  praedicta  sententia  et  ira 
saeuiens  ad  iinem  nsque  non  per- 


solemnitate  Pascbae  (ef.  883.  16.), 
hoc  est  feriis  dominicae  paarioni*. 
qoando  crucifirna  eat  dominos382.21 . 
paasio  Christt  48.  10.  155,23.  168.  V». 
188.  6.  204.  11.  22*.  7.  263,  13. 
293.  6.  382,  22.  391.  2. 
I  pastores:  propter  malos  pastores  p»rs 
domini  conculcatur  atque  polluitur 
157, 7.  pastores  putantur  in  ecelesia. 
qui  praeaunt  gregi  cum  sapienria 


uenh  63,  8.  paeniteDtia  firmissim»      eteruditione  atque  doctriiia  319. 


et  ieeura  armatur»  92,  10. 
Paleatina  28,  18.  40.  10.  127,  24. 
Palestini  308,  13.  18. 
Paneaa  58,  20. 


patria:  naturale  est,  ut  onosiiuisqu.- 
genitale  diligat  solnm  et  nihil  dul- 
citu  habeat  patria  94.  20. 
.atriarchae  87,  22.  174.  8.  267,  II. 


panis  (i.  c  Christos),  qui  in  Betoleeffl     hereticorum  patriarehae  233.  9. 
natna  eet  236. 12.  294. 14.  eaelntis  Paulus  16,  4.  111.  7.  134,  lu.  243, 1 1 

32* 
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II.  Iudei 


19.  245,  16.  27S,  1.  382,  4.  Paoli 
Epistula  adEphesios  4,8.  adGalatas 
207.  21.  apostolus  7,  7.  9.  10,  8. 
II,  17.  16,  1.  21,  8.  22.  16.  82,  7- 
45,  8.  46,  15.  -56,  7.  96,  7.  108,  8. 
112,  3.  127,  15.  148,  11.  151,  9. 
163,  13.  170,  16.  174.  13.  185,  20. 
195.  20.  196,  15.  197,  2.  198,  21. 
200,  23.  201,  3.  203,  11.  204,  9. 
207,  21.  213,  21.  219,  23.  245, 
11.  256.  18.  269.  5.  274.  8.  276. 
13.  2*2.  23.  304,  1.  23.  312,  10. 
313,  11.  323,  5.  22.  386,  7.  350, 
18.  351,  13.  352.  15.  364,  14.  366, 
21.  374,  5.  378,  20.  387,  12.  400, 1. 
402,  14.  413,  17.  424,  9.  425,  16. 
488,  5.  440.  21.  P.  apostolna  99, 
1.  207.  22.  238, 18.  21.  247,  3.  296, 
13.  354,  4.  367,  9.  372,  7.  404,21. 
uas  electionis  368.  2.  apostolirum 
86. 8.  207,  19.  290, 4.  299, 15.  351. 
5.  870,  8.  418,  2. 

Panlua  Samosateuus  et  Fotiuus,  quam- 
uis  sanctuin  et  cunctis  excelsum 
uirtutibus  praedicent  saluatoreni. 
tamen  hominem  confitentur  2')7, 12. 

peecatores:  uiu  peccatorum  aspera 
est.  quae  a  domino  connertitur  in 
uiam  planani  32,  16.  peccatorum 
Hagitia  ad  posteros  perueninot 
1»5, 2.  diuersismcdicaminibus  cupit 
deus  salnare  peccantes.  ut,  qui 
coutemserant  blandienteiu,  timeant 
comminantem  186,1».  quanto  serior 
uindicta  peccantium  est.  tanto  iu- 
stior  425,  20.  quanto  maior  culpa 
peccantium,  tanto  amplior  in  pec- 
eatorea  clementia  creatoris  429,  21. 
ubi  eat  peecatorum  quiea?  433,  15.  , 

peccatsm:  onmis,  qui  facit  peccatam, 
«enraa  peeeati  est  24,  7.  qni  leni 
peccatoram  torde  macalatas  eat. 
Uuiaribaa  pnrgatnr  monitii;  porro  . 


peccata  grauia,  quae  ad  mor- 
tem  trahunt,  nec  nitro  ncc  herba 
borith  dilui  possunt,  sedgr.iuioribus 
tormentis  indigent  28,  22.  quanto 
maior  est  numeros  temporum,  qui- 
bus  obliuiscimurdeum.  tanto  maior 
poena  peccati,  qnod  nec  longirudine 
saecnlorum  potuerit  cdoinari  36, 
24.  qui  nolunt  sua  peccata  cogno- 
scere.  magis  prouocant  iram  dei. 
dum  alternm  maiuaque  peccatuni 
sit  non  lugere,  quod  fecerint,  sed 
usnns  eicusationes  obtenderc  pec- 
catorum  38.  2.  pars  salntis  est  sua 
confiteri  et  nosse  peccata  50,  16. 
maius  nihil  hoc  peccato  aliud  ha- 
bere  in  conscieutia,  aliud  sermone 
proferre  88,  8.  praesentis  tem- 
poris  considerantes  felicitatem  saa 
peccata  non  reputant  et  latere 
arbitrantnr  dtnm  96,  23.  qnamdiu 
snnt  minora  peccata,  agit  deus 
patienter  et  eispectat  nostram  pae- 
nitudinera  169,  19.  rnelius  est  ti- 
inore  poenarum  emendare  peccata 
quam  spe  prosperorum  uiuinae 
sententiae  subiacere  179,  20.  de 
tetnplo  omnium  peccatorum  remedia 
poscebantur  257.  21.  quanto  cre- 
brior  admonitio,  tanto  contemnen- 
tium  peccata  maiora  302,  5.  quic- 
quid  super  nos  mali  addacitur.nostT.i 
peccata  fecerunt  304.  9.  sceleris 
rei  sunt.  qui  aliorum  inale  inumta 
sua  faciunt  esse  peccata  366,  2. 
Pelagiani  luide  arbitrimn.  uoluntas) : 
nona  hereais  20,  5.  38,  9.  44,  3. 
77,  5.  301 .  15.  373,  2.  e/.  110.  I. 
127,  12.  139,  3.  225.  24.  opinione 
uirtntnm  cotidie  cormont  in  snper- 
biam  et  deo  ae  gimilea  arbitrantur, 
ut  aeqnalitatem  cnnctia  bominibus 
tribaant  et  ponant  in  caelum  os 


n  o  m  i  ii  u  m  e  t  r  e  r  u  in. 
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»uum  et    nihil  futuiae  sauetoruiu 
beatitudini  amplius  relinqnant74,7. 
pertectam  in  homine  iustitiam  prae- 
dicant  276.  26.  putant  hominem 
omniu  posse  conplere,  quae  se  fa- 
ctnrum  esse  pollicitus  est  42S,  1. 
epistulas  plenas  niendaciornni  et 
Iramiulentiae  atque  perinrii  iu  or- 
bem  dirigunt  280,  8.  c/.  151, 10.  so- 
ient  semper  heretici  prospera  polli- 
•ceri  et  caelorum  regna  peccatoribus 
pandere,  ut  dicant:   "parata  sunt 
.    tibi  regna  caelorum,  potes  imitari 
maiestatem  dei,  ut  absque  peccato 
sis;  accepisti  enim  liberi  arbitrii 
potestatem  et  legis  scientiam.  per 
quam  consequaris,quoduolueris'2S7. 
15.  no;i  suflicit  semel  ambnlare  in 
lege,  quae  nobis  data  est  per  Mosen, 
Ut  stuha  heresis  suspicatur  323.  6. 
Pelagius:  obtrectatoruin  (scil.  Ivut- 
uiaiii,  Jiulini.  Pelaijii)  rabies  4.  4. 
indoctus  calumniator  coiiimentarios 
meos  in  Epistulam  Pauli  ad  Ephe- 
sios  reprehendendos  putat  4,  7. 
praecureor  eius  («e»7.  Pelagiii  4, 15. 
iste  4,  16.  stolidiueimus  et  Scotto- 
rum  pultibus   praegrauatus  4,  20. 
magister  Pelagii  (scil.  Iouiiianu») 
5,  I.  Pelagii  heresis  7,  4.  diabolus 
150.  16.  Alpinus  canis  ycf.  ».  u.), 
graudis  et  corpulcntus  et,  qui  cal- 
dbus  magis  possit  saeuirc  quam 
dentibus  151.  13.  discipulus  Ioui- 
niani  tt  Rujini  268.    1.  heresin 
Ritjini  inataurare  conatur  26-S  6. 
tractator  indoctus  et  sectatorcalum- 
uiae  Grunnianae  347,  3. 
PeluMotes:  nos  quaaipro  brutis  habent 
Origenistae  animantibus  et  uoeant  l 
TT(.'.'j-::iuta^  eo,  quod  in  luto  (tciL  \ 
tv  snjXajistiascorporisconstitutinon  | 
possiums  sentire  caelestia  359,  18. , 


percutere:  extendcrectcleuare  manum 
uterque    percutientis  est  babitus 
85,  26.  aliter  amicus,  aliter  inimi- 
cus  percutit;    aliter  pater,  aliter 
bostis.  ille  caedit,  ut  corrigaf,  iste 
percutit,  ut  occidat  374.  8. 
perdii:  hereticorum  principes  sub  per- 
dicis  persona  clamant   24,  24-  cf. 
213,  3.    seditionis  turbas  atque 
diseordias  cernit  ;deus)  in  eeelesia 
et  in  conuenticulis  suis  clainarf 
penlicem  60.  20.  aiunt  scriptores 
naturalis  historiae  banc  perdicis 
esse  naturam,  ut  oua  alterius  per- 
dicis  furetur  et  eis  incubet  foue- 
atque,  cunique  fetus  adoleuerint. 
auolare  al>  eo  et  alienum  p:irentem 
relinquere  212,  2.  dicunt  perdicem 
esse  pugnacissimnm  et  inmunduiu. 
ita  ut  uictum  polluat,  et  diabolum 
sub    eius    nomine  interpretantur 
212,  14.  c/.  Lauchert,  Gesch.  de» 
Pkygiol.  p.  20.  77. 
Prrsae  67.  25.  68.  6.  72.  22.  200, 

21.  305,  23.  310,  ».  311,  IS. 
335.  9.  17.  354,  20.  375,  12.  380. 

22.  438,  2. 
persecutiones,  quae  nostro  accidrre 

populo  a  diebus  Xeronis  usque  ad 
Maximini  tempora  9Ht  I. 
Persis  154,  10.  310,  6.  8.  13. 
pereona:  personarum  mutatio,  et  ma- 
rime  in  prophetis,  difficilera  intel- 
lectum  facit;  quae  si  suis  locis  «t 
causis    temporibusque  reddantur. 
plana  rient.  qoae  uidebantur  ob- 
scura  114.  9.  c/.  400,  10. 
Perrus  54,  5.  134,  10.  293.  16.  331,  2. 
P.  apostolas  202, 1 2. 230,  20. 41 2,  5. 
apostoks  67.  16.  222.  5.  Pe«ru> 
catbolicaniepistulam  scribit  adueni* 
atque  peregrinis  Ponti,  Galatiae  et 
Cappadociae  13,  5.  Petrus  et  Io- 
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II.  Indei 


hannes  pntabantur  columnne  eccle- 
siae  16,  2.  cf.  s.  n.  apostolicam. 
Pbagariin,  i.e.  rainae  409,  23.  410,  6 
412,  9. 

Pharao  308,  1.  (gen..  425.  21.  (ucc.i 
236,  5.  Pbaraonis  58«  1.  Pharaoni 
307,  23.  decetn  plagis  ammonitus. 
uon  punitns  et  in  duritia  perse- 
nerans  ad  eitreranni  liubri  Mari- 
flactibus  olirutus  est  425,  21. 

Pharisaeas  44.  7  (Jort.  Farisei  am  I. 
tdendum).  67.  21.  111, 1.  Phariseos 
318.  18.  idem  praeferendum  \ml 
mm  »mnibu/>  fere  codd.  272,  21  el 
«im  MtM  278,  20. 

Pluwclior  (Haay.ci?  LXX)  238,  13. 
239.  2.  24«,  3.  293,  18.  interpre- 
tatnr  'oris  nigredo'  238,  13.  e/. 
239,  8.  20. 

Pliase  (=  Piscba)  382,  9. 

Plussur  (filius  Emmer)  238,  7.  10. 12. 
239,  14.  15.  240.  14.  18.  241.  4. 
248,  3.  psendopropheta  pontifei 
241,  10. 

Phassur   (filias  Mekhiae)  247,  23 

248,  4.  2«0.  7. 
Philistiim  IU,  20,  154.  7.  159,  13. 

306,  11.  308.  11.  13. 
philoBophns:  philo<ophorumlit>ri  'opp. 

uolunr-n   ecclesiasticam)  267,  17. 

mundi  philosophi.  qai  naturali  bono 

et  intellegentia  creatoris  non  tam 

sequi  uisi  suut  qnam  laudare  air- 

tutes  298,  15. 
Phoenix:  in  Phoenicis  litore  309,  5. 

per  Phoenicem  114.  21. 
Plinius  Secundaa  212.  4. 
plumbum  miseeturmetallis,  quaeadnl- 

T*ra  sunt  atqne  uiolata.  ut  materia 

aeparetnr  aliena  93,  13. 
Pluto:    aeterno    cnn   suo  magistro 
Platone  <*e*J.  Rujuto)  silentio  con- 

ticescal  (»cil.  Pttagims)  151,  17. 


Poeni  sennone  corrnpto  qaasi  Phoeni 
appellantur,  quorurn  lingaa  He- 
braeae  lingaae  magna  ei  parte 
conrinis  est  309,  7. 

'pondas'  (ao;ia):  nbicumque graue est, 
quod  doroinus  coniminatur,  et  ple- 
num  ponderis  ac  laboris  et  inpor- 
tabile.  in  tituio  quoque  -j ■■■<•'.  hoc 
e8t  'pondns',  dicitur;  nbicumque 
aatcm  prospera  dominns  pollicetur, 
ibi  'uisin'  dicitur  nel  certe  'uerbum 
domini"  800,  21. 

Pontus  13,  6. 

porta  anguli  409, 18.  410,  5.  411.  14. 
porta  eqnorum  orientalis  410,  1.  7. 

potestates  (=daernones:  HiV/e  forti- 
tudines»:  aduersarias  perdidit  (Chri- 
3tus)  potestates  delens  chirogra- 
pham  errorum  in  cruce  10,  12. 
'leones'  intellegamns  aduersarins 
potestate=  aat  hereticorum  princi- 
pes  24,  19.  'uentum  urentem' 
accipe  .  .  aduersariam  potestatein 
57,  3.  saluatoris  eloquia  conte- 
mnentes  traduntur  aduersariis  pot--- 
statibns  115..  15.  corpora  daemonnni 
et  adnersariaruni  potestaturn  346, 
22.  aeriae  potestates  359.  9.  omne^. 
qui  tribnlanerunt  populum  dei. 
aduersariae  uidelicet  potestatcs 
377.  7.  fortiores  adnersariae  pote- 
states  natura  fragilitatis  humanae 
et,  quintum  in  utrisque  uirium  est. 
illae  fortiores  natora.  sed  nos  for- 
tiores  fide  386,  12. 

precitntit  habitus:  qni  precatar,  incli- 
nata  ceruice  in  terram  pronus 
funditnr:  qul  uero  tergnm  uertit. 
ipso  geetu  eorporis  indicat  N 
neglegere  commioantem  434.  10. 
c/.  88.  11. 

|  prineipes  eeclesiae  121.  13.  14«,  23. 
254,  12.  272, 13.  23.  277, 24.  popu- 


nomiuuin  et  rem  m. 
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lorum  (=  praepositi  plebia  lin.  0) 
157,  5.  cf.  248,  6.  288,  20.  hereti- 
corum  24.  1».  213.  4. 
propheta,  ('.e.psalmista  152. 10.  222.6. 

226,  5.  230.  22.  305,  5.  314,  17. 

387,  23.  420. 17.  illu.l  propbeticum 

224,  24. 

prophetae:  explanationes  duodecim 
prophetarum  3,  2.  onines  prophetae 
in  typum  domini  saluatoris  plera- 
qne  gessernnt  150.  2.  de  futuro 
Chruti  aduentu  ouiniain  propheta- 
mm  ora  cecineront  177,  12.  po4 
aduentnm  domini  naticinia  prophe- 
tarom  opere  completa  227,  19. 
notandum,  quod  in  prophetis,  maii- 
meque  in  Hiesecihele  et  Hieremia. 
neqnaquam    reguiu    et  temporum 


ueritas  ostendetur  344.  14.  nequa- 
qnaiu  prophetae  suo  tantiim  aibirrio 
loqunntur,  sed  et  domini  noluntate, 
maxime  de  futuris.  quorum  solius 
dei  notitia  est  345, 17.  prophetarnm 
repromissiones  interpretati  sumus 
368,  5.  Moses  et  alii  prophetae  hoc 
titulo  (scil.  seruorum  dei)  irloriantur 
372, 7.  requiem  Israhel  prophctarain 
promiserant  naticinia  379,  15.  inu- 
tatio  personarnm   obscoram  faeit 
intellegcntiam  prophetarum  400,10. 
ef.  114,  9.  saluator  signatum  quo- 
que  Isaiae  librnm  et  nniniuiu  pro- 
plictarum  aperuit  411,  7.  nonsolnin 
ncrba,  sed  et  opera  prophetarum 
noLis  eicmplo  *unt  ad  drtutem 
414.  ".. 


°rdo  seruetnr,  sed  praepostere,  quod  1'nuerbionim  libcr  31.  12.  40,  16. 
luita  historiam  postea  factum  sit,  psahnus:  in  psalmo  scriptuni  cst  (le- 
prins  referri  et,  qnod  prios  gestum      gimus.  dicitnrl  98,  3.  23.  139,  17. 


sit,  postea:  aiiud  est  enim  histo- 
riam,    aliud    prophetiam  scribore 
248,  11.  c/.  800.  6.  321.  8.  quod  in 
propbetis  creLro  dicitur:  'haec  dicit 
'lominns'.  proptereasemperinfertur. 
ne  contemnantnr  quasi  nerba  pro-  j 
phetarnm.  sed  ammoneantur  iugiter 
dei  sermones  esse,  qnos  loquuntnr 
285,  10.  in  priore  populo  mentie- 
'•antnr  prophetae  atqne  dicebant: 
■Iiaec  dicit  dominos'  et  'uidi  domi- 
num'    et    'nerbum    domini,  quod 
facrnm  est  ad  illum  siue  illnm' 
289,  13.  unus  duodecim  prophe- 
tarnm  298,  3.  prophetae  et  apostoli 
29?,  18.  delirat  Origenes  rorsnm  ,' 


372,  12.  394,  20.  40«.  21.  in  P«al- 
mis  100)  3  230. 22.  245. 4.  278. 17. 
284,  20.  318.  19.  384.  9  in  primo 
psalmo  canitur  209.  II.  in  «ecamlo 
psalmo  67,  21.  in  uicesimo  tertio 
psalmo  23.  17.  in  uicesimo  aeito 
psalmo  18,  5.  Dauid  in  Irrico  canit 
carmine  iseil.  Ps.  3Si  139. 5.  septo- 
agesimi   secnndi    psalmi  breaitcr 
sententia    conprehenditnr  152.  9. 
nirsumquf   in  superiore   itcil.  Pf. 
13$;  cf.  284,  20)  psalmo  ait  285,  7. 
psalmorum  ordo  300,  10. 
Psalteriom:  iii  PsalUrio  oaale  qnidani 
ioxta  textnm  hirtoriae  psatoorum 
requirunt  ordinem,  quod  in  Ijrico 
carmine  non  obseroarur  300.  9. 


*d   locrnn   prisrinum  reuersnros 
sanctoa  propbetaa  299. 18.  doetrina  psendoprophetae  35,  19.  179,  15  17 
et  scientia  prophetannn  305.  3.      1S0,  4.  228.  20.  275.  22.  27«.  4 


prophe 

aeram  prophetam  posse  domino  pre- 
cibos  resistere  S41,  2.  cum  rernrn 
finis  odaenerit,  tnne  prophetarnm 


285.  25.  288,  6.  291,  7.  2*4.  7. 
324,  4.  9.  13.  21.  325.  17.  25.  326, 
26.  327, 22.  328, 3. 330. 14. 341.  2». 
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II.  Index 


350.  24.  353,  B.  17.  354.  18.  362,  5. 
364.  1.  366,  2.  368,  18.  obseraan- 
dnm  in  scriptura  sancta.  qaod  pro 
•psendoproplietis"  appellet  prophc- 
tas.  qui  uaticinentor  in  nomine 
doniini  mendaciter  338. 12.  pseudo- 
prophetas  eos  ileberaus  accipere,  qui 
aliter  scriptararum  uerba  accipiunt. 
quam  sanctus  spiritus  sonat  353, 17. 

pueritia  uerecnndia  ct  pudore  deco- 
ratur  8.  3. 

Pythagoras:  subito  heresisPythagorae 
et  Zenonis  coepit  reuiuescere  221,  2. 

Pythagoreng  267,  7. 

pythonissa:  Saul  connersus  est  ad 
pythonissam,  nt  ab  idolis  disceret, 
quod  instantia  orationis  ac  tietuum 
n  domino  debnit  extorquere  144. 21. 

qniilam,  '[uispiam  Igic  notat  tos,  qui 
aliter  tentiunt  atquc  ipse)  14,  3.  7. 

232.  17.  26«.  4.  281.  21.  290,  9. 
355,  19  etc.  cf.  267,  20. 

Rachel  888,  1&  21.  88*1  5.  10.  890,2. 

14.  391.  3. 
Rama  388,  21.  389,  5. 
Reblatha  430.  21. 

recedere  a  domino:  omamentom  suum 
perdit.  qai  recedit  a  domino,  et 
amittit  intellegentiam  doctrinamm 
•  iO.  20.  qui  habet  noritiam  dei  et 
recedit  ab  eo.  solns  peccat  in  oculis 
dei:  qui  uero  increduli  perman- 
senmt  quasi  illo  non  uidente  et 
neglegente  delinquunt  432,  17. 

Beges:    Regom  libri  145.  7.  Regnni 
historia  261.  20.  in  Samuelis  et  in 
Regum   uolumine  (i.  e.  *n  hbn. 
Segum  I II  et  III.  IV)  435,  15.  | 
uiie  Xalachim. 

Rhodas  221,  7.  30».  11. 

B*m»  5,  2.  800,  7. 


Romanns  68,  9.  22y,  10.  230,  10. 
235,  13.  312,  10.  19.  379.  U. 
Romanae  nrbis  episcopus  267,  9. 
Romani  108,  4.  201,  20.  206.  17. 
282.  23.  425,  16.  438,  2. 

Rufinus:  obtrectatorum  («ci/.  Ioui- 
niuni,  Rutini,  Pelagii)  rabies  4,  4. 
iiiimicus  olim  sepultus  5,  4.  hic 
(tcil.  Rufinus)  tacet  151,  10.  13. 
magister  Pluto  151. 17.  anus  delira 
confingit  posse  hominem  sine  pec- 
cato  esse.  si  uelit,  et  facilia  dei 
esse  mandata  205.  24.  c/.  221,  17. 
268,  5.  uide  s.  u.  Grunnius. 

Saba  89,  14.  17.  219,  11. 

Sabaeo  89,  18  (jftbeo  LM;  cf.  Ler- 

neum  150.  7). 
sabbatum  70.  2.  141,  1.  216,  16.  1*. 

19.  26.  217,  I.  13.  15.  17.  20- 

218,  1.  7.  219,  15.  220,  5.  6.  9. 

405,  1. 

saceniotale  genus:  de  saeerdotali  ge- 
nere  ae  tribu  Leui  fuerunt  principes 
in  terra  Iudaea  271,  11. 

sacerdotes.  socundm  in  ecclesiastic<> 
honore  gradus  164,  4.  sacerdoturn 
cst  proprie  non  solum  docere.  sed 
et  facere  legem  199,  7. 

sacritieium:  de  rapini*  et  nudatioiK1 
miserorum  offerunt  quiilnm  sacri- 
ficia  et  elemosynis  ex  iniquitate  N 
putant  redimere  peccata  90,  6.  non 
sacrificium  placet  deo,  sed  animus 
offerentis  106,  9.  sacrificia  malitia* 
peccatoruin  auferre  non  possunt 
146,  10.  uictimae  et  holocausta 
tunc  proficiunt,  cum  recedimus  a 
uitiia;  sin  autem  seeleribos  perma- 
nentes  putauerimus  uotis  atnae 
sacrificiis  redimere  nos  aores  dei. 
nehementer  erramus  178,  17. 

Sademotb,  qood  nos  nertimas  in  *re- 


gionem  mortis'  nnum  nomen  in  duo 
uerba  dinidentes:  'sade'.  quod  dici- 
tnr  'regio',  et  'moth',  qnod  inter- 
pretatur  'mortis'  412,  16;  cf.t.ti. 
•Asademoth. 

"cnlaris:  quidam  putunt  nielius  esse 
saecularibus  sc  tradere  disciplinis. 
rt  niaxime  philosophine,  quam  per- 
manere  in  ecclesia  251.  12. 
Safan  349,  5. 

•^alathiel  46,  12.  271,  2.  5.  437,  12. 
Btlon  (siue  Sellaiu;  410,  21.  416,  3. 
Salomon  (salamoni^)  13.  7.  (salamon 
La.  c.)  352,  3.  Salomonis  (sala- 
"'onis  L)  110,  10.  Salomoni  (sala- 
moni  LM)  92.  15.  Snlomonem  (sa- 
Iamon  La.  c.  salamonem  A)  167. 
7-  —  propheta  3,  8. 
Salonae  24,  2. 
Salphaad  416,  14. 

s«ln;itor  7,  18.  24,  4.  32,  11.  60,  13. 
'0,  4.  109,  21.  115,  15.  117.  24. 
M8,  14.  155,  6.  166,  6.  189,  24. 
197.  4.  202,  6.  204,  3.  207.  13. 
211.  15.  217,  26.  220.  6.  22S,  7. 
229,  7.  230,  10.  234.  22.  238.  21. 
253,  2.  263,  19.  274,  2  etc.  deus  s. 
377,  2.  dominns  s.  49.  2.  133,  14. 
228,  15. 

Soniaria  275,  23.  276,  1.  278,  22. 
24.  279,  2.  6.  380,  9.  331,  3.  4. 
S-  10.  385,  10.  436,  6.  •custodiam' 
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sonat  381,  9. 
«smuel  183.  19.  Sainuhel  341,  5.  in 

Samnelis  nolumine,  &  e.  in  libri» 

&?Mm  I.  U  435.  15. 
ssnctus:  sancti  non  sunt  habitatores  s  -cribae  et 

terrae.  aed  aduenae  atque  peregrini      notitiam    et  scribentes 

13,  I.  notandom,  quod  saneti  "spi- 
rita  femeutes'  appellentur,  mala 
autem  frigida  sint  82,  13.  aaurto- 
mra  preces  irae  dsi  possunt  resi- 
stere  99,  23.  solium  gloriae  dei 


arbitremaromuem  sunctum  182.  19. 
sanctornm  merita  descendunt  ad 
posteros  185.  1.  sanctos  niros  ac- 
cnsarioiie  praeueniunt  heretici  228. 
17.  cf.  Dauid. 
sungnis:  homicidas  et  sacrilegos  et 
uenenarios  pnnire  non  est  effusio 
sangninis.  sed  legum  ministerinni 
255,  24. 

sanitas  gratior  est  aegrotatione  de- 
pulsa    et   doloris  mognitudo  in 
magnitndinem  uertitur  ganiiiorum 
369,  19. 
Saphan  330,  7.  331,  18. 
sapientia:   iila  est  nera  sapientia. 
qnae  dei  timori  inngitur:  alioqnin. 
ubi  insidiae  sunt  et  terginersativ. 
non  sapientia,  sed  uersutin  et  cal- 
iiditas  appellanda  est61.18.  oinnem 
humanam  sapicntiam  futilem  esse 
et  nulhun  in  se  habere  utiliuteni 
129, 1.  non  sofScit  nobi»  sapientia, 
nisi  habeauios  et  rehqna:  fortitu- 
dinero,  temperantiam  atqoe  iurtitiani 
352,  $. 

Saraceni  22,  3.  128,  1  309,  15. 
Sana  (Sdpaa  LXX)  293,  16. 
satanas:  satanae  -.'28,  4  304,  I.  336. 

8.  9.  351,  13.  15.  satanan  196.  3. 
Saul  144,  19.  419,  12. 
Seotti:  Scottorum  pultibns  ptaegr»- 

natns  tneii.  Pelaginsi  4,  20. 
Scotricns:  habet  (*cil.  BflflaN)  pro- 
geniem  Scvtticae  genfis  t  sal.  Pela- 
gium)    de    Brittanaoram  mcinia 
151.  15. 

Pharisaei  legis  iartant 
icribunt 

iniquiwtem  111.  1-  super  ■flrfUfl 
et  Pharisaeos  nisitabit  domioas 
272,  21.  cf.  273,  19.  scribae  et 
sacerdotes  296,  16. 
sctiptores:  'manaa'  pessima  conaae- 
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II.  In.lex 


rudine,  imiuo  scriptoruni  neglegen- 
tia,  •nianna'  in  nostris  libris  legitur 
219.  8.  scrifitorum  nitio  pro  media 
>yllaba  siue  littera  'alpha'  Graecuin 
'•lelta'  inoleuit.  ut  pro  'suarini' 
legator  'sudrira'  357,  22. 

scriptura  25.  4.  26,  7.  90,  8.  144,  3. 
149,  7.  228,  21.  257,  9.  270,  25. 
898,  23.  321.  5.  333,  21.  347,  6. 
37*  12.  385,2.  386,2.  23.  407, 13. 
431.  4.  433.  8.  437,  19.  —  s.  di- 
uina  197.  10.  281.  13.  485,  18.  — 
s.  sancta  261,  23.  307,  9.  317,  11. 
33*,  13.  345. 16.  347.  22.  390, 8.  — 
scripturae  84,  7.  117.  6.  123,  8, 
164,  6.  289.  16.  353.  18.  403.  21. 
419,  19.  —  scripturae  sanctae  58, 
15.  178,4.  345.4. — nec  parentum 
nec  imiiomni  error  sequendus  es», 
■e.i  anctoritas  scriptnranim  et  dei 
docentis  imperium  123.  1.  uult 
scriptura  diuina  non  solum  anribus 
doceri  populnm,  sed  et  oculis  231. 
13.  erubescant,  nui  uiin  scriptaruc 
tanctae  facere  conantnr  317,  11. 
multa  in  s.-ri[..turis.  sancti*  dicnntur 
iuxta  opinionem  illius  temporis,  qno 
eestu.  refemntnr,  etnon  iuxta  qun-1 
rei  neritas  coutinebat  345,  4.  r/. 
348.  1.  qnicumque  scripturas  non 
ita  intellegit.  ut  rei  ueritas  habet. 
uuara  acerbam  comedit  403,  21. 

^erlla.  Siculi  monstrum  freti,  facie 
quMem  uirginali.  sed  succincta 
.ranibus  miserorum  lacerabat  nan- 
rrazia  150,  8. 

Seboixn  395,  10. 

■Sededas,  filina  Maasiae  (praphelit, 

3«0,  1.  7.  361,  16. 
SedWMw  (res  Inda)  5.  14.  6,  2.  106. 

1».    847.  22.   248,  5.  11.  16. 

22.  249,  21.  250,  9.  251.  1.  255.  9. 

25«,  10.  16.  20.  23.  260,  7.  10. 


264,  11.  266,  17.  295,  25.  297,  1. 

15.  299,  7.  300,  4.  332,  16.  21. 
333,  1.  5.  387,  19.  338,  8.  341,  13. 

16.  342,  3.  349,  6.  19.  358,  14.  16 
357,  15.  359,  3.  413,  22.  414,  4. 
7.  11.  13.  415,  2.  6.  10.  15,  428. 
14.  16.  480,  21. 

Seir  roontes  309,  3. 
i  Sellem  259,  21. 

Sellum  (*i'n«  Salomt  411.  3.  416,  2. 
19.20.  in  lingnam  nostram  uertitur 
'pax'  siue  'pacificus'  416.  22.  ef. 
417,  2.  418,  4. 
Sellnm  'siue  SeUem)  259,  4.  260,  3. 
interpretatur'consummatio'uel'C".n- 

pletio'  259.  21. 
Semei  gen.  329,  20.  330.  9. 
Scmeias  294,  6.  363.  3.  13.  21.  365. 
12  19.  Semeiam  362.  10.  363.  12. 

365,  11.  15.  366,  6.  7.  pseudopr..- 
pheta  363,  11.  864.  16.  865.  19. 

366,  4.  U. 
sensus:    absque    praecepto  natnrali 

sensu  debemns  intellegere,  qua-.' 
recta  sunt  75.  7.  per  omnes  qttidero 
sensus  ad  indicium  et  intellegen- 
tiam  animi  peruenitnr.  nnditu,  odo- 
ratu,  gustu,  tactu,  sed  magis  menti' 
retinetnr,  quod  oculis  cernitur  223, 
22  e/.  231,  15. 
srptera:  quulom  semper  interpretari 
solent  'requiem'  sub  hoc  nuraeru 
demonstrari  348,  18.  cf.  355,  12. 
•septem'.  in  qno  uerus  est  sabba- 
tismus  et  'reqniea',  esse  sanctum 
multis  scriptoramm  testirnoniis  con- 
probamus  419,  18. 
Septuaginta  iedilio)  3,  15.  6.  11-  20. 

7,  25.  9,  17.  11.  2.  14,  22.  15,  1. 

8.  16.  21.  17.  4.  16.  19.  12.  23.  1. 
ia  21.  25,  10.  28,  1«.  29.  12-  30. 
11.  16.  31,  9.  10.  St  3.  1«.  34. 
10.  1».  21.  23.  35.  7.  11.  16.  36.  2- 
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W,  16,  S9,  7.  19.  41.  io.  44.  20. 
48,  5.  50,  26.  54,  25.  55,  15.  23. 
60,  6.  61.  22.  63,  16.  72.  20.  77.  1». 


uel  mntauerint  269,  20.  scriptorum 
uitium  in  Graecis  libris  270,  18. 
ea,  in  qnibus  nel  singuli  nersus 


78,  3.  14.  82,  25.  84,  14.  19.  85,  i  nel  panca  a  LXX  praetermissa  snnt 
25,  89,  20.  92.  15.  18.  93,  10.  |  oerba,  uictus  taedio  annotare  nolni 
M.  4.  95.  II.  98,  18.  110,  8.  13.  357,  2.  in  LXX  enimtiatun  nou 
114.  18.  23.  115,  2.  18.  117,  21.  |  habetnr,  qnia  secundo  dicitnr  et. 
119,  15.  121,  6.  126.  6.  131,  1.  qui  scribebant  a  principio,  addituni 
135.  19.  130.  8.  16.  18.  137.  13.  pntauernnt  374,  13. 
140.  18.  142.  10.  143,  8.  25.  156,  seraphim  22.  9,  2;  c/. 

6-  I".  157,  17.  21.  158.  8.  13. 163.9.  Etvfeibreeht,  Silsun;>*beT.  rf.n  «w*r 
1«4.  8.  160.  3.  168.  3.  13.  176.  10.  Al:  pfiiL-hisi.  Kl.  ld»  <!90.T)2fr.8 
22.  1X5.  25.  187,  8.  188,  19.  190.      p.  7  «q. 

21.  192,  8.  202.  19.  203.  2.  16  serni  dei  hodieqne  caednntnr.  mit- 
204,  25.  200,  12.  210,  11.  211,  20.  ■  tnntnr  in  carcerem,  liorribili  custo- 
213,  2.  215,  9.  219.  7.  13.  20.  j  dia  reseruantur  239.  2.  Abraham. 
224.  3.  226.  9.  231.  8.  10.  233.  19.  Isaac  et  Iacob  uocantnr  serai  dei-. 
234,  3.  236,  19.  237,  4.  238, 12. 14. 1  Moses  qooque  et  alii  prophetae  et 
240.  1.  242.  9.  250,  4.  5.  251,  24.  '  apostolusPaulus  in  principio  epistu- 
253.  12.  15.  260,  24.  262,  18.  264.  laruni  snaruni  hoc  titulo  gloriatnr 
7-  265,  26.  266,  8.  269.  1.  20.     372,  6. 

270,  1.  12.  14.  273,  15.  274,  16.  '  Sesarb  i=  Babei)  311.  5.  14.  312. 
275,  6.  16.  277.  11.  281. 14.  283.  22      4.  318,  5. 

-'84.5.  11.  288.  II.  290,21.  292.  8.  SestiP>thayorri,bominiii  gwitilisrimi. 

293,  10.  300.  13.  303,  II.  306.  6       unom  librnm  interp  retiiliiB  est  in 

308.  4.  9.  809,  17.  310,  3.  16.      Latinum  Bu/inus  267.  7. 

311,  5.  316,  13.  318.  5.  318,  3.  sibilus  iniraculi  et  stoporis  indiriuni 

320.  12.  32|,  14.  324,  14.  330.  2.      est  304,  14 

331,  24. 332.  5. 335, 1 1.  22.  338.  24.  Sicilia  221,  7. 

339.  8.  24.  340,  14.  341,  23.  342.  8icnlnm  fretnm  150.  8. 

17.  345,  2.  346.  7.  8.  347.  19.  20.  Sidon  309.  2.  5.  332,  15.  333.  1. 
37.7.  1.  362.  13.  372.  3.  374.  15.  Sidonii  122.  24.  286.  19.  431,  13. 
375.  24.  377,  14.  379.  1.  S.  16.  Silas  238,  18.  243.  19   siieas  LVP, 
382.  1<».  3*4.  7.  8*8.  2.  20.  389, 1.      M  a.  r.). 

393. 10.  396.  1.  10.  397.8.  398,  17.  Silo  97,  20.  98,  2.  4.  6.  16.  99,  6. 
399,  10.  402.  2.  408.  7.  409.  4.  21.  12.  323.  1.  13.  324.  11.  18.  325. 
412.  3.  415.  16.  22.  418,  10.  422.  4.  329.  6.  Silom  (cf.  ad*.  crit.  1  323. 
20.  423.  10.  432,  7.  14.  488.  5.  18. 

435,  10.  439,  1.  440,  16.  Septan-  Siloa:  uno  fonte  Siloae,  et  hoc  non 
ginta  praetermiaerunt  ntmnuU*.  nt  perpetno,  ntdtnr  Hiermalem  et 
parwrent  populo  ane  204,  25.  206,  nsqne  in  praesentem  diem  «terflita» 
12.  obscurita»  LXX  uUerprttwm  plnuiarum  aon  solum  frugnm.  eed 
382,  18.  qnanta  oe)  praetenni»erint     et  bibendi  inopiam  ftcit  173.  19 
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If.  Index 


ef.  29,  17.  1C%  17.  231,  20.  435, 
12. 

Sinai  218,  14. 

Sion  46,  5.  18.  53,  14.  64.  21.  65, 
4.  80.  12.  13.  88,  9.  91,  3.  8.  116, 
7.  124,  2.  11.  16.  181,  18.  182,  4. 
218,  17.  320,  2.  328,  13.  329,  3. 
375,  9.  13.  380,  12.  381,  13.  15. 
385.  17.  386,  1S.  396,  15.  17.  Sion 
•arx',  id  est  "specuia".  interpretatur 
80,  13.  cf.  381,  14.  'leuate'  crucis 
•signum  in  specula'  (=  in  Sion 
Vtdg.)  53,  17. 

Sior  25,  22.  pro  -Sior"  nos  'turbidam' 
interpretati  sumus,  quod  uerbum 
Hebraicam  significat,  pro  quo 
comrnnnis  editio  (i.  e.  LXX)  habet 
•Geon'  26,  1. 

sirenae,  monstra  qaaedani  et  dae- 
monnm  phantasmata  138.  17  (c/. 
KH,  9).  sirenarum  mortiferum  car- 
men  150,  10. 

Sodoma  44,  5.  7.  46,  17.  247,  12. 
279,  14.  23.  280,  2.  382.  5. 

-"inni.i:  sunt  multa  genera  prophe- 
tandi,  quonim  unum  est  somni- 
orum.  quale  fuit  in  Danihel 
286,  1.  quare  impii  uiiirrint  somnin 
286,  5. 

sunmiatores:  sunt  hodieque  somnia- 
tores  in  ecclesia,  qui  errores  suos 
domini  iactant  prophetiam  286,  10. 
secundum  tropologiam  somniatores 
eos  debemus  accipere.  quorum  ' 
raens  nequaquam  uigilat.  sed 
arrogantiae  et  erroris  sopore  de- 
pressa  noctis  horrore  circuradatur 
353,  21. 

Sophonias  \propheta .  166,  11. 

Sophooias,  filius  Maasiae,  sacerdos  . 
247, 28.  260,  8.  294.  7  (sofoniaa  L).  1 
362,  15.  863,  6.  364,  2.  4.  865,  5. 
22.  24.  36«.  5. 


Sor  (2o->  LXX)  siue  Sur  lingua 
Hebraea  et  •Tvrum'  et  'silicem'  et 
•coartatam'  sonat  253,  16.  18. 

spiritus:  eodem  labore  et  spiritus 
gratia  368,  5.  spiritus  sancti- 
ficationis  in  hereticorum  mentibus 
non  potest  inaeniri  134,  18.  spi- 
ritus  sanctus  207,  1.  208,  17.  209, 
1."..  267,  10.  348.  17.  364,  5.  371. 
13.  405,  14.  sanctus  spiritus  345, 
8.  853,  18.  364,  12  (opp.  daemo- 
nicus).  —  immundispiritns(=  dac- 
mones)  337,  6.  discretiones  spiri- 
t ii am  (i.  e.  ut  discemus.  qui  sanct" 
spiritu  loquantur,  qui  daemonicm 
dominicae  esse  gratiae  et  apostolu* 
memorat  364,  13. 

Stoicus:  Zeno,  prineeps  Stoicoruw 
22,  2. 

struthio.  animal  solitudinis  familiare 
est  et  in  desertis  nascitur  ac 
nutritur  133,  15. 

aupplicia  idcirco  inferuntur,  ut  uitiu 
corrigantur  66,  9. 

Sur  253,  18. 

Suxannae  historia    a   plerisque  M 

paene    omnibus    Hebraeis  quasi 

fabula  non  recipitur  nec  legitnr  in 

sjnagogis  eornm  361,  8. 
Symmachus  11.  14.  23.  20.  30,  21. 

31,  9.  44,  20.  49.  8.  52,  10.  60,  5. 

6.">.  18.  76,  9.  77,  9.  87,  16.  98,  9. 

94,  23.  110,  8.  10.  12.  126.  8. 

136,  10.  138.  9.  140,  17.  143,  24. 

163,  9.  168,  12.  187,  9.  190,  20. 

192,  12.  208,  11.  210,  17.  219,  20. 

225.  21.  231,  9.  238,  14.  240.  '-'■ 

253,  16.  265.  26.  268,  21.  270.  1. 

274,  20.  280.  5.  281,  14.  283,  22. 

284,  9.  290,  21.  295,  L  316,  5. 

335.  14.  354.  14.  357,  21.  363.  1- 

372,  20.  87».  7.  896.  8-  14.  897. 

4.  398.  2.  409.  I».  485.  9.  Sjm- 
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Syria  264  12  '•  ft  *  - 

ts'*-  -  — •  2  r  * ;  assfss 

881  I  J-  iliWsof.  ///  ;  p,  4S,  13. 

.  ,         ,  Thebae  24,  2. 

tabernaculoni:  Silo.  ubi  pri.nuo.  foit  Thecua  79,  14.  18.  80.  3.  Thecue 


m      ,   1    —  (CTSXOII 

"•Pbnas  (^,,  25,  5.  26,  4.  (acc.)     -tuba'  80.  3. 

~"  m  TaPhnis  f>,  10.  299,  1 1  Tbeman  3»«».  13.  18. 


itnfnis  /.). 


Tlieodotio  (-od  43,  7)   11.  9.  14. 


•  1H.VUVIIW  1'?, 

-  npium:  Ulud  templum  domiui  est.  10.  21.  19,  13.  23,  21.  30.  21.  31. 
">  qno  babitat  nera  fidea,  atneta  10.  44,  20.  60,  6.  89,  20.  94.  5. 
connersatio  omniamque  uirtatum  110,  9.  126.  6.  131,  1.  140,  1S 
chorus  9.5,  18.  I43-  ,5.  163,  10.  187,  9.  188,  20.' 

lerebinthus:  ultima  captiuitate  snb      190.  21.  231,  9.  23«.  14.  240.  1. 
Hadriano,  quando  et  nrbs  snbuersa      253.  16.  265.  26.  270.  1.  281,  14. 

Hierusalem.  innumerabilis  po-     283,  22.  284,  12.  290.  21.  308,  10. 
pnlus  diuersae  aetatis  et  utrius-      357,  20.  372,  4.  379,  7.  398.  5. 
'jne  sexus  in  mercato  Terebinthi     409.  22.  432,  7.  435,  10. 
uennndatus  est;  et  idcireo  eisecra-  Theophraatus  212,  4. 
bile  est  Iudaeis   mercatum  cele-  TimotheuB  243,  19.  278,  1. 
berrimum  u,-sere  390,  &  Tltaa  235,  K  I6 

terror:gTauiorterrorestiu'dere,  quem,Tofeth  (Tost»  /,XX)  105,  11.  16. 
timeaa,  et  ante  increpationeni  uer-  106.  14.  15.  288,  18.  234.  8.  236, 
bormn  quam  poenarum  sustinere  13.  16.  18.  20.  24.  237,  4.  11.  18. 
crucifttum  415.  13.  23.  interpretatnr  'latitndr.'  105,  21. 

festanientum:  1°i  iaka  testa-   tormenta:      qnibasdain  gradibn» 

menta  et  iuterdam  ne  testamenta      peccantibus    tormenta  tribunntur 


quidem  sibi  adhibitis  testibas  uin- 
dicare  conentur  420,  5. 
l  estamentum  L'etus  51.  21.  Uetus  T 
70,  3.  404.  25.  —  Nonun  T.  70,  j 
•3.  404,  24.  —  unnni  esse  utriusqae 


12,  15.  aliornm  tornieuta  aliornm 
remedia  saot.  cumqae  punitur 
homicida,  recipit  quidem  ipse.  quod 
fecit,  sed  alii  deterrentur  a  scelere 
42.  16.  per  omnia  tormenta  atquv 


Testamenti  deum  296,  14.  heretici      flagella  euiendatnr  Hienisalem  66, 


assumunt  testimonia  «eriptnrarnm 
de  Ueteri  et  Nouo  Instrumento 
289.  15. 

Tliamar  ab  Amnon.  fratre  scelera- 
tissimo.  corrupta  et  niolata  39,  4. 

Tharais  130,  22.  nel  Indiae  regio  est 
nt  nalt  Iosephns.  ael  certe  omne  tribns  Beniamin  486,  3.  Ephraim 
pelagus  Thawia  appeflatnr  et  eaeli     889,  18.  394.  2.  cf.  385,  10.  Iudaic) 


II  cr.  II,  21  ad  hoc  dominus 
corripit.  nt  emendet  et  139,  23  . 
idcirco  plagis  atque  torcnenri, 
eruditnr  Hierusalem.  nt  corrifratur 
et  non  recedat  anima  dei  ab  e.-t 
83,  6. 
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II.  Indes 


140,  20.  240.  23.  389,  18.  396,  17. 
436.3.  Leui  271,  11.  dimidia  tribus 
Manasse  2-57,  9.  duae  tribus  5,  17. 
42,  20.  60,  16.  99,  13.  144,  9. 
181,  22.  —  decem  tribus  5.  16. 
42,  18.  22.  99,  8.  13.  144.  8.  385, 
9.  389,  16.  390.  21.  392,  7.  decem 
tribus,  quae  appellabantur  Samaria. 
Iosepb  et  Ephraim  436,  5.  — 
duae  et  deeeni  tribus  18,  20.  44, 
22.  70,  20.  162,  11.  274,  14.  372, 
9.  432, 1 1.  duodecim  tribns  47,  21. 
370,  21.  372,  9. 

trinitas:  uerba  'dei  uiueutis.  domini 
eiercituam,  dei  nostri'  inysterium 
signiiicant  trinitatis  293,  19. 

Tyrus  253,  18.  19.  21.  309,  2.  5. 
332,  15.  333,  1. 

ubertas  securitatem,  securitae  negle- 
gentiam,  neglegentia  contemtum 
parit  427,  17. 

aerbum:  ubicnmquc  prospera  dominus 
pollicetor  siue  post  comminationem 
ineliora  promittit.  ibi  •uisio'  dicitur  ^ 
uel  certe  'uerbum  domini'  290,  24.  1 
uide  pondns.  —  'uerbum'  hic  et  in 
muitia  aliis  locis  pro  'rebus'  de- 
bemas  accipere  430,  12. 

Uergilianum  57,  9.  81,  11.  89,  18. 
130,  5.  172,  8.  226,  11. 

ueritas:  in  oeritate  decor,  in  men- 
dacio  turpitudo  131,  7.  •:  quando 
nobis    pro  neeessitatis  angustiis 
hojnilitate  opus  est,  sic  eam  assu- 
marnu-.  ne  ueritatem  et  constan-  ' 
tiam  deseramus;  aliud  est  enim  | 
superbe  contameliam  facere  iudi-  ,' 
curti,  qaod  signam  srultitiae  est.  J 
•lindsie  inpendensuitareducrimen.  \ 
ot  4»  ueritate  ail  subtrahas  327, 
13.  mVie  p.  SSH  i.  n.  prouerbia. 


'  Uespasianus  235,  1.   16.  271,  13. 
390,  6. 

nictoria:  nulla  certa  uictoria  in  hoc 

saeculo  demonatratur  413,  7. 
uirgo:    uirginita»    falsa  carpitvr 
96.  4.  definirio  apostoli  uirginalis 
96,  7. 

uirrns:  illud  teruplum  domini  est,  in 
quo    habit.it    omnium  uirtatuui 
chorus  95,    18.  uana   gloria  in 
uirtutibiis  uitanda  170,  22.  notitia 
nnius  dei  omnium  nirtntum  pos- 
sessio  est  405,  17. 
•uisionis'  et  'ponderis'  differtntia  in 
titulis  prophetiarum  290,  21.  c/. 
«.  u.  pondus. 
uitiuin:  quicqnid  nobis  accidit,  nostro 
accidit  uitio  59,  23.  uitia  atqne 
peccata  uua  acerba  dicitur  403,  lf. 
Cliies  150.  11. 

uoluntas  (uide  arbitrium):  quamuis 
propria  uolnntate  ad  dominum 
renertamar,  tamen,  nisi  ille  nos 
traierit  et  capiditatem  nostram 
suo  roborauerit  praeaidio,  salui  esse 
non  poterimus  49.  19.  noluntat-: 
nostra  uerbum  dei  non  suseipiruu? 
84,  10.  Pelagiani  in  nostra  esae 
dicunt  positum  uoluntate  omn: 
carere  peecato  110,  1.  non  in  nostra 
aolontate,  sed  in  domino  con- 
fidendum  est  122,  20.  dimittit  deus 
hominem  uoluntati  suae,  ut  nel 
praernia  uel  poenas  suo  merito 
recipiat  224,  20.  non  solum  opera. 
sed  et  uoluntas  nostra  dei  nititur 
«rrilio  299,  17. 
Urias  329,  20.  25.  33U,  3.  9.  17.  331. 

4.  13.  432,  21. 
Us  (=  Ausitis)  308,  7.  10. 
aolgata:  mide  *.  u.  cditio. 
anlgus  indoctnm  accepta  ratione  crto 
mutat  sententiam  323,  1. 


nominnm  e  t  rernni. 
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Xystas,  i.  «.  papa  Sixtu*  II:  sub 
nomine  sancti  martvris  Xysti,  Ro- 
nianae  nrbis  episcopi,  aasus  est 
Rufiwui  edere  Sexti  Pythagorei 
libruin,  'Anulum'  267,  7. 

Zacharias  5,  18.  257,  17.  274,  11. 

437,  13. 
Zamri  310..  2.  5*  6. 
Zebedaeus:  tiliornm  Zebedaei  uoca- 


bala  commutata  signiticant  rerum 

mutationem  293,  14  (c/.  Hieron. 

Kom.  Hebr.  p.  6(1,  9.  14.  75.  15. 
Zeno,    princeps  Stoicorum    22,  2. 

Zenonis  heresis  221,  2. 
Zephyri  130,  6. 

Zorobabel  46.  12.  200.  16.  271.  2. 
5.  297.  12.  367.  7.  370,  22.  375. 
10.  376,  9.  380,  17.  399.  6.  410, 
10.  437,  12. 


III.  INDEX 
VERBORVM  ET  ELOCVTIONVM:) 


a:  1)  =  ob,  propter:  quod  a  tremore 
eius  cunetus  populus  dereliqaerit 
ciuitatem  63,  19.  —  2)  pro  abl. 
resp.:  stultus  est  omnis  borao  ■ 
scientia  134,  15.  —  a  facic  uide 
facies. 

abactio  pecorani  73.  1. 

ubdicare:  'scribe  uiram  istum  abdi- 
catam  (=  abomiDatum  268,  13. 
abominabilem  270.  2.  Ixx-^jxtiv 
LXX)  homincm"  270,  15.  272,  10. 

abiectio  populi  37S.  9. 

ablatio  tabernaculi  137,  9. 

'iblatiuu.i  temp.pro  acc.:  prophetaait 
annis  decem  et  noaem  - 5,  22. 
cf.  0.  &  261,  20.  300,  21.  301,  6. 
malto  tempore  simalacra  aenerati 
sunt  73,  23.  ef.  19,  2.  75,  5.  113. 
5.  329,  9.  350,  25.  parao  tempore 
terrae  usurus  hospitio  176,  18.  — 
niculos  An&thoth.  qui  ab  Hiero- 


solymis  tribus  ilistat  milibus  149. 
20.  —  abl.  modi  aduerbialiter: 
artificio  reconpositi  snnt  132.  ltf. 
dolorem  silentio  deuorans  221. 
346.12.1oqaarconpendio  221,21. — 
abl.  rtsp. :  caecatus  oculis  29T.  2.  — 
«6/.  loci:  rlrma  statione  (c/.  in 
loco  isto  94,  16)  habitare  nos  fa- 
ciam  96.  3.  —  abl.  abt.  huitts 
formae:  recepturus  est  fructum 
cogitationum  siue  anereionis  suae 
dicente  Dauid  89,  11.  haec  cotidie 
in  nostro  qaoque  populo  cernimus 
dicente  apostolo  112,  3.  ef.  88.  2. 
90,  7.  131.  IL  170,  16.  222,  fc  6 
etc.  abl.abs.  tinesvbi.:  dicentibas: 
'templum  domini*  et  pretiosae  do- 
rnns  fulgore  gandentibus  Silo  recor- 
datur  historiae  97,  23. 
abolere:  nec  abolitis  sacrificiis  ins.  r- 
uient  47,  I. 


*)  In  nonnullis  libris  laudandis,  quos  in  hoc  indice  conticiendo 
saepius  in  usmn  menm  uocaui,  haec  adhibui  compendia:  Bayard  =  Le 
Larin  de  Saint  Cyprien  par  L.  Bayard.  Paria  1902.  Bonnet  =  Mai 
Bonnet.  Le  Latin  de  Gregoire  de  Tonrs.  Paris  1S9»>.  Friebel  =  Otto 
Friebel,  Fulgentitis  der  Mvthograph  and  Bischof  (Studien  zar  Gesch.  u. 
Kaltur  des  Altertums  V  1.  2).  Paderborn  1911.  Goelier  =  Henri  Goelier. 
Le  Latin  de  Saint  Arit.  Paris  1909.  Etude  leiicographique  et  gramma- 
ticale  de  la  latinite  de  Saint  Jerome.  Paris  1884.  Hoppe  =  Heinrieh 
Hoppe,  Syntax  u.  Stil  dea  Tertnltian.  Leiprig  1903.  Lofstedt  =  Einar 
Lifstedt,  Philologiseher  Kommentar  rar  Peregrinatio  Aetheriae.  Uppsala 
1911.  BOaseh  =  Hermann  Bdnsch,  Seraasiologische  Beitrlge  iam  latei- 
«iaehen  Worteroach  L  II.  III.  Leipng  1887—1889. 


IH,  Indei  aerborum  et  elocntionnm. 


omiiiabilis  (faoajppKCOC  J.A'A"i270, 2. 
hereditateni  dei  aboniinabilem  fa- 
timua  20,  la. 

minatio:  intelleiernnt  abominati- 
onea,  qnas  operati  snnt  112.  13. 
quia     abominationibus  idolorum 
polluerint  hereditatem  eius  202,  1 
<ef-  201,  17). 
«bominatns  (jxxrlP.«To,-  /,AA')263, 13. 
«bscon.iite  166.  2.  167,  5. 
Mfatfatan  123,  12. 

«bsorbere:  absortus  161,  18.  208,  1. 
«bsque  75,  7.  93,  20.   153,  18.  1*0, 
*».  191,  11.  16.  205.  17.  206,  26. 
225.  24.  246,  25.  249,  16.  263.  1. 
272,  ia  287,  17.  288,  7.  302,  18. 
343.  19.  353,  20.  355.  5.  391,  16. 
397,  18.  399,  4.  422.  7.  433.  25. 
«bstraclum  pro  concrelo:  illcd  pru- 
dentiam  tuam  ammoneo  3,  8.  ut 
nequaqnaoi  uosausteritateindicis, 
sed  uultu  misericordiae  susci- 1 
piam  44,  25.  impietas  aperte  nesrat 
deum;  iniquitas  atque  peccatom. 
si  confiteatur  errorem,  facile  ad 
misericordiam  dectit  denm  77,  6. 
haec  quoque  frangebat  et  elfbdiebat 
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insserit  102.  22.  saepins  replieent 
152,   20.    breuiter  transcurrente- 
222.  22.  cf.  413, 19.  426. 14.  soleut 
semper  polliccri  287. 15.  c/.  34-  I  v 
rnrsuin  reuerti  299.  20.  duas  nirga> 
sibi  pariter  (=  simul)  copulanda* 
369.  4.  aeterno  silentio  conriceseat 
151,  18.  haec  plenins  atque  per- 
fectius  conplenrur  229,  9.  375.  15. 
376,  12.  439.  24.  pro  neceiritatis 
angustiis  327,  13. 
abuti  (=uti):  possumus  hoe  testi- 
monio  abuti  91.  8.  crebro  in  hoc 
propheta  aLntitur   120,   16.  hoc 
uerbo  scriptura.  abutitur   144.  3. 
sacerdotii  dignitate  in  peruersnni 
ahutitnr  2t8,  19.  quo  uerbo  (scil. 
amen)  saepe  Jominus  abutitur  in 
euangefio  343.  11. 
abjesus  mcuc.   (cf.  Thc».  I.  Lat.  I 
p.  243.  31):  aseendit  d*  abjsaM,  in 
quos  relfgranda»  e»t  54,  7. 
ac  per  hoc  (demnach)  6,  6.  191,  22. 
301.  II. 

accusare  abioi.  -.  accnsant  aacerdote* 
et  p»eudopropht»tae  perieratqne  pro- 
pheta  325,  25.  ef.  328,  3.  4. 


auaritia,  ut  caelo  et  luci  prodc-  >  accutatiuu*  ttijmologicu»:  Uiud  opu» 


rent  108.  7.  in  terram  suam  ca- 
ptiuitat.-  MMtttt  39».  24.  cf  399, 
12.  uirte  y.  h.  cognntip. 
abuHtlantia  sermonis:  edidi  paruum 
libelliini  47.  25.  praefigurane  nelo- 
eem   percnrsionem  68.  3.  cotidie 
oculis  cerniraus  79.  19.  fortuito 
casu  accidit  153. 19.  fortuitis  casibus 
430.  5.  domini  iubentis  imperiaui 


operandum.  de  quo  salnator  loqni- 
tur:  operamini  opus.  quodnon  perit 
217.  26.  nobiscnm  pactum  pepi(rit 
sempiternum  4*9. 14.  rei  bibet  hanc 
pottonem  311.  1L 
accusatiuus  c.  part.:  salaatorem  de 
manibaa  perseqaentiam  Iip-nni  le- 
irimus  et  praecipientem  apostolis 
331.  8. 


321.  23.421,  21.  iugis  perseaerantia  |  ad:  hereticomm  umbrae  a.i  tempus 


*32, 12.  solet  plerumque  aecidere  37. 
17.  ante  praedicit  53,  2.  qnod  ueni-  I 
eatem  irara  dei  ante  prospieiat 
M,  16.  feraa  ereant  92, 1.     181, 6.  i 
307,  6.  poet  offensam  .  .  postea  | 

I IX.  Hi«ron    In  Hieivm 


prseualent,  sed  lonev  tempore  eor- 
mmpnntar  132.  9.  cf.  135,  3.  ad 
praesens  12.  5.  392.  11  ad  eitre- 
mam  3,  3.  161.  21.  42».  22.  — 
(= *m) :  ad  simifitudrnem  (=  initar 
83 
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265,  23)  mnlieiis  puerperae  64,  23. 
quid  facies  ad  longam  captiuitatem 
l->4. 8.  eos  ad  sententiam  Damhelis 
esse  lapidatos  361,  6.  —  (=  spo;): 
nec  reclamat  (prophetaj  ad  uerbera 
239.  6.  ad  boc  domina3  corripit, 
nt  emendet  11.  21. 
adamantinus :  lnpis  adainantinus.  qni 
ei  eo,  qnod  'indomitus"  rit  et 
infrangibilis,  hoc  nomen  accepit 
205,  15. 

adbreaiare:  neqoaqoam  adbreaiata 
est  roanas  domini  76,  15.  adbre- 
uiatum  tempns  est  195.  20. 

adflictio:  in  tempore  adflictionis  et 
angustiae  38.  2.  c/.  190.  5.  dies 
afflictionis  247,  2.  in  adflictione 
(=  contritione  116,  24)  Hierusalein 
117,  1.  miseriam  et  iniqnitatem 
afflictionemque  libenter  sustineo 
242,  13. 

adhnc  '=  etiani  tum, :  Hieremias,  cam 
esset  a<lbac  pner.  prophetare  coepit 
5.  20. 

ndiectiui  ncutrum  prn  nub*t.:  in  ali- 
qno  (—  aliqua  re)  189,  5.  post  m<>- 
Jicum  legimus  243,  17.  de  generali 
trausit  ad  speciale  426,  13.  — 
inansio  sancti;  in  caelestibus<  =  cae- 
lo)  praeparatnr  20.  3.  cf.  213.  22. 
413.  3.  246.  9.  11.  doctrina  domini 
de  caelestibos  fluit  133,  20.  aesti- 
mant  ei  causis  caelestium  terrena 
moderari  128,  24.  in  t.-rrenis  com- 
morari  246.  12.  mensurabitur  caelo- 
rum  suminitaa  et  extrema  terrarum 
408,  21.  "ab  extremia  (=  «itremi- 
tatflms  V»lg.  et  133.  25)  terrae• 
133, 4.  23.  unde  srupor  et  mirabilia 
sunt  79, 10.  incerta  futarorum  qaasi 
uera  proBojitiant  353,  19.  at  de- 
trartis  ansterioribos  et  duris  fruetus 
dukisaanus  rcpperiatar  12.  2  etc. 


n  d  e  x 

adiectiuum  praedicatiuum  pro  ad- 
uerbio:  caprea  .  .  uelox  fertnr  ad 
pabula  30,22.  securus  ante  colnisti 
34,  4.  leo  auidissimns  repertam 
praedam  laccrat  35,  19.  uolle  pec- 
catum  humiliter  confiteri.  sed 
impndentem  iactare  iustitiam 
38.  10.  frequentes  adeunt  balneas 
283,  16.  me  hoic  ministerio  laetus 
optolerani  307,  16.  diligens  attende 
397,  16.  eum  locuturum  humilem 
atque  captinnro  415,  12.  taciti 
reprehendebant  429.  4. 

adinuenrio  hereseos  97.  11.  jdur.: 
'propter  mnlitiam  adinuentionnm 
(sictn]SE')>xaTiov  LXX)  oestrarum' 
52.  7.  58,  5.  cf.  94,  15. 

adiutorium :  Aegyptiorum  adiutorio 
nitebantnr  38,  19.  sine  dei  gratia 
et  adiutorio  174,  21.  cf.  331.  1«. 
lex  in  adiuturium  data  est  301.  15. 

adlndere  ad  11,  7. 

admissarii  68,  25  (emissarii  Vula.) 
69.  8.  ef.  Rotwch  II  11  sq. 

adqniescere  c.  dat.:  domino  171,  15. 
pcruersis  dortoribus  280. 25.  psendo- 
prophetis  350,23.  — illins  praeceptis 
258,  22.  419,  4.  fallaciis  279.  19. 
meae  uoluntati  283,  8.  imperio  297. 
4.  dei  sententiae  348,4. 

adspiratio  -heth"  litterae  231,  11. 

adsuetus  in  solitudine30.23('adsuetus 
solitudine"  30,  8). 

aduersoui,  nusquam  aduersu?:  uide 
retrorsum,  rursani. 

adalter:  plumbum  miscetar  metallis. 
qaae  adaltera  sunt  atqne  uiolata 
93,  13. 

adulteriuus:  quicqoid  in  nobis  ndul- 
terinae  materiae  est  120.  1. 

aegrotatio  369.  19.  plur.:  aegrotatio- 
nibus  et  longa  infirmitate  tabescere 
19«,  13.</.195,l3.ntVfe«.  u.  inflrniita*. 
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MmorotjM  214,  8. 
aenigma :  aperitur  ueniirma.  quod  prius 

uidebatur  occultnni  264,  8. 
uequalitas:  de  profundis  atque  de- 
pressin  per  oamporum  aeqnalitatem 
«d  summa  gradiamur  440,  14.  — 
nt  aequalitatem  (icil.  iflnmeiav), 
quam  impia.  Arrianorum  heresis  in 
tilio  negat.  cunctis  hominibus  tri- 
buant  74.  8. 
aea:  duo  aera  mittendo  omninm  di- 
nitum  uicit  donaria  147,  •">.  qui 
digne  mea  aera  susciperet  188,  23. 
aestimare  (=  existimare,  putare):  ab 
his  aestimant  regi  humannm  genus 
128.  24.  propheta  putauerat  .  . 
et  populus   aestiiuabat  242,  4 
(c/.  lin.  3).  non  se  aestiment  inpn- 
nitos  279,  21.  ef.  2*4,  16. 
affectos  (=  amor):  ut  ardentioreni 
monstret  affectum  17.  8.  coniugales 
affectus   64,    11.   in   imo  cordis 
affectn  395.  6. 
;iggrauare:  illi  aggrauauerunt  iugum 

suum  140.  3. 
alfabetnm  311,  16. 
Alienatio  i  'jr.*>X',-.?:.wzizLXX\  171,23. 
itlienus:  alienuu  ecclesiastico  doctri- 
nam  seqnitur  32.  20.  a  deo  alieni 
sunt  32,  22. 
alioquin   (=  etenim,  oXuo;  ti  xa^ 
dmn  .  .  ja.  ja  nueh;  cf  Pancker. 
Jf.w.  Bhen.  37  [1932]  p.  5-'«)  U> 
11.61,  19.  27*.  15.  331,  8  (duobu* 
prioribu»  loci*  alioqui  L  p.  c). 
aiiquis  post  ne:  ne  aliquem  eertn  no- 

mine  aidear  lacerare  268,  4. 
alind— aliud  {=  alterum— alterum) 

80,  12.  cf.  224,  9  et  223,  7. 
aUegoricos  interpre»  299,  18-  313. 

7.  316, 12.  333,  7.  888. 21.  346,  21. 
araantissimna  pate. :  dileetnm  et  aman- 
tisrinnm  noeat  popnlnm  lud*  146. 


7;  cf.  Budirler.  3Ie1angea  ISoimer 
p.  84  sq. 

amaritndo:  malo  et  amaritudini  tra- 
ditur  27,  5.  duleem  denm  in  ama- 
ritudinem  nertimns  59.  22.  114.  4. 
ef.  27.  25.  28,  5.  8.  192,  27.  193. 
13.  24.  194,  4.  362.  1.  428.  19. 
plur.  395,  18.  397,  3. 
amaiones(iffWi'»i/ie«  derLiebe)  196.7. 
ambitio  (Oefolge.  Umgebung):  cum 
ambitione  ingrediemini  portas  Hie- 
rusalem  256,  2;  cf.  Goeher.  Jerome 
p.  243. 

ampotare:  «mnis  spes  fnerat  ampn- 

tata  272,  12.  cf.  273,  16. 
amvgdalina  nirga  11,  15. 
amygdalum  12.  1. 

anacoluthin:  dedi  eis.  qu»e  praeterire 
cemcrent  et  (tufnnteUeije  at  ex 
quae)  maiore  dolore  amitterent 
rerum  omninm  abnndantiam,  qoam 
eis  tangere  non  lirebat  113.  12. 
.wgnlaris  lapis  412.  5. 
angustia:  nee  cedat  angustiae  9,  16. 
quod  angustial=tribulatio  lin.  13. 

LXX)  eos  eonprehenderit 
91.  17  tempore  necessitatis  et  an- 
gustiae  33,  24.  144,  18.  155.  8. 
ef.  38,  3  119.  4.  189.  13.  190. 
13.  247.  2.  —  mnlier  pariens  an- 
gustias  sustinet.  uii  potest  respirar* 
65,2. 

anima:  dal.  animabns  S7.  11.  88,  1* 

329,  17. 

anterius:  finis  anterioris  capitnli  275, 
17. 

apologia:  «ce.  apologian  5.  1. 
apostropha:  facit  apostropham  59, 18. 
171,  12. 

aquaUenlus:  sedent  resnpini  erectaqu» 
eemiee  etprotento  aqualiculo  164, 3. 
arcere  c.  inf:  cnr  prophet»  arceatnr 
uxorero  dacere  194.  ft 

38* 
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III.  Iudex 


ardor:  post  persecutionis  ardoreni 
73,  6. 

area  i=  inessisi:  quando  faerit  urea 
consammata  »6, 18:  c/.  Runach  IS, 
ubt  ex  Vulg.  haec  adferuntttr 
exempla:  IV  E»r.  4,  30.  32.  35. 
39. 

arens:  cum  imber  de  caelo  uenerit 
doctrinarum  et  areutia  hominum 
corda  satiarit  134,  5. 

argentarius  (isrupoxo-oj  LXX)  93, 
5.  20. 

arguere  pass.  c.  nom.  et  inf.:  Ionas 

arguitur  a  doinino  utilius  prophetae 

esse  inendacium  343,  16. 
ariditas:  quare  cuncta  ariditate  mar- 

cescant  175,  20. 
aroma:   de    qua  (India)   per  Mare 

Rubruin    plura    ueniunt  arouiata 

89,  22. 

ascendere  (=  ueniie):  quae  omnia 
dominus  ignorare  se  dicit  nec  uni- 
quam  ascendisse  in  cogitationem 
suam  233,  14  (cf.  232,  16).  ut  te- 
stetur  deas  se  nuraqnam  cogitasse 
uec  ascendisse  in  cor  suura  436,  - 
(c/.  Uh.  I). 

asccusor  bigae  311,  12. 

aspectus:  dat.  xintj.  et  plur.  108,  12. 
13. 

asaerere  (=  afrinuare/:  diuersas  cu- 
piunt  asserere  naturas  170,  6.  cf. 
20*.  9.  891,  14.  361.  6.  368,  21. 
397.  12.  430,  5. 

assumere  corjius  humilitatis  24<>,  12. 
336.  24.  359.  14.  iuxta  assamti 
corporis  sacranientum  148,  13.  cf. 
188,  7.  secandani  dispensationeni 
carois  sssamtae  189.  23.  210,  22. 

assamtio  («.Tjpfux  LXX  =  prophetii, 
ustkiniura;  tf.  R&mch  I  Uj.  290. 

9.  10.  13.  17. 18.  21.  291,  24.  292, 

10.  12.  18.  293,  10. 


asteriscas ;  sub  asteriscis  additom  est 
16.  21.  372,  4.  asteriscis  praeno- 
taui  357.  2. 
imjndeion  bimembre:  noli  timere  .  .. 
huheto  confideutiam    15.  1.  cuin 
deus  creator  sit  homiunm,  houio 
fecerit  deum  34,  2.  angustias  su- 
stinet,    uii  potest  respirare  65,  2. 
eos  hum&nis  corporibus  praegrauuri. 
fnturos  daemonas  337,  5.  humeros 
contempiari  portantium  se,  de  ca- 
ptiuitate  reducentium  397,  10.  — 
trimembre:  nec  mirum,  ei  serui  dei 
cuedantur,  mittantur  in  carcerem. 
horribili  cnstodia  resernentur  239, 1. 
corpus  humilitatis  assumant,  infan- 
tiam,  uagitus  et  incunabula  paruu- 
lorum  336,  24.  —  quadrimembre: 
causa  contritionis,  uastitatis.  fugac, 
bucinae  61,  6. 
atque  (=«iue,  ael:  utde  et):  •uirgnm 
uigilantem'  atqae  -nuceam'  12,  7. 
*in  ouinibus  istis"  siue  "sub  quercu' 
utque  •terebintbo'  37,  20.  'iniquita»' 
atque  -peccatum"  77,  6.  uel — uel— 
atque  93,  H.  'substantia'  accipitur 
pro  'opibus'  ntque  •diaitiis'  121. 
conculcatnr  atque  poliuitur  157,  8. 
(c/.  156,  26  •coiiculcauerunt'  siue 
•polluerunt').  Sellam,  id  est  "con- 
sammatio'  atque  t=  uel  259,  2*3) 
•eonptetio'  260,  4.  'in  miraculis' 
siue  '»tuporibu3'  atqae  terroribu-' 
289,  J>.  c/.  290.   1.  srat  in  atrio 
atque    aestibulo    templi  321,  17. 
'hominibus'  atoue  ('=  siue  Im.  3i 
terrigenis'  426.  23.  ef.  64,  1. 
attributi  uice  l)  aduerbia:  cassuni 
nomen  e§t  ipsins  hodie  ciuitatis 
236,  4.  in   loco  prius  religionis 
{ef.  imUrpolationem  m  2  A)  107. 1. 
homincs  qaoadsm  cinitatis  dei 
66.  13.  tabenxacala  qaondom  rt 
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pelles  meae  populata  sunt  ctc.  60. 

17.  tf.  97,  13.  107.  13.  155,  22. 

156,  13.  233,  10.  236.  9.  237,  2. 

244,  5.  381,  23.  -  2)  tmbH.  c. 

pracp.:  omne  temposin  medio  103, 

12.  elemosjnis  ei  iniquitate  se  pu- 

tant  redimere  peccnta  90.  6.  intel- 

legat  primam  ecclesiani  Christi  ei 

ludaeis  406,4.  —  3)  adi.clgen.  subst.-. 

bibit  meracuni  calicem  furorisqne 

314,    1M.    niulierem   procaceni  et 

nimiae  impudentiae  41,  13.  super 

populum    contemtorem  duraeqae 

ceruicis  103.  21. 
auersari:  a  deo  108,  24.  deum  197.  2. 
auersatrix  43,  1 ;  cf.  42,  4.  9.  43,  25. 
44,  10. 

auersio :  recepturus  est  fructum  auer- 1    420,  16. 
sionis  (asoorpofrjS  LXX:  cf.  lin.  t>)  benedictio  41.  5.  368.  2.  385.  6 


baculns  II,  19.  20. 
balneae   Ihac  plur.  forma  ntitur); 

adeant  balneas  283,  17. 
1'aptisma:  qnod  de  siccitate  Iudaica 
translati  siinus  in  baptisruatis  gra- 
tiam  sempiternani  209.  17. 
baptismus:  aqna  bnptismi  snluturis 
58,  11. 

basterna:  in  camelis  et  currihus  ac 
basterais  eos  assereus  reducendoa 
397,  12. 

beatitndo:  ut  niliil  futurae  sanctorum 
beatitudini    derelinquant  74.  10. 

cf.  397,  16. 
beatns  Iob  246,  14. 
benedicere:  c.  dat.  394.  IE  —  pOML 
51,  27.  208.  4.  385,  6.  398,  20. 


suae  89.  10.  sanabit  auersiones. 
quibus  a  domino  recesseratis  49, 
17  (cf.  lin.  7).  cf.  175.  1«.  23. 
aurifer:  mittit  epistulns  prius  auriferas, 

nnnc  maledicas  151,  10. 
.loxngo:   cnnctoruin  facies  uertentur 
in  «uruginera  370,  3.  t/.  369,  17. , 
uurula:  suspicionis  snae  hanc  aurnlam 

capiunt  410,  15. 
ausreritm  ciborum  404.  1.  ut  nequa- 
qna-n  uos  uusteritate  iudicis,  sed 
uultu  niisericordiaesuscipiam  44,25. 
aot  ccrte  (cf.  uel  cvrte)  97.  13.  116,  8. 
123,  15.  135,  1.  138,  17.  142,  6. 
189,  3.  220.  6,  253,  22.  289.  23. 
335.  3.  374,  3.  402,  21.  450.  1.  9. 
nutem  abuudat  im  apodoti:  et  quia 
non  de  futnro  uaticinatur.  sed  M| 
praeterito  .  .  teiit  historiam,  id- 
cireo  autem 
perio  68,  9. 


22.  3-7.  4.  395,  3. 
bibere  inf.fut.:  ipsnin  bibiturumsup- 

plicia  313,  10. 
biga  311.  12. 

blaspbemaro :  aniinadocrtet  alicnij  »e 
uoeibus  blasphcmare  .  .,  ut  ne  ma- 
ledicta  qoidem  habcat  propn» 
5,  2.  quis  hereticomni  aon  inal»- 
dicit  Christo  perueraa  credendo 
et  peruersiora  blaspbemsns  189.  9. 
aeqnnlem  se  blaspheinans  <ieo  193. 
4.  cf  41,  28.  105.  6.  378.  3. 
blasphemia:  sing.  109.  17.   II»3.  14. 

153,  23.  -  plur.  90. 15.  17.  280. 16. 
boia:  catenas  siue  atoca&c  .«enijone 

uulgari  'boias"  uocant  332.  11. 
botrus:  ne  unos  quidem  raeenios  et 
paruns  botrns  remaneat  in  nine» 
83.  19. 

dTRomTno  taeet  rm- 1  breuiar, :  tempa.  breoiannn  <bnw 
Vulg)  «sf  350.  19. 


-j       i       ,-    _t    .jj:  ,  Krnrus-  rationalia  et  brnta  animantia 
autumare:  quidam  hoc  dicunt,  aw  i  orntus.  iwu.u 


hoc  aaturoant  267.  il.  cf.  201,  19. 
247,  11. 


430,  3.  5.  nos  quasi  pn>  bnitis 
habent  animantibus  359,  18. 
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III.  I  n  d  e  s 


bvbliuus  (de  orllwijraphia  cf.  E. 
Maijner,  Gramm.  d.  griech.  1'ajryri 
aiia  der  Plolcmiierzeit  p.  102.  Thes. 
2.  Lat.  II  1955,  61):  mittit  in 
uniuersum  orbem  epistulas  hvbKnas 
151,  10;  cf.  Hieron.  Epixt.  51,  1 
(j>.  :HI6,  1  Hilb.).  adu.  l'elag.  II 12. 

caecare:  caeeatus  oculis  297,  2. 

caeli:  <mod  Aquila  et  Syiiuuachus 
'caelos',  LXX  uero  et  The,odotio 
'caelam'  interpretati  sant.  nullum 
moaeat:  Uebraicum  eaim  'saiuaim' 
comiuunis  est  nuraeri  et  tam  'caeli' 
quam  •caelum'  eudem  appellantar 
nomine  23,  20.  cf.  22,  22.  23,  16. 
62,  10.  132,  4.  19  (cf.  lin.  16 
caelos,  lin.  18  caelo).  183.  2.  8. 
14.  287,  16.  17.  296.  10.  391,  12. 
407,  8.  12.  13.  14.  408,  18.  21. 
438,  20.  —  caelum  hic  pro  'aere' 
debemus  accipere  110,  21. 

calcare:  nt  inferni  quodammodo  cal- 
carent  limina  186,  12.  me  .  .  su- 
perbo  calcaatis  pede  303,  17.  dei 
praecept»  calcata  23,  5.  cf.  1S0,  7. 
euangelieo  pede  calcari  et  conteri 
32,  10. 

caligosus  165,      17.  20.  21. 
calor:  calorem  fidei  perdiderunt  13,  9. 
C/.45,  9. 

calx:  qai  (*dl.  eaais  Alpinus  =  Pela- 
giusi  calcibus  magis  possit  saeuire 
quam  dentibas  151,  14. 

capere:  si  recordemur  antiqaa  peccata 
et  omninm,  ijnae  male  «ginius,  ca- 
piamus  memoriam  393,  9. 

capitalsm  (Abschnitl.  SchrifateUe) 
65,  6.  66.  8.  «6.  11.  125,  2.  126.6. 
134,  17.  143.  10.  146,  28.  201,  ia 
260.  1.  9.  278,  17.  275.  6.  318,  2. 
332.  1.  839,  24. 


caput:   uiaruni  capita    145,   10.  — 

(=  Alschnitt)  396,  9. 
carnaliter:  quicquid  populn  Israbel 

carnaliter  repromittitur,   in  nobi> 

spiritaliter  conpletum  esse  mon- 

stramue  367,  9.  cf.  376, 17.  399, 10. 
carneus:  auferens  cor  lapideum,  ut 

ponat  pro  eo  cor  carnenm  288.  4. 
caro:    nationes    incircnmcisae  carne 

198,    15.    16.    17.   —  plur.:  qui 

(Aegyptii)  sant  magnis  carnibu? 

25.  14  (c/.  69,  10  uiagnitodo  gerii- 

talium).earniuiii  desideriuin  102.25. 
cartallus  83.  14.  16.  21. 
cataractes  (xaTapixrr,;  LXX  =  ner- 

uus,  carcer;  cf.  Rotmch  1 12i:  acc. 

cataracten  238,  14.  362,  22. 
catharticus:   instar  catharticae  poti- 

onis  307,  4.  314,  3. 
catbolica  epistulii  13,  5. 
causa  anle  gcn.:    qaod  ego  cau^a 

beniuolentiae  facio  268.  3. 
causalis  coninnctio  (tcil.  'propteren') 

430,  14. 

caosari:  iniquum  causamini  iudicem 
34,  17.  quodsi  causari  uolueris  M 
quaerere  169,  15. 

cauteriuin:  sanari  ardente  caiterio 
374,  21. 

celare  {=latere):  ipse  >cio  uera  esse, 

qaem  eelare  nemo  potest  362,  7 

(€/.'.•6.25  laterearbitranturdeuni  . 

frustra  homo  putat  se  dei  celar<- 

notitiam  425.  12. 
celenma  315.  14.  instar  calcantium  iu 

torcalaribus  celeama  cantabitur  . .. 

cuius  celemnatis  sonitus  316,  1. 
cenacola  (?-.?w>x  LXX)  260.  11.  15. 

261,  1.  262.  4.  263,  7. 
censere:  snb  nominc  Cbristi  censcu- 

tor  159,  14^ 
certe  ii.''  aat  certe,  uel  eert*}.  'q*od 
I     ex  abfndanti  applicahn»  od  aut. 
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uel,  ita  quidem,  ul  in  nostra  lo- 
quelafere  resonet:  oder  allenfalls. 
oder  ciclleicht  etc'  Paueker.  Mus. 
Ithen.  37  (1882)  p.  557. 
ceruicalia  (s;>o3xstpaXa:<i  LXX.  pul- 

uillos  Vulg.)  consuere  286,  9. 
cessare:    disciinus    nequaqnam  esse 
cessandnm  144.  23.  illis  cessantibus 
a  doctrina  125,  6.  —  (=  desinere): 
dei  ira  cessanit  100,  6.  cessauit 
religio  8iIom  .  .  ..  eessauerunt  legis  I 
ceriuioniae  323,  18)  'si  cessauerint 
(defecerint  Vulg.  saiiovrct:  LXX) 
leges  istae"  406,  16.  oculi  eius 
flere  non  cessant  180,  20  (<■/.  lin. 
17).  loqui  coepit  ad  populum  et 
num.jnam  praedicare  cessauit  301, 
12.  numquam  monere  cessani  358, 
12.  caeci  esse  cesBarunt  384.  17. 
umndus  esse  cessabit  407,  17. 
cessatio:    maluni    sine  cessatione 
(=  It&aa,  iugiter  lin.  S.  9)  fece- 
nmt  432,  12. 
ceternm  |  iti  adiiersatiua  =  dagcgen. 
abery.    qui    in    saecolo  sapientcs 
putantur,  ceterum  apad  deum  stnlti 
sunt  132,  5  etc. 
cliirographam  (de  orihogr.  ef.  GoeUer, 

■leit  p.  387')  errorum  10,  12. 
cboicus :    habent    imaginem  rhoici 
(=  terteni)  et  non  caelestis  16,  9. 
cholera  neutr  ./>tMr.:qaidquid  choleruin 

et  pituitae  in  pectore  est  307,  5. 
chorus  uirtutum  62,  25.  95,  19.  256. 
17.  apostolorom  88.  4.  sanctorum 
440,  7. 

cibare:  cibati  sunt  absinthio  123.  12. 

cinctoriam  (ssfKCuijia  LXX)  160.  i). 
14.  21.  24.  161,  II.  162,  20. 

ciuis  tadamat  phtralemr-  uUe  locus 
in  ruia&s  cineresque  coalapsas  est 
98,  4.  at  in  iterqailinium  et  cine- 
res  lolnerentar  108,  13-  terram  in 


desertum  et  cineres  esse  conlupsani 
227,  16.  ef.  235,  2.  413,  4. 
cinuamum  89,  20. 

circulus:  qnod  anni  circulas  eaolutu^ 

sit  116.  22. 
circumlinere:  meudaciasubdolo  uielle 
circuinlinens  (»ioh  circumliniens) 
151,  4.  cf.  Hieron.  Epist.  tOS,  3. 
107.  6.  116,  2.  in  Eztrh.  VI 
pratf. 

ciuitas  (=  nrbs;  cf.  Ldfstedt  p.  174 
sq.Y.    qui   obsideant  ciuitatem 
et  claudant  urbem  manitionibus 
59,  10.   'ciaitatem  nmnitam'.  ut 
significet    Hierusalem    114,  19. 
cioitates    austri   (atfng  ai  s?ij 
voro/  LXX)  168,   7.  praecipitur 
illi,  ut  loqnatur  ad  omues  ciui- 
tates  Iuda.  licet  -ciuitates'  LXX 
non    transtulerint.   he  indecoram 
aideretar  .loqai  ad  orbes,  quar 
coram  non  erant;  sed  qnaodo  ad 
popolos  loquitar,  ipsis  ciaitati- 
bas   loqaitur  321,    13.  cocpta 
aedificari  ciuitas  376.  10  et  tue- 
pissitne. 

cleri  (xXf1?o:  LXX)  158.  9.  17.  clen 
sui  et  ecciesiasticus  ordo  159,  9. 
clusores  auri  atque  genimarum  2S»7, tfc 
coaeqaare  equis  cursum  154,  15. 
coangastare:  tribulabo  et  coangustabo 
138,  12. 

coaplare:  illnd  .  .  huic  testimonio 
coaptamus  246.  17.   singnla  uitiz 
singulia  nominibos  coaptare  313. 
15.  ef.  419,  4.  437,  20. 
coccinum  64,  3.  12. 
coepisse:  coepta   carpenda  est  oia 
74.  13.  cf.  222,  21.  —  abnndut 
(ef.  Ldftledtp.  209  *?..>:  nisi  recta 
uidere  coeperint  (=  uiderint)  40. 
20.  subito  heresis  eoepit  reuiuescere 
et  .  .  sibilare  et .  ■  macnlare  .  .  et 
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crescere  221,  2.  'cuiii  coeperint 
impleri  septaaginta  anni'  354.  8 
(c/.  lin.  19  nisi  septnaginta  anni 
eipleti  fuerint).  coepta  aediticari 
ciuitas  (=  aedificata  est  ciuitas 
lin.  13)  376,  10. 

cognatio:  Phassur  cum  omni  cogna- 
tione  aua  et  familia  241,  4.  mittain 
ad  aniaersas  cognationes  siue  na- 
tiones  aoailonis  303,  18  (cf.  lin. 
14).  uniaersitatis  dominus  cogna- 
tionibus  Israhel  deus  esse  nou 
poterit  378,  15  (c/.  lin.  13.  18). 

colligatio:  sivoesjiov,  qnam  nos^colli- 
gationeni'  possumas  dicere  143,26. 

•:ollum  (plur.  =  smg.j:  saperbiae 
colla  demitte  45,  19. 

couinientarioli  3,  4.  74,  13. 

couimigratio  240,  21  ief.  Irn.  1). 

comminari:  quae  dominus  illi  populo 
comminatus  est  90,  14.  ooi  (sci/. 
popaio)  propheta  Babjlonios  com- 
minatus  est  91,  14  etc. 

comminatio  dei  132,  14.  316.  14. 
c/.  291,  1.  317,  12.  nec  uanis  com. 
minutionibas  terreamini  281,  5. 

rommiscere  (part.  perf.  commixtas 
48,  23.  93,  12.  uide  miscerec 
unilier  .  ..  nisemel  comiuixta  faerit 
48.  23. 

commonitio:  hoc  dico  ad  comnioni- 
tionem  eorum  421.  2. 

comnioriri  i  =  babitare):  in  solitudine 
commorantes  128,  13  i=  'habi- 
tantes  in  deserto'  127.  21).  in  eius 
regionibus  coinmoratur  308.  3. 

commotio  siue  terrae  motus  138,  12. 

ccmtnunio:  dextras  dederunt  com- 
munionu  16,  4. 

\'OBiDonis:  Hebraicum  'samaim' 
<=  caeloxD  tX  cadi)  coinmunis  eat 
nanufri  23,  22.  gtnete  communi  30, 
20.  coaiinrau  «ditio  (=  LXX)  26,  3. 


n  d  ex 

comparatio  compendiaria:  eiiuonim 
uelocitas  aquilis  iungitur  57,  19. 
eqais  cursnm  tunm  coaeqmire  154, 
15. 

comparationt.*  gradus  permtttantur: 
posit.  et  compar.  promincue:  ut, 
quanto  fnit  subitum  maliini,  tanto 
difticilius  esset  effugium  1«6,  25. 
.quanto  ante  fuere  pretiosa  (uasa). 
tanto  niaius  eorum  in  confractione 
damnum  318,  14  (c/.  Xipperdeij 
ad  Tac.  Ann.  1  6S.  IV  67).  dc- 
tractis  austerioiibns  et  duris  12. 
3.  —  superlat.  et  posit. promiscue: 
paenitentiam  firmissiniani  et  secu- 
ram  habeant  annaturam  92.  10.  — 
compar.  absoi:  ecclesiasticus  senno 
mordacioris  nitri  habet  «UlBHn* 
dinem,  qui  nero  leai  pecc:itorum 
sorde  macaiatus  est,  lenioribii3 
pargatur  uionitis  28.  20.  pressius 
hoc  legeudum  est  iuita  Hebraicuin 
86.  17.  de  India  plura  ueniunt 
aromati  89,  22.  poateriora  (ti 
hxiato  LXX)  171,  20.  familiarius 
uocat  •sernam  suum'  Iacob  372.  6. 
qui  in  tantam  peruenit  lnulimni. 
nt  doriore  (=  darissimo)  nieUillo, 
aere.  circumdatus  sit  191.  o\  widk 
t.  u.  quisqae.  seniores. 

competere:  facia&t  ea.  quae  non 
conpetunt  199,  20.  futnrorum 
scientia  soli  deo  competit  354.  25. 
C/.438.  12.  —  impersonalitcr:  ucre 
domino  competit  naluatori  187,  24. 

conciliabulum  (-a)  dri  121,  18. 
heretkorum  41. 15.  54,  19.  153.  9. 
279,  15.  malignantium  304.  20. 
sanctorum  366,  13. 

concinere  c.  dat.:  maltarum  airtatnm 
ehoro  ribiqoe  ex  oxnni  parte  con- 
cinentiuxn  256,  17. 

concinnare  calumnias  221,  14. 
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concire:  concito  abierunt  gradu  76,4. 
concrepare :  bucina  concrepate  (=  clan- 

gite  Un.  14)  79,  24. 
concnlcare:  pars  doinini  concnlcatar 

atqae  pollaitur  157.  7. 
cundemnatio  51,  18.  21.  125,  5.  330. 

18. 

cnudicio:  aitiis  sabiacet  linmaua  con- 

dicio  {Mensehenwerk)  14,  1.  cf. 

163,  21.    quani   fragilis  buinaua 

condicio  392,  22. 
condignus:  uisitatione  coudisna  u 

69.  17. 

conditor  (=creator,deus;e/.  (ioehrr. 
Jtrome  p.  226)  171.  9.  nec  tani 
cleniens  potest  creatura  MC 
•inam  conditor  185,  14.  conditor 
creaturaui  suam  tradit,  cui  uolnerit 
334,  22. 

coudolere:  ontnis  creatara  couge- 
mescit  et  condolet  super  peccatis 
liorainuin  23.  6. 

conferre  c.  dat.:  neruiu  deum  confert 
mendacibus  21.  21.  conferre  tc 
cnpis  cedro  excelsae  262.  7  (c/. 
260,  17). 

coiifidentia:  ut  confidentiaui  accipiat 
praedicaudi  9.  10.  habeto  meoe 
conndontiaui  iussionis  15.  2.  omni 
uerborum  et  sensuom  conhdentia 
229,  23.  <■/.  436.  19  (opp.  despe- 
ratio). 

eonfidere  in  c.  abl  10.  3.  122,  20. 

154.  4.  171.  IS.  24.  172.  1.  173. 

3.  207,  6.  11.  208,  1».  209.  9.  10. 

262.  3.  265,  S. 
onfinis:  Geth  uicina  atque  confinis 

est  Azoto  308,  16.  —  Poenorum 

lingna  Hebraeae  linguae  coufinis 

e»t  309,  8. 
conflatio  (i  e.  eonfiata  indignatio  I 

101,  13)  102,  L 
eoofortare:  ut  eonfortarent  manus  j 


pessimorum  279,  19.  c/.  280,  1.  in 
meo  confortabor  errore  32,  19.  -qui 
contristant  me.  confortantur'  (*a?- 
saxuoustv  LXX)  192.  21.  eonforta- 
biinar(dvopto  j(iE»a  LXX)  225, 6.19. 
confouere:  in  sanctis  atque  paape- 

ribus  confouendis  188,  24. 
confractio:  tanto  maius  eonuu  (na- 
soruro)  in   confractione  daumuin 
318,  14. 

confundi  (=bemJiiimt  irerrlen):  Israhel 
coufunditur,  eum  in  soa  idololatria 
fnerit  deprehensus  33.  4.  numquid 
confusiaunt  (xaq;r//jv»T,7av  Z.Y.Y, 
86,    18.  confundentur  confusione 
perpetoo  213,  18.  </.  124.  22.  159, 
10.  174,  21.  187,  4  II.  215.  22. 
eonfusio  (aisyiv»))  50,  10.  112.  15. 
136,  4.  145.  1 1.  187,  18.  213,  19. 
244,  16.  392,  4.  393,  7.  8. 
congemescere:  omnis  creatura  conge- 
mescit  et  condolet  juper  peccatis 
hominam  23,  6. 
congregari  de:  oitendit  popnlaro  de 
gentibus  congregatum  esse  17,  20. 
congregatio  crudentiuni  277,  15. 
congruentia  1)  nomnum:  omnis  corrr- 
ptio  et  labor  continentiae  aniara 
uidetur  12,  4.  nnlli  dubiuni  inulu» 
gente»  et  singularura  gentiam  reyes 
Babjrlonio   regi   fuisse  subiectas: 
qui  posncrunt  13.  18.  in  comnien- 
tarii»  et  eiplanatiooibas.  quornm 
mos  est  267,  18.  eodem  labore  <t 
spiritus  gratia.  qao    -  interpretati 
sumns  368,  5.  —  2)  mmeri:  obser- 
uandum.   qaod    oitia   atqne  pec- 
cata  -uua  acerba'  dieatur  403,  13. 
sanctitas  et  pudicitia  atque  iostitia 
in  uobis  repperitur  283,  11. 
conioentia:  ne  patiamini  per  aestrou 
coninentiam  ab  aliis  contristari  255, 
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coniugalis:  coniugalia  foedera  rum- 
pere  27,  11.  coniugaUs  affectus 
64,  11. 

coniugatio:  abisti  185,  18.  audisti(s) 
45,  7.  264.  23.  356.  22.  erndieti 
394,  8.  oboedistis  353,  14.  seruistis 
73.  10.  —  abisse  148.  14.  perisse 
224,  12.  —  operiere  154.  22. 

coniugatio  periphr.  act.  =  fut.  act.: 
in  ipso  postea  propheta  lecturi  su- 
mus  7,  16.  respondinins  et,  si 
dominus  uitam  dederit,  plenias  rc- 
sponsuri  sumus  74.  11.  quid  actura 
es  154,  16  (=  quid  facies  Im.  5. 
IJl.  qaodsi  perituri  sunt  caeli. 
peribit  igitur  et  semen  Israhel 
407.  14.  ef.  8,  12.  58,  20.  62,  8. 
71,  19.  79,  22.  8»,  10.  91,  4.  92 
20.  99,  12.  13.  104,  6.  123,  16. 
154,  9.  155,  17.  157.  6.  208,  13. 
232.  L  3.  235,  18.  316,  15,  322,  6. 
331,  19.  339.  23.  367,  13.  369,  3. 
383,  18.  397,  15.  410,  20. 

wniugatio  periphr.  pa*s.  =  /ut.  pass. : 
conuninatur  euiu  iam  iam<]ae  capi- 
endum  tradendamque  hostiam  ma- 
nibus  etc.  .  .  ipsumque  Phossur 
ducendum  in  captiuitatem  et  in 
Babvlone  esse  moritnram  24o, 
21  (ef.  Im.  4).  salaator  sciebat  po- 
pulum  negaturuui  et  se  esse  cruci- 
figenduia  253,  2.  manifestom  est 
multa  poat  tempora  haec  explenda 
et  inplendnm  illnd,  qood  Hiezecihel 
prophetauit  duas  nirgas  sibi  copu- 
landas  et  imperaturum  Dauid  369.  1 . 
dnae  et  deeem  tribas  sciant  ae  .  . 
saluandaa  et  solaeodam  capitiui- 
tatem  reddendamqae  pacem  et  omni 
eoa  replendos  abundantia  (ef.  371, 
18  ••«alirain  te  fadam  .  .  et  reoer- 
tetnr  Iaeob  et  qoiescrt  et  cunctis 
afluet")  372,  9.  iam  iamque  capi- 


n  d  e  x 

endam  prophetabat  Hierusaleni  et 
omnes  dacendos  esse  captiuos  ucl 
gladio,  fame  et  peste  perituros 
418.  20.  —  ostendit,  quomodo  redu- 
cendi  sint  202,  5.  coinuiinutiir 
templo.  quod  redigendum  sit  ir. 
solitudinem  258,  3.  quaeritur,  qui 
sit  iste,  qui  ducendus  sit  in  capti- 
uitatem  et  ultra  uon  reuersurus 
259,  17.  prophetatur,  quod  subut-r- 
tendu  sit  Hierasalem  et  populus 
iam  iamqne  capiendus  et  .  .  peri- 
turns  436.  16.  cf.  82,  1.  164,  13. 
167,  22.  200.  1».  202.  15.  22.  235. 
19.  242.  8.  11.  250,  11.  252,  20. 
264.  16.  265.  12.  282,  11.  293,  14. 
321,  23.  88$  9.  339,  17.  342.  10. 
22.  861,  2.  367,  6.  14.  397,  12. 
402,  21.  410,  8.  415,  10.  41?.  -V 
422,  6.  423,  8.  429.  6.  432.  1. 
omiugia  (=  communio)  sanctorum 
235,  20. 

conium  tiuus  praes.  =  fut. :  non  desi- 
derabo  eos,  sed  odio  habeam  iha- 
bebo  Ap.  e.  m2)  sempiterno  164. 
12.  comque  eis  bene  fecero,  Iaetu- 
bor  .'t  gaudeam  43*.  1*.  rf.  Antcd. 
3lareilsol.  III  'J  p.  333.  82. 

coniurzre:  quainuis  Sophonias  in 
pseudopri>phetaruni  uerba  coniurct 
294,  7. 

conpati:  se  iungit  deus  conpatientis 
affectu  124,  8. 

conpellere  c.  inf.:  propbetare  conpul- 
sas  est  et  dara  perpeti  189,  15.  nt, 
quidquid  .  .  in  pectore  est.  fora* 
exire  conpellat  307,  6.  ef.  53,  2. 
102,  2.  221,  9. 

conplaeere:  •dens  non  conplacuit  sibi 
in  eia'  (a  iH4e  o'm  ti8<>*Y,«v  |»c 
eoiU.  sinmi..  AWxmndr..  JfnroW.l 
aiTof;  LSX)  17".  16. 

eowhtatio(trAinaa;ef.Ooelter,Je'r6me 
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p.  <>:>)-.  nulla  mibi  in  Qlo  est  con- 
placitio  177,  24;  in  Thes.  I.  Lat. 
III1077,  79hoc  uocii  complacen- 
tiae  uniciim  cxemplum  pro/ertur. 
conplere:  dominus  conplebit.  quod 
per  bunc  euudem  prophetam  locn- 
tns  est  320.  3.  uide  implere. 
conpletio:  Sellum  interpretatur  'con- 
summatio'  uel  'conpletio'  eo.  qnod 
regnum  luda  finitum  sit  259,  21. 
conponere:  conposito  in  ecclesin  in- 
grediuutur  gradu  et  multarum  nir- 
tutum  cboro  256.  16. 
cmpntrescere  1C2,  3.  r/.  160,  24. 
conscientia  (=  gcientia):  tenebrae 
thesaurorum    meam    non  fugiunt 
conscientiam  97,  16.   ut  propria 
consciontia  sentirent  domini  maie- 
statem  2*6,  9.  —  plur.:  noui  con- 
scienrias  singulorum  29, 7.  cf.  256,9. 
consentire:  irae  dei  uniuersa  consen- 
tinnt  173,  6.  —  in  eadem  nerba 
consentit  166,  11.  285,  1. 
conseqnenter  102.  15.  203,  20.  252. 1. 

323.  U.  362.  15.  41*.  9.  424,  I. 
couseqnentia  126,  4. 
conaideratuj:  non  pedetemptim  nec 

considerato  grado  283.  4. 
consistere  (=  essei:  aemper  in  peri- 
cnlo  consistimas  19.  20.  qnamdin 
in  ista  canie  ronsistimus  411,  15 
uide  exsistere,  subsistere. 
consonus:  omnes  uoce  eonsona  trans- 

tolerunt  6.  19.  69,  9. 
•'onsfiturus    (=  *a*s—  m;,  tfWj  cf. 
Bayartl  p.  lOO  iq.):   qui  uidemur 
in  ecclesia  constitati  (=  qai  sumus 
in  ecclesia)  95.  14.  in  Into  istius 
corporis  (.-onstitari  359,  19. 
cotutnictio  ad  nentwm:  popalu*  ido- 
Inm  mihi  praeralit,  quod  eis  prode 
ease  non  poterit  22.  14.  dao  po- 
pnlas  dei  feeit  aduersa:  primam.  | 


ut  relinquerent  deum  23,  7.  <•/.  91. 
14.  108,  10.  234,  20.  250,  10. 
383, 12.  fremiram  surgere  ululanti. 
eiercitus.  qui  obsideant  ciuiratem 
et  claudant  urbem  59. 9.  manifestum 
est  quod  Israhel  . .  hsbitent  urbes 
Iuda  et  dicatur  eis  398.  24.  — 
quidquid   de  idolis   diximus.  ad 
omnia  dogmata,  quae  sunt  con- 
traria  ueritati,  referri  potest:  et 
ipsi   («cit.  magistri  pernerjorum 
dogmatam  c/.  25,  17.  54.  20)  enini 
ingentia  pollicentnr  130,  7. 
construere:    heresis   propter  gnlaiu 
nentremque  construitnr  45,  11.  no- 
uum  dogma  construitur  435.  2. 
constuprare:  quid  prode  est  corpori» 
pudicitia  animo  constuprato  96,  8. 
consuere  ccruicalia  288,  9. 
consummare:  in  quoa  iam  est  con- 
sommata  sentenria  145, 17.  consum- 
mata  sunt  soelera  popali  delinqnen 
tis  184,  2.  c/.  186,  2.  ' 
c-.nsummatio  63,  4  (ef.  62.  2^).  70.  1 » 
(ef.  Im.  7).  23.  195.  21.  202,  9. 
228,  B.  235,  17.  259.  22.  260.  I 
317,  19.  367,  «.  410,  11. 
contabescere:  aeterna  perditione  con- 
tabuit  (populaa  Iirafael)  161.  22. 
magistrornm  paenaria  contabeseunc 
175.  12. 

contemnere  c.  m/.  93,  17.  109,  16. 
216,  8.  292,  20.  338.  11.  c/.  Goel- 
lerjerdmt p. 388 gq. Bayardp.  »39. 
Hoppe  p.  46. 
contemtor  adi.:  super  popalam  con- 

temtorem  103.  21. 
contemtns  mbtt.:  nerternnt  in  con- 
temtam  priuilegia  dignitatis  20.  23 
contenebrare:  'portae  contenekratae 
gont'  (ijxotii*»iT»v  LXX)  173, 15. 
contentiose:  sant,  qui  contentiose  . . 
referant  431,  19. 
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•ontexere  433, 8.  437,  20.  uide  teiere. 
eontignare:  'contignata ceilro'  (:5'>>.iu- 

uivo  tv  LXX)  261,  5.  263,  10. 

contignatio  263,  11. 
contrahere:  paenitenribuB  coutrnhunt 

manutn  273,  5. 
contraire:  uidetur  hoc  superiori  sen- 

teutiae  contraire  149.  17.  c/.  361, 6. 
contrario  adu.:  et  euenisse  eontrario 

241,  26. 

contritio  60,  11.  61,  6.  112,  5.  136, 
15.  16.  20.  180,  23.  215,  20.  25.  — 
filur.:  dominus  sanabit  oninea  con- 
tritiones  (w/Tpijiiurra  LXX;  ef. 
lin.  8)  aestras  49,  18. 

connalle  (euim  tinijidarui  Hullnm 
noui  ejrmplum  nisiCijyr.  I p. 
1  i.r  Hartelii  emendatione:  de  plu- 
rali  eonuallii  uide  Thes.  I.  Lat.  IV 
H13.SI ) :  respice  conualle  hliorumEn- 
nom,  quod  Siloae  fontibas  inrigatar 
20, 16.  —  abl.  'in  eonuaUe'  (lin.  II) 
WH  Hubio  deriuaiidux  a  imm. 
conoallie.  notionis  differentiiim 
mter  conuallis  et  uallis  uelle  uide- 
lur.  cum  dicit:  'in  conualle'  siue 
•ualle'  (/»».  II). 

coimenticulum  pjur.  60,  21.  77,  16. 

conuersatio  saneta  95. 19.inala  158, 17. 

conucrsio:  crede,  quem  negasti,  ct 
tunc  erit  plena  conuersio  51,  H. 
hortatur  ad  conuersionem  10«. 21. — 
plur. :  i  douiinnsi  sanabit  .  .  conuer- 
siones  49,  19. 

cooperatores  (nvivfv.)  Cliristi  132,  20. 
cf.  174,  20. 

cophinua  295,  1.  296,  8.  cotiuus  296, 
20.  358,  2.  3. 

copulare  c.  dat.:  ut  t-uangelicam  ui- 
rom  Marth ■■■>  euangelistae  copules 
3,  4.  libellam  Baracb.  qni  unlgo 
«dftieBi  Septnaginta  copulatur  3. 
14.  -s,\  HieruMdem  in  marriinoni" 


copnlat  17,  7.  ef.  115,  19.  157,  19. 
161,  24.  169,  21.  191,  6.  194.  22. 
352,  10.  369.  4.  405,  22.  421,  4. 
426,  18. 

cor  in  scripturis  sanctis  pro  anima 
et  sensu  debemus  accipere  58,  14. 
quae  (idolai  de  suo  corde  Hnxerunt 
159,  28.  in  corde  aniinaque  creden- 
tium  435.  1.  quorum  eorda  labinque 
consentiunt  65,  24.  ut  dicerent  in 
cordibus  suis  76,  5.  corda  eomm 
iuluminare  eupiebam  434,  17. 

corona  tensu  militari:  non  statini 
urbem  coronae  esse  capiendam  82, 1. 
absqne  ulla  corona  urbs  tantum 
obsidione  capta  est  249,  16. 

coronari  martyrio  331,  1. 

corpnlentus :  latrat  per  Alpinum  cnnein. 
grandem  et  corpulentuin  151.  13. 

correptio:  homines  increpiti  correpti- 
onem  non  sustinent  15.  6.  ef.  12.  4. 
392,  11. 

corripere  (tadeln):  dominns  corripit, 

ut  emendet  12.  1.  insidias  tendunt 

ei,  a  quo  corripiuntnr  15.  7.  c/. 

«,  2.  11,  16.  28,  21.  35.  1.  139,  21. 

238,  21.  282,  5.  286,  12. 
corruere  in  saperbiatn  74.  7.  in  pec- 

catum  432,  20. 
corruptibilis :  uiateria  idoloruin  nili* 

et  corruptibilis  129,  12. 
corroptiuua:   anteqaam  corrnptinam 

hoc  indaat  incorruptionem  373,  4. 
cortex  fem.  (cf.  Thes.  I.  Lci.  IV 1060. 

1S)  12,  2. 
coruscatio:  coruscationes  inuenies  et 

clara  falgura  sapientiae  134.  6. 
cotumix :  postqaam  instar  coturnicnm 

usque  ad  nausiam  ueneiit  (pra^- 

uaricatio)  26,  21. 
creatio:    natiuitas   salnatoris  atque 
conceptos  dei  'creatio*  nuncupatur 
898,  10. 


uerborom  et  elocutionnm. 
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oieatura:  omnis  creatura  congemescit .     hcantinsque  Aqnila,  .Srnimachos  *t 
etcondoletsuperpeccatis  houiinuiu 1    Theodotio  uerten-  Spopoc  w>-.r, 
23,  6.  uniuersa  creatura  consurgit      30,  20. 
in  peccatores  184,  20.  nec  taml 

clemens  j.otest  creatura  esse  quam  dacmouicus:    discernas,  qoi  sancto 

oonditor  185,  14.  c/.  189,  3.  208,  4. 

269,  6.  423,  14.  438,  19. 
credere:  absol.  296,  19.  383,  4.  cre- 

dentes  (dic  Gldubigen)  27,  19.  46, 
21.  88,  1.  124,  21.  213,  16.  277, 16. 
287.  11.  14.  848,  17.  374.  6.  378,  9. 
400,  5.  405,  11.  435,  2.  —  in  c. 
acc.  210.  5.  213,  14.  283,  19.  377, 


spiritu  loquantur,  qui  daemonic» 
364,  12. 

de:  de  contra  icf.  Ronsch  II  64) 266. 
1.  —  de  foris  et  plateis  126,  12 
(c/.  125, 2).  de  foris  et  de  terra  136, 
3.  e/.  135.  19.  —  de  longe  113,  7. 
154,  22.  —  de  mane  consureerc 
143.  12. 


2.  387,  23.  c  abl.  207,  15.  296.  decalogus  1)  masc.:  decalogum  scri- 


15.  credenti  in  se  populo  28,  11.  — 
pass.  c.  nom.  tt  inf.:  ut  et  animan-  I 
tia  ipse  fecissc  credatur  430.  3.  ; 
cruces  (=raala.  afflictio:  cf.  GoeUer. 
Jcrome  p.  231.  Acit  p.  569):  susti- 
uendae  nobis  erunt  cruces  proditae 
Hdei  222,  15. 
cruciatus:  gen,  plur.  167.  2.  181,  16. 
dal.  et  abl.  plur.  44,  2.  166.  17. 
238,  21. 

crucifigere  149,  1.  6.  382,  22.  431,20, 
cultor:  idola  nih.il  prosunt  cultoribus 

suis  19,  3.  e/.  144,  25. 
cultura  agrorum  73.  5.  —  (=  Ver- 

ehrung)    quonim    cultura  proprie 

gentium  est  130.  13. 
•"unotus  tjederj:  biberunt  principes  et : 

nniuersus  popolus  cunctusque,  qoi.. 

in    eius    regionibus  couunoratur 

308,  2. 

cnr  '=  qaodj:  irascimini,  cur  contra 
templurn  sim  loratus  327.  9.  raittit 
cpistulas,  cur  aosoa  sit  propheta' 
^cribeie  ueritatem  3<i5.  22.  omnis  | 
causa  irae  regis  ista  est,  cnr  lo-| 
quatur  ei  domini  ncniine  414,  19. 
uide  qaare. 
cursor:  caprea  leuis  quam  noa genere 
communi  'cursorem'  dixiinu»  signi- 


ptum  digito  dei  102. 21.  —  2)  fem.: 
decalogus,  quue  scripta  fuit  in  ta- 
bulis  lapideis  419,  16,  MtM  femi- 
nini  nullum  aliud  noui  exempliim 
apud  Latxnos  icf.  Thet.  I  LaL 

V  UG).  sed  apud  Graeeos  J 
r,  iixv.Vfii  sciL  vouoDrata  uru  tritum 
est  :  cf.  Suiceri  Thes.  ecel.  ed.  II. 
Amstel.   1798,    ubi  plurima  ex 
CUmentt  Alex.  exempla  iStroto. 

VI  16,  133.  137.  1'aedaii.  III  H, 
89  etc.)  proferuntur. 

deceptio  animarum  40.  2. 
declinatio:  abl.:  ardcnte  (adi.)  :<74. 

21.  austenore  35.  2.  dariore  191, 8. 
205.  19.  maiore  22,  15.  113,  12. 
155,  5.  161,  25.  meliore  24«,  ». 
minore  ■'5,  19.  96.  2.  priore  20S. 

22.  289,  18.  321,  3.  331).  12.  376. 
17.  aaperiore  125,  2.  238,  12.  2S5. 
8.  —  pwt:  andientnm  280,  10  t'aa- 
dientium  321.  21).  infantnm  389,  3. 
sapientum  132.  5  (sapieatieni  122, 
13. 130.24. 131.12. 193,26.niaoeen- 
Utmi  37, 7.  13.  232.  13  [ionoeeatiun 
•>].  238.  11).  oprimatinra  3181.  22. 

deeor  (=  decas):  i»  neritot*  decor 
Itf.  Im.  7  tuuni  est  decw').  in 
mendacio  tnrpitndo  131.  7. 
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III.  InJex 


Jecrepita  senectus  19'j,  7.  uide  ».  u. 
Jeponere. 

Jecosare:  in  mysterio  crucis  Jecuaatis 

nianibua  3S5,  4. 
Jeferre:  super  his  iostasupplicia  Jefe- 

runtnr  199.  13. 
leticere  (=  mori)  120.  22.   121.  3. 

non  solom  aoes  aeris,  seJ  et  pisces 

aquae  Jeficere  121,  11. 
.iefungi:  ne  iusta  celebret  soper  fune- 

ribus  Jefunctciruni  197,  13. 
lein  351,  19.  423,  17. 
Jeinceps  (=  deiuJe,  postliac):  polli- 

citus  est  Judios,  agros  et  uineas 

Jeinceps  possidenJas  423,  7. 
..lelectabilis  compar.  31,  15. 
•lelibuere:   unguciitis  uariis  Jelibuti 

283,  17. 

lelinire:    carnis    buiu9  uoluptatibus 

Jeliaiti  43,  9. 
ielinquere:  absol.:  ut  patiens  insidias 

non  Jelinquas  15,  11.  tf.  62.  22. 

93,  12.  184,  2.  432,  20.  433,  7. 

nubnl.:  Jelmquens  28,  21.  425,  L 

Jeliiiqueutes  6, 18.  70,  24.  113,2.  — 

c.  dat.:  ueniet  iuJiciom  Jouiini  in 

terram  Jomino  Jelinquentem  58, 

24.  cuntra  alqm  109,  17. 
Jelirauienta  229.  21.  uaria  expiana- 

tionis  Jeliramenta  confingunt  275. 

19. 

lenarius  uurnerus  419.  16. 

Jenique:  (=  Jeindej  64,  2.  95,  19. 

114,  20.  207.  21.  -  (=  euim;  c/. 

Souter.   CSEL   L  5-lS.  Bayard 

p.  164  iq.  Fricbel  p.  88)  91,  7. 

177,  2.  1S9,  21.  236,  4.  305,  4. 

24.  306, 10.  318,  17.  322,  14.  334, 

23.  338.  LL  342,  1.  345,  6.  483,  L 
•Uyanemiu  pataua  siguijicatune;  cf. 

interpretari,    moderari,  pollieeri 

populari.  mnetiri. 
deponere:  ea,  qaae  eleuantur  contra 


scientiam  Jei,  dissipabit  atque  de- 
ponet  10,  3.  —  depositus:  senectus 
non  est  aetas  ultima,  seJ  eorum. 
quisunt  -pleni  Jierum',  quosnostro 
sennone  appellanius  'Jepositos'  siue 
'Jecrepitos'  85,  10. 
Jeprecari  (=  precari)  84,  18.  99,  21. 
114,  3.  145,  17.  230,  15.  241,  11. 
250.  24. 

Jeputare:  cuncta  eoram  sapienria  in 
nihilum  Jeputabitur  134.  11. 

Jerisos:  uersus  est  mihi  senno  doniini 
in  opprubriuni  atque  derisum  243, 
2  (cf.  242,  17).  per  iocuro  at.iue 
derisum  291,  12. 

desaeoire  oJio  155.  6. 

descendere  (=  originem  trahere): 
qnae  (inpossibilitas)  de  conteintu 
et  infidelitate  JcscenJit  84,  4.  Jo- 
cuimus  Jigamiam  non  ei  lege 
Jeaceudere,  sed  ex  indulgentia 
195,  23.  errorem  Jicit  inJe  Jescen- 
dere  263.  18. 

describere  pius.  c.  nom.  et  partic.'- 
describitur  ueniens  cum  exercitu 
Nabuchojonosor  114,  21.  quae 
(misericurJiaj  eonplenda  Jescribitnr 
200,  1«. 

desertum  (=  sohtuJo)  121,  2.  c/".127. 

21  et  128,  13. 
Jesinere:  perf.  desiui  79,  9.  96,  17. 
Jesolatio:  desolatione  omnia  comple- 

bontur  107, 15  (c/.  107,  10).  teiram 

suam  uenisse  in  Jesolationeiu  320, 

15  (ef.  319,  18). 
Jesperabile  (cor)  210.  16. 
Jesponsare:  puellam  eam  etaJulescen- 

tulam  et  desponsatam  uocat  17.  9 
Jesponiio  (=  Jesponsatio):  •miserans 

caritatem  desponsionis  tuae'  17,  2: 

cf.  Pamcker,  Zeitochr.  f.  d.  6»t. 

Gym».  31  (1880)  p.  885. 
destruere:  neqae  potersnt  aedificari 


«■HOHBHi 


uerbornm  et  elocationo  i». 
bona,  nisi  destmcta  essent  mala '  digamia  4,  19.  195,  23. 
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9.  19.  destruet  (Iesas)  omnem  per- 
uersam  doctrinam  10,  1.  ef.  111. 

10.  131,  9.  135,  7.  352.  13.  413. 
18. 

Jeoorare  .iolorem  (iniariam)  silentio 

221,  9.  346,  12. 
•leus:  plur.  di,  dis  L  primitus  34.  6. 
69,  5.   145,  5.  199,  18.  200.  4. 
L  p.  r.  13, 17.  21.  18.  28,  II.  83, 
22.  34,  2.  68,  23.  73,  10.  14.  15. 
100.  13.  101,  L  132.  16.  18.  199, 
24  (bu).  204.  2.  227.  4.  232,  11. 
233,  8.  236,  23.  237,  10.  303.  5.1 
431,  13.  diis  L  429,  17. 
■lexter    (=  aqnilo/:    'aqnilo  liurns 
uentas,  nomiae  aatem  dexter  aoca- 
tur  [BBgfat  znj.r^jf  SmpJK,  (yajHH 
?:  i»8((coc  xaiihai  Prou.  27.  16 
atc.  LXX)  13, 8.  382, 18.  —  deitera 
I)  subtt.  47,  17.   284.  25.  — 
f=  uirtns,  fortitndo,  Krafl)  80.  2. 
21«.  21.  3x9, 14.  418.  9.  —  2)  adi. 
239.  10,  V66,  5.  —  dextrae  manus 
385,  5.  it'i  liextram  886,  6. 
diaconi  16,  16.  256,  7. 
dicit    imperMtnaliter  (cf.  Lofntedl 
p.  319  nq.)  440,  11;  uide  inquit. 
loqnitur.  scribit. 
dies  et  maxc.  et  fem.  tinc  ulla,  ut 
nitietur,  notionis  differentia:  'adie. 
qua  egressi  sant..,  asque  ad  hanc 
diem'    103,   4  ('usque    ad  diem 
hanc"  10:5,  12  cum  Vuhj.).  maet. 
211,  22.  247,  5.  10.  fem.  15,  13. 
50,  14.  22.  140,  22.  141.  22.  143. 
2.  3.  203.  10.  11  217.  L  241.  15 
242.  17.  245,  23.  246.  14.  251.  4. 
301,  2.  370,  14.  371.  L  419,  10. 
426, 2.  4. 16. 17.  427, 1. 433, 10. 13. 
23.  24.  —  dlebo»  et  (ac)  noctibus  I 
151,  8.  228,  8. 
difficulter  254.  9.  267,  2. 


digamus  4,  21. 
digladiari  inter  se  164,  10. 
dignatio:  Ephraim  honorem  primu- 
geniti  domini  dienatione  suscepit 
394,  14. 

dilectio  (ij-a.Tr,  LXX)  17,  5.  37,  4. 

10.  75.  22. 
dimittere    (  =  relinqaere):  Israhcl 
dimisit  Christom  50,  18.  dimissi 
ad  caltnram  agrornm  73.  5.  iti- 
pula,  qoae  post  tergnm  metentium 
dimittitur  126,  15.   qaae  postea 
dimfttat  eum  213,  6  (cf.  211.  23 
'relinquet  eas').  qnod  dimittat  (dens) 
hominem  uoluntati  suae  224,  20. 
<-/.  Bonnch  IJI  29.  Lofstedt  p.  1  s  .*'. 
direetio:    'ambulant    in  direction* 
liv  rj  toMrqB  LXX  see.  eod. 
SUnrehal.  in  mij.)  cordis  sui'  161.  .'I. 
dirigere:  omnis.  qui  directas  in  deo 
est  135,  11.  —  -dirijrite  (=  corri- 
gite:  Kto&tUvfn  LXX  nias  oentra- 
94,  14.  18.  —  (=  mittere):  epi- 
stalas  .  .  in  orbem  dirigant 
dei  sermo  dirigitar  350,  7  irf.  34-. 
19  'uerba  libri.  quem  misit).  haec 
epistula  dirigebatur..  hicsTmo 
mittitur3">3. 13. U.quod  intraita 
milia  captiaorum  Bomim  direct» 
sint  890,  7. 
discere    =  uoscere,  comperire):  nee 
tam  ^ibi  qnam  aliis  ualt  discere 
429.  3. 

discretiones  spiritamn  dorainieae  esse 

gratiae  364,  13. 
dispendinm:  aliorura  dainnis  atqae 
dispendiis   suas    cooplent  domf» 
77,  12. 

dispensatio  futura  Christj  176.  17. 
secandnm  dispeasatMHiem  cam»* 
assnmtae  18».  23.  210,  21.  «li»  firt 
rerum  dispensatio  407,  18- 
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III.  Index 


dispersio  138.  1.  171.  23.  'dabo  eos 
in  dispersiono!:.  (=■;  BuM»pcM|ld* 
LXX)  296.  2. 

di9positio:  quomodo  ad  eos  diainae 
dispositionis  (=  aolantatis)  sermo 
peruenit  281,  20. 

disserere  c.  aee.:  quem  (Mattheun) 
enangelistam)  disserui  3.  K  hunc 
locum  sic  disserunt  316,  13.  pass.: 
Epistalam  Hiereraiae  nequaquam 
censni  disserendam  3.  16.  obscura 
et  difticilia  latius  disserenda  sunt 
413,  19.  c/.  78,  18.  107,  7. 

dissipare  {eerfleischen.  zersliwkeln. 
ef.  Riinsch  III  31):  quibus  (*«7. 
bestiis)  ad  laceranda  et  denoranda 
et  dissipanda  corpora  traditi  sunt 
184,  18  [cf.  lin.  14). 

'dissipatione  dissipata  est  terra' 
('isav.3u4>T|S«uiti8-r;  -r.izi  f(  rr,  LXX) 
157,  17. 

distantia:  inter  pastores  et  arietes 

ista  distantia  est  318,  7. 
•liuarieare  pedes  27.  20.  31,  14. 
diuastare:  tangunt  hereditatem  dei 

et  diuastant  cam  150,  16  (sic  L 

deuastant  cet.). 
diuersus  (=  narius)  4,  10.   164.  10. 

170,  6.  186,  18.  187.  8.  201,  18. 

209.  15.  241,  24  267,  19.  313,  14. 

318,  6.  9.  390,  9.  405,  16. 
doctor  (=  propheta):  serrao  doctoris 

195,  r». 

dogma  25,  17.  435,  2.  p/ur.  43.  15. 

45.  10.  54,  20.  95.  24.   130,  7. 

160,  1.  202,  10.  218,  23.  412,  2. 
dolens  comp.:  oib.il  dolentius  quam 

unom  oel  solnm  perdere  nliani  92. 16. 
dolere  snper  aiqa  «60.  11.  13. 
deliolmn  Ifruic  LXX)  231,  8.  17. 
donu:  in  domstibns  et  tecti*  287,  7 

(c/.  236,  21.  429.  17.  431,  12). 
doraintri  c  gea.;  'dominabor  uestri' 


(xatax^ouoioj  'jjiiiv   LXX)  46,  3. 

e/.  72,  15. 
dominator:  nec  intellerit  creatorem 

et  dominatoreui  suum  146,  13. 
dominatrii  167,  20  (c/.  lin.  1J). 
dominicus  furor  306,  22.  dominica 

gratia  364,  13.  caritas  382,  19. 

passio  382.  21.  erui  440,  5. 
■lomus:  acc.  plur.  domos  45,  16.  77, 

13.  81,  20.  125,  1.  10.  15.  126,  12. 

219, 19. 21. 253, 10.  25.  297, 9.  349. 

10.  350.  10.  semel  domus  LAP,  M 

a.  e.  81,  8,  ubi  domos  edidi. 
donare  ut:  Petro  apostolo  donauit, 

nt  uocaretur  petra  202.  12. 
donaria  diuitnm  147,  6. 
donatio  plur.  209.  15.  277,  17. 
dormitatio :  'qni  .  .  donnitant  donui- 

tationem'   ('"jsraiovT*;  vuiToruGv 

LXX)  289.  4.  20.  'ne  dederis  . . 

dormitationem  palpebris  tuis'  353, 

22. 

rlubitare:  dabitamus,  quare  nou 
descendant  pluuiae  175,  19.  — 
quod  tura  de  Saba  ueniant.  nenio 
duhitat  89.  17.  nulli  dubium.  qnin 
Xilus  aquas  turbidas  habeat  et 
quod  Eufraten  significet  26,  5. 
nulli  dubiam,  nemo  dubitat.  ne 
dubites  c.  ace.  et  inf.  13,  18.  96. 
22,  101.  4.  269.  11.  304,  2;  ef. 
Hoppe  p.  50  sq. 

dndnm  (=  panlo  ante.  modo)  192. 
13.  422,  11.  heresis.  quae  olim 
in  Origene  et  dndnm  in  discipulis 
eius  ingulata  est  221,  2. 

duni  (=  cuin)  132  4.   14«,  19  etc. 

dnritia  ( VerstocttheU)  populi  Iudae- 
onua  94.  9.  302.  12.  ef.  425,  22. 

e  coatrario  (ef.  Hoppe  p.102)  88,  1. 
104,  26.  111,  6.  185,  21.  209.  S. 
311,  4  ete.  s*d  e  eontrario  148, 


uerborura  et  elocutionum. 


18.  224.  16.  hic  autem  e  coutrario 

842;  10. 

eb.iomas  (=  neptimana):  acc.  ebdo- 

mudns  76,  9. 
'eooleais  magna  (=  coetua  majrnus 

Vvlg.)  reuertentium  huc'  382,  12. 

388.  6.  14. 
"•eontra:    nulluin    est    bonum,  sed 

econtra  turbatio  182,  1. 
e.lere  iiusquam,  sed  comedere  20.  17. 

141».  4.  15(5,  9.  199,  11.  261,  7. 

-'»;-'.  9.  24.  294.  14.  350,  11.  365, 

3.  403.  18  22.  23.  manducare  376, 

20.  uesci  283.  16.  305,  2. 


quium  i=  sernio  lin.  12)  22$,  20. 
saluatoris  eloquia  ('=  dicta;  115. 
15.  eloquiie  argenti  -plenilorc  ful- 
gentibus    130.    11.    cf.  GotUtr, 
Jtrdmt  p.  9A& 
oiuan.iatio  52,  12. 
cunnliatio  (Aussprarhe)  190,  24. 
episcopus  (Aufseher,:  -ut  sisdui'  srae 
'praeceptor'  et  "episcopus  in  douio 
domiui'  362.  19.  —  (Bischof)  16. 
15.  83,  18.  256.  6.  267,  9. 
eputnlae   de  una    epistula:  mittit 
epistuias  i=  liiteras  364,  2)  365, 
22;  cf.  366,  1  Jegit  epistulam. 
edisserere  (=  eiplanare)  56,  25.  251. 1  eradicare:    nec    potcrant  planuri 


12.  409,  2. 
efferri  in  superbiara  24.  4.  305,  21. 
efhcere  (=  facere)  malum  95.  21.  ut 


optima.  nisi  eradicaronrur  posiinu 
9,  20.  'erndicemus  .  (txr;;:'ira>irv 
LXX<  cum'  14S,  15. 


efiiciatur  cnbile  draconnm  121,  24.  erectua:  erecta  stare  eeruice  u6,  20. 

deus  efticitur  populi  Israhel  141,  2.  ef.  164.  3.  173,  2. 

effiisio  sanguinis  255.  25.  316,  2.  ergo  t=  tamen,  indesse»'  270,  12.  — 

elementniu :  iram  dei  muta  sentiunt  in  apodoti :  qiiodxi  caaendum  nobu 

•■lementa  (seil.  terra,  oaeli,  montes  j  est  .  .  .    ergo    suatincndae  nobi- 


et  colles)  62,  14.  tani  potens  elc- 
lnentum  (tdi.  m.irel  75,24.  matcria 
liqnentis  elementi  163.  U. 
elemosrna  /</«r.  90,  6. 
eleuare:  nianum  85.  26.  91.  16.  ocu- 
ios   168,  20.    -si  eleuatmu  fuerit 
(iiv  Vftt&z  l.XX)  caelum  subli- 
miu«'  408,  8.  —  eleuant  usqoe  ad 
nubes  oerticrm  suum  258,  20.  dei 
inisericordia  indignus  e>t  eleuans 
se    adoersum    eum    165,    4    irf.  i 
eleuari,  iaaftaiifra  LXX  164,  2u. 
165,    1).    'eleuabitnr    in  {frege' 
(apoV(HTa:  iv  ivjivud  LXX)  898, 
22.  c/.  400,  2.  4.  potenoam  crea- 
toris  cleuat  uocibus  423.  15 
elojrinro  32.  18. 

rJoquiura  (=  cloquentia)  ductrinarum  | 
93,  16.  propter  eloquii  ueonatatem  | 
131.  15.  —  iei  eonsilium  et  elo-  | 

Ut.  U.k-u.  fn  Himra 


erunt  ornees  proditae  fidei  222.  12 
c/.  Eiimch  II  H7.  Bmjard  p.  IUS. 
Fritbel  p.  U* 
eripere  nbsol.  255.  22. 
orubescere:  absol.  A\.  V.K  87,  I.  189. 
8.  817,  EL  —  o-  •»/•:  erubeacit 
aspicere   29,  20.   —    ut  nolluiii 
erubescat  41,  14.  —  embuerunt  in 
soeleribus  snis  86.  1»    112,  13. 
97,  18. 

erudire.  ut:  qm.d  innlto  labore  Mque 
uerberibos    eruditas    sit,    ot  *■! 
paenitBntiam  neitewtnr  392.  15. 
ernerc  (=  Jiberare)  15,  10  ief.  /w. 
9).  178.  22.  'tn  erue  (racre  Ymlf.) 

mt  191,  36.  s«  de  ">»nB  P*"4"" 
morum  erutum  gloriatnf  245,  19 
(e/.  Hm.  I*  -liberaait  aaimam  paa- 
peris  de  m.  peaaimoru.ii';.  *i«  dic, 
nua  eniit  (eripuit  Vttlj.)  eora  io- 
94 
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minus'  419.  10.  —  (=  eaertere): 
moenia  funditus  erata  137,  8. 

essentia  =  a&ofa  121,  7. 

esuries  387,  9.  401.  2. 

et  tn  apodosi  praemisso  coniuiutitui 
uel  imperatiuo:  legat . . ,  et  tunc 
onimadaertet  5,  2.  e/.  206,  22. 
341.  9.  respke  . . ,  et  cernes  29,  17. 
ef.  51,  8.  —  (=  siae,  uel;  uide 
ttqae):  'reuertentes'  siae  'uagi"  et 
'recedentes'  46,  1.  'draconniu"  siue 
'strathionum'  et  'sirenarum'  138,  8. 
siue  'nudabo'  et  'reuelabo  femora' 
et  •posteriora'  171.  20  (renelantur 
feinora  uel  posteriora  172,  2).  in 
die  qaietis'  et  sabbati  217,  20. 
Beniainin,.  qui  tilias'  est  •uirtatis' 
et  'dexterae'  218,  20.  in  domatibas 
et  tectis  237,  7  (c/.  236.  21  Mn 
domatibus'  siue  'tectis').  'ablatuin' 
siue  'congregatum'  et  'coactum' 
240,  3.  ut  significarent  uel  *pauo- 
rem'  ael  'peregrinationem'  u-1 
*sublationen>'  et  'translationem'  et 
vommierntionom'  240,  20.  "absin- 
thio'  sine  -(1010060»'  et  iuita  Sym- 
lnaohum  'amaritodine'  280.  4.'turbo- 
giae  •tempesxas'  et  'connnotio'  281, 
23.  ex  ipso  titalo  prophetiae  'pon- 
deria'  siae  •uisionis'  et  'uerbi  dei' 
291,  2.  Phaschor  dicitur  'paaor' 
siue  'translatio'  et  'colonus'  siuc 
'peregrinos'  293.18.  'dui'  siae  'prae- 
ceptor*  et  'episcopus'  362,  19. 
•oboedientiae'  siue  "gratiae'  et  'do- 
noram  dei'  411,  13.  'suburbana' 
siae  •araV  et  "rura"  412,  19.  'et 
uenient  Cbaltaei'  et  •ingTedieator' 
■  ait.  et,  pro  quo  aut  edidi,  semon- 
••'!.»•  429,  14.  ef.  23.  14  (et 

82.  18.  19).  40,  7.  8.  77,  5.  184, 
22.  185.  4.  18«.  13.  270,  2.  290- 
20.  408,  o  tt  13  etc. 


etijmolnmcus    Itistts:  oboedientis 

indiciam  est,  si  deinisso  contra 

aadiat  capite  33.  13. 
eaacaare:    'ebibisti     et  euacuasti* 

aiExsvono?  LXX\  307.  1. 
enadere  meura  oculum  non  poteritis 

254.  1. 

euellere:  perf.  euellit  (euulsit  o)  297, 

5.  ful.  ex.  enellero  (eunlsero  *  cum 

VuUj.)  159,  6. 
euoluere:anni  circulus  euolutus  116.22. 
euulsio:  enellerur  gens  illa  eunlsione 

et  perditione  perpetun  160.  2  (c/. 

159,  25). 

ex  ( uide  in,  proj  M  '|Uod  (=  propterea 
qaod)  18,  8,  205,  16.  234,  5.  269. 
5.  310,  5.  7.  322,  5.  - 

ei  parte  27,  15.  bH.  14.  185,  •"> 
iopp.  in  toto).  200.  17.  275,  10 
(377,  16.  402,  17.  opp.  ei  tolo). 
388.  13  (opp.  in  pleno).  39».  5. 
403,  2.  ei  toto  396,  9. 

eialtar-.1:  eialtatai  =  elata  lin.  l±)  per 
superbiam  146, 13/uidi  impinm  exal- 
tatnm'  257,  16.  'si  eialtatom  (=ele- 
oatum  408,  8.  Hv  ■vlui&r,  LXX) 
fuerit  caelum  mblimius'  409,  5. 

eicessus  mentis  (sxitu^  LXX:  cf. 
P».  30,  23.  67.  2s.  llo,  2  [13]. 
.Acf.  10.  10):  sic  ''uertentur  in 
amentiam'  tdk  i-i-rrr^vfz-x:)  Septua- 
ginta  transtulemnt  pro  'stupore* 
•  *ci/.  obstupescent  sacerdotes')  VI- 
cessnm  mentis'  eiprimentes  ■>'>.  !•"■. 

eicusabilis  66,  25. 

exitns:  abl.  plur.  eiitibus  13,  20 
100.  19. 

esponere  <=  explie*re)  210,  3.  2*7,3. 

316,  7.  337,  7. 
eipositio  (==  eiplicatio)  rectae  ndei 

222,  3.  ne  seosum  in  expositione 

diaidcrem  299,  24. 
exsistere  (=  esse):    nariat  historia 


nerborum  e  t  elocutiontim 
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loiacim  regnasse  crndeliter  et  ei- 
stitisse  impium  261.  20.  cf.  273,  2. 
276,  5.  302,  23.  uidt  consistere, 
subsistere. 
eispectare  c.  iv/.:  ut  non  eispectent 
reaerare  fores  125,  14. 

facere:  pcriphra.iticc:  calumninin  14. 
8.  333,  15.  clamorem  158,  15.  con- 
parationem  21,20.  consummationcm 
70,  7.  14.  23.  contunieliam  327, 15. 
431.  15.  cnmulum  169.  22.  200,  7. 
honiicidium  263,  23.  mendacium 
111,  14.  25.  misericordiam  et  iudi- 
cium  et  iustitiam  127,  8.  c/.  254,  24. 
28S,  17  etc.  peccatum  24,  7.  pro- 


multitudo  audiendi  et  discondi  ser- 

monem  dei  173,  25. 
famulatus:  eipleto  famulata  337,  2. 
fasma:  daemonuui  fasmatibus  serui- 

entes  337,  18. 
femina  (=  femora  171.  20.  172,  2i 
172,  12. 

ferire:  pecrata  similia  pari  sententia 

feriantur  99,  7. 
fcraere  omni  idolorum  amore  31,  3. 

fide  3S8,  6. 
ticus:  acc.plur.  ficos  296,  19.  298,  1. 

5.  9.  299,  5.  359,  6.  fious  295. 

6.  8.  it  856,  14.  357.  19.  353. 
8.  4. 

fidelis  (giiiubig):  ut  (beretici) . .  rideles 


phetiam  140.  13.  321,  3.  331,  15.      trahant  ad  infidelitatem  100,  7. 


repromissionem  367.  18.  serraoneiu 
140,  16.  346.  12  etc.  uisionem  332. 
20.  —  diuitias  212,  9  (c/.  211,  21). 
fastidium  107.  6.   357,  4.  fructum 
52,  21.  152.  7.  153.  5.  158,  14. 
208, 15. 16.  210.  2.  Pascha  32,  6.  — 
(=  generare) :  tilios  350. 18. 365, 4.— 
(=  eaeriricarei:  iusserit  ideus)  sibi 
inagis  fieri  quam  daemonibus  102. 
23.  —  (=  efficere)  100.  18.  153,  21. 
173, 12.  304,  10.  374.  20.  —  c.  i»/ 
ael  acc.  H  inf.:  15.  4.  27.  20.  59, 
20.  94,  16.  95.  9.  96.  3.  159.  8. 
162,  10.  172.  13  et  saeptu»  (c/. 
lloppc  p.  .»/). 
facies:  a  fncie  (4c&  xooiioxoo.  nnge- 
sichU)  12.  13.  19.  14.  21.  24.  15.  2. 
119,  23.    166,  19  (c/.  165.  13 
quitndo  uiderimns  laeie  ad  faciem 
•js*.  U.  —  plur.  370,  3  (cf.  369.  17). 
lactura  (Gaehopf)  420,  19. 
talsare:  ut  ucrum  pro  corrupto  atque 

falsato  propheta  teneas  4,  2. 
lalsitas:  lecati  fncrant  falsitateiu  48,  j 
18. 

fauib  tom  25 J.  14.  —  famem  patitur  | 


tidere  in  c.  ubl.  436. 14.  uide  coufidere. 
fides   Hiauhei:  calorem  fidei  perdi- 
derunt  13,  9.  ouleant  ardore  ridei 
380.  1.    habeat    tidci  liruiitiitem 
16,     17.     rectae    fidei  dulc-edo 
lopp.  hereticornin  perfidia*  amari- 
tudo>294,  3.  cf.  52.  14.  «4,  11.  18. 
65.  22.  66,  7.  73.  7.  95,  18.  104, 
19.  222.  2.  352.  9.  11  ete.  —  c. 
;/**.  084.1  domini  40.  1  ete.  -  lides 
b  Christuin  403,  16. 
fiducia:  habere  tiduciani  in  e.  abl. 
46.  23.  95,  15.  96.  18.  154,  16. 
342,  5. 
tigmentum  piur.  21,  1. 
tigura:  sub  tigura  42,  25.  64.  6.  uide 

g.  M-  person». 
Hetus  plur  :   iustautia  orationis  ac 

Hetunra  144,  22. 
fiaenta  Assvrii  fluuiinis  26.  14.  Ea- 

fratia  162.  1.  lordanis  294.  13. 
foinenta  incendio  rninistrarunt  191.  28. 
forie  i  =  eitra  eccleaiam) :  foris  et  extro 
ecclesiam  298,  9.  c/.  77.  15.  lsl, 
13.  14  (opp.  intua).  29*.  II.  —  J« 
foris  tiidt  &*, 

34' 
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fornicari  81.  17.  40,  17.  45,  3.  173,  1. 
in  dominum  45,  18. 

foroicaris  Prouerbiorum  40,  16. 

fornicatio  (r.tp  jiiaLXX)  27, 10.30.  19. 
39, 18.  40, 13.  41,  25.  43,  10.  14.  — 
idololatriae  fornicatione  perierutit 
41,  4.  —  plur.  40,  2.  18.  169,  19. 

forsitan  l=fortasse:  cf.  Leo.  Seneca 
I  63  sq.  Lojitedt  p.  47  sqq.)  c.  ind. 
66,  24.  68,  10.  313,  2.  348,  14. 
429,  4.  nisi  forsitan  pepercerunt 
204.  25.  f.  inrationale  arbitrantes 
340,  20.  —  ne  forsitan  dieeretis 
34,  24.  e/.  199.  10.  333.  4.  ai  f. 
Imateria)  purgata  non  fuerit  93, 15. 

fortis  istark:  cf.  Rdnsch  II  10.  Ldf- 
tttdt  p.  1G1  tq.):  niliil  in  se  habcnt 
forte.  sed  »mnU  apnd  eos  infir- 
mitas  est  90.  15.  non  glorietur 
fortis  in  fortitndine  sun  (i  iavupo; 
«v  rjj  ia/ot  LXX)  170,  22  'plaga 
roea  fortis'  It-  sXijTr,  uno  STtpu! 
LXX)  192. 23. 193. 17.  dabo  te  qunsi 
muruin  aene.un  atyue  fortissimnm 
194.  26.  ostenduntur  fortiore-  a.i- 
nersaru\<<  potestates  natara  fragili- 
tatis  bunianae  ct.  qnantum  in  atris- 
que  uirium  ett,  illus  fortiore»  esse 
natura.  srd  nos  fortiores  Hde,  si 
buNB  mereamar  liberari  ab  eo,  qai 
poteet  alligare  fortem  386.  12  ctc. 

fortiter  clamet  53,  15  (cf.  Uk  0  -cla- 
mate  fortiter"  —  xsxM^a—  uifa 
LXX).  cf.  109,  8. 

furtitudo  (tsjfn) :  omnis  bominuni  for- 
titndo  sine  dei  uirtute  imbecilla 
reputarur  et  nihili  203.  5.  dabo 
aniuen.im  fortitndinwm"  ivrv  risov 
w-jfiv  LXX  240,  9.  i  isiricordiae 
fcwtitiid©  426,  21.  ef.  127, 6.  162.3. 
168.  7.  170,  28.  19»),  8.  7.  10 
*te.  —  pimr.  aJaernaria»  fortitndincs 
59,  14-  166.  16.  uide  p.  4SU. 


fortuitut:  fortuit<>  casu  153.  19.  for- 
tuitis  casibns  430,  5. 

Iiaglare  icf.  Engelbrecht,  SiUuni/sber. 
d.  Wiener  Ak.  phil.-hist.  Kl  110 
[1SH6\  p.  612  sqq.  Bonnel  p.  175. 
Goelzer.Arit  p.3'J3):  contemplenmi 
hereticos.  qaoinodo  musco  fraglent 
283,  15. 

frangere  (=  effringere):  haec  quoque 

(omamenta)  frangebnt  et  effodtebat 

auaritia  108,  7, 
frater  {Klostcrbruder)  3,  4.  74,  4. 

151.  19.   220,  17.   18.  221,  10. 

294,  3.  368,  4. 
fratruelis  meus,  id  est  i  mh-.'.h: 

pso  417.  9.  10. 
fmudulenter  93.  24.  c/.  92,  25. 
frandulentia:  eidstulae  plenae  men- 

daciorum  et  fraudulentiae  280.  8. 
frigere:  scriptnm  est,  qnoil  friterit 

eos  in  igue  361,  7.  ef.  lin.  19. 
fructifer:  oliua  146,  12.  147.  11.  li- 

gnnm  208,  22.  385,  20.  387.  6. 
frui:  perf.  fruitus  Mt  262,  9. 
frustum:  in  frusta  discerperc  217,  17. 
fui.  fueram,  fnero  etc.  pro  snni,  eram. 

ero  in  formis  perf.  r/c.  pass.  sae- 

pixsime  lc/.  Bayartl  p.  203.  Boppr 

p.  60).  e.  gr.  6,  22.  13.  19.  23. 

14,  4.  27,  13.  83,  2.  5.  36.  10. 

43.  18.  45,  16.  414,  20.  416,  8. 

419,  17.  425,  2.  440,  17. 
fullo:  berba  fullonum  28.  17. 
fundere  aggere»  82.  7  (c/.  81,  23). 

preces  115,  13. 
funiculus  uiensurae  409.  19.  411.  1~. 

hereditatis  eius  155.  18. 
fnrante-'  snhst.  uice:  uultns  fnrantium 

33,  t> 

gaxophylariuBi  147.  5. 

gemitus  plnr:  genutuum  63.  II.  lc*?. 
12.  obL  geniitibn»  167,  1.  423.  9. 


n  e  r  b  u  r  n  111  e  t  e  I  o  e  u  t  i  n  u  n  m 


a.I 


generalis:    de  generali  transit 

speciale  426,  13. 
ifeneraliter  222,  10.  308,  13  (opp. 

specialiter).  310,  14.  21.  433.  25. 
generatin  35,  15.  180,  10,  364,  18. 

424,  21,  —  plur.  (Tsvtoi  7..Y.Y 

139,  13.  424,  21. 
genitalis:  solum  94,  20.  terra  337. 

17.  —  gcnitalium  matrnitudo  69, 

10. 

geniliuus  dejienden*  <ib  adi.:  terrain 
sanctam  et  «iiinium  rerum  fertilem 
20,  14.  'propitius  ero  eins'  (ei  Vulg.' 
65,  13.  aniinal  solitadinis  fainiliari1 
138,  15.  propriae  salutis  incertus 
239,  22.  reotissiinns  domini  378. 
22.  —  gen.  dejinitiuus:   in  qni- 
busdain   insulis,  praecipneque  Si- 
ciliae  et  Bhodi  221.  6.  titulus 
prophetiae  'ponderis'  siue  -uisionis' 
«t  «uerbi  dei"  291,  2.  c/.  292,  18. 
22.  aictimarnro  bostiae  381.  12. 
mons,  qui  'iustitiae  et  9anctituilinis' 
mereatur  nomen  accipero  399, 13.  — 
gtn.  praedicatitte:  oum  inipietatia 
uestrae  sit  34,  17.  qnod  a  Bnbv- 
loniis  sustinemus,  n»n  cst  eurum 
torini.iinis.    sed    nostri  ineriti  ct 
in-iignationis  tuae    139.  7.  qoic- 
quid  discitur,  non  uaturae  est.  std 
stuiiii  el  propriae  uoluntatis  170. 
10.  moris  est  197,  7  (c/.  Im.  19 
nios  hic  fttitj.  maledictua  est,  qui. 
quicquid  egerit,  non  doinini  cle- 
mentiae,   sed  suae  putauerit  esse 
uirtutis  208,  5.  nee  totnm  erit  bo- 
minis,  qnod  eueniet,  sed  eius  gratiae, 
qui  cuncta  largitas  est  224,  21. 
non   eornm  fuit  meriti    236,  6. 
•  larum  arbttratu*  est  airiam  et 
uon  domini  uolantatis  305, 22.  qaod 
magnarum  uirium  eat  313,  13.  pa- 


pnncipum  erat  oiticii  825,  14.  dis- 
cretiones  spiritunm  dominicae  ewe 
gratiae  364,    13.  nequaquam  po- 
tentiae    fuit    aduersarioruni.  sed 
domini  aoluntatis  386,  6.  ex  |iarte 
aliqua  illius  clememiae  (tcil.  fnisse) 
demonstratur  (ts  :eiyl  «ich  aLi  Aus- 
flujj  seiner  Milde)  414.  18.  —  gen. 
ejc  coiiDuetudine  sacrae  tcripturae: 
dominus  inaiestatis  268.  14  (c/.  P$. 
28,  3).  uas  elecrionis  (c/.  Bnt/tud 
p.  2l0>  368,  2.  corpus  humilitatis 
nostrae  388.  15.  391.  13.  —  gtn. 
qualitatis:  arguit  .inasi  mulierem 
procacem  ct  nimiae  inpudentiae  41, 
13.  relinqaentcs  terram  aquilouis 
durissiini  frigoris  47,  22.  super 
populum    contemtorem  duraeque 
ceruieis  103,  21.  —  gen.  pron. 
person.pro  pron.  posstxs.:  pro  «ui 
ambiguitaU-  16,  2i.  431,  11.  ad 
eicusationem     sai    34,    13.  'in 
offensionein    tui'    (i:<  -fonouw 
zzvjzti  LXX,  41,  2.  in  couaola- 
tioncm  nostri  83,  9.  suprrlicie  sui 
132,  3.  plangit  eam   juper  plaga 
sui  186.  19.  habitaturem  stu  152, 
20.  am.ienitate  sni  435.   12.  e/. 
64.  2    78.   11.   117,  16.  164.  9. 
187,  11. 

pi  (;*vij;:  postqumu  pecratis  otli- 
srata  est,  nequaquam  uncatur  po- 
pnlus  dei.  sed  gcns,  a  qua  re- 
cessit  anima  dei  69.  21.  cf.  104. 
13.  128,  8.  —  gentea  i=  ethnici): 
uequaqo.im  popnlns  d.nnini,  ^ed 
gentium  multitu.lo  132,13.  gentiam 
populi  Heidcnrolkcr)  127,  24.  cf. 
128,  4.  129,  11.  130,  13.  176.  20. 
203,  21  etc. 
gentiles  130, 3.  161.  26  188,  i.snperL: 
homo  gentilissiiims  267,  7. 


stores  rataonnliuin  «nt  318,  S.  i  gentilita»  105.  18. 
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genuinns  suhst.:  inihi  ut  . .  genuinum 
sui  doloris  inliderent  221,  13. 

genW  mutatuvi:  cf.  abvssus,  cortes. 
decalogus.  moles. 

genus  sensv  tjrammatico:  commane 
30.  20. 

germinare  intrant.  209,  22. 

gcrundii  abl.  pro  partic.  praes.:  id 
agit  ueris  falaa  miscendo,  iinnio 
uniaersa  mendacia  subdolo  melle 
circuiuliuens  151.  3.  quod  defe- 
cerit  deus  crebro  eis  ignoscendo 
et  lassus  sit  semper  eos  prouocans 
ad  salutem  1?6.  4.  maledicit  Cliristo 
peruersa  credendo  et  peruersiora 
blasphemans  189,  9. 

gestire  sd:  eqaarum  more,  qaae  ad 
coitum  gcstinnt  172,  7. 

gigans  72,  15. 

gloriari  in  c.  abl.  41,  16.  146,  3. 
10.  147,  2.  170.  22.  171,  2.  —  eo 
128.  4.  mendacio  346,  14.  —  de 
tua  uirtute  et  inpeccantia  glori- 
aris  413,  5. 

gloriatio  127,7/confundiinini  in  glori- 
itione  uestra'  (a:r/">v<H;T*  arso  «av- 
77,3««;  01u»v  IXX)  158,  23.  cf. 
159.  10. 

gloriticare  377,  2. 

glutinum:    quos   malae  cunm.-ienGae 

norunt  sibi  glatino  copulatos  421,4. 
gracilis:  Monea  tennia  et  graciiis  nocis 

<c/.  It/vo?o>v,^  Ex.  4,  10<  esse  se 

dicit  8,  L 
Graecae  lillerae: 

alfa  311,  17.  20.  alpha  358.  L 

beta  :U1,  17.  20. 

cbi  231,  II. 

Uelta  $58,  1, 

•■  (•'.  «.  .)  311,  18.  20. 

ps  311,  20. 
Graecae  ><•••,: 

bZtXiwif  (<cf.  Helbing,  Gramm.  dcr 


Septuaijinta  p.  34)  i  i.  ptta  fra- 
truelis  meua  417.  9. 
axpatoo  "meri'  siue    'non  niiiti" 
306,  21. 

ajiooo*  ■domos'  siue  'uicos'  219.  20. 
iurta  isecnndumi  'ivoYui-pjv  19.  14. 

24.  18.  40,  19.  43.  6.  131,  3.  263. 

3.  355,  11.  383,  9. 
avoji/ioTTjjiac  inpeccantiae  221,  3. 
'ivauf^rov  uon  crescentem  269,  24. 
av»pu,noM»d.;  177,  4.  233,  5.  333, 

21.  436.  9. 
anafHta;   inpassibilitatis    221,  2. 

onoi>s:av  267,  14. 
M  »'.:vo>»  252.  3.  318,  21. 
iz',z:uixTtT.i  57,  9. 
apu.o  'onus'  et  'pondus*  290,  20.  23. 
iIiiqVmi  lU  subsolanum  310,  16. 
{jdpst;  turritas  domos  219,  21:  c/. 

HicroB.  Epist.  96  p.  636.  7  Hilb. 
Jasaviir^ptov  tormenta  uel  ncruns 

238.  15. 
Jianru>ai'<  ruinnin  234,  8. 
Itoko;  iugiter  432,  8. 
Suovujio;  389,  19. 
?p<ju.'ic  iioostj  cursor  leuis  30,  22. 
iiot).iiiaovTat  ingredienrur  431.  2. 
iAxovTs;  trahentes  69,  9. 

:■.'•■■■■...;    116.  1. 

tpmr/aaf.xiii  112.  12. 
irj|Aoiio>rtav  11,  3.  14».  21  snb 

!T-jjio'.OY;aii  suij  313.  15 
HKPMON  (i.  e.  »spu.ov  tiiue  (Kpi«.v) 

c8di<lum  liue  lapinos  379,  4. 
laiixov  carmen  lugubre  316.  2;  cf. 

Field,  Origriti*  Hrxapl.  II  640. 
•.otrniia  312,  6. 
xapreosop-a  nhertas  390,  1. 
xaiaiav  rap-.rto;  89,  23. 
xaroiij-ffia  carmen  lagnbre  316,  2; 

cf.  Ezech.  2,    10  (**.  Summa- 

cJmmi.  Htvyth.*.*.  MrrairrtTfH.: 

'livjts&a:  t4»  Ttwvswcoi 


ucrborum  et  e  I  o o  u  t  i  «n ti  m 
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xard/oYo;  69.  2. 

Xo:oo«  catcnas  332,  11. 
Mtapttt  loquere  126,  9. 
>.T(u.u.a  non  solnm  'assumtionem', 
sed  et  'donum  munus*quc  signi- 
ficat  293,  10. 
auidsst:  quiJ  signiticet,  ignoro 
60.  6;  cf.  Schleusner,  Nouus 
The*.  philol.-cril.  III  4S4. 
(moiajja  'rictus'  oris   dolore  con- 

tracti  115,  22. 
liuxta.per)  u.iTacosdv  69, 16.  #0.  18. 
137,  11.  154,  14.  218,  5.  257, 
20.  265,  7.  373,  20.  »emel  per 
tran9lationem  137,  24. 
jutokov  migrantem  240.  1. 
|ioyi.o'v  carcerem  363,  1. 
vioji-^  v.iv  Kalendas31,9  </.numeiiia. 
bBfag  dolor  115,  21. 
oo6tb  .'ssentia  121.  7. 
GVA.a£s:  'tumultum'  sonat  60,  8. 
nsp:oi:=va  parentalia  197,  8. 
cspmnnj  299.  24.  372.  8.  405.  20. 
424.  5. 

:rr/.0'j3:uiTa{,  i.  e.  in  'Iuto'  istius 
corporis  oonstitutos  859,  19. 

Kkr,v  uernmtameii  432,  6. 

siTvtoiiaToaosstTo  spirita  portabatur 
30.'  13.  31,  17. 

soav  herbam  28.  16. 

so/.  idvootov  233.  21.  22.  sennone 
nostTo  dici  potest  'sepulchrum 
iunltiiudiuis'  29,  12.  ef.  30.  4 
signiiicat  •nirorum  multitudinenr 
234,  4. 

sost£jt!jov  seniorem  41»,  11. 
iTd  3oxa  Td)  csouia  nci  primi  tem- 

poris  298.  1. 
TTotfjjiuBTrjptav  tormenta  n<r/  nerons 

238.  15. 
T'jxoj,/vT:a  82,  9. 
rjjuuiTOM^  misttcios  308,  4. 
T'JV0£5«J.0V   colligationem   143.  25. 


t  jv;xoo/:x,;,;  187,  23.  c/.  Anecd. 
Maredsol.  III  2  p.  200,  10  hoc 
schema  Graece  dicicur  sovsxooyr,, 
quod  dicunt  grammatici  dso  ui- 

sooj  ti  trfv. 
3t.£voov:tu)  insiur  1'undae  abiciam 

136.  II. 
Tu.00;  257.  11. 

rp$o:  seuiitae  tritae  uestigiis  87,  26. 
Tpo-:xm;  10,  14. 
per  osfsjioXfjv  62.  12. 
adpar*,-a  uallem  106.  2. 
ooTr(Tf(pa  sufnatorium  93.  2. 
/dp:v  gratiam  379.  7: 
/psijuTwaov  hinniluiu  69,  15. 
•i-r-jStK-Tsasov  3.  10. 

0  iSv  qai  es  423.  10. 
granilis  1  =  magnus:  c/. Lofstcdt p.  73) 
36,  13.  65,  14.  73,  12.  87,  5.  130. 
10.  147,  12.  151.  13.  175,  2.  197, 
17  etc. 
granditer  looui  146,  15. 
gratia  (Cnade)    57,  3.  66.  8.  174, 
21.  183,  17.  224.  22.  24.  24'/,  20. 
417.  5  ftc. 
gnrges  phr.  75.  25.  154.  17. 
gustns  =  gustattui  223.  24. 


habere    periphrastice:  contidentiain 
c  gen.  15,  2.  consolationem  li»3. 
17.    ezordium    294.    3.  fiduciaru 
,nide  .«.  m.).    intellegcntiajn  84, 
6.  276,  23.  meditationem  64,  13. 
esm  odio  habnit  <ef.  otiini  155. 
13)  156,  1.  soientiam  164,  6.  311. 
15.  387,  22.  amilitudinem  115,  23 
131.  17.  spera  (uide  .».  m.i.  studium 
64,    15.    tribalirionem    195.  18. 
uerecundiam  66,    13.  uvluntateiii 
221,  19.  usum  241'.  11. 
habet  impersonaUter  {=  Q  9  «>:  in 
Hebraeo  'sorec-  habet  28,  2.  c/. 
394.  21.  402.  2  (eodem  significat* 
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saepi-^sime  habetur,  e.  ijr.  9.  17.  15. 
10.  16,  21.  25.  10  etc).  —  (=  se 
habet;  cf.  Hoppe  p.  63 j:  scriptu- 
ras  non  ita  intellegit,  ut  rei  ueri- 

tas  habet  403,  21. 
habitacalnm  bestiaram  157,  9.  san- 

ctornm  296,  12. 
habitare  (=  eese):  regio  Saraceuornm. 

cjuae  habitat  in  solitndine  127,  26. 

io  nobis  hahitas  \cf.  liti.  o  'in  uobis 

es")  177,  9. 
hahitator  colled.:  'dic  uiro  ludae  et 

habitatori    (babitatoribus  Vulg.j 

Hierusalem'  225.  1.  cf.  52,  4  ct  24. 

62,  10.  164,  23. 
habitatrii  253.  7.  14. 
haerere  c  <ia(. :  attenaatos  et  ossibui 

un    haerentes    famis  neiessitate 

uidebo  181.  7.  cf.  Goelier  p.  313. 
han  dubimn  <iuin  •cum  ellipsi  uerbi 

e  contextu  snbnuiliendf  i  Pauckcr, 

Mu».  Rhen.  37  [1882]  p.  jUO): 

aeruietis  dis  alienis   in  terra  uon 

uestrn,  hau  liobium  quin  Babyloniis 

($cil.  siris  setuiturii  73, 16.  cf.  102, 

5.  118,  4.  186.  23.  201,  5.  211,  9. 

219,  13.  268.  10.  28».  16.  320,  & 

388,  11.  377.  8.  386.  16.  400,  14- 

440,  4. 
Hebraicae  Utlerae: 

ain  89.  13.  SO.  17. 

aleph  210,  14.  311.  21.  312.  2. 

bcth  126,  3.  311.  21.  312,  2.  5. 

chaph  312.  3.  6. 

daleth  126,  3.  190,  25.  191.  1. 

gimel  311,  21. 

heth  231.  1L 

iod  80.  17.  ioth  39.  13. 

lamed  312.  3.  5. 

m  379.  9.  11).  411.  4.  mein  39.  14. 
»0,  17. 

n  »79.  10.  trna  210.  14.  411,  2. 
xe»  89.  13.       17.  126,  3.  190,  25.  j 


sin  210,   14.    paenultimu  littera 

312.  li  2.  5. 
tliau.  nicesima  secunda  et  extremn 

littera  311.  21.  312,  2. 
nau  210,  14. 
Htbraicae  uoces: 

abanim:    'organum',  id  est  Tot;i*. 

et  'lapidea'  224,  5. 
acli:  Bkijv,  nerumtamen  «ine  solus 

siue  3toXo-j,  ingiter  432,  5. 
adonai  sadecenu:  dominas  iustifia 

uusrra  274.  19. 
agur:  ciconia  110.  12. 
iunen:  fiat  siue  nere  142.  1".  1-"'. 

16.  848,  10.  11.  cf.  supra  p.  479. 
anus:  -inscruiabile'  siue  'despera- 

bile'  210,  15. 
urabe:  hitro  «itte  «oroiv  siue  Arabes 

40,  8. 

araz:  oednis  262,  23.  263.  15. 
ariri:  sterilis  etc.  269.  23. 

armnnnth:  turritae  domns  219,  21. 
aroher:    'myrice'  sine  'lignum  iu- 

fnictuosum'  208,  10. 
usidafij  as&ti  LXX);  miluus  110,  8. 
bamath  ibamothi:    'excelsa'  siuc 

•arae'   105,  14,  206,  23.  435. 14. 
bogsnd:  in  cousilio  etc.  2S1.  12. 
huu:    uenient   siue  ingredientur 

431.  10. 

berith:    pactuni  siue  testameuiimi 

140,  17.  cf.  405,  2 
bocboc:  lagnnoula  tignli  231.  7. 
bor:  lacu>  8$  20. 
borith:  herba  fullonani  28.  15. 
eane:  calamus  »iw<  oinnanium  ?9. 

19. 

carath:  'clania'  sine  'prae.iica  MM 
lege  16,  22.  ef.  44,  19.  232,  1. 
chassane:  maiefici  337.  13 
chaaonim    (chauonaa  =  /»»tf>va; 
LXX):  placcottae  WK  pnwj.ara- 
tiortei  100.  12.  22. 


u  «  r  l>  »  r  nin  e  t  elocutiou  uui 
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cole:  sa|>]ilautab'>  siue  :o:voW-u 

136.  9. 
•iabar:  senno  12(5,  4. 
dabber:  loquere  126.  5. 
•Jeber:  inore  126,  5. 
•lo.iacli:  patruelis  tnus  416,  8. 
dodi:   fratruelis  ineus  [i  iitkfMf 

fiou)  417,  9. 
•  bir:  initiare  sme  transducere  sitie 

offerre  435,  8. 
ella:  quercus  siue  ista  37,  18. 
emuna:  fides  66,  5. 
rnos:  honio  210.  14.  15. 
crlian    [uel    potiua    etham  cum 
omnibus  codd.;  cf.Hierun.  Xom. 
Hebr.p.l8,I2\:  robnstus  72,  13. 
ge  sapxfYa,  hoc  est  'nallcin',  sonat 

106.  2.  c/.  29,  12. 
gebira:    ilominatrLx  riue  douiina 

168.  12. 
geburotu:  potentes  168.  14. 
gebennom:    'aallis    hennoin'  siue 
•dliorum  Knuom"  106,  20  (cf.  lin. 
&  234,  L  435,  II 
gibbor:  potens  422,  23. 
gnbba:  cisterna  82,  19. 
Iiebionim:  paupercs  78.  15. 
hem:  calor  379,  8.  10. 
htt:  /•»?'■».  gratia  379.  7  —  10. 
hennoin  uel    hominis    nouiea  u.l 

'gratiain'  sonut  106,  3. 
howao:  turbati  sunt  60,  5. 
iabu:  uenieut  384,  4. 
iade  'scientiora  cognitioneuTque 
significat  (c/.  eognoscet  lin.  22) 
190,  25. 
iaid:  solitarius  93,  13. 
iare  et   araidtiain'  sonat  el  muli- 
thuu'  (e/.    foederabitur'  et  'no- 
cebif  fc*  19.  M»J  190,  23. 
iaair:  insidiantes  (?)  77.  8. 
i.iiJia:    '.lilectn*    sine  'amabiuV 
.     92,  14. 


iethinau:     consternabuntur  xiue 

ametites  erunt  55,  17. 
is:  uir  II,  12. 
issa:  nmlier  11,  12. 
mab8ar:  'robustus'    uel  'munitus' 

uel  'clausus'  atqne  'circumdatn*' 

93,  8. 

nincne:  substantia  faupfye  LXX) 
121,  6. 

magur:  pauor  23».  24.  240,  19. 
Malachim,  i.  e.  libri  llegum  LXL 

IV  264,  13.  341,  U. 
manaa:  sacrificium.  quod  pessima 
consuetudine.  iiumo  scriptomm 
neglegentia.  -manna'  (jxawa 
LX.X)  in  nostris  libiis  legitur 
219,  7.  cf.  Ronmk  I  42  iq. 
mana:  •ispia  id  est  'onns'  et  'pon- 

dui',  tiue  assumtio  290,  20. 
meabarim:  tranaeautes  265.  25. 
mechonoth:  bases  340,  3. 
mosechim :  i>,xovti{.  id  est  'traheutes' 

69,  9. 
moth:  inors  412.  18. 
nthotb:  aW8*2, 1 1. 23.  344,  20. 
nageli     va~«^    I.XX]:    quae  ad 
auatrum  sunt  139,  19    440,  15- 
ncbeim:  propbelae  341,  23. 
nebel:  laguncula  nue  crater  tiue 

utcr  siue  uas  IK3.  ? 
nebia:  propheta  342.  1. 
nemer  sacad:  pardus  uigilans  6?, 
16, 

neseptha:  caligo(sus)  165.  21. 
ophai."  obrrzum  131,  20. 
rehim   (reim):    amatores   39,  13. 
80,  17. 

rohim  (,roim):  pastores  39.  15. 
80,  18. 

ruha  et  'uentus'  appellitur  efspiri- 
tus'  31.  L  ef-  56.  22.  134,  17. 

saba:  "septem"  u*l  •iuiaiueutam' 
uel  -plurimi'  187,  7 
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subaoth  et  'septimanas'  significat 

et  'plenitudinem'  76,  10. 
(dominus)  sabaotb:  oninipotens  siue 
uirtutum  siue  eiercituum  135, 13. 
8abbat(um):  quies  217,  20. 
sacad:  uigilia68,  15:  e/. *.  u.  soced. 
saced:  nui  11,  4. 
sade:  regio  412.  17. 
sadecenu:   lustus  noster'  siue  'iu- 
stitia  nostra"  273,  15.  274,  19. ! 
sadud:  uastatus  siue  miser  siue 

miserabiiis  63,  26. 
safon:    apeculator   115,    11;  c/. 

Hieron.  Aom.  Hebr.  p.  11,  3. 
safun:  aquilo  310,  15. 
aalem:  pai  21«.  16.  320,  1. 
samaiiu:  caeli,  caelum  23.  22. 
saniir:  adamanrinus  205.   14.  15. 
sapphoniro:  resruli  mci/.  ^arJ.iixot) 
115,  9. 

sefela  (sephelu.  -itor^i  LXX):cam- 

pestria  218,  22.  439.  18.  440,  13. 
sinac:  carcer  362,  21. 
fionim:  'speculatores' itel  'speculae' 

396,  12.  15. 
ais:  cicada  110,  10. 
«occho:  tabemaculum  319.  17. 
soced:   'uigilia'    uel   'uigil'  sine 

•uigilarc'  II,  4:  ef.  *.  u.  sacad. 
•orec:  •electa"  sine  'frugifera'  28, 

1.  7. 

suarim  ri*a  looapsui  LXX 
sec.eod.  Mardial.  in  mg.\:  malae 
tiue  pessimae  stwe  nouissimae 
357,  19.  358.  1:  cf.  Schleusner, 
Nouus  Tluv.  philol.-criU  V  70. 

smlrim  358,  2. 

thannim :  dracones  siue  struthiones 

ti%te  sirenae  188,  8. 
diemrariin :  araaritudineg  397.  3. 
thoda:  oblatio  true  gr&tiaruni  actio 

*me  laoa  219.  11.  376.  16. 
heremns  «2,  20.  294.  11.  427.  20. 


n  d  e  s 

heresis  7,  4.  20,  5.  38,  9.  44,  &  45, 

11.  74,  9.  77,  5.  135,  3.  221,  2. 

323.  7.  gen.  hereseos  07.  11.  246. 

13.  acc.  heresim  232,  19.  273,  3. 

373.  3.  heresin  222.  14.  268,  6. 

abl  beresi  50,  9.  152,  16.  159,  26. 

233.  U.plur.  abl.  heresibus  164, 10. 
herodio:  acc.  herodiona  110.  10. 
hodieque  239,  2.  286.  10.  390,  3. 
holocaustouiata,  -um  (oXixtwTuifj/iT* 

LXX)  102.  8.  11.  holocautomata 

178,  11. 

holocaustum  102,  20.  106.  6.  217,  9. 

232,  14.  holocausta  89.  15.  90.  2. 

178,  17.  219,  3. 
ho8pitiutn  (Haus,  Woltnutu/i  dei  57. 

6. 157, 8.  ef.  176.  15.  19.  in  praedam 

hostium  mea  quondam  cessere  ho- 

spitia  60. 18.  c/.  PaiicAer.  Zeiischr. 

f.  d.  ost.  Gymn.  31  {1880)  p.  S87. 

Goeher.  Jerome  p.  283  sq. 
hucus.iuc:  1)  locatiter  143.  8.  292. 

8. 357, 1.  —  2)  temporaliter  221. 1 1. 

391,  2.  394,  2.  421.  23.  438,  3. 
huiusinodi   sine   subst.:    'oe  haue 

uuideni  huiuamodt  (ei  Vutg.)  diie- 

ritis'  197,4.  c/.  liunsclt,  Collectanea 

philol.  p.    57.    Bayartl  p.  374. 

Hoppe  p.  106. 
humiliari  167,  20.  173,  S.  -si  humi- 

liatum  fuerit  (io>  MMN*9j  LXX 

pauimcntuni  terrae  deorsum'  408,9. 
humilitas  {Demut):  qui  offendisti  per 

adrogantiam.  places  deum  per  hu- 

militatero  45.  19.  humilitate  pro- 

stratus  50,  &  c/.  151,  12.  245,  21. 

246,  12.  276,  17.  327.  14.  336,  24. 

345.  12.  359,  14-  43«.  20  (opp. 

3uperbiai. 
humiliter  38,  10.  146.  13.  327,  1.  5. 
hjasinthns:    hyacintho  operiuntui 

(idola)  et  purpara  132,  2. 
hyperbolice  142,  1.  247.  1« 


uerborum  et  eloentionum 
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inetitare:  accasationem  cins  habere 

se  iactitat  366.  1. 
iam  inmque  65,  17.  6S,  8.  79,  22. 

136,  2.  240.  82.  255.  16.  312,  9. 

331,  12.  418,  20.  43«.  16. 
idem:  abl  plur.  isdem  338,  8. 
idololatria  L  primitux  27.  13.  29.  15. 

33.  5.  107,  LL  229.  10.  237,  7. 

corr.  ex  idolnlria  14.  1.  20.  15.  30, 

5.  87.  21.  41.  4.  51,  22.  102,  28. 

227.  13.  234,  6.  243,  16.  307,  8; 

hic   illic   ciiam    in    MA  formae 

idololatria  dcprehcndii  ucititjia. 
idulnm,    idola    pamm     ef.  hidcx 

rcrum. 

ignu:   abl.  igne    24,  21.    105.  12. 
106,  6.  232,  14.  361,  8.  429,  16. 
432.  L  igni  250.  23. 
ignorantes  aubst.  270,  14. 
ille  —  ille  pro  hic  —  ille:  nerbnm 
doniini.  quod  factom  est  ad  illum 
sine  illum  289.  14. 
imptratiuum    adamat   Hieron.  in 
huiutcrmodi  locutionibux ;  -nentum 
urentem'    iaxta   historinxo    accipe ) 
Nabachodonosor  57,  3.  c/.  278,  4. 
inteUege  184.  18.  370,  22.  nota 
69.  18.  refer  25.  16.  57,  23.  63. 
22.  277.  15.  nide  392.  22.  —  im- 
per.fut.:  conficito  3.  13.  dicit»  321. 
21.  habeto  confidentiani  13,  2.  scito 
45,  18. 

impietas  plur  :  post  innltas  impietates 
238,  5. 

implere:  nt  iinpleatiir  philosophorum 
illa  sententia  77.  1$.  implet  do- 
minns  parabolam  22~>.  11.  cf.  305, 
25.  313.  21.  319.  13.  345.  20.  355, 
5  etc.  uide  conplere. 

impndentia  frontis  29.  80.  66.  14. 

in  1)  e.  abl.:  tetisu  locaii:  ia  alio 
loco  29.  8.  33,  14.  52,  18.  117. 
26  etc  in  praesenti  loco  68.  15. 


269,  12.  in  hoc  loco  168.  4.  in 
amoenis  Iocis  37,  21.  in  desertU 
locis  40,  15.  in  toto  orbe  123,  li\ 
228.  2.  in  Babylone  6,  22.  241. 
5.  300,  17.  18.  in  Athenis  243,  lli. 
in  Taphnis  6.  10  etc.  —  scngu  tem- 
porali:  in  nocte  81,  15.  186,  21 
in  die  indicii   157,  7.  in  diebiu. 
illis  274,  14.  r/.  270.  20.  271.  3 
in  diebus    et  in  noctibns  200,  1 
(cf.  lin.  5  die  et  nocte».  in  tempor-- 
necessitatis  et  angastiac  144.  18. 
in  praeteritU  temporibns  282.  10. 
in  qoarto  anno   regni  eius  et  in 
mense  quint»  342.  3.  quodqne  in 
mense  septhno  mortnns  est  .  .  .. 
eam    mense    septiin»  mortnain 
mentientar  348,  12  etc.  —  irnm 
instrumentali  (uel  mndali  rdesideri» 
saecaiaris  litteratnrae,  quae  sigui- 
ficatur  iu  rollibii9,  et  in  amocua 
eloquentiae,    onae    in  (rondoni* 
monstratar  arboribns  27,   16.  tf. 
36,  22.  dnos  cophino»  qaidam  int"i  - 
pretantur  in  lege  et  in  enangelio 
296.  s.  cf.  3S2.  10.  terra  poIluU 
est  in  fornicationibns  tni*  40,  18 
icf.  lin.  99  'pollnisti   ternun  (t>r- 
nicationibni  tuis',  ubi  in  fornica- 
UoaiSu  Vulg  j.paueruntcredentium 
uialtitudincm  non  in  ladaicis  caeri- 
moniis.  sed  in  scienti»  Christi  46. 
20  (cf.  lin.  6  'pascent  uos  9cieutia 
etdoctrina').ut  reuertaturin  ploratu 
et    nlalatn   49.    13  icf.  lin.  16: 
inrant  in  ineniacio  (=  falso  hn. 
14\  65.  24.  omnis  bereticus  in  dolo 
loqnitnr  120,  12.  cum  te  uiaitanerit 
dominas  in  uirga  sua  16?,  25.  'qni 
acdificas  domnm  tuam  non  cnm 
institia  et  cenaeula  taa  non    i  ■> 
indicio'  260,  24.  qai  sedncaut  popn- 
Inm  in  mendaciis  snis  et  in  stn- 


III.  I  ii  d  c  x 


poribns  atqae  miraculis  200,  1. 
edusisti  (populum  Israhel)  signis 
ct  portcutis  ('in  signis  et  in  por- 
tentis'  426.  5)  427,  5.  —  sensn 
finali  uel  consecutivo:  ut  in  aemplo 
sint  omnium  atqne  miraculo  304, 
13.  iegimus  aulem  in  caelo  posituin 
in  lumine  diei,  lunam  quoque  et 
stellas  in  nuctis  lumine  406,  20, 
std  suepius  in  c.  acc.  hoc  sensu 
ponitur.  —  iu  c.  abl.  pro  acc: 
omuis,  :ui  directus  in  deo  est  135, 
11.  in  Babvlone  (sic  debebam  edere 
t-um  LMAP)  Aucti  sunt  73.4.ductus 
in  Babjlone  (?)  297,  2.  'reducaiu 
Ma  in  hereditate  »ua  et  in  terra 
sua'  (ad  hereditutem  suam  et  in 
tuvnim  suam  Vulg.)  159.  7.  quod 
in  mana  accipiat  calicem  10,  19. 
'ut  nou  tradereturin  nianu  ;manns 
Vulg.  tee,  •/>'p<«!  LXX)  populi' 
330,  7.  c/.  360.  3.  Iudum  dabo  in 
inanu  tmiDUiii  Vulg.  t:z  X»pa? 
LXX)  regis'  240,  7.  cf.  lin.  pt. 
415,  4.  428.  8.  13.  21.  429.  2.  12. 
430.  18.  431.  7.  436,  13.  439,  14. 
uenit  in  oustibulo  carccris  41«,  4 
('uenit  ad  uestibiilum  earceris'  417. 
14>.  'qui  reddis  iiiquitati-ui  patrum 
in  ,-inu  (ainum  422,  22 1  hlioruui' 
424,  18.  —  accipere  in  c  abl : 
in  proplieta  doctorem  aecipc,  in 
taeerdi.te  minUterii  diguitatem  27". 
4;  alibi  faepe  c.  dupl.  acc,  c  gr.: 
uenatoree,  quo«  ecclesiasticos  uiros 
possumus  accipere  202.  7.  —  2)  in 
c.  acc.:  sensu  locali:  iu  Babylonvm 
83.  23.  253,  16  eto.  —  tctuu 
uel  oonMcutiuo:  ncc  prode 
«t  eircumcUio.  qoae  in  signum 
data  tst  128.  6.  uenerantur,  quae 
in  signa  snnt  posiu  aonorum  128. 
22.  oraais  gtoeratio  in  iterquilinium 


erit  180,  10.  nouissima  erunt  iu 
bonnin  1-'.'.  20.  focrant  in  "ppr.- 
brium  192,  13.  'ne  fias  mihi  in 
aiienum'  [u.rt  fvrrftijz  p.o;  c!$  di/.o- 
cpuMKV  LXX)  215.  9  (cf.  'non  fia* 
mihi  alienus'  214,  21).  crit  uia 
eorum  in  lahricuni  278,  5.  ut 
fierent  illi  in  popolum  et  ipse  eis 
essct  iu  deum  297,  6  (c/.  295, 
-21.  405.  12).  facta  est  terra 
eorum  in  inuiom'  (tfavq&tj  t(  ttj 
outuv  :":(  «jjaiov  LXX)  320.  7.  — 
in  boiiain  partem  accipere  14.  3. 
307.  4.  disserere  317,  12.  ponere 
318,  b. 

in  aute:  'factiqne  sont  retrorsum  et 

non  in  ante"  (in  om.  v)  103.  3. 
in  eo,  quod  (=  propterea  quod)  36, 

11.  316,  8.  327.  5.  347.  22.  uide 

ex  (pro)  eo,  quod. 
in  pleno:  quae  ouiniu  nuuc  cx  pnrte 

tribauntur:   tuuc  aatem  diibuntnr 

in  pleno  388,  13. 
in  praeseiiti  ait  322,  14. 
in  praesentiarum  'nix  apud  nllum 

scriptorem  mmjia  frei/uentalum  in- 

tfnimm»'  i  Paucker,  Mii*.  Ithtn.  87 

[IS82\  p.  5601)  «0,  7.  18»,  21. 

195,  4.  321,  9.  361,  4.  432,  9. 
tn  tantum  (==  adeo)  5,  3.  28,  7.  33, 

16.  42,  22.  154,  21.  221.  15.  207, 

2.  394,  13.  420,  23. 
in  toto  lopp.  ex  parte)  185,  6. 
iucantare:  obturant  aures  suas,  ne 

audiaut    uoces    iiicaiitantium  93, 

1». 

incipere  absol.:  nua  dilectiuueiii  de- 
sidero  perfectorum,  sed  timorem 
incipientiam  (=  neophj  torum)  75. 
22. 

[  incircamcitio  12-.  16. 
incirrumcuus:  incircamcisis  aaribu- 
est  84,  6.  eum  omnes  aliae  nationes 


ii  e  r  t>  "  r  n  111  e  t  eloeotionmn 
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iiieircumcisae   sint    .'arne,    omnis  !  indoniabilis  :  dura  eorda  ntque  indo- 

mabilia    tvrannornm    ?86,  8.  ef. 


lomus  I-:  .'  I  inrircomcisa  est 
oordel2S,  14  :.cf.  127,  23.  188,  11  . 

indusor  297,  1*.  21  (e/.  295.  5). 

incolatus  subat.  411,  20. 

iti'''>ii|>arabilis  21,  20. 

inconsequens  41S,  20. 

ineorruptio:  ante(]narn  corruptiunm 
lioc  imiiiat  incorriipti.inem  378,  4. 

incredulitas  882,  19. 


288,  3. 
jindurare  eerniccm  104.  5. 
inebriare:  ilominns  inebri.it  aniniam 
lassam  400,  21.  tf.  313,  8.  pott.: 
quod  omnis  populus  inebriandus 
sit  calice  164,  17.  'bibent  et  in- 
ebriabuntur'  306.  17.  e/.  314.  2. 
388,  10.  401.  7.  8. 


incredalus  71.  22.  93.  7.408.  1.409.  inereusabilis  232.  5. 


15.  432,  19. 


inexsnperabilr-  malum  150,  18, 


mcrepare:    increpuiati  (-asti   Vulg.)  inextricabilia  arsrunienta  247,  7. 
363,  2.  364.  14.  increpiri  1">.  6.  —  '  infantia:  Bssumant  infantiam  336,  24. 

ci/ci:  uermi   niatutino  increpuisse  infantiae  uaeitus  347.  4.  per  tia- 

doniinum  340.  23.  nlijm  344,  18.  gitus  et  infantiam  397,  20.  melU 

e/.  364.  3.  et    laete    nutricbantur  mfaBtfke 

iucrepatio  uerboruni  415.  14.  plur.:  427,  14. 

'iiec  liabens  iu  ore  suo  increpa-  infatnare:  stupore  infatnati  n?rt<-ntur 


riones'  ( redargntiones  Viilg.)  345,  21. 
incursare  terniinos  40.  10. 
ii..lelebilis  205,  12. 
indicaiv  i=  rienifieare,  sonare):  hoc 

eniin  incBcal  'inbo'  384.  4. 
iiiiliiutiuua  rt  coniunctiuun  iunijun- 

tur:  quod  a  domiuo   recessintui  et 


in  nruentiani  55,  14. 
infemn»  •  HolU)  168.  8.  186.  18, 
inferre(=ferre)r  aententiam  22.'..  17 
praedicit  tempn*  mitcriae,    nt  in- 
ferot  tempus  paudii  370,  16. 
infiddis  (imgUntjfiftpnU  p<-rtinn<ia 
68.  22. 


pro  illo  oos  idola  delectarint  et  infidelitas    i  Unglaube):    frifus  in- 


fornieata.;  sitis  45,  2.  qui  non  hn- 
bent  spein  in  domino  et  pra-uari- 


fidclitittis  opp.  ardor  fidei)  3>0.  I 
ef.  S4.  5.  I«0,  7.  331.  7.  i79. 


eeutur  in  eum  70,  22.  pro  loco,  in  infinita  milia  capliuomm  3i»0.  7. 
qno  Racliel  eondita  est  et  .  .  filios  intimtiuus:  suhierti  uice:  audial  ht- 


quasi  suos  fleuerit  390.  14.  quando 
peccant    et    nihil    inuenitor  nec 
auditur  .  .  et  recesserint  121,  13.  f 
qoando  iusti  fulgebunt   quasi  fol ; 
ct  infantes  resurgant  391.  14.  re- 
spice.  quid  dictnrus  snm  et.  uude 
til.i  tanta  beatitudo  sprranda  ait, 
Jiligens  attende  397,  15. 
luitcatitiiu  in  interrogaticriie  nbliipui: 
reapice.  quid    diclurn»    »um  et, 
ande  tibi  tanta  beatitudo  sperand» 
sit.  dDigeos  artende  897.  {& 


rcsis  iram  dei  esse  nel  niaximani 
nolle  pecearum  humiliter  confiteri. 
scd  impudrntem  iactare  iustititai 
38,  9.  —  prv  qen.  geruntiii:  qo*i~ 
ritar.  quomod»  Ioiacim  iuittendi 
in  Aeiij-ptum  habnerit  potestat-m 
(cf.  332. 41  et  inde  fjriam  ."iucer,- 
331,  II.  —  infin  pruet.  pro  fut.: 
douiinus  pollicetur  se  rednctnrtim 
eo«  .  .et  coneregare  (cf.  'addneani 
et  congregabo  lin.  Ti  382.  17. 
infirmiUs  i  =  morbns;:  afgrotatinni- 


III.  In.lex 


bua  et  longa  inflnnitate  tabescere 

196,  13.    intirinitate  consnmitur 

196,  15. 
inrtexibilis  seatentia  250,  7. 
infrangibilis  205,  16. 
infructuosam  lignam  208.  11.  Lnfru- 

etunsae  arbores  288,  14. 
ingens   (  =  uiagnus:  cf.  Lii/stedt  p 

72):  ingentia  polliccntnr  130,  8 

(e/.  iactant  grandia  lin.  9). 
ingerere  eia  dei  aerba  per  propbetn.-, 

143,  12.  crebro  iugerunt  286.  12. 

propheta  se  semper  ingerit  301,  17. 
inhabitare  (=  habitare):  terram  in- 

habitabilem.  quam  sanetus  inhabi- 

Ure  non  debet  19.  17.  "non  est 

qai  inbabitet   ihabitet    Vulg.  et 

24,  15)  in  eis'  25,  3. 
inlionorare :    'iuhonoratus  esf  itjti- 

:l..jOT|  LXX)  269,  2. 
iiiinhahitubilis  icuiux  uorit  mtllum 

uliud  nouit-xemplum;  sed  c/.  inha- 

bitare  el  ininaestigabilis)  207,  10. 

208, 16  alil.i  inhabiubiiis  19,  9. 17. 
iniudiratus:    ut    nullus  inin.iicatus 

abeat  816,  10. 
inlotns  161,  18. 

liimorari  in  r.  ubl.  222.  22.  229,  21. 
inmunditia  *tupri  64.  9.  nocturuae 

beatiae    (hyaenae)     156,  20.  22. 

rradere  in   inman.litixm  et  igno- 

miniam  283,  13. 
in.>boedient.-j  (irrpm  LXX)  V2.  25. 

93,  24. 

inoboedienti»  171,  7.  15.  427,  17. 
inoleseere:  pro  'alpha°  Graecuin  'delta' 

inoleuit  358.  1.  —  inolitum  malnm 

86.  22,  scclu»  171,  ». 
inpaetibilitaj  ■  ix*-H:*  221.  2. 
•Bpeeeantimtiva^ojiTTjStaj^ai.  8.  267. 

14.  413,  5. 
iuporUhilis:  plenam  panderis  »c  U- 

borU  et  inpoctabile  290,  22. 


inportune  oportane  praedices  aerbnm 
dei  216.  12. 

inpossibilis  170.  13.  408,  22.  409,  1. 
422.  19.  429.  0.  430.  9.  inpossibile 
est,  ut  408,  17.  19. 

inpossibilitas(rfa«  Uncermogen,  fik-M- 
imstandesrin:  c/.  Iionsc/i  I  36)  31, 
5.  non  possuut  aadire  .  .:  nec  tanien 
uacat  inpossibilitas  supplicio  84,  3. 

inprecari:  niortem  sibi  inprecatnr 
251,  4.  c/.  148,  19.  247.  11.  — 
a6»oJ.:inprecatnr  aduersam  cos  pro- 
pheta  215,  20. 

inprecatio  90,  17.  229,  14. 

inquit  non  interpositum.  sed  nnte 
orationem  directam  c.ollocalum:  illia 
autem  inimit  incil.  prophetu;  ista 
ilicentibua  214.  24.  —  BtM  subiecto 
(=  heijit  lautet  es)  naepissime.  e. 
gr.  21fi,  24.  253.  13.  361.  10.  37:.. 
24.  433.  17.  —  inquiunt  81,  24. 
316.  14.  410,  20. 

inration.iIis:  inrationale  arbitrante* 
340,  20.  inrationalem  et  insensi- 
bDem  montein  309,  15.  irrationales 
et  simpliciores  quique  121,  17  in- 
rationaliu  animantia  62.  1">. 

iniiguus  locns  435,  12. 

insanabiliter  (ftyfarn  Ll&J  115.  4  2". 

in9crutBbile  (cor:  210,  8.  15.  18. 

insensibilis  inons  399.  16. 

insinnare  alci  alqd  40.  4. 

inspector  rcnis  et  cordis  (=  xctooio- 
fimTTTfi  Act.  15,  8)  14«,  20. 
|  instantu  orationis  ac  fietnum  144.  22. 

instaarare  i=  restituerej:  non  est, 
qui  me  instauret  et  murorum  me- 
orain  iaciat  fandamenta  137,  19. 
praeceptoni  sabbati  instanratnm 
per  Hieremiani  217,  17.  txt  cou- 
fracta  (oasai  non  ualeant  insUu- 
rari  318,  13.  e/.  235,  14.  263.  6. 
i  instnunentwu  1=  teatamentuni):  tc- 


u  e  r  b  o  r  u  ni  e  t  e  1  o  c  u  t  i  <>  n  u  m 
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stimouia  scriptnraruin  Je  Ueteri  et 
Xom»  Instrumento  289,  16. 

intellectus:  personarum  mutatio  diffi- 
cileni  intellectum  facit  114,  9. 
plur.i  iuxta  (secundum)  rovsticos 
intellectus  13,  7.  278,  25.  351,  10. 

intellegentia  (=  sensus):  iuita  iu- 
tellegentiam  spiritalem  25,  16.  85, 
15.  200,  17.  -i  nieditationem  lia- 
bueris  sensus  et  intellegentiae 
spiritalis  64,  13.  ut  absque  ueritate 
Hebraicae  lectionis  nullam  intelle- 


1.  XX  'pseu.Ioprophetas'  iuterpretati 
sunt  341,  22.  —  in  c.  abl  pro  alt. 
acc:  dnos  copliinos  ijuidaiu  inter- 
pretantur  in  lege  ct  in  euangelio 
etc.  296,  8.  fidei  ueritas  interpre- 
tatur  in  filiis  352.  9.  —  pastiue: 
10.  10.  16,  14.  29,  12  .  58,  24.  80. 

2.  14.  105,  21.  149,  21.  238, 
13.  239,  10.  256,  14.  259,  21.  269, 
12.  277.  4.  352,  10.  363,  8.  379, 
10.  411.  14.  412,  9.  18.  416,  20. 
420,  17.  435.  1. 


^•■ntiaiii  babeant  263,    1  (c/.  262.  :  iuterrogare  de:  de  i|uorum  (tcil.  sacer- 


23  nianifestum  est,  quod  nullum 
sensmii  habeat).  porro  inxtn  LXX 
haec  intellegentia  est  379,  16  ic/. 
lin.  10  est  autem  sensus  iuxia 
Hebraicnm).  cf.  11,  8.  341,  24. 
405,  20  etc  —  (=  Versldndnit  : 
amittit  iuteliegentinni  doctrinarum 
36,    21.   euangelica  parabola.  B 
fuerit  intellecta  huins  loci  praebebir 
intellegentiam  87,   18.  factas  est 
.juasi  ebrius  nnllam  babens  intelle- 
gentiam  nullamque  sapientiam  276, 
23.  c/.  3,  10.  74,  15.  84.  6.  223. 
23.  396.  16  etc 
iiitellegere   r.   dvpl.    acc.  freyttm- 
tixmme,  t.gr.z  'leones*  intelleguiiius 
aduersarias  potestates  24.  19.  cf. 
168,  4.  276, 18.  285,  25.  3S4.  20.  - 
e.  aec  et  partic:   ut  intellegant 
eum  itciL  deum)  seroper  recedentem 
et  nuuiquam  ad  se  uenientem  228, 
5. 

interfeclio  35.  15.  41,4.  72.  23.  106. 

1...  21.  153,  U.  186,  1.  229.  11. 

300,  21.  364,  8.  3S0L  16. 
interitus:  dat.  interira  269.  14. 
intema  aniinae  59.  21.  BoriEa  245.  1. 


dotunu  ore  interrogant  legem  do- 
raini,  «iui  credunt  in  eum  387,  22. 
intrinsecus:  audite  et  auribus  per- 
cipite,  tam  extrinsecus  qnam  intrin- 
secus,  tam  mente  qnam  eorpore 
164,  24.  cf.  132.  2.  421.  23. 
intoitus  (tuM.j  dei  3*1,  14. 
intus  (=  in  ccclesia);   audiant  boc 
prophetae  no»tri  et  sacerdotes,  quod 
nec  intus  nec  foriipropter  oegl.  - 
gentiam  eoruin  sit  ulla  securita*, 
qnod    «-t  scandaliient,  qui 

form  sunt,  etoos.  .iai  intu»,  fnm.- 
interirc  patinntur  181,  12.  cf.  foris. 
inuenire  patt.  c.  nom.  et  mf.:  inuenti 
8unt  peiores  essc  discipulis  67.  13. 
inuisibilis  Jens  269,  6. 
innoeatio:  absque  inuocatione  et  »ra- 

tione  355,  5. 
ipse  =  ille,  is  \ef.  Lofttedt  p.  $4 
tq.):  ut  ad  eotum  atuilia  con- 
fugeres  et  i  p  s  o  r  u  m  idola  sectareris 
169,  3  gentes  ipsi  serniant  ct 
bibant  de  calice  eius  311,  8.  quod 
neqnaquam  uocetnr  uallis  ips.i 
'irehennoro'  106.  20.  ipsa  quasi 
fabula  non  recipitar  361,  9. 


terpretori:  c.  dupL  «c:  ciaiutes  ipse  ihic  «M,  faw  ipse.  (■  if**,  = 

.  .  .  •  i-m    n..  i.   rr  om         I Af- 


anstrielaasasinterjTctatarinfeinam  i 
li58  7.  quos  Hebraicnm  'prophetai'. 


idem  ief.  Uuiuch  II  26  *«.  Lof- 
sUdt  /..  C>  */.  Friebel  p.  71  «?.): 


344  I"  I 

in  ipso  postea  propheta  lectnri 
suraus  7,  18.  huitts  ipsius  prophetae 
teiitur  uaticininm  22,  4  (c/.  24.  23 
in  hoc  eodem  propheta.  320.  3  per 
hnnc  •■nndein  prophetani  locutus 
est.  322,  7  iuxta  hunc  enndem 
Hieremiam).  cum  in  conseqnentihas 
hic  ipse  propheta  dicat  313,  4. 
euanselio  hoc  ipsnm  plenins  instrn- 
ente  220,  14.  in  istins  ipsins  pro- 
phetae  aolamine  306,  1  tn  antem 
ipse  (idem  ipse  Vulg.  6  oiric  LXX) 
es'  407.  10.  qnod  non  solnm  Bahal 
idolo.  seil  et  Moab  cunctisqne  dae- 
monibus  in  ipso  loco  pnpnlus 
sernierit  435.  1*.  e/.  343.  7.  376. 
11.  406,  6. 

ire:  urrliam  simpltx  raro,  ned  aul 
cnmponta-.  si  cugitatio  uestr»  non 
abierit  post  errorem  05,  20.  foras 
exeant  92,  1.  tf.  181,  6.  307,  6. 
tt  templo  ad  ccclesiam  transent 
176.  21.  aut  synonuma  am-  l 
pHoritftmae:  iimbulare  30,  1.  32. 
3.  6.  47,  14.  87,  10.  12.  27.  93, 
24.  125.  19.  227,  2.  7.  323,  6.  384, 
21.  396,  3.  —  gradi:  quod  nullus 
sit.  qui  per  terram  ifrndietur  121. 
4  (ef.  120,  23  'qaod  non  sit  nir 
pertransiens').  ef.  220,  12.  ingredi 
279,  Ift  —  pergere  66.  26.  174. 
6.  16.  197.  6.  216.  9  255,  15.  — 
uadere  199,  20.  22.  255,  IL  cf. 
Lofitedt  p.  387  »q. 

inita  omnia  transiernnt  71,  9. 

iste  =  hie  i  ef.  Lofstedt  p.  123 
-t  in  i»to  capitulo  Tientoj"  et 
'spiritus"  ano  nomine  apnd  Hrbraeoe 
•ppellatur  134.  17.  -"r.  hac  ■tte*, 
iniato  tempore  136.  6.  quod  haeo 
*»t  sors  eita  et  ista  par»  171,13- 
'conreram  popahxra  iatnm  <t*»»v  , 
LXX)  et  einjtatem  nmne'  tistam 


ndex 

Vulg.  Wfetfp  LXX)  235.  10.  «fa- 
ctnm  est  uerbum  istnd'  (=  hoc  331. 
23)  332,  8.  aliter  amicus.  alitfi 
inimicus  percutit;  aliter  pater. 
aliter  hostis.  ille  caedit,  nt  corri- 
gat.  iste  pereotit.  ut  occidat  874. 
8.  'in  terra  ista'  (=  hac  421,  19) 
422,  10.  ef.  188,  21.  166.  6.  245. 
16.  301,  10.  313,  7.  319,  4.  333. 
10.  359,20.  39*.  18;  399, 11.  413.7. 
inbere.  ut  195,  20.  nfl  292,  22.  c. 
dat.  et  nt:  iussit  (saluator)  para- 
lytieo.  nt  portaret  lectalom  220, 
6.c/.  Hoppe.  p.  2'J.  *0*q.  LoMcdt 
p.  lol  eq. 
iabilnte  («Xaj.ajate  LXX)  317.  23. 

e/.  318,  5. 
iabilum:  LXX  'iubilam'  (seU.  ru.vj.-i- 
;<rrt)  in  malam  partem  posuernnt. 
pro  qao  alii  interpretes  'nlnlatuiu' 
transtulere  818,  5.  ef.  31»,  3. 
'iabilani(aX-»>.(r['|id?  I.XX)  arietnm' 
318,  23.  uide  ulnlare  (=  iubilare). 
iudiciuiu  snngninis  74,  6. —  (=  insti- 
tia):  neqnaquam  tuunidebeut  ^eimri 
iadiciam.  sed  iiidignutiomrn  140. 
1  ic/.  139,  10  'cnrripe  me  .  .  in 
indicio  et  non  in  furore  tno'.  '>•">. 
12.  17  'qni  faciat  indiciom  et 
qnaerat  fidem'.  127.  2.  8  faci" 
misericordiani  et  indicium  et  iu- 
stitianVi.  non  fecernnt  iudicinm  158, 
15.  faciant  dinitias  non  cnm  indicio 
212,  9  (ef.  211,  22).  fecit  indicium 
atque  iustitiam  262,  11  (=  260, 
18.  261.  8). 
iojris:  ftetas  laerimaeque  perpetnae 
167.9.  miserial93.15.  persenernntia 
432,  12.  13. 
iusriter  285,  13.  432,  9  |=  »ine  e»»*a- 

trone  b».  IX).  433.  7.  - 
ingnlare:   qoae  (teil  tieresUi  olim 
'     ivgvlata  •  t  221.  3, 


uerbomin  et  elocntionum. 
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inngere  temporaliter:  priori  prophe- 
tiae  et  tempori  haec  esse  inngemia 
140.  14. 

iuramentnra  51,  25.  187,  7.  277,  7. 
12.  13. 

iussio:  habeto  meae  confidentiam 
iussionis  15,  2.  iassione  pontificis 
239,  L  Joiniui  iussione  258,  6. 
407,  3. 

iustificare  44,  4.  6  (fit  iustns  Un.  8). 
274,  21. 

iuita  (=  ad):  Christi  noi  est  iuxta 
populum   Iodaeorum  48.   19.  — 
(=  secundum)  frequentissime,  e. 
gr.:  iuxta  fornicariam  Pronerbiomm 
40,  16.  non  secnndum  doas  et 
decein  tribns,  sed  inxta  omnem 
popnlnm   18,  20.  inxta  LXX  .  . 
secundum  Hebraicnm  274,  16.  18. 
uide  s.  m.  littera.  —  iuita  (subaudi 
illud)  qnod  56,  7.  61.  15.  254.  9. 
345,  6.  aUbi  saepissime  iaxta  illud, 
<iaod  scriptnm  eat  17,  21.  69,  19 
etc.  uide  secandnm  qnod. 


iacrimabiliter  374,  10. 
lactare:  paruuli  atqne  lactantes  142, 

7.  391,  15;  cf.  Bonsch  III  54. 
lacus:  Latinns  lector  intellegat  'la- 

cnm"  uon  'stagnum'  sonare  iuxta 

Graecoa.  sed  •cisternam'  82,  17. 

cisterna    nel    lacns  82,  10.  qoi 

hereticorum  sibi  foderint  lacus  (= 

cisteraaa  22,  25)  26,  10. 
laguncula  237.  20  (ef.  230,  26.  231, 

7.  16.  235.  8). 
lamentatrix  plur.  124.  3  (ef.  128, 

21). 

lanx:  aeqaali  lance  pensandnm  eet 

4,  24. 
lapidare  361,  7.  11. 
laxgitor  (=  deus)  224,  24.  395,  3. 

488,  18. 

LIX.  Hi*ron.  in  Hitnat. 


l&ssus  c.  partie. :  qnod   dens  lassaa 
sit  semper  eos  proaocans  ad  salutem 
186,  4. 
latenter  314,  13.  365,  24. 
latrunculi    (uovottuvot   IXJTi  264. 
11. 

laxare  captinos  200,  21.  354,  20. 

captiuitate  laiata  357,  7. 
lectio  (=das  Lesen,  16,  24.  311,  19. 
365,  7.  —  (=  textua;  c/.  Goelser, 
Jerome  p.  360.  Bayard  p.  122)  : 
absque  neritate  Hebraicae  leetionis 
263,  1. 

Iector  diligens  269,  21.  prndens  338. 

24.  ef.  347,  10. 
legere:  c.  acc.  et  part.:  siluatoreui  de 
manibns  persequentinm  lapsum  le- 
gimns  et  praecipientem  aportolis 
331,  8.  —  pass.  c.  dupl.  nom.:  ser- 
pens'in  paradiso  prudentior  cnnctis 
bestiis  legitur  61,  17. 
lex:    Iegem  litterae  lege  «piritus 
commatatam  404, 25.  —  mds  supra 
p.  499. 

liba  (=  libamina  236.  28)  fandere 

dis  237,  10. 
liber  (Kontraktr.   emitnr  possessio 
scrihiturquc  in  libro  atqae  signatnr 
420,  1.   cf.  420.  15.   421,  22. 
422,  4. 
licet:  licitum  erat  416,  12. 
licet  c.  md.:  licet  et  testamentuin 
recte  pactnm  appellator  405.  3. 
qnod  licet  debuerant  per  se  intel- 
legere  422,  6.  cf.  Hieron.  Eput. 
80.  3  (LT  p.  105,  5  HSb.)  qnod 
fieri  non  potest,  licet  forte  etiam 
hoc  dens  faciet-  Anecd.  Maredsol. 
III 2  p.  66,  15  licet  mortni  sont 
et  iaeent.  Goelter,  Avit  p.  338.  — 
alibi  semper  c  couL  104,  14.  134, 
10.  136,  5.  153,  5  ett 
iiciam  pmr.  3,  13. 
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ligiiam  (Bauni);  sub  ornni  ligno 
frondoso  27,  8.  13.  43,  9.  45,  3 
(cf.  27.  17  in  frondosis  arboribus). 
ligna  succidite  81,  26  (c/.  82,  7 
nt  arbore  succidantur).  dominus 
posuit  in  eo  (paradiso)  lignum 
uitae  351,  21.  cf.  208,  11.  21.  209, 

11.  12.  385,  20.  387,  6. 

linere:  quod  pseudoprophetae  blan- 
ilitiis  suis  linant  parietem  288,  6. 
cf.  circmulinere. 

littera:  iuxta  litteram  (opp.  iuxta 
intellegentiam  spiritalem,  spiritum, 
tropologiam,  ava-ruj-r^v;  spiritaliter) 
25,  16.  76, 19.  85,  15.  91.  24.  131. 
2.  156.  10.  159,  12.  200,  16.  234, 
7.  277,  15.  383,  7.  390,  21.  439. 
21.  ef.  404,  25.  iuita  occidentem 
lirteram  90,  20.  —  plur.:  sacria 
litteris  eruditna  27,  15. 

litteratura  (c/.  Walfflin,  Mu*.  Bhen. 
37  [1382]  p.  91.  Archiv  V  53 
sqij.):  sacris  litteris  eruditus  postea 
desiderio  saecularis  litteraturae  .  . 
priisternat  se  daemonibus  27,  15. 

loca  i»i  scriptis:  per  loca  notarc 
singula  269,  20.  —  (=  regionen): 
anioena  et  eicelsa  loca  27,  14.  ad 
calida  loca  110,  19. 

loqui  c.  dat.  283,  6.  287,  5.  333,  5. 
339.  12  (/m.  3  ad  alqm).  15. 354,4. 
395,  8.  396,  20.  —  ad  alqm  301, 

12.  14.  340,  21.  23.  357.  14.  358, 
11.  373,  17.  407,  15  etc.  —  pro- 
miscue  dat.  ct  ad  sese  excipiunt 
255,  1L  12.  321.  13.  15.  16.  17.  — 
Ioquitur  sine  subiecto  10,  14. 

lnmbare  161,  11.  16.  23.  162,  1  (cf. 

160,  9  etc.). 
lupinns  snbst.  »i?n<!;,  379,  5. 
losns :  abL  laso  376,  20  (ef.  abL  poitico 

Aneed.  MartdtoL  III  3  p.  139. 

5.  6. 13.  1 5  et  xnfra  mercato). 


n  d  e  x 

luxuriare:  qua  (scil.  terrae  fertilitate) 
Ephraim  tribus  hucusque  luxuriat 
394,  1. 

lyricum  carmen  139,  5.  300,  11. 

niaerorpiW.:  peccatorumet  maerorum 

roultitudo  62,  26. 
magis  (=  potius)  3,  17.  182.  5.  193, 

5.  296.  15.  361,  12. 
maledictus  207,  5.  11.  14.  208,  5. 
nialefici  (papjiaxo;  LXX)  336,  14. 

23.  maleficos,  quos  uel  ueneficos 
possumus  appellare  uel  daemonum 
fasmatibus  sernientes  337,  13. 

malignantes:  conciliabulum  roalignan- 
tium  304,  20. 

malitia  plur.  146.  3.  10.  25.  147,  2. 
153,  20. 

malle:  part.  malens  6,  18.  221,  11. 
mammona:  ntfaceremos  nobis  amicos 

de  iniquo  manimona  440,  3. 
manifeste    102.  21.  169,  16.  mani- 

festius  39,  23. 

manna  217,  11.  219,  9. 

mansio  (Wohnting;  cf.  Liifstedt  p. 
76):  in  man^ione.  quae  sanctis  in 
caelestibus  praeparatur  20.  3.  'quis 
det  mihi  in  solitudine  mansionein' 
(TtaftiyJv  LXX)  117,  21.  antiquam 
deserens  mansionem  177,  8.  19. 

niarcescere:  dubitamus,  quare  cuncta 
ariditate  marcescant  175,  19. 

niartyrinm  331,  1. 

materies  205,  19. 

maihne  eum  |=  praesertim  cum  269, 

21)  407.  15. 
medieina  (=  medela  113.  19)  114, 

&  181, 25. 
memorare  pass.  c  nom.  et  inf.z  qnod 

saluator  aedificator    saepium  et 

domornm  esse  memoretar  402,  15. 
mendaciter  193,  2.  338,  6.  14.  362, 

6.  363,  10. 


nerbornm  et  elocutionum. 
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niensis:  gen.  plur.  tuensuum  128.  24. 

t/.  Bonnet  p.  363.  C.  Wagener, 

Beitr.   zur    lat.    Oramm.    etc.  I 

(1905)  p.  15  sqq. 
ruensurare:  in  qua  mensura  men- 

surauerit.  remetietur  illi  171,  16. 

rnensnrabitiir  caelorum  suuiraitas 

408.  20  (cf.  Im.  4). 
mente  c.  adi.  pro  adu.  (c/.  GoeUer, 
Jerome  p.  42S.  Bonnet  p.  467): 
tota  ad  deum  mente  conuerti  42. 
21.  397.  6.  plena  ad  se  uiente 
connersnm  394,  11.  tota  mente 
feraebat  243,  17.  omnes  perfecta 
raentc  (perfettumente)  credentes  47, 
11.  pari  mente  anoque  studio  id 
agnnt  144,  5.  una  mente  parique 
sententia  idola  ueneratos  144,  6. 
yoi  si  praua  rnente  conseneerint 
278.  5. 

mentiri  alci:  'mentiti  sunt  domino' 
(i^ruaavio  nj>  v>oia  ea»rii>v£X,Y)71r| 
4. 

mexacns  caHi  307.  11.  310.  10.  314, 
1S.  meraca  potio   311,  2.  ealice 

ineracissimo  313,  9.potio  meracis- 
8irua  315,  1. 

iiii.-rcatus :  abl.  mc-rcato  390,  10.  uide 
s.  u.  lusus. 

niTeri  (=  adipisci):  frustra  cupis 
Mna  ostendere  opera  tua,  ut  rnere- 
aris  dilectionem  (cf.  U*.  4  'ad 
qaaerendaui  dilectionem'}  37,  8. 
primam  pacem  meremnr  dei  et 
post  pacem  nobis  gratia  nascitur 
417,  4.  ut  et  contidentia  atque 
snperbia  iustam  sententiam  et  de- 
speratio  atqne  humilitas  dei  mere- 
atnr  auxihum  436,  19.  cf.  352. 
14.  13. 

merirom  (=  delictum):  quod  a  Ba- 
bjloniis  sustinemus,  nostri  meriti 
«1  et  indignationis  tnae  139,  S. 


nullo  auo  merito,  sed  scelerc  po- 
puli  crucifixns  est  149,  1  etc. 
metaphorae:  stamina  atque  sabteg- 
mina  et  liciapraeparabo,  tu  pnlcher- 
riniam  uestem  ipse  conlicito  3, 12. 
aequali  lance  pensare  4,  25.  auari- 
tiae  facibus  principes  inardescunt 
97,  12.  sin  autem  in  stilla  faroris 
tanta  dnritia  est,  quid  fiet.  si  omnis 
imber  fuerit  effnsus?  101,24.  qnasi 
boni  medici  aliena  uulnera  nerbis 
-.-■:.ir    cupiebant,  qoi  ipsi  erant 
omnimu  tlagitionim  confossi  aul- 
neribus  112,  1.  qaasi  aureis  sensi- 
bus  et  eloqniis  argenti  spleudore 
fulgentibus    inperitorutu  obstrin- 
gunt  aciem  130,  10.    at  taniiem 
diirus  ad  credendum  animai  molli- 
atur  142,  22.  latissimos  eipUna- 
tionis  campos  angusta  commenta- 
riornm  semita  coartarc  151,  20. 
popalus  non    abstalit    pede>  d« 
compede  peecatoruin  177,  22.  mi- 
Mi  riarum  soUcia  et  eitrema  tabuia 
uaufragorom  196,  5  (ef.  ltieron. 
Epitt.   84,  6.   122,    4.    130,  9. 
Anecd.  MarnUol.  III  2  p.  134, 
9.  III 3  p.  42,  11  ST,  14).  tribait 
(Ioninianus)  indulgentiam  mmaioni- 
bus  suis,  at  usqae  ad  decrepitam 
senectutem    belU    libidinum  ex- 
periantur  196,  7.  rekientes  iagnm 
legis  et  per  airaa&sdr»  inJomitorum 
animalium  habentes  siniilitudinem 
21f.  5.  heresia,  quae  olim  ioguUU 
est,  coepit  reoiuescere  et  sibiUre 
et  macalare  et  crescere  221,  2. 
refrenant  e;  suas  et  populi  per- 
turbationes  et  conposito  in  ecclesia 
ingrediuntur  gradu  et  mnltaruui 
uinutum  choro  sibique  ei  oaui 
parte     concineatium    256,  15. 
apostoli    pascent  ecclcsiistieuni 
35« 
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gregem  272, 17.  siraplicemseqnaniur 
kistoriain.  ne  quibusdara  nnbibus 
atqae  praestigiis  inaolnamur  333, 
15.  Grannianae  familiae  atercora 
359,  17.angelorurapraesidia,  qoibas 
uallabaris  374,  4.  sint,  qui  caleant 
ardore  fidei,  aint,  qni  frigua  infi- 
delitatia  effugiant  380,  1.  qaos 
malae  conscientiae  noront  sibi  glu- 
tino  copulatos  421,  4.  fagatis 
erroris  tenebris  corJa  eorum  inlu- 
minare  cupiebam  434,  15.  de  pro- 
fondis  atquedepressispercaraporam 
aequalitatem  ad  summa  gTadiamur 
440.  14. 

metropolia:  ad  metropolim  loquitur 
Iudaeornm  58,  12.  ad  orbem  metro- 
polim  prophetatur  254,  11. 

1militw(3Tp«ui  LXX)  caeli'  100, 1 3.24. 

miacere:  part.  perf.  miitus  63, 3. 306, 
21.  309.  15.  424.  22.  uide  com- 
miscere. 

miserator  adi.:  clemens  et  miserator 

dominas  291,  6. 
misereri  | j>art.  perf.  semper  niisertus) 

e.  ge*.  14,  5.  18,  25.  45,  16.  273, 

5.  —  e.  dat.  145,  20.  201.  4. 
raisericordius  adu.  92,  19. 
misticias  (otjuuxtoc  LXX)  308,  4. 
mittere:  ad  extremnm  in  Hieremiam 

maaom  mittimas  3,  2.  in  dei  filium 

mUit  manns  161,  22. 
moderari  pass.:  aesriniant  ei  causis 

caelestiam  terrena  moderari  128, 

24. 

modalata  uoi  124,  7. 

moechari:    -raoechati    sont  uiores 

amicorum    (in  uxores  Vmlg.)  360. 

ia  14.  tf.  861,  17. 
moles  ma»c..  cmmm  «M>  nullmm  akmd 
notum  at  ezanpktm:  im- 

menaos  jrni^itum  moles  75,  24. 
menaiterrnm  220,  19. 


n  d  ex 

monere  c.  inf.  /ut.  pass. :  potesta- 
tibus  oboediendum  monet  336.  10. 

raonile:  legis  tibi  ornainenta  et 
uerborum  distribui  monilia  17,  12. 

monstTare{  =  aignincare  lin.  17):  quae 
(eloquentia)  in  froudosis  nionstratur 
arboribus  27,  18. 

morari  (=  esse):  omnia  regnu  terrae, 
quae  morantur  in  terra  310.  21 
(c/.  Un.  19  'qaae  soper  faciem  eius 
aunf).  cf.  58,  7  'usque  quo  mo- 
rabuntur  iu  te  ifntdfjaoay  iv  30V) 
cogitatioues  noxiae'. 

mordax:  mordacioris  nitri  habet  simi- 
litudinem  28,  21.  peccata  sunari 
non  poterant  nisi  morducissimo 
puluere  374,  20. 

mors  (=  e&voc):  cum  se  tradiderint 
falsi  doctores  mendaciis  atqoe  per- 
iuriis  et  mortibns  deceptorum283, 3. 

morsus  hereticorum  161,  26. 

morticinnm  126,  13  (ef.  125,  21. 
201.  16). 

mortificare  14,  12. 

muliercnla  plur.  45, 12.287, 20.360.23. 

multus:  post  multum  tempus  380.  16. 
malta  post  tempora  56,  7.  369.  2. 
post  t  multa  403,  17.  multo 
tempore  73,  23.  75,  5.  329.  9. 
350,  25. 

mnndare  173.  2  icf.  172.  15.  16.  19). 

372.  2.  3.  20. 
mnndus  (=  saecnlum):  mundi  philo- 

sophi  298,  15. 
municipatus  (noUrso(ia)  21S.  21. 
murare:    ut    ciuitates  ingrediantur 

muratas  113,  21. 
muscus:  ijuomodo  musco  fraglent  283, 

17. 

mysterium:  'abscondite",  hoc  est  in 
mysterio  167,  5.  nattnitatia  eiui 
(«es7.  saluatoria)  nysterinin  210, 
22.  myst«rimn  trinitatia  293.  22. 
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(/.  380,  23.  385.  4.  —  plur.  64. 

15.  359,  18.  411,  9. 
mystice  109,  24. 

tnysticussemio  387,  16.  numerns419, 

16.  reproraissioues  mysticae  367, 
4.  iuxta  mysticos  intellectus  13,  7. 
278,  25.  351.  10. 

narrare  pass.  c.  nom.  el  inf.:  uirga 
Aaron.  quae  putabatur  emortua, . . 
floruisse  narratur  12,  9  (»ed  ef.  59, 
8  celebri  sermone  narrarur  aduer- 
sariosuenire  . .  ct  fremitumsurgere). 
Dilicusini-iuitatisqaaedam  sapienter 
fecisse  narratur  61,  16.  Abraham 
Isaac  filium  optulisse  narratur  323. 
17. 

natiuita8  saluatoris  398,  9.  leges 
natjuitatis  (Christi)  188.  5.  cf.  210, 
22.  247,  7. 
naturale  est,  ut  94,  20. 
naufragium:  Scrllam  miaerorum  la- 

eerasse  nau/ragia  150,  8. 
riausia:  ad  nausiam  ueoire  26,  22. 
nec  (=  ne  quidem;  e/.  Bonnet  p. 
311i:  ut  nec  in  impictate  niderentur 
habere  consensum  34,  7.  et  tamen 
nrc  prophetarum  uestrorum  sup- 
plicio  potuistis  ad  meliora  conuerti 
35,  20.  et  ut  ostendatur  nee  po- 
pulus  esse  .«ine  culpa  79.  6.  non 
solum  non  cauere,  sed  nec  in- 
tellegere  uelle  peccata  87,  5.  cf. 
37.  2.  nec  cibum  quidem  esse 
snmendum  197,  3.  —  (=  aiue  ne) 
177,  11  (c/.  Mfc  7).  214,  25  (ef. 
Uu.  16).  uide  atque,  et,  -que.  — 
(=  neue):  non  glorietur  sapiens 
in   sapientia  sua  nec    fortis  in 
fortitudine  sua  nec  diues  in  diuitiia 
tuis  nec  pudicns  in  saa  pudicitia 
I7i'.  22.  ne  timeatis  .  .  nec  ... 
terreamini  281, 5.  plorare  desiste  • 


uec  praesenti  dolore  tenearis  391, 
5  etc.  uide  non. 
necdum  (=  nondumi  7,  6.  17,  10. 
210,  2.  251,  7.  342.  3.  343,  1.  345. 
15.  348,  10.  367,  6.  390,  21.  427, 
13.  et  necdum  65,  I.  117,  8.  nec- 
dum  antem  353,  12. 
necessitas  (tfot;  cf.  Bonsch  I  49): 
tempore  necessitatis  et  angustiae 
33,  24.  144.  18.  155,  3.  ef.  145, 
22.  famis  necessitate  181.  S.plur.: 
cibati  sunt  necessitatibus  et  angu- 
stiis  123,  12.  —  qui  necessitatibns 
publicis  praeerant  (=  nrbis  prin- 
cipes  325.  22)  326,  4. 
negare  iverleugnenr.    crede,  quein 
negasti  51,  8.  impietas  aperte  negat 
deum  77,  6.  saluator  sciebat  popu- 
lum  negaturum  et  se  esse  cruci- 
ngendum  253.  2. 
negatio  in  c.  aee.  (opp.  fidea):  qood 
antiqoam  in  drum  uegationem  erjam 
filii  sint  secnti  21,  13. 
neniae  i  =  ineptiae,  nogae)  ronfutatae 
sunt  221,  17;  ef.  Haupt,  Opu*c. 
IU  479. 

neque  enim  (=  non  enim)  221,  12. 
390,  21. 

neruus  (=  career):  nos  'neruum'  di- 
timn-  more  uulgari  238,  16 
Un.  11.  13). 
nescire  (=  non  nosse):  quos  corri- 
puerat,  quod  non  possent  aentura 
cognoscere  nec  dei  nosse  senten- 
tiara,  nunc  ostendit  eos  omnino 
neseire  282,  7. 
nigredo  peccatorum   170,  7  iopp. 
candor).  oris  238,  13.  239.  20.  ef. 
239,  8. 

nihil:  nihili  reputari  161,  18.  203, 
6.  esae  276,  15.  in  (ad)  niliilum 
re(de)patsri,  redigi  127,  6.  134.  11. 
93,  16.  146,  16. 


550  IH.  I 

nil  327,  17. 

nimis  (=  nalde):  -contemsisti  nimis' 
fxarsapivYjija?  zyolaaLXX)  38,  L 
bonas  ticos  habebat.  et  bonas 
nimis  298, 1  (c/.  295, 6. 11  et  298,  21 
quod  .  .  ticas  bonae  fueriut  bonae 
ualde  et  ficns  malae  fuerint 
malai-  ualde).  cf.  Haupt,  Opusc. 
II  457.  Sonsch  II  7~>  sq. 

nimius  (=  permagnus):  nimia  stertens 
uaecordia  4,  9.  mulierem  procacem 
et  nimiae  iopudentiae  41.  13.  nimio 
contemtn  88.  21 .  per  nimiam  simpli- 
citatem  propemodnm  stnltitiae  ui- 
cini  sunt  319,  8.  nimii  gaudii  fle- 
tus  indicium  384,  5. 

uisi  forte  c.  coni.  149,  7.  247,  10. 
330.  17. 

nitrnm  28.  13.  19.  22.  29,  2. 

nolle:  part.  praes.  nolens  248,  6. 
nolentem  59,  23. 103,  22.  nolentium 
166.  20.  304,  9.  cf.  Wolfflin.  Mw>. 
Hhen.  37  (1882)  p.  87  sqq. 

nominatiuu*  c.  injinitiuo  (partidpio) 
dtpendtn*  a  uerbis  argaitur,  eredi- 
tur,  describitur.  inuenitur,  legitur, 
merooratur,  uarratur.  ostenditur. 
pennittitur,  putatur,  refertnr,  scri- 
bitur.  tacetur.  uide  s.  h. 

non  sensu  prohibitiuo:  -non  cesaent 
180.  17.  prophetae  dicitur,  ue 
frangat  inter  eoa  panem  nec  in- 
grediatur .  .  ,  n  o  n  potum  tribuat, 
non  ingrediatur. .  et  ne  miaceatur 
198.  1.  'non  fias  mihi  alienus'  214, 
21:  -;ir  mihi  in  alienum'  215, 
9.  "non  (=  ne  Un.  1  cum  Vulg.) 
effundatis  255, 24.  non  se  aestiment 
hvpamitM  279,  21.  assumtio  .  .  non 
reMMCt  »1,  24.  ef.  70, 15.  77,  16. 
85,  6.  uide  nec.  —  non  stmtl  po- 
sitmm:  ideireo  eruditur  Hierusalem. 
ut  «orrigsrar  et  non  recedat  anima 


n  d  e  i 

dei  ab  ea  et  (subattdi  non)  redi- 
gatur  in  solitudinem  83,  6  i  cf.  83, 
3  hie  forte  recedat  anima  mea  & 
te,  ne  faciam  te  inuiam  teriani'); 
ef.  Morin.  Anecd.  Martdsol.  III 
2p.  44, 10. 169,  6.  —  non  solum  . . 
sed  et  55,  1.  117,  5.  414,  5.  435, 
18  etc.  non  solnm  .  .  sed  104.  1. 
426,  20.  434,  23.  non  solum  .  . 
sed  .  .  quoque  4,  4.  279,  14.  non 
tantnm  .  .  sed  et  172,  5.  284,  14. 
non  .  .  tantum  .  .  sed  .  .  quoque 
352,  22.  —  non  solum  .  .  sed 
ne  .  .  quidem:  erubescere  uesci- 
erunt  et  non  solum  {subaudi  non) 
opus,  aed  ne  scientiam  quidtm 
habuere  paenitentiae  87.  1  (stil  cf. 
87,  5  grandis  irapietas  n  o  n  s  o  1  u  ni 
non  canere,  sed  nec  intellegere 
uelle  peceata).  ut  non  solom  (non 
falsoadd.  r)eripiatis,  sed  ne  patia- 
mini  quidem  255,  22. 

notarius:  notarioruni  manu  jcribero 
3,  11. 

nouale  facere  52,  16. 

nouisse  c.  mf.:  solus  est  dominus, 
qni  nouerit  probare  iustitiam  244, 
26.  seruire  non   uouerant  335,  4 

nouissimum  »ubxt.:  cum  nouissimum 
(Emdt)  eius  {scil.  terrae  heretico- 
mm)  insipiens  fuerit  denionstratum 
305,  8.  reliquiae  tuae  et  nouissima 
(deine  iibrige  Lebensceit  mid  dem 
F.nde)  erunt  in  bonum  189,  20.  n»n 
prouidere  nouissima  212,  13. 

nnceus  11,  2.  13.  12.  7. 

nndatio:  de  rapinis  et  nudatione 
miseronrm  offernnt  sacriticia  90,  6. 

unditas  78,  4. 

nullus:  dat.  ting.  masc:  muIIo  usui' 
160,  25.  161.  6.  —  *t*«fc(=B*tno. 
nemini,  neminem)  Sl,  16.  21.  304. 
3.  392,  7.  488,  8*  «tc 
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nurnenia  (voopqvia  LXX)  70,  L  439.  | 
7;  ef.  vtofir(v:av  31,  9.  de  formis 
voop.vjvta  et  vso|irjv:'a  ef.  X.  Hel- 
bing.  Gmmmatik  der  Septuaginta 
]>.  10. 

numerulia:  decem  et  septeni  419,6. 
9(septem  etdecem418,  16).  ilecem 
et  nonem  6,  1.  301,  7.  annis  qna- 
draginta  et  uno  6,  8.  —  octauus 
decimus  (decimus  octanus  Vulg.) 
413.  23:  duodeuicesimns  414,  18. 
—  secundo  (=  iterum  uel  bis: 
c/.  Ronsch  II  81)  332,  6.  374, 
16.  tertio(=ter)  179,  Vi.(=drittetu) 
350,  6.  352,  2.  quarto  (vierlensi 
350,  7.  —  trina  quaternaqoe  con- 
iugia  (c/.  trigamia  195,  23)  196. 4. 
numeri  permutati  (cf.  Bonnet p.  400 
saq.):  hucusque  inLXX  non  habetur, 
qaae  asteriscis  praenotaoi  357,  1. 
tf.  Aneed.  Maredsot.  111  2  p. 
104,  23  quao  interpretati  sumus, 
potest  intellegi  ('««  Grateo  ntutr. 
plur.  numeri  cum  uerbo  fing.  nm- 
meri  construchm  agnotee'.  Morm). 
p.  323,  14  regna  caeloram  in 
euangelio  tantum  praedicator. 
nnmerus:  tentu  gramm.:  communis 
23,  22.  singularis  .  .  pluralis  123. 
1.  —  sensu  militari:    turmas  et 
nomeros  80.  25. 
nnmqoid  (=  num)  confuai  sunt,  num- 
quid  erubuerunt  86.  18.  262.  6.  — 
nomqoid  non  (=  nonne)  uisitatione 
condigna  es  69,  17  (c/.  260,  18 
'pater  taas  nonne  [numquid  non 
Vulg.}  comedit'). 


o  interiectio    c.  uocatiuo:   7.  25. 

71,  19.  79,  23.  256,  1.  3.  262,  16. 

271,  16.  281,  16.  302,  15.  sequitur 

enuntiatnm  260.  24 
obiecti    et   tubieeti    uice  fungitur 


eadem  uox:  quae  Graeci  -;o:5e:kvo 
nocant  et  anostris  uulgo  ap|>ellan- 
tur  parentalia  197,  8.  xXoiou;,  qui 
Hebraice  appellantur  'muthoth'  et 
sermone  uulgari  'boias'  uocant  332, 
11.  c/.  MH  uox  etc. 
oblique  arguit  eos  102,  16. 
obliuisci  c.  acc:  deum  37,  1;  sed  36, 
16  v.blitus  est  mci'  et  alibi  semptr 
c  gtn. 
obrjzum  132,  1. 

obseruatio  (=  sanctilicatioi  sabbati 
220,  5. 

obsetrii  389.  H.  obsetrices  351,  19. 
eandem  formitm  cum  omnibus  co- 
dicibus  edere  debtbat  Morin.Antcd. 
Martdsol.  III  3  p.  87,  8;  ef. 
Jmbr.  fN  Luc.  p.  113,  4.  6.  10. 
114,  14.  115.  14  (Schenkl).  CIL 
LU  Suppl.  I  8S20. 
obstupeseere  [Stumpf  tcerden) :  dentes 
obstupescant  199,  11.  403,  18. 
404,  1. 

obtendere  qaerimonias  34.  16.  uunas 

excuMtiones  peccatorum  3>,  ■*>. 
occasio:   per  occasionem  orationi» 
domini  sennones  prophetae  sudire 
cogautur  321,  18.  per  occasionem 
legationis  regiae  349,  21.  cf.  236, 
7.  —  (=  Voncand)  sub  occasione 
ernditionis    pollunnt  credentium 
aninias  27,  19.  sub  occasione  ami- 
citiae  tuae  169,  4.  —  (=  cansa): 
intellegent  credentes,  qaod  repalsio 
Iadaeorum  nostrae  solutis  occasio 
at  378.  9. 
occidentalis  21,  22. 
occidere:    ut  deserant  occidentero 
Iitteram    et  sequantur  spiritnui 
uiuiftcantem  52,  25.  e/..90,  20. 
simplicem  et  oceidentem  seqanntur 
historiam  167.  4. 
octogamos  4,  22. 
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III.  Indei 


odoratus  subsl.  223,  24. 

offendere  (intr.):  in  uel  ad  alqd: 
prinsquam  offendant  pedes  eorum 
in  montes  165.  16  (c/.  lin  7).  166, 
15.  —  dicitur,  quod  neqaaqnam 
peccatis  patram  in  aeternum  offen- 
derit  (Anstofi  erregt  hat)  Israhel 
403,  16. 

offendicula([itt's>.>>r|J.aTa)51.  10.  13.  20. 

offensa  18,  22.  36,  13.  102,  22.  103, 
13.  225,  26.  429,  20. 

offerre  (=  sacrificare;  cf.  Hoppe  p. 
135) :  de  rapinis  offerunt  sacrificia 
90.  6.  qnodsi  Iepthae  optulit 
filiam  aaaro  uirginem  deo,  non 
sacrificiam  placet,  sed  animas 
offerentis;  neqae  enim  .  .  .  deo 
illnd  {scit.  animal)  offerre  de- 
buerat  106,  8.  optulerant  filios 
snos  idolis  235, 2  (=  propria  uiscera 
idolis  iramolarant  lin.  6).  uictimam 
conscientiae  et  hamilitatis  snae 
offert  deo  276,  16.  Abrahara  Isaac 
filiam  optalisse  narratur  323,  17. 
'at  offerrent  filios  suos  et  filias 
suas  Moloch'  435,  7.  10.  —  absol.: 
publice  recitantor  offerentiom  no- 
mina  147.  3. 

olim  (=  iam  pridem):  inimicorum 
olim  sepnltoram  rabies  5,  4.  quae 
(hereais)  olim  in  Origene  et  dadum 
in  discipalis  eius  iugalata  est 
221.  3. 

olla  12,  12.  18.  14.  4. 

omnipotens  deus  276,  12.  322,  14. 

ooager  30,  7.  23.  175,  6.  11  etc 

operari  (=  facere):  abominationes 
operati  sant  112,  13  c/.  112,  10 
ahorainanoaem  feeenmt).  c/.  9,  5. 
104.  5.  204,  9.  217,  26.  337,  8.  — 
absoL  170,  15. 261,2  (ifrrfcat  T.XX) 
371,  4.  qaod  aperantibus  non  red- 
dat  mercedem  262»  4. 


operimentum    aenenm  (it£ptj3oXaiov 

yoXxoov  LXX)  190,  22. 
opes  (=  diuitiae)  121,  8.  127.  6  (c/. 

126,  21). 

optimates:  gen.  plur.  optimatium 
318,  22. 

opns:  opere  et  sermone  peccanit  59. 
19.  opere  monstrabit  194,  3.  uati- 
cinia  opere  completa  227,  23.  341, 
9.  cf.  377,  15.  418,  2. 

oraculum  (=  sermo):  respondet  do- 
minus  et  plena  ad  se  mente  con- 
aersum  tali  sostentat  oracalo  394, 11. 

orare  (beten):  dominum  94,  6.  368, 
4.  —  absol.  41.  23.  355,  17.  pro 
alqo  145,  19.  178,  14.  350,  14. 
352,  21. 

oratio  (qnae  ad  preces  et  obsecrati- 
ones  pertinet.  Eieron.  Epist.  140. 
4)  144,  22.    145.   18.  321,  18. 

355.  5. 

orbis:  abl.  orbi  (sic  OD,  orbe  cet.) 

275,  9.  orbe  228,  2. 
ordo  ecclesiasticus  88,  18. 
organum,  id  est  rota  figuli  224,  5. 
orientalis  pronincia  310,  20.  porta 

413,  8.  12. 
oscen:  oscinum  nocibus  denuntiant 

337,  12. 

ostendere:  e.  dupl.  acc:  eum,  'qui 
tenet',  Bomannm  ostendit  imperium 
312,  18.  —  pass.  c.  nom.  et  mf.: 
ut  ostendatur  nec  populus  esse 
sine  culpa  79,  6;  sed  ex  personali 
constructione  transit  ad  acc  c. 
inf.-.  ostenduntnr  fortiores  adaer- 
sariae  potestates  .  .  et  iHas  for- 
tiores  ease  narora.  sed  nos  fortiores 
tide  386,  12. 

paeificus  (=  salutaris;  cf.  Bonsck  II 
37.  Friebel  p.  129):  omnis  eor- 
reptio  proocit  in  salotem.  qoae  id 
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praesens  uidetur  esse  tri9titiaeetpo- 
stea  froctus  affcrt  pacificos  392.  13. 

paenitentiam  accipere  355.  13.  agere 
26,  22.  41.  24.  91,  6.  99.  21.  322, 
8  etc.  ad  paeuitentiam  (con)uerti 
»2.  10.  148.  23.  392.  15.  prouocare 
39,  19.  108,  19.  109,  6.  165,  15. 

paenitet  eura  super  bis  63,  7.  — 
part.  prac*.  pro  adi.  et  rttbst.  4. 
24.  39,  18.  49,  9.  27.  273.  5.  393. 
13.  412,  12. 

paenitudo  142,  24.  169,  21.  252,  7. 
330,  20.  35»,  15.  425.  1. 

paenaltiuioa  rex  Iudaeae  272,  7.  paen- 
ultima  littera  312,  1. 

palatium  (Palast:  cf.  Goelser,  Jerdme 
p.  270)  262.  5.  325,  23.  regum 
palatia  (=  domus  regum  Iada  236. 


17)  237,  5.  praecipitnr  Hieremiae, 
ut  ipse  nadat  ad  palatiiim  255,  12 
(cf.  254,  19  'descende  in  donium 

r-i  i-y . 

palbolum  pro  eo,  qui  p.fert:  regum 
quondam  ope*  uile  palliolom  pos- 
sidet  97,  13. 

pandere  (=  aperire,  exponere):  quod 
cuiu  sennooe  non  pandant,  osten- 
dunt  operibus  283,  19.  solent 
heretici  prospera  polliceri  et  cae- 
lorum  regna  peccatoribus  pandere 
287,  15.  ipsa  scriptuTa  se  pandit 
298,  23. 

par:  pari  (=una)  uoce  clamare  155,24. 

parabola  euangelica  87.  18.  ut  in- 
tellegant  paxabolam  et  tenebrosmn 
sermoneni  167,  7.  parabolam  figu- 
rare  224,  8.  cf.  225,  12. 

paraljticus  220.  6. 
parcere  e.  gen.:  'pareena  mei'  (yttSo- 
pcvo;  uoo  LXX)  214,  21;  contra 
c  daL:  paxceas  mihi'  et  parcaa 
mihi  215,  10.  cf.  25.  15.  85.  5. 
185,  15.  16. 


parere  (=  apparere):  -parebit  (oo*i-- 
ista:  LXX:  apparuit  Vulg.)  igno- 
minia  tua'  171,  21  (cf.  172.  4. 
13). 

pariter  (=simul):  •pariter(simul  67, 
7)  confregeront  iugum'  79,  1.  'agri 
et  uiores  pariter'  (simul  85,  13) 
85.  4.  omues  pariter  (simul  90, 
13)  peribnnt,  quia  pariter  pecca- 
uerunt  90,  21.  'pariter  sapientes 
et  fatni  probabuntur'  130,  19: 
simnl  sapientes  et  fatui  sunt  131, 
13.  cf.  274,  15.  326,  24.  369,  4. 
381,  15. 

participia  praes.  pro  subst.;  uidt  cre- 
dentes,  delinquentea,  farantes,  igno- 
rantes.  incantantes,  incipientes,  !a- 
ctantes,  malignantes.  paenitentes. 


parturitio:  mulier  necdum  dolorem 

partnritionis  experta  65,  2. 
paruipendere    (cf.  Bonnet  p.  461): 

obtrectatorum  rabiem  4,  3. 
parooli    (parnoli   L  391,    10.  15): 
infantes   qnondam   parnoli  atque 
lactaute»  391,  15.  —  mtbtt.  85.  5. 
125,  16.  126,  12.  140,  4.  142,  7. 
311,  18.  389,  16.  391,  10. 
paruus:  pamo  tempore  terrae  usuru» 
hospitio  176,    18.    qoi  Hebraea* 
Linguae  saltim  parnam  habnerit 
scientiam  311.  15. 
pascaa:  'oues  pascuae  meae'  271,  16. 

17.  cf.  272,  3  'ad  pascua  sna'. 
passer:  agri  passeres  («rpa»  uzaaaHa 

LXX)  110,  13. 
passio:    tradnntnr    in  ignominiam 
passionnm  68,  19.  pasaio  Christi: 
uide  p.  499. 
pati  absol.  73,  12. 
patradelfns.  id  est  patrnelis  417,  10. 
'panimentam  terrae'  (c&npa;  tt,{  t^; 

LXXi  408,  9. 
panpercnla  Bethleem  286,  10. 
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peecator  adi.  lemper  cum  subst.  po- 
pulus  coniuiicluin  19,  1.  84,  20. 
99,  21.  186,  24.  291,  4. 

peccatriz:  peccatrices  gentes  336,  6. 

pectuscnlum  nictimarnni  36,  24. 

pellicins:  zonis  uiortificanere  pelliciis 
14,  12. 

penetrare  alqd:  nialitiamque  illins  .  . 
aniinae  interna  penetrasse  59,  20. 

penitos  (=  omnino,  prorsus;:  qnae 
(ficus)  penitns  coraedi  non  possnnt 
359,  6.  penitus  non  potest  appro- 
bari  437,  23.  hoc,  qnod  in  LXX 
male  additom  est,  penitns  ampn- 
tandnin  273,  16  etc. 

per:  anis  tincta  per  totnm  156,  4. 
9.  annotore  per  singala  78.  2.  cf. 
399,  1.  enumerare  per  partes  310, 
20.  433,  25.  —  (=  propter):  per 
occasionem  et  celebritatem  loci 
audire  coguntur  uerba  domini  et 
non  propter  hoc.  qnod  nerba  sint 
domini  94,  10.  <■/.  21,  3.  94,  7.  uide 
ac  per  hoc.  —  per  c.  acc  pro 
ahlatiuo  innlr.:  qaod  popalum  suo 
raendacio  deceperit  ..  per  men- 
daciam  proapera  pollicendo  241, 
5.  ef.  279,  25.  per  omnia  tormenta 
atque  flagella  emendatur  Hieru- 
salem  66,  11.  per  ignorantiam 
123,  15.  393.  15  (=  ignorantia 
253,  1).  e/  20,  26.  21,  1±  35,  9. 
45,  19.  20.  76.  7.  81.  3.  142,  8. 
162,  15.  258,  21.  334,  9  etc. 

percursio  ueloi  de  occidente  usqne 
ftd  Iniiam  68.  3. 

perditio  160,  3.  161.  22.  228.  7. 
269,  14. 

perdndlis  aaX:  popnlus  338,  12. 

:-.<-rtidia ,  Cnglauhe):  hereticorura  per- 
fidiae  amaritado  {opp.  rectae  fidei 
duleedo)  294,  4.  qnod,  qui  prins 
caec:  erant  perfidia,  postea  credi- 


I  n  d  ex 

derint  saluatori  383,  9.  in  nia 
recta,  uidelicet  tidei,  noa  in  perfidia 
Indaeorum  384,  15. 

perflatilis :  cenacula  perflatilia  (j-£?uioi 
fraamk  LXX)  261.  4.  263.  7. 

permanere  sceleribus  178,  19  ifeil  ct. 
179,8  insnis  aitiis  permanentibus). 

perraittere  pass.  c.  nom.  et  iuf.:  qui 
in  mundo  isto  a  me  esse  permittitiir 
53.  21.  nullus  Iudaeorum  urbeiu 
sanctam  ingredi  lege  permirtitnr 
227,  20. 

perpetrare:  qaicquid  facimus  et  iua- 
lorum  operum  perpetraiuus  200.  5. 
signa  atqae  portenta  perpetrasti 
426.  20.  flagitia  perpetrata  sunt 
431.  18. 

persecutio  124.  21.  244,  21.  persecn- 
tionis  ardor  73,  6.  impetns  80.  4. 

rabies  312.  22.  tempns  63.  23.  91, 

8.  119.4.  138.19.  209,20.  —  plnr. 
120,  I.  201.  1.  241,  26.  321.  22. 
persecutionuni  tempestas  263.  11. 
persenerare:  nt  opera  sacrilegii  in 
aeteniam  inemoriam  perseaerent 
205,  24. 

persona:  ut  oon  accipiatis  persouain 
in  iudicio  252.  II.  ei  persona 
Cliriati  188,  22.  dei  116.  1  117, 
17.  322,  14.  439,  6.  Hierusakm 
192.  26.  320, 13.  prophetae  84,  15. 
117,  17.  148.  6.  149,  3.  1*0,  24. 
1*9, 14.  193,  2.  sub  perdicis  persoua 
24,  24.  sub  persona  uioris  17,  7. 

pertimescere  c.  inf.:  non  pertimescit 
.  .  intellegere  268.  11. 

pertraosire  (=  transire:  cf.  Lofstedt 
p.  03):  uir  pertransiens  176.  19. 
quomodo  aquae  pertranseant,  sic 
uerba  ..  transisse  192.28. 'donec 
pertranseam*  (transeam  Fwlj.)  193, 
10.  'caelrnn  et  tem  pertransibunt' 
(traasibant  Vulg.)  407,20.  431. 17. 
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petere  c.  inf:  quod  potuerit  petere 
patrera  filius  et  duodecim  legiones 
uDgeloram  adducere  409,  3. 

pliautasmata  daemonum  138,  17. 

pigmentnm  89,  23.  suauissimi  odoris 
pigmenta  90,  2. 

I-inguedo  388,  9  |c/.  385,  25 ). 

pituita  307,  5. 

placentae  100,  22  (c/.  /»'»».  12). 
plaga  136.  15.  16.  18.  20.  180. 18.  23. 

181,24  etc—plur.  184,  15.425.21- 
planctus  121.  2  (c/.  120,  21).  125,  9 

(c/.  124,  27).  227.  22. 
plaugere  alqm  60,  13.  116,  2.  136i 
19.  137,  7.  180,  20.  262.  2.  pass. 
180,  22.  —  absol.  181.  5.  188,  11 
317.  25  (xosTts»!  LXXt.  393,  4. 
plantatio  domini  28,  6.  'creauit  te 
dominu3  salutem  in  plantationem 
uooam'  (rxTiss  (is,  sic  legit  sine 
dubio)  xupco;  z.-, -.--.■■,.  ih;  xarayi- 
rtuotv  xarojy  LXX)  89«,  6. 
plasmare:  fecit  «mnia  atque  plasniaait 

135.  10. 
plebicula  uilis  164,  2. 
|debs  (c/.  Anecd.  Martdsol.  III  3 
p.   43,  17   omnes.  quieumque  ia 
ecclesin  sant,    plebs   domini  in 
commune  uocantnr):  praepositi  ple- 
bis  et  sacerdotes  157.  9. 
plenitudo:    subintrante  plenitudine 
gentiam  47,  3.  c/  200,  24.  228,  8. 
275,  13. 402,  22.  pl.  naticinii  399, 6. 
\>\<;wisc.gen.saepi*sime,e.  gr-:  furoris 
domini   S4,  17  Cfarore  domini 
plenus-  84,  13).  —  plena  lace  (= 
claro  lace,  in  meridie  lin.  9)  81,  4. 
c/.  219,  2.  —  pleni  dierom  uide 
s.  u.  deponere. 
pleriqne  (=  multi)  3,  7.  243,  20. 
pleramqae:  qaoram  plenunqae  para 
oircamciM  est  128, 13.  —  (=  M*pe> 
87,  17.  185,  8. 


plorare  saper  alqa  re  393,  4. 
plnere    personalitir:    ae  plaerent 
(nubes)  super  Israhel  hubrera  133, 
24.  c/.  174,  18.  209,  25  (pluant). 
183,  8  (pluere). 
pluralis  nunurus  123,  1.  siiigularem 

ponens  pro  plorali  398,  8. 
plus  (=  magis):  quanto  ego  magis 
ad  paenitentiam  prouoeaui.  tanto 
illi  plus  recesserunt  imt  109,5. 
quanto  plus  mihi  malediieriut. 
tanto  mea  in  illis  amplius  deficit 
fortitudo  190,  9. 
polliceri  pass. :  operariis  nineae  unuin 

praemiom  pollicetur  76.  23. 
pollinctor  180,  II  (sepuitore  in  mg. 
0  polinctor  dr  constructor  sepulcri 
M  mg.  F). 
poljgamia  4,  19. 

ponrifex  templi  238,  19.  c/.  200,  17. 

239.  1.  II.  16.  18.  241.  10.  248,  it. 
popolari  pass.:  Ub<Ta*cula  «t  peile» 

meae  populata  sunt  60,  17. 
popoli  (die  Leute)  175,  12.  199.  9. 

305,  2.  321,  16. 
porro  ('aduersaHue,  h.  e.  eontiuuans 
orattonem  ad  contraria';  cf.  336, 
17  "geus  autem",  nbi  VuU).  'por- 
ro  gens)  29,  1.  31,  10.  32.  15. 
35.  7.  51.  5.  157,  26.  327,  7.  32V. 
5.  351,  10.  353,  16.  379,  16.  399. 
10.  432,  14.  c/  Paneker,  Mus. 
Rhen.  37  (1882)  p.  oS3.  2ta«iA 
II  78.  Bagardp.  I62.Hoppep.U'f. 
positiuus  pro  comparatiuo;  cf.  I.  u. 

comparationis  ijradus. 
positus  (=  wohnend:  cf.  BonscM  II 
39sq.):  hortatnr  in  caelesri  positos 
Hierusalem  336.  21. 
possibile  deo  170,  14. 
post  brachglogice  (cf.  Boppt  p.  141): 
qaanto  ille  elementior,  qai  «aluti» 
post  fornication«ni  osteodit  oiftm. 
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tanto  miserior  meretrii,  qaae  non 
ntilt  post  nnlnera  recipere  sanitntem 
41,  24.  post  offen8am  idololatriae 
ciputque  nituli  (»'.  e.  postqaara  offen- 
sas  est  deus  ab  eis.  qui  adorabant 
idola  caputqne  uitnli)  102,  22.  le- 
gimos  Manassen  post  captinitatem 
et  paenitentiam  renersom  184,  24. 
non  de  Babylonia,  sed  de  Bomana 
dicitnr  captinitate;  post  Babylonios 
quippe  nrbs  instaurata  est  235,  13. 
popalns  domini  .  .  post  nastam 
solitndinem  comedet  panem  294,12. 

posteriora  (=  podex.  td  bxisio  LXX) 
171,  20.  172.  12. 

potare:  'potanitnos  aqnasfellis'  (.--.- 
-izt-i  -tyidc  53»p  ytejg  LXX)  1 14, 
4;  e/.  k  '■  ek  LU  84.  Hoppe 
p.  136. 

potenter  158,  20. 

potestates  uide  p.  ~i02. 

potiri  e.gen.:  obsidebant  Hiernsalem 
et  eiua  potitari  erant  312,  9. 

praeceptor  (iittrorTYjc.  LXX):  'nt  tia 
dui'  siae  'praeeeptor'  et  'episcopus 
in  domo  domini'  362,  19.  c/.  364, 
11. 

praecidere:  inmoderata  brenitas  prae- 
cidit  atndiosomm  desiderinm  74, 16. 

praecipere  c.  mf.  352,  21.  353,  12. 
c.  acc  et  inf.  197,  2.  —  nt  (ne) 
165.  23.  197,  11.  350,  23.  379,  19. 
atramque  eonstruetionem  in  eodem 
hubes  enuntiato:  praecipitur  Hiere- 
miae,  nt  catenas  inponat  et  mit- 
tat  .  .  et  praecipiat  snis  domdnis 
auntUre  332,  23. 

praecuisor  4,  15. 

pnedicare  abtoL  9,  11.  301,  12.  — 
c  *ec  (tte{  pass.)  32.  7.  44.  33. 
200,  15.  207,  13.  216. 12,  241,  26. 
267.  14.  276.  26.  868,  1».  —  c. 
<i*i.  pen.  330.  19. 


n  d  e  i 

praedicatio  16,  24.  euangelica  14.  13. 

cf.  46,  22. 
praedicatores  139,  3. 
praefignrare  68,  3.  277,  3. 
praefiguratio  247.  10. 
praegrauare:  stolidissimns  et  Scotto- 

rnm  pultibns  praegrauatns  4,  20. 

hnmanis    corporibns  praegranari 

337,  5. 

praenotare  asteriscis  357,  2. 
praeparatio:   'nt  faciant  chanoniro', 

qnas  nos    'placentas'  interpretati 

snmnssiue  •praeparationes'  100,21. 
praepositi  (i.  e.  episcopi,  presbyteri) 

plebis  et  sacerdotes   157.  9  ef. 

Bayard  179. 
praepositio  abundat:  ex  Babylone  46, 

11.  in  Babylonem  73,  4.  83,  23. 
25»,  16.  in  Babylone  6,  22.  241, 
5.  300,  17.  18.  in  Athenis  243.  16. 
in  Taphnis  6,  10.  in  Sion  46.  18. 
in  Hiemsalem  47.  13.  59,  8  (»erf 
c/.58,23aeniturHiernsalem)  etc. — 
deest:  decem  tribubus  Mediam 
translatis  42, 18.  qnae  te  Chaldae- 
am  usque  dnctnra  est  154,  8.  cnr 
fugerit  Aegyptnm  330.  10  (*ed  cf. 
lin.  1.2  et  331,  12.  332,  4  mittendi 
in  Aegyptnm). 

praepostere  24»,  13. 
praepostero  ordine  266,  16. 
praepntiuni  84,  8.  128,  4.  phtr.  52. 

12.  220,  5. 
praescientia  322,  3. 
praescire  7,  5. 

praescios  fntnrorum  322,  6. 

praesens  (=  bic):  'hodie',  boc  est  in 
praesenti  nita  15,  19.  usque  ad 
praesentem  diem  (=  nsque  ia  hanc 
diem  Un.  13)  433, 6.  (ia)  piaeaeati 
loco  68,  15.  82,  20.  117,  5  etc. 
sermo  138,  18.  eapitulum  260,  I. 
in  praesenti  saecolo  215,  1 1.  262,12. 
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praesenti  probatnr  exemplo  307,  20. 
cf.  260,  t.  367,  4.  370,  12. 
praestare  alicui  c.  inf.:  utinam  do- 
minus    praestet   et    nobis  non 
sedere . .  nec  aduersis  cedere,  sed  . . 
formidare  et  dicere  193,  20. 
praestigiae:  praeatigias  quasdam  ec- 
clesiis  Christi  inducere  232,  20. 
ne  quibusdam  nubibus  atque  prae- 
stigiis  inuolaamur  333,  16. 
praestolari    alqm    175.    24.  tuum 
aduentnm  176,  5.  rerum  exitum 
344,  1». 

praeter:  qui  praeter  deum  (von  Gott 
absehend)  in  rebus  confidit  saeculi, 
obliuiscitnr  dei  172,  1. 
praeteritus:  senno  138,  18.  311,  8. 
365,  4.  421,  19.  capitulum  126,  6. 
260,  L  nisio  300,  4.  332,  19. 
praeualere  (=  ualere):  hereticorum 
nmbrae  ad  tempos  praeoalent  132, 
9.  a-nemiti  morsus  non  praenale- 
bnnt  294,  12.  —  (=  possej:  dei 
comminationem  ferre  non  praeoa- 
lent  132,  15.  uide  nalere. 
praeoaricari  abtol.  26,  21.  118.  13. 
152,  4.  16.  —  in  deum  70,  10. 
19.  22. 

praeuaricatio  (oitoirasia  LXX)  26, 
16.  21.  (idiata  LXX)  241,  18. 
242,  10.  cf.  298,  12. 

praeuaricator  20,  26. 

praeuaricatrii  42,  8.  11.  15-  43,  2. 
6.  21.  25. 

presbyter  16.  15.  88,  18.  158,  19. 
256.  7.  —  presbyteri  (=  senes): 
hos  esse  presbrteros,qui  fecerintstul- 
tifaam  360,  13.  conuictos  esse  pre- 
sbyterosaDaniheleSei.lS.e/.ll.ll. 
primitinns:  ficus  primitioae  (itpouia 
298, 2.  opp-  nouissimae)  358,  3.  — 
Manasse.  qni  natnra  primitiuns 
(=  primogenitusi  erat  385,  3. 


primitus  334,  11. 

primo  .  .  deinde  .  .  tertio  .  .  quarto 
350. 6.  primnm  . .  dein .  .  tertio  351. 
17.  19.  352,  2. 
primogenitus  26!»,  6.  394,  15.  —  pri- 

mogenita  mbst.  385,  3.  8. 
priniuin  tempus(prinroiipf) :  ficus  primi 

temporis  298,  1  (c/.  295,  7). 
princeps   i=  patriarcba):  Abraham. 
Isaac  et  Iacob.  principes  generis 
Iarahelitici  377.  5.  quarnm  ($cil. 
decem  tribnum)  princeps  (Stamm- 
cater,  scil.  Iacob)  389,  17. 
principium  tensu  latiore:  in  Hie- 
zechielis  principio  (i.  e.  cap.  8) 
diacimus  105,  14.  434,  24.  —  prin- 
cipium  ( caput  Vulg.  aayyj  LXX) 
Libani  256,  22.  257,  13. 
prinns:  abl.  prinu  (=  ilice)  U,  10. 
priora  localiter  (cf.  Bayari  p.  114\: 
reuelantnr  posteriora  eiua,  ut, 
qnae  retro  esse  deberent,  fiant  in 
prioribas  172,  2. 
priuilegiam  gentt*  Israheiitiei  388, 
10.    priaiiegia  dignitatis    20.  24. 
generis  140,  26.  nirtutum  420,  20. 
pro  (uide  ei,  in)  eo,  qaod  (=  pro- 

pterea  quod)  237,  7. 
pro  tempore  (cf.  132,  10  »d  tempui) 

heretici  florent  152,  26. 
probare  (Sox:;  "->-:  ■.  ./.  A'-\  .-  -ieg  21 1, 18. 
probator  (aoTtifiasr^j  LXX)  93,  7. 
procai:  arguit  quasi  mulierem  pro- 
cacem,  nt  non  ad  nnum  et  alterum 
procaci  uultu  ferator,  sed  nallnm 
erubescat  41,  13. 
prode  esse  22,  14.  prode  est  96.  8. 
19. 128,  7  (cf.  LSftUdt  p.  1*4  tqgi- 
alibi  prodest,  proderit,  proderunt 
21,  20.  95.  12,  96,  12.  158,  8.  10 
(prode  erunt  P).  13  (prode  erit  F). 
18.  159.  10.  186,  9.  313,  4. 
profectus:  Iesus  non  ex  profecto. 
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seJ  natura  dens  eat  245.  2.  quod 
in  tantnm  profecfam  uenerit.393,10. 

proficere:  omnis  correptio  proficit  in 
salntem  392.  11. 

proicere:  proicinnt  sermones  dei 
retrorsum  33.  11. 

proliiitas  nolaminis  367,  2- 

promissio  56.  12.  358,  13. 

pronomen  demoitstrat.  pro  reflex.:  'in 
diebus  eius  (suis  269. 17  BMM  Vulg.) 
non  prosperabitnr'270,13.  —  reflex. 
pro  demonstr.:  destruxit  regnadia- 
boli,  qnae  sibi  ostenderat  10.  11. 
quiase  deserto  «imnlacra  uenerati 
sunt  14,  6.  nuidquid  snper  suum 
nenturum  est  popnlnm  92,  20.  'si 
feceritis  iadicium  inter  uirum  et 
proiimum  suuni'  (eins  Yulg.)  95,  3. 
quantum  in  se  est  101,  22.  ut 
ocnlos  decipiant,  dum  caelorum  aibi 
($cil.  oculis)  colorem  pollicentur 
132,  3.  dicitnr  ad  eos,  quibns  cleri 
sui  et  ecclesiasticus  ordo  non  prod- 
erit  159,  9  (ef.  158.  9  'deri  eoruin 
uon  proderunteis').quod  sibi  rectutn 
nidetur,  hoc  facinnt  162.  7.  quod 
offendit  deum,  ut  neqnaquam  se 
putet  pos.se  salnari  225,  21.  'nouit 
dominns  eos.  qni  sui  (eins  Vulg.) 
snnt'  233,  3.  qaem  (Ioiacim)  con- 
stitait  Nechao  Pharao  pro  Ioachaz. 
fratre  suo  (scil.  fratre  Ioiacim)  261, 
17.  Graeci  Lariniqne  fastidient, 
qnia  in  suis  codicibua  non  habetur 
313,  2.  mittat  catenas  per  legatos 
et  praecipiat  suis  dominis  nuntiare 
332, 25.  quae  sibi  a  domino  fuerant 
imperata  349,  23.  qno  dicerent  eis, 
quia  de  tribu  erant  Iuda,  Christum 
de  sno  seuiine  esse  generandnm 
361,  1.  Baehel  flere  didtur  pueros, 
<|iil  inxU  »e  et  in  suis  regionibos 
interfeeti  snnt  390,  4.  pracdicitur 


n  d  ex 

i-i.  quod  uenturus  sit  ad  enm 
Anamehel,  patruehs  suns,  et  pos- 
sessioneui  agri.  qui  suus  fuerat, 
delaturns  416,  8.  filiae  Salphaad 
accipiunt  sortem  inter  fratres  suos 
(•'.  e.  Salphaad)  416,  14.  uenit  ad 
cnm  patroelis  frater  suns  41C,  17. 
•nt  reddas  unicuique  secnndnm  uias 
suas  et  secundum  fructnm  adinnen- 
tionum  suartim'  (eius  Vttlg.)  423, 
4  etc.  —  pron.  dem.  post  rel.  repe- 
titum:  coDtra  hereticos  dicitur,  qui 
cum  sint  impii,  uia  eorum  prospe- 
ratnr  generantque  filios  152,  14. 

pronuntiatio  (Aussprache):  prodiner- 
sitate  pronuntiationis  224.  4. 

prophetalis:  sermo  49, 14. 108.2.  115, 
7.  286,  2.  planctns  et  lamentatio 
105,  1.  constantia  331,  3.  natici- 
nitnn  prophetale  850,  23. 

prophetare  alqd  (uel  pass.)  91,  3. 
121,  1.  123.  9.  150,  5.  250,9.  254, 
11.  330,  9.  361,  16.  869,  8.  9. 
415,  19.  418,  21.  —  c.  dat.  perx. 
315,  20.  486,  14.  —  absol.  189. 
15.  2*6.  1.  291,  10-  301,  6.  7. 
328,  1.  24.  353.  14.  16.  437,  14. 

propheUtio  286,  18. 

prophetes  rarior  forma  290,  11. 
342,  21.  346.  11. 

prophetia  43.  7.  22.  71,  22.  140,  13 
etc.  profetiae  L  6,  7.  21. 

propheticus  senno  89.  21.  93,  17. 
96,  9.  244,  15.  272,  7.  411.  10. 
430.  6.  illud  propheticum  45,  22. 
150.  14.  224.  24. 

propinare  alci  307,  7.  17.  —  pass. : 
pro  poena  meraco  calice  propi- 
nantnr  307,  11. 

propinatio  calicis  306,  21. 

propitiatio:  dies  ieiunii  et  propitia- 
tionU  419,  18. 

proprins  (=  prou.  possess  ;  c/.  406. 


nerbornm  et  e  I  o  c  u  t  i  o  n  n  m. 
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11  patrem  in  snu  (=  in  propria 
loh.   1,  11\  nenientem  gnscipere 
noluerunt):  me  nel  propria  nel 
alienn  dicturum  et  ipsos  commen- 
tarios  tam  ueterom  scriptornm  esse 
quani  nostros  (c/.  in  Ephes.  I 
praef.fin.  hoc  opns  uel  alienum  esse 
uel  nostrnm)  4,  13.  calumniantnr 
me  sub  alienis  nominibns  proprias 
sententias  ponere  26S,  2.  prnpria 
niscera  235,  6  (=  filios  suos  lin.  S). 
cf.  34,  15.  49,  19.  127.  13.  135.  1. 
145.  18.  170,  11.  195.  19.  253.  1. 
280,    13.  286,  9.  359,  2.  372, 
17.   403,   16.    ef.  Goelzer.  Atit 
p.  662  iq. 
prororapere:  nec  tamen  prorupi,  nt 
nomina  ponerem  221,  10  lef.  4,  7 
indoctus  calnmniator  ernpit).  —  in 
baec  aerba  65,  4.  in  tantam  amen- 
tiani  (naesaniam)  96,  26.  112,  14. 
206,  26. 
proselytna  271,  12. 
prosperari:    uia   eorum  prosperator 
(iihi  tiOaBnu  I.XX)  152.  15  (ef. 
lin.  3). 

prouerbia,  pronerbiales  dictiones, 
nententiae:  quidquidaequaliter  licet. 
aequali  lance  pen9amlum  est  4,  24. 
litterarum  radices  amarae,  fructns 
dulces  12.  6.  seniper  amara  neritas 

15,  5  (cf.  Hieron.  in  Gal.  4,  15. 
16  p.  462.  Antcd.  Maredsol.  III 
3  p.  407.  17).  quo  necdnm  potiti 
sumus,  rnagis.  ut  potiamnr,  adpeti- 
mus  17,  10.  semper  maiora  cnpi- 
inus  nec  praesentibus  contenti 
suraus  19,  19.  putridas  resecare 
carnes  43, 17.  ef.  374, 22.  pars  salutis 
est  sua  confiteri  et  nosse  peccata  50, 

16.  omnis  dinea  ant  iniquus  aut 
heres  iniqni  77.  14.  radix  omniom 
nialonnn  anaritia  77,  17.  aenien- 


tium  ad  nos  non  ora  conteraplemnr. 
sed  manus  77,  17.  uiibi  canens  et 
nieis  150,  14.  mendacia  subdoio 
raelle  circnmlinere  151,  4.  regum 
scelere  populos  plerumque  deleri 
185,  8.  non  liominmn,  sed  erroris 
inimicus  sum  221, 12.  ueritas  clandi 
et  ligari  potest,  oinci  non  potest, 
quae  et  suornm  paucitate  contenta 
est   et  multitndine  hostium  non 
terrerur  294, 8.  unlgare  prouerbium 
est:'aiunt  diuinare  sapientes'337.9. 
prouocare:  ad  paenitentiam  39.  19. 
45,  5.  108,  19.  109,  6.  165,  15. 
302,  16.  303.  17.  ad  salntem  186. 
5.  252.  20.  clementiam  in  nniari- 
tudinem  423.  19. 
prorimus    c.   gm.:    proiiroi  Maris 

Mortui  309,  4. 
psalmista  211.  7.  821,  11. 
psalmografus  424,  16. 
pseudoprophetis  plwr.  288,  9. 
pnblic*  (=  pnlam)  owtenduntnr  for- 

nicationes  tna»  (69,  18. 
pudenda    (=  nerecnndiora  tin.  12) 

nostra  reuelabuntnr  169,  22. 
puerpera:  ad  similitudinom  (inntar) 
mulieris  pnerperae  64,  23.  265.  28 
pnllulare:  Lerneum  angnem  fsbuhe 
ferunc  multis    pulhlasse  serpcn- 
tibu-  150,  7. 
puls:  Scottorum  pultibus  praeirrauatns 
4,  20. 

paluis    medicorum    sensu:  peccata 
sanari  non  poterant  nisi  mordacis- 
aimo  pnluexe  374.  21. 
purgamentom  268,  21. 
pnrificatio  (irvi3ji&;  LXX)  87,  II. 
28. 

pnritas:  ecclesiae  puritatem  sua  pol- 

luunt  turpitndine  25,  17. 
putare  patf.  c.  nom.  et  wf.i  ne  mca 
crodelis  putetur  esse  sententia  III, 
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20.  ue  putemur  nostrum  sensum 
ponere  298.  23.  ne  putaretur  gra- 
tuita  benedictio  et  ei  indulgentia 
.  .  esse  conlata  395,  2.  repromis- 
siones  putantur  esse  complendae 
402,  12. 

putredo:  in  putredineni  uenire  162, 
19. 

putridus:  pntridas  resecare (amputare) 

carnes  43,  17.  374.  22. 
pythonissa  144,  21. 

qua  (=  quatenus.  quia;  c/.  Lofstedt 
p.  136  »q.)  195.  23;  M  scriptura 
tradita  esse  acquiescendum  iam 
mihi  persuagiseimum  ett. 

qualitas:  ubiqucyx-i  qualitate:  ingenii 
131,  13.  loci  224,  4.  loconun  56. 
23.  peccati  165,  2.  347,  3. 

quam  deest  post  comparatiuum:  ni- 
hilque  insipientius  (=  insipientis- 
simumque)  non  prouiderc  nouis- 
aiiua  212.  12. 

quamquam  c.  coni.  4,  12.  125.  10. 
184,  5.  234,  20.  235,  18.  331,  16. 
335,  14.  383,  7.  420,  11. 

quanta  (=  quam  mnlta):  notare, 
quanta  LXX  uel  praetermiserint 
uel  mutaueriut  269. 20.  uide,  quanta 
habeat  loca  ecclesia  413.  L  — 
quanti  (=  quot)  180.  11.  12.  361. 
15.  —  quanto  c.  posit.  .  .  tanto 
e.  compar.:  uide  s.  u.  coinpamti- 
Mii  gradua. 

quare  (=  quia.  quod;  cf.  Lofstedt 
p.  323  inuenimus  .  .  mirari 

deum,  quare  uulnera  Hiemsalem 
neqoaqaam  curata  sint  et  necdum 
eicatrieea  obduierint  cutem  117, 
6.  eura  morti  desthiant,  quare  di- 
xerit  in  nomine  domini  324,  17 
(f/.  324.  10  inorte  moriator,  quia 
[quare  Vnlg.  op.  LXX]  propheta- 


uit  in  uominc  douiini').  Ionas  con- 
tristatur,  quare  mentitus  sit  343, 
16.  dolet,  quare  .  .  Hieremias 
scripserit  ueritatem  364,  22.  in- 
crepans,  quare  auileret  talia  scribere 
365.  7.  si  cui  acrupulum  facit, 
quare  diierit  405.  22.  haec  erat 
causa  irae  regiae,  quare  praeferret 
mendacio  ueritatem  et  .  .  iliceret 
415,  8.  ef.  s.  u.  cur. 

quasi  c.  part.  (cf.  Hoppe p.  .'i'J):  quasi 
illo  non  uidente  et  neglegente 
delinqnnnt  432,  19.  —  quasi  = 
ut)  .  .  ita  91,  10.  253,  21. 

-que:  hocque  403,  14.  ipseque  151, 
13.  382,  17.  mirarique  117.  7.  ap- 
pellarique  259,20.  sicqne3,  lOetc.  — 
(=uel):  qui  inBabylonemductisunt 
diroiasique  ad  culturam  agrorum 
terTaeIndaeae73,4.Xf,>juianonsoluni 
'assnmtionem*,  sed  et  'donnm 
munus'que  significat  293,  10.  ttide 
atque.  et,  nec. 

quia  pro  ncc.  et  irtf.:  scito,  quia 
fomicatus  si3  45,  18.  'scio,  quia 
non  sit  (est  Vttlg.)  hoiuinis  uia 
eius'  139,  L  e.  md.:  cognoscam, 
quia  tu  dcus  meus  es  392,  19.  — 
causali  sewu  c.  MN&J  quia 
ista  fecerint,  percusait  eos  leo 
67,  23.  causaqne  perspicua,  quia 
uerba  domini  non  audierint  et 
legem  eius  abiecerint  89.  12.  in- 
ducit  dominum  causas  reddentem, 
quia  dereiiquerint  legem  eius  nec 
audierint  .  .  nee  feeerint  .  .,  sed 
abierint  122,  17.  ceruae  relinquunt 
fetus  suos,  quia  non  sit  herba  175,  2. 
qnid  (=  aliquid):  cumque  aduersum 
uitia  qoid  dixerimus  222, 10.  ne  . . 
facere  qoid  cogatur  322.  3.  nel 
faeere  quid  uel  non  facere  323.  3. 

|    tf.  337,  12. 


□  erboram  et  elooaiionu  m. 
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quid  dicunt  (adamat  talem  locuti- 
onem):  'dicunt  his,  qui  blaspheraant 
we'  .  .  quid  dicunt?  281,  2.  da- 
maaeruut  custodes  .  .  quid  dicunt 
.  .  inuno  quid  clamant?  381,  7. 
'dicite''  quid  est  illud,  qaod  iaben- 
tur  dicere?  381,  23.  'annuntiate  in- 
sulis  .  .  et  dicite!'  qaid  annantiant 
insulis?  386,  3.  sermo  iste  dicetar 
.  .  quid  dicetar?  399,  11.  *adhuc 
dicent'  .  .  quid  autem  dicent? 
400,  11. 

qain  potias  80,  19.  90,  26.  222.  17. 
293,  13. 

qaippe  (=  enim)  temper  altero  MM- 
tiati  loco  78,  15.  106,  2.  161,  15. 
173,  10.  174,  17.  179.  10.  235.  14. 
292, 24.  369. 19.  432,  8.  —  qnippe 
qni  c.  ind.  253.  3.  431,  3.  c.  coni. 
437,  23. 

qaisqae  pluraiiler  semper  ei  duobut 
locis    esooepHt,    ubi    compar.  et 
xuperl    oompnret,    eum  poeitiuo 
amctum:  simplices  quosqae  95.  23. 
130, 10. 160,6.  222,3.  irrationsles  et 
simpliciores  qoosqae  121, 17.  electi 
quiqae  135,  4.  ssuetos  qaosqae 
194,  21.  202,  9.  potente»  qaosqae 
258,  10.  rationales  quiqae  et  sim- 
plices  440.  2.  ardaa  quaeque  63, 20. 
prospera  quaeque   86,  8.   215.  2. 
praaa  quaeque  109.  8.  noiia  quae- 
qne  314.  3.  minimos  quosque  256, 
9.  —  doctores  quiqae  121,  22. 
•quisqojiiae  niles  atqae  proiectae' 
268.  21. 

quo  (=  at;  cf.  Friebel  p.  85);  non 
sic  seraas  uocstar  at  propbetae  . .. 
sed  qao  domini  seruiat  uoluntati 
303,  23.  comminatur,  qaod  eos  det 
in  ueistiouem.  quo  seilicet  neqaa- 
cun  homines,  sed  daemones  fiant 
859,  3.  qood  miseras  mnliercaks 

I.IX  Hima.  ia  Hbnn. 


sic  deceperint.  qao  dicerent  360, 
23.  niiror.  qnid  sibi  uolaerit  aalgata 
editio.  ut  .  .  turbaret  Iectoris  in- 
tellegentiam.  quoputaret  396,  14. 
non  qno  —  sed  quo  7,  4.  18.  23. 
101.  2.  174,  10.  176,  26.  188.  14. 
205,  14.  233,  1.  246,  23.  251,  6. 
252,  20.  non  quo  —  sed  quod 
224,  18.  225,  15.  nou  qnod  —  sed 
qao  98, 19.  317, 20.  non  quo  —  sed 
quia  c.  coni.  329.  16.  non  qao  — 
sed  ut  8,  14.  non  qao  —  sed  31. 
5.  111,  5  278,  13.  423,  12. 
qaodfuufcquia,  quomodo,  quoniam  )pro 
ace.  tt  iuf.post  uerba  dicendi  et 
tiendi  (c/.  418, 13  'intellexi  aatem, 
quod  uerbum  doniini  essef:  419. 
2.  422,  11  'sed  intellexi  uerbum 
esse  domini')  cum  coni.  sescentinu; 
cum  ind.  mullo  rariut  pott  haec 
uerba:  annuntiant  386,  4.  atten- 
dendnm  23,  13.  considerandiun  19. 
14.  414.  10.  seriptnm  est  82.  14. 
notandnm  84,  7.  134,  17.  318,  & 
848.  9.  426,  23  i*ed  etiam  poH 
notandam  freq\mtiux  pcmitur  quod 
e.  coni.  26,  20.  69.  18    82,  18. 
140,  I"  178.  4.  196,  13.  297,  14. 
319.  3.   398.  9.  401.  4|.    <nd.  et 
coni.  iuninmtur:  nec  uieminerim. 
quod  a  domino  recesristis  et  pro 
illo  uosidola  delectarint  etc.45,1.  — 
additur  acc.  et  inf:  illam  sequa- 
ninrregalam,  quod  omnesprophetse 
in  typam  sslnatoris  plersqae  ges- 
sermt  et .  .  boc  prophetari  150.  2. 
notacdom.  qnod  in  prophetis  ne- 
qoaqaam  repum  et  temporum  ordo 
jeruetnr,  sed  praepostere  . .  refem 
248,  11 

'quomodo  (=  qaam)  falss  pogsedernnt 
pstres  nostri  idola'  (u>{  swf" 
zarm  v.  anttsE?  i;}ui>v  LXJC) 
3« 
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203,  17.  22.  —  (=quod):  miratnr, 
qooraodo  popnlus  Israhel  denm 
habaerit  quasi  solitudinem  36,  7. 
reprehendebant,  quomodo  propheta 
et  urbem  dicat  esse  capiendam  et 
agrum  emat  429,  4.  —  (=  acc.  et 
inf.):  possumua  dicere,  quomodo 
dominuB  misertus  sit  populo  suo 
et  reduxerit  eos  201,  1.  —  quo- 
modo  (=  uelnt)  si:  omnibns  ap- 
propinquat  deus,  quomodo  si  nesti- 
mentum  adbaereat  cuti  284,  17.  — 
quomodo  .  .  sic  (ita)  40,  14.  99, 
8.  267,  14.  274,  6.  358,  2.  378,  6 
et  satpius.  sic  detst  267,  2. 
quoniam  pro  acc.  et  inf.:  dicant  . 
quoniani  idcirco  u&atatae  sint  atque 
confusae  124,  20.  poasnmus  ergo 
hoc  dicere,  quoniam  .  .  .  fecerit 
quaestionem  270,  11.  refer  ad  con- 
gregationem  credentium,  quoniam 
propter  adnlteria  .  .  sterilitas  in 
ecclesiis  sit  277,  15.  cf.  204,  8. 

racemare:  'racemate  (xaXanaa&eLXTi 
quasi  in  ninea  reliquias  Israbei' 
83,  15. 

'ramnsculi  frondentes' (m'kifrt  dXaioot) 

LXX)  209,  2.  21. 
rationalis  161,  15.  175,  10.  430,  3. 

5.  440,  2.  suhst.  318,  8.  402,  4. 
reclndere  in  carcerem  364,  6.  carcere 

365.  23. 

recogrtare(=  cogitare):  superpeccato 
109,  19.  nallus  est,  qui  corde 
recogitet  deum  158,  L  cf.  157, 
13.  23. 

roeogitatio  212.  8. 

recognosccre  (=  ccgnosccrei  24?.  7. 

reconponere  (=  conponere):  artificio 
reeoBpttiti  annt  (sdL  di)  182,  18. 

reeordari  c  gm.:  'misericordiae  .  . 
at  dilectWnif'  17,  4.  mstoriae  39, 


3.  98,  2.  cuius  rei  40,  11.  iniqui- 
tatis  uestrae  45,  1.  istiue  uersicnli 
83,9.  iniquitatum  206,21.  'peccati 
eorum  non  recordabor'  t—  memo- 
rabor  Vulg.  ero  memor  404,  21). 
405,  19.  —  c.  acc:  antiqua  pec- 
cata  393,  8. 

reddere  (=  redire  facere  357,  6;  re- 
ducere):  cnm  ego  haec  inea  sponte 
facturus  sim  et  certo  tempore  red- 
diturus  uos  357,  8. 

referrepo*!.  c.  notn.  et  part.:  quicquid 
dictum  refertur  et  factum  332, 
2.  —  referre  ad  bonam  partem 
316,  13.  415,  23.  refer  uide  s.  «. 
imperatium. 

reformare  uas  in  antiqnam  speciem 
236,  1. 

refrigerinm  81,  19.  87,  10.  28.  176, 

15.  262,  14. 
regnum  (regna)  caelorum  (caelestia) 

132,  4.  287,  16.  17.  296,  10.  391, 

12.  cf.  Matth.  19,  34. 
reliquiao  tuae  et  nouissima  (deine 

iibrige  Lebenszeit  und  dein  Ende) 

erunt  in  bonum  189,  20. 
rcmanere  (=  superstitem  esse)  121. 

5.  122,  16.  358,  7. 
remetiri  pass. :  in  qua  uiensura  men- 

surauerit,  remetietur  (avcijiatpTj*^- 

jsta:)  illi  171,  16. 
renes  (=  lumbi):    cinctorium  siue 

lumbare,  qnod  dei  renibus  iongitur 

161,  12.  cf.  162,  16.  ut  manus  ad 

renes  tenendos  conferant  (cf.  369, 

15  'uidi  omnis  uiri  mannm  super 

lumbos')  370,  1. 
replicare  (=  iterare,  repetere)  145, 

20.  152,  20.  801,  18.  328,  28. 
reprobare:  quorum  reprobanit  tem- 

plnm,    conseqnenter    rspr»bjit  et 

sacrifieia  102, 15.  *ab  hia,  qui  repro- 

bant  sermones  tuos'  (oxo  :bv 
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touvtu»/  nb(  f-vfooi  BOO  ZXJ)  192, 

3.  'non  reprobabo  (oix  aitoooxuui> 

LXX)  genus  Israhel'  408,  10.  409, 

7.  ef.  Jin.  5. 
reprobnm  argentum  93,  6.  22. 
repromissio  141,  23.  343.  2.  367,  18. 

repromissionis  terra  26,  7.  47,  23. 

25.  427,  11.  plur.  224,  17.  367.  4. 

368.  6.  402,  12. 


TJrias  inde  (de  Aegvpto)  retractns 
oecisus  sit  330.  8.  c/.  331.  4  (c/. 
330,  3  'eduxerunt  tJriam  de  Ae- 
gypto  et  adduxerunt  enm').  vidr 
trahere. 

retrorsum  (nusquam  -us)  33, 1 1.  103. 

3.  185,17.  uide  aduersum.  rursum. 
retrouertere  pass.  185,  21. 
retundere  inpudentaam  427,  22. 


repromittere  (=  promittere)  56,  6.  reuelare  14.?,  25.  169,  12.  18.  22 


86,  13.  120,  12.  290,  2.  367.  9. 
13.  383,  1. 
repulsio  378,  10. 


171,  20.   172,  2.  12.  245.  9.  11. 
345,  16.  425,  6. 
reuelatio  dioina  286,  4. 


reputare:  hominibus  sermo  snus  in  reuerti:  perf.  semper  reuersus  suin 


onus  pondusque  reputabitur  291, 
25.  cogitationes  ipsae  reputantur 


89,  5.  46.  12.  49.  17.  51,  2.  184. 
26.  297, 13.  376,9.  391, 1.  439, 23. 


in  peccatum  302, 17.  illi  reputatur  reuoluere  illud  propheticum  150.  14. 
in  mercedem  331.17.  uide  nihil.  rugire(/irf.  ex.  rugierit  315,26):  dicea, 


requies  (=  paxi:  cernit  .  .  dei  re- 

quiem  in  bella  conuerti  60.  20. 

nec  requiea  ulla  fuit  (ef.  157,  16 

*non  est  pax')  158,  5. 
resernare  (=  seruare).-  nec  mirum.  si 

horribili  cnstodia  reseruentur  239,3. 

libertas    arbitrii   resenunda  est 

224.  23  (c/.  252.  21  quo  liberum 

seruetur  arbitrium).  cf.  413,  3. 
respicere  (=  spectare):  Dan  tribus 

aquilonem  respicit  58,  19. 
retiponsio  (=  sponsio):  ut  sit  certa 

possesaio  stipulationibus  et  respon- 

sionibus  roborata  420,  4. 
resargere:  omnes  resurgemns  in  uirnm 

perfectum  19,  23. 
resurrectio    12,  9.   188,  6.  283,  19. 
293,  6.  387,  19.  388,  15.  405,  8. 
sanetae  resurrectionis  uocabulum 
•236,  7. 

retinere:  dicturus  prospera  retinet  se 
57.  10. 

retorquere  alqd  in  alqm  344,  5. 
retraoere  (=  redncexe)  ad  paeniten- 
riam  43,  17.  291,  5.  330,  20.  cur 


quod  dominns  de  excelio  rnjiat, 
hoc  est:  det  sui  furoris  indicinm 
315,  21. 

rarsQin  (tuuquam  -ut)  88.  18.  81. 
16.  110,  10.  30.  11«.  20.  224.  8 
etc.  uide  aduersum.  retrorsmn. 

sabbatismus  359.  15.  419,  19. 
sacerdotalis  ager  418.  6.   gcnua  18. 

3.  271.  11. 
sacramentum :  iuxta  asaumti  corporii 

sacramentura  148.  18.  saerameata 

diuina  9.  8.  eeelesiae  396,  10. 
aaecoiaris  litteratura  27,  16.  saeeu- 

iaribus  se  tradere  disciplinis  251, 12. 
saeculum  (=  WeU,  ZeUlichteU)  19, 

15.  32.  8.  132,  5.  169.  23.  178, 
1.  11.  215.  3.  11.  15.  228,  8.  235, 
17.  245,  16.  262,  12.  35.5.  II.  373. 
8.  413,  7. 

saepe  (saepius.  saepissime).-  huius 
uocis,  quae  duodeuiciens  occumt, 
uice  fungitur  erebro  54,  14.  120, 

16.  186,  4.  214.  12.  285,  10.  28«, 
12.  4SO,  1.  frequenter  43,  11.  142, 

86* 
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21.  143,  13.  323,  10.  frequentes 

praed.  283,  16.  frequentius  86,  1. 

plerumque  37,  17.  185,  9.  c/  Lvf- 

ttedt  p.  276  sq. 
sagittare:  regnum  Assyriorum  sagit- 

tandi  peritissirouni  72,  21. 
saluare  (=  9eruare)  70.  15.  176.  1. 

6.  16.  186,  18.  225.  22.  272.  19. 

273,  1.  20.  274,  15.  316,  15.  370, 

23.  372,  10.  379,  14.  380,  20.  381. 

2L    391.  3.    403,  17.   426,  21. 

43S,  19. 

sanctificare  7.  3.  8.  13.  21.  153,  10. 

213,  17.  218,  8.  219.  14.  277,  3. 
ganotificatio  134,  18.  213,  9.  16.  218, 

I.  258.  23.  386,  23.  413.  12. 
sanctitudo  399,  14 

sanctuari.ii!.  domini,  id  est  temploni 
410,  8. 

scandalizare  95,  23.  181.  14.  256.  9. 

scandalum  152,  26. 

sceptrum  (—  uirg»  lin.  It)  hereditatis 

eios  135.  12. 
•K-hinua:    abl.   schina    i,=  lcntisco) 

II,  9. 

schisma:  sclrismata  faciitnt  273,  3. 

scilicet  i  =  id  est) :  ad  montea  tene- 
broaos,  aduersarias  scilicet  forti- 
tndines  166,  16.  uide  uidelicet. 

scire(=nosse):  intellegetis  consilium 
cias,  quod  uos  frastra  nunc  scire 
iactatis  232.  17.  uide  nescire. 

acissio  11.  10. 

seorrator  4  23. 

scribere  pats.:  c.  nom.  et  inf.:  alter 
cofinos  habuisse  dcus  nouissirua.s 
scribitar  358,  3.  c.  nma.  et  part. : 
-Sciiecias  .  .  mittens  acribitnr  248. 
16.  daetus  in  Babylonem  ibi  mor- 
tuns  scribibtr  260,  3.  e/.  264,  13. 
petlturoa  seribitur  mosdos  431, 
16-  —  (=  describere):  qnidam  in 
hae  lico  se  xepperisee  potant,  ubi 


n  d  e  x 

dei  scribatur  substantia  281.  22.  — 

scribit  impersonaliter  394,  16. 
scriptor    (=    librariu»  :  scriptorum 

neglegentia  219,  9.  uitio  357,  22. 
scriptnra  (SchriftsteUe):  cum  prae- 

sena  scriptura  .  .  significet  370, 

12.  —  uide  p.  506. 
sectator  347,  9. 

secnndum  (suhaudi  illud)  quod  276, 
15  (c/.  lin.  17  iuxta  illud,  quod) 
341,  3.  cf.  iuita  qnod. 

securus:  suiierltitiuum  uitare  uitle- 
tur:  paenitentiam  finnissiraam  et 
secoram  habeant  armaturam  92,  11. 

seducere  45,  12.  224.  3.  290,  1.  3. 
291,  8.  392,  10. 

seductio:  nequaquam  prophetae  sunl 
appellaiidi,  qui  aeductionem  populo 
loquuntar  179.  18  (cf.  lin.  6:. 

semel  (=  ein  fur  tillemal:  cf.Hoppe 
113)  199.  19.  283.  15.  18  etc. 

seminare  blasphemias  280,  15.  in  toto 
orbe  praedicatione  euangelii  senii- 
nata  46.  22. 

sempiternus  (dfaiMDC  LXX):  semitae 
antiquae  siue  seropiternao,  quao 
multoruin  sanctorum  snnt  trita* 
neetigiis  87,  24.  c/.  227,  2.  5. 

seniores  (=  senes):  praesentibus  p"- 
puli  senioribus  237.  19.  consiiio 
seniorum  330,  13  (cf.  32«,  9.  22). 

sentire:  terram  .  .  Christi  ecclesiam 
sentiamus  142,  6.  in  pastoribus  . . 
principes  jentiamus  80,  21. 

septenarius  numeras355, 12.c/.366.17. 

septimana  (=  ebdomas)  76,  11. 

aequens  i  =  secandnsl:  loquitur  sob 
figura  daarum  sororam  .  .  et  pri- 
orem  aaersatricem,  seqaentem  prae- 
uaricatricem  uocat  42,  25. 

senuo  (=  uerbom):  hic  sermo  inl. 
W)  cedrom  sigBificat  262.  23. 
andi  sernionem  (268,  12  oerbom) 
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domini'  269,  15.  •oneris'  et  T>on- 
deris'  et  'assumtionis'  sermo  292, 
18.  22.   Poeni    sermone  corrupto 
quasi  Phoeni  appellantnr  309.  7. 
aliisque  sermonibns  loquitnr  327, 
9.  cf.  A'i6,  9.  xXtxbbe,  gennone  nul- 
.  gari  'boias'  uocant  332,  11.  "dicent 
sernionem  istum'  (=  'diccnt  uerbnm 
istud'  lin.  12)  398,  18.  cf.  389.  9. 
sermo  diuinuB(dei)  15, 18. 24, 16.63, 
18.  122,  14  (cf.  lin.  6  'uerbum  oris 
doniini).  140.  16  (cf.  lin.  8)  etc. 
sermones  dei  14,  14.  33,  11.  179, 
11.  285,  13  etc. 
serotinus  imber  76,  20,  77,  3.  terra 
86,  9. 

serratio  (»'.  e.  'secatio.  quae  serra  tit" 

Du  Cangc)  11,  10. 
sibilare  coepit  heresis  221,  6. 
sicli.  quos  nos  in  'stateres'  uertimns 

419,  7.  9. 
sicuti  216,  20.  376,  1.  cdibi  sicnt. 
signacnlum:  'inprimetur  rignaculam' 

inignam  Fulg.)  439.  15.  cf.  421,  23. 
significanter  80.  3.  40,  18.  279,  6. 

381.  20.  significantius  30,  21.  4». 

7.  87,  26.  93,  3. 
similis  c.  gen.:  tui  130,  15.  131.  11. 

27«.  22  (tibi  Vulg.).  illius  tneutr) 

230.  20.  pseudoprophetarum  276, 

4.  —  c.  daU:  deo  74.  7.  131.  4. 

ccteris  gentibue  338,  10. 
sintilitudo:  qaorum  animas  perdidisti 

*aerineiorura  similitndine  i  =  instar) 

37,  13.  in  similitndinem  161.  12. 

175,  9.  191,  5.  253,  20 
rfmpliees  tubtU  129.  15.  280,  11. 

402.  4. 

simplicitas:  per  nimiam  siinplicitatem 
stnltitiae  niciai  sunt  319,  8. 

siwulacrum  (—  idolum)  uani  cultus 
180,  9.  simulacra  hominum  ficta 
tnanu  22. 12.  mendaciorum  saorum 


73,  24.  terrena  132,  12.  daemoiiuui 
183.  7.  436.  4.  cf.  75,  1.  134.  14. 
21.  201,  24. 
singularis  numerus  123. 1.  singulareni 

ponens  pro  plorali  398.  8. 
sociare    <•.   dat.:   cunctie  ruentibus 
sociabuntur  87,  4.  —  cum  saperi- 
oris  capituli  fiae  sociatum  143,  9. 
soliditas  mnrorum  253,  23. 
solitudo    (=   desertum):    fietus  iu 
deserto  siae  in  semitis  solitudinis 
121,  2.  habhat  in  soliturtine  128. 
1:  'habitantes  in  deserto'  127.  21 
c/.  22,  3.  8.  128,  13  etc.  terram 
ponere  (redigere)  in(ad)  solitndinem 
24,  17.  54.  14.  115.  6.  122.  1.  15. 
138,  7.  13.  21.  140.  5.  305,  25  etc 
soluni:  mori  ad  solum  usqae  prostrati 

snnt  137,  19. 
somniator  2S6,  10.  836.  14.  23.  337, 

10.  353,  9.  354,  18.  25. 
sonare  (=  «ignificare)  20,  13.  39,  15 
<cf.  Im.  14).  190.  24  (ef.  191.  1  . 
819.  18.  388,  9.  431.  11  etc. 
sordes  sing.-.  leui  peccatorstn  sorde 
I    micalataj  28,  22.  plur.  28,  18.  29. 

15.  162,  19.  347,  6t 
spado  331.  20. 

spargere:  sparsis  manibas  65.  3  (cf. 
64,  21    expandentisqae  manas'). 
crinibas  124,  7. 
specialis:   de   generali  tranrit  ad 

speeiale  426.  13. 
specialiter  \opp.  generaliter;  308,  14. 
365,  5. 

species  plnr.:  ut  .  .  tot  haberent 

idoloruni  species  145.  9. 
speciogas:  "speciosa  (Oasrn)  deserti' 
120,  20.  121, 13.  bona  uel  speciosa 
pacis  319.  2.  10. 
specolatio  et  iDtuitus  dei  381.  14. 
sperare  in  mendaciis  171,  24  ci. 
19).  172,  22. 
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spes  in  deom  38,  20.  spem  habere 
in  c  a6I.  70,  22.  207,  6.  14.  208, 
5.  209,  6.  —  plur. :  in  quem  spes 
nostras  et  nota  conuertimus  183, 10. 

spiritali9  intellegentia  25.  16.  64, 14. 
85,  15.  200,  17.  cultus  47,2.  claua 
151,  17.  mncro  222,  14.  gladius 
187,  18.  captiuitas  169,  7.  spiri- 
talibus  uictimis  immolatis  323,  19. 

spiritaliter  64.  10.  96,  23.  125,  11. 
234,  6.  367,  10.  376,  17.  399.  8. 

9.  402. 17.  405,  1.  431.  21.  439,23. 
spiritus  Sgen.  plur.  spiritunm  364,  13): 

propheta  cemit  in  spiritu  62,  7. 
cf.  85, 4.  iuxta  spiritum  (opp.  iurta 
carnem)  378,  21.  cf.  128, 17.  («pp. 
iuxta  litteram)  391,  I.  uide  p. 
508. 

sponsalia:  instar  spontaliormn  17, 11. 
stamen  plur.  3,  12. 

stare:  standum  est  in  prophetis  87, 
23.  —  quod  a  LXJ  additum  non 
stat  iuita  historiam  137.  13.  oritur 
quaestio,  quomodo  possit  stare  pro- 
phetia  270.  2. 

sUter  siclus):    appendi  siclos, 

qnos  nos  in  'stateres'  uertimus 
419,  6. 

lUtim  (=  deinde,  moi)  88,  3.  224, 

10.  276.  2.  301,  8  (=  tribus  men- 
sibus  post).  420,  11. 

statuere  (=  auferre.  tollere.  aubuer- 
tere  137.  9.  10.  138,  20.  c/.  60,  3. 
17):  tabernaculum  meuxn  statutum 
est"  137.  1.  ef.  Haupt,  Opusc. 
III  203.  Ronsch  III  77.  Bayard 
p.  104. 

*si  ceaaauerint  statuta haec 
(ot  tiuru.  oStot  XXX)  406,  16. 

stcTcus:  Grunnianae  familiae  stercora 
(i  c  Bmfim  nVaeynli)  85»,  17. 

sterilrUa  (=  paensria)  aquae  173,  » 
(c/.  176,  4  ia  tempore  siccitatis 


aqnarutuque  paenuria).  pluuiarum 
173,  11.  frngum  277,  14.  iiirtutum 
et  douationum  dei  277,  17.  cf. 
175,  2. 

sterquilinium  108.  13.  126.  14.  180, 
11.  195,  14.  317,  10.  sterquiliuum 
(sicL)  107,23.  sterquilini  196,12. 

stertere:  nimia  stertens  uaecordia  4, 9. 

stibinm:  pingere  oculos  stibio  64, 
4.  14. 

stirps  (=  tribus)  Iuda  257,  20. 
struere  calumnias  228, 17.  mendaciutu 
228,  18. 

struthio  (acc.  pl«r.  strutliiones  138, 
15):  'cubile  struthionum'  138.  S. 

stapor:  seducunt  populum  in  menda- 
ciis  suis  et  in  stuporibus  atque 
miraculis  290,  1  (e/.  289,  8). 

subaadire:  subauditar  27,  12.  148, 
10.  263.  18.  311,  1.  312.  14.  318, 
21.  370,  20.  399.  18.  412.  10.  ut 
subaudiatur  252  2.  265,  14.  269. 
14.  289,  22. 

subdere:  plurimis  sibi  subditis  geu- 
tibus  68,  5.  quae  ei  (homini)  sub- 
dita  sunt  335,  3. 

subdolus:  mendacia  subdolo  melle 
circumliaens  151,  4. 

subiacere:  diiimos,  quod  uallis  subia- 
ceat  Siloae  fontibus  435,  II.  — 
uitiis  14,  1.  leonibus  26.  11.  ini- 
quis  cogiUtionibus  58. 13.  angustiis 
83,  8.  119,  24.  sceleribus  111,24. 
dioinae  senUntiae  179,  21.  Babj- 
lonio  imperio  311,  7.  irae  dei 
431,  19. 

rubiectum  decst  in  hut  ucrbis  :  ait  13, 
23.  16,  5.  31,  6  etc.  inquit  15.  19. 
16,  1.  9  etc.  (utoe  s.  u.).  loquitur 
10.  14  etc        i-  394.  16. 

subintrare:   subiatrante  plenitadint' 
gennum  47,  3.  e/.  200.  24.  288, 
275,  13.  402,  22. 


uerborum  et  elocationnni. 
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subiugare  317,  17. 
sobinngere    (=    adderc)   247,  18. 

429,  19. 
sublatio  240.  20  («•/.  tm.  3). 
sublimare  130,  12. 
sublimesvosr.:  qaipossunt  in  sublime 
ascendere  121,  16.  de  soblimibus 
in  terram  corrnere  faciam  293,  L 
aubostendere  202,  21. 
subsistere  (=  esse;  cf.  GoeUer.J&ome 
p.  257):  'et  non  snbaistunf  sine 
'non  sunt'  137.  16  (ef.  137,  4  'et 
non  sunt',  pro  quo  aubaistunt  Vulg. .. 
aliud  est  CTeatoris  esse  beneficio, 
quod  subsistat,  aliud  aetemitatena- 
turae  423, 13.  ef.  s.  u.  con(ex)sistere. 
sabsistentia  domini  281,  15. 
subsolanus  suiwf.  («y*j*air*/G)  310, 16. 
'substantia'  hic  non  pro  tMa,  hoc 
est  'essentia'.  accipitnr,  sed  pro 
'opibus'    atqae   •  Huitii-'  121, 
omnem  snbstantiam  tradam  ioimicis 
tuis  191.  16  (rf.  lin  10  'dioitias 
tnas  et  theunros  tnos  in  direpti- 
onera   Jabo').   qnae  faemorousa) 
omnem  substantiam  saam  perdi- 
derat  in  eis  (medicis)  214, 8.  'con- 
gregauit  substantiara'  (auv^orfrv 
rr(v  oitdotaotv  LXX)  135, 19.  ef.  Un. 
23.  136.  4.  —  (=  essentia):  'in 
snbstantia  domini'  (iv  jiroaT^fiar: 
xopioo  XXX)  281,  14-  cf.  121,  14. 
188,  6.  276.  14.  366,  16. 
«nbtegmen  plur.  3,  12. 
snbuersio   73.  L   137,  fi.  247.  U. 
436,  18. 

succedere:  post  tribnm  Dan  snceedit 
terra  Ephraim  58.  22.  —  cni  snc- 
ceasit  in  regnum  filins  eins  301,  7. 

audrinas  ficns:  *ficns  malas',  quaa 
Theodotio  interpretatos  est  'sndri- 
nas'  357,  19. 

sunTocare  aementem  dei  52,  15. 


snggillare  ignorantiam  204,  3.  adro- 

gantiam  265,  22.  eum  365,  6. 
summitas  (snmmitates)  caelorom  408, 
18.  21.  de  Libani  snnunitatibus 

226,  19. 

auper  c  aec:  super  haec  uniuersa 
(beialhdem)  neuerecundiamqnidem 
snorum  habuere  uitiorom  66. 12.  — 
c.  abl.  (=de):  hoc  de  nerbo  di- 
ctnm  -it.  snper  qno  scio  magnuin 
esse  certamen  60,  9.  *anper  nerbo 
holocansti"  102,  20  (c/.  lin.  11  'de 
nerbo').  c/.  3,  9.  7,  18.  10,  18.  23. 
6.  60,  11.  13.  63,  7.  73,  20.  85. 
15.  109,  19    136,  6.  19.  147,  14. 
248,  7.  20.  270,  6.  292,  20.  322. 
9.  393,  4.  438,  20. 
superbire  contra  denm  50,  1. 
supere&undere:  menanram  coinulaUm 
atque  perfectam  et  snpereffunden- 
tem  171,  14, 
snpernaet  132.  3. 

superflua  reprehensio  195. 22.  aaper- 

fluam  iarameatam  277,  13. 
saperior:  baee  prophetia  auperior  e*t 

priore  321,  3. 
soperstitio:  omnii  prauae  supenti- 

tionis  religio  105,  20. 
supplantare  alqm  135,  7.  21.  136, 
9.  180,  5.  279,  4.  337,  15.  364, 
7.  pat*.  327.  22. 
suppntare:  Hebraei  qnintnm  mensem 
.  .  natiuitatis  Hiereroiae  snppntant 
247,  6. 

snpra  c.  acc.  (=  super):  qnando 
Thamar  supra  sparsnm  capnt  cinere 
manna  posuerit  39,  3  (cf.  38,  14 
■manos  toae  ernnt  anper  caput 
tnnm')-  —  c  abl.  (=  super,  de): 
multi  honc  locnm  snpra  persona 
Christi  intellegunt  10,  9.  sic  eden- 
dum  uid.  cum  omnibus  codeL,  ut 
Hitroui/mHm.       detnceps  sese  ei- 
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ciperent    eaedem   sijllabue,  supra 
jiro  super  durisse  uerisimile  sii. 
cf.  Alc  Auil.  p.  30,  2  Peip.  consu- 
lere  supra  auibiguo  quaestipnum 
et  GoeUer.  Avit  p.  223. 
supradictus  6,  6.  262,  2. 
suprascriptus  128,  4. 
suscipere  (=  accipere):    in  bonam 
partem  haec  dicta  suscipiont  83, 
17  (c/.  in  bonani  partem  accipit 
307,  4  et  saepius).  qui  digne  ruea 
aera  eusciperet  188,  23.  deztrae 
manus  eius  suscepit  benedictionem 
385,  5.  quia  tilii  patrem  snsci- 
pere   noluerum,  dedit  omnibus 
potestatem.  ut,  qui  receperint 
eum.  fiant  filii  Jei  406.  10.  c/.  5, 
2.  32,  11.  3«.  18.  44,  26.  288,  6- 
314,  14.  352,  2»  etc. 
suspensio:  ez  ambigsitat>.-  sententiae 

et  suspensione  uerborum  67.  4. 
suspirare:  anrearu  atque  gemmatam 

suspirant  HierusaWni  380,  22. 
sustentacula    (i)icoirr(^cT(iaTcc  ItXX) 

70,  8.  18. 
sustinere  (=  ferre):  in  tempore  ad- 
fiictionis  dicunt  se  ioiuste  sustinere, 
quae  raatihmt  38,  2.  quod  iram 
dei  ultra  sustinere  non  possit  84, 
16.  famis  sastineant  mala  113.  5. 
'non    sustinebnnt  gentes'.    .  , 
geotium  multitaJo.  quae  dei  com- 
minatdonera  ferre  non  praenalent 
132,  13.  cf.  7,  27.  57,  13.  65,  2. 
124,  9.  173,  10.  181,  12  etc. 
syilogismus  teiitur  408,  21. 
sjnagoga  187,  13.  228,  4.  268,  10. 
272.  13.  273,  VJ.  296,  9.  361,  10. 

Ubala  extcHM  nafragoram  196,  6 
icf.  i.  «.  metafkorae).  rraos  tabu- 
lasqae  eonipiant  251,  9. 

tacere  pa*s.  c.  nom.  rt  partxc  •  Ioixcim 


mortuus  scribitur  et  sepultus  tace- 

tur  264,  13. 
talio:  ut  uicem  talionis  et  genuinutn 

sui  doloris  inliderent  221,  13. 
tam  .  .  quam  (in  deliciis  liabet  ha* 

coniunctionex  lorrelatiuns)   4,  14. 

117,  17.  135, 10.  142,  23.  144,  7.8. 

154. 13. 164,25.204, 3.  239.16.302. 

16.  327,  12.  380,  13.  415,  10. 
temperamentum  288,  7. 
temporaneus  imber  76.  20.  77,  3. 
temporis  uarietas:  Epistuiam  Hiere- 

miae  nequaquam  censui  disse- 
rendani,  sed  magis  Hieremiae 
ordinem  .  .  digerere  ac  con- 
plere  3,16.  dominus  pollicetur  se 
reducturum  eos  .  .  et  congregare 
eos  382.  17.  —  mea  contemsere 
praecepta,  ut  ne  audire  quidem 
uoluerint,  sed  tumorem  animi 
gestu  i-orporis  indicarent  («ic 
poOrtnn  edere  cum  LP)  33,  16. 

tempus  (=  anni  tempus):  quae  in 
signa  sunt  posita  annoruin,  tempo- 
rum,  raensuuui  et  dierum  128,  23. 

tendere  insidias  15,  7.  40,  15.  77. 

11.  78,  4.  120,  13.  244.  7.  laqueos 
19,  21  (ponit  laqueos  220.  13). 

tenebrosus  sermo  167,  7. 
tergineraatio:  ubi  insidiae  sunt  et 

tergiuersatio  61,  19. 
terrenns:   terrena  habent   opera  et 

terrena  simulacra  confingunt  132. 

12.  regnum  eius  (deii  non  erit 
terrenum,  sed  caeleste  270,  24.  ex 
causi;  caelestium  terrena  moderari 
128, 25.  ad  terrena  descendere  359, 
2.  14. 

terrigenae  (■pjTsvEt;  LXX)  426,  3. 

17.  24. 

testa:  naz  testa  dorissimu  crngiMr 
12,  L 

testainentum    (=    foedns.  pactum: 
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Biafr^xj]  LXX)  46,  8.  140.  9.  18. 
404,  5.  6.  9.  12.  405,  2.  11.  408. 
2.  487,  6.  22.  testamentnm  recte 
pactnm  appellutur,  quia  uoluntas 
in  eo  atque  testatio  eorum,  qui 
pactum  ineunt,  continetur  405,  3. 
c/.  Munsch  I  70. 
testatio  405,  4. 

testeam  [tmp&kwot  I.X\  doliolum 
281. 17.  uas  fictile  et  teateum  236, 1. 
teiere  uaticiniam  5,  19.  22,  5.  hi- 
storia  (sj-llogisuius)  texitnr  3,  7. 
362,  17.  408,  21.  c/.  68.  8.  321, 
9.  uide  conteiere. 
textus  historiae  300,  10. 
thesaurizare  iram  101,  8. 
thronus  (=  solinm  13,  13.  269,  18) 

13,  21.  270,  4.  16.  21.  23. 
thjmiama219,  4.  thvmiamata217. 10. 
titnlus  capituU  278,  18.  275,  16. 

285, 24. 332, 5  etc.  sepulchri  390, 1 
torcul.:r  83,  22.  inatar  caleantiam  in 

torculariba*  316,  1. 
torrens  1=  fluuins):  *a  torrente 
(Hnuio  Vnhj.  oso  tai  rcorajio-j  LXX) 
Aegypti    (tdL   Nilo)    usque  ad 
flumen  magnutn  Eofraten'  26.  8. 
tortuosus  colubcr  115,  14. 
totum  (=  omnia);  totum  in  eo  sanetn 
Maxia  conferente.  quiequid  fuit  ei 
*tirpe  Dauid  371,  12.  c/.   145,  1. 
hoc  totum  (=  toui  cela)  27,  2. 
59,  12.  245,  19.  366,  19.  422,  5. 
tractator  indoctu»  14.     347,  4 
traditio  p hir.  405,  13. 
trahere    (=    ducere;    ef.  Lofstedt 
p.  264  sqq.):  peccata  grauia,  quae 
tA  inorteni  trahont  29,  1  (c/.  30, 
3    nia,   qoae  ducit  ad  mortem). 
quamuis  propria  uoinntate  ad 
dominnm  reuertamur,  tamen,  nisi 


ille  nos  traxerit  et  cupidi- 
tatem  nostram  suo  roboranerit 


praesidio.  saloi  esse  non  poterimu.- 
49,  19.  uide  retrahere. 
transcendere  (=  transire):  de  mai" 
iu  malum  transennt  peecatore», 
quando  .  .  de  peccatis  ad  peecata 
transcendunt  nel  certe  de  obsi- 
dionis  malo  transeant  ad  captiui- 
tatem  118,  7. 
transcurrere  manifesta  229,  20. 
transgressio     ('quae  significanuus 
Graece  dicifor  isoTta^,  cam  ali- 
quis  negat  denm  et  praenaricati- 
onis  arguitor'    Hieron.  in  Esai. 
59.  12 — 15  p.  709)-.  perseueran» 
runt  in  transgressionibus  68,  12. 
transire  (perf.  transiuit  129,  16.  206. 
25.  c/.  rircomiui  54,  6):  de  amicis 
transennt  in  ftlios  141,  9.  c/.  118, 
7.  ».  170,  8.  —  (=  transitorie 
perstringert) :   trausit  Cypruin  «t 
Rhodnm  et  iruolas  309,  11. 
translatio  340, 21.  293, 18.  421, 1.  - 
metapkorice:  ett  sensos  iuxta  trani- 
lationem  nostram  14, 23.  pcr  trann- 
lationem  (=  jittayopciv)    137.  24. 
transmigrare:  qui  com  Iechonia  foe- 
rant  transmigTati  342. 4.  at  moneret 
populum    trasnmigrattun  349,  22. 
transmigratio:    in  transmigrationem 
(tic  nxTaixav)  Uare  121,  20.  23. 
docere  297,  16.  cf.  350,  13.  853. 
15.  357,  o.  358,  13.  398,  19. 
transmutatio  plur.  397.  4. 
tribalare  (MiiPiq  LXX)  alqm  135. 

19L  22.  136,  12.  376.  3.  377.  7. 
tribulatio  141,  17.  176.  L  190,  6- 
13.  194,  16.  195.  18.  208.  10.  370. 
15.  19.  plur.  120.  2 
trigamia  195.  23. 
trigamns  4,  22. 
tropica  eiplanatdo  220,  4. 
tropologia:  inxta  (xecandnm)  tropo- 
logiam  29.  20.  57,  5.  68,  17.  121. 
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11.  159.  14.  251,  12.  272.  23.  353, 

17.  370,  5. 
tropologice  142,  6. 
truculente,  cuiua  aduerbii  in  posit. 

gradu  nullum  aliud  inuetii  exem- 

plum  344,  17. 
tnmor  animi  33,  17. 
tnrbare:  tnrbatae  aqnae  365,  20. 
turbatio  182,  1  (c/.  181,  21). 
turris:  acc.  turrem  15,  21.410,  5.  abl. 

tnrre  409,  17.  410,  16.  411.  2.  13. 
typns  876,  9.  886,  22.  in  qao  trpus 

fnit  et  non  aeritas  383, 17.  in  (ad) 

typum  150,  2.  161.  19.  269,  4. 

334,  28.  388,  5.  in  (snb)  typo  229, 

6.  371,  15.  385,  1.  439,  21. 

uacuare:  portae  'uacuantur  174,  1. 
(c/.  'uacuae  factae  sunf  173,  14). 

ualere  (=  posae;  cf.  GoeUer.  Avit 
p.  239):  non  potest  dei  nosse  doc- 
trinam  .  .,  quia  non  ualet  scire 
mandata  66.  24.  ut  hoc  ipsnm  ne- 
quaquam  implere  naleamus  392.  24 
(cf.  392,  17  et  ipsum  implere  non 
posaumus).  cf.  23,  13.  38,  22.  80, 
2-  98,  23.  122.  13.  195,  5  etc. 

uallare:  Babvloni»  exercitu  uallante 
Bieroaalem  6,  16.  patt.:  obsidione 
13,  23.  253,  20.  raurorum  flrmitate 
81,  20.  cf.  430,  20.  angelorurn 
praeaidia,  quibus . .  uallabaris374,4. 

uarietat  praepositionit  in  uerbis  com- 
potitit:  'agnouit  (cognouit  Vulg.) 
bos  possessorein  suum  .  .  Israhel 
autem  me  non  cognouit'  110,  15. 
—  ex  parte  conpletum  est  et 
nnnc  expletnr  in  toto  (seqmtur  re- 
pleuerit  tm,  7)  185,  5.  'cum  coepe- 
rint  unpleri  septuaginta  anni':  nisi 
septnaginta  anni  expleti  fuerint 
354,  8.  20.  hsec  explenda  .  .  et 
ioplendnm  Olud  369, 2.  3.  eoaplere 


n  d  e  x 

et  implere  promiscue  77,  13.  16. 
84,  14.  20.  162,  27.  163.  12.  21. 
164.  7.  23.  182,  10.  11.  367,  6. 

7.  10.  11.  14  402,  13.  17. 
21.  —  quae  si  fuerint  irnmutatae, 
et  mea  sententia  commutabitur 
322,  19.  —  'in  capite  impiorum 
conquiescet'  377,  19:  requiescet  in 
capite  impiorum  378,  2.  c/.  I»n. 
14.  —  qaia  filii  patrem  sascipere 
nolaerunt.  dedit  .  .,  ut,  qai  rece- 
perint  eum  406,  IL 

uastare  alqm:  qui  (Iudaei)  postea 
Babylonio  ueniente  uastantur 229,8. 
Palestinos  aBabyloniis  captosatqae 
aastatos  scribit  et  Isaias  808,  18. 

uaatator  92,  6.  21.  plur.  158,  3. 

uaticiniuni  5,  19.  22,  5.  149,  4.  166, 

8.  247,  10.  341.  9.  343,  18.  344. 
16.  350.  28.  369,  1.  399.  6.  419, 
4.  plur.  227,  23. 

ubi  sunt  ('in  locutione  haud  inusi- 
tata  eo  tempore'  Souter  CSEL 
Z  375)  53,  6.  110,  1.  127,  12. 
276,  26.  ubi  est  225,  24.  483,  15. 
ubi  illud  205,  24- 

uel  (=  soltem,  du  moins;  cf.  Goelier, 
Avit  p.  688')-.  uel  hoc  audiant, 
qui  falsa  testamenta  sibi  uindic&re 
conentur  420,  5.  —  uel  certe 
(taepiut  praeccdit  neli  12.  22.  24, 
18.  47.  12.  63.  24.  85,  6.  96,  3. 
100,  24.  111.  25.  118,  9.  123,  18. 
131,  16.  140, 15.  146.  24.  130,  21. 
233,  4.  255,  9.  291,  2.  303,  21. 
320.  8. 379.  12.  427,  14.  uide  certe. 
—  uel  —  uel  (=  et  —  etl:  uel 
propria  uel  aliena  4,  13.  uasa  uel 
templi  uel  •lomus  regise  et  uniuersi 
popoli  342,  8  (e/.  340,  10).  uide  «. 
«.  et  et  Ldfttedt  p.  197.  —  uel 
aut  certe  335,  1.  3.  nne  —  uel  231, 
4  5.  riu-  —  vel  eerte  49,  18. 19. 
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uelle:  nelitis.  nolitis  314,  15.  — 
(=  adfinnare):  ut  noua  uult  heresis 
77,  5.  nt  nnlt  losephus  131,  16. 
nt  ueteres  et  noni  heretici  nolant 
163.  23.  301.  15.  c/.  307,  10. 
uenenarius  255,  25. 
uenenum:  non  nt  deponant  nenena 
pectoris,  sed  ut  ceteris  insinuent 
40,  4.  nt  cordis  nenena  ore  pro- 
nnntient  289,  19. 
uenire  (=  enenire):  nec  nentnra  snnt 
(=  neqne  enenient  lin.  6),  qnae 
minantnr  71,  19.  qnod  niae  illins 
fecerint  ei  nenire  omnia,  quae  ne- 
nemnt  59,  ia  cf.  62,  8.  71.  13. 
108,  21.  214.  22.  242,  4.  6.  245, 
8.  291,  8.  —  nentnra  (=  fntora) 
cernit  praesentia  57,  16.  de  prae- 
terito  nel  iam  iamque  uentnris  68, 
8.'  deus  uentura  praedicit  142,  21. 
uentnra  cognoscere  282.  5.  c/.  136, 
3.  337,  9.  368.  23. 
nentflabrum   186.   11  (cf.Un.ff). 
287,  8. 

nentilare:  uentns  nrens  neniet,  qni 
non  eam  (aream)  purget  et  nenti- 
let  56,  18.  —  com  mea  te  iactares 
sequi  nestigia  et  confestionem  mei 
nominis  nentilares  172,  20.  adner- 
sarios  uentilant  387,  3. 

uentns:  in  nentnm  loqni  71.  9. 
72,  U. 

uersari  (=  esse):  ut,  ubi  qaondam 
erat  nirtntam  chorns,  ibi  pec- 
catoram  mnltitndo  aersetur  62, 
25.  omnia  in  ea  (sesV.  ecelesia) 
scelera  aereantur  97,  12.  in  quo 
'oboedientia'  et  'nirtns'  domini 
□ersabantnr  418,  10. 

ueraculua  83,  9.  120.  13.  157.  19. 
808,  9. 

uersati*  et  calliditos  61,  20. 

uertere  c.  duabu*  acc.  m  toco  bibhco.  \ 


uertit  nomen  eins  (obi.)  Ioiacim 
(jiraedic.)  259.  12. 
uespera:  ad  nesperam  30.  II.  31,12. 
40,  14.  16.  67,  9.  25.  'umbrae 
nesperae'  81,  6.  11. 
nestire  parietes  marmorum  crustis 
95,  16. 

netas:  abl.  ueteri  4,  2.  20.  5.  44,  3. 
51,  21.  70,  3.  289,  16.  373,  2. 
semel  netere  L  38,  9. 
nicinas:  Bahal.  qnod  proprie  idolam 
Sidoniorum  est  et  nicino  nomine 
appellatur  Bel  286,19.  per  nimiam 
simplicitatem  propemodam  stulti- 
tiae  oicini  sunt  319,8.  —  de  Um- 
port:  reditns  354,  19.  captioitas 
6,  16.  79,  23.  136,  2.  414.  12.  ob- 
sidio  196.  9.  tempus  56,  7.  123. 
9.  343.  2.  369,  L 
uictima  (=  3yajTt);  agnns  duetni  ad 
aictimam  143,  9  (c/.  147, 24  'agans 
mansuetn*.  qui  portatur  ad  uicti- 
mam*:  ipviov  &otv  dygjingy  too 
»ui3*«i   LXX).    'eongrega  eo< 
quasi  gregea  ad  oictimam'  152. 
24.  qoasi   pecora  saginantur  ad 
nictimam  153,  8  (hxm  toiilo  Itn. 
9  nt  qaasi  uietiioae  caedantnr).  — 
nictimam  conseientiae  et  homili- 
tatis  soae  offert  deo  276,  16. 
uiculas  (Anathotb)  6,  15.  149,  20. 

(Theeua)  79. 18.  iBethleem)  294, 15. 
nidelicet  (=  hoe  est.l:  ab  arboribns 
scbinu  et  prinu.  iiiee  uidelicet  et 
lentisco  11.  9.  leo.  regnum  mde- 
licet  Babylomum  67,  24.  dicitqne 
et  patres  et  filios  idola  aeneratos, 
tam  Israhel  nidelicet  quam 
domom  Iada,  hoc  est  tam  decem 
tribus  quam  dnaa  144,  6.  cf.  96, 
2.   148,  14  ete. 

deri:  poas.:  quando  est  risus 
(Christos)  in  carae  50,  20.  monte» 
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III.  Indei 


et  colles  per  ojcsp^o/VJjv  moaeri 
aidentur  atque  turbari  (cf.  lin.  2) 
62,  12.  —  (=  e8se):  caelam  triste 
aidebitar  (=  'maerebuat  caeli' 
lin.  I)  63,  5.  praecipit  aobis,  qui 
aidemur  in  ecclesia  constituti  (= 
qui  samas  in  ecclesia)  95,  13-  re- 
spondet  Jeus,  qood  in  adnictione 
Hiernsalem  ipse  uideatur  adiiictus 
116,  25  (ef.  lin.  24  "supcr  contri- 
tione  filiae  populi  mei  contritus 
sum"..  tormentam  aidetar  in  parte 
deitera  239,  9  (c/.  23$,  11  'erat 
in  portaBeniamin").  principes uiden- 
tnr  (=  praesont  lin.  5)  319.  6.  — 
uideri  abm-dat:  ut  nequaquam 
Aethiops  et  pordus  suam  uidean- 
tur  mntare  i  =  mutent)  naturam 
170,  14.  qaantum  in  oobis  eat, 
perisse  oidemini  224,  12.  cf.  Lof- 
stedt  p.  210. 
uilla  (=  urbs):  Bethaccaretn  inter- 
pretatur  'uilla  uineae'  80.  3.  uici- 
uarum  in  circuitu  uillarum  filii 
390.  14.  c/.  GocUer.  Jrrdme 
p.  273. 

uindemiare:  'qoosi  uindemiantes'  («»3- 
xip  TpofiivTt?  l.XX  316,  17. 

uiolare:  plumbnm  miseetur  metallis. 
quae  adaltera  sunt  atque  uiolata 
93,  13. 

uiolenta  et  praua  intcrpretatio  14,  7 
(ef.  299,  18  interpres  uim  cupiens 
historicae  facere  ueritati}. 

uirgo  i,Je  ffieremia)  277.  2. 

uirtna  {.Kraft):  diaboli  omnis  uirtus 
in  lambis  14,  15.  'dominas  uirtu- 
Uz'  (xjoio;  tiv  Guvausm  £XX)83, 
14.  396.  17.  non  intellegunt  air- 
tatem  (c/.  fortitndo  U».  3.  7. 10) 
mmm,  qnae  in  infirmitate  per- 
ucitar  190,8.  omnis  bominam  f  or- 
titu  i     sine  dei  uirtnte  imbe- 


cilla  reputatur  203,  3.  c/.  204,  7. 
9.  10.  208,  8.  218,  20.  334,  1. 
418.  10  (=  fortdtudo  440,  8). 
424,  10. 

niscera  propria  (  =  filios  suos  lin.  ~' 
idolis  iiumolarant  235.  6. 

uiaio  (=  prophetia;  cf.  Uieron.  m 
Os.  12,  9  sq.  sciamos  oranem  pro- 
pheliam  in  scripturis  sanctis  appel- 
lari  •uisionem'. .;  nnde  et  prophetae 
ante  dicebantur  'uidentes'.  m  Am. 
7,  10  iqq.  An.  Maredsol.  III  3 
p.  07,  I.j)  255,  7.  260,  6.  297,  15. 
299,23.  300,  4.  311.9.  332,20.  — 
alibi  sensu  solito:  uisio  pacis  47, 
14.  440.  9.  in  uisione  Danihelis 
68,  1. 

uisitare  peccata  178,  3  (c/.  177,  18). 
nos  254,   1.  2.  super  aiqm  272, 

21  (c/.  253,  10.  271,  ;21).  366. 
6.  7.    11.  aduersum  alqm  377,  6 

<cf.  376,  2). 

uisitatio  13">,  4.  278,  17.  nuraquid 
non  uiaitatione  coudigna  es?  et 
nota,  quoJ  hic  uisitatio  pro  pnena 
ponatur  atque  snppiiciis  69,  17 
uisitatio  et  'consolationera'  signi- 
ficat  et  'supplicitun'  415,  24.  tem- 
pus  oisitationis  82,  t*.  87,  4.  112. 
23.  113.  2. 

uisus  (GesichUniim):  magis  mente  re- 
tinetnr.  quod  uisu  ad  animum 
peruenit  231,  15. 

uitium  (=  morbns)  inoiiti  mali  S6. 
21. 

uiuitkans  spiritus  52,  25.  90,  21. 

ullas  subst.-.  ne  ullam  de  popalo  eou- 
soleturl97,  12  (cf.  lin.  5  ne  qaem- 
qaim  salutent).  uide  a.  u.  nollos. 

ululare  i=  iubilare,  •ii.v/.dU?')'-  D**~ 
ratur  adoeraarios  aenire  «t  fremi- 
tam  contrn  eam  («c*i  Hierusalemj 
surirere  alulantis  esercitus  59,  8. 


erborom  et  e  1  o  c  u  t  i  o  n  n  m. 
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cf.  Honsch  I  73  sq.  tt  tupra  $.  u. 
iabilnm. 

una  uox  duplici  ui  grammatica:  ce- 
teris  gentibus  (=  dat.  et  abl.compar. ) 
aut  sirnilia  ant  raaiora  pcccauit 
338,  10.  cf.  s.  u.  obiecti  uict  ctc. 
umle  i=  ofttv,  qaa  de  causa)  57,  1. 
68.  13.  97.  14.  98,  23.  130.  5. 
420.  23.  438,  20  et  saepius. 
ungues  (nom.  sing.):  Hierontpno  M 
uersionc  Latina  Hier.  17,  1  in  ungue 
adamantino  lapidem,  qui  dicitur 
ovo|,  uel  tabulam  lapideam  signi- 
ficare  uidetur  205,  15,  unde  noti- 
onem  generalem  extricans  de  ungue 
adamantino  ut  de  ubula  adaman- 
tina  cogitat  icf.  lin.  19  in  duriore 
tabula  adamantina) 
unigenirus  92,  12.  14. 
unus  c.  gen.  partit.:  de  quibus  (scil. 
sanctis  uiris)  unus  duodecini  lo- 
quitar  prophetarum  298,  3. 
aocales  litterae  312,  4. 
uocare  (=  dicerei:  spiritum  sancti- 
ficationis   uocat    \meint)  134,  19. 
uocatio:  euangelica  370,  23,  gentium 

386,  2.  plur.  76.  22. 
aolatilia  62,  16.  158,  21.  184,  13. 
18.  196,  12  (c/.  195,  16).  220,  15. 
235,  4  (cf.  234,  12). 
uolumen  emtionU  (=  liber  emtionis 
420,  9  KaufkontraU)  421,  7.  24. 
uoluntaa:  sua  noluntate  (=  sponte) 
179.  18.  propria  uoluntate  49,  19- 
253,  1.  359.  2. 


notum:  soleutque  nostri  bono  qaidcni 
uotn  (Absichf),  sed  non  secuudum 
scientiam  uti  hoc  ioco  210,  19. 
usque  hodie  40,  9.  124,  6.  127.  25. 
197,  20.  228,  1.  243,  21.  305,  24. 
426.  21.  434,  24.  usqae  in  prae- 
sentem  (hanc)  diem  173,  11.  433. 
13.  osque  in  praesentiarum  60.  7.  — 
nsque  quo(suj?  tivo;,  sok  s-J—  I.XX) 
172,  16.  24.  396,  4.  7.  8.  397.  14. 
usua  uxorum  350,  21. 
nt:  post  uerbum  sentiendt:  inrati- 
onale  arbitrati.  ut  deus  loqneretur 
340,  20.  —  (=  cnr):  at  (cur  r. 
declinaret  ab  eiB  iuiler  .  . .  causae 
jubiciuntur  77,  2.  ut  (cur  r)  nox 
clamoris  sit  .       causa  manifesta 
est  116,  11. 
*ut  quid  me  genuisti'  189,  17  — 
'quare   genuisti    me'    1*7,  20. 
'quare,  qui  contriataat  ine,  con- 
fortantur'  (=  tva  ri  oi  kneoSrrriz 
pt  xaz-.T/wiaiv  jioj  LXX)  192,  21. 
ef.  89,  14.  219.  10. 
utiquc  [=  scilicet):  'ncn  iucliuaue- 
runt  aurem  suam'.  na-ntii  utiqnc, 
non  earai»  218,  4.  —  (=  jcden- 
fatls;  cf.  Ron*dt  11  84)  322,  18. 
323,  9.  345,  14.  382,  2. 
uulgaris  sermo  332,  12. 
uxorem  accipere  (=  dncere)  420.  18. 

zelu:  idolam  ad  zelum  et  aemuiari- 

onem  doraini  conlocatum  42, 24. 
ribjnna  (C^ovrj  LXX)  90,  25. 


IV.  INDICVLVS  ORTHOGRAPH IAE.*) 


adsimulare  69,  12.  80,  6.  82,  16. 
adi  sisumpsi  241,  25:  (p  txp.  L)  64, 

18.  ad(s)omptu9  161,  23.  208,  2. 

(p  exp.  uel  eras.  L)  97,  6.  161, 

18.  188,  7.  189,  23.  210,  22.  as- 

eumtio  semper  /ere  OB  (L  deesf) 

290,  9.   10.  13.  17  etc  —  uide 

s.  w.  (con^sompsi. 
aduleseens  186.  16.  adolescentia  17, 

2.  5.  50,  5.  8.  13.  21    211.  13. 

264,  23.  861,  21.  392,  5.  393.  15. 

394,  10.  432,  5.  433.  2.  6.  adnle- 

scentula  17.  9.  196,  1. 
aerias  346,  22.  359,  9. 
aetlieriua  346,  22. 

annere  371,  21.  393,  19.  894,  22.  c/. 

Bonnet  p.  181*.   Bayard  p.  13. 

Mittag,  Wochensehr.  f.  kl.  Philol. 

23  (1906)  p.  337  sq. 
ammirari  227,  17  (admirabilis  6,  15). 
ammonere  3,  3.   143,  14.  232,  18. 

2*5,  12.  302,  3.  838,  24.  425,  21. 

ammonitione  301,  21  (admonitio 

302,  5). 
ariolus  35,  14. 
asait  284,  17. 

keninoleatia  268,  3.  cf.  Bnyard  p.  4. 
bracchiwn  9,  6.  207.  7.  208,  6.  249, 


6.  13.  333,  20.  23.  334,  2.  422, 
18.  424,  10.  12.  426.  6.  427,  7. 

caerimonia  46,  21.  66.  7.  ceremonia 
376.  16.  cerimoniae  181,  23  (sic 
debebam  edere).  323,  20. 

calciamentom,  calciatas  32.  6.  7. 

circnmire  54,  6.  10.  65,  10.  66.  3. 
896,  6.  409,  20.  412.  2.  10.  dr- 
cuibit  398,  7  (codd.). 

cludit411,6(6w).clu8it246.20.(e/.Bay- 
ard  p.  B).  clansas  (a  s.  u.  I.)  428, 1». 

consumpsi  139. 15.  147, 13.  (p  exp.  L) 
84,  15.  137,  15.  consumptns  381. 
L  (p  exp.  L)  98,  3.  5.  21.  108, 
13.  153,  15.  338.  12.  414,  12. 
423,  21.  428,  22.  consumptio  (p 
exp.  L~\  72,  10.  c/.  ».  u.  (ad)8umpsi. 

contemsi  L  primitus  83,  16.  337. 
5.  838,  11.  L  p.  c.  38,  1.  48,  lfi. 
49.  2.  64,  5.  8.  78.  13.  104,  17. 
contempsi  34,  1.  115,  14.  186.  19 
(L  deest  256,  11.  292,  20).  con- 
temtor(-us)  L  primilus  304,  8.  L 
p.  c.  20,  24.  84,  4.  86.  20.  21. 
103,  21.  144.  10.  427,  18.  con- 
temptnm  265,  17  (L  deest). 

conticeacere  135,  5.  151,  18.  conti- 
ciscere  319.  12.  15. 


Pr**^*re"  «f-  Index  UJ  g.  a.:  aemorousa.  alfa  (p.  534).  alfabctum 
ogbl*mu*.rKtrorrraphum.  condido.ebdomas.  clemortfna.fasma.heremut.nansia. 
petmcms.  pUbicula.  psahnoarafus.  spirUaiisf-ittrJ.  mbieffmen.  suoaHlarc. 


IV.  Indiculus  o  r  t  h  o  gra  p  h  i  a  e. 


575 


cotidie  45.  5.  90,  14.  17.  112,  3. 
119.  16.  135.  7.  160,  4.  194,  18. 
198,  5.  301,  18.  21.  323,  11.  426, 
19.  434,  17.  cottidie  L  a.  c  57, 
23.  74,  7.  79,  19. 

dieio  10",  14. 

dirrupti  (c/.  Petschenig.  CSEL 
LIII  445)  137.  2.  10.  alibi  dis- 
rumpam(ua)  67,  22.  371,  3.  15. 

emptw  416.  6.  18.  421,  7.  14.  22. 

422.  3.  423,  6.  (p  exp.  L)  417,  6. 

418.  6.  9.  419.  3.  420,  3.  10.  erati 

OiL  de«fj440,2.c/.«.n.  redemptio. 
epistola  ubique  L. 
eispectare  L  primUut  (39,  2.  40,  6. 

1 14,  6. 125,  14)  uel  s  «. «.,  e.  gr.  113. 

18.  158,  14.  165,  8.  24  etc 
eistiti  (a  ».  u.  L)  41,  8.  302,  23.  — 

261,  22.  273,  2.  276,  5  (»c  semper 

O;  L  deesf). 
exstruere  L  primtm  10,  6.  428,  19. 

s  ».  u.  L  9,  23.  323,  16.  19.  428, 

7.  431,  6.  437,  15. 
eisalire:  eisolabat  (s  «.  u.;  oex  a  L) 
75.  6.  exsnlant  -  ft  u.  /.)  390,  22. 
exsnrge  (s  $.  u.  I.)  354,  5. 
extinguere  52,6.  53,  1.  101,  16.  102, 
5.  6.   191,  20.  217,  16.  219.  22. 
251,  22. 

exultare  66,  7.  279.  24.  282,  15. 
881,  17.  22.  exnltatio  384,  11- 


ex  haut   73,  16.  102,  5.   105.  3 
113,  4.  186,  23.  200.  2  («  aut). 
201,  5.  corr.  ex  haud  219,  18.  — 
haut  35,  13.  320,  8  {L  deett  268. 
10.  288,  16.  400, 14).  baud  ex  baut 
m2L  333,  11.  386,  16. 
haue  197.  4. 
heiulare  64,  24. 
heresis,  heraticus  ubiqut  L. 
humerus  896.  2.  397.  9.  10. 

inclytus  48,  8.  168.  17.  22.  24.  176, 

17.  258,  15.  264.  4.  313,  5. 
ingemescere  57.  21.  c/.  cc-ngemescere 

28,  6. 

Kalendae  (Cal.  L)  31,  9.  cf.  Hieron. 
Nom.  Hebr.  p.  22,  28  de  K  super- 
tlnam  est  mentionem  facere,  cum 
etiam  apud  Latinos  eiceptis  Kalen- 
dis  saperflua  iudicetar.  p.  62, 10  K 
litteram  nos  saperflnam  habnnua 
et  eiceptis  Kaleadit  perC  uniuersa 
cxprimimos. 

litus  75,  25.  150.  10.  226.  13.  309, 

5.  407,  1. 
loquela  146.  5.  147,  12. 


faenerare  188,  18.  23.  faenus  189.  7. 
faenura  71.  24.  126,  1.  175.  2.  4. 

191,  22. 
frutectum  146,  7.  16. 
futilis  129,  2. 

haien»  9,  23.  75,  10.  23.  121,  19. 

24.  186,  16.  20.  851,  18. 
hau  aute  dubium  /.  yrimihu  88,  4. 

211,  9  (377,  8  0;  L  deaf).  corr. 


maerere  63,  1.  115,  18.  maeror  62. 

26.  107,  14. 
magnopere  tx  magno  opere  /.  31.  7. 
244.  7. 

medela  ex  medella  /.  113,  19. 
miliarium  6,  14. 
montuosus  217.  9.  218,  23. 


necleeto  184.  20  (neglecto  144,  7). 

obscenns  161,  25. 
ommutescere  150,  15.  341,  L 
oportune  216,  12.  cf.  Bonnet  p.  167. 
optinere  241,  1.  14.   244.  17.  256. 
10  270,  22.  271,  6.  279,  25.  282, 


IV.  I  n  d  i  c  u  l  u  s  orthographiae. 


14.  301,  9.  370.  1.  385,  10.  obti- 
noit  116,  25  (obtendere  34,  16. 
38,  6). 

optuli  15,  3.  51,  3.  106,  7.  8.  178, 
II.  235,  2.  obtuleram  307,  16  et 
obtulisse  323,  18  (Z.). 

paennria   175,  12.  176,  4.  359.  6. 

387,  11.  pennria  251,  15  (LAVP). 

344,  10. 
pedetemptiui  283,  4. 
penna  leer  i)  L  214.  11.  pinna  187, 

17.  284,  23. 
praesiajepe  61,  11.  110.  16.  cf.  sae- 

pinm  402.  16. 

quattuor  9,  18.  39.  13.  68,  6.  80. 

16.  184,  11.  14.  210,  14.  411,  8. 
qoicqnid  L  34,  14.  59,  22.  120,  1. 

124,  9.  135,  23.  170,  10.  182,  11. 

183.  11.  200,  4.  208,  7.  304,  9. 

323,  4.  332,  2.  367.  9.  371,  12. 

376,  16.  L  p.  c.  136.  23.  150,  3. 

153,  17  (L  dtest  253,  5.  254,  10. 

256.  5.  277.  14.  279.  2.  3.  281, 

8).  —  quidqoid  /,  4,  24.  62.  22. 

63.  21.  65.  7   71.  8.  85,  14.  92, 

20.  99,  14.  101.  6.  130,  7.  13«,  4. 

307.  5. 
quippiam  38,  & 
quotiescumque  119,  24. 

redemptio  147,  4.  (p  exp.  1.)  90.  8. 

redemtio  O  (£  deests  274,  10. 

uide  ».  h.  emtio. 
reEjrare    .==  reEgarc:    cf.  Bayard 

p.  S)  54,  7.  347.  8. 
reannit  192.  23.  rennuens  346.  20. 

rennueront  66,  1.  10.  119.  3.  cf. 

Bammet  p.  158. 
repferire  (cf.  Lqfttedt  p.  235  $q.) 
VS,  15.  31,  23.  38,22.  182, 


13.  135.  1.  130.  13.  30$  12.  398. 

1.  repperi  190,  3.  281,  21  (reper- 

tus  35,  19.  279,  15). 
reppulit  56,  8.  9&  3. 
reuiuescere  221.  5. 
robigo  16,  5. 

saepes  402.  16.  cf.  praeaaepe. 
saltem  241,  10.  419,  20.  saltim  41, 

17.  104.  7.  311,  15. 
septentrio  6,  14.  275,  11. 
sepulchrum  (wow  sepnlcrnm)  29.  13. 
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